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ABBREVIATIONS 


J. ABBREVIATIONS OF THE WORKS OF BASIL 
А.1. Letters of Basil 


All the abbreviations are based on the Latin translations of 
the inscriptions of the letters as they appear in family A, and in 
particular, corpus Ea. I am keeping as close as possible to the 
Greek spelling of names and personal or official titles. If there 
is more than one letter addressed to the same recipient, the letters 
then are arranged according to order A. Garnier- Maran’s numbers 
have been kept throughout for the easier orientation of the reader 
unfamiliar with the new system. The identity of some of the 
recipients has been rectified to correspond to the internal evidence, 
eg Garnier-Maran Epistle 191 became Ep 2/191, the Epistle 146 
has been restituted to Eusebona, and so on. Because the letters 
of consolation (парацубтугікй) constitute a special literary genre, 
recognized by most MSS, this epithet has been preserved whenever 
these letters appear outside that particular group, eg ParCons 62, 
NeokCons 1/28, etc. 


Abr 132: Abramio episkopo Batnorum 132. 

Ab 1/147: Aburgio 1/147. 

Ab 2/304: Aburgio 2/304. 

Ab 3/33: Aburgio 3/33. 

Ab 4/196: Aburgio 4/196. 

Ab 5/178: Aburgio 5/178. 

Ab 6/75: Aburgio 6/75. 

Alex 139: Alexandrinis 139. 

Amb 197a: Ambrosio Mediolani episkopo 197a. 
Amph 1/236: Amphilochio Ikonii episkopo 1/236. 
Amph 2/150: Amphilochio Ikonii episkopo 2/150. 
Amph 3/161: Amphilochio Ikonii episkopo 3/161. 
Amph 4/176: Amphilochio Ikonii episkopo 4/176. 
Amph 5/231: Amphilochio Ikonii episkopo 5/231. 
Amph 6/202: Amphilochio Ikonii episkopo 6/202. 
Amph 7/200: Amphilochio Ikonii episkopo 7/200. 
Amph 8/233: Amphilochio Ikonii episkopo 8/233. 
Amph 9/234: Amphilochio Ikonii episkopo 9/234. 
Amph 10/235: Amphilochio Ikonii episkopo 10/235. 
Amph 11/201: Amphilochio Ikonii episkopo 11/201. ` 
Amph 12/218: Amphilochio Ikonii episkopo 12/218. 





уш ABBREVIATIONS ABBREVIATIONS IX 
Amph 13/232: Amphilochio Ikonii episkopo 13/232. An 38/289: Anepigraphos 38/289. 
Amph 14/248: Amphilochio Ikonii episkopo 14/248. An 39/330: Anepigraphos 39/330. 
Amph 15/190: Amphilochio Ikonii episkopo 15/190. An 40/332: Anepigraphos 40/332. 
Amph 16/188: Amphilochio Ikonii episkopo 16/188. An 85/85: Anepigraphos 85/85. 
Amph 17/199: Amphilochio Ikonii episkopo 17/199. AnkCons 29: Ankyrae ecclesiae consolatoria 29. 
Amph 18/217: Amphilochio Ikonii episkopo 18/217. Ant 1/140: Antiochenae Ecclesiae 1/140. 


And 112: Androniko duci 112. 
An 1/87: Anepigraphos 1/87. 
An 2/78: Anepigraphos 2/78. 
An 3/273: Anepigraphos 3/273. 
An 4/275: Anepigraphos 4/275. 
An 5/315: Anepigraphos 5/315. 
An 6/318: Anepigraphos 6/318. 
An 7/316: Anepigraphos 7/316. 
An 8/70: Anepigraphos 8/70. 
An 9/319: Anepigraphos 9/319. 


An 10/320: Anepigraphos 10/320. 
An 11/317: Anepigraphos 11/317. 
An 12/322: Anepigraphos 12/322. 
An 13/326: Anepigraphos 13/326. 
An 14/327: Anepigraphos 14/327. 


An 15/77: Anepigraphos 15/77. 


An 16/209: Anepigraphos 16/209. 


An 17/36: Anepigraphos 17/36. 


An 18/285: Anepigraphos 18/285. 
An 19/309: Anepigraphos 19/309. 
An 20/314: Anepigraphos 20/314. 
An 21/305: Anepigraphos 21/305. 
An 22/308: Anepigraphos 22/308. 
An 23/117: Anepigraphos 23/117. 
An 24/298: Anepigraphos 24/298. 


An 25/35: Anepigraphos 25/35. 


An 26/310: Anepigraphos 26/310. 
An 27/249: Anepigraphos 27/249. 


An 28/11: Anepigraphos 28/11. 


An 29/331: Anepigraphos 29/331. 
An 30/155: Anepigraphos 30/155. 
An 31/213: Anepigraphos 31/213. 


An 32/88: Anepigraphos 32/88. 


An 33/270: Anepigraphos 33/270. 
An 34/287: Anepigraphos 34/287. 
An 35/288: Anepigraphos 35/288. 
An 36/307: Anepigraphos 36/307. 


An 37/37: Anepigraphos 37/37. 


Ant 2/253: Antiochiae presbyteris 2/253. 

AntPb 1/168: Antiocho presbytero 1/168. 

AntPb 2/157: Antiocho presbytero 2/157. 

AntPb 3/158: Antiocho presbytero 3/158. 

Antp 1/186: Antipatro 1/186. 

Antp 2/137: Antipatro 2/137. 

Antp/Bas 187: Antipater Basilio 187. 

Ark 15: Arkadio comiti priuatarum 15. 

ArkEp 49: Arkadio episkopo 49. 

Arn 1/179: Arinthaio 1/179. 

ArnCons 2/269: Arinthai coniugi ducis consolatoria 2/269. 
Asc 1/226: Ascetis 1/226. 

Asc 2/295: Ascetis 2/295. 

Asc 3/257: Ascetis 3/257. 

Asc 4/23: Ascetis 4/23. 

Asch 165: Ascholio 165. (1) 

AschEp 1/154: Ascholio episkopo 1/154. 

AschEp 2/164: Ascholio episkopo 2/164. 

Atb 1/65: Atarbio 1/65. 

Atb 2/126: Atarbio 2/126. 

AthAlex 1/61: Athanasio Alexandriae episkopo 1/61. 
AthAlex 2/66: Athanasio Alexandriae episkopo 2/66. 
AthAlex 3/80: Athanasio Alexandriae episkopo 3/80. 
AthAlex 4/67: Athanasio Alexandriae episkopo 4/67. 
AthAlex 5/82: Athanasio Alexandriae episkopo 5/82. 
AthAlex 6/69: Athanasio Alexandriae episkopo 6/69. 
AthAnk 25: Athanasio Ankyrae episkopo 25. 

AthSen 24: Athanasio seniori 24. 


Bar 1/264: Barsae Edessae episkopo 1/264. 
Bar 2/267: Barsae Edessae episkopo 2/267. 
Ber 1/221: Beroeaeis 1/221. 

Ber 2/220: Beroeaeis 2/220. 

Bos 51: Bosporio episkopo 51. 


(1) Both the name of this official of Thessaloniki and of his namesake, bishop 
of the same city, are also spelled as Acholios. 





АВВКЕУТАТТОМ5 


BrCons 302: Brisonis uxori consolatoria 302. 


Cen 1/284: Censitori 1/284. 
Cen 2/299: Censitori 2/299. 

Cen 3/313: Censitori 3/313. 

Cen 4/312: Censitori 4/312. 

Cen 5/83: Censitori 5/83. 

Chal 222: Ad Chalcidenses 222. 
Chor 1/54: Chorepiskopois 1/54. 
Chor 2/53: Chorepiskopois 2/53. 
Comn 286: Commentariensi 286. 
Com 303: Comiti rei priuatae 303. 
Cons 1/301: Consolatoria 1/301. 
Cons 2/300: Consolatoria 2/300. 
Cons 3/101: Consolatoria 3/101. 


Dem 225: Demostheni 225. 

Diod 1/160: Diodoro Antiochiae presbytero 1/160. 
Diod 2/135: Diodoro Antiochiae presbytero 2/135. 
Dor 215: Dorotheo 215. 


ElpCons 1/206: Elpidio consolatoria 1/206. (2) 

Elp 2/205: Elpidio 2/205. 

Epi 258: Epiphanio episkopo 258. 

Ep 1/282: Episkopo 1/282. 

Ep 2/191: Episkopo 2/191. 

EppEx 265: Episkopis exsulantibus 265. 

Euag 156: Euagrio presbytero 256. 

Euas 251: Euasenis 251. 

Eul 208: Eulankio 208. 

Eup 159: Eupatrio 159. 

Euph 195: Euphronio Koloniae episkopo 195. 

Eus 271: Eusebio sodali 271. 

EusSam 1/34: Eusebio Samosatorum episkopo 1/34. 
EusSam 2/27: Eusebio Samosatorum episkopo 2/27. 
EusSam 3/30: Eusebio Samosatorum episkopo 3/30. 
EusSam 4/138: Eusebio Samosatorum episkopo 4/138. 
EusSam 5/268: Eusebio Samosatorum episkopo 5/268. 
EusSam 6/239: Eusebio Samosatorum episkopo 6/239. 
EusSam 7/127: Eusebio Samosatorum episkopo 7/127. 


(2) Sometimes this same letter is copied twice, once as to an Elpidios and 
another time as a letter of consolation (rrapapu8nri«fj). 


ABBREVIATIONS і хї 


EusSam 8/48: Eusebio Samosatorum episkopo 8/48. 
EusSam 9/145: Eusebio Samosatorum episkopo 9/145. 
EusSam 10/100: Eusebio Samosatorum episkopo 10/100. 
EusSam 11/136: Eusebio Samosatorum episkopo 11/136. 
EusSam 12/162: Eusebio Samosatorum episkopo 12/162. 
EusSam 13/98: Eusebio Samosatorum episkopo 13/98. 
EusSam 14/241: Eusebio Samosatorum episkopo 14/241. 
EusSam 15/95: Eusebio Samosatorum episkopo 15/95. 
EusSam 16/141: Eusebio Samosatorum episkopo 16/141. 
EusSam 17/198: Eusebio Samosatorum episkopo 17/198. 
EusSam 18/237: Eusebio Samosatorum episkopo 18/237. 
EusSam 19/128: Eusebio Samosatorum episkopo 19/128. 
Eusbn 1/31: Eusebonae 1/31. 

Eusbn 2/146: Eusebonae 2/146. 

EustArc 1/151: Eustathio archiatro 1/151. 

EustHim 184: Eustathio Himmeriae episkopo 184. (3) 
EustPh 1: Eustathio philosopho 1. 

EustSeb 1/125: Eustathio Sebasteno 1/125. 

EustSeb 2/119: Eustathio Sebasteno 2/119. 

EustSeb 3/79: Eustathio Sebasteno 3/79. 

EustSeb 4/223: Eustathio Sebasteno 4/223. 


Fes&Mag 294: Festo et Magno 294. 
Fir 116: Firmino 116. 


Gen 224: Genethlio 224. 

GrNaz 1/14: Gregorio Nazianzeno 1/14. 
GrNaz 2/2: Gregorio Nazianzeno 2/2. 
GrNaz 3/71: Gregorio Nazianzeno 3/71. 
GrNaz 4/7: Gregorio Nazianzeno 4/7. 
GrNaz 5/19: Gregorio Nazianzeno 5/19. 
GrNaz 6/368: Gregorio Nazianzeno 6/368. 
GrNys 1/58: Gregorio Nysseno 1/58. 
GrPb 55: Gregorio presbytero 55. 

GrSen 1/60: Gregorio seniori 1/60. 
GrSen 2/59: Gregorio seniori 2/59. 


Har 276: Harmatio magno 276. 
Hel 94: Heliae rectori prouinciae 94. 
Hell 109: Helladio comiti 109. 


(3) See the titles for the identification with this recipient of some of the 
letters under the name of Eustathios of Sebasteia. 








XII ABBREVIATIONS 


Hes 1/64: Hesychio 1/64. 

Hes 2/72: Hesychio 2/72. 

Hil 212: Hilario 212. 

Him 274: Himerio magistro 274. 
Hyp 328: Hyperechio 328. 


Iou 163: Iouino comiti 163. 

IouEp 118: Iouino episkopo 118. 

Iuln 293: Iuliano 293. 

Iult 1/107: Iulittae uiduae 1/107. 

Tult 2/108: Iulittae haeredum tutori 2/108. 


KaisPk 93: Kaisaria patrikia 93. 

Kais 26: Kaisario 26. 

Kallg 334: Kalligrapho 334. 

Kall 73: Kallistheni 73. 

Kand 3: Kandidiano 3. 

Kan 52: Ad Kanonikas 52. 

Kol 1/228: Koloniae magistratibus 1/228. 
Kol 2/227: Koloniae clericis 2/227. 


Leo 1/20: Leontio sophistae 1/20. 
Leo 2/21: Leontio sophistae 2/21. 


Mag 1/325: Magniniano 1/325. (*) 

Mag 2/175: Magniniano 2/175. 

Mak&lo 18: Makario et Ioanni 18. 

Mar 203: Maritimis episkopis 203. 

Mart 74: Martiniano 74. 

MaxPh 9: Maximo philosopho 9. (5) 
MaxSc 277: Maximo scholastiko 277. 
MelAnt 1/57: Meletio Antiocheno 1/57. 
MelAnt 2/68: Meletio Antiocheno 2/68. 
MelAnt 3/120: Meletio Antiocheno 3/120. 
MelAnt 4/129: Meletio Antiocheno 4/129. 
MelAnt 5/216: Meletio Antiocheno 5/216. 
MelAnt 6/89: Meletio Antiocheno 6/89. 
MelArc 193: Meletio archiatro 193. 

Mil 106: Militi 106. 

Mod 1/279: Modesto praefecto 1/279. 


(4) The name spelled also as Magnenianos. 


(5) There is sometimes no distinction between the two Maximos. 


Mod 2/280: 
Mod 3/111: 
Mod 4/110: 
Mod 5/281: 
Mod 6/104: 


ABBREVIATIONS I XIII 


Modesto praefecto 2/280. 
Modesto praefecto 3⁄111. 
Modesto praefecto 4/110. 
Modesto -praefecto 5/281. 
Modesto praefecto 6/104. 


Nek 290: Nektario 290. 

NekCons 1/5: Nektario consolatoria 1/5. 

NekCons 2/6: Nektarii uxori consolatoria 2/6. 

NeokCons 1/28: Neokaisareae ecclesiae consolatoria 1/28. 
Neok 2/207: Neokaisareae clericis 2/207. 

Neok 3/210: Neokaisareae primoribus 3/210. 

Neok 4/204: Ad Neokaisarenses 4/204. 


Neok 5/63: 


Nik 1/229: 
Nik 2/230: 
Nik 3/247: 
Nik 4/246: 
“Nik 5/238: 
Nik 6/240: 


Neokaisareae principali 63. 
Nikopolitanis clericis 1/229. 
Nikopolitanis magistratibus 2/230. 
Nikopolitanis 3/247. 
Nikopolitanis 4/246. 
Nikopolitanis presbyteris 5/238. 
Nikopolitanis presbyteris 6/240. 


Not 333: Notario 333. 
Num 1/142: Numerario praesidum 1/142. 
Num 2/143: Alteri Numerario praesidum 2/143. 


Occ 1/242: Occidentalibus 1/242. (6) 
Occ 2/90: Occidentalibus 2/90. (7) 
Occ 3/92: Occidentalibus 3/92. 
Occ 4/243: Occidentalibus 4/243. 
Осс 5/263: Occidentalibus 5/263. 
Off 1/84: Officiali 1/84. 

Off 2/86: Officiali 2/86. 

Off 3/311: Officiali 3/311. 

Ol 1/131: Olympio 1/131. 

Ol 2/4: Olympio 2/4. . 

Ol 3/211: Olympio 3/211. 

Ol 4/12: Olympio 4/12. 

ОЈ 5/13: Olympio 5/13. 

Opt 260: Optimo episkopo 260. 
Or 17: Origeni 17. 


(6) Sometimes the geographical reference is narrowed to Italy and Gaul but 
the title битікоїс is the most appropriate to all of these synodal letters (оиуобика). 
(7) In this and the next two letters there are variations either in the beginning 
or end or both. 





XIV ABBREVIATIONS 


О 181: Otreio Melitenes episkopo 181. 


Pai 134: Paionio presbytero 134. 

Pall 292: Palladio 292. 

Pall&In 259: Palladio et Inokentio 259. 

ParCons 64: Parnassi ecclesiae consolatoria 64. 

Pas 324: Pasiniko medico 324. 

Ptph 1/244: Patrophilo Aegeorum episkopo 1/244. 
Ptph 2/250: Patrophilo Aegeorum episkopo 2/250. 
Paul 182: Paulino presbytero 182. 

Pel 254: Pelagio episkopo 254. 

Per 56: Pergamio 56. 

Pet 1/133: Petro Alexandriae episkopo 1/133. 

Pet 2/266: Petro Alexandriae episkopo 2/266. 
Phal 329: Phalerio 329. 

Phil 323: Philagrio 323. 

Poim 122: Poimenio Satalorum episkopo 122. 
Pont 252: Ponticae dioecesis episkopis 252. 

PbDk 256: Presbyteris et diakonis 256. 


Sam 1/219: Samosatorum clero 1/219. 
Sam 2/183: Samosatorum senatui 2/183. 
Sat 1/102: Satalenis 1/102. 

Sat 2/103: Satalenis 2/103. 

Seb 306: Sebastiae principali 306. 

Sim 115: Simplikia 115. | 

SophEp 172: Sophronio episkopo 172. 
SophMg 1/192: Sophronio magistro 1/192. 
SophMg 2/32: Sophronio magistro 2/32. 
SophMg 3/272: Sophronio magistro 3/272. 
SophMg 4/76: Sophronio magistro 4/76. 
SophMg 5/96: Sophronio magistro 5/96. 
SophMg 6/180: Sophronio magistro 6/180. 
SophMg 7/177: Sophronio magistro 7/177. 
Soz 261: Sozopolitanis 261. 


Tar 1/113: Tarsensibus 1/113. 
Tar 2/114: Tarsensibus 2/114. 
Ter 1/214: Terentio comiti 1/214. 
Ter 2/99: Terentio comiti 2/99. 


TerDk 105: Terentii comitis diakonissis filiabus 105. 


ABBREVIATIONS I xV 


Thdr 173: Theodorae kanonikae 173. (8) 

Theod 124: Theodoro 124. 

ThdtBer 185: Theodoto Beroeae episkopo 185. (°) 
ThdtNik 1/121: Theodoto Nikopolitano episkopo 1/121. 
ThdtNik 2/130: Theodoto Nikopolitano episkopo 2/130. 
Thph 245: Theophilo episkopo 245. 

Tim 291: Timotheo 291. 

Tr 1/148: Traiano 1/148. 

Tr 2/149: Traiano 2/149. 

Trak 144: Traktatori praesidum 144. 

Tyan 97: Tyanorum senatui 97. 


Val 278: Valeriano 278. 

ValEp 91: Valeriano Illyricorum episkopo 93. 
Vid 1/74: Viduae 1/174. 

Vid 2/283: Viduae 2/283. 

Vid 3/296: Viduae 3/296. 

Vid 4/297: Viduae 4/297. 

Vik 1/152: Viktori 1/152. 

Vik 2/153: Viktori 2/153. 

Virg 46: Ad uirginem 46. (19) 

Vit 255: Vito Carrhorum episkopo 255. 
УЬ 1/123: Vrbikio 1/123. 

У 2/262: Vrbikio 2/262. 


Zoi 194: Zoilo 194. 


A.2. *Dubious Letters. 


*Apol 1/361: Apolinario 1/361. 
*Apol 2/363: Apolinario 2/363. 
* Apol/Bas 1/362: Apolinarios Basilio 1/362. 
* Apol/Bas 2/364: Apolinarios Basilio 2/364. 


*Lib 1/335: Libanio 1/335. 
*Lib 2/337: Libanio 2/337. 
*Lib 3/339: Libanio 3/339. 


(8) Three additional versions of this letter are to be distinguished: a-c. 
(9) Sometimes identified with the next. 
(10) Both as a letter as an homily. 





XVI ABBREVIATIONS 


*Lib/Bas 1/336: Libanios Basilio 1/336. (11) 
*Lib/Bas 2/338: Libanios Basilio 2/338. 
*Lib/Bas 3/340: Libanios Basilio 3/340. 


А.З. **Spurious Letters. 


**Amb 197b: Ambrosio de Dionysii reliquis 197b. 

**Amph 19/Syn: Amphilochio 19/Synodica (CPG 3243). 

** Apol 3/369: Apolinario de essentia dei 3/369 (CPG 3678). 
** Asc 5/45: Ad ascetam lapsum 5/45. 

**AscAdm 42/42: Ascetica admonitio 42/42. (12) 

** AscAdm 43/43: Ascetica admonitio 43/43. 

*жАѕсАат 44/44: Ascetica admonitio 44/44. 


**De corp: De corpore domini (CPG 2949). 
**De hom: De eis qui homoousion non accipiunt (CPG 2950). 


**Eun 16: Eunomio 16. 

**EusSam 20/166: Eusebio Samosatorum episkopo 20/166. 
**EusSam 21/167: Eusebio Samosatorum episkopo 21/167. 
**EustArc 2/189: Eustathio Archiatro 2/189. 


**Glyk 170: Glykerio 170. 

**GrNaz 7/47: Gregorio Nazianzeno 7/47. 
**GrNaz 8/169: Gregorio Nazianzeno 8/169. 
**GrNaz 9/171: Gregorio Nazianzeno 9/171. 
**GrNaz 10/114: Gregorio Nazianzeno 10/114. (13) 
**GrNaz 11/6: Gregorio Nazianzeno 11/6. 
**GrNys 2/38: Gregorio Nysseno 2/38. 


**InEp 81: Inokentio episkopo 81. 

**InRm 50: Inokentio Romano 50. 

**Tulp 1/41: Iuliano apostatae 1/41. 

**Iulp 2/360: Iuliano apostatae 2/360. 
**Tulp/Bas 1/40: Iulianos apostata Basilio 1/40. 
**Tulp/Bas 2/39: Iulianos apostata Basilio 2/39. 


(11) Of all the letters between Basil and Libanios the one to be considered 
as authentic by Foerster is Letter 647. 

(12) The next three works are improperly listed as letters in some MSS but 
they all three belong to the ascetic tradition. 

(13) The second number of this and the next letter is that of Gregory's 


correspondence. 





ABBREVIATIONS 


**KaisAp 8: Ad Kaisarienses apologia 8. 


**Lib 4/342: Libanio 4/342. 
**Lib 5/344: Libanio 5/344. 

**Lib 6/348: Libanio 6/348. 
**Lib 7/350: Libanio 7/350. 
**Lib 8/351: Libanio 8/351. 
**Lib 9/353: Libanio 9/353. 
**Lib 10/356: Libanio 10/356. 
**Lib 11/359: Libanio 11/359. 
**Lib 12/236: Libanio 12/236. (14) 


**T ib/Bas 4/341: 
**T ib/Bas 5/343: 
**] ib/Bas 6/345: 
**Lib/Bas 7/346: 
**Lib/Bas 8/347: 
**Lib/Bas 9/349: 


**Lib/Bas 10/352: 
**Lib/Bas 11/354: 
**T ib/Bas 12/355: 
жж] Ь/Ваѕ 13/357: 
**[ ib/Bas 14/358: 


Libanios Basilio 4/341. 
Libanios Basilio 5/343. 
Libanios Basilio 6/345. 
Libanios Basilio 7/346. 
Libanios Basilio 8/347. 
Libanios Basilio 9/349. 


Libanios Basilio 10/352. 
Libanios Basilio 11/354. 
Libanios Basilio 12/355. 
Libanios Basilio 13/357. 
Libanios Basilio 14/358. 


**Thek 321: Theklae 321. 
**Thds 365: Theodosio imperatori 365. 


**Vrb 3/366: Vrbikio 3/366. 
**Vid 5/10: Viduae 5/10. 
B. Homilies. 

For the full Greek and Latin titles of the homilies the reader 
is referred to the section on Editions and Versions, Migne 1857, 
ВЕІ; see also A (= Hexaemeron). Here the listing is alphabetical, 
according to the titles in Latin, with cross-references to the 
numbers that have been assigned to them in those sections. 


B.1. Homilies on the Psalms. 


Ps1=bi. 


(14) The second number is that of Gregory of Nazianzos’ correspondence. 





хуш ABBREVIATIONS 


Ps 7 = b ii. 
Ps 14a = b iii. 
Ps 14b = b iv. 
Ps 28a = b v. 
Ps 29 = b vi. 
Ps 32 = b vii. 
Ps 33 = b viii. 
Ps 44 = b ix. 
Ps 45 = b x. 
Ps 48 = b xi. 
Ps 59 = b xii. 
Ps 61 = b xiii. 
Ps 114 = b xiv. 
Ps 115 = e iv. 


B.2. **Spurious Homilies on the Psalms. 


**Ps 28b = e ii. 
**Ps 37 = e iii. 
**Ps 132 = e v. 


B.3. Moral Homilies. 


Att — i iii. 
Bapt = i xiii. 
Chr = i xxvii. 
Dest = i vi. 
Diu = i vii. 
Ebr = i xiv. 
Fam = i viii. 
Fide = i xv. 
Gord = i xviii. 
Grat = i iv. 
Hum = i xx. 
Iei 1 зії. 
Tei 2 = i ii. 
Inu = i xi. 
Ira = i x. 

Tul = i v. 
Lak = i xxvi. 
Malo = i ix. 


Mam = i xxiii. 


ABBREVIATIONS хїх 
Mart = 1 xix. 
Mund = i xxi. 
Prou = i xii. 


Sab = i xiv. 
Trin = i xxix. 
Verb = i xvi. 


B.4. **Spurious Moral Homilies. 


From this list are omitted all the spurious homilies that are 
not found. in the Garnier-Maran edition. They are conveniently 
registered now in the CPG ii of Maurits Geerard (see Abbreviations 
of Works Cited). 


**Bar] = i xvii. 

**Cons = i xxxv. 

**]ei 3 = i xxxii. . 

**Mis = i xxxiv. 

**Poen = i xxviii. . 
**Somn = i xxxi. 

**Sp.S.a = i xxv (to 14334). 
**Sp.S.b = i xxv. 


C.1. Ascetica. 


As with the homilies above, the ascetic works are listed here 
alphabetically with cross-references to Migne 1857, section K. 
The inedita can be found in CPG ii. 


AscPr 1 = CPG 2878. 

AscPr2 = Epistula 22 Maran. 

AscPr3 = k xiv. 

AscPr4 = k x. 

Asc P = Asceticonis recensio Pontica = k xii xv. 
De bapt 1-2 = k xxiii xxiv. 

HypPr = k xxii. 

Mor = k vii. 

MorPri = k iv. 

MorPr2 = k v. 


C.2. *Dubious Ascetica. 


*AscAdm 1/10 = k i. 
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*AscAdm 3/12 = k iii. 
*AscAdm 4/13 = k viii. 
* AscPr 5 = k ix. 

*Epit 24 = k xvi. 

*Epit 25 = k xviii. 


С.3. **Spurious Ascetica. 


** AscAdm 2/11 = k ii. 
** AscAdm 11/20 = F iii. 
** AscPr6 = і xxx. 
**Const = k xxi. 

**Epit 26 — k xvii. 
**VirgL = F ii. 

See also k xxv-xxvii. 


D. Other Works. 


Since the reader may come across other abbreviations of Basil’s 
works, some of the remaining works are listed together here. The 
single asterisk stands for, dubious and the double, for spurious 
works. 


Adol = i xxii. 
AmphsSp = n i. 

**De sp = C vi. 

Eun 1-3 = C i-iii. 
**Eun 4-5 = С iv-v. 
Hex 1-9 = G i-ix. 
**Hex 10-12 = D i-iii. 
*Isaiam = F i. 


IL ABBREVIATIONS OF WORKS CITED 


For abbreviations of editors and editions, see chap. 3. 

Amand de Mendieta, ‘Essai’ = Emmanuel Amand de Mendieta, 
‘Essai d’une histoire critique des éditions générales grecques et 
gréco-latines de s. Basile de Césarée, Revue Bénédictine 52 (1940) 
141-161, 53 (1941) 119-151, 54 (1942) 124-149. 


ABBREVIATIONS XXI 


Beck = Hans Georg Beck, Kirche und theologische Literatur im 
byzantinischen Reich (München: С.Н. Beck, 1959). 

Beneshevich 1937 = Vladimir Nikolaevich Beneshevich, Iohannis 
Scholastici synagoga L. titulorum ceteraque eiusdem opera iuridica (München, 
1937). 

Bessiéres 1923 = Marius Bessiéres, La tradition manuscrite de la 
corre. ince de s. Basile (Oxford: Clarendon Press, 1923). Reprinted 
from Journal of Theological Studies 21 (1920) 1-50, 289-310; 22 (1921) 
105-137; 23 (1922) 113-133, 225-249, 337-358. 

CTC = Catalogus translationum et commentariorum: Medieval and 
Renaissance Latin Translations and Commentaries, Annotated Lists and 
Guides, edd. Paul Oskar Kristeller-Edward Cranz, vol. 2 (Was- 
hington, D.C., 1971), vol. 5 (ibid., 1984). | 

Cavallin 1944 = Anders Cavallin, Studien zu den Briefen des bl. 
Basilius (Lund: Gleerupska universitetsbokhandeln, 1944), 

CPG = Claus Patrum Graecorum, ed. Maurits Geerard, vol. 2 
(Turnhout: Brepols, 1974), vol. 3 (ibid., 1979). 

Contemporaries of Erasmus = Contemporaries of Erasmus. A Biographical 
Register of the Renaissance and Reformation, edd. Peter С. Bietenholz- 
Thomas B. Deutscher (Toronto/Buffalo/London: University of 
Toronto Press, 1985). 

CCSG = Corpus Christianorum. Series Graeca. Turnhout: Brepols, 
1977-. 

CCSL = Corpus Christianorum. Series Latina. Turnhout: Brepols, 
1953-. 

Courtonne i, ii, Ш = Yves Courtonne, Saint Basile: Lettres, 3 
vols (Paris: Société d’édition ‘Les Belles Lettres, 1957, 1961, 
1966). Cf. Editions. 

DNB = The Dictionary of National Biography, with Supplements, 
see ODCC, xxi (Oxford, 1917-). 

DTC = Dictionnaire de Théologie Catholique, edd. Albert Vacant, 
et al. (15 vols; Paris, 1903-1950). 

Ehrhard, 1-3 = Albert Ehrhard, Überlieferung und Bestand der 
hagiographischen und bomiletischen Literatur der griechischen Kirche von den 
Anfängen bis zum Ende des 16. Jabrhunderts, З vols (Texte und 
Untersuchungen, 50-52) (Leipzig: J. C. Hinrichs Verlag, 1937, 
1938, 1939-1952. Reprint: Osnabriick: Otto Zeller Verlag, 1965). 
Cf. Lidia Perria, I manoscriti citati da Albert Ebrbard (Testi e studi 
bizantino-neoellenici, iv) (Roma: Istituto di studi bizantini e 
neoelleneci, Universita di Roma, 1979). 

Fedwick 1978 = Paul Jonathan Fedwick, ‘A Commentary of 
Gregory of Nyssa or the 38th Letter of Basil of Caesarea,’ Orientalia 
Christiana Periodica 44 (1978) 31-51. . 

Fedwick 1981 = Раш J. Fedwick, “The Translations of the 
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Works of Basil Before 1400, 2: 439-512, in: Basil of Caesarea: 
Christian, Humanist, Ascetic, A Sixteen-Hundredth Anniverasry Symposium, 
ed. P.J. Fedwick (Toronto: PIMS, 1981). 

Foerster 1922 = Richard Foerster, Libanii opera, vol. xi (Leipzig: 
B.G. Teubner, 1922). 

Foerster 1927 = Richard Foerster, Libanii opera, vol. ix (Leipzig: 
B.G. Teubner, 1927). 

Gallay 1957 = Paul Gallay, Les manuscrits de lettres de saint Grégoire 
de Nazianze (Collection d'études anciennes Guillaume Budé) (Paris: 
Les Belles Lettres, 1957). 

Gallay 1964 = Paul Gallay, Saint Grégoire de Nazianze. Lettres, 
tome 1 (Collection des universités de France Guillaume Budé) 
(Paris: Les Belles Lettres, 1964). 

Gribomont 1953 = Jean Gribomont, Histoire du texte des Ascétiques 
de г. Basile (Bibliothéque du Muséon, 32) (Louvain: Publications 
universitaires/Institut Orientaliste, 1953). 

Gribomont 1954 = Jean Gribomont, ‘Etudes suédoises et 
reclassement de la tradition manuscrite de saint Basile, Le Muséon 
67 (1954) 51-69. 

Gribomont 1961 = Jean Gribomont, ‘In tomum 32 PG 
adnotationes, photostatic reprint of PG 32 (Turnhout: Brepols, 
1961). 

Gribomont 1981 = Jean Gribomont, ‘Notes biographiques sur 
з. Basile le Grand; 1: 21-48, in: Bas of Caesarea: Christian, 
Humanist, Ascetic. A Sixteen-Hundredth Anniversary Symposium, ed. Р.). 
Fedwick (Toronto: PIMS, 1981), reprinted іп: Saint Basile : Evangile 
et église. Mélanges (Spiritualité orientale, 36) (Abbaye de Bellefontaine, 
1984), 1: 117-144. 

Gribomont 1983 = Jean Gribomont, ‘La tradizione manoscrit- 
ta” in: Marcella Forlin Patrucco, Basilio di Cesarea, Le lettere, 1 (Co- 
rona Patrum) (Torino: Societa editrice internazionale, 1983), 50- 
53. 

Joannou 1963 = Perikles Petros Joannou, Discipline générale antique. 
й. Les canons des Pères grecs (Codificazione canonica orientale, 9) 
(Grottaferrata: Tip. italo-orientale S. Nilo, 1963). 

Lewis & Short = Charlton Thomas Lewis & Charles Short, A 
Latin Dictionary (Oxford, 1879). 

Mansi = Giovanni Domenico Mansi, Sacrorum Conciliorum noua 
et amplissima collectio (31 vols, Florence, 1759-1798). 

ODCC = The Oxford Dictionary of the Christian Church, 2nd ed., 
edd. Frank Leslie Cross & Elizabeth A. Livingstone (Oxford, 
1974). 

PG = Patrologia Graeca, ed. Jean-Paul Migne (162 vols, Paris: 
1857-1866; rpts: Turnhout: Brepols). 
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РСТ. = A Parristic Greek Lexicon, ed. Geoffrey William Hugo 
Lampe (Oxford, 1961). 

PL = Patrologia Latina, ed. Jean-Paul Migne (221 vols, Paris, 
1844-1864). š 

Rhalli-Potli 1854 = Georgios Alexandros Rhalli (Ralles) & 
Michael Рош! (Potles), 2óvraypa тфу 8еішу кај iepov кауоомоәу 
(Athinai, 1852-1859; vol. 4: 1854). 

Rouillard 1984-1985 = Edouard Rouillard-Marie-Louise Guil- 
laumin, ‘Recherches 4 la Bibliothéque Nationale de Paris sur 
quelques manuscrits grecs du X° siécle: Leur intérét pour P'édition 
des Homélies morales de Basile de Césarée, Revue d'histoire des textes 
xiv-xv (1984-1985) 23-53. 

Rudberg 1953 = Stig Yngve Rudberg, Études sur la tradition 
manuscrite de saint Basile (Lund: Hakan Ohlssons Boktryckeri, 1953). 

Rudberg 1981 = S.Y. Rudberg, ‘Manuscripts and Editions of 
the Works of Basil of Caesarea, 1: 49-65, in: Basil of Caesarea : 
Christian, Humanist, Ascetic. A Sixteen-Hundredth Anniversary Symposium, 
ed. Paul J. Fedwick (Toronto: PIMS, 1981). 

Trempelas 1935 = Panayiotis М. Trempelas, Ai трєїс Хєгтоорүїа! 
ката тоўс Еу °A0ñvaiç кобикас (Athinai, 1935). 





INTRODUCTION 
A. The State of the Question 


The letters of Basil of Caesarea were partially edited for the 
first time in 1499. (15) Neither the first editor nor the subsequent 
ones, including the editor of the largest collection, Maran, indicated 
the critical value of the MSS they collated. Marius Bessiéres (1879- 
1918) was the first to attempt such an undertaking in a work 
that appeared after his death and which was edited by the well 
known patristic scholar Cuthbert Hamilton Turner who added 
many critical remarks. Some of these remarks had a direct bearing 
on the conclusions reached by Bessiéres. (19) 

As Turner points out in his introduction, Bessiéres had available 
to him three methods of evaluation: the age of the MSS, the 
order of the letters and the comparison of various readings. It 
was to the second that Bessiéres attached the most weight, although 
he also provided a sample of the third method. After examining 
between 25 and 30 MSS, ranging in date from the tenth to the 
sixteenth century, all of them containing at least 100 but most 
no less than 200 letters, Bessiéres concluded that there were two 
major groups or families which he named A and B. Within the 
А line of transmission, he discovered three subdivisions, Аа Ab 
Ac, and in the B, four, Bo Bu Bx Bz. 

In examining the mutual relations of these groups, Bessiéres 
took into consideration another external factor. In his opinion, 
MSS that gave a more systematic arrangement of the letters such 
as the Ab Ас and the B were deemed inferior since they were 
suspected of being tampered with by the first editors. Hence, 
the overwhelming preference given to Аа over the rest led him 
to conclude that Basil's letters addressed to the same people were 
first found isolated from each other. When he saw that in Аа 
some of these letters showed up later in the corpus, he used this 
as another indication corroborating the view that, indeed, the 
author of Aa kept his neutrality by simply tucking the letters 
into the corpus as they were coming in. An attentive reader, 
may start to feel uneasy at this point about the logic of the 


(15) Mousouros 1499. For full details, see below. 

(16) Веѕѕіётеѕ 1923. By undertaking my study, it was not my intention to 
belie what Turner stated in his introduction: ‘It is certain that no one would 
willingly repeat the toilsome process of describing so minutely the number and 
order of the letters contained in the MSS' (ibid., 2). 
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argument based on external evidence, the conclusions of which 
bear serious implications for the intrinsic value of the lines of 
transmission analyzed. I shall defer this matter for later discussion 
and meanwhile continue to unravel the process behind Bessiéres’ 
reasoning in establishing the priorities between otherwise equally 
respectable lines of textual transmission. 

Based on the test of incoherence of order, Bessiéres extrapolated 
one of the most momentous conclusions of his study: that Bz, 
of which the distinguishing mark is the great messiness of its 
order, is the more primitive collection, first, of B, and then, 
even of Aa. Could such a conclusion be supported by internal 
evidence, especially that the two MSS of Bz are from the thirteenth 
and sixteenth centuries? Despite Bessiéres’ own admission that 
the test failed, since the variants of Bz were found worthless 
when he collated Virg 46, he stuck to his conclusion to the end 
(at least in the form of his work as found by his friends after 
his death). Turner was first to point out the weakness and 
inadmissibility of Bessiéres’ claim and in this he was followed 
by most subsequent critics. 

In the final chapter of his study, Bessiéres poses the question 
whether behind the collection Аа, which to him is the sole 
ultimate source of the rest, we can get back to any earlier stage 
of the formation of the corpus of Basil's letters. Turner, whose 
words are reproduced almost verbatim in the preceding sentence, 
provided Bessiéres with corroborating evidence that will be 
accepted by all except myself, as will be shown later. The first 
principle that he brings forward is sound, except that he gives 
it an absolute value. It is plausible to think that large collections 
of letters should have been formed out of smaller ones, but Turner 
fails to specify whether those small collections were made up of 
letters addressed to the same or to various recipients. He definitely 
takes the view that they were heterogeneous in composition. 
Moreover, he maintains, that the examination of Aa, which is 
an amorphous mass of letters, heaped up one after another pell- 
mell, does suggest points of juncture between one stage of the 
collection and another. 

In the first portion letters to the same correspondent are 
almost without exception grouped together. But after we have 
passed beyond the first 100 items we find, for instance, a 
second group of letters to Libanios (105-107 of the Aa order) 
followed immediately by a second group of letters to Eusebios 
of Samosata (108-111). There is something to be said for the 
conjecture that the original nucleus of the Аа collection was 
a small edition of only some 100 letters or so, which in 
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process of time received one supplement after another until 
the complete number of 272 letters was attained. (17) 

Turner's conjecture becomes a certainty for Gribomont. (19) 
Rudberg, without challenging this hypothesis, went on to contest 
another conjecture of Bessiéres. Are the first 100 letters of Аа 
the same as the letters first sent by Gregory of Nazianzos to his 
nephew Nikoboulos? Against Bessiéres who argued for the 
affirmative, Rudberg the discoverer of 9 new MSS of the letters 
missed by Bessiéres, put forward the theory that the nucleus of 
the Gregorian anthology is to be sought in Вх. (19) 

As one can see, the study of Bessiéres, conducted with exemplary 
accuracy for the first time, yielded some interesting side results 
that became accepted opinions in the standard works on Basil's 
letters for the next 65 years. Аз mentioned earlier, to verify the 
soundness of his conclusions, Bessiéres undertook the study of 
the variants of one work: Virg 46. In spite of the fact that the 
example was ill chosen - Virg 46 appears both as a letter and a 
homily -, the work of broader textual verification undertaken by 
Anders Cavallin (2°) provided further confirmation of the existence 
of no more than two families of MSS of Basil’s letters. On the 
basis of a partial collation of some MSS, Cavallin added one or 
two new subdivisions but, all in all, his collations and the study 
of the prose rhythm confirmed the twofold division of Bessiéres. 

Thus a few years later, when Rudberg discovered nine new 
MSS that contained over 200 letters of Basil, he had no difficulty 
in fitting them into one of the families of Bessiéres. (21) His 
edition based on the collation of over 100 MSS of GrNaz 2/2, 
Amph 2/150 and Theod 173, appended to his 1953 study, (22) 
showed him that corpus Aa was indeed the best. 


B. The Present Work 


Except for the preceding studies, the MSS of the correspondence 


(17) Bessiéres 1923, 7-8. 

(18) The several articles of Jean Gribomont build on the findings of Bessiéres, 
Cavallin and Rudberg, See especially Gribomont 1954 and 1961. He added 
some further observations, taking partial account of Paul Gallay’s researches, 
in Gribomont 1981 and 1983. 

(19) Rudberg 1953, 39-47, reiterated in Rudberg 1981, after the challenges 
of Gribomont 1961 and Fedwick 1978. 

(20) Cavallin 1944. 

(21) Rudberg 1953, 19-52. 

(22) Rudberg 1953, 151-209. 





XXVIII INTRODUCTION 


of Basil have not so far been the object of a thorough study. 
Even the catalogues that have appeared recently (Mioni, Schreiner, 
De Andrés) are limited to generic descriptions. In verifying 
occasionally these descriptions, I discovered inaccuracies, numerous 
and serious enough to warrant a more thorough investigation. 
First, no recent catalogue except for Kominis’ (23) has given the 
precise folios on which a letter is found. Neither has the original 
numbering, as a rule, been reported. Also, some dubious and 
erroneous identifications have been given. (24) Second, the base 
for the classification into the corpora rested on the criteria laid 
down by Bessiéres which, at least in my opinion, are of doubtful 
value. Bessiéres and every scholar who followed him used as а 
determining factor in setting up the corpora the unsystematic 
arrangement, ie MSS that vis-à-vis others gave the letters addressed 
to the same person in separate places rather than keeping them 
together were considered to be the more reliable and original. 
Аз Turner put it: 
Since there would probably be in the minds of scribes and 
editors a desire to classify the disiecta membra of an extensive 
correspondence by grouping together letters directed to the 
same correspondent or letters bearing on the same or similar 
subjects, a group of MSS where this sort of classification is 
extensively adopted is likely to belong to a later stage of 
development of the collection than a group in which the 
letters are less logically arranged. (25) 

The hypothesis was even put forward that the first 100 letters 
of Bessiéres’ corpus Aa represent the initial core to which other 
pieces were later added. (5) 

Since a number of the MSS of Basil contain also the letters of 
Gregory of Nazianzus, Paul Gallay, when he studied them arrived 
at somewhat different conclusions than those of Basil scholars. (27) 


(23) Athanasios Kominis, Патшакй Вівміобікт то! véog каталоүос̧ TOv 
хєїроүрафоюу koóíkov тђс̧ їердс цоўбс dyiou *lwavvou той деодбуои Патџоб. 
Тбџос а", кобикес 1-101 (Athens: "Екботика “ЕАЛабос, 1988). 

(24) See for such case Schreiner. 

(25) Turner, ‘Introduction, 2, іп: Bessiéres 1923. 

(26) Gribomont 1983, 51, writes: ‘Ci sono buone ragioni di ritenere che il 
nucleo originario di Ас fosse costituito dalle prime 100 [lettere], e che le 
seguenti — aggiunte a questo nucleo in tempi molto posteriori - non siano forse 
della stessa qualità' The very wording of this sentence, oscillating between 
‘buone ragioni' and ‘forse, shows a flaw stemming from not distinguishing 
between what could have been the composition of an original collection and 
what is now the textual quality of that collection. Gribomont's statement echoes 
that of Turner quoted on pp. хху1-ххуп, above. 

(27) Gallay 1957 and 1964, 1: xx-xlv. 
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First, because his method included not only a) the order but also 
b) the presence or absence of certain characteristic letters and c) 
the variants, Gallay gave priority to Bessiéres’ corpus Ab over 
Аа (28). Second, Gallay looked for MSS that contained in the 
beginning the four ‘lettres-programme’ (ie Gregory's Epp 51-54) 
as a clue for establishing priorities. Of course, such criterion is 
invalid in the case of Basil, especially since the MSS in question 
repeat the disputed letters, once as Basil's.and once as Gregory’s: 
Basil’s **Epp 167 169 171 170 = Gregory’s Epp 66 246 248 
247 (29), This seems to indicate that the two corpora were copied 
from independent sources. (20) 

There are, however, at least three reasons for preferring Bessiéres’ 
Ab to Aa. (31) First, the titles іп Ea are short, whereas in Ес 
they are longer. Although neither is original, it is obvious that 
the compiler of corpus Ec is not as innocent of editorial 
intervention as claimed by Bessiéres. It is to the author of Ea 
that such credit should go since he limited himself to the shortest 
identifications possible. Second, the keeping in one place of the 
letters addressed to the same person was indicative to Gallay of 
а more ancient origin. But not so to Bessiéres, who considered 
the messier MSS to be the more reliable. Hence again the preference 
given to Ec over Ea: the latter, unlike the former, keeps all the 
letters addressed to the same person in one place. Writes Rudberg, 
echoing Веѕѕіёгеѕ: 

La famille Ab reproduit un stade de développement plus 
tardif que Aa. Les lettres y sont rangées d'aprés leurs 
destinataires. Et ceux-ci à leur tour sont rangés d'aprés leur 
importance; c'est ainsi que les lettres destinées à Grégoire 
de Nazianze viennent en premier lieu dans le corpus Ab. On 
y constate donc un effort de systématisation, qui n'a pas 
d'équivalent dans Aa. (22) 

Finally, Ea provides the text of the approximately 40 untitled 


(28) My Ea Ec (see below, d.), Gallay's u and h. 

(29) Actually a2 gives **Epp 169 171 170 omitted by a1 in the supplement 
but already given in the corpus of Gregory, whereas a1 has **Epp 166 167 only 
in its supplement. ` 

(30) See the scholion in Gallay 1957, 20. It should be noticed that the corpus 
of Gregory in a1 (= M) ends on fol. 78v and not on 82v as stated by Gallay 
1957, 19. Also the author fails to mention that Gregory’s Ep 114 is once 
attributed to Gregory as addressed to Basil rather than Keleusios and once is 
given under Basil’s name as written to Gregory. 

(31) Henceforward these will be referred to as Ea Ec. 

(32) Rudberg 1953, 29-30. It should be kept in mind that Aa is in my 
classifixation Ec and Ab, Ea. 
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letters omitted by Ec. The source of these so called ауєпіурафої, 
has been looked for in B. But is this absolutely certain or even 
necessary? I do not think so. A more plausible suggestion is that 
initially all the letters existed in batches, that is, Basil kept in 
his files letters addressed to the same correspondents together. 
Undoubtedly, some of his correspondents like Eusebios of Samosata 
and Gregory of Nazianzos also kept copies of these letters together. 
In my opinion, it was the author of Ec who dismembered these 
blocks and not that of Ea who put them back together. In other 
words, corpus Ea stems from the simple, almost mechanical, 
assembling of scattered lots, whereas Ec originates from a desire 
to choose some of the letters. The fact that elsewhere the author 
of Ec adds these letters is explained by Gribomont as stemming 
from neutrality on his part. I would suggest the opposite: because 
the author of Ec has been editing the titles, here, as well, he is 
following some (obscure) plan, perhaps based on the contents of 
specific letters. So the presence of the дйуєпіурафої need not 
be explained in terms of a contamination of A on the part of B 
but, if at all, the other way round. Most likely the authors of A 
and B worked independently. It was only natural to group together 
letters without a name of the correspondent. 

In giving precedence to Ea as far as the origin and early 
formation of the corpora is concerned, I do not want to say that 
it has preserved the best text: this is a separate issue which is 
addressed by Gallay but ignored by Bessiéres. In the transmission 
of any ancient text, the process of transcription stands between 
us and the original copies. Ea suffers from some scribal errors 
not found in other MSS. But again, in their turn, these other 
MSS commit errors that are not found in Ea. What I am trying 
to say is that all things being equal, Ea, as a particular group, 
presents the letters in their most natural environment, which is 
that of lots or batches, something that the very first editors of 
Basil’s letters must have encountered when they were going 
through his files. Certainly, the author of this collection tried to 
put some of the more important people like Gregory of Nazianzos 
and Eusebios of Samosata before others such as Eustathios of 
Sebaste and Olympios. But what does this have to do with the 
age of the collection? Has the ‘more logical arrangement’ been 
discovered at some later stage or is it the reflection of a desire 
to interfere as little as possible with the way things were found? 
If Ec reproduced complete blocks of some and not all the letters, 
it could be trusted. But as it is, it is the work of an editor 
interested in the contents of the works but who lacks historical 
sense. He overcompensates for this by appending elaborate head- 
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ings. The author of Ea does not have to do this: he only identifies 
the correspondents once through the shortest possible titles. What 
is more, the author of Ea gives us in some instances the original 
titles of some letters, whereas the author of Ec makes these titles 
their incipits. (22) 

There is no easy explanation as to why we have two rather 
than one families. The order, but most of all, the textual variants 
make it imperative to distinguish the two traditions. (The con- 
vergence of order, an external criterion, and the textual variants, 
an internal argument, sufficiently warrant such a distinction). But 
if pursued further, the investigation seems to show that some of 
the B corpora, and specifically Eu's variants are as good as those 
of Ea. (24) What this shows is that no edition can ignore either 
family, and also that it is necessary to collate not just the MSS 
of some of the corpora but at least one from each. (35) Besides 
the families, therefore, it is required that each of the corpora be 
represented. 


C. Criteria of the Present Classification 


The criteria adopted here for the classification of the MSS of 
Basil's letters are: 


1) textual variants; 
2) titles of letters; 
3) order of letters; 
4) omission of the same work; 


= 


(33) See Bars 1/264, Од 3/92 and Ог 4/243. Cf. also EppEx 256. 

(34) Gribomont 1954, 57, against Cavallin and Rudberg tried to indicate that 
fam. B perhaps should be sometimes preferred to A. Again, it is an interesting 
fact that Gallay’s group v which corresponds to Basil’s B is found in the same 
situation in the case of Gregory’s correspondence. 

(35) One of the weaknesses of Yves Courtonne’s edition is precisely the 
omission of MSS of corpus Aa (see S.Y. Rudberg’s reviews in Gnomon 31 [1959] 
123-128, 35 [1963] 262-264, 40 [1968] 776-778). This criticism, however, should 
be partly mitigated for the reasons stated by Courtonne himself who, in view 
that his edition based on new MSS only slightly improved Maran’s, wrote: 
“C'est là un fait qui pourrait paraitre inexplicable, mais il faut se rappeler que 
le texte de l'édition parisienne de 1618, qui sert de base à l'édition bénédic- 
tine, a été établi aux familles Aa et Ab' (Courtonne 1957, 1: xxiii). In fact, 
thanks to Richard Montagu who supplied the editors of Paris with the corpus 
of letters from a5 (a copy of a2), DuDuc-Morel’s edition gained access to text 
A, known before only on a limited basis through Mousouros 1499 (a2) and 
Obsopoeus 1528 (b5). Maran's main base were o1, n1 and v1, with occasional 
readings from b1, e1 and e2, and less frequently, from c6, d3 and w2. 
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5) inclusion of a rare work (usually a spurious piece). 

The most important is 1). If no variants, one of the other four 
criteria has been used to decide whether or not a new corpus 
should be formed. If text and titles were the same, order has 
been invoked to determine the creation of a new corpus. 

The inclusion or the omission of a work can be an indication 
that among the MSS there has been some contact during the 
formation of the new corpus. 

The analysis of all the families of MSS shows that in the 
majority, if not all the cases, the work of the scribes cannot be 
compared to what today is accomplished through photocopying. 
Says Bischoff: ‘Every manuscript is unique. (29) I know of no 
MS of Basil’s letters that would exactly reproduce its so-called 
archetype. Scribes or those who guided or commissioned their 
work were more of copy-editors in our modern sense. Furthermore, 
it seems that almost in every case they had at their disposal more 
than one copy of the works of the author they were transcribing. 
Hence some collation, in addition to other haphazards associated 
with handwriting, is always involved when a new copy of a MS 
is made. It is important to bear this in mind when evaluating 
the classifications proposed. 

As much as possible, related groups were kept close to each 
other (eg Ea-Eb Ed-Ee Eo-Ep-Eq). The corpora listed under 
Ef are the least homogeneous. MSS listed in corpus M and R 
represent copies collated on models belonging to both families 
A and B. Florilegia listed under Ex are for the most part derived 
from fam. B. 

Because the internal evidence is more important than the 
external, in some instances 3) (same order) had to be overruled 
by 1) (variants) and 2) (different titles) eg c5: order akin to 41 
but variants and titles as in Ec. Notwithstanding the order (very 
akin to c3), variants and titles make d2 part of the same corpus 
as 41 rather than Ec. On the other hand, despite similar titles 
as in Ed, the MSS of Ee form a separate group because of the 
variants which in some instances agree with Ec, and in others, 
with Ed. For example, the title of AthSen 24 in both groups is 
the same but the text (lines 4, 32 and 42 Courtonne) against d1 
reads as in the MSS Ec. More to the point, a number of letters 
in all 78 MSS have the same title but the kinship does not go 
beyond the surface. In other instances, the same inscription то 


(36) Bernhard Bischoff, Latin Palaeography Antiquity and Middle Ages, trans. 
Dáibní Ó Cróinín and David Ganz (Cambridge: Cambridge University Press, 
1990), 3. 
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айтф means two different things (see eg EustSeb 2/119). At least 
in some cases (eg Kan 52 Mel 3/120, etc.), the titles run according 
to family lines. The greatest discrepancy within a corpus occurs 
in Ec. Seldom the members of this group agree on the titles. 

Much more difficult is the application of 4) (omission of a 
work). Despite that both"Ed and n1 omit GrNaez 3/71, they not 
only do not belong to the same group, but neither also are they 
part of the same family. 5) (inclusion of a rare work) does show 
that two MSS have been in contact with each other but whether 
this relationship should be considered strong enough to bind 
them together remains to be determined in each case (see eg **De 
corp and **De hom). 

Very seldom the composition of the MSS of a corpus is 
homogeneous. To quote an example: с1 unlike c3 adds the 
аметѓурафо: borrowed from an independent source. However, 
as far as the main body of the MS is concerned, ie that part that 
is common to both (90% of cases), the textual variants and the 
order (to no. 273) prevent it from forming an entirely independent 
group. 

Using the above criteria - internal and external evidence - the 
MSS can be arranged into two families, A and B, each with 
further subdivisions. Undoubtedly, further refinements will be in 
place when the collation for a new edition will be undertaken. 

A study of the manuscript tradition of the works of an ancient 
author involves patience, perseverance, accuracy and devotion. I 
do not claim to have any of these virtues; all I can say is: ‘Feci 
quod potui, meliora faciant sapientiores.’ 

I would like to express my sincerest gratitude to the directors 
and staff of СОВРУ5 CHRISTIANORVM and in particular to Roel 
Vander Plaetse for the keen interest shown in my work. I thank 
also Rev. Boniface Malowany, OSBM for providing more than 
encouragement towards the gathering of material for this and 
the next two books on Basil. To my daughter Katie Joyce I thank 
for helping me with the typing of a very complicated manuscript. 
To Paulette Valerie I offer my warmest thanks for the invaluable 
support and assistance that she provided me during the final 
stages of writing and proofreading. My debt to the many scholars 
and librarians from whose knowledge and expertise I benefited 
so much is recorded throughout the book and in the Index of 
Libraries. For whatever imperfections and shortcomings that 
remain, I am solely responsible. | 


7 March 1992 
University of St Michael’s College Toronto 





AN OVERVIEW OF THE 
GREEK CORPORA OF THE LETTERS 


I. Family A 
a. Corpus Ea 


a1 (1) Venezia BNM gr. 79 (coll. 461), 8.11 in. 

a2 (2) MODENA BE а.О.4.15 (gr. 229), 5.11. 

a3 (3) CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1897, 5.14“. 

a4 (4) Атнов MML A 198 (1689), s.15. 

a5 (5) Охвов BL Auct.E.2.10 (Misc. gr. 38), 2.1547. 

аб (6) AMSTERDAM UB 5, s.16. 

a7 (7) MONCHEN BSB gr. 52, s.16. 

a8 (8) Атнімлі EBE 1131, 8.16. 

a9 (9) MILANO ВА E 32 sup. (gr. 279), s.16. 

a10 (10) OxronD BL Grab. 15, 8.16. 

a11 (11) ISTANBUL Constantinopolitanus S. Sepulchri 542 (оди 
152), s.17. 

а12 (12) Moskva GIM Sin. gr. 442 (Vl. 258), 5.17. 


b. Corpus Eb 


Ы (13) Paris BN gr. 506, 5.1011, 

b2 (14) Paris BN Suppl. gr. 763, s.11 in. 

b3 (15) Wien ОМВ Theol. gr. 142, 5.117. 

b4 (16) SrRAsBoURG BNU 1915, s.13/14. 

b5 (17) Охғовр BL Corpus Christi College 284, 5.14. 


c. Corpus Ec 


ci (18) Атнов MB 72, s.10. 

с2 (19) Атнов MI 355, 5.10. 

c3 (20) Patmos MAITh 57, s.10. 

c4 (21) OxrorD BL Barocci 121, s.11/12. 

c5 (22) YERUSHALAYIM ВОКР той тіціом >Taupoü 36, s.12/ 
13. 

сб (23) CrrrÀ DEL VATICANO ВАМ Vat. gr. 434, 5.13. 


d. Corpus Ed 


di (24) Venezia BNM gr. 61 (coll. 500), в.10 ex. 
42 (25) Firenze BML Plut. lvii,7, 5.11. 
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d3 (26) Paris BN Suppl. gr. 334, s.16. 


e. Corpus Ee 


e1 (27) Paris BN Suppl. gr. 1021, s.13. 
e2 (28) Paris BN gr. 967, a.1377. 
e3 (29) СіттА DEL МАТІСАМО BAV Vat. gr. 433, 8.15. 


£. Corpus Ef 


f1 (30) Arnos MML Г 59-PARIS BN Suppl. gr. 678, 5.10. 
Ғ2 (31) CrrrA DEL УАпсАМО ВАУ Reg. gr. 18, а.1073. 
#3 (32) СіттА DEL VATICANO BAV Vat. gr. 712, s.13. 
44 (33) CITTÀ DEL VATICANO BAV Pal. gr. 209, 5.14. 

£5 (34) Wien ONB Theol. gr. 168, 5.147. 

#6 (35) Paris BN gr. 970, 5.15. 

#7 (36) Paris BN gr. 1335, s.14. 

48 (37) Venezia BNM gr. 575 (coll. 849), 2.1426. 

f9 (38) CITTA DEL УАТІСАМО BAV Vat. gr. 1753, 8.151. 
#10 (39) Атнов MML М 30 (1721), s.17/18. 

f11 (40) Атнов MXer 218 (2780), 5.18. 


8. Corpus Em 


m1 (41) BERLIN SM, Agyptische Abteilung Papyrus 6795-54, 
5.5. 

m2 (42) CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 2053, 5.9 ех-10 in. 

m3 (43) Parmos MAITh 119, s.13. 

m4 (44) Parmos MAITh 326, s.13/14. 

m5 (45) Охғокр BL Thomas Roe 18, а.1348. 

m6 (46) CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 869, в.14", 

m7 (47) ISTANBUL BOP Карариотїсотс 158, 8.14. 

m8 (48) MADRID BN 4637, а.1463-1501. 


П. Family В 
a. Corpus En 
n1 (49) FIRENZE BML Plut. iv,14, 8.10 ex-11 in. 


b. Corpus Eo 


o1 (50) Paris BN Coisl. 237, s.11. 
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о2 (51) ATHos MML Г 73 (313), s.14. 


c. Corpus Ep 


р1 (52) MUNCHEN BSB cod. gr. 497, s.11. 
p2 (53) Paris BA 234, 5.11. 


d. Corpus Eq 


41 (54) CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 713, 5.13. 


e. Corpus Er 


11 (55) Roma ВА gr. 13 (С.4.14), 5.11. 

r2 (56) SAN LORENZO DE EL EscoriAL BRSLEE Т.П.3 (gr. 
142), 5.16. 

r3 (57) Атнов MML О 126 (1938), 8.11 and 14. 

14 (58) SAN LORENZO DE EL EscoriAL BRSLEE Ү.П.7 (gr. 
262), 5.13. 


f. Corpus Eu 


ul (59) CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 2209, s.10/11. 
u2 (60) Paris BN gr. 971, 5.16. 

u3 (61) CITTÀ DEL VATICANO BAV Онор. gr. 149, 5.16. 
u4 (62) Милко BA O 162 sup. (gr. 604), after 1572. 


g Corpus Еу 


vi (63) Paris BN Suppl. gr. 1020, s.11. 

v2 (64) Атнов Мо 268 (2942), 5.14. 

v3 (65) OXFORD BL Barocci 228, 5.10 ex-11 in. 

v4 (66) WIEN ONB Theol. gr. 113, 27.viii.1412. 

v5 (67) Охғокр BL Barocci 76, 5.15. 

уб (68) Wien ONB Theol. gr. 190, 5.151. 

v7 (69) FIRENZE BML Plut. iv,12, 5.15. 

v8 (70) Paris BN gr. 1327, а.1562. 

v9 (71) Moskva GIM Sin. gr. 40 (385), s.11. 

v10 (72) FirENzE BML Conv. Soppr. 627, 5.13. 

v11 (73) SOFIA NTSVP ‘Ivan Dujéev’ 220 (olim Drama MK 
34). 

*v12 Torino BN Б.1.27 (gr. 356), 5.15. 
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h. Corpus Ew 


w1 (74) CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 435, 5.13. 
w2 (75) BERLIN DSB Phill. 1427 (gr. 23), 5.16. 
w3 (76) СіттА DEL VATICANO ВАУ Vat. gr. 1486, after 1592. 


i. Corpus Ex 


x1 (77) NAPOLI BN П.А.28 (gr. 28), 5.11. 

x2 (78) Охғокр BL Barocci 56 (S.C. 56), s.14 ex. 

x3 (79) Охғовр BL Auct.T.4.4 (Misc. gr. 242; S.C. 20522), 
s.16. 

x4 (80) Moskva СІМ Sin. gr. 442 (УІ. 258), 5.17. 

x5 (81) Атно5 MML Н 95 (750), 5.18. 

x6 (82) CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1780, 5.16 ex. 

x7 (83) Paris BN Suppl. gr. 1143, а.1786/1787. 

x8 (84) CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1706, 5.13. 

x9 (85) VENEZIA BNM gr. 81, s.13 ex. 

x10 (86) СіттА DEL VaTICANO ВАМ Vat. gr. 483, з.13/14. 

x11 (87) CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1588, 5.14. 

x12 (88) KALABRYTA MMT 477, s.14. 

x13 (89) Venezia BNM gr. xi,5, 5.14 in. 

x14 (90) NAPOLI BN П.А.25 (gr. 25), s.14/15. 

x15 (91) PALERMO ВС 209 A75 (gr. 163), 5.14/15. 

x16 (92) CITTÀ DEL Vaticano BAV Chigi R.IV.12 (gr. 12), 
8.14. 

x17 (93) Paris BN gr. 1267, 5.15. 

x18 (94) FIRENZE BML Acquisti e doni 39, s.16. 


Ш. Identification of Other Corpora. 


From time to time throughout this work references are made 
to the MSS of the ascetic and homiletic corpora which will be 
fully treated in subsequent studies. A brief identification of the 
employed codes seems to be in place. 


1. Corpora of the Ascetica (prefix: A). 


cl = Moskva СІМ Sin. gr. 254 (УІ. 117), 2.880. 
c2 = Moskva СІМ Sin. gr. 256 (УІ. 118), 2.909. 
c4 = CITTA DEL VATICANO BAV Vat. gr. 431, s.13. 
с5 = ATHINAI ЕВЕ 2477, s.13/14. 

сб = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 427, 5.14. 
c16 = OXFORD BL Canon. gr. 55, 5.11. 
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с17 = MILANO BA H 103 sup (gr. 444), s.12. 

c18 = Tormo BN В.П.5 (gr. 106), 5.14. 

c19 = CrrrÀ DEL VATICANO ВАУ Vat. gr. 426, s.11. 
c24 = CITTA DEL VATICANO ВАУ Barb. gr. 462, s.12. 
c32 = SINA” MAA gr. 1641, s.13-15. 


11 = CrrrÀ DEL VATICANO ВАУ Vat. gr. 2011, s.10 ex. 
i2 = Paris ВМ Coisl. 234, s.10. 

i4 = CITTA DEL VATICANO BAV Vat. gr. 2024, 2.969. 
i5 = CrrrÀ DEL УАПСАМО BAV Vat. gr. 1808, 5.10 ex-11 іп. 
16 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 2050, 2.1105. 
i7 = Paris BN gr. 502, s.12. 

110 = MzssiNA BU SS. Salv. 46, s.12. 

i12 = Paris BN Coisl. 124, s.12. 

i13 = Paris BN gr. 1202, s.13. 

i14 = Wien ONB Theol. gr. 134, ca.1300. 

115 = NAPOLI BN П.А.26 (gr. 26), а.1470. 

116 = VENEZIA BNM gr. 64 (coll. 386), a.1112. 

117 = MEssINA BU SS. Salv. 82, s.11/12. 

i18 = ATHINAI EBE 239, а.1144. 


m1 = Атно MB 61, 5.10. 

m2 = Атнов МВ 51, 5.13. 

m3 = Paris ВМ Coisl. 233, 5.11. 
m4 = Атнов MML В 65, 5.12. 


o1 = Patmos MAITh 20, 2.1081. 

o2 = Patmos MAITh 18, s.10 med. 

об = Атно5 MML Г 108, s.11. 

o7 = Firenze BRM Riccard. 3, 5.101. 

o8 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1142, 5.14. 
o9 = ATHINAI ЕВЕ 2583, 5.15“. 


рі = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 428, 5.9/10. 
p2 = Paris ВМ Coisl. 46, 5.10. 

p3 = Venezia BNM gr. 65, 10 in. 

p7 = Patmos MAITh 19, s.13. 

p8 = Parmos MAITh 304, 5.13. 

p10 = Messina BU SS. Salv. 24, 2.1131. 

p11 = Атнімлі EBE 531, 5.13. 

p13 = CITTÀ DEL VATICANO BAV. Vat. gr. 509, а.1313. 
p14 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 432, 5.141. 
p16 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 413, з.9/10. 
p20 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1088, s.13/14. 
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p21 = Moskva СІМ Sin. gr. 255 (МІ. 123), в. 9 ex.-10 in. 
p22 = Амовсов Моуй Хобюфютісоас 2, 5.11. 

p25 = Moskva GIM Sin gr. 27 (V1. 119), s.10. 

p27 = FIRENZE BML Plut. ix,20, 5.14. 

p31 = Атнов MP 56, s.13. 

p35 = Roma Biblioteca del Collegio Inglese 7.6, 5.16". 
p37 = Movi “Душу Патрфу 8, 5.17 ex. 


t1 = ATHOS MZ I a 3, а.1367. 


2. Corpora Homiletica (prefix: Н). 


41 = BERLIN SPK fol. 25 (gr. 263), s. 9. 
42 = СІТТА DEL VATICANO BAV Chigi R.VIIL56 (gr. 47), 5.9 


ex-10 in. 


d3 = Paris BN gr. 498, s.10 med. 

d4 = CrrrÀ DEL VATICANO BAV Ottob. gr. 80, s. 10. 
46 = Firenze BML Plut. iv,8, 8.11. 

47 = Охкокр BL Barocci 191, 5.11. 

d8 = Maprip BN 4729, s.11/12. 

49 = СІТТА DEL VATICANO BAV Vat. gr. 413, 5.9. 
410 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 2053, 5.9 ех-10 in. 
411 = Paris BN Coisl. 230, s.9/10. 

412 = Parmos MAITh 18, 5.10. 

414 = Patmos МАЇТЬ 27, a.1078/1079. 

417 = Атнов MML A 86, 5.12. 

418 = Paris BN gr. 486, 5.12. 

419 = Paris ВМ gr. 476, 5.107, 

420 = Paris BN Со. 48, 6.1011, 

d21 = Paris BN gr. 481, 5.11. 


e2 = CITTA DEL VATICANO BAV Vat. gr. 415, s.9 ex-10 in. 
e3 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 411, s.9/10. 

e4 = Paris BN gr. 480, s.10 in. 

е5 = WIEN ONB Theol. gr. 37, 5.107. 

е7 = SAN LORENZO DE EL ESCORIAL RBSLEE W.II.7 (gr. 442), 
s.10. 

e8 = VENEZIA BNM gr. 54, s.10 ex. 

е13 = Sind’ MAA gr. 329, 5.11. 

e14 = СІТТА DEL VATICANO BAV Barb. gr. 576, 5.12 med. 
e15 = FIRENZE BML Ріші. іу,9, s.12. 

e16 = Patmos MAITh 28, s.12. 
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ті = Paris BN gr. 497, 2.966. 

m2 = Paris BN gr. 763, 5.101. 

m3 = Твилзт SMA Khelnacert‘a Instituti gr. 48, 5.10 med. 
m5 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 2056, 5.10. 

m8 = Lyon BM 121, s.11. 

m10 = Paris BN gr.’ 500, 5.11. 

m11 = PRAHA LRK VI Fa 7, s.11.12. 

mi3 = Атнов MS 8, 5.10. 

m14 = Wien ONB Theol. gr. 156, s.10. 

m15 = FIRENZE BRM Riccard. 3, 5.101. 

m16 = Атнов MML Г 116, 8.10. 

т17 = ATHINAI ЕВЕ 231, 5.11. 

m21 = ATHos МВ 55, 5.12. 

m24 = Moskva СІМ Sin. gr. 22 (МІ. 131), 8.12. 

m25 = ATHINAI EBE 2070, s.13. 

m26 = Атнов MML Г 76, 5.13. 

m27 = MILANO ВА С 117 inf. (gr. 857), 5.13. 

m32 = YERUSHALAYIM ВОКР той l'lavayíou Тафос 12, 5.11. 
m37 = Кома ВА gr. 71 (В.2.11), 8.12. 

m39 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1148, 5.14. 
m42 = SAN LORENZO DE EL EsconiAL RBSLEE О.Ш.16 (gr. 


549), 2.1104. 


m44 = SAN LORENZO DE EL EscoRIAL RBSLEE Ч.П.12 (gr. 


447), 5.13. 


m49 = CITTA DEL VATICANO BAV Reg, gr. 18, a.1073. 
m51 = Атнов MS 20, s.11. 

m53 = MzssiNA BU SS. Salv. 15, 5.11/12. 

m57 = Атнов MKou 124, а.1550. 

m66 = СІТТА DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1857, s.13/14. 


v2 = Moskva СІМ Sin. gr. 20 (МІ. 125), 2.977. 

v4 = Атнов МЮо 9, 5.10. 

v5 = CITTA DEL VATICANO BAV Vat. gr. 418, 5.10 ex-11 in. 
уб = GENOVA BF Urbani 18, s.10/11. 

у12 = BOLOGNA BU 2287-2288, 5.11. 

У13 = СІТТА DEL VATICANO ВАУ Ottob. gr. 433, s.11. 
v24 = Атнов МВ 52, 5.12. 

v30 = OXFORD BL Barocci 239, 5.12. 

v31 = OXFORD BL Laud. gr. 90 (S.C. 743), s.12. 

v37 = K@BENHAVN K В СІ. ко). Saml. 19 fol., s.13/14. 
у39 = ATHOs МВ 56, а.1331. | 

v40 = Wien ONB Theol. gr. 86, 8.141. 

v41 = ATHINAI EBE 320, s.14. 

v42 = Атноз MB 65, 5.14. 
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v43 = SAN LORENZO DE EL EscoriaL RBSLEE у.Ш.1 (gr. 


324), s.14 med. 
v46 = Moskva СІМ Sin. gr. 253 (УІ. 133), s.15. 
v48 = Paris BN gr. 491, s.13/14. 
v51 = Wien ONB Theol. gr. 168, 5.147. 
v58 = Охғокр BL Canon. gr. 77 (S.C. 18530), 5.10 med. 
v59 - VENEZIA BNM gr. 55, s.10 med. 
v67 = FIRENZE BRM Riccard. К.1.7 (gr. 83), 5.14. 
v68 = Firenze BML San Marco 682, 5.10“. 
v69 = Paris BN gr. 487, s.10. 
v71 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 422, 5.11. 
v72 = OxronD BL Corpus Christi College 26, 5.12. 
v73 = ATHINAI EBE 2511, s.13. 


x7 = ATHINAI EBE 232, s.12. 

x9 = Er-ISsKANDARIYA BP 370, 5.12. 

x13 = Moskva СІМ Sin. gr. 386 (VL 134), s.14. 

x15 = Paris BN gr. 860, 5.14. 

x16 = Paris BN gr. 912, s.14. 

x17 = Paris BN gr. 969, s.14. 

x18 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Barb. gr. 379, 5.15“. 
x21 = Атнов MI 356, s.15-16. 

x22 = SINA” MAA gr. 328, ca.1500. 


4. MSS of the Hexaemeron (prefix: X). 


ai4 = Paris BN gr. 1603, s.16. 

е1 = CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 2066, 5.9 ex. 

еб = OxronD BL Barocci 228, 8.10 ех-11 in. 

|14 = YERUSHALAYIM ВОКР той ‘Аүіоџ 2ápa 332, а.1427. 
|17 = Атнімлі ЕВЕ 3104, 5.16 med. 

j20 = Атнов MML © 214, а.1763. 


CHAPTER ONE: THE CORPORA 
Family A: Corpus Ea-Eb 


At least five major features characterize Ea and Eb vis-à-vis 
other MSS of fam. A. 

(1) The variant readings (see eg Ол 2/90). 

(2) The arrangement of the letters in lots according to the 
names of the correspondents. The latter feature appears also in 
Ee but in Ee each letter in the batch is counted separately. 

(3) The titles of letters: (a) briefer; (b) in several cases preserving 
the original form (eg Bar 1/264). 

(4) The placement of the six letters to GrNaz together in one 
batch at the beginning, unlike other MSS of А which have usually 
only GrNaz 2/2 in that position. 

(5) Neither Ea nor Eb distinguish between the bishop of 
Sebaste and his namesake of Himmeria, nor between Theodotos 
of Nikopolis and that of Beroea. Diod 1/160 precedes Diod 2/135. 
Ordinarily Antp/Bas 187, placed after Атр 1/186, Атр 2/137 is 
found without a number after the former. 

(6) A final characteristic which distinguishes Ea-Eb from Ec 
is that the letters between Basil and Libanios are counted 
individually. Only Basil's letters are numbered sequentially, whereas 
the letters of Libanios are counted on their own (i-xii). 


In the introduction I have argued for the plausibility of the 
arrangement of Ea, stressing, however, that such an order is not 
necessarily the guarantee of a better text but rather the reflection 
of a more pristine practice according to which the name of a 
correspondent would be written only once. More than that, in 
my opinion, the first letters were all found arranged in lots and 
probably for a while they circulated in that form. It was only 
later that they were divided according to various designs imposed 
on them by such compilers as the one of Ec. Hence, contrary 
to Bessiéres and all who followed him, 1 do not consider Ea to 
be a reworking of Ec influenced by Eo. In support of this view 
one could also adduce the textual variants. The argument of 
Gribomont against Gallay (Gribomont 1983, 51) does not carry 
the day since it concerns only later copies of corpus Ea, and 
more specifically, a1 and a2 in their present state. 

It should be noted that the order of letters in Ea is in part 
similar to that of Ec. For instance, although the letters to Eusebios 
of Samosata in Ec do not form a block as they do in Ea-Eb, 
their sequential arrangement remains unchanged. But there are 








2 СНАРТЕК ОМЕ 


many exceptions: eg. **Lib 6/348 and **Lib/Bas 8/347 in our 
group appear in the Maurist sequence. Also the arrangement of 
the letters to the two Eustathios (in the Ea-Eb considered as 
one person) should be noticed. See also Cen, Chor, etc. 


Corpus Ea 


Ea1 VENEZIA Biblioteca Nazionale Marciana gr. 79 (coll. 461). 
M; 350/265x255/195; 1.310 (+ 13a) fols; 34 lin; 5.11 in., by 
one hand, except fols i 310, containing a chronicle written in the 
14th cent. by a native of Melitenis (see P. Schreiner, Die byzantinischen 
Kieincbroniken [Wien 1975], 1: 610-611). Initials and numbers 
written in gold and the addresses in red. ‘Ex libris Bessarionis’ 
(SN). 

Naz. et Bas. (the 14th cent. fols i 310: Theod. Cyr., Io. Dam. 
et Chronica byz); b.79-81v 82-310: Pinax, "ЕпістоЛаї тоб 
u£yáAou ВасіАеіоу 1-сссхххїх + і-хіі (= Lib/Bas) + 5 SN. Total 
of 356 numbers. Nos. cclxx-cclxxii and сссіу appear already in 
the corpus ої GrNaz: ccxxxv.77v : **EusSam 21/167 ; ссхххуі.77у- 
78у: **GrNaz 8/169 ; ccxxxvii.78v : **GrNaz 9/171 ; ccxxxviii. 78v: 
**G/yk 170. The missing letters аге 19: „лири 16/188, Amph 17/ 
199, Amph 18/217 ; An 6/318, An 9/319 ; * Apol 1/361, * Apol 2/ 
363, ** Apol 3/369 ; * Apol/Bas 1/362, * Apol 2/364; **KaisAp 8; 
жж Asc Adm 42/42; GrNaz 6/368 ; **Iulp 2/360 ; **Iulp/Bas 2/39 ; 
**L;h 11/359; ** AscAdm 44/44; **Thds 365; **V rb 3/366. 


i82r-v: GrNaz 1/14; іі.82у-85у: GrNaz 2/2; iii85v-86v: 
GrNaz 3/71 ; iv.86v-87 : GrNaz 4/7 ; v.87: GrNaz 5/19 [5]; vi.87r- 
v: **GrNaz 7/47 ; vii.87v-88 : **GrNaz 10/114 ; viii.88r-v : EusSam 
1/34; ix.88v: EusSam 2/27 ; х.88у-89: EusSam 3/30 [10]; хі.89- 
90: EusSam 4/138 ; xii90r-v: EusSam 5/268 ; xiii90v-91v: 
EusSam 6/239 ; xiv.91v: EusSam 7/127 ; xv.91v-92: EusSam 8/ 
48 (15); xvi92r-v: EusSam 9/145; xvii.92v-93: EusSam 10/100 
; xviii.93r-v: EusSam 11/136 ; xix.93v-94: EusSam 12/162 [not 
169 as in Mioni]; хх.94г-у: EusSam 13/98[20]; xxi.94v-95 : EusSam 
14/241; xxii95: EusSam 15/95; xxiii.95v-96: EusSam 16/141; 
xxiv.96r-v: EusSam 17/198; xxv.96v-9 Iv: EusSam 18/237 [25]; 
xxvi97v-98v: EusSam 19/128; xxvii98v: Paul 182; xxviii.98v- 
99: Нийт 1/31; xxix.99: Нийт 2/146; ххх.99г-у: AntPb 1/168 
(че 1) [30]; xxxi99v: АяРЬ 2/157; xxxii99v: АтРЬ 3/158; 
xxxili.99v-100: Eus 271; хххїу.100-101: MaxPh 9; xxxv.101r- 
v: Махс 277 [35]; xxxvi.101v-106: **GrNys 2/38; xxxvii.106- 
107: GrNys 1/58; xxxviii.107r-v: GrSen 1/60; xxxix.107v-108v: 
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Степ 2/59; x1.108v-109: GrPb 55 (40); xli.109r-v: AthAlex 1/ 
61; xlii.109v-110v: AthAlex 2/66; xlii110v: AthAlex 3/80; 
xliv.110v-111 : Аф Ах 4/67 ;xlv.111r-v : AthAkx 5/82 ;xlvi.111v- 
113: Ab Alex 6/69; xlvii.113r-v: Аел 24; xlviii.113v-114v: 
AthAnk 25 ; xlix.114v: *Lib 1/335 ; 1.114у-115у: *Lib/Bas 1/336 
[50]. 

L115v: *Lib 2/337; ii.115v-116: *Lib/Bas2/338; li.116r-v: 
*Lib 3/339; ці.116у-117: *Lib/Bas 3/340; iv.117: **Lib/Bas 4/ 
341 [55]; 1ii.117: **Lzb 4/342; v.117: **Lib/Bas 5/343 ; liii.117:- 
v: “ар 5/344; vi.117v-118: **L;b/Bas 6/345 ; vii.118: **L;b/ 
Bas 7/346 [60]; viii.118: **Lib/Bas 8/347 ; liv.1118r-v: **Lib 6/ 
348; ix.118v: **Lib/Bas 9/349 ; 1v.118v: “ЖІ. 7/350; lvi.118v- 
119: **Lib 8/351 [65]; x.119: **Lib/Bas 10/352; lvii.119: **Lib 
9/353 ; хі.119: **Lib/Bas 11/354 ; SN.119 : ** Lib 10/356 ; хіі.1197- 
v: **Lib/Bas 12/355 [70]; lviii.119v-120: Amb 1974; lix.120r- 
v: MelAnt 1/57; 1x.120v: MelAnt 2/68; 1xi.120v-121: MelAnt 3/ 
120; 1xii.121-122: MelAnt 4/129 [75]; lxiii.122r-v: MelAnt 5/ 
216; 1хіу.122у-123: MelAnt 6/89; 1xv.123-124v : And 112; 
Ixvi.124v : Mod 1/279 ; Ixvii.124v-125 : Mod 2/280 [80]; Ixviii.125: 
Mod 3/111; lxix.125r-v: Mod 4/110; lxx.125v: Mod 5/281; 
1xxi.125v-126: Mod 6/104; 1xxii.126-127: Ant 1/140 [85]; 
Ixxiii.127-128: Од 2/90; Іххіу. 128-130: Neok 1/28; lxxv.130- 
132: Neok 2/207; lxxvi.132-135: Neok 3/210; \xxvii.135-136: 
Sam 1/219 [90]; Ixxviii.136-137v: Soz 261; Їххїх.137у-138: Nik 
1/229 ; 1xxx.138r-v : Nik 2/230 ; 1xxxi. 138v : Nik 3/247 ; Ixxxii.138v- 
139: Nik 4/246 [95]; Ixxxiii.139r-v: Aak 29; Ixxxiv.139v-140: 
Tyan 97; Їххху.140-142: Оф 3/92; Іхххуі.142-144у: Ош 4/243; 
Ixxxvii.144v-145: Ко/ 1/228 [100]. 

Ixxxviii.145r-v: Pont 252 ; Ixxxix.145v-146v : Alex 139; xc.A6v- 
147: Sat 1/102; xci.147-148: Kol 2/227 ; xcii.148r-v: ParCons 62 
[105]; xciii148v-150: Бажа; 251; xciv.150-152v: Ase 1/226; 
xcv.153-155: EppEx 265; xcvi.155r-v: Sam 2/183; xcvii.155v- 
157v: Oz 5/263 [110]; xcviii.157v-158v: Oz 1/242; xcix.158v- 
162: Neok 4/204 ; c.162-163: Tar 1/113; ci.163r-v: Tar 2/114; 
cii.163v-164 : Аж 2/295 ; ciii.164r-v : Nik 5/ 238 [115]; civ.164v- 
165v: МА 6/240; cv.165v-166v: Chor 2/53; суі.166у: Sat 2/ 
103; cvii166v-167: Chal 222 [120]; cviii167v: Ber 1/221; 
cix.167v-168v: Ber 2/220; cx.168v-170v: Mar 203; cxi.170v- 
171v: Chor 1/54; схіі.171у: Ant 2/253[125]; cxiii.171v-172: 
РЕ 256; cxiv.172-173v: Kan 52; cxv.173v-174v: Те 105; 
cxvi.174v-175: Т/М” 173; cxvii.175r-v: Ase 3/257 [130]; 
cxviii.175v-176: Cen 1/284; cxix.176r-v: An 85/85; cxx.176v- 
178: EustSeb 1/125 ; cxxi.178-179 : EustPh 1 ; cxxii.179 : EustHim 184 
[135]; сххііі.1797-у: Вибер 2/119; cxxiv.179v-180: Eust 3/79; 
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схху. 180-184: EustSeb 4/223 ; cxxvi.184r-v: EustAre 1/151; 
cxxvii.184v-188: **EustAre 2/189 [140]; cxxviii.188r-v: Тр) 
245; cxxix.188v-193: Ру» 1/244; cxxx.193r-v: Рр) 2/250; 
схххі.193у-194у: Bos 51; схххії 194у: ТМИМИЕ 1/121 [145]; 
схххііі.194у-195: ThdtBer 185; cxxxiv.195r-v: ThatNik 2/130; 
cxxxv.195v-196: Pel 254; cxxxvi.196: Euph 195; схххуіі.196у: 
Poim 122 (150). 

cxxxviii.196v-197: Vit 255; схххїх.197: Abr 132; сх1.197г- 
v: Orr 181; cxli.197v-201v : Opt 260; cxlii.201v: IouEp 118 [155]; 
cxliii.201v-202v: **InEp 81; cxliv.202v: Pet 1/133; cxlv.202v- 
204: Pet 2/266 ; cxlvi.204r-v: Еф 2/205; cxlvii.204v-205: Nek 
290 [160]; cxlviii.205r-v: ValEp 91; cxlix.205v-207v: Epi 258; 
cl.207v: Bar 1/264 ; cli.207v-208: Bar 2/267 ; clii.208r-v: Theod 
124 [165]; cliii: 208v-210v: Diod 1/160; cliv.210v-211v: Diod 
2/135; clv.211v: SophMg 1/192; clvi.211v-212v: SophMg 2/32; 
clvii.212v-213v: SophMg 3/272 [170]; clviii.213v-214: SophMg 4/ 
76 ; clix.214r-v : SophMg 5/96 ; clx.214v : SophMg 6/180 ; сіхі.214у- 
215: SophMg 7/177; clxii.215r-v: SophEp 172 [175]; clxiii.215v: 
Ep 1/282; clxiv.215v: Кай 334; clxv.215v-216: Pall&In 259; 
clxvi.216r-v: AschEp 1/154; сіхуіі.216у-217у: AschEp 2/164 
[180]; clxviii.217v-218: Asch 165; clxix.218r-v: Tim 291; 
сікх.218у-219: Pai 134; clxxi.219-220: Бяар 156; clxxii.220r- 
v: Vrb 1/123 185]; clxxiii.220v-221: Vrb 2/262; clxxiv.221- 
222v: Gen 224; clxxv.222v-223v: NekCons 1/5; clxxvi.223v- 
224v : NekCons 2/6 ; сІххуіі.2257-у: Cons 1/301 [190]; сіххуііі.225у- 
226v: Ат 2/269 ; clxxix.227r-v: Cons 2/300; сїххх.227у-228у: 
BrCons 302 ; clxxxi.228v-229 : Cons 3/101 ; clxxxii.229-230 : E/pCons 
1/206 [195]; clxxxiii.230-231v: Ter 1/214; clxxxiv.231v-233v: 
Ter 2/99; clxxxv.233v-234: Hes 1/64; clxxxvi234: Hes 2/72; 
clxxxvii.234r-v: Iu/n 293 [200]. 

clxxxviii.234v-235: Cen 2/299; сїхххїх.235т-ү: Cen 3/313; 
схс.235у-236: Per 56; cxci.236r-v: Phil 323; cxcii.236v-237 : Ab 
1/147 [205]; cxciii.237: Ab 2/304 ; cxciv.237 : Ab 3/33; cxcv.237: 
Ab 4/196; cxcvi.2371-v: Ab 5/178; cxcvii.237v-238: Ab 6/75 
[210]; excviii.238r-v : Кай 26 ; cxcix.238v-239 : Ath 1/65 ; cc.2391- 
v: Atb 2/126 ; cci.239v—240 : Har 276 ; ccii.240 : Antp 1/186 [215]; 
cciii.240 : Antp/Bas 187; ссіу.240г-у: Antp 2/137 ; ccv.240v-241 : 
Hyp 328 ; ccvi.241: Phal 329; ccvii.241 : Zoi 194 [220]; ccviii.241r- 
v: Мед 193; ccix.241v-242v: НИ 212; ссх.242у-243: Neok 
5/63; ccxi243-244: Hel 94); ccxii244r-v: Leo 1/20 [225]; 
ccxiii.244v-245: Leo 2/21; ссхіу.245: Vik 1/152; ссху.245т-у: 
Pas 324; ccxvi.245v-246: Tr 1/148; ссхуіі.2461-у: Tr 2/149 
[230]; cexviii.246v : Iou 163 ; ccxix.246v-248v : Mart 74 ; ccxx.248v : 
Am 1/179; ссххі.248у-249: Кат! 3; ccxxii.249r-v: Mag 1/325 
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[235]; ссххііі.249у-250: ОД 1/131; ссххіу.250г-у: ОД 2/4; 
ссхху.250у: ОД 3/211; ccxxvi.251: ОД 4/12; ccxxvii.251: ОЈ 5/ 
13 [240]; ссххуііі.2517-у: Ase 4/23; ссххіх.251у-252: Fir 116; 
ссххх.2521-у: Or 17; ccxxxi.252v-253: Dem 225; ccxxxii.253r- 
v: Maké&lo 18 [245]; ссхххііі.253у-254: Fes&Mag 294; 
ссхххіу.254г-у: Pall 292; ссххху.254у-255у: Eup 159; 
ссхххуі.255у-256у: Кай 73, ccxxxvii.256v-257 : **Eun 16 [250]. 

ссхххуііі.257-258у: ** Ase 5/45; ссхххіх.258у-263: Virg 46; 
SN.263: **Thek 321; ccxl.263r-v: Vid 1/174; ccxli.263v-264: 
**Vid 5/10 [255]; ccxlii.264-265: Off 1/84; ccxliii.265r-v: ОД 
2/86; ccxliv.265v: An 36/307; ccxlv.265v-266: An 1/87; 
ccxlvi.266 : Ая 39/330 [260]; ccxlvii.266 : An 40/332 ; ccxlviii.266- 
269v: Amph 1/236; ccxlix.269v-271v: Amph 2/150; сс1.271у- 
272v: Amph -3/161; ccli.272v: Amph 4/176 [265]; cclii.272v- 
273v: Ауф) 5/231; ccliii.273v: Amph 6/202; ccliv.273v-274: 
Amph 7/200; cclv.274-275: Ep 2/191; cclvi.275-276: Amph 8/ 
233 [270]; cclvii.276-277: Amph 9/234 ; cclviii.277-278v: Amph 
10/235 ; cclix.278v : Amph 11/201 ; cclx.278v-279 : Amph 12/218; 
ссіхі.2797-у: Amph 13/232 [275]; cclxii.279v-280: Amph 14/ 
248; cclxiii.280-281: Amph 15/190; cclxiv.281v: Par 62; 
ссіху.281у-282: Ми 106 ; ссікуі.282: ArkEp 49 [280]; ссіхуіі.2827- 
v: **InRm 50 ; cclxviii.282v : Mag 2/175 ; cclxix.282v-285 : AscPr2 ; 
ссіхх.2857-у: **GrNaz 8/169; cclxxi.285v-286: **GrNaz 9/171 
[285]; ссіххіі.286: **G/y& 170; cclxxiii.286r-v: Ark 15; 
ссіххіу.286у: Ні» 274; cclxxv.286v-287 : Comm 286; cclxxvi.287: 
Num 1/142 [290]; cclxxvii.287r-v: Мит 2/143; cclxxviii.287v: 
Trak 144; cclxxix.287v: Off 3/311; cclxxx.288: Неи 109; 
ссіхххі.2881-у: Com 303 [295]; cclxxxii.288v: Seb 306, 
ссіхххііі.288у-289: Val 278: cclxxxiv.289 : Ем! 208; cclxxxv.289: 
Not 333; cclxxxvi.289: Cen 4/312 [300]. 

cclxxxvii.289r-v: Сел 5/83; cclxxxviii.289v-290: Vik 2/153; 
cclxxxix.290 : ** Thek 321 (bis); ссхс.2907-у: Vid 2/283 ; ссхсі.290у: 
Vid 3/296 [305]; ccxcii.290v-291: Vid 4/297; ccxciii.291: ШИ 
1/107; ccxciv.291r-v: Iut 2/108; ссхсу.291у-292: KaisPk 93; 
ccxcvi.202r-v: An 2/78[310]; cexevii.292v: An 3/273; 
ссхсуііі.292у: „и 4/275 ; ссхсїх.293: An 5/315 ; ссс.293: An 7/ 
316; ccci.293-294: An 8/70 [315]; cccii.294r-v: An 10/320; 
ccciii.294v: An 11/317; сссіу.294у-295: An 12/322; сссу.295: 
An 13/326 ; сссуі.2951-у: An 14/327 [320]; сссуіі.295у: An 15/ 
77 ; сссуііі.295у-296: An 16/209 ; cccix.296 : An 17/36; сссх.296: 
An 18/285 ; сссхі.296г-у: An 19/309 [325]; cccxii.296v-297 : An 
20/314; сссхііі.297: An 21/305; сссхіу.297: An 22/308; 
сссху.297у: An 23/117; cccxvi.297v-298: An 24/298 [330]; 
cccxvii.298 : „и 25/35 ; сссхуііі.298г-у: An 26/310; сссхіх.298у: 
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An 27/249; сссхх.298у: An 28/11; сссххі.298у-299: An 29/331 
[335]; cccxxii.299r-v: An 30/155; cccxxiii.299v-300: An 31/ 
213; cccxxiv.300r-v: An 32/88; сссхху.300у-301: An 33/270; 
cccxxvi.301: An 34/287 ; cccxxvii.301 : An 35/288 ; ccexxviii.301v : 
An 36/307 ; cccxxix.301v-302: An 37/37; сссххх.302-303: Ая 
38/289; сссхххі.303: An 39/330 (bis) [345]; сссхххіі.303г-у: 
Dor 215; сссхххііі.303у-304: **HyusSam 20/166; сссхххїү.304: 
** EusSam 21/167 ; [cccxxxv.304v : Libanios, Ep 1543; сссхххуі.305: 
Lib. Ер 1544 [350]; cccxxxvii.305r-v: Lib., Ep 1214; 
сссхххүііі.305у-306: Sim 115; [сссхххіх.306-308: GrNys, Ер 2 
[353]. 

ТёХос тоу ётпотоАФу той áyíou ВасіЛєїою. 

[SN.308v: Athanasios, Eploan. ; SN.309r-v: **Iulp/Bas 1/40; 
SN.309v-310: “ий 1/41 [356]. 


Ба? MODENA Biblioteca Estense а.4.15 (gr. 229). B; 338/ 
240x270/232; 286 fols; 35 lin; s.11. 

Naz. et Bas. ; а.57-286у: Corpus i-cccxxviii + i-xii (= letters 
of Libanios % Basil. Nos. cclvi and cclxx are non-existent. Total 
number of works: 340. Because a2 omits **GrNaz 10/114 (no. 
vii in al; Paul Gallay, ‘Liste des manuscrits des Lares de saint 
Grégoire de Nazianze, Revue des études grecs 57 [1944/45], 113, 
here stands correction), up to no. lvii it is one number off in 
comparison with a1. However, by assigning no. lvii to**Lib 10/ 
356 which is without a number in a1, both MSS henceforward 
are in agreement. Numbers cclvi (= Amph 8/233) and ссїхх (= 
**GrNaz 8/169) are omitted. Unlike a1, a2 avoids duplicating 
nos. ccxlvi-ccxlvii and **Thek 321. However, ParCons 62 is given 
twice. As noted under сб, like that MS, a2 omits repeating Az 
36/307, despite its two different titles. 


i57r-v: GrNaz 1/14 (var. 4 ut in ol, praeter elyov; 13 ut 
о1-с32; 8 9-10 ut in textu; 44 ut in textu); ii.57v-61: GrNaz 
2/2; iti.61-62: GrNaz 3/71; iv.621-v: GrNaz 4/7; v.62v: GrNaz 
5/19 [5]; vi62v-63: **GrNaz 7/47; vii.63r-v: EusSam 1/34; 
viii.63v-64: Ежбат 2/27; ix.64r-v: EusSam 3/30; x.64v-65: 
EusSam 4/138 [10]; xi.65v: EusSam 5/268; xii.65v-66v: EusSam 
6/239; xiii66v-67: EusSam 7/127; xiv.67r-v: EusSam 8/48; 
ху.67у: EusSam 9/145 [15]; xvi.67v-68: EusSam 10/100; xvii.68r- 
v: EusSam 11/136; xviii.68v-69: EusSam 12/162; хїх.69-70: 
EusSam 13/98 ; хх.70: EusSam 14/241 [20]; xxi.70r-v: EusSam 15/ 
95; xxii.70v-71: EusSam 16/141; xxiii.71-72: EusSam 17/198; 
xxiv.72r-v: EwsSam 18/237; xxv.73r-v: EusSam 19/128 [25]; 
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xxvi.73v: Paul 182; xxvii 73v-74: Еміл 1/31; xxviii.74: Нийн 
2/146; xxix.74v: AntPb 1/168; ххх.74у: АтРЬ 2/157 [30]; 
xxxi74v-75: „ДИРЕ 3/158; xxxii.75: Eus 271; xxxiii 75v-76: 
МахР) 9; xxxiv.76r-v: Мах 277 ; xxxv. 76v-81v: **GrNys 2/38 
[35]; xxxvi.81v-82: GrNys 1/58; xxxvii.82r-v: GrSen 1/60; 
xxxviii.82v-83v: GrSen 2/59; xxxix.83v-84: СУР 55; xl.84r-v: 
AthAlex 1/61 [40]; xli.84v-85v : AthAlex 2/66 ; xlii.85v : AthAlex 
3/80; xliii.85v-86: AthAlex 4/67; xliv.86r-v: AthAlex 5/82; 
xlv.86v-88 : AthAlex 6/69 [45]; хіуі.88г-у: AthSen 24; xlvii.88v- 
89: AthAnk 25; xlviii.89r-v: *Lib 1/335 ; 1.89v-90: *Lib/Bas 1/ 
336; xlix.90: *Lib 2/337; ii.90r-v: *Lib/Bas 2/338; 1.90у-91: 
*Lib 3/339 [50]. 

Ш.91г-ү: *Lil/Bas 2/340; iv.91v: **Lib/Bas 4/341 ; 1.91у-92: 
**T jb 4/342; v.92: **Lib/Bas 5/343; 111.91у-92: **Lib 5/344; 
vi92r-v: **Lib/Bas 6/345; vii92v: **Lib/Bas 7/346; viii.92v: 
**T jb/Bas 8/347; liii.92v-93: **Lib 6/348; ix.93: **Lib/Bas 9/ 
349; liv.93r-v: **Lib 7/350; 1у.9Зу: **Lib 8/351; x.93v : **L;/ 
Bas 10/352 ; lvi.93v : ** Lib 9/353 ; xi.94 : **Lib/Bas 11/354 ; xii.94: 
жж ;b/Bas 12/355 ; lvii.94: **Lib 10/356 ; \viii.94r-v: Amb 197a 
[70]; lix.94v-95: MelAnt 1/57; 1х.95т-у: MelAnt2/68 ; 1хі.95у- 
96: MelAnt 3/120 ; \xii.96-97: MelAnt 4/129 ; 1хііі.97: MelAnt 5/ 
216 [75]; lxiv.97r~v: MelAnt 6/89 ; 1xv.98-99 : And 112; Їху1.99т- 
v: Mod 1/279 ; \xvii.99v: Mod 2/280 ; 1хуііі.99у: Mod 3/111 [80]; 
Ікіх.100: Mod 4/110; Їхх.100: Mod 5/281; 1xxi.100r-v: Mod 6/ 
104; Іххіі.100у-102: Ant 1/140; 1xxiii.102-103: Oz 2/90 [85]; 
Ixxiv.103-105 : Neo& 1/28; Іхху.105-107: Neok 2/207 ; Іххуі.107- 
110: Neok 3/210; Ixxvii.110-111: Sam 1/219; Ixxviii.111-112v: 
Soz 261 [90]; Іххіх.112у-113: Nik 1/229; Ixxx.113r-v: Nik 2/ 
230; Іхххі.113у-114: Nik 3/247; Іхххії. 114: Nik 4/246; 
Ixxxiii.114r-v: АяёСот 29 [95]; Ixxxiv.114v-115v: Tyan 97; 
Ixxxv.115v-117v: Ош 3/92; Іхххуі.117у-119у: Оде 4/243; 
Ixxxvii.120r-v: Kol 1/228 ; 1xxxviii.120v: Pont 252 [100]. 

Ixxxix.120v-121v: Alex 139; хс.121у-122: Sat 1/102 ; хсі.122- 
123: Kol 2/227; xcii.123r-v: ParCons 62; xciii.123v-125: Egas 
251 [105]; хсіу.125-128: Asc 1/226 ; хсу.128-130у: ЕррЕх 265; 
хсуі.130у: Sam 2/183; xcvii.130v-133: Ow 5/263; xcviii.133- 
134: Од 1/242 [110]; хсіх.134-138: Neok 4/204 ; с.1381-у: Tar 
1/113; сі.138у-139: Tar 2/114; сії. 139г-у: Ase 2/295 ; сШ.140г- 
v: Nik 5/238 [115]; сіу.140у-141у: МА 6/240; cv.141v-142: 
Chor 2/53; cvi.142v: Sat 2/103; cvii.142v-143v: Chal 222; 
cviii.143v: Ber 1/221 [120]; cix.143v-144v: Ber 2/220; cx.144v- 
147: Mar 203; cxi.147r-v: Chor 1/54; схіі.147у-148: Ant 2/ 
253; схііі.1481-ў: PbDk 256 [125]; cxiv.148v-150: Кая 52; 
cxv.150-151: TerD& 105; схуі.151г-у: Thdr 173; схуіі.151у- 
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152v: Аж 3/257; cxviii.152v: Cen 1/284 (130); схїх.152у-153: 
An 85/85; cxx.153-155: EustSeb 1/125 ; cxxi.155-156: БияР) 1; 
сххії. 156: EustHim 184; cxxiii.156r-v: EustSeb 2/119 (135); 
cxxiv. 157 : EustSeb 3/79; cxxv.157-161 : EustSeb 4/223 ; cxxvi. 161r- 
v: Биз А 1/151 ; cxxvii.161v-166 : ** Eust/Arc 2/189 ; cxxviii.1661- 
v: Тір) 245 [140]; cxxix.166v-171: РФ) 1/244; сххх.171г-ү: 
Ptph 2/250; cxxxi.172-173: Bos 51; cxxxii.173: ThdtNik 1/121; 
cxxxiii.173r-v: ThdtBer 185 [145]; cxxxiv.173v-174v: ThdtNik 2/ 
130; cxxxv.174v: Pel 254; cxxxvi.174v-175: Euph 195; 
cxxxvii.175r-v: Poim 122; cxxxviii.175v: Vit 255 [150]. 

cxxxix.175v-176: Abr 132; сх1.176: Orr 181; cxli.176-180v: 
Opt 260 ; cxlii.181 : «Ер; схіііі.1817-у: **InEp 81 [155]; cxliv.181- 
182v: Pet 1/133; cxlv.182-183v: Pet 2/266; cxlvi.183v: Ер 2/ 
205; cxlvii.184r-v: Nek 290; cxlviii.184v-185: ValEp 91 [160]; 
cxlix.185-187: Брі 258; с1.187: Bar 1/264; cli.187r-v: Bar 2/ 
267; clii.187v-188: Theod 124; cliii.188-190v: Diod 1/160 [165]; 
cliv.190v-191v: Diod 2/135 ; clv.191v: SophMg 1/192; clvi.191v- 
192v: SophMg 2/32; clvii.192v-193v: SophMg 3/272; clviii.193v- 
194: SophMg 4/76 [170]; clix.194r-v: SophMg 5/96; сік.194у- 
195: SophMg 6/180 ; сікі.195: SophMg 7/177 ; clxii.195r-v: SophEp 
172; clxiii195v-196: Ep 1/282 [175]; clxiv.196: Kallg 334; 
сіху. 196: Pall&In 259; clxvi.196r-v: AschEp 1/154 ; clxvii.196v- 
197v : AschEp 2/164 ; clxviii.197v-198 : Asch 165 [180]; сікіх.198г- 
v: Tim 291; сїхх.198у-199: Pai 134; clxxi.199-200: Euag 156; 
clxxii.200r-v: У?» 1/123; clxxiii.200v-201: Vrb 2/262 [185]; 
clxxiv.201-203 : Gen 224 ; clxxv.203-204 : NekCons 1/5; clxxvi.204- 
205: NekCons 2/6; clxxvii.205-206v: Cons 1/301 ; clxxviii.206v- 
207v: ArnCons 2/269 [190]; clxxix.207v-208v : Cons 2/200; 
clxxx.208v-209v: BrCons 302; clxxxi.209v-210v: Cons 3/101; 
clxxxii.210v-211: E/pCons 1/206; clxxxiii.211-215: Ter 1/214 
[195]; clxxxiv.213-215v: Ter 2/99; clxxxv.215v: Hes 1/64 ; 
clxxxvi.215v-216: Hes 2/72; clxxxvii.216r-v: Јит 293, 
clxxxviii.216v-217: Cen 2/299 [200]. 

clxxxix.217r-v: Cen 3/313; схс.217у-218: Per 56; схсі.218г- 
v: РИ) 323; cxcii218v-219: Ab 1/147; cxciii.219: Ab 2/304 
[205]; схсїу.219: Ab 3/33; схсу.219: Ab 4/196 ; cxcvi.219v: Ab 
5/178 ; схсуй.219у-220: Ab 6/75; cxcviii.220r-v: Кай 26 (2101: 
cxcix.220v-221 : Atb 1/65; сс.221г-у: Atb 2/126 ; ссі.221у-222: 
Har 276 ; ccii.2221-v : Antp 1/186 ; cciii.222v : Antp/Bas 187 [215]; 
cciv.222v-223: Алф 2/137; ccv.223: Hyp 328; ссу1.223: Phal 
329; ccvii.223r-v: Zoi 194; ccviii.223v-224: Ме//Ат 193 [220]; 
ссіх.224-225: НИ 212; ccx.2251-v: Neok 5/63; ccxi.225v-226v : 
Hel 94: ccxii.226v-227: Leo 1/20; ссхш.227г-ү: Leo 2/21 [225]; 
ссхіу.227у-228: Vik 1/152; ссху.228: Pas 324; ccxvi.228r-v: Tr 
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1/148 ; ссхуі1.228у-229: Tr 2/149 ; ссхуш.229г-ү: Iou 163 [230]; 
ссхіх.229у-231у: Mart 74; ccxx.231v: Am 1/179; ссххі.231у- 
232v: Kand 3, ccxxii.232v: Mag 1/325 ; ccxxiii.232v-233v: O/ 1/ 
131 [235]; ссххіу.233у-234: ОД 2/4; ссхху.234: ОД 3/211; 
ссххуі.234: ОД 4/12; ccxxvii.234: ОЈ 5/13; ccxxviii.234v-235: 
Ағ 4/23 [240]; ссххіх.235г-у: Fir 116; ссххх.235у-236: Or 17; 
ccxxxi.226r-v: Dem 225; ccxxxii.236v-237: Mak&lo 18; 
ccxxxiii.237r-v: Fes&Mag 294 [245]; ccxxxiv.238: Pall 292; 
ссххху.238-239: Бир 159; ccxxxvi.239v-240v: Кай 73; 
ccxxxvii.240v-241: “Вип 16, ccxxxviii241-242v: ** Ase 5/45 
[250]. 

ссхххіх.242у-247у: Virg 46; SN.247v: **Thek 321; ссх1.247у- 
248v: Vid 1/174; ccxli.248v: **Vid 5/10; ccxlii.248v-249v: Off 
1/84 [255]; ccxliii.250: Off 2/86; ccxliv.250r-v: „и 36/307; 
ссхіу.250у-251: Ая 1/87; ссхіуі.251: An 39/330; ccxlvii.251: 
An 40/332 [260]; ccxlviii.251—255 : Amph 1/236 ; ccxlix.255-257: 
Amph 2/150; ccl.257-258: Amph 3/161; ccli.258r-v: Amph 4/ 
176; cclii.258v-259: Amph 5/231 [265]; ccliii.259r-v: Amph 6/ 
202; ccliv.259v-260: Amph 7/200; cclv.260-261v: Ep 2/191; 
cclvii.261v-262v: Amph 9/234 [270]; cclviii.262v-263v: Amph 
10/235; cclix.263v: Amph 11/201; cclx.263v-264v: Amph 12/ 
218; cclxi.264v: Amph 13/232; ссіхіі.265: Amph 14/248 [275]; 
ссіхііі.265-266у: Amph 15/190; cclxiv.266v-267: ParCons 62; 
cclxv.267 : Mil 106; ссікуі.267:-у: ArkEp 49; ссіхуіі.267у-268: 
**InRz 50 [280]; cclxviii.268: Mag 2/175; cclxix.268-270v: 
AscPr2 ; cclxxi.270v-271v : **GrNaz 8/169 ; cclxxii.271v : **GrNaz 
9/171 [285]; cclxxiii.271v: **Glyk 170; cclxxiv.272: Ark 15; 
ссіхху.272г-у: Him 274; cclxxvi.272v: Comn 286; cclxxvii.272v- 
273: Num 1/142 [290]; cclxxviii.273: Мит 2/143; cclxxix.273r- 
v: Trak 144; cclxxx.273v : Off 3/311 ; cclxxxi.273v-274: Hell 109 ; 
cclxxxii.274: Com 303 [295]; cclxxxiii.274r-v: Seb 306; 
cclxxxiv.274v : Val 278 ; cclxxxv.274v-275 : Eul 208 ; cclxxxvi.275: 
Not 333; cclxxxvii.275: Cen 4/312 [300]. 

cclxxxviii.275r-v: Cen 5/83; cclxxxix.275v: Vik 2/153; 
ссхс.275у-276: Vid 2/283 ; ссхс1.276т-ү: Vid 3/296 ; cexcii.276v : 
Vid 4/297 [305]; ссхсііі.276у-277: Inuit 1/107 ; ссхсіу.277г-у: Інй 
2/108 ; ccxcv.277v-278 : KaisPk 93; ссхсу1.278: An 2/78; 
ccxcvii.278r-v: An 3/273 [310]; ссхсуііі.278у: An 4/275; 
ccxcix.278v: Ая 5/315; ссс.278у: An 7/316; ccci.280r-v: An 
8/70; cccii.280v-281: An 10/320 [315]; ccciii.281: Яя 11/317; 
сссіу.281у: An 12/322; сссу.281у.283: An 13/326; cccvi.283: 
An 14/327 ; сссуй.283г-у: An 15/77 [320]; cccviii.283v: An 16/ 
209; сссіх.283у: An 17/36 ; сссх.28Зу.279: An 18/285 ; сссхі.279: 
An 19/309; cccxii.279r-v: An 20/314 [325]; сссхііі.279у: An 
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21/305 ; cccxiv.279v.286 : An 22/308 ; сссху.286г-ү: An 23/117; 
сссхуі.286у: Ая 24/298; cccxvii.286v: An 25/35 [330]; 
- eccxviii.286v.282: An 26/310 ; сссхіх.282: An 27/249 ; сссхх.282: 
An 28/11 ; cccxxi.282 : An 29/331 (des. фосіу, iii 200.2 Courtonne ; 
1076B3); [cccxxii: Яя 30/155 is missing]; cccxxiii.284v: An 31/ 
213 (inc. фабоџдоас̧, ii 201.18 Courtonne; 784B6) [335]; 
сссххіу.284у-285: An 32/88; cccxxv.285: An 33/270; 
cccxxvi.285r-v: An 34/287; cccxxvii.285v: An 35/288; 
сссххуііі.285у: An 37/37 (des. поллоўс, i 80.8 Courtonne; 
324B9) [340]. 


Еа3 CITTA DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana Vat. 
gr. 1897. С; 237/224x170/156; vi.278 (+ 1a) fols; 26-34 lin; 
5.14 in. (F: Only approximating Mošin 1728: Dubrovnik 1312- 
1314; Artois 1316 = Briquet 2056, etc. Cf. Canart, 557). 


Chrys. et Bas.; fols 137-181 185-278: Corpus i-cxc (Rudberg 
and Canart: 188; both omit Ab 3/33 and Pall 292); i.137-138: 
EusSam 6/239; 1,138: EusSam 7/127; Ш.138г-ү: EusSam 8/48; 
iv.138v-139 : EusSam 9/145 ; v.139r-v : EusSam 10/100 [5]; vi.139v- 
140v: EusSam 11/136; vii.140v-141: EusSam 12/162; viii.141r- 
v: Eus 13/98; ix.141v-142: EusSam 14/241; x.142r-v: EusSam 
15/95 [10]; хі.142у-143: EusSam 16/141; xii.143v-144: EusSam 
17/198; хііі.144-145: Бихбат 18/237; xiv.145-146: EusSam 19/ 
128; xv.146: Paul 182 [15]; xvi.146r-v: Еміл 1/31; xvii.146v: 
Eusbn 2/146 ; хчій. 147: АяРЬ 1/168 ; хіх.147г-у: AntPb 2/157; 
xx.147v: AntPb 3/158 (20); xxi.147v-148: Еж 271; xxii.148- 
149: MaxPh 9; ххііі.149-150: Махс 277; xxiv.150r-v: GrNys 
1/58; xxv.150v-151: GrSen 1/60 (25); xxvi.151-152v: GrSen 2/ 
59; xxvii152v-153: GrPb 55; xxviiil53r-v: AthAkx 1/61; 
xxix.153v-154v: AthAlex 2/66; ххх.154у-155: AthAlx 3/80 
[30]; хххі.155: AthAlex 4/67; xxxii155-156: А Ах 5/82; 
хххііі.156-157у: AthAlex 6/69; xxxiv.157v-158: „Чет 24; 
xxxv.158-159: AthAnk 25 [35]; xxxvi.159r-v: Amb 197a; 
хххуіі.159у-160: MelAnt 1/57; xxxviii.160r-v: MelAnt 2/68; 
xxxix.160v-161: Mod 1/279; х1.161: Mod 2/280; [40] хіі.1617- 
v: Mod 3/111; xlii.161v: Mod 4/110; xliii.161v-162: Mod 5/281; 
xliv.162r-v: Mod 6/104; xlv.162v: „и 1/186 [45]; xlvi.163: 
Antp/Bas 187; xlvii.163: Нур 328; xlviii.163: Phal 329; xlix.163: 
An 39/330; 11163: An 40/332 [50]. 

li.163r-v: Zoi 194; lii.163v-164 : Ме/ Ат 193; Шії.164г-у : Antp 
2/137 ; liv.164v-165 : Nik 3/247 ; 1v.165 : Nik 4/246 [55]; lvi.165r- 
v: Pont 252; lvii165v-166: Sam 2/183; lviii.166: Sat 1/102; 
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lix.166r-v: Ber 1/221; lx.166v: Cen 1/284 [60]; lxi.166v-167: 
An 85/85 ; Іхіі.1671-у: EustHim 184; 1xiii.167v-168: Еу” Ат 1/ 
151; 1хіу.168: ThdtNik 1/121; 1xv.168r-v: ThdtBer 185 [65]; 
Ixvi.168v : Ep 1/282 ; 1xvii-.168v-169 : Kallg 334 ; 1xviii.169 : Pall&In 
259; Їхїх.169-170: AschEp 1/154; 1xx.170-171: AschEp 2/164 
[70]; Ixxi.171r-v: Анд 165; Іххіі.171у: Pai 134; lxxiii.171v- 
172: Urb 1/123; lxxiv.172: Hes 1/64; 1хху.1721-у: Hes 2/72; 
[75];1xxvi.172v-173 : Ab 1/147 ; Ixxvii.173 : Ab 2/304 ;1xxviii. 173: 
Ab 3/33; lxxix.173:-v: Ab 4/196; l1xxx.173v: Ab 5/178 [80]; 
Ixxxi.173v-174: Vik 1/152; Ixxxii.174: Pas 324; Ixxxiii.174v: ОЈ 
2/4; \xxxiv.174v: ОД 4/12; Ixxxv.174v : O/ 5/13 [85]; Ixxxvi.175: 
Ol 3/211 ; I1xxxvii.175r-v: Vid 1/174; lxxxviii.175v-176: **Vid 
5/10 ; 1xxxix.176 : Off 2/86 ; хс.176г-у: An 36/307 ; [90]; xci.176v : 
Бид 208; xcii.176v: Not 333; xciii.177: Cen 4/312; xciv.177: An 
12/322; xcv.177-178v: Bos 51 [95]; xcvi.178v: louEp 118; 
xcvii.178v-179 : Theod 124 ; хсчійі. 179-180: GrNag 1/14 ; xcix.180- 
181: GrNaz 2/2 (des. éauróv, i 8.60 Courtonne; p. 160.70 
Rudberg; 228A15) [99]; [fols 181v-184v: Non-basilian, see Canart 
556]. 

с.185-186: Оф 1/242; ci.186-190: Neok 4/204; сіі.1901-у: 
Tar 1/113; сш.190у-191: Tar 2/114; civ.191r-v: Ase 2/295; 
cv.191v-192: Nik 5/238 [105]; cvi.192-193v: Nik 6/240; 
суі1.193у-194: Chor 2/53; cviii.194-195: Chal 222; сїх.195-196: 
Ber 2/220 ; сх.196-198у: Маг 203 [110]; схі.198у-199у: Chor 1/ 
54; cxii.199v-200: PhDk 256; cxiii.200-202: Kan 52; cxiv.202r- 
у: TerDk 105; cxv.202v-203v: Thdr 173 [115]; схуі.203у-204у: 
Ase 3/257; cxvii.204v-206v: EustSeb 1/125; cxviii.206v-207v: 
EustSeb 2/119 ; cxix.207v-208 : EustSeb 3/79 ; cxx.208-212v : EustSeb 
4/223 [120]; cxxi.212v-216v: **EustAn 2/189; cxxii.217: Thph 
245; cxxiii.217v-218: Рр 2/250; cxxiv.218-219: ThdtNik 2/ 
130; cxxv.219 : Pel 254 [125]; cxxvi.219r-v: Euph 195; сххуіі.219у- 
220: Poim 122; cxxviii.220: Vit 255; cxxix.220r-v: Abr 132; 
cxxx. 220v : Orr 181 [130]; схххі.220у-225: РЬ 1/244 ; схххіі.225- 
226: **InEp 81; cxxxiii.226r-v: Pet 1/133; схххіу.226у-227у: 
Pet 2/266; cxxxv.227v-228: Ер 2/205 [135]; cxxxvi.228-229: 
Nek 290; cxxxvii229r-v: Гар 91; cxxxviii220v-231v: Epi 
258; cxxxix.231v-232: Bar 1/264 ; cxl.232r-v: Bar 2/267 [140]; 
cxli.232v-234v: Diod 1/160; cxlii.234v-235v: Diod 2/135; 
cxliii.235v-236v: Тіт 291 ; cxliv.236v-237v : Euag 156; схіу.237у- 
238v: Urb 2/262 [145]; cxlvi.238v-240: Сей 224; cxlvii.240- 
241v: NekCons 1/5; cxlviii.241v-242v: NekCons 2/6; cxlix.242v- 
243v: ArmCons 2/269 ; с1.243у-245: Cons 2/300 [150]. 

cli.245r-v: BrCons 302; clii.246r-v: Cons 3/101; cliii.246v- 
247: ElpCons 1/206 ; cliv.247-249: Ter 1/214 ; clv.249-252v: Ter 
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2/99 [155]; clvi.251v-252: Інт 293; clvii.252r-v: Cen 2/299; 
clviii.252v-253: Cen 3/313; clix.253r-v: Per 56; clx.253v-254: 
Phil 323 [160]; сіхі.2547-у: Ab 6/75; clxii.254v-255v: Кай 26 
[fol. 255r: wasted]; сіхііі.255-256: Arb 1/65; сікіу.256-257: АФ 
2/126; clxv.257: Har 276 |165); clxvi.257v-258v: НИ 212; 
clxvii.258v: Neok 5/63 (inc. просібо, і 153.2 Courtonne ; 420А3); 
clxviii.258v-260: Hel 94; сїхїх.260г-у: Leo 1/20; clxx.260v: Leo 
2/21 [170]; clxxi.260v-261: Tr 1/148; clxxii.261v: Tr 2/149; 
сІххііі.261у-262: Iou 163; clxxiv.262-263v: Mart 74; clxxv.263v- 
264: Am 1/179 [175]; clxxvi.264r-v: Kand 3, clxxvii.264v: Mag 
1/325 ; clxxviii.264v-265v: O/ 1/131; clxxix.265v-266: Asc 4/ 
23; clxxx.266r-v: Fir 116 [180]; clxxxi.266v-268: Or 17; 
clxxxii.268r-v: Mak&lo 18; clxxxiii.268v-269: Fes&Mag 294; 
clxxxiv.269-270: Eup 159; clxxxv.270r-v: Pal 292 [185]; 
сіхххуі.270у-271у: Кай 73; clxxxvii.271v-272: **Eun 16; 
clxxxviii272: **Thek 321; clxxxix.272r-v: Off 1/84 (des. Bou- 
Aeu[tnpiou, і 188.10-11 Courtonne; 464B13); схс.273-278: 
**GrNys 2/38 (inc. Абүос, і 82.21 Courtonne; 325C10) [190]. 


Ea4 Arnos Movi Meyiotng Лабрас ^ 198 (1689). С; 305/ 
175x215/135; 312.ii (- 17; + 223a 272a 275a) fols (150-151: 
blank); 31-36 lin (7 fols 191-312v); s.15, by var. hands. Sometime 
it belonged to Iosephos of Tyrnovo (fol. 167). Copy either of a2 
or an archetype closely resembling it but not a1 (a1 has to be 
excluded because of the omissions of the spurious letters to 
Eusebios of Samosata and Gregory of Nazianzos). 

Ps.-Dion. Ar., Naz. et Bas; a.191-312v: Corpus і-сссхуііі. By 
leaving out the entire correspondence with Libanios and some 
other letters like the two to Diodoros, Vit 255 and МИ 106, this 
MS lags behind its archetype, a2, by only some 10 numbers. 
Noteworthy is the different arrangement of the letters to Amp- 
hilochios and Athanasios of Alexandria. 


1.191г-ү: GrNaz 1/14; іі.191у-193у: GrNaz 2/2; ііі.193у- 
194: GrNag 3/71; iv.194: GrNaz 4/7; v.194: GrNaz 5/19 [5]; 
vi194r-v: Eus$am 1/34; vii.194v: EusSam 2/27; viii.194v-195: 
EusSam 3/30; ix.195r-v: EusSam 4/138; х.195у-196: EusSam 5/ 
268 [10]; хі.196г-у: EwsSam 6/239; хіі.196у: EusSam 7/127; 
xiii196v: Eus$am 8/48; xiv.196v-197: EusSam 9/145; xv.197: 
EusSam 10/100 [15]; xvi.197r-v: EusSam 11/136 ; xvii.197v-198: 
EusSam 12/162; xviii108r-v: EusSam 13/98; xix.198v: EusSam 
14/241; хх.198у: EusSam 15/95 [20]; xxi.198v-199: EusSam 16/ 
141; ххіі.1991-у: EusSam 17/198; xxiii.199v-200: EusSam 18/ 
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237; xxiv.200r-v: EusSam 19/128; xxv.200v: Paw 182 [25]; 
ххуі.200у: Eusbn 1/31; ххчії.200у-201: Eusbn 2/146 ; xxviii.201 : 
AntPb 1/168 ; ххіх.201: AntPh 2/157 ; xxx.201 : АтРЬ 3/158 [30]; 
xxxi201r-v: Ем 271; xxxii.201v-202: МахР) 9; xxxiii 202: 
MaxSe 277; xxxiv.202v-205 : **GrNys 2/38; xxxv.205r-v: GrNys 
1/58 [35]; xxxvi.205v: GrSen 1/60; xxxvii.205v-206: GrSen 2/59 ; 
xxxvili.206r-v: GrPb 55; xxxix.206v: Ath 1/61; x1l.206v-207v: 
Ath Alex 6/69 [40]; xli.207v : AthAlex 3/80; хїй.207у-208: AthAlex 
4/67; xliii.208r-v: AthAlex 5/82; xliv.208v—209 : 741b Alex 2/66; 
хїу.209г-ү: AthSen 24 [45]; xlvi.209v-210 : AthAnk 25 ; xl vii.210r- 
v: Amb 197a; xlviii.210v: MelAnt 1/57; xlix.210v-211: MelAnt 
2/68; 1.211: MelAnt 3/120 [50]. 

li.211-212: MelAnt 4/129; 111.212: MelAnt 5/216; liii.212r-v: 
MelAnt 6/89; liv.212v-213: And 112; 1v.213v: Mod 1/279 [55]; 
lvi.213v: Mod 2/280; lvii.213v: Mod 3/111 ; lviii.213v-214: Mod 
4/110; lix.214: Mod 5/281 ; їх.214х-ү: Mod 6/104 [60]; 1xi.214v- 
215: Ant 1/140; 1xii.215-216: Од 90; 1хііі.216-217: NeokCons 
1/28; \xiv.217-218v: Neok 2/207; \xv.218v-220v: Neok 3/210 
[65]; Іхуі.220у-221: Sam 1/219 ; 1xvii.221—-222: 5 261 ; lxviii.222r- 
v: Nik 1/229; lxix.222v: Nik 2/230; Їхх.222у-223: Nik 3/247 
[70]; 1xxi.223 : Nik 4/246 ; Ixxii.223r-v : AnkCons 29; Іххііі.223у- 
223a: Tyan 97; Ixxiv.223a-224: Оф 3/92; Їххү.224у-226: Oz 4/ 
243 [75]; Ixxvi.226 : Kol 1/228 ;xxvii.226r-v : Pont 252 ; Ixxviii.226v- 
227: Айх 139; Їххїх.227: Sat 1/102; Їххх.227у-228: Kol 2/227 
[80]; 1xxxi.228 : ParCons 62; 1xxxii.228—229 : Биа 251 ; 1xxxiii.229- 
230v: Аж 1/226 ; 1xxxiv.230v-232: EppEx 265; Їхххү.232: Sam 
2/183 [85]; Ixxxvi.232t-v: Оф 5/263; Ixxxvii.232v-233: Ош 1/ 
242; |xxxviii.233-235v: Neok 4/204; lxxxix.235v-236: Tar 1/ 
113; хс.2361-у: Tar 2/114 [90]; xci.236v: Ase 2/295 ; xcii.236v- 
237: Nik 5/238; xciii.237:-v: Nik 6/240; хсїу.237у-238: Chor 
2/53; хсу.238: Sat 2/103 [95]; хсуі.2381-у: Chal 222; xcvii.238v- 
239: Ber 1/221 ; xcviii.239: Ber 2/220 ; xcix.239-240v : Mar 203; 
c.240v: Chor 1/54 [100]. 

сі.240у-241: Ant 2/253 ; cii.241: PbDR 256; ciii.241-242: Kan 
52; civ.242r-v: TerDk 105; су.242у-243: Thdr 173 [105]; су1.243: 
Asc 3/257 ; суі.2431-у: Cen 1/284 ; cviii.243v : An 85/85; cix.243v- 
244v: EustSeb 1/125; сх.244у-245: EustPh 1 [110]; cxi.245r-v: 
EustHim 184; cxii.245v: EustSeb 2/119; cxiii.245v-246: EustSeb 
3/79; cxiv.246-248: Eust$eb 4/223; cxv.248r-v: Еи Ат 1/151 
[115]; схуі.248у-251: **EastAre 2/189 ; cxvii.251r-v: Thph 245; 
cxviii.251v-254: Piph 1/244 ; cxix.254r-v: Piph 2/250; схх.254у- 
255: Bos 51 [120]; сххі.255:-у: ThdtNik 1/121; cxxii255v: 
ThdtBer 185; cxxiii.255v-256: ThdtNik 2/130; cxxiv.256r-v: Pel 
254; cxxv.256v : Euph 195 [125]; сххуі.256у: Рой» 122; сххуіі.256у: 
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Abr 132; cxxviii.256v-257: О 181, cxxix.257-259v: Opt 260; 
cxxx.259v: louEp 118 [130]; cxxxi.259v-260: **InEp 81; 
cxxxii.260r-v : Pet 1/133 ; cxxxiii.260v—261 : Pet 2/266 ; cxxxiv.261 : 
Ер 2/205 ; cxxxv.2611r-v: Nek 290 [135]; схххуі.261у-262: ValEp 
91 ; cxxxvii.262-263 : Epi 258 ; cxxxviii.263 : Bar 1/264 ; cxxxix.263r- 
v: Bar 2/267 ; cxl.263v-264: Theod 124 [140]; cxli.264: SophMg 
1/192; cxlii.264r-v: SophMg 2/32; cxliii.264v-265: SophMg 3/ 
272; cxliv.265: SophMg 4/76; cxlv.265r-v: SophMg 5/96 [145]; 
cxlvi.265v-266: SophMg 6/180; cxlvii.266: SophMg 7/177; 
cxlviii.266 : SophEp 172; cxlix.266v: Ep 1/282; cl.266v : Кай 334 
[150]. 

cli.266v : Pall&In 259; clii.266v-267 : AschEp 1/154 ; cliii.267r- 
v: AschEp 2/164 ; cliv.267v-268: Asch 165; сїм.268т-ү: Tim 291 
[155]; clvi.268v: Раг 134; clvii.268v-269 : Amph 8/233 ; clviii.269r- 
у: Amph 9/234 ; clix.269v-270v: Amph 10/235 ; clx.270v: Amph 
11/201 [160]; clxi.270v-271: Euag 156; сіхії.271: Vrb 1/123; 
clxiii.271r-v: Vrb 2/262; clxiv.271v-272v: Gen 224; сїхү.272у- 
272av: NekCons 1/5 [165]; clxvi.272av-273: NekCons 2/6; 
clxvii.273r-v: Cons 1/301; clxviii273v-274: AmCons 2/269; 
clxix.274t-v: Cons 2/300; clxx.274v-275: BrCons 302 [170]; 
сіххі.2751-у: Cons 3/101 ; clxxii.275v-275a: E/pCons 1/206; 
сіххііі.275а-276: Ter 1/214 ; сіххіу.276-277: Ter 2/99 ; сіхху.2771- 
v: Hes 1/64 [175]; clxxvi.277v: Hes 2/72; clxxvii.277v-278 : 1ийг 
293; clxxviii.278: Cen 2/299 ; clxxix.2781-v : Cen 3/313 ; clxxx.278v: 
Per 56 [180]; clxxxi.278v-279: Phil 323; clxxxii.279: Ab 1/147; 
clxxxiii.279r-v: Ab 2/304 ; сіхххіу.279у: Ab 3/33; clxxxv.279v: 
Ab 4/196 [185]; сіхххуі.279у-280: Ab 5/75; clxxxvii.280: Кай 
26; clxxxviii.280r-v: Arb 1/65; clxxxix.280v-281: Я» 2/126; 
cxc.281: Har 276 [190]; схсі.281: Antp 1/186; cxcii.281: Antp/ 
Bas 187 ; cxciii.281r-v : Antp 2/137 ; cxciv.281v : Hyp 328 ; cxcv.281v: 
Zoi 194 [195]; cxcvi.282: Ме Аж 193, cxcvii.282r-v: НИ 212; 
cxcviii.282v-283: Neok 5/63; cxcix.283r-v: Hel 94; cc.283v- 
284: Leo 1/20 [200]. 

cci.284: Leo 2/21 ; ccii.284: Vik 1/152; cciii.284r-v: Pas 324; 
cciv.284v: Tr 1/148; ccv.284v-285: Tr 2/149 [205]; ccvi.285: 
Tou 163; ccvii.285-286 : Mart 74 ; ccviii.286 : Am 1/179 ; ссїх.286г- 
v: Кана 3; ccx.286v: Mag 1/325 [210]; ссхї.286у-287: ОД 1/131; 
ccxii.287: ОЈ 2/4; ccxiii.287: ОД 3/211; ссхіу.287: ОД 4/12; 
ссху.287: ОД 5/13 [215]; ccxvi.287: Ase 4/23; ссхуіі.287-288: 
Fir 116; ccxviii.288: Or 17; ccxix.288r-v: Dem 225: ссхх.288у: 
Mak&lo 18 [220]; ccxxi.288v-289 : Fes& Mag 294; ccxxii.289 : Pall 
292; ccxxiii.289r-v: Eup 159; ccxxiv.289v-290: Kall 73; 
ссххү.2901-у: **Eun 16 [225]; ccxxvi.290v-291: ** As 5/45; 
ccxxvii.291-292v: Virg 46; ccxxviii.202v: **Thek 321; 
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ссххіх.292у-293; Vid 1/174; ссххх.293: **Vid 5/10 [230]; 
ccxxxi.293r-v: Off 1/84; ccxxxii.294: Off 2/86; ссхххііі.294: Ая 
36/307 ; ccxxxiv.2941—v : An 1/87; ccxxxv.294v : Ал 39/330 [235]; 
ccxxxvi.204v: Ая 40/332; ccxxxvii.294v-296: Amph 1/236; 
ccxxxviii.296v-297: Amph 2/150; ссхххіх.297у: Amph 3/161; 
ссх1.297у-298: Amph 4/176 [240]; ccxli.298r-v: Amph 5/231; 
ccxlii.298v : Amph 6/202; ccxliii.298v : Amph 7/200 ; ccxliv.298v- 
299: Ep 2/191; ccxlv.2991-v: Amph 12/218 [245]; ccxlvi.299v: 
"Amph 13/232; ccxlvii.299v-300: Amph 14/248; ccxlviii.300r-v: 
Ат)» 15/190 ; ccxlix.300v : ParCons 62; ccl.300v : ArkEp 49 [250]. 

ccli.300v-301: **InRm 50; cclii.301: Mag 2/175; ccliii.301- 
302: AscPr2; ccliv.302v: Ark 15; cclv.302v: Him 274 [255]; 
cclvi.302v: Comn 286; cclvii.302v-303: Num 1/142; cclviii.303: 
Num 2/143; cclix.303: Trak 144; cclx.303: Off 3/311 [260]; 
cclxi.303r-v: Hell 109; cclxii.302v: Com 303; cclxiii.303v: Seb 
306; cclxiv.303v: Val 278; cclxv.303v-304: Eu 208 [265]; 
ссіхуі.304: Not 333; cclxvii.304: Сел 4/312; cclxviii.304: Cen 5/ 
83; ссіхіх.304: Vik 2/153 ; clxx.304 : Vid 2/283 [270]; cclxxi.304v : 
Vid 3/296 ; cclxxii.304v: Vid 4/297; cclxxiii.304v-305: Init 1/ 
107; cclxxiv.305: Iu 2/108; cclxxv.305: KaisPk 93 [275]; 
cclxxvi.305r-v : An 2/78 ; cclxxvii.305v : An 3/273 ; cclxxviii.305v: 
An 4/275 ; cclxxix.305v: An 5/315; ссіххх.306: An 8/70 [280]; 
cclxxxi.306r-v: An 10/320; cclxxxii.306v: An 11/317; 
cclxxxiii.306v: An 12/322; cclxxxiv.306v: An 13/326; 
ссіххху.306у-307: An 14/327 [285]; cclxxxvi.307: Ая 15/77; 
ссіхххуіі.307: An 16/209 ; cclxxxviii.307 : An 17/36 ; cclxxxix.307: 
An 18/285; ccxc.307r-v: An 19/309 [290]; ссхсі.307у: An 20/ 
314; ccxcii.307v : An 21/305 ; ccxciii.307v : An 22/308 ; ссхсіу.307у: 
An 23/117; ссхсу.308: An 24/298; ccxcvi.308: An 25/35; 
ccxcvii.308 : An 26/310; ссхсуііі.308у: An 27/249; ссхсіх.308у: 
An 28/11; ccc.308v: An 29/331 [300]. 

ccci.308v: An 30/155; сссіі.309: An 31/213; ccciii.309: An 
22/88; ccciv.309r-v: An 33/270; сссу.309у: An 34/287 [305]; 
сссуі.309у: An 35/288 ; cccvii.309v—310: An 36/307 ; cccviii.310r- 
у: An 37/37; cccix.310v: An 38/289; cccx.310v: An 39/330 
(bis) [310]; сссхі.311: Dor 215; сссхіі.311г-у: **Apol 3/369 
(CPG 3678); cccxiii.311v: **De bom; cccxiv.311v: **Lib 1543; 
ccexv.311v : **Lib 1544 [315]; сссхуі.312: ** Lib 1214; сссхуіі.312; 
Sim 115; [cccxviii.312r-v: GrNys, Ep 2] [318]. 


Еа5 Охғовр Bodleian Library Auct.E.2.10 (Misc. gr. 38; S.C. 
3091). С; 326/230х230/125; і.197.іі fols; 29 lin; 2.1547; fols 
1-96v 99-138 140r-v, by Georgios Tryphou of Monembasia ; fols 
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97-98v 139v, by Petros Karneades, in Venice; fols 138v-139v 
195-197 (marginalia), by Arnoldus Arienus (са.1510-1574); fols 
142-195 (ca.1555), by Ioannes Mauromates. Copy of a1. Collated 
for the editio рлітерз of 214 letters by Richard Montagu (see 
DuDuc-Morel 1618). Presented to the BL by Sir Ralph Winwood 
in 1604. 


Bas., Lib., GrNys, Ath. et GrNaz; а.1-138: Corpus хіу-сссхххуі 
+ SN. The grand total of 251 pieces is taken from а1.хіу.1: 
EusSam 7/127 ; xv.1t-v: EusSam 8/48; xvi.lv-2: EusSam 9/145; 
xvii.2r-v: EusSam 10/100; xviii.2v-3: EusSam 11/136 [5]; xix.3r- 
v: EusSam 12/162; хх.Зу-4ү: EusSam 13/98; ххі.4у: EusSam 14/ 
241; xxii4v-5: EusSam 15/95; xxiii.5-6: EusSam 16/141 [10]; 
xxiv.6r-v: EusSam 17/198; xxv.7t-v: EusSam 18/237; xxvi.7v- 
8v: EusSam 19/128; xxvii.8v-9: Paul 182; xxviii.9: Нийт 1/31 
[15]; ххіх.9:-у: Eusbn 2/146; ххх.9у-10: Ан 1/168 ; xxxi.10: 
AntPb 2/157; xxxii.10: ЖР 3/158; х\.10т-у: GrPb 55 [20]; 
Іхііі.10у-11: MelAnt 5/216; 1хіу.117-у: MeLAm 6/89; Іхуі.11у- 
12: Mod 1/279; Ixvii.12r-v: Mod 2/280; \xviii.12v: Mod 3/111 
[25]; Ікіх.12у-13: Mod 4/110; 1xx.13: Mod 5/281; \xxi.13r-v: 
Mod 6/104 ; 1xxvii.13v-14v: Sam 1/219; Ixxix.14v-15: Nik 1/229 
[30]; Ixxx.15r-v : Nik 2/230 ; Іхххі.15у-16: Nik 1/247 ; Їхххуй.16г- 
v: Kol 1/228 ; Ixxxviii.16v: Pont 252; хс.1бу-17у: Sat 1/102 [35]; 
хсі.17у-18у: Kol 2/227 ; xcii.18v : ParCons 62; xcv.18v-21 : EppEx 
265; xcvi2lr-v: Sam 12/183; xcviii21v-22v: Ow 1/242 [40]; 
c.22v-23: Tar 1/113; ci.23r-v: Tar 2/114; cii.23v-24: Asc 2/ 
295; ciii.24t-v: Nik 5/238 ; civ.24v-26: Nik 6/240 [45]; cvi.26: 
Sat 2/103 ; суіі.26-27: Chal 222; cviii.27: Ber 1/221; cix.27-28: 
Ber 2/220; схі.28:-у: Chor 1/54 [50]. 

cxii.28v-29: Ant 2/253; cxiii.20r-v: PbDk 256; cxiv.29v-31: 
Kan 52; сху.З11-у: TerD& 105; cxvi31v-32: Т/М” 173 [55]; 
cxvii.32-33: Аж 2/257; cxviii.33r-v: Cen 1/284; cxix.33v: An 
85/85; cxxii.33v-34: EustHin 184; сххііі.Э4т-у: Еу бер 2/119; 
cxxiv.34v-35 : EustSeb 3/79; cxxviii.35r-v: Thph 245; cxxxii.35v: 
ThdtNik 1/121; cxxxiii.35v-36: ThdtBer 185 [123]; cxxxiv.36r- 
v: ThdtNik 2/130 [65]; cxxxv.36v-37: Pel 254; сххху1.37г-ү: 
Euph 195; cxxxvii37v: Ройи 122; cxxxviii37v-38: Vit 255; 
cxxxix.38: Abr 132 [70]; сх1.38г-у: Orr 181; cxli.38v-42v: Opt 
260; cxlii.42v: IouyEp 118; cxliii.42v-43v: **InEp 61; cxliv.43v- 
44: Pet 1/133 [75]; схіу.44-45: Pet 2/266; cxlvi.45r-v: Бір 2/ 
205; cxlvii.45v-46: Nek 290; cxlviii.46r-v: ValEp 91; cxlix.46v- 
48v: Epi 258 [80]; с1.48у-49: Bar 1/264; cli.49r-v: Bar 2/267; 
clii.49v: Theod 124; cliii.49v-51v: Diod 1/160 ; сіу.51у-52: SophMg 
1/192 [85]; clvii.52-53: SophMg 3/272; clviii.53r-v: SophMg 4/ 
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76; clix.53v-54: SophMg 5/96; clx.54: SophMg 6/180; clxi.54r- 
v: SophMg 7/177 [90]; clxii.54v-55: SophEp 172; clxiii.55: Ep 1/ 
282; clxv.55r-v: Pall&In 259; сікуі.55у-56: AschEp 1/154; 
clxvii.56-57: AschEp 2/164[95]; clxviii.57r—v : Asch 165 ; сікіх.57у- 
58: Tim 291, clxx.58r-v: Pa; 134; сіххі.58у-59у: Euag 156; 
clxxii.59v-60: Vrb 1/123 [100]. 

clxxiii.G0r-v: Vrb 2/262; clxxiv.60v-62: Gen 224; clxxv.62- 
63: NekCons 5; clxxvi.63-64: NekCons 6; clxxvii.64-65: Cons 1/ 
301 [105]; сіххуііі.65-66: ArmCons 2/269 ; сїххїх.66-67: Cons 2/ 
300; clxxx.67-68: BrCons 302; clxxxi.68r-v: Cons 3/101; 
clxxxii.68v-69: E/pCons 1/206 [110]; clxxxiii.69-71: Ter 1/214; 
clxxxiv.71-73: Ter 2/99; clxxxv.73: Hes 1/64; clxxxvi.73r-v: Hes 
2/72; clxxxviii.73v-74: Сел 2/299 [115]; clxxxix.74: Cen 33/13; 
cxc.74v: Per 56; схс175: Phil 323; cxcii.75r-v: Ab 1/147; 
cxciii.75v: Ab 2/304 [120]; cxciv.75v: Ab 3/33; cxcv.75v-76: 
Ab 4/196; cxcvii.76r-v: Ab 5/75; cxcviii.76v-77: Кай 26; 
cxcix.77r-v: Atb 1/65 [125]; сс.77у-78: Atb 2/126; cci.78r-v: 
Har 276; ccii.78v: Атр 1/186; cciii.78v-79: Antp/Bas 187; 
cciv.79: Antp 2/137 [130]; ccv.79r-v: Нур 328; ссуі.79у: Phal 
329; ccvii.79v: Zoi 194; ccviii.79v-80: MelAre 193: ссіх.80-81: 
НИ 212 [135]; ccx.81r-v: Neok 5/63; ссхі.81у-82у: Hel 94; 
ccxiii.82v: Leo 2/21; ccxiv.83: Vik 1/152; ccxv.83r-v: Pas 324 
[140]; ссхуі.83у-84: Tr 1/148 ; ссхуіі.84: Tr 2/149 ; ссхуііі.841- 
v: Iou 163; ссхіх.84у-86: Mart 74; ссхх.86г-у: Am 1/179 [145]; 
ccxxii.86v: Mag 1/325 ; ccxxiii.86v-87v: ОД 2/131 ; ccxxviii.87v- 
88: Ase 4/23; ссххх.88: Or 17; ссхххі.88-89: Dem 225 [150]. 

ccxxxii.89r-v: Mak&lo 18; ссхххііі.89у-90: Fes&Mag 294; 
ccxxxiv.90 : Pall 292; ссххху.90-91: Eup 159; ссхххуі.91-92: Кай 
73 [155]; ссхххуііі.92-93у: ** As 5/45; ссхххїх.9Зу-97у: Virg 
46; SN.97-98: **Thek 321; ccxl.98r-v: Vid 1/174; ccxli.98v: 
**Vid 5/10 [160]; ccxlii.99r-v: Off 1/84; ccxliv.99v-100: An 
36/307; ccxlv.100r-v: Ax 1/87; ccxlviii.100v-103v: Яр? 1/ 
236; ccxlix.103v-105v: Amph 2/150[165]; ccl.105v-106v : Amph 
3/161; ccli.106v: Amph 4/176; cclii.106v-107v: Amph 5/231; 
ccliii.107v: Amph 6/202; ccliv.107v-108: Amph 7/200 [170]; 
cclv.108-109 : Ep 2/191 ; cclvi.109r-v : Amph 8/233 ; cclvii.109v- 
111: Amph 9/234; cclviii111-112: Amph 10/235; cclix.112: 
Amph 11/201 [175]; cclx.112r-v: Amph 12/218 ; cclxi.112v-113: 
Amph 13/232; cclxii.113r-v: Amph 14/248; cclxiii.113v-114: 
Amph 15/190; cclxiv.115: ParCons 62 [180]; cclxv.115r-v: МИ 
106; ссікуі.115у: ArkEp 49; cclxviill5v-116: “ЧуЕл 50; 
cclxviii.116: Mag 2/175 ; cclxix.116-118v : AscPr2 [185]; ссіхх.118у- 
119: **GrNaz 8/169; cclxxi.119: **GrNaz 9/171; cclxxii.119r- 
v: ЖЖСДА 170; cclxxiii.119v: Ark 15; cclxxiv.119v-120: Him 
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274 [190]; cclxxv.120: Comn 286; cclxxvi.120r-v: Num 1/142; 
ссіххуіі.120у: Num 2/143; cclxxviii.120v-121: Trak 144; 
ссіххіх.121: Off 3/311 [195]; ссікхх.121ғ-у: Ней 109; ссіхххі.121у: 
Com 303; cclxxxii.121v-122: Seb 306; cclxxxiii.122: Val 278; 
ccixxxiv.122r-v: Бид 208 [200]. 

ссіхххуі.122у: Сей 4/312; cclxxxvii.122v-123: Cen 5/83; 
ссіхххуііі.123: Vik 2/153; cclxxxix.123: **Thek 321 (bis); 
ссхс.123г-ү: Vid 2/283 [205]; ссхсі.123у: Vid 3/296 ;ссхсіі.123у- 
124: Vid 4/297 ; ссхсШ.124г-ү: Init 1/107 ; ссхсіу.124у-125: Inuit 
2/108; ccxcv.125r-v: KaisPk 93 (210); ссхсуі.125у: An 2/78; 
ccxcvii.125v : An 3/273 ; ccxcviii.125v-126 : An 4/275 ; ccxcix.126: 
An 5/315; ссс.126: An 7/316 (215); сссі.126-127: А» 8/70; 
cccii.127r-v : An 10/320 ; сссій.127у: 127v: An 11/317 ; ccciv.127v- 
128: An 12/322; сссу.128: An 13/326 [220]; cccvi.128r-v: An 
14/327; cccvii.128v: An 15/77; cccviii.128v-129: An 16/209; 
cccix.129: Ая 17/36; сссх.129: An 18/285 [225]; сссхі.129у: 
An 19/309; cccxii.129v-130: An 20/314; cccxiii.130: Ая 21/ 
305; cccxiv.130r-v: An 22/308; сссху.130у: An 23/117 [230]; 
сссхуі.131: An 24/298 ; сссхуй.131г-ү: An 25/35 ; сссхуііі.131у: 
An 26/310; сссхіх.131у: An 27/249; сссхх.131у-132: An 28/ 
11 [235]; сссххі.132: Ая 29/331; сссххіі.1327-у: Ая 30/155; 
ccexxiii.132v-133v: An 31/213; сссххіу.133у: An 32/88; 
сссхху.133у-134: An 33/270 [240]; сссххуі.134: An 34/287; 
сссххуіі.134т-у: An 35/288; сссххуііі.134у-135: An 36/307; 
сссххіх.135: Ая 37/37; сссххх.135-136: An 38/289 [245]; 
cccxxxii.136r-v: Dor 215; сссхххііі.136у-137: **EusSam 20/166; 
сссхххіу.137: **EusSam 21/167; cccxxxv.137v: [Libanios, Ep 
1543; сссхххуі.138: Idem, Ep 1544; cccxxxvii.138: Idem, Ep 
1214 [251]. 


Ea6 AMSTERDAM Universiteitsbibliotheek І.А.17 (5; 68). С; 
345/270х240/165, 319 fols; 30 lin; s.16. ‘Ex libris Nicolai 
losephi Foucault.’ Copy of a1. 


Acta Cone. oec. viii, Photius, Clem. Rom. et Bas. ; а.264-319у: 
Corpus xiv-clxxiv (in fact only 102 pieces selected from a1, 
preserving the original numbers). xiv.264 : EusSam 7/127 ; xv.264r- 
v: EusSam 8/48; xvi.264v-265 : EusSam 9/145 ; xvii.2651-v : EusSam 
10/100; xviii.265v-266: EusSam 11/136 [5]; xix.266r-v: EusSam 
12/162; xx.266v-267: EusSam 13/98; xxi267r-v: EusSam 14/ 
241; xxii.267v-268: EusSam 15/95; xxiii.268r-v: EusSam 16/141 
[10]; xxiv.268v-269: EusSam 17/198; xxv.269-270: EusSam 18/ 
237; xxvi.270-271 : EusSam 19/128 ; xxvii.271: Paul 182; xxviii.271: 
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Бат 1/31 [15]; ххїх.271г-ү: Ewsbe 2/146; ххх.2717-у: AntPh 
1/168; xxxi.271v-272: AntPb 2/157; xxxii.272: АтРЬ 3/158; 
xl.272r-v : GrPb 55 [20]; Ixiii.272v-273: MeLAnt 5/216 ; Ixiv.2731- 
v: MeLAnt 6/89; 1xvi.273v: Mod 1/279; \xvii.273v-274: Mod 2/ 
280 ; Ixviii.274 : Mod 3/111 [25]; Ixix.274r-v : Mod 4/110 ;1xx.274v : 
Mod 5/281; \xxi.274v-275: Mod 6/104; 1xxvii.275-276: Sam 1/ 
219; lxxix.276r-v: Nik 1/229 [30]; 1ххх.276у: Nik 2/230; 
Ixxxi.276v-277: Nik 3/247; lxxxvii277r-v: Kol 1/228; 
Ixxxviii.277v: Pont 252; хс.277у-278: Sat 1/102 [35]; xcii.2791- 
v: ParCons 62, xcv.279v-281v: EppEx 265; xcvi.281v: Sam 2/ 
183; xcviii.281v-282v: Оф 1/242 [40]; с.282у-283: Tar 1/113; 
сі.283-284: Tar 2/114 ; cii.284: Аж 2/295 ; ciii.284v: Nik 5/238 ; 
civ.284v-286: Nik 6/240 [45]; cvi.286: Sat 2/103; cvii.286r-v: 
Chal 222; cviii.286v-287: Ber 1/221; cix.287-288: Ber 2/220; 
cxi.288r-v: Chor 1/54 [50]. 

cxii.288v: Ant 2/253; cxiii.288v-289: PhD& 256; схіч.289- 
290v: Kan 52; схуі.291у-292: Thdr 173 [55]; cxvii.292r-v: Ase 
3/257; cxviii292v-293: Ces 1/284; cxix.293r-v: An 85/85; 
сххіі.293у: EustHim 184; сххііі.293у-294: Бикер 2/119 [60]; 
сххіу.294г-у: Бизе 3/79 ; cxxviii.204v—295 : Thph 245 ; cxxxii.295 : 
ThdtNik 1/121; cxxxiii.205r-v: ThdtBer 185; схххїү.295у-296: 
ThdiNik 2/130 [65]; cxxxv.296r-v: Pel 254; cxxxvi.296v: Euph 
254, схххуіі.296у-297: Ро 122, cxxxviii297r-v: Vit 255; 
cxxxix.207v: Abr 132 [70]; схі.297у-298: Ot 181; cxli.298- 
301v: Opt 260; cxlii.301v: ІоиЕр 118; cxliv.302v: Pet 1/133 (75); 
схіу.302у-304: Pet 2/266 ; cxlvi.304: ElpCons 1/206; cxlvii.304- 
305: Nek 290; схїуШ.305г-ү: Va/Ep 91; cxlix.305v-307: Epi 
258 [80]; c1.307r-v : Bar 1/264 ; cli.307v-308 : Bar 2/267 ; cliii.308- 
310: Diod 1/160; clv.310: SophMg 1/192 [85]; clvii.310-311: 
SophMg 3/272 ; clviii.311r-v: SophMg 4/76; clix.311v-312: SophMg 
5/96; сїх.312: SophMg 6/180; сіхі.3121-у: SophMg 7/177 [90]; 
clxii.312v-313: SophEp 172; clxiii313: Ep 1/282; clxv.313: 
Pall&In 259; clxvi.313-314: AschEp 1/154 ; сіхуіі.314-315; AschEp 
2/164 [95]; clxviii.315r-v: Asch 165; clxix.315v-316: Tim 291; 
clxx.316r-v: Pai 134; clxxi.316v-317v: Evag 156; clxxii.317v- 
318: л 1/123 [100]; clxxiii.318r-v: І/Ф 2/262; clxxiv.318v- 
319v: Gen 224 [102]. 


Ea7 MUNCHEN Bayerische Staatsbibliothek cod. gr. 52. C; 
345/240х230/135; 1.246 fols [244-246v: blank]; 30 lin; s.16. 
Like the previous, a duplicate copy of a1. 


Bas., Photius, et al. ; а.188-243у: Corpus xiv-clxxiv (102 letters 





2d CHAPTER ONE 


like in аб); xiv.188: Exws$am 7/127; xv.188r-v: EusSam 8/48; 
xvi.189r-v: EusSam 9/145 ; xvii.189r-v : EusSam 10/100 ; xviii. 189у-- 
190: EusSam 11/136 [5]; xix.190r-v: EusSam 12/162; xx.190v- 
191: EusSam 13/98; xxi.191r-v : EusSam 14/241 ; xxii. 191v: EusSam 
15/95 ; xxiii.192r-v: EusSam 16/141 [10]; xxiv.192v-193: EusSam 
17/198 ; xxv.193-194 : EusSam 18/237 ; ххуі.194-195: EusSam 19/ 
128; xxvii.195: Paul 182; xxviii.105r-v : Ент 1/31 [15]; xxix.195v: 
Бийт 2/146; xxx.195v-196: Ат РБ 1/168; xxxi.196: AntPh 2/ 
157; хххіі.196: Апр 3/158 ; x1.196-197 : GrPb 55 [20]; 1xiii.197: 
MelAnt 5/216; \xiv.197r-v: MelAnt 6/89; \xvi.198: Mad 1/279; 
Ixvii.198r-v: Mod 2/280 ; \xviii.198v: Mod 3/111 (25); їхїх.198у- 
199: Mod 4/110; 1хх.199: Mod 5/281 ; 1xxi.1991-v: Mod 6/104; 
Ixxvii.199v-200v: Sam 1/219; Їххїх.200у-201: Nik 1/229 [30]; 
Їххх.201г-ү: Nik 2/230; Іхххі.201у: Nik 3/247; lxxxvii.201v- 
202: Kol 1/228 ; Іхххуііі.2027-у: Pont 252; хс.202у-203: Sat 1/ 
102 (35); хсі.203-204: Kol 2/227 ; xcii.204: ParCons 62; хсу.204- 
206: ЕррЕх 265; xcvi.206v: Sam 2/183; xcviii.206v-207v: Од 
1/242 [40]; c.207v-208 : Tar 1/113,с1.208г-ү: Tar 2/114 ; сії. 208у- 
209: Аж 2/295 ; ciii.209r-v: Nik5/238 ; civ.209v-210v: Nik 6/ 
240 [45]; cvi.211: Sat 2/103; cvii.211r-v: Chal 222; cviii.211v- 
212: Ber 1/221; сїх.212г-ү: Ber 2/220; cxi.212v-213v: Chor 2/ 
53 [50]. 
cxii.213v: Ая 2/253; cxiii.213v-214: PbDR 256; схіу.214- 
215v: Kan 52; cxv.215v-216: Те ОЕ 105; cxvi.216r-v: Thdr 173 
[55]; схуіі.216у-217у: Ase 3/257; cxviii.217v: Ces 1/284; 
cxix.217v-218: An 85/85; сххіі.218: ExstHim 184; cxxiii.218- 
219: EustSeb 2/119 [60]; cxxiv.219: Ewst$eb 3/79; сххуііі.2197- 
у: Thph 245; cxxxii.219v: ThdtNik 1/121; cxxxiii.219v-220: 
ThdtBer 185; cxxxiv.220r-v: ThdtNik 2/130 [65]; cxxxv.220v- 
221: Pel 254; cxxxvi.221: Бирр 195; cxxxvii.221r-v: Poim 122; 
cxxxviii.221v-222: Vit 255; схххїх.222: Abr 132 [70]; cxl.222r- 
v: О 181; cxli222v-226: Opt 260, cxlii226: Іо«Ер 118; 
cxliii.226-227: **InEp 81; cxliv.227: Pet 1/133 [75]; cxlv.227- 
228v: Pet 2/266; cxlvi.228v: Бір 2/205 ; cxlvii.228v-229v: Nek 
290; cxlviii.229v-230: ValEp 91; cxlix.230-231v: Epi 258 [80]; 
cl.231v: Bar 1/264; cli.231v-232: Bar 2/267 ; clii.2521-v: Theod 
124; cliii.232v-234v: Diod 1/160; clv.234v: Soph 1/192 [85]; 
clvii.234v-235v: SophMg 3/272; clviii.235v-236: SophMg 4/76; 
clix.236r-v: SophMg 5/96; clx.236v: SophMg 6/180; clxi.236v- 
237: SophMg 7/177 [90]; clxii.237: SophEp 172; clxiii.237r-v: Ep 
1/282; clxv.237v: Pall&In 259; сіхуі.237у-238; AschEp 1/154; 
clxvii.238-239: AschEp 2/164 [95]; clxviii.239r-v: Asch 165; 
сіхіх.239у-240: Tim 291; сїхх.240г-ү: Pai 134; clxxi.240v-241v: 
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Euag 156; clxxii.241v-242: Vrb 1/123; clxxiii.242r-v: Ub 2/ 
262; clxxiv.242v-243v: Gen 224 [102]. 


Ea8 ATHINAI "Ебукај В.Вмобакп тїїс “БААдбос 1131. С; 209/ 
180х160/120, 380 fols = 754 pp; 20-21 lin; 8.18! (fol. 40: 
November 1708). Based on Mousouros 1499. АФроу П. Ланпроб. 


GrMag, GrNaz, Bas., et al.; in part copied from Mousouros 
1499 for class-room exercises, with wide margins: 1.365-376: 
GrNaz 2/2; 11.376-377: GrNaz 4/7; 11.377: GrNaz 5/19; iv.377- 
379: **GrNaz 7/47; ч.379-380: EusSam 1/34 [5]; vi.381: EusSam 
2/27; vii.381-383: EusSam 3/30; viii.383-386: EusSam 4/138; 
іх.386-387: EusSam 5/268 ; х.387-390: EusSam 6/239 [10]; xi.390- 
392: Euag 156; [follows GrNaz]; xii.412: *Lib 1/335; xiii.413- 
415: *Lib/Bas 1/336 ; xiv.415-416 : *Lib 2/337 ; xv.416-417 : *Lib/ 
Bas 2/338 [15]; хуі.417-419: *Lib 3/339; xvii.419-421: *Lib/ 
Bas 3/540; xviii.421: **Lib/Bas 4/341; хїх.421-422: **Lib 4/ 
342; xx.422: **Lib/Bas 5/343 [20]; xxi.422-423: **Lib 5/344; 
xxii.423-424: **Lib/Bas 6/345; xxiii.425: **Lib/Bas 7/346; 
xxiv.425 : **Lib/Bas 8/347 ; xxv.426: **Lib 6/348 [25]; xxvi.426- 
427: **Lib/Bas 9/349 ; xxvii.427: **Lib 7/350; xxviii.427-428: 
ЖЭТ, 8/351; xxix.428: **Lib/Bas 10/352; ххх.428-429: **Lib 
9/353 [30]; xxxi.429: **Lib/Bas 11/354; xxxii.429-430: **Lj¿/ 
Bas 12/355; xxxiii.430: **Lib 10/356; xxxiv.430-435: And 112; 
xxxv.435-437 : EustPh 1 [35]; ххху1.437-438: Iuin 293 ; xxxvii.437- 
442: Diod 2/135 ; xxxviii.443-444: ** Eun 16; хххїх.444-445: Ol 
2/4; х1.445-446: ОЈ 3/211 [40]; xli.446: O/ 4/12; xlii.446: ОЈ 
5/13; хШі.447-448: Kand 3; xliv.449-450: Fir 116; хїу.450-451: 
**Vid 5/10 [45]; xlvi.451: An 39/330; xlvii.451-452: Ая 40/ 
332; хїуш.452: Not 333, xlix.452-453: Off 2/86; 1.453-454: 
Kallg 334 [50]. 


Ea9 MILANO Biblioteca Ambrosiana E 32 sup. (gr. 279). C; 
159x116; іу. 183.1 fols; 8.16. Copy of Mousouros 1499 but most 
likely of one of its reprints: (1513) or (Juntae 1522). Bought in 
Otranto in 1606. 


Pindarus, Soph., et al.; а.100-111у: i.*Lib 1/335 ; ii.*Lib/Bas 
1/336 ; iii.*Lib 2/337 ; iv.*Lib/Bas 2/338 ; v.*Lib 3/339 ; vi.*Lib/ 
Bas 3/340 ; vii.**Lib/Bas 4/341 ; viii.**Lib 4/342 ; ix.**Lib/Bas 5/ 
343, x.**Lib 5/344; xi.**Lib/Bas 6/345; xii.**Lib/Bas 7/346; 
xili.**Lib/Bas 8/347; xiv.**Lib 6/548; xv.**Lib/Bas 9/349; 
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xvi.**Lib 7/350; xvii.**Lib 8/351; xviii.**Lib/Bas 10/352; 
xix.**Lib 9/353; xx.**Lib/Bas 11/354; xxi.**Lib/Bas 12/355; 
xxii.**Lib 10/356; fols 111v-158v: xxiiiAad 112; xxiv.EustPh 
1; xxv.lIuln 293; xxvi.EustAre 1/151; xxvii.Diod 2/135 ; xxviii.Leo 
1/20; xxix.**Eun 16; ххх.О/ 2/4; xxxi.O] 3/211; xxxii.O/ 4/12; 
хххііі.О/ 5/13; xxxiv.Kand 3, xxxv.Fir 116; xxxvi "Vid 5/10; 
xxxvii Ал 39/330; xxxviii. An 40/332; xxxix.Not 333; хі. ОЇ 2/ 
86, xliGrNaz 1/14; xlii.GrNaz 2/2; xliii.Ka/lg 334; xliv.GrNaz 
5/19; fol. 158v: ТёХос тоу ётпотолоу TH Веф харш, 


Ea10 Охғовр Bodleian Library Grab. 15 (S.C. 9725). C; 193/ 
150x145/100; iv.217.ii fols; 25 lin; s.16. 


Misc. (fols 1-21v: Printed); a.25-43v: Copy of Mousouros 
1499; i25: *Lib 1/335; ii.25r-v: *Lib/Bas 1/336; Ш.25у-27: 
*Lib 2/337; iv.26r-v: *Lib/Bas 2/338; v.26v-27: *Lib 3/339; 
vi27r-v: *Lib/Bas 3/340; vii.27v: **Lib/Bas 4/341; viii.27v: 
**] 4/342; ік.27у: **Lib/Bas 5/343; х.27у-28: **Lib 5/344; 
xi28r-v: **Lib/Bas 6/345; xii.28v: **Lib/Bas 7/346; xiii.28v: 
**Ljp/Bas 8/347 ; xiv.28v-29: **Lib 6/348; хү.29: **Lib/Bas 9/ 
349; xvi.20r-v: **Lib 7/350; xvii.29v: **Lib 8/351; хүш.29у: 
ЖЭТ jb/Bas 10/352; xix.29v-30: **Lib 9/353; xx.30: **Lib/Bas 
11/354 ; xxi.30 : ** Lib/Bas 12/355 ; xxii.30 : **Lib 10/356 ; ххііі.30- 
31v: And 112; xxiv.31v-32v: EustPh 1; хху.32у-33: Інт 293: 
xxvi.33: EustAre 1/151; xxvii.33-34: Diod 2/135 ; xxviii.34v-35: 
Leo 1/20; xxix.35r-v: **Eun 16; xxx.35v: ОД 2/4; xxxi.36: О/ 
3/211; xxxii.36: ОЈ 4/12; xxxiii.36: O/ 5/13; xxxiv.36-37: Kand 
3; ххху.37г-ү: Fir 116; хххуі.37у: **Vid 5/10; xxxvii.37v-38: 
An 39/330; xxxviii.38: Ал 40/332; хххїх.38: Not 333, хі.38г- 
v: Off 2/86 ; xli.38v-39v: GrNaz 1/14; xlii.39v-45: GrNaz 2/2; 
xliii.43v: Кай 334; xliv.43v: GrNaz 5/19. 


Ea11 Constantinopolitanus S. Sepulchri 542 (olim 152). C; 8- 
uo; 125 fols; s.17 = Foerster, 9: 214, no. 330; fols 41-58: Copy 
of Mousouros 1499 or derived from a source closely akin ; 1. “149 
1/335 ; ii.*Lib/Bas 1/336 ; iii.* Lib 2/337 ; iv.*Lib/Bas 2/338 ; v.* Lib 
3/339 ; vi.*Lib/Bas 3/340 ; vii.**Lib/Bas 4/341 ; viii.**Lib 4/342; 
ix.**Lib/Bas 5/343 ; x.** Lib 5/344 ; xi. ** Lib/Bas 6/345 ; xii.**Lib/ 
Bas 7/346; xiii.**Lib/Bas 8/347; xiv.**Lib 6/348 ; xv.**Lib/Bas 
9/349; xvi.**Lib 7/350; xvii.**Lib 8/351; xviii.**Lib/Bas 10/ 
352; xix.**Lib 9/353; xx.**Lib/Bas 11/354; xxi.**Lib/Bas 12/ 
355; xxii. **Lib 10/356; ххіі. Ата 112; xxiv.EustPh 1; xxv.Iuln 
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293; xxviEwstAr 1/151; xxvii-Diod 2/135; xxviii.Leo 1/20; 
xxix. * Eun 16; ххх.О/ 2/4; xxxi.O/ 2/211 ; xxxii.O/ 4/12 ; xxxiii.O/ 
5/13; xxxiv.Kand 3, xxxv.Fir 116; xxxvi.**Vid 5/10; xxxvii.An 
39/330; xxxviii. Ал 40/332; xxxix.Not 333; хі. ОЇ 2/86 ; xli.GrNaz 
1/14; xli.GrNaz 2/2; хШі.Ка/р 334; xliv.GrNaz 5/19. І was 
unable to gather more information on this MS. Neither Bethmann’s 
article was available to me. 


Eai2 Moskva Gosudarstvennyi Istoricheskii Muzei Sin. gr. 
442 (V1. 258). C; 217x156; 228 fols; s.17, in part from DuDuc- 


. Morel 1618 (some pieces in Greek and Latin, with the numbers 


of the ‘series perpetua’), by ierei Nikifor. See x4. 


Misc. dogm., canon. et mor.; i.8-11v: Еіс В” Абүоу тері árrpoo- 
тадг1ас. XxoA. а" (“Остіс Еу árrae(q). ZyoA. B° (Au9ñvai Set 
том бесыбу. 19 scholions); 11.25-39: **GrNys 2/38; fols 60- 
133, in Greek and Latin: Ш.62у-63: Кай 334; iv.63v: **Vid 
5/10 (no. 175; прос іооХіттам); v.64r-v: ParCons 62 (по. 185); 
уі.64у: Nik 3/247 (no. 186); vii65v: Яя 39/330 (по. 176); 
viii.65v: An 40/332 (по. 177); їх.65у-66: Not 333 (no. 178); 
x.83v-84v : ЖЖ AscAdm 43/43 ; xi.84v-85 : Vik 2/153 ; xii.97-108v: 
Amph 16/188 ; xiii. 108v-119: Amph 17/199; xiv.119-122: Amph 
18/217 ; xv.128 : Antp/Bas 187 ; xvi.128r-v : Атр 1/186 ; xvii. 128v- 
130: Fes&Mag 294; xviii.130-131: Mak&lo 18; xix.131: **Thek 
321 (по. 212); хх.131у-132у: EusSam 1/34; ххі.132у-133: **Lib/ 
Bas 5/343 (no. 250); fols 133-155, in Greek only: xxii.133- 
149у: **Кай Ар 8, xxiii.149v-153: Chor 2/53; xxiv.151-157: Leo 
1/20 (no. 83); хху.157-169: GrNaz 2/2 (with Latin trans.) 


Corpus Eb 


Ebi Paris Bibliothèque Nationale gr. 506. М; 314/270x220/ 
180; 11.217 fols ; 36 lin; 5.10“. Presented by a certain Christophoros 
to the imperial monastery of Meteora, Thessaly. Ancient Mazarin.- 
Regius 2293, it is the Regius 1 of Garnier-Maran. Collated also 
for the letters of GrNaz by Gallay (sigla Ф). 

A quick glance at the variants of EustPh 1 reveals a textual 
affinity with c4 : árreipnkórayev, ӨроЛАйреуоу. See the title below. 
But the first variant of GrNaz 1/14 is not found in our MS. 

Bas. et Naz. ; fols 1-142v: Corpus i-cclxi + i-xi (= Lib/Bas + 
1 (= between cciii-cciv). “EmtotoAal той ueyáAou BaciAeíou. A 
grand total of 273 letters + 1 = AmpbhSp. 
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Fol. 1r-v: Ріпах (тоб dyiou Васілеіои друетокбтои ка- 
сареіас каппабокіас ёпістолаі; incomplete, to ссххуіі); ém- 
отоХаі тоб ueyáAou фасчЛє100: i.2r-v: EustPh 1; ii.2v: ОД 2/ 
4; iii.2v-3: GrNaz 1/14; iv.3-6: GrNaz 2/2; v.6r-v: GrNaz 3/ 
71 [5]; vi.6v-7: GrNaz 4/7; vii.7: GrNaz 5/19; viii.7: **GrNaz 
7/47; ix.7t-v: **GrNaz 114; х.7у-8: EusSam 1/34 [10]; xi.8: 
EusSam 2/27; xii.8r-v: EusSam 3/30; хШ.8у-9: Базат 4/138; 
хіу.дт-у: EusSam 5/268 ; ху.ду-10у: EusSam 6/239 [15]; xvi.10v: 
EusSam 7/127 ; xvii.10v-11: EusSam 48, xviii.11: EusSam 9/145; 
хїх.11г-ү: EusSam 10/100 ; xx.11v-12: EusSam 11/136 [20]; xxi.12: 
EusSam 12/162; xxii.12r-v: Eus 13/98; xxiii.12v-13: EusSam 14/ 
241; xxiv.13: EusSam 15/95; xxv.13r-v: Ews$am 16/141 [25]; 
xxvi.13v-14: EusSam 17/198; xxvii.14-15: EusSam 18/237; 
xxviii.15r-v: EusSam 19/128 ; xxix.15v: Paul 182; xxx.15v: Eusbn 
1/31 [30]; xxxi.16: Eushn 2/146 ; xxxii.16: АнРЬ 1/168 ; xxxiii.16: 
AntPb 2/157 ; xxxiv.l6r-v : AntPb 3/158 ; xxxv.16v: Eus 271 [35]; 
xxxvi.16v-17v: MaxPh 9; xxxvii.17v-18: Махс 277; xxxviii.18- 
21v: **GrNys 2/38; xxxix.21v-22: GrNys 1/58; x1.22: GrSen 1/ 
60 [40]; xli.22-23: GrSen 2/59; xlii.23r-v: GrPb 55; xliii.23v: 
AthAlex 1/61; xliv.23v-24v : AthAlex 2/66 ; xlv.24v: AthAlex 3/ 
80 [45]; xlvi.24v-25: AthAlex 4/67; xlvii25: AthAlex 5/82; 
xlviii.25-26: AthAkx 6/69; xlix.26r-v: AthSen 24; 1.26у-27: 
AthAnk 25 [50]. 

li.27r-v: *Lib 1/335; 1.27у-28: *Lib/Bas 1/336; 1.28: “1,4 
2/337 ; 4.28: *Lib/Bas 2/338 ; liii.28:-v : “1.0 3/339 [55]; Ш.28у- 
29: *Lib/Bas 3/340; iv.29: **Lib/Bas 4/341; liv.20: **Lib 4/ 
342; v.29: **Lib/Bas 5/343; 1v.29: **Lib 5/344 [60]; vi.29r-v: 
ЖЭТ Ваў 6/345 ; vii.29v: **Lib/Bas 7/346; viii.29v: **Lib/Bas 
8/347 ; 1у1.29у-30: **Lib 6/348; іх.30: **Lib/Bas 9/349 [65]; 
lvii.30: **Lzb 7/350; lviii.30: **Lib 8/351; x.30r-v: **Lib/Bas 
10/352; lix.30v: **Lib 9/353; xi30v: **Lib/Bas 11/354 [70]; 
xii.30v: **Lib/Bas 12/355 ; 1х.30у-31: Amb 197a; іхі.31: MelAnt 
1/57 ; lxii.31r-v: MelAnt 2/68; \xiii.31v-32: MelAnt 3/120 [75]; 
Ixiv.32t-v: MeLAnt 4/129; 1xv.32v: MelAnt 5/216; 1xvi.32v-33: 
MeLAnt 6/89; \xvii.33-34: And 112; 1xviii.34: Mod 1/279 [80]; 
Ixix.34r-v: Mod 2/280; \xx.34v: Mod 3/111; lxxi.34v: Mod 4/ 
110 1xxii.34v-35 : Mod 5/281 ; Іххііі.35: Mod 6/104 [85]; Їххїү.35- 
36: Ant 1/140 ; lxxv.36r-v: Од 2/90; Ixxvi.36v-38: NeokCons 1/ 
28; Ixxvii.38-39: Neok 2/207 ; Ixxviii.39-41v: Neok 3/210 [90]; 
Ixxix.41v-42: Sam 1/219; Їххх.42-43: Soz 261; Ixxxi.A3r-v: Nik 
1/229; Ixxxii.43v-44: Nik 2/230; Ixxxiii.44: Nik 3/247 [95]; 
Ixxxiv.44: Nik 4/246; lxxxv.44r-v: AnkCons 29; Їххху1.44у-45: 
Tyan 97; lxxxvii.45—46v: Ош 3/92; |xxxviii.46v-48: Oz 4/243 
[100]. 
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]xxxix.48r-v: Kol 1/228; xc.48v: Pont 252; xci.48v-49v : Alex 
139; хсіі.49у-50: Sat 1/102 ; xciii.50r—v : Kol 2/227 [105]; xciv.50v- 
51: ParCons 62; хсу.51-52: Esas 251; xcvi.52-54: Аж 1/226; 
xcvii.54-55v: ЕррЕх 265; хсуііі.55у: Sam 2/183 [110]; xcix.55v- 
57: Од 5/263 ; c.57r-v : Ош 1/242 ; ci. 57-60 : Neo 4/204 ; cii.60r- 
v: Tar 1/113; сШ.60у-61: Tar 2/114 [115]; civ.61r-v: Ase 2/ 
295; cv. 61v: Nik 5/238 ; cvi.61v-62v: Nik 6/240; cvii.62v-63: 
Chor 2/53; cviii.63: Sat 2/103 [120]; сіх.63:-у: Chal 222; cx.63v- 
64: Ber 1/221; cxi.64r-v: Ber 2/220; cxii.64v-66: Mar 203; 
схііі.66: Chor 1/54 [125]; cxiv.66r-v: Ant 2/253; cxv.66v-67: 
PhDkR 256 ; cxvi.67r-v : Kan 52 ; cxvii.67v-68 : TerDk 105 ; cxviii.68r- 
v: Thdr 173 [130]; cxix.68v-69: Asc 3/257 ; cxx.69: Cen 1/284; 
сххі.691-у: An 85/85; cxxii.69v-70v: EustSeb 1/125 ; сххііі.70у- 
71: EustHim 184 [135]; cxxiv.71: Бивер 2/119; схху.71с-у: 
EustSeb 3/79; сххуі.71у-74: EustSeb 4/223 ; cxxvii.74: EustAre 1/ 
151; cxxvili.74-76v: **EustAre 2/189 [140]; сххіх.76у-77: Тэр» 
245; сххх.77-80: Piph 1/244; схххі.80: Рид 2/250; cxxxii.80- 
81: Bos 51; cxxxiii.81: ТАМЕ 1/121 [145]; cxxxiv.81: ThdsBer 
185; cxxxv.81r-v: ThdtNik 2/130; cxxxvi.81v-82: Ре/ 254; 
схххуіі.82: Бяр? 195; схххуііі.822-у: Ройи 122 [150]. 

схххіх.82у: Vit 255; cxl.82v: Abr 132; cxli82v: Ойг 181; 
cxlii.83-85v: Opt 260; cxliii.85v: IouEp 118 (155); cxliv.85v-86: 
**InEp 81; cxlv.86: Pet 1/133; схічі. 86-87: Pet 2/266 ; cxlvii.87r- 
v: Ер 2/205; cxlviii.87v: Nek 290 [160]; cxlix.87v-88: Va/Ep 
91; c1.88-89v: Epi 258, cli.89v: Bar 1/264; clii.89v-90: Bar 2/ 
267; cliii.90: Theod 124 [165]; cliv.90-91v: Diod 1/160; clv.91v- 
92: Diod 2/135; clvi.92: SophMg 1/192; clvii92r-v: SophMg 2/ 
32; clviii.92v-93: Soph 3/272 [170]; clix.93r-v: SophMg 4/76; 
clx.93v-94: SophMg 5/96; clxi.94: SophMg 6/180; clxii.94r-v: 
SophMg 7/177 ; clxiii.94v: SophEp 172 [175]; clxiv.94v: Ep 1/282; 
сіху.94у-95: Kallg 334 ; clxvi.95 : Pall&In 259 ; clxvii.95r-v : AschEp 
1/154; clxviii95v-96: AschEp 2/164 [180]; clxix.96r-v: Asch 
165; clxx.96v-97: Tim 291; clxxi.97: Pai 134; сіххії. 97-98: Било 
156; clxxiii98: Vrb 1/123 [185]; clxxiv.98r-v: Vrb 2/262; 
clxxv.98v-99v : Gen 224; clxxvi.99v-100 : Ne&Cons 1/5 ; clxxvii.100— 
101: Ne&Cons 2/6; clxxviii.101r-v: Cons 1/301 [190]; сіххіх.101у- 
102: AmCons 2/269 ; сїххх.102т-ү: Cons 2/300 ; сіхххі.102у-103: 
BrCons 302 ; clxxxii.103r—v : Cons 3/101 ; clxxxiii.103v-104 : E/pCons 
1/206 [195]; clxxxiv.104-105: Ter 1/214; clxxxv.105-106: Ter 2/ 
29; clxxxvi.106: Hes 1/64; сіхххуіі.106г-у: Hes 2/72; 
clxxxviii.106v: Iu» 293 [200]. 

сіхххіх. 10бу-107: Cen 2/299 ; схс.107г-ү: Cen 3/313 ; схсі.107у: 
Per 56; схсіі.107у-108: Р 323; cxciii108: Ab 1/147 [205]; 
cxciv.108: Ab 2/304; схсу.108: Ab 3/33; cxcvi.108r-v: Ab 4/ 
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196; схсуіі.108у: Ab 5/178; cxcviii.108v: Ab 6/75 [210]; 
схсіх.108у-109: Кай 26; сс.109г-у: Ath 1/65; ссі.109у: Atb 2/ 
126 ;ссіі.109у-110: Har 276 ; cciii. 110: „Чир 1/186 [215]; SN.110: 
Antp/Bas 187; cciv.110r-v: Amp 2/137; ccv.110v: Нур 328; 
ссуі.110у: Phal 329: ccvii.110v: Zot 194; ccviii.111: MelAre 193 
[220]; ccix.111r-v: НИ 212; ссх.111у-112: Neok 5/63; ссхі.112г- 
v: Hel 94; ccxii.112v-113: Leo 1/20; ccxiii.113: Leo 2/21 [225]; 
ccxiv.113r-v: Vik 1/152; ссху.113у: Pas 324; ссхуі.114: Tr 1/ 
148; ccxvii.114: Tr 2/149; cexviii.114r-v: Iou 163 [230]; 
ccxix.114v-115v: Mart 74; ссхх.115у: Am 1/179; ссххі.115у- 
116: Kand 3; ссххії 116: Mag 1/325; ссххііі.1161-у: ОД 1/131 
[235]; ссххіу.116у: O/ 3/211 ; ссхху.116у-117: 0/4/12; ссххуі.117: 
Ol 5/13; ccxxvii.117: Asc 4/23; cexxviii.117r-v: Fir 116 [240]; 
ccxxix.117v: Or 17; ссххх.117у-118: Dem 225; ccxxxi.118r-v: 
Мав» 18; ccxxxii.118v-119: Fes&Mag 294; ссхххііі.119: Рай 
292 [245]; ccxxxiv.119r-v: Eup 159; ссххху.119у-120у: Kall 73; 
ccxxxvi.120v: ЖЖЕД; 16; ccxxxvii.120v-121v: ** Ase 5/45; 
ccxxxviii.121v-124: ру 46 [250]. 

ссхххіх. 124: **Thek 321; ссхі.124г-у: Vid 1/174; ccxli.124v- 
125: **Vid 5/10; ccxlii.125r-v: Off 1/84; ccxliii.125v: Off 2/86 
[255]; ccxliv.125v-126 : An 36/307 ; ccxlv.126 : An 1/87 ; ссхічі. 126: 
An 39/330; ссхічії. 126: An 40/332; ccxlviii.126-128v : Amph 1/ 
236 [260]; ccxlix.128v-129v: Amph 2/150; сс1.129у-130: Amph 
3/161; ccli.130r-v: Amph 4/176; cclii.130v: Amph 5/231; 
ccliii.130v-131: Amph 6/202 [265]; ccliv.131: Amph 7/200; 
ссіх.1317-у: Ep 2/191 ; cclvi.131v-132: Amph 8/233 ; cclvii.1331- 
v: Amph 9/234; cclviii.133r-v: „три 10/235 [270]; cclix.134- 
137: Amph 16/188 ; cclx.137-140 : Amph 17/199 ; cclxi.140-142v: 
Amph 18/217 [273]; b.189r-v, 189v-217v: Ріпах, AmphSp. 


Eb2 Paris Bibliothéque Nationale Suppl. gr. 763. M; 248/ 
158x182/122; 1.211 (- 122 + 140a) fols; 29 lin; 5.11. 


Bas. et Naz.; fols 1-165: Corpus i-cclxi + і-хі (= Lib/Bas) + 
1 (= Antp/Bas 187 between cciii-cciv). The corpus of Basil is 
identical to that of b1, except that **L#b/Bas 11/354 and AmphSp 
here are omitted. А total of 270 numbers. Fols 1-2: Pinax ; [fol. 
2v: blank]; ёпістолаі тоб ueyáAou Ваошдетои; i3r-v: EustPh 
1; 1.3у-4: ОЈ 2/4; ій.4-5: GrNaz 1/14; iv.5-8: GrNaz 2/2; v.8- 
9: GrNaz 3/71 [5]; vi9r-v: GrNaz 4/7; vii9v: GrNaz 5/19; 
viii.9v-10: **GrNaz 7/47; ix.10r-v: **GrNaz 114; x.10v-11: 
EusSam 1/34 [10]; xi.11: Еямат 2/27; xiillr-v: EusSam 3/30; 
xiii.11v-12v: EasSam 4/138 ; xiv.12v: EusSam 5/268 ; xv.12v-13v: 
EusSam 6/239 (15); xvi.13v-14 : EusSam 7/127 ; хүіі.14т-у: EusSam 
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8/48; хуій.14у: Ews$am 9/145; хїх.14у-15: EusSam 10/100; 
хх.151-у: EusSam 11/136 [20]; ххі.15у-16: EasSam 12/162; 
ххіі.16-17: Eus 13/98; ххій. 17: EwsSam 14/241; xxiv.17r-v: 
Бизбат 15/95; xxv.17v-18: EusSam 16/141 [25]; xxvi.18r-v: 
EusSam 17/198; xxvii.18v-19v: Базат 18/237; ххуііі.19у-20: 
EusSam 19/128; ххїх.20: Paul 182; xxx.20r-v: Eushn 1/31 [30]; 
xxxi20v: Нийт 2/146; xxxii20v-21: AntPb 1/168; xxxiii.21: 
AntPb 2/157; xxxiv.21: АтфЬ 3/158; xxxv.21r-v: Eus 271 [35]; 
xxxvi.21v-22v: МахРЬ 9; xxxvii.22v-23: Мах 277; xxxviii.23- 
27: **GrNys 2/38; xxxix.27r-v: GrNys 1/58; х1.27у-28: GrSen 
1/60 [40]; xli.28-29: GrSen 2/59; xlii.20r-v: GrPb 55; хЇШ.29у- 
30: AthAlex 1/61; xliv.30-31: AthAlex 2/66; xlv.31: AthAlex ` 
3/80 [45]; xlvi.31r-v: AthAkx 4/67; xlvii.31v-32: AthAlex 5/ 
82; xlviii.32-33: AthAlex 6/69; xlix.33r-v: AthSen 24; 1.33v- 
34: AthAnk 25 [50]. 

li.34r-v: “149 1/335; 1.34у-35: *Lib/Bas 1/336; 11.35: “Іа 
2/337; ii35r-v: *Lib/Bas 2/338; liii.35v-36: “Іа 3/339[55]; 
11.36: *Lib/Bas 3/340 ; iv.36r-v : **Lib/Bas 4/341 ; liv.36v : ** Lib 
4/342; v.36v : **Lib/Bas 5/343 ; lv.36v: **Lib 5/344 (60); vi.36v- 
37: **Lib/Bas 6/345 ; vii.37: **Lib/Bas 7/346 ; viii.37r-v : **Lib/ 
Bas 8/347 ; lvi.37v: “Ма 6/348 ; ix. Tv: **Lib/Bas 9/349 [65]; 
1vii.37v-38: **Lib 7/350; lviii.38: «ЖІ 8/351 ; x.38: **Lib/Bas 
10/352; lix.38: “ЖІ. 9/353; xi.38r-v: **Lib/Bas 12/355 [70]; 
1x.38v-39: Amb 197a; lxi.39: MelAnt 1/57; \xii.39r-v: MelAnt 
2/68; 1xiii.39v-40 : MelAnt 3/120 ; Іхіу.40г-у : MelAnt 4/129 [75]; 
Ixv.40v-41: MelAnt 5/216; \xvi.41r-v: MelAnt 6/89; lxvii.41v- 
42v: And 112; Ixviii.42v: Mod 1/279; їхїх.42у-43: Mod 2/280 
[80]; 1xx.43: Mod 3/111; Ixxi.A3r-v: Mod 4/110; 1xxii.43v: Mod 
5/281 ; 1xxiii.43v-44: Mod 6/104; Іххіч.44т-у: Ant 1/140 [85]; 
Ixxv.44v-45v : Ош 2/90; Ixxvi.45v-47: NeokCons 1/28; Іххуіі.47- 
48v: Мәә 2/207; lxxviii.48v-51v: Neok 3/210; Їххїх.51у-52: 
Sam 1/219 [90]; Ixxx.52-53v: Sog 261; Іхххі.53у-54: Nik 1/229; 
Ixxxii.54: Nik 2/230; Ixxxiii.54r-v: Nik 2/247; 1xxxiv.54v: Nik 
4/246 [95]; Ixxxv.54v-55: АядСот 29; Ixxxvi.55r-v: Tyan 97; 
Ixxxvii.55v-57: Оф 3/92; lxxxviii.57-59: Oz: 4/243; Їхххїх.59: 
Kol 1/228 [100]. 

хс.59: Pont 252; xci.59-60v: Alex 139; хсі.60у-61: Sat 1/ 
102; xciii.G1r-v: Kol 2/227 ; хсіх.61у-62: ParCons 62 [105]; хсу.62- 
63v: Euas 251; xcvi.63v-65v: Ase 1/226; xcvii.65v-67: EppEx 
265; хсүШ.67г-ү: Sam 2/183; xcix.67v-69: Ow 5/ 263 [110]; 
с.69-70: Од 1/242; ci. 70-73: Neok 4/204 ; cii.73r-v: Tar 1/113; 
ciii.73v-74: Tar 2/114; civ.74t-v: Asc 2/295 [115]; cv.74v-75: 
Nik 5/238 ; cvi.75-76 : Nik 6/240 ; cvii. 7 6r—v : Chor 2/53 ; суііі.76у: 
Sat 2/103; cix.76v-77: Chal 222 [120]; cx.77r-v: Ber 1/221; 
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схі.77у-78: Ber 2/220; cxii.78-80: Mar 203, cxiii.80r-v: Chor 
1/54; cxiv.80v : Ant 2/253 [125]; сху.80у-81: PhD& 256; схуі.81- 
82v: Kan 52; cxvii.82v-83: TerD& 105; cxviii.83r-v: Thdr 173; 
cxix.83v: Аж 3/257 [130]; схх.83у-84: Cen 1/284; cxxi.84r-v: 
An 85/85; cxxii.84v-86: EustSeb 1/125 ; cxxiii.86: EustHin 184; 
cxxiv.86r-v: EustSeb 2/119 [135]; cxxv.86v-87: Бибер 3/79; 
сххуі.87-89: EustSeb 4/223 (des. Отауорєйоуті, ііі 14.8 Cour- 
tonne; 829A8; lacuna resulting іп the loss of EustAre 1/151, 
**EustAre 2/189, Тур) 245); cxxx.80r-v: Ptph 1/244 (inc. б 
убутої ттепоуба, iii 81.1 Courtonne; 921814); cxxxi.89v-90: 
Ptph 2/250; cxxxii.90r-v: Bos 51 [140]; cxxxiii.90v-91: ThdtNik 
1/121; cxxxiv.91: ThdtBer 185, сххху.91:-у: ThdtNik 2/130; 
сххху1.91ү-92: Pel 254; схххуіі.92: Euph 195 [145]; cxxxviii.92r- 
v: Рот 122; cxxxix.92v: Vit 255; сх1.92у-93: Abr 132: cxli.93: 
Orr 181; cxlii.93-96: Opt 260 (150). 

cxliii.96: IouEp 118; cxliv.96-97: **InEp 81; cxlv.97: Pet 1/ 
133; cxlvi.97-98: Pet 2/266; cxlvii98r-v: Ер 2/205 [155]; 
cxlviii.98v-99: Nek 290; cxlix.99r-v: ValEp 91; cl.99v-100v: 
Epi 258, cli.100v-101: Bar 1/264; clii.101r-v: Bar 2/267 [160]; 
cliii.101v: Theod 124; cliv.101v—103: Діма 1/160; clv.103-104: 
Diod 2/135; clvi.104: SophMg 1/192; clvii.104r-v: SophMg 2/32 
[165]; clviii.104v-105v: Soph 2/272; clx.105v-106: SophMg 4/76 ; 
clxi.106r-v: SophMg 5/96; clxii.106v : SophMg 6/180 [170]; 
clxiii.106v-107: SophEp 172; clxiv.107: Ep 1/282; clxv.107r-v: 
Kallg 334; clxvi.107v: Pall&In 259; clxvii.107v-108: AschEp 1/ 
154 [175]; clxviii.108-109: AschEp 2/164; clxix.109: Asch 165; 
clxx.109r-v: Tim 291; сіххі.109у-110: Раг 134, clxxii.110-111: 
Елар 156 (180); clxxiii.111: 179 1/123; clxxiv.111r-v: Vrb 2/ 
262; clxxv.111v-113: Gen 224, clxxvi.113-114: NekCons 1/5; 
clxxvii.114r-v: NekCons 2/6 [185]; clxxviii.114v-115v: Cons 1/ 
301; clxxix.115v-116: AmCons 2/269; clxxx.116-117: Cons 2/ 
300; clxxxi.117r-v: BrCons 302; сіхххіі.117у-118: Cons 3/101 
[190]; clxxxiii.118r-v: E/pCoss 1/206 ; clxxxiv.118v-120: Ter 1/ 
214, clxxxv.120-121/122v: Ter 2/99; clxxxvi.121/122v: Hes 1/ 
64; clxxxvii.121/122v-123: Hes 2/72 [195]; clxxxviii.123: Ши 
293; сіхххіх.1237-у: Сел 2/299; cxc.123v-124: Cen 3/313; 
cxci.124r-v: Per 56; cxcii.124v: Phil 323 [200]. 

cxciii.124v-125: Ab 1/147; схсіу.125: Ab 2/304; cxcv.125: 
Ab 3/33; cxcvi.125: Ab 4/196; cxevii.125r-v: Ab 5/178 [205]; 
cxcviii.125v: Ab 6/75; cxcix.125v-126: Kais 26; cc.126r-v : Atb 
1/65; ссі.126у-127: Atb 2/126 ; ccii.127: Har 276 [210]; cciii.1271- 
v: Antp 1/186; SN.127v: Antp/Bas 187; cciv.127v: Апр 2/137; 
ссу.127у: Нур 328; ccvi.127v-128: Phil 329 [215]; ссун.128: Zoi 
194 ; ccviii.128r-v : MelAre 193 ; ссіх.128у-129: Hi 212 ; ссх.129г- 
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у: Мей 5/63; ccxi.129v-130: Hel 94 [220]; ссхії.130г-у: Leo 1/ 
20; ссхііі.130у-131: Leo 2/21; ссхїу.131: Vik 1/152; ссху.131г- 
v: Pas 324; ccxvi.131v: Tr 1/148 [225]; ссхуіі.131у-132; Tr 2/ 
149; ccxviii.132: Iou 163; ссхіх.132-133у: Mart 74; ссхх.133у: 
Am 1/179; ссххі.133у-134: Kand 3 [230]; ccxxii.134r-v: Mag 
1/325 ; ccxxiii.134v-135: ОД 1/131; ссххіу.135: ОД 3/211; 
ссхху.135: ОД 4/12; ссххуі.135: О/ 5/13 [235]; cexxvii.135r-v: 
Asc 4/23 ; ccxxviii.135v—136 : Fir 116 ; ccxxix.136 : Or 17 ; ccxxx.136- 
137: Dem 225; ссхххі.137: Mak&lo 18 [240]; ccxxxii.137r-v: 
Fes&Mag 294; ccxxxiii.137v-138: Pal] 292; ссхххіу.138г-у: Eup 
159; ссххху.138у-139у: Кай 73; ссхххуі.139у-140: **Eun 16 
[245]; ссхххуіі.140-140а: ** Ase 5/45; ссхххуііі.140а-143: Vig 


j 46; ссхххіх.1431-у: **Thek 321, ccxl143v-144: Vid 1/174; 


ccxli.144: **Vid 5/10 [250]. 

ccxlii.144-145: Off 1/84; ccxliii.145: Off 2/86; ccxliv.145r-v: 
An 36/307 ; ccxlv.145v : Ая 1/87; ccxlvi.145v: An 39/330 [255]; 
ссхіуіі.145у: An 40/332; ccxlviii.145v-148 : Amph 1/236; 
ссхіїх.148-149у: Amph 2/150; ccl149v-150v: Amph 3/161; 
ccli.150v: Amph 4/176 [260]; cclii.150v-151: Amph 5/231; 
ccliii.151r-v: Amph 6/202 ; ccliv.151v-152: Amph 7/200 ; ссіу.152г- 
v: Ep 2/191; cclvi.152v-153: Amph 8/233 [265]; cclvii.153- 
154: Amph 9/234 ; cclviii.154-155: Amph 10/235 ; cclix.155-159: 
Аяр 16/188 ; ссіх.159-163: Amph 17/199 ; cclxi.163-165v : Amph 
18/217 [270]. 


Eb3 Wien Österreichische Nationalbibliothek Theol. gr. 142. 
M; 255/247x188/172; іі.228 fols; 33 lin; s.11! (= fols 1-223). 
With marginal notes, in Latin, by Sebastian Tengnagel, one of 
its owners. See also fol. 225v: Nikolaos ó ФарттооХйрис? 


Bas. ; fols 1-192у: ёпістолаі той peydAou фасіХеіоу, corpus 
i-cclviii + i-xii (= Lib/Bas) + 1 (= SN) = 271 numbers + AmphSp; 
all exactly as in b1 except for the 3 canonical letters to Amp- 
hilochios; і.1-гу: БнР? 1; ii.1v-2: ОД 2/4; iii.2-3: GrNaz 1/ 
14; iv.3-6: GrNaz 2/2; v.6-7: GrNaz 3/71 [5]; у1.7г-ү: GrNaz 
4/7; vii.7v: GrNaz 5/19; viii.7v-8: **GrNaz 7/47; ix.8r-v: 
**GrNaz 114; x.8v-9: EusSam 1/34 [10]; хї.дг-ү: EusSam 2/27; 
xii9v-10: EasSam 3/30; хііі.10-11: EusSam 4/138; xiv.llr-v: 
EusSam 5/268 ; ху.11у-12у: EusSam 6/239 [15]; xvi.12v: EusSam 
7/127; хүй.12у-13: EusSam 48; хуіі.131-у: EusSam 9/145; 
xix.13v-14: Бибат 10/100; xx.14r-v: EusSam 11/136 [20]; 
ххі.14у-15: EusSam 12/162; xxii.15-16: Eus 13/98; xxiii.16: 
EusSam 14/241 ; xxiv.16r—-v: EusSam 15/95; xxv.16v-17v: EusSam 
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16/141 [25]; xxvi.17v-18: EusSam 17/198; xxvii.18-19: EusSam 
18/237 ; xxviii.19-20: EusSam 19/128 ; ххїх.20: Paul 182, xxx.201- 
v: Eusba 1/31 [30]; xxxi.20v: Eushn 2/146; xxxii.20v-21: AntPb 
1/168 ; xxxiii.21: АтРЬ 2/157 ; xxxiv.21: ААР» 3/158 ; ххху.21г- 
v: Eus 271 [35]; xxxvi.22-23: MaxPh 9; xxxvii23r-v: МахУє 
277; xxxviii.23v-29v: **GrNys 2/38; хххїх.29у-30у: GrNys 1/ 
58; х1.30у-31: GrSen 1/60 [40]; xli.31-32: GrSen 2/59; xlii.32r- 
v: GrPb 55; xliii.32v-33: AthAkx 1/61; xliv.33-34v: AthAlx 
2/66; xlv.34v: AthAlex 3/80 [45]; xlvi.34v-35: А) Айх 4/67; 
xlvii.35r-v : AthAlex 5/82 ; xlviii.35v-37: AthAlex 6/69 ; xlix.37- 
38: AthSen 24; 1.38-39: AthAnk 25 [50]. 

1.39: “1.9 1/335; 139-40: *Lib/Bas 1/336; 11.40: *Lib 2/ 
337, ü.40r-v: *Lib/Bas 2/338; liii.40v-41: *Lib 3/339 1551; 
iii.41r-v: *Lib/Bas 3/340; iv.41v: **Lib/Bas 4/341; liv.A1v-42: 
**Lib 4/342; v.42: **Lib/Bas 5/345; 1v.42: **Lib 5/344 [60]; 
vi.A2r-v : **Lib/Bas 6/345 ; vii.42v-43: **Lib/Bas 7/346 ; viii.43: 
**Lib/Bas 8/347 ; Ічі 43: **Lib 6/348; їх.4Зу: **Lib/Bas 9/349 
(65); lvii.43v: **Lib 7/350; lviii43v-44: **Lib 8/351; х.44: 
**Lib/Bas 10/352; lix.44: **Lib 9/353; xi.44: **Lib/Bas 11/354 
[70]; xii.44r-v: **Lib/Bas 12/355 ; 1х.44у-45: Amb 197a; Іхі.457- 
v: MelAnt 1/57; lxii.45v-46: MelAnt 2/68; \xiii.46r-v: MelAnt 
3/120 [75]; Ікіу.46у-47у: MelAnt 4/129; Іху.47у-48: MelAnt 5/ 
216; lxvi.48r-v: MelAnt 6/89; lxvii.48v-50: And 112; Ixviii.50: 
Mod 1/279 [80]; Іхіх.50у :. Mod 2/280; Їхх.50у-51: Mod 3/111; 
Їхх1,51: Mod 4/110; lxxii.51r-v: Mod 5/281; Ixxiii.51v-52: Mod 
6/104 [85]; 1xxiv.52-53: Ant 1/140; lxxv.53-54: Од 2/90; 
Ixxvi.54-56 : NeokCons 1/28 ; Ixxvii.56-58v : Neok 2/207 ;Іххуііі.58у- 
62:: Neok 3/210 [90]; Їххїх.62-63: Sam 1/219; Їххх.63-64у: 5% 
261 ; Ixxxi.64v—65 : Nik 1/229 ; Ixxxii.65r-v : Nik 2/230 ; Іхххііі.б5у- 
66: Nik 3/247 [95]; lxxxiv.66: Nik 4/246 ; Ixxxv.66-67 : AnkCons 
29; Іхххуі.67г-у: Tyan 97; Іхххуіі.67у-70: Оф 3/92; Іхххуііі.70- 
72v: Оф 4/243 [100]. 

Ixxxix.72v-73: Kol 1/228; xc.73: Pont 252; xci.73-74: Айх 
139; xcii.74r-v : Sat 1/102 ; xciii.74v-76 : Kol 2/227 [105]; xciv.76: 
ParCons 62; xcv.76-77v: Euas 251; xcvi77v-80: Asc 1/226 ; 
xcvii.80-82v: EppEx 265; xcviii.82v: Sam 2/183 [110]; xcix.82v- 
84v: Оф 5/263; с.84у-85у: Оф 1/242; ci.85v-89: Neok 4/204 ; 
сії 89г-у: Tar 1/113; ciii.89v-90: Tar 2/114 [115]; civ.90r-v: 
Asc 2/295 ; су.90у-91: Nik 5/238 ; суі.91-92: Nik 6/240; cvii.92- 
93: Chor 2/53; cviii.93: Sat 2/103 [120]; cix.93r-v: Chal 222; 
cx.93v-94: Ber 1/221; cxi.94r-v: Ber 2/220; cxii.94v-96v: Mar 
203 ; cxiii.96v-97v : Chor 1/54 [125]; cxiv.97v: Ant 2/253 ; сху.9Ту- 
98: PbDk 256; схуі.98-99у: Kan 52; cxvii.99v-100: TerD& 105; 
cxviii.100r-v: Thdr 173 [130]; cxix.100v-101v: Ase 3/257; 
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схх.101у: Cen 1/284 ; сххі.101у-102: Ал 85/85; cxxii.102-103v: 
EustSeb 1/125; cxxiii103v: EustHim 184 [135]; cxxiv.104r-v: 
ExustSeb 2/119 ; схху.104у: EustSeb 3/79; cxxvi.104v-108: EuszSeb 
4/223 ; cxxvii.108r-v: EustAre 1/151; cxxviii.108v-112: **EystAn 
2/189 [140]; cxxix.112r-v: Тр» 245; cxxx.112v-116v: Piph 1/ 
244; cxxxi.116v-117: P£pb 2/250; cxxxii.117-118: Во: 51; 
схххііі.118: ТАМЕ 1/121 [145]; cxxxiv.118r-v: TAdiBer 185; 
cxxxv.118v-119: ThdtNik 2/130; cxxxvi.119r-v: Pel 254; 
схххуіі.119у: Euph 195; cxxxviii.119v-120: Рой» 122 [150]. 

cxxxix.120: Vit 255 ; cxl.120r-v: Abr 132; cxli.120v : Orr 181; 
cxlii.120v-124v : Opt 260 ; cxliii.124v : IouEp 118 [155]; cxliv.124v- 
125: **InEp 81; cxlv.1251-v: Pet 1/133; cxlvi.125v-126: Pet 2/ 
266; cxlvii.126v-127: НУ 2/205 ; cxlviii.127r-v: Nek 290 [160]; 
cxlix.127v-128: Va/Ep 91; сі.128-130: Epi 258; cli.130: Bar 1/ 
264; clii.130r-v: Bar 2/267; cliii.130v-131: Theod 124 [165]; 
cliv.131-132v: Diod 1/160; clv.133r-v: Diod 2/135; clvi.133v: 
SophMg 1/192; clvii.134r-v: SophMg 2/32; clviii.134v-135v: Soph 
3/272 [170]; clix.135v: SophMg 4/76; clx.135v-136v: SophMg 5/ 
96 ; clxi.136v : SophMg 6/180 ; clxii.136v : SophMg 7/177 ; clxiii.136v : 
SophEp 172 (175); clxiv.137r-v: Ep 1/282; clxv.137v: Ка/ 334; 
сікуі.137у-138: Pall&In 259; clxvii.138r-v: AschEp 1/154; 
clxviii.138v-139: AschEp 2/164 [180]; clxix.139r-v: Asch 165; 
сЇхх.139у-140у: Ти» 291; clxxi.140v: Pai 134; clxxii.140v-141v: 
Exag 156; clxxiii.141v-142: Vrh 1/123 [185]; clxxiv.142r-v: И 
2/262; clxxv.142v-144: Gen 224; clxxvi.144-145: NekCons 1/5; 
clxxvii. 145-146: NekCons 2/6; clxxviii.146r-v: Cons 1/301 [190]; 
clxxix.147r-v: ArmCons 2/269; clxxx.147v-148v: Cons 2/300; 
clxxxi.148v-149v: BrCons 302; clxxxii.149v-150: Cons 3/101; 
clxxxiii.150r-v: E/p con 206 [195]; clxxxiv.150v-152: Ter 1/214; 
clxxxv. 152-154: Ter 2/99; clxxxvi.154: Hes 1/64; clxxxvii.154r- 
v: Hes 2/72; clxxxviii.154v-155: Iun 293 [200]. 

clxxxix.155: Cen 2/299; cxc.155r-v: Cen 3/313; схсі.155у- 
156: Per 56; cxcii.156r-v: Phil 323; схсііі.156у: Ab 1/147 [205]; 
cxciv.157: Ab 2/304; схсу.157: Ab 3/33; cxcvi.157: Ab 4/196; 
cxcvii.157r-v : Ab 5/178 ; схсуііі.157у: Ab 6/75 [210]; схсїх.158: 
Кай 26 ; сс.1581-у: Atb 1/65 ; ссі.158у-159: Atb 2/126 ;ссіі.1597- 
v: Har 276; cciii.159v-160: Атр 1/186 [215]; SN.160: 24mp/ 
Bas 187; cciv.160: Атр 2/137 ; ccv.160r-v: Нур 328; ccvi.160v: 
Phal 329; ccvii.160v : Zoi 194 [220]; ccviii.160v-161: Ме/ Аж 193; 
ccix.161-162: НИ 212; ccx.162: Neok 5/63; ссхі.162-163: Hel 
94; ccxii.163r-v: Leo 1/20 [225]; ссхііі.163у-164: Leo 2/21; 
ccxiv.164r-v: Vik 1/152; ссху.164у: Pas 324; сскуі.164у-165: 
Tr 1/148; ccxvii.165r-v: Tr 2/149 [230]; ссхуііі.165у: Iou 163; 
ссхіх. 165у-167: Mart 74; ccxx.167r-v: Am 1/179; ccxxi.167v- 





32 CHAPTER ONE 


168: Kand 3; ccxxii.168: Mag 1/325 [235]; ссххііі.168-169: O/ 
1/131; ссххїу.169: О/ 3/211; ссхху.169: OZ 4/12; ccxxvi.169: 
07 5/13; ccxxvii.169r-v: Аж 4/23 [240]; ccxxviii.169v-170: Fir 
116; ссххіх.170ғ-у: Or 17 ; ссххх.170у-171: Dem 225 ; ссхххі.171г- 
v: Mak&lo 18; ccxxxii.171v-172: Ase 2/295 [245]; cexxxiii.172r- 
v: Pall 292; ccxxxiv.172v-173: Eup 159; ссххху.173-174: Kall 
73; ссхххуі.1741-у: **Бил 16; ccxxxvii.174v-176: ** Ase 5/45 
[250]. 

ccxxxviii.176-179v: Virg 46; ссхххіх.179у: **Thek 321; 
ccxl.179v-180v : Vid 1/174 ; ccxli.180v : **Vid 5/10; ccxlii.180v- 
181v: Off 1/84 [255]; ccxliii.181v: Off 2/86; ccxliv.181v-182: 
An 36/307; ccxlv.182r-v: An 1/87; ссхічі 182v: An 39/330; 
ccxlvii.182v : Ая 40/332 [260]; ccxlviii.182v-185v: Amph 1/236 ; 
ссхїїх.185у-187: Amph 2/150 ; сс1.187г-у: Amph 3/161 ; ccli.188: 
Amph 4/176; cclii.188r-v: Amph 5/231 [265]; ccliii.188v-200: 
Amph 6/202 (des. єбвицос, ii 167.13 Courtonne; 73601); 
ccliv.189r-v : Amph 7/200 ; cclv.189v-190 : Ep 2/191 ; cclvi.1901- 
v: Amph 8/233 ; cclvii.190v-191v: Amph 9/234 [270] ; cclviii.191v- 
192v: Amph 10/235 [271]; b.193r-v 194-209v 216-223v 210- 
215v: Pinax, AmphSp. 


Eb4 STRASBOURG Bibliothèque Nationale et Universitaire 1915 
(gr. 21). C; 220/160х150/100; 126 fols; 30 lin; s.13/14. Copy 
of one of the MSS b1-3. Acquired from Jacobus Rosenthal in 
Munich in 1910. 


Bas. ; Corpus i-cxxxiv + xii + 1, for a grand total of 147 letters. 
As in its prototypes, the letters of Libanios ѓо Basil are enumerated 
separately. That this is a copy of one of the above MSS can be 
seen, among others, from the way the original numbers have 
been preserved on fols 110-126, in spite of a different arrangement. 
i1: БияРЬ 1 (inc.  бото, i 4.46 Courtonne; 221C1); ii.1: O/ 
2/4; iii.1v-2v: GrNaz 1/14; iv.2v-7: GrNaz 2/2; v. 1-8: GrNaz 
3/71 [5]; vi8r-v: GrNaz 4/7; vi.8v: GrNag 5/19; viii.:8v-9: 
**GrNaz 7/47; ix.0r-v: **GrNaz 114; x.10r-v: EusSam 1/34 
[10]; хі.10у: EasSam 2/27; xii.10v-11: EusSam 3/30 ; xiii.11-12v: 
EusSam 4/138 ; xiv.12v-13: EusSam 5/268 ; xv.13-14: EusSam 6/ 
239 [15]; хуі.14:-у: EwsSam 7/127; xviil4v-15: EusSam 48; 
xviiil5r-v: EusSam 9/145; хіх.15у-16: EusSam 10/100; хх.16- 
17: EusSam 11/136 [20]; xxi17r-v: EusSam 12/162: ххіі.17у- 
18v: Eus 13/98; xxiii.18v: EusSam 14/241; ххіу.18у-19: EusSam 
15/95; xxv.19-20: EusSam 16/141 [25]; xxvi.20-21: EusSam 17/ 
198; xxvii.21-22: EusSam 18/237 ; xxviii.22-23: EusSam 19/128; 
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ххїх.23: Paul 182; xxx.23r-v: Нийт 1/31 [30]; xxxi.23v: Ний” 
2/146; xxxii.23v-24: <AntPh 1/168; хххііі.24: AntPb 2/157; 
xxxiv.24r-v: АтРЬ 3/158 ; ххху.24у-25: Eus 271 [35]; xxxvi.25- 
26: MaxPh 9; xxxvii.26r-v: Мах5 277, xxxviii.27-32v : **GriNys 
2/38; xxxix.32v-33: GrNys 1/58; х1.33г-у: Степ 1/60 [40]; 
xli.33v-35 : GrSen 2/59; xlii.35r-v : GrPb 55 ; xliii.35v-36: AthAlex 
1/61; xliv.36-37: AthAlex 2/66; xlv.37r-v: AthAlex 3/80 [45]; 


` xlvi.37v : AthAlex 4/67 ; xlvii.37v-38v : AthAlex 5/82; xlviii.38v- 


40: AthAlex 6/69; xlix.A0r-v: AthSen 24; 1.40у-41у: AthAnk 
25 [50]. 

1.41у: *Lib 1/335; i.42r-v: *Lib/Bas 1/336; lii.42v: ЖІ 2/ 
337; 1.43: *Lib/Bas 2/338 ; liii.43r-v: “1.9 3/339; iii.43v-44: 
*Lib/Bas 3/340; iv.44r-v: **Lib/Bas 4/341; liv.44v: **Lib 4/ 
342; v.A4v: **Lil/Bas 5/343; lv.A4v: **Lib 5/344; у1.44у-45: 
жж] Ваў 6/345; vii.45r-v: **Lib/Bas 7/346; viii.45v: **Lib/ 
Bas 8/347; lvi.45v-46: **Lib 6/348; ix.46: **Lib/Bas 9/349; 
]vii.46: **Lib 7/350; lviii.46r-v: **L;b 8/351; x.A6v: **Lib/Bas 
10/352 ; lix.46v: **Lib 9/353 ; хі.46у: **Lib/Bas 11/354 ; хіі.46у- 
47: **Lib/Bas 12/355 ; Іх.471-у: Amb 197a; lxi.47v-48: MelAnt 
1/57 ; lxii.48r-v: MelAnt 2/68; 1хііі.48у-49: MelAnt 3/120 [75]; 
Ixiv.49-50: MelAnt 4/129; \xv.50r-v: MelAnt 5/216; \xvi.50v~ 
51: MelAnt 6/89; \xvii.51-52v: And 112; Ixviii.52v: Mod 1/279 
[80]; 1xix.52v-53: Mod 2/280; Їхх.53: Mod 3/111; lxxi.53r-v: 
Mod 4/110; 1xxii.53v : Mod 5/281 ; 1xxiii.53v-54 : Mod 6/104 [85]; 
Ixxiv.54-55v: Ая 1/140; lxxv.55v-56v: Ow 2/90; Ixxvi.56v- 
58v: NeokCons 1/28; Ixxvii.58v-60v: Neok 2/207; Іххуііі.60у- 
64: Neok 3/210 [90]; Їххїх.64-65: Sam 1/219; 1xxx.65-66v: Soz 
261 ; Ixxxi.66v-67 : Nik 1/229 ; 1xxxii.67r-v : Nik 2/230 ; Ixxxiii. 67v- 
68: Nik 3/247 [95]; Ixxxiv.68 : Nik 4/246 ; Ixxxv.68r-v : AnkCons 
29; Ixxxvi.69r-v : Tyan 97; Їхххүй.69у-71ү: Ow 3/92 ; ]xxxviii.71v- 
74: Ош 4/243 [100]. 

Ixxxix.74r-v: Kol 1/228; хс.74у: Pont 252; хс1.74у-76: Alex 
139; xcii.76r-v: Sat 1/102; xciii.76v-77v: Kol 2/227 [105]; 
xciv.77v: ParCons 62; xcv.77v-79v: Euas 251, хсу1.79у-82: Ase 
1/226 ; xcvii.82-84: EppEx 265; xcviii.84r-v: Sam 2/183 [110]; 
xcix.84v-86v : Ow 5/263 ; с.86у-87у: Oce 1/242 ; ci.87v-91v : Neok 
4/204 ; cii.91v-92: Tar 1/113 ; ciii.92r-v : Tar 2/114 [115]; civ.92v- 
93: Ase 2/295; су.93с-ү: Nik 5/238; cvi.93v-95: Nik 6/240; 
cvii.95r-v: Chor 2/53; cviii.95v: Sat 2/103 [120]; сіх.95у-9бу: 
Chal 222; сх.9бу-97: Ber 1/221 ; cxi.97r-v: Ber 2/220; схи.97у- 
100: Mar 203; cxiii.100r-v : Chor 1/54 [125]; схіу.100у-101: Ant 
2/253;сху.101:-у: PEDE 256 ; cxvi.101v-103v : Kan 52; cxvii. 103v- 
104: TerD& 105; exviii.104r-v: Thdr 173 [130]; схїх.104у-105у: 
Ase 3/257; cxx.105v-106: Cen 1/284; cxxi.106r-v: An 85/85; 
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cxxii.106v-108v: Ембер 1/125 ; cxxiii.108v: БияНі» 184 [135]; 
cxxiv.108v-109v: EustSeb 2/119; схху.109у-110: EustSeb 3/79; 
cxxvi110-114v: Бибер 4/223; схххі.114у-115: Рр) 2/250; 
cxxxii.115-116v: Bos 51 [140]; схххііі.116у: ТАМЕ 1/121; S/ 
N.116v: TAdzBer 185 (des. as іп no. схххіу); cxxvii.117: Бал Ат 
1/151 ; cxxviii.117-121v: **EustAre 2/189 ; сххїх.121у: Thph 245 
[145]; сххх.121у-126у: Ру» 1/244; cxxxiv.126v: ThdtBer 185 
(bis; des. cuvruxíav, ii 119.12 Courtonne; 661C6) [147]. 


Eb5 Охвокр Bodleian Library Corpus Christi College 284. 
C; 155/105x110/75; iv.324.iii fols; 24 lin; s.14. One of the 
models of Obsopoeus 1528 (see Rudberg 1953, 51, for the 
differences). 


GrNaz, Io. Dam., Nilus, Bas.; fols 1-4v: Pinax; a.85-256v: 
Anthology i-lix (discontinuous); 1.85-91: GrNaz 2/2; 11.91-92: 
GrNaz 4/7 ; 111.92: GriNaz 5/19; іу.92-93: **GrNaz 7/47 ; v.93- 
94: EusSam 1/34 [5]; vi.94r-v : EusSam 2/27; vii.94v-95v : EusSam 
3/30; viii.95v-97: EusSam 4/138 ; ix.97-98 : EusSam 5/268 ; х.98- 
100: EusSam 6/239 [10]; хі.100-101: Бих 271; xii.101-113v: 
**KaisAp 8; [fols 113v-116v: GrNaz, Letters 1-7]; хііі.117- 
118v: GrNaz 1/14 ДЬ.118у-130у: GrNaz, Letters 8-20]; хіу.130у- 
132: GrNaz 3/71 ; [c.132-137v : GrNaz, Letters 21-27]; xv.137v- 
139v: MaxPh 9 [15]; xvi.139v-141: Мах 277; xvii.141-150v: 
**GrNys 2/38; xviii.150v-152: GrNys 1/58; хїх.152-153: GrSen 
1/60; xx.153-155: Степ 2/59 [20]; xxi.155r-v: АЙ, Айх 1/61; 
xxii.155v-157v: AthAlex 2/66; xxiii.157v-158: AthAlex 3/80; 
ххіу.158-159: А. Ах 4/67; xxv.159-160: AthAlex 5/82 [25]; 
xxvi160-162v: AthAlex 6/69; xxvii.162v-164: AthAak 25; 
xxviii.164-165: AthSen 24; xxix.165-166: Amb 197a; ххх.166г- 
v: MelAnt 1/57 [30]; xxxi.166v-167v: MelAnt 2/68; хххіі.167у- 
168v: MelAnt 3/120 ; xxxiii.168v-170: MelAnt 4/129 ; xxxiv.170- 
172: Ant 1/140; xxxv.172-174: Од 2/90 [35]; xxxvi.174-177v: 
Neok 3/210; xxxvii.177v-187: Neok 2/207 ; xxxviii.187-190: Sog 
261; хххіх.190: Nik 4/246 ; х.190- 191: AnkCons 29 [40]; xli.191- 
192: Tyan 97; xlii.192v-196: Оф 3/92; хШі.196-200: Oz 4/243 ; 
xliv.200-202: Alex 139; xlv.202-205: Euas 251 [45]; xlvi.205- 
209v: Asc 1/226; xlvii.209v-213v: Oz 5/263; xlviii.213v-220: 
Neok 4/204; xlix.220-221v: Chor 1/54; 1.221v-225v: Mar 203 
[50]; 11.225v-228v: EustSeb 1/125; Ш.228у-236: EustSeb 4/223; 
liii.256-245: **EustAre 2/189 ; liv.243-251: Ptph 1/244 ; 1у.251- 
252: Leo 1/20 [55]; 1vi.252-253: SophMg 2/32 ; Іхії.253-254: Prph 
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2/250; 1viii.254-256: Bos 51; lix.256r-v: Sim 115 [59]. [e.256v- 
292v: GrNaz, Letters, 28-80]. 


Corpus Ec 


Highest in the ranking of Bessiéres, Cavallin, Rudberg and 
Gribomont, this group, which also contains the letters of Gregory 
of Nazianzos, plays only a secondary role in the estimation of P. 
Gallay. I agree that this branch is important for the letters of 
Basil but only in a limited way since it contains only part of his 
correspondence. It is better situated in this place between, on the 
one hand, the two previous branches and, on the other, the next 
two. 

The main feature of Ec is the unsystematic order. I have 
already rejected in the introduction the interpretation of this fact 
proposed by Bessiéres and accepted by Rudberg and Gribomont. 
The main reason for doing so was that this rather than being an 
indication of the ‘objectivity’ of its author, shows him as having 
a hand in the editing of the compilation. The elaborate titles that 
Ec shares with Eb and Ee shows further the desire for clarity 
rather than for preserving things the way they were. Further 
details the reader will find in the description of each MS. 


Ec1 Атноѕ Мом? Barorreóíou 72. М; 260/180x190/135 ; 302 
fols; 28 lin; s.10. In 1534 it was at Serres. Collated by Courtonne 
СУ”). 

А ; Corpus i-cccxlvi + 1 SN = 347 pieces. 8 letters are given 
twice. [Fols 1-2v: Incipitarium not of Basil’s letters]; fol. 3: тозу 
éEmloTOAW@V той ауѓои Ваошеѓои ётокбтоо каюаркїас кап- 
табокїас BiBMov а": Fols 3-5v: Pinax (nos. i-xcvi); fol. бг-у: 
(nos. cxxxviii-clxii. However, cxlvi is actually cxlvii because the 
scribe skipped Ess 11/136, which in the MS is without a number. 
Henceforth the numbers of the index do not correspond to those 
of the MS. It should be noted that instead of the titles of the 
letters as found in the MS, the index gives short descriptions of 
the contents; one of these, prefixed to the letter addressed to 
Thekla, appears almost verbatim in ul as part of the title. It is 
possible that the author of the index used one such MS to expand 
on the titles of Basil's letters). 

In сі can be discerned three sections: a.1-262v; b.263-277v ; 
c.278-302. See also at end of each section and c3. 
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а. i7r-v: EustPh 1; ii.7v-8: ОЈ 2/4; 11.8-12у: GrNaz 2/2; 
iv.12v-14: MaxP 9; у.14-15у: Ant 1/140 [5]; vi.15v-16: Thdr 
173; vii.16-17: Eus$am 1/34; viii.17: EusSam 2/27; КАТЕ: 
EusSam 3/30; х.17у-19: EusSam 4/138 [10]; xi.19r-v: EusSam 5/ 
268, xii.19v-20: Paul 182; xiii.20: Биги 1/31; xiv.20r-v: Нийт 
2/146; xv.20v-21: АтфЬ 1/168 [15]; xvi21: Мяр» 2/157; 
xvii.21r-v: АжРЬ 3/158 ; xviii.21v: Ep 1/282; xix.21v-22: Кай 
334; хх.22-23у: NekCons 1/5 [20]; xxi.23v-24v: Ne&Cons 2/6; 
xxii.24v-25: ЖІ. 1/335; xxiii.25-26: *Lib/Bas 1/336; xxiv.26: 
*Lib 2/337 ; xxv.26r-v: *Lib/Bas 2/338 [25]; xxvi.26v-27v : “149 
3/339; xxvii.27v-28 : *Lib/Bas 3/340 ; xxviii.28: *Lib/Bas 4/341 ; 
xxix.28r-v: ЯКІ Й 4/342 ; xxx.28v : *Lib/Bas 5/343 [30]; xxxi.28v- 
30: And 112; хххї.30г-ү: AthAlex 1/61; xxxiii.30v-32: AthAlex 
2/66; xxxiv.32t-v : AthAlex 3/80; xxxv.32v-33: Amb 197a [35]; 
хххуі.33г-у: Mod 1/279; xxxvii.33v-34: Mod 2/280; xxxviii.34: 
Mod 3/111; xxxix.34v-35v: Од 2/90; x1.35v-39: Ter 1/214 [40]; 
xli.39: Hes 1/64; х111.39-44у: **GrNys 2/38; xliii.45-48v : Amph 
1/236 ; xliv.49-51v: NeokCons 1/28 ; хіу.51у-54: Neok 2/207 [45]; 
xlvi.54-58v: Neok 3/210; xlvii.58v-59 : Ішу 293, xlviii.59v-61v: 
Amph 2/150 ; хїїх.61у-62: Cen 2/299; 1,62-63: Cen 3/313 [50]. 

li.63r-v: Per 56; Ш.6Зу-64: Phil 323; liii.64r-v: Ab 1/147; 
liv.64v: Ab 2/304 ; lv.64v-65: Ab 3/33 [55]; 1vi.65-70: EustSeb 
4/223 ; lvii.70—71: Ase 3/257 ; lviii.71r-v: MelAnt 1/57 ; Їїх.71у- 
72: Pall&In 259; \x.72: SophMg 1/192 [60]; Іхі.732-у: Sam 1/219; 
Ікі.73у-75: Sog 261; \xiii.75-76: Махбе 277; lxiv.76r-v: Кай 
26; Їжу. 76у-ТТу : SophMg 2/32 [65]; lxvi.77v-78v: SophMg 3/272; 
Ixvii.79r-v: Nik 1/229; lxviii.79v-80: Nik 2/230; Їхїх.80г-у: 
Nik 3/247 ; 1xx.80v-81: Nik 4/246 [70]; Їххї.81г-у: AnkCons 29; 
Ixxii.81v-82v: Tyan 97; Ixxiii.82v-83: AschEp 1/154 ; 1xxiv.83v- 
84v: AschEp 2/164 ; 1xxv.84v-85v: GriNys 1/58 [75]; 1xxvi.85v- 
86: GrSen 1/60; 1xxvii.86v-87v: GrPb 55; Ixxviii.87v-88: Ath 1/ 
65; Їххїх.88-9Зү: Piph 1/244; Їххх.9Зу-94: Тэр» 245 [80]; 
Іхххі.94-95: Bos 51; 1xxxii.95—98: Mar 203; Їхххїй.98-99: Tim 
291; 1xxxiv.99-100 : Chor 1/54; Ixxxv.100-101v : Cons 1/301 [85]; 
Ixxxvi.101v-102: ThdtNi& 1/121; Іхххуіі.1027-у: Pel 254; 
Ixxxviii.102v: Бяр? 195; Їхххїх.103г-у: Poim 122; xc.103v-104: 
Vit 255 [90]; xci.104: EustHim 184; xcii.104r-v: ThdtBer 185; 
xciii.104v: Abr 132; xciv.105: Ойг 181; xcv.105z-v: Ant 2/253; 
xcvi.105v-106v: Р ОЕ 256; xcvii.106v: Eul 208; xcviii.106v: 
Ab 4/196 ; xcix.107: Ab 5/178; с.107-108у: Off 1/84 [100]. 

ci.108v-109 : SophMg 4/76 ; сіі.109-110: SophMg 5/96; ciii.110: 
SophMg 6/180; civ.110r-v: SophMg 7/177; cv.110v: **Lib 5/344 
[105]; cvi.110v-111v: **Lib/Bas 6/345 ; cvii.111v: **Lib/Bas 7/ 
346; cviii.111v-113: EusSam 6/239; cix.113r-v: EusSam 7/127; 
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cx.113v-114 : EusSam 8/48 [110]; схі.114-115: Eus 271, cxii.115- 
116: ArmCons 2/269 ; cxiii.116r-v: Ра 134; cxiv.116v-117v : Diod 
2/135; схү.117у-119: Елар 156 [115]; схуі.119у: Vrb 1/123; 
cxvii.119v-120v : Vrb 2/262 ; cxviii.120v-121 : Har 276 ; cxix.121- 
123v: Ow 3/92; cxx.124-127: Од 4/243 [120]; cxxi.127-128: 
Cons 2/300 ; cxxii.Ko/ 1/228 ; cxxiii.129-130v: Kan 52; сххїу.130у- 
131: AthAlex 4/67; схху.131-132: Тера 105 [125]; сххуі.132: 
Pont 252; cxxvii.132v: EusSam 9/145; cxxviii.132v-133: EusSam 
10/100 ; сххіх.133у-134: Vid 1/174 ; сххх.134: Antp 1/186 [130]; 
схххі.134у: Antp/Bas 187; cxxxii.134v: Нур 328; cxxxiii.134v: 
Phal 329; cxxxiv.134v-135: Zoi 194; сххху.1351-у: MelAre 193 
[135]; cxxxvi.135v-136v: НИ 212; cxxxvii.136v-137: Neok 5/ 
63; схххуііі.137у-138у: Hel 94; cxxxix.138v-139v: Leo 1/20; 
сх1.139у-140: EustAre 1/151 [140]; схїї.140-142: Diod 1/160; 
cxlii.142-143v : Ах 139; cxliii.143v-144 : AthAlex 5/82; 
cxliv.144r-v: Sat 1/102; cxlv.144v-145: Vik 1/152 [145]; cxlvi 
[SN cod.]145-146: Ews$am 11/136; схіхіі.1461-у: EusSam 12/ 
162; cxlviii.146v-147v: EusSam 13/98; cxlix.147v: EusSam 14/ 
241; с1.147у-149: Kol 2/227 [150]. 

cli.149-153v: Opt 260; clii.153v-154: **Thek 321 ; сіііі.1541- 
v: Pas 324; cliv.154v: GrNaz 4/7; clv.155: GrNaz 5/19 [155]; 
clvi.155r-v : **GrNaz 7/47 ; clvii.155v-156: Tr 1/148 ; clviii. 156r- 
v: Tr 2/149; clix.157: Iou 163; сіх.157-159: Mart 74 [160]; 
clxi.159r-v : Ab 6/75 ; clxii.160 : Ara 1/179 ; clxiii.160-161 : EustSeb 
2/119 ; сіхіу.1617-у: ParCons 62; clxv.161v-163v : Esas 251 [165]; 
clxvi.163v : ЈоиЕр 118 ; clxvii.163v-164v : **InEp 81 ; clxviii.164v— 
165v: Kand 3, clxix.165v: Leo 2/21; clxx.165v-166: Mag 1/325 
[170]; clxxi.166r-v: Mod 4/110; clxxii.166v: Mod 5/281; 
clxxiii.166v-167: Mod 6/104; clxxiv.167r-v: MelAnt 2/68; 
сіхху.168г-у: MeLAzt 3/120 [175]; clxxvi.168v-169: Рур? 2/250; 
сіххуіі.169-172у: Ase 1/226; clxxviii.172v-174: GrP; 2/59; 
сіххіх. 174-175: MelAnt 4/129; clxxx.175-178: ЕррЕх 265 [180]; 
clxxxi.178-179v: Gea 224; clxxxii.179v-180v: O/ 1/131; 
сіхххііі.180у: ОД 3/211 ; clxxxiv.181: O/ 4/12; clxxxv.181: O/ 5/ 
13; clxxxvi.181-182: Аж 4/23; clxxxvii. 182-183: BrCoss 302; 
clxxxviii183r-v: Би" 116; clxxxix.183v-184: Or 17; cxc.184- 
188v: Virg 46 [190]; cxci.189-191v: Ter 2/99; cxcii.191v-193: 
AthAkex 6/69; cxciii.193r-v: Pet 1/123; cxciv.193v-195: Pet 2/ 
266; cxcv.195r-v: MelAnt 5/216 [195]; схсуі.195у-196: EussSam 
15/95; cxcvii.196-197: EusSam 16/141 ; cxcviii.197-198: HusSam 
17/198 ; cxcix.198-199 : EusSam 18/237; cc.199-200: EusSam 19/ 
128 [200]. 

cci.200v-201v: Amph 3/161; ccii201v-202: Amph 4/176; 
cciii.202r-v : Amph 5/231 ; ссіу.202у-203: Amph 6/202 ; ccv.2031- 
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v: Amph 7/200 [205]; ссуі.203у-204: Sim 115; ccvii.204v-205: 
Cons 3/101 ; ccviii.205-206: E/pCons 1/206 ; ccix.206: “Іза 5/ 
10; ccx.206r-v: An 36/307 [210]; ccxi.206v-207v: ThdtNik 2/ 
130; ccxii.207v-208v: Ep 2/191 ; ccxiii.215v-218: **EustAre 2/ 
189; ссхіу.213у: **Lib/Bas 9/349 ; ссху.213у-214: **Lib 7/350 
[215]; ссхуі.214:-у: **Lib 8/351; ccxvii.214v: **Lib/Bas 10/ 
352; ccxviii.214v: ЖЖІ Др 9/353; ссхїх.214у-215: **Lib/Bas 11/ 
354; ссхх.215: **Lib/Bas 12/355 [220]; SN.215: **Lib 10/356; 
ccxxi.215: **Lib/Bas 8/347; ссххіі.2151-у: **Lib 6/348; 
ссххііі.215у-218: AscPr2; ссххіу.2181-у: An 85/85 [225]; 
ccxxv.218v-219: Cen 1/284; ccxxvi.219-220v: GrNaz 3/71; 
ccxxvii.220v-222v: EustSeb 1/125; ccxxviii.222v-223: Off 2/86 ; 
ссххїх.223: Ая 1/87 [230]; ccxxx.223r-v : Sam 2/183 ; ссхххі.223у- 
224: Атр 2/137 ; ccxxxii.224-225: AthSen 24; ccxxxiii.225r-v: 
Atb 2/126 ; ccxxxiv.225v-226 : Asch 165 [235]; ccxxxv.226v: Hes 
2/72; ccxxxvi.226v-227v: Dem 225; ccxxxvii.227v-230: Oz 5/ 
263; ccxxxviii.230-234v: Neok 4/204; ccxxxix.234v-235v: Од 
1/242 [240]; ccxl.236-237: AthAnk 25; ccxli237r-v: Mak&lo 
18; ccxlii.237v-238: Fes&Mag 294; ccxliii.238-239: GrNaz 1/ 
14; ccxliv.239-240v : Amph 8/233 [245]; ссхіу.240у-241у: Amph 
9/234 ; ccxlvi.241v-243: Amph 10/235 ; ccxlvii.243-244: Tar 1/ 
113; ccxlviii.244r-v: Tar 2/114 ; ссхЇїх.245г-ү: E% 2/205 [250]. 

ccl.245v-246: Pal] 292; ccli.246-247: Eup 159; cclii.247r-v: 
SophEp 172; ccliii.247v: EustSeb 3/79; ccliv.247v-248: Аж 2/295 
(2551; cclv.248v-249: Nik 5/238; cclvi.249-250: Kall 73; 
cclvii.250-251: Chor 1/53; cclviii.251r-v: **Eua 16; ссііх.251у- 
252: Nek 290 [260]; cclx.252r-v: ValEp 91; cclxi.252v-254: Nik 
6/240 ; ссіхіі.254-255у: ** Ase 5/45 ; ссіхііі.255у-256: Sat 2/103 ; 
ссіхіу. 256-258 : Epi 258 (265); cclxv.258 : An 39/330 ; ссікуі.258: 
An 40/332; cclxvii.258r-v: Bar 1/264 ; cclxviii.258v-259: Bar 2/ 
267, cclxix.259-260: Chal 222 [270]; cclxx.260r-v: Ber 1/221; 
ссіххі.260у-261: Ber 2/220; cclxxii.261-262: MelAnt 6/89; 
ссіххііі.262т-у: Theod 124 (only 4 lines of text on у; the remaining 
is blank. Here ends corpus Ec proper; see note, above). 


b. cclxxiv.263-268v: Amph 16/188 [275]; ссікху.268у-273у: 
Amph 17/199; ссіккуі.273у-277у: Amph 18/217 (also here only 
part of fol. 277v is used; see above). 


As noted at the beginning, the letters in section c. have not 
been given numbers by the scribe. These numbers could have as 
well been put here in square brackets. Perhaps inadvertently, the 
scribe recopied 8 letters already present in the sections a-b. 
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c. ссіххуіі. 278-279: BrCons 302 (bis) ; cclxxviii.279r-v : AnkCons 
29 (bis); cclxxix.279v: Ми 106 [280]; ссікхх.279у-280у: EusSam 
5/268 (bis); cclxxxi.280v: ArkEp 49; cclxxxii.280v-281: **InRm 
50; cclxxxiii.281r-v: Mag, 2/175; cclxxxiv.281v: Amph 11/201 
[285]; cclxxxv.281v-282: Amph 12/218; cclxxxvi.282r-v: Amph 
13/232; cclxxxvii.282v-284: Amph 15/190; ссіхххуііі.2847-у: 
**Thds 365; cclxxxix.284v-285: Ark 15 [290]; ссхс.285: Him 
274; ccxci285r-v: Comm 286; ccxcii.285v-286: Num 1/142; 
ссхсііі.286: Num 2/143 ; ccxciv.286x-v : Trak 144 [295]; ссхсу.286у: 
Off 3/311; ccxcvi.286v-287: Hell 109; ccxcvii.287: Com 303; 
ccxcviii.287r-v: Seb 306; ссхсїх.287у-288: Val 278 [300]. 

ссс.288: Not 333; сссі.288: Cen 4/312; cccii.288r-v: Cen 5/ 


` 83; ccciii.288v: Vik 2/153; ccciv.288v-289: Vid 3/296 (305); 


сссу.289: Vid 4/297; cccvi.289r-v: Iul 107; сссуіі.289у-290: 
KaisP& 93; cccviii.290r-v: An 1/87 (bis); сссїх.290у: An 2/78 
[310]; сссх.290у-291: Ая 3/273 ; cccxi.291 : An 4/275 ; сссхіі.2917- 
v: An 5/315; cccxiii.291v: An 6/318; сссхіу.291у-292: An 7/ 
316 [315]; сссху.292: Ая 9/319; cccxvi292r-v: An 10/320; 
cccxvii.292v: Ая 11/317; сссхуііі.292у-293: An 12/322; 
сссхіх.2931-у: Ая 13/326 [320]; сссхх.293у: An 14/327; 
сссххі.293у-294: Ая 15/77; сссххіі.294: An 16/209 ; ccexxiii.294r- 
v: An 17/36; сссххіу.294у: An 18/285 [325]; сссхху.294у-295: 
An 19/309; сссххуі.295: Ая 20/314; cccxxvii.295r-v: An 21/ 
305; сссххуііі.295у-296: An 23/117; сссххїх.296: An 24/298 
[330]; cccxxx.296r-v: An 25/35; сссхяхі.296у: An 26/310; 
сссхххіі.296у-297: An 27/249; сссхххііі.297: An 28/11; 
cccxxxiv.207r-v: An 29/331 [335]; сссххху.297у-298: An 30/ 
155; сссхххуі. 298-299: An 31/213; cccxxxvii.299: An 32/88; 
cccxxxviii.209r-v: An 33/270; сссхххїх.299у: An 34/287 [340]; 
cccxl.299v-300: Ая 35/288; cccxli.300r-v: An 36/307 (bis); 
cccxlii.300v-301: Ая 37/37; cccxliii.301-302: An 38/289; 
cccxliv.302: An 39/330 (bis) [345]; cccxlv.302: An 40/332 (bis); 
сссхіуі. 302: Hes 1/64 (bis) [347]. 


Ec2 ATHOs Movi) 1рїїрюу 355 (4475). М; 240/180х163/120; 
247 fols; 30 lin; s.10'. Despite some errors: grammatical (iotacisms) 
and linguistic (barbarisms, mispelled words), it affords some 
excellent readings. It has been collated so far only for GrNaz 
(Gallay, sigla ‘T’). The collation of Thph 245 confirms its affinity 
with the other members of Ec, except c4. 


Bas. et Naz.; Corpus mut. Іххуіі-ссіххуі = 201. The missing 
letters are: (1.БияРд 1; 1.07 2/4; iii.GrNaz 2/2; iv.MaxPh 9; 
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v.Ant 1/140 [5]; vi.Thdr 173; vii.EusSam 1/34; viii.EusSam 2/27; 
ix.EusSam 3/30; x.EusSam 4/138 [10]; xi.EusSam 5/268; xii.Paul 
182; xiii.Eusbn 1/31; xiv.Eusbn 2/146; xv.AntPb 1/168 [15]; 
xvi.AntPb 2/157; xvii.AstPb 3/158; хуіі.Ер 1/282; xix.Kallg 
334; xx.NekCons 1/5 [20]; xxi.Ne&Cons 2/6; xxii.*Lib 1/335; 
xxiii.*Lib/Bas 1/336; xxiv.*Lib 2/337; xxv.*Lib/Bas 3/338 [25]; 
xxvi *Lib 3/339; xxvii.*Lib/Bas 3/340; xxviii *Lib/Bas 4/341; 
xxix. “1,8 4/342; xxx.**Lib/Bas 5/343 [30]; xxxi.And 112; 
xxxii. 4 Ах 1/61; xxxiii Айх 2/66; xxxiv.AthAlex 3/80; 
xxxv.Amb 197а [35]; xxxvi.Mod 1/279; xxxvii.Mod 2/280; 
хххуііі.103у: Mod 3/111; xxxix.Ow 2/904; xl.Ter 1/214 [40]; 
xli.Hes 1/64; xlii.**GrNys 2/38; xliii_Amph 1/236 ; xliv.NeokCons 
1/28; xlv.Neok 2/207 [45]; xlvi.Neok 3/210; xlvii.Iu/s 293; 
xlviii. Amph 2/150; xlix.Cen 2/299 ; \.Cen 3/313 [50]. 

li.Per 56; І.Р) 323; liii Ab 1/147 ; liv. Ab 2/304 ; „Др 3/33 
[55]; lviEastSeb 4/223 ; vii Ase 3/257 ; \wiii.MelAnt 1/57 ; lix.Pall&In 
259; \x.SophMg 1/192 [60]; Іхі.5аж 1/219 ; Ixii.Soz 261; Ixiii.MaocSc 
277; Іхіу.Кай 26; \xv.SophMg 2/32 [65]; IxviSophMg 3/272; 
Ixvii.Nz& 1/229 ; Ixviii. Nik 2/230 ; lxix.Nik 3/247 ; lxx. Ni& 4/246 
[70]; ікі. АлЕСол 29; Іяхіі.Гуая 97; lxxiii.146r-v: AschEp 1/ 
154; lxxiv. AschEp 2/164; \xxv.GrNys 1/58 [75]; Ixxvi.GrSen. 1/ 
601. 

Іххуіі.1: GrPb 55 (inc. тобтои Емека, і 141.22 Courtonne; 
404А8); Ixxviii.1: /4% 1/65; Іххіх.1у: Thph 245; Іххх.2-6у: Ptph 
1/244 ; Їххжі.бу- Ту: Bos 5 1 [5]; Іхххіі.7у-10: Mar 203; Іхххііі.10- 
11: Tim 291; Їхххїү.11г-у: Chor 1/54; Ixxxv.11v-12v: Cons 1/ 
301; Ixxxvi.12v-13: ThdtNik 1/121 [10]; Ixxxvii.13r-v: Pel 254; 
Ixxxviii.13v: Бяр? 195; Іхххіх.13у-14: Рот 122; хс.14г-ү: Vit 
255 ; xci.14v : EustHim 184 [15]; xcii.14v-15 : ThdtBer 185 ; хсііі.15: 
Abr 132; xciv.15r-v: Ойг 181; xcv.15v: Ant 2/253; xcvi.15v- 
16v: PhD& 256 [20]; хсуіі.16у: Eul 208; xcviii.16v-17: Ab 4/ 
196; xcix.17: Ab 5/178; с.17-18: Off 1/84; ci.18r-v: SophMg 4/ 
76 [25]; cii.18v-19v : SopbMg 5/96 ; ciii. 19v : SopbMg 6/180 ; civ.19v— 
20: SophMg 7/177; су.20: **Lib 5/344; cvi.20r-v: **Lib/Bas 6/ 
345 [30]; cvii.20v: **Lib/Bas 7/346; cviii.20v-21v: EwsSam 6/ 
239; cix.21v-22: Бизбат 7/127 ; cx.221-v : EusSam 8/48; схі.22у- 
23: Eus 271 [35]; cxii.23-24v: AmCons 2/269; cxiii24v: Pai 
134; cxiv.24v-25v: Diod 2/135; сху.25у-27: Euag 156; cxvi.27: 
Vb 1/123 [40]; cxvii.27-28: Vrb 2/262; cxviii.28r-v: Har 276; 
cxix.28v-30v: Оф 3/92; cxx.31-33v: Ow 4/243; cxxi.33v-34v: 
Cons 2/300 [45]; cxxii.34v-35: Kol 1/228 ; cxxiii.35-37: Kan 52; 
cxxiv.37r-v: AthAlex 4/67; схху.37у-38: TerDk 105; cxxvi.38: 
Pont 252 [50]. 

cxxvii38v: EzsSam 9/145; cxxviii.38v-39: EusSam 10/100; 
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сххіх.39-40: Vid 1/174; сххх.40: Атр 1/186; схххі.40: Ату/ 
Bas 187 [55]; схххї.40г-ү: Нур 328; схххііі.40у: Phal 329; 
схххіу.40у-41: Zoi 194; cxxxv.41: Ме// Ағ 193; cxxxvi.41-42: 
Hil 212 [60]; cxxxvii.42r-v: Neok 5/63; cxxxviii.42v-44: Hel 94; 
схххіх.44г-у: Leo 1/20; cxl.44v-45: Ен Але 1/151 ; cxli.45-47: 
Diod 1/160 [65]; cxlii.47548v: Alex 139; схіШі.48у-49: AthAlex 
5/82; cxliv.49-50: Sat 1/102; cxlv.50: Vik 1/152; cxlvi.50-51: 
EusSam 11/136 [70]; cxlvii.5ir-v: EusSam 12/162; cxlviii.51v- 
52v: EusSam 13/98; cxlix.52v: EusSam 14/241; cl.52v-53v: Kol 
2/227 ; cli.53v-58: Opt 260 [75]; clii.58r-v : ** Thek 321 ; cliii.58v: 
Pas 324; cliv.59: GrNaz 4/7; clv.59r-v: GrNaz 5/19; clvi.59v- 
60: **GrNaz 7/47 [80]; clvii.60r-v: Tr 1/148; clviii.G0v—61: 
Тт2/149; clix.61r-v: Iw 163; clx.61v—63: Mart 74; clxi.631-v: 
Ab 6/75 [85]; clxii.63v-64: Am 1/179; clxiii.64r-v: EustSeb 2/ 
119; clxiv.64v-65: ParCons 62; clxv.65-67: Euas 251; clxvi.67: 
IouEp 118 [90]; clxvii.67-68: **InEp 81; clxviii.68r-v: Kand 3; 
сікіх.68у-69: Leo 2/21; clxx.69: Mag 1/325; clxxi.60r-v: Mod 
4/110 [95]; clxxii.69v: Mod 5/281; clxxiii.69v-70: Mod 6/104; 
clxxiv.70r-v : Меј Алі 2/68; сікху.70у-71: MeLAnt 3/120 ; clxxvi.71- 
72: Piph 2/250 [100]. 

clxxvii. 72-75 : Ase 1/226 ; clxxviii. 75-76: GrSen 2/59; clxxix. 76— 
77: MelAnt 4/129; clxxx.77-79v: EppEx 265; clxxxi.79v-81: 
Gen 224 [105]; clxxxii.81-82: ОД 1/131; clxxxiii.82r-v: ОД 3/ 
211; clxxxiv.82v: ОД 4/12; clxxxv.82v: ОД 5/13; clxxxvi.82v-83: 
Asc 4/23 [110]; clxxxvii.83-84: BrCons 302; clxxxviii.84v-85: Fir 
116; clxxxix.85: Or 17; cxc.85-89v: Virg 46; cxci.89v-92: Ter 
2/99 [115]; схсіі.92-93у: AthAlex 6/69; схсШ.9Зу-94: Pet 1/ 
133; схсіу.94-95у: Pet 2/266 ; схсу.95у: Ма Ая 5/216 ; схсуі.95у- 
96v : EusSam 15/95 [120]; cxcvii.96v—97 : EusSam 16/141 ; cxcviii.97- 
98: Eus$am 17/198; схсїх.98-99: EusSam 18/237; cc.99-100: 
EusSam 19/128; cci.100-101: Amph 3/161 [125]; ccii.101r-v: 
Amph 4/176 ; cciii.101v-102v: „три 5/231 ; cciv.102v : Amph 6/ 
202; ccv.102v-103v : Amph 7/200 ; ccvi.103v-104 : Sim 115 [130]; 
ccvii.104r-v: Cons 3/101; ccviii.104v105v: ElpCons 1/206; 
ссіх.105у: **Vid 5/10; ccx.105v-106 : Ая 36/307 ; ссхі.106-107: 
ThdtNik 2/130 [135]; ссхії.107г-у: Ep 2/191; ccxiii.107v-112: 
**EzgstAre 2/189; ссхіу.1121-у: **Lib/Bas 9/349; ссху.112у: 
**[ ib 7/350; ссхуі.112у-113: **Lib 8/351 [140]; ccxvii.113: 
ЖЭТ jbj/Bas 10/352; ccxviii.113: **Lib 9/352; ссхіх.113: **Lib/ 
Bas 11/354; ccxx.113v : **Lib/Bas 12/355 ; ссххі.113у: **Lib/Bas 
8/347 [145]; ссххіі.113у-114: **Lib 6/348; ccxxiii.114-116v: 
AscPr2; ccxxiv.116v-117: An 85/85; ссхху.117: Cen 1/284; 
ссххуі. 117-118: GrNaz 3/71 [150]. 

ссххүй.118-120: Ни 1/125; ccxxviii120r-v: Off 2/86; 
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ссххіх.120у-121: An 1/87; ссххх.121: Sam 2/183; ccxxxi.121r- 
v: Antp 2/137 [155]; cexxxii.121v-122v : AthSen 24 ; ссхххііі.122у- 
123: Ath 2/126; ccxxxiv.123r-v: Asch 165; ссххху.123у-124: 
Hes 2/72; ccxxxvi.124-125: Dem 225 (160); ccxxxvii.125-127: 
Ош 5/263 ; ccxxxviii.127v-131v: Мей 4/204 ; ccxxxix. 131у-132у: 
Ок 1/242 ; ccxl.132v-133v: AthAnk 25; ccxli.133v-134: Mak&lo 
18 [165]; ccxlii.134r-v: Fes&Mag 294; ccxliii.154v-155v: GrNaz 
1/14; ccxliv.135v-136v: Amph 8/233 ; ссхіу.136у-138: Amph 9/ 
234; ссхічі.138-139у: Amph 10/235 (170); ccxlvii.139v-140: Tar 
1/113; ccxlviii.140-141: Tar 2/114; ccxlix.141r-v: E% 2/205; 
ccl.141v-142: Рай 292; ccli.142-143: Eup 159 [175]; ссій.143г- 
v: SopbEp 172; ccliii.143v: EustSeb 3/79 ; ccliv.143v-144: Ase 2/ 
295; cclv.144-145: Nik 5/238; cclvi.145-146: Кай 73 [180]; 
cclvii.146r-v: Chor 2/53; cclviii.146v-147: **Eun 16, cclix.147- 
148: Nek 290; cclx.148r-v: ValEp 91; cclxi.148v-150: Nik 6/ 
240 [185]; ссіхіі.150-151у: ** Ағ 5/45; ссіхііі.151у: Sat 2/103; 
cclxiv.151v-153v: Epi 258; ссіку.153у: An 39/330; cclxvi.153v: 
An 40/332 [190]; ссіхуіі.154: Bar 1/264; cclxviii.154-155: Bar 
2/267 ; cclxix.155-156: Chal 222; cclxx.156r-v: Ber 1/221; 
ссіххі.156-157: Ber 2/220 [195]; cclxxii.157r-v: MelAnt 6/89; 
cclxxiii.157v-158: Theod 124; cclxxiv.158-163v: Amph 16/188; 
ссіхху.163у-168у: Amph 17/199; cclxxvi.168v-172v : Amph 18/ 
217 [200]; cclxxvii.172v-173v : GrNaz 1/14 [201]. Follow Letters 
of GrNaz. 


Ec3 Patmos Movi тоб ‘Ayiou “lwavvou той Феолбуоџ 57. 
М;215/165х155/125 ; 11.309 fols ; 28-31 lin; s.10, with corrections 
by a hand s.14 (Courtonne “Р2"). Signature of Gregorios of Khios. 
Collated by Courtonne (sigla “Р”; 14th cent. corrections: T 


Naz. et Bas.; Corpus i-cclxxiii + 1 SN; incomplete; missing 
аге nos. cxliii, cxliv and cclxx; hence, survives a total of 271 
pieces. 1.79у-80: EustPh 1; ii.80r-v: ОЈ 2/4; 111.80у-84у: GrNaz 
2/2; iv.84v-85v: MaxPh 9; у,85у-87: Ant 1/140 [5]; vi.87r-v: 
Thdr 173; vii.881-v: EusSam 1/34; viii.88v: Eus$am 2/27; ix.88v- 
89: EusSam 3/30; x.89-90: EusSam 4/138 [10]; xi.90v-91: EusSam 
5/268; хіі.91: Paul 182; хш.91г-у: Eusbn 1/31; xiv.91v: Бит 
2/146; xv.91v-92: АтРЬ 1/168 [15]; xvi.92: AntPb 2/157; 
xvii.92r-v: AntPh 3/158; xviii.92v: Ep 1/282; xix.92v-93: Кай 
334; xx.93-94: NekCons 1/5 [20]; xxi.94-95: NekCons 2/6; 
xxii95v: *Lib 1/335; xxiii.95v-96v: *Lib/Bas 1/336; xxiv.96v: 
*Lib 2/337; xxv.96v-97: *Lib/Bas 3/338 (25); xxvi.97r-v: *Lib 
3/339; xxvii.97v-98: *Lib/Bas 3/540; xxviii.98r-v: *Lib/Bas 4/ 
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341; xxix.98v: **Lib 4/342; ххх.98у: **Lib/Bas 5/343 [30]; 
хххї.98у-100: And 112; xxxii.100r—v : AthAlex 1/61 ; xxxiii. 100v- 
102: AthAlex 2/66; xxxiv.102: AthAlex 3/80; xxxv.102r-v : Amb 
197a [35]; xxxvi.102v-103: Мой 1/279; xxxvii.103r-v: Mod 2/ 
280; xxxviii.103v: Mod 3/111 ; хххїх.104-105: Оф 2/90a ; х1.105- 
107: Ter 1/214 [40]; хи.107: Hes 1/64; xlii.107-113: **GrNys 
2/38; xliii.113-116v: Amph 1/236; xliv.116v-119: NeokCons 1/ 
28; xlv.119-121v: Neok 2/207 [45]; xlvi.121v-125: Neok 3/210; 
xlvii.125v-126: 1ийг 293; xlviii.126-128 : „три 2/150; xlix.1281- 
v: Cen 2/299; 1.128у-129: Cen 3/313 [50]. 

li.129r-v: Per 56; lii.129v-130: Phi 323; 1111.130: Ab 1/147; 
liv.130v : Ab 2/304 ; 1v.130v : Ab 3/33 [55]; 1vi.130v-135 : EustSeb 
4/223; \wii.135-136: Ase 3/257; lvii.136r-v: MelAnt 1/57; 
lix.136v: Pall&In 259; 1x.136v-137: SophMg 1/192 [60]; 1xi.137- 
138: Sam 1/219; 1xii.138-139v: Sog 261; lxiii.139v-140: MaxSe 
277; \xiv.140v-141: Кай 26; Ixv.141r-v: SophMg 2/32 (65); 
Іхуі.141у-143: SophMg 3/272 ; Ixvii.143r-v : Nik 1/229 ;xviii.143v— 
144: Nik 2/230; lxix.144r-v: Nik 3/247; 1хх.144у: Nik 4/246 
[70]; Ікхі.144у-145: AnkCons 29; lxxii145v-146: Tyan 97; 
bexiii.146r-v: AschEp 1/154; lxxiv.146v-148: AschEp 2/164; 
Ixxv.148r-v: GrNys 1/58 [75]; Ixxvi.148v-149: GrSen 1/60; 
Ixxvii.149v-150: GrPb 55; 1xxviii.150r-v: „ЧЕ 1/65; 1xxix.150v- 
151: Тара 245; Їххх.151-155: Рид 1/244 [80]; Іхххі.155-156: 
Bos 51; Іхххіі.156-158у: Mar 203: Іхххііі.158у-159у: Ті» 291; 
Ixxxiv.159v-160: Chor 1/54; \xxxv.160-161: Coss 1/301 [85]; 
Ixxxvi.161r-v: ThdtNik 1/121; lxxxvii.161v-162: Pel 254; 
Ixxxviii.162: Euph 195; Ixxxix.162v-163: Poim 122; xc.163: Ий 
255 [90]; xci163r-v: НийНт 184; xcii.163v: Тра Ве” 185; 
хсііі.163у-164: Abr 132; xciv.164: Orr 181; xcv.164r-v : Ant 2/ 
253 [95]; xcvi164v-165v: PbDR 256; хсуіі.165у: Бид 208; 
хсуііі.165у: Ab 4/196; xcix.165v-166: Ab 5/178; с.166-167: 
Off 1/84 [100]. 

сі.167:-у: SophMg 4/76; cii.167v-168v : SophMg 5/96 ; ciii.168v : 
SophMg 6/180 ; civ.168v-169 : SophMg 7/177 ; cv.169 : **Lib 5/344 
[105]; cvi.169-170: “Т,2/Ваг 6/345 ; cvii.170: **Lib/Bas 7/346; 
cviii.170—171: Eus$am 6/239 ; сїх.171г-ү: EusSam 7/127 ; сх.171у- 
172: EusSam 8/48 [110]; схі.172г-у: Еж 271; cxii.173-174: 
ArnCons 2/269 ; cxiii.174: Pai 134; cxiv.174v-175v: Diod 2/135; 
сху.175у-17бу: Видає 156 [115]; cxvi.176v-177: Vrb 1/123; 
cxvii.177-178: Vrb 2/262; cxviii.178r-v: Har 276; схїх.178у- 
181: Оф 3/92; схх.181-184: Од 4/243 [120]; сххі.184-185: Cons 
2/300 ; cxxii.185-186: Ко/ 1/228 ; cxxiii.186-187v: Kan 52; 
сххіу.187у-188: AthAlex 4/67; схху.188-189: TerD& 105 [125]; 
сххуі.189: Pont 252; cxxvii189v: EusSam 9/145; сххуііі.189у- 
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190: EusSam 10/100; cxxix.190-191: Vid 1/174; cxxx.191r-v: 
Antp 1/186 (130); cxxxi.191v: Antp/Bas 187; схххіі.191у: Нур 
328; cxxxiii. 191v: Phal 329; схххїү.191у-192: Zoi 194; сххху.192г- 
v: MeLAr 193 [135]; cxxxvi.192v-193v: НИ 212; cxxxvii. 193v- 
194: Neok 5/63; cxxxviii.194-195v: Hel 94, схххїх.195у-196: 
Leo 1/20; cxl.196r-v: EustAre 1/151 [140]; cxli.196v-199: Diod 
1/160; cxlii.199r-v: Айх 139 (des. фбуо, ii 59.20; 584С4 
Courtonne; missing are: AthAlex 5/82, Sat 1/102); cxlv.201: Vik 
1/152 (inc. ёфеёйс, ii 77.11 Courtonne; 60945); cxlvi.201r-v: 
EnusSam 11/136 ; cxlvii.201v-202: EusSam 12/162 [145]; cxlviii.202- 
203: EusSam 13/98 ; cxlix.203r-v: EusSam 14/241 ; cl.203v-204v: 
Kol 2/227 ; cli.204v : Opt 260 (des. Ёпеіта каї, iii 106.6 Courtonne; 
956B4); clii.205 : **Thek 321 (inc. àppóxouc, iii 193.4 Courtonne) 
[150]. 

cliii.205: Pas 324; cliv.205v: GriNaz 4/7 ; clv.205v-206 : GrNaz 
5/19; clvi206r-v: **GrNaz 7/47; clvii206v-207: Tr 1/148 
[155]; clviii.207r-v: Tr 2/149; clix.207v-208: Iou 163; clx.208- 
209v: Mart 74; clxi.209v-210: Ab 6/75; clxii.210r-v: Am 1/ 
179 [160]; clxiii.210v-211: Ния 0 2/119; clxiv.211r-v: Par 62; 
сіку.211у-213: Euas 251; clxvi.213r-v: IouEp 118; clxvii.213v- 
214: **InEp 81 [165]; clxviii.214-215: Kand 3; clxix.215: Leo 
2/21; сїхх.215к-ү: Mag 1/325 ; clxxi.215v : Mod 4/110; clxxii.215v- 
216: Mod 5/281 [170]; clxxiii.216r-v: Mod 6/104; clxxiv.216v- 
217: MelAnt 2/68; clxxv.217r-v: MelAnt 3/120; сіххуі.217у- 
218: Pzpb 2/250; сїххүй.218у-221: Ase 1/226 [175]; сіххуііі.221- 
222v: GrSen 2/59; сіккіх.222у-223у: MelAnt 4/129 ; сїххх.223у- 
226: ЕррЕх 265; clxxxi.226-227v: Gen 224; clxxxii.227v-228v: 
07 1/131 [180]; clxxxiii.228v: O/ 3/211; clxxxiv.228v-229: О/ 
4/12; clxxxv.229 : 0/5/13 ; clxxxvi.2291-v : Asc 4/23 ; clxxxvii.229v- 
302v: BrCons 302 [185]; cIxxxviii.230v—-231 : Fir 116 ; сіхххіх.231г- 
v: Or 17; cxc.231v-236: Virg 46, cxci.236-238: Ter 2/99; 
cxcii.238-239v : AthAlex 6/69 [190]; схсііі.239у-240: Pet 1/133; 
cxciv.240-241v: Pet 2/266; cxcv.241v-242: MelAnt 5/216; 
cxcvi.242r-v: EusSam 15/95; cxcvii.242v-243v: EusSam 16/141 
[195]; excviii.243v-244v : EusSam 17/198 ; cxcix.244v-245v : EusSam 
18/237; сс.245у-246у: EusSam 19/128; cci.246v-247v : Amph 3/ 
161; ccii.247v-248: Amph 4/176 [200]. 

cciii.248r-v: Amph 5/231; cciv.248v-249: Amph 6/202; 
ссу.249г-у: Amph 7/200; ссу1.250т-ү: Sim 115; ccvii.250v-251: 
Cons 3/101 [205]; ccviii.251-252: EJpCons 1/206 ; ссіх.252: **Vid 
5/10; ccx.252r-v: An 36/307; ссхі.252у-253у: ThdtNik 2/130; 
ccxii.253v-254v: Ep 2/191 [210]; ccxiii.254v-259: **EzstArc 2/ 
189; ссхіу.259: **Lib/Bas 9/349; ccxv.259r-v: **Lib 7/350; 
ссхуі.259у: **Lib 8/351; ссхуіі.259у-260: **Lib/Bas 10/352 
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[215]; ccxviii.260: **Lib 9/353; ccxix.260: **Lib/Bas 11/354; 
ccxx.260r-v: **Lib/Bas 12/355; ccxxi260v: **Lib/Bas 8/347; 
ccxxii.260v-261: **Lib 6/348 [220]; ccxxiii.261-263: AscPr2; 
ссххіу.263у--264: An 85/85; ссхху.264: Cen 1/284 ; ссххуі.264- 
265: GrNaz 3/71; ссххуіі.265-267у: EustSeb 1/125 [225]; 
ccxxviii.267v-268: Off 2/86; ссххіх.268: An 1/87; ссххх.268т- 
v: Sam 1/183; ссхххі.268у-269: Атр 2/137; ccxxxii.269-270: 
AthSen 24 [230]; ссхххііі.270:-у: Ath 2/126 ; cexxxiv.270v-271: 
Asch 165; ccxxxv.271r-v: Hes 2/72; ссхххуі.271у-272у: Dem 
225; ccxxxvii.272v-275: Ош 5/263 [235]; ccexxxviii.275-279v: 
Neok 4/204; ccxxxix.279v-280v: Ow 1/242; ccxl.280v-281v: 
AthAnk 25; ccxli.281v-282: Mak&lo 18; ccxlii.282r-v : Fes& Mag 
294 [240]; ccxliii.282v-283v : GrNaz 1/14 ; ccxliv.283v-285 : Amph 
8/233 ; ccxlv.285-286 : Amph 9/234 ; ccxlvi.286-287v : Amph 10/ 
235; ccxlvii.287v-288v: Tar 1/113 [245]; ссхїуШ.288у-289: Tar 
2/114 ; ccxlix.289r-v : Ер 2/205 ; cc1.289v-290 : Pall 292 ; ссіі.290- 
291: Eup 159; cclii.291r-v: SophEp 172 [250]. 

ccliii.291v-292: EustSeb 3/79; ccliv.292r-v: Ase 2/295; 
cclv.292v-293: Nik 5/238; cclvi.293-294: Kall 73; cclvii.294- 
295: Chor 2/53 (255); cclviii.295r-v: **Eun 16; ссіїх.295у-296: 
Nek 290; cclx.296-297: ValEp 91; cclxi.297-298: Nik 6/240; 
ссіхіі.298-300: жк Ase 5/45 [260]; ссіхііі.300: Sat 2/103 ; cclxiv.300- 
302: Epi 258; cclxv.302: An 39/330; cclxvi.302: An 40/332; 
cclxvii.302r-v: Bar 1/264 [265]; cclxviii.302v-303: Bar 2/267; 
cclxix.303: Chal 222 (des. ёп” о0|беудс, iii 7.28 Courtonne; 
820A3-4; missing is Ber 1/221); cclxxi.304: Ber 2/220 (inc. тїїс 
&varrokeipévng, ііі 3.8 Courtonne; 813D1/2); cclxxii.304v-305 : 
Mel Ant 6/89 ; cclxxiii.305r-v: Theod 124 [270]; SN.305v-306 (by 
a later hand): **V7b 3/366 [271]. 


Ec4 OxrorD Bodleian Library Barocci 121 (S.C. 121). M (C: 
fols 1 3 5-15 17 73 186 211 215); 238x180x174/115; 11.229 (+ 
73a) fols; 29 lin; 8.11, with additions from s.12 (see below). 
Collated by Courtonne (“В”). 

Bas.; Corpus mut. i-cclxxiv +; anomalous: cf. nos. Іхххі- 
Ixxxii, ссхххуіі and cclxvii-cclxviii. Begininng with lxxxv, the 
12th century hand started to assign new numbers to each letter. 
They are given below in Arabic numerals (the real count is the 
one in square parentheses) It should be pointed out that the 
second hand skipped one number (Ixxi) and after recovering it 
at fol. 143, it again went erratic. The original hand skipped no. 
ccxli. Two major lacunae resulted in the disappearance of xxii- 
xxxiii and clxiv-clxxvi. This must have happened after the 12th 
century since a previous lacuna was filled by the 12th century 
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scribe who for the following letters used a text B: NekCons 2/6; 
AJ Ak 3/80; РЬ 1/244; **Lib/Bas 5/343; Euph 195; Ая 1/ 
226, Ath 2/126; Asch 165; Dem 225; Bar 1/264; Chal 222; Ber 
1/221; Ber 2/220; Amph 16/188; Amph 17/199; Amph 18/217. 
The presence of **GrNaz 11/6 and **GrNaz 10/114 betrays an 
Ec model similar or identical to c1 and c6. Up to no. Ixxx same 
order as in a1-2. After the two insertions, по. Ixxxiii corresponds 
to the former's Іхххуііі. 


Title by а more recent hand: ёк Tv Єпістодозу той Еу вүїо!с 
патрдс fuv фасіЛеіоу ётокбпоо каїсареїас катпабокїас 
BiBAtov ттротоу; fol. 1r-v: A liturgical fragment with musical 
notation]; i2r-v: EustPh 1; ii.2v-3: ОД 2/4; iii.3-6: GrNaz 2/ 
2; iv.6-7v: MaxPh 9; v.7v-9: Ant 1/140 [5]; vi.9t-v: Thdr 173; 
vii9v-10v: EusSam 1/34; уіі.10у: EusSam 2/27; ix.10v-11: 
EusSam 3/30; x.11-12v: EusSam 4/138 [10]; xi.12v-13: Бихбат 
5/268 ; xii.13: Paul 182; хііі.13г-у: Eushn 1/31; xiv.13v-14: Ени 
2/146; ху.141-у: AntPb 1/168 [15]; хуі.14у: АяРр 2/157; 
xvii.14v: AntPh 3/158 ; xviii.14v-15: Ep 1/282; xix.15r-v: Кай 
334; xx.15v-16v: NekCons 1/5 [20]; xxi.16v-17v: NekCons 2/6 
(text B supplied by the 12th cent. scribe; follows a lacuna. Missing 
are nos. ххіі-хххііі: xxii. * Lap 1/335 ; xxiii. *Lib/Bas 1/336 ; xxiv.* Lib 
2/337; xxv.*Lib/Bas 2/338; xxvi.*Lib 3/339; xxvii.*Lib/Bas 3/ 
340; xxviii.*Lib/Bas 4/341 ; xxix.**Lib 4/342; xxx.**Lib/Bas 5/ 
343; xxxi. And 112; хххй./ А), Айх 1/61; xxxiii_AthAlex 2/66); 
22/xxxiv.18: AthAlex 3/80 (inc. праурасі, i 181.6 Courtonne; 
456A. The text comes from B); 23/xxxv.18r-v: Amb 197a; 24/ 
хххуі.18у-19: Mod 1/279 ; 25/xxxvii.19r-v: Mod 2/280 (25); 26/ 
xxxviii.19v: Mod 3/111 ; 27/хххїх.19у-20у: Oz 2/90; 28/х1.20у- 
22v: Ter 1/214 ; 29/xli.22v-23: Hes 1/64; 30/xlii.23-29 : **GrNys 
2/38 [30]; 31/xliii.29-33: Amph 1/236 ; 32/xliv.33-35 : NeokCons 
1/28; 33/xlv.35-37v: Neok 2/207 ; 34/xlvi.37v-42: Neok 3/210; 
35/xlvii.42r-v: Iuin 293 [35]; 36/xlviii.42v-45: Amph 2/150; 
37/xlix.45r-v: Cen 2/299; 38/1.45v-46: Cen 3/313; 39 Лі.46г- 
v: Per 56; 40/lii.A7r-v: Phil 323 [40]; 41/liii.47r-v: Ab 1/147; 
42/liv.A7v: Ab 2/304; 43/\v.47v-48: Ab 3/33; 44/\vi.48-53: 
EustSeb 4/223; 45 Луіі.53г-у: Ase 3/257 (45); 46/lviii.53v-54: 
Mel Ant 57; 47/lix.54v: Рай б» 259; 48/\x.54v-55: SophMg 192; 
49/1xi.55-56: Sam 1/219; 50/1xii.56-57v: Soz 261 [50]. 

51/1xiii57v-58v: Махс 277; 52/\xiv.58v-59: Кай 26; 53/ 
Ixv.59-60: SophMg 2/32; 54/\xvi.60-61: SophMg 3/272; 55/ 
Ixvii.G1r-v: Nik 1/229 [55]; 56/1xviii.61v-62: Nik 2/230; 57/ 
Ixix.62r-v: Nik 3/247 ; 58/1xx.62v-63: Nik 4/246 ; 59 Лххі.63г- 
у: AnkCons 29; 60/\xxii.63v-64: Tyan 97 [60]; 61/1xxiii.64v- 
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65: AschEp 1/154; 62/1xxiv.65-66: AschEp 2/164; 63/\xxv.66- 
67: GrNys 1/58; 64/1xxvi.67r-v: GrSen 1/60; 65/1xxvii.67v-68v: 
GrPb 55 (651), 66 Лххуш.бВу-69: Arb 1/65; 67/lxxix.69r-v : Thph 
245; 68/1xxx.69v-73av: Рр) 1/244 (text B supplied by the 12th 
cent. scribe) ; 69/1xxxi.73av : **Lib 10/356 ; 70/1xxxii.73av : **Lib/ 
Bas 5/343 (text B, cf. Іххх) [70]; 72/1xxxviii.73av-74: Euph 195 
(text B, cf. lxxx); 73/Ixxxix.74r-v: Рот 122; 74/хс.74у-75: Vit 
255; 75/xci.75: EustHim 184; 76/xcii.751-v: ThdtBer 185 1751: 
77/xciii. 75v: Abr 132; 78/xciv.75v-76: Otr 181: 79/хсу.76: Ant 
2/253; 80/xcvi.76-77: PbDk 256; 81/xcvii.77: Esl 208 [80]; 
82/xcviii.77r-v: Ab 4/196; 83/xcix.77v: Ab 5/178 ; 84/с.77у- 
79: Off 1/84; 85/ci.79r-v: SophMg 4/76; 86/cii.79v-80: SophMg 
5/96 [85]; 87/ciii.80r-v: SophMg 6/180; 88/civ.80v-81: SophMg 
7/177 ; 89/cv.81: **Lib 5/344; 90/cvi.81r-v: **Lib/Bas 6/345; 
91/cvii.81v-82: **Lib/Bas 7/346 [90]; 92/cviii.82-83: EusSam 
6/239; 93/cix.83r-v: EusSam 7/127; 94/cx.83v-84: EusSam 8/ 
48; 95/схі.84т-у: Eus 271; 96/cxii.84v-86: АтСолг 2/269 (95); 
97/cxii.86r-v: Раў 134; 98/cxiv.86v-87v: Diod 2/135; 99/ 
сху.87у-89: Euag 156; 100/cxvi.89: Vrb 1/123; 101/cxvii.89- 
90: Vrb 2/262 [100]. 

102/cxviii.90r-v: Har 276; 103/cxix.90v-93: Ow 3/92; 104/ 
схх.93-96: Occ 4/243 ; 105/cxxi.96-97 : Cons 2/300 ; 106/cxxii.97r- 
v: Kol 1/228 [105]; 107/cxxiii.97v-99v: Kan 52; 108/cxxiv.99v- 
100: AthAlex 4/67 ; 109/схху.100г-у: TerDk 105; 110/сххуі.100у- 
101: Pont 252; 111/сххуіі.101:-у: EusSam 9/145 [110]; 112/ 
cxxviii.101v-102: EusSam 10/100; 113/сххіх.1027-у: Vid 1/174; 
114/cxxx.102v-103: „Чир 1/186; 115/cxxxi.103: Antp/Bas 187; 
116/cxxxii.103: Нур 328 [115]; 117/cxxxiii.103: Рра/ 329; 118/ 
cxxxiv. 103r-v: Zoi 194; 119/cxxxv.103v-104 : MelAre 193; 120/ 
схххуі.104-105: НИ 212; 121/cxxxvii.105r-v: Ме 5/63 [120]; 
122/cxxxviii.105v-107 : Hel 94; 123/cxxxix. 107r-v : Leo 20 ; 124/ 
схі.107у-108: Нам. 1/151; 125/cxli.108-110v: Diod 1/160; 
126/cxlii.110v-112: Alex 139 [125]; 127/cxliii.112r-v: AthAlex 
5/82; 128/cxliv.112v-113v: Sat 1/102; 129/cxlv.113v-114: Vik 
1/152; 130/cxlvi.114-115: EusSam 11/136; 131/cxlvii.115r-v: 
EusSam 12/162 [130]; 132/cxlviii.115v-116v: EusSam 13/98 ; 133/ 
cxlix.116v: EusSam 14/241; 134/cl.116v-118: Kol 2/227; 135/ 
cli.118-122v: Opt 260; 136/сШ.122у-123: **Thek 321 [135]; 
137/cliii123r-v: Pas 324; 138/cliv.123v: GrNaz 4/7; 139/ 
clv.123v-124: GrNaz 5/19; 140/clwi.124r-v: **GrNaz 7/47; 
141/clvii.124v-125: Tr 1/148 [140]; 142/clviiii25r-v: Tr 2/ 
149; 143/clix.125v-126: Iou 163; 144/clx.126-128: Mart 74; 
145/clxi.128r-v: Ab 6/75; 146/clxii.128v: Am 1/179 [145]; 
147/clxiii.128v-129v: EustSehb 2/119; [follows a lacuna; missing 
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are nos. clxiv-clxxvi. However, the title of clxiii was later added 
at the bottom of fol. 129v, masking the lacuna. The missing 
letters аге: clxiv.ParCons 62; clxv.Euas 251; clxvi.Io«Ep 118; clxvii. 
**InEp 81; clxviii.Kand 3; clxix.Leo 2/2 1; clxx.Mag 1/325 ; сіххі.Мой 
4/110; clxxii.Mod 5/281 ; clxxiii.Mod 6/1 04; clxxiv.MelAnt 2/68; 
clxxv.MelAnt 3/120 ; clxxvi.Piph 2/250] ; 148/clxxvii.129v-132v: 
Asc 1/226 (text В, cf. Їххх); 149/clxxviii.132v-134: GrSen 2/59; 
150/clxxix. 134-135: MelAnt 4/129 ; 151/clxxx.135-137v: EppEx 
265 (150). 

152/clxxxi.137v-139v: Gen 224; 153/clxxxii.139v-140v: Ol 
1/131 ; 154/c]xxxiii.140v: О/ 3/211; 155/clxxxiv.140v: O/ 4/12; 
156/clxxxv.140v: ОД 5/13 [155]; 157/сіхххуі.140у-141у: Ase 4/ 
23; 158/clxxxvii.141v-142v: BrCons 302; 159/clxxxviii.142v- 
143: Fir 116; 1595i5/clxxxix. 143: Or 17; 160/cxc.143-146: Virg 
46 [160]; 161/схсі.148-150у: Ter 2/99; 162/схсіі.150у-152: 
AthAlex 6/69; 163/cxciii.152r-v: Pet 1/133; 164/cxciv.152v- 
154: Pet 2/266; 165/cxcv.154r-v: MelAnt 5/216 [165]; 166/ 
cxcvi.154v-155: EusSam 15/95; 167/cxcvii.155-156: EusSam 16/ 
141; 168/cxcviii.156-157: EusSam 17/198; 169/схсіх.157-158: 
EusSam 18/237; 170/cc.158-159: EusSam 19/128 [170]; 171/ 
ссі.159-160: Amph 3/161; 172/ссіі.160:-х: Amph 4/176 ; 173/ 
cciii.160v-161v: Amph 5/231 ; 174/cciv.161v-162: Ampb 6/202 ; 
175/ccv.162r-v : Amph 7/200 [175]; 176/ccvi.162v-163: Sim 115; 
177/ccvii.163-164: Cons 3/101; 178/ccviii.164r-v: ElpCons 1/ 
206; 179/ccix.164v-165: **Vid 5/10; 180/ccx.165r-v: An 36/ 
307 (180); 181/ccxi.165v-166v: ThdtNik 2/130 ; 182/ccxii.166v- 
167: Ep 2/191; 183/ccxiii.167-172v: **FystAre 2/189; 184/ 
ссхіу,172у: **Lib/Bas 9/349 ; 185/ссху.172у: **Lib 7/350 [185]; 
186/ccxvi.172v-173: **Lib 8/351; 187/ccxvii.173: жж] ib/Bas 
10/352;188/ccxviii.173z-v : **Lib 9/353 ; 189/ccxix.173v : **Lib/ 
Bas 11/354; 190/ссхх.173у: **Lib/Bas 12/355 [190]; 191/ 
ccxxi. 17Зу-174: **Lib/Bas 8/347 ; 192/ccxxii.174: **Lib 6/348 ; 
193 /ссххііі.174-176у: AscPr2 ; 194/ccxxiv.176v-177: An 85/85; 
195/ссхху.177г-у: Cen 1/284 (195); 196/ссххуі.177у-178у: GrNaz 
3/71; 197/ccxxvii.178v-181: EustSeb 1/125 ; 198/ccxxviii.1811r- 
v: Off 2/86; 199/ссяхіх.181у: An 1/87; 200/ссххх.181у-182: 
Sam 2/183 [200]. 

201/ccxxxi.182r-v : р 2/137 ; 202/ccxxxii.182v-183v : AthSen 
24; 203/ccxxxiii.183v-184: Atb 2/126 (text B, cf. lxxx); 204/ 
ссхххіу,184-185: Asch 165 (text B, cf. lxxx); 205 /ссххху. 185: 
Hes 2/72 [205]; 206/ccxxxvi.185-186v: Dem 225 (text В supplied 
by the 12th cent. scribe, cf. Ixxx) ; 207/ccxxxvii.186v: **De corp 
(supplied also from B by the 12th cent. hand. It seems that it 
was intended to replace Ow 5/263 апа Neok 4/204); 212/ 
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ccxxxviii.186v-187v : Occ 1/242 ; 213/ссхххїх.187у-189: AthAnk 
25; 214/ссхі 189г-у: Mak&lo 18 [210]; 215/ccxlii.189v-190: 
Fes&Mag 294; 216/ccxliii. 190-191 : GrNaz 1/14; 217/ccxliv.191- 
192v: Amph 8/233; 218/ccxlv.192v-193v: Amph 9/234; 219/ 
ccxlvi.193v-195: Amph 10/235 [215]; 220/ccxlvii.195-196: Tar 
1/113 ; 221/ccxlviii.196-197: Tar 2/114 ; 223/ссхїїх.197г-ү: Бір 
2/205 ; 224/ccl.197v-198: Pall 292; 225/ccli.198-199: Eup 159 
[220]; 226/ссШ.199т-ү: SophEp 172; 2277/ccliii.199v-200 : EustSeb 
3/79; 228/ccliv.200r-v: Ase 2/295 ; 229/cclv.200v-201: Nik 5/ 
238; 230/cclvi.201-202v: Kall 73 [225]; 231/cclvii.202v-203: 
Chor 2/53; 232/cclviii.203r-v: **Eun 16; 233/cclix.203v-204v: 


. Nek 290; 234/cclx.204v-205: ValEp 91; 235/cclxi.205-206v: 


Nik 6/240 [230] ; 236/cclxii.206v—208 : жк Asc 5/45 ; 237/cclxiii.208: 
Sat 2/103; 238/cclxiv.208v-210: Epi 258; 239/cclxv.210v: An 
39/330; 240/cclxvi.210v: An 40/332 [235]; 241/ссїхуй.210у- 
211: Bar 1/264 (text B, cf. Їххх); 242/cclxviii.211: **De hom (Бу 
the 12th cent. hand, in lieu of Bar 2/267?) ; 243/cclxix.211r-v: 
**[ ДУ 1226 (cf. previous); 244/cclxx.211v-212v: Chal 222 (by 
the 12th cent. hand, text В, cf. Їххх); 245/cclxxi.212v-213: Ber 
1/221 (cf. previous) [240]; 246/cclxxii.213-214: Ber 2/220 (cf. 
ссіхх); 247/cclxxiii.214r-v : MelAnt 6/89 ; 246/cclxxiv.214v : Theod 
124 (des. Evapyeotatny Еу тў, іі 30.12 Courtonne; 544D4-5); 
247/246/SN.215-219: Amph 16/188 (inc. ӛті Sei, ii 121.14 
Courtonne; 664C2-3. From a B source supplied by the 12th 
cent. scribe); 248/247/SN.219-223: Amph 17/199 (cf. the pre- 
rim 249/248/SN.223v-225v: Amph 18/217 (cf. 247/246) 


Ec5 YERUSHALAYIM ВІВМобв'кт тоб "Орбобдоёор КадоЛМкоб 
Natpiapyeiou тоб Тцѓои >таурод 36. М; 277/220-230x199/ 
164-171; 215 fols (however, the MS skips fols 50-69, hence 
there are only 195 fols: 1-149 170-215); 26-31 lin; s.12/13 
аны written over а 5.8 Іо. Chr., Comm in Genesim апа In 
Ір. 

Bas.; Corpus mut. xlii-cclix.216 surviving pieces in addition 
to the two following fragments; fols 1-6: Chr (inc. тобто бікаїос, 
1460С9); fols 6-7v: Fide (des. беікуйс, 468B8). 

Whereas Rudberg was uncertain to what corpus c5 should be 
assigned (Rudberg 1953, 24), Gribomont (Gribomont 1954, 52) 
listed it under Ed. Although in over 90% of the cases the order 
of c5 agrees with 41, as far as the titles and the text of the letters 
are concerned there is no agreement whatsoever: eg the text and 
title of АЖ 2/126 agrees with that of Ec corpora against 41. 
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Also TA 245 has the В variant rrpayuárov instead of урашиатоу 
which is that of 41 and most family A MSS. What further 
illustrates the textual complexity of c5 is that in Nik 2/230 it 
has the c4 variant ттістесәс (line 17 Courtonne) but іп МА 3/ 
247 against c4 it does not omit the words in line 10. However, 
the variants in Оф 5/263, GrSen 2/59 and several other letters 
that I was able to check point to Ec but under no circumstances 
to Ed. See also the title of Кай 26. 

Неге are the 41 missing letters: і.Ен Р 1, ü.O7 2/4; iii.GrNaz 
2/2; iv.MaxPh 9; v_Ant 1/140 [5]; vi.Thdr 173; vii.EusSam 1/34; 
viii.EusSam 2/27 ; ix.EusSam 3/30; x.EusSam 4/138 [10]; xi.EusSam 
5/268; xii.Paul 182; xiii.Eusbn 1/31; xiv.Eusbn 2/146 ; xv AntPb 
1/168 (15); xvi-AntPb 2/157; xvii_AntPb 3/158; xviii.Ep 1/282; 
хїх.Кай 334; xx.NekCons 1/5 [20]; xxi.Ne&Cons 2/6; xxii.*Lib 1/ 
335; xxiii.*Lib/Bas 1/336; xxiv.*Lib 2/337; xxv.*Lib/Bas 2/338 
[25]; xxvi.*Lsb 3/339 ; xxvii.*Lib/Bas 3/340 ; xxviii. **Lib/Bas 4/ 
341; xxix.**Lib 4/342 ; xxx.**Lib/Bas 5/343 [30]; xxxi_And 112; 
xxxii.AthAlex 61 ; xxxiii. Ath Alex 66 ; xxxiv. Ath Alex 80; xxxxv.Amb 
197a (tit. 2) [35]; xxxvi.Mod 1/279 ; xxxvii.Mod 2/280 ; xxxviii.Mod 
3/111; хххіх.Ог 2/90; xl.Ter 1/214 [40]; xli.Hes 1/64. 


xlii.8-13v: **GrNys 2/38 (inc. Gore yàp меу фдсім, і 82.4 
Courtonne; 328A12; des. ёүадбт тос, i 92.8 Courtonne ; 340B3. 
Missing are: Amph 1/236 and NeokCons 1/28); xlv.15-16: Neok 
2/207 (inc. kal тм просоҳђу, ii 186.10-11 Courtonne; 764A12); 
xlvi.16-21: Neok 3/210; xlvii21r-v: Iuin 293; xlviii21v-24: 
Amph 2/150 [5]; xlix.24-25: Cen 2/299; L25r-v: Cen 3/313; 
li.25v-26v: Per 56; Ш.26у-27: Phil 323; liii.27r-v: Ab 1/147 
[10]; liv.27v: Ab 2/304 ; 1v.27v-28 : Ab 3/33; 1vi.28-33: Биер 
4/223; 1vii.33-34v: Ase 3/257; lviii.34v-35: MelAnt 1/57 [15]; 
lix.35: Pall&In 259; 1х.35у: SophMg 1/192; 1кі.35у-37: Sam 1/ 
219; 1х11.37-39: Sog 261; Іжій.З9г-у: Мах 277 [20]; Ікіу.39у- 
40: Кай 26; 1xv.40-41: SophMg 2/32; \xvi.41-42v: Soph 3/272; 
Ixvii.42v-43: Nik 1/229; Ixviii.43-44: Nik 2/230 [25]; Їхїх.44: 
Nik 3/247; \xx.44r-v: Nik 4/246; Їххї.44у-45: AnkCons 29; 
Іххіі.45-46: Tyan 97; Ixxiii.A6r-v: AschEp 1/154 [30]; lxxiv.46v- 
48: AschEp 2/164; 1xxv.48-49: GrNys 1/58; Іххуі.491-у: GrSen 
1/60; Їххүй.49у-70: Gr pt 55; Ixxviii.70-71: АЖ 1/65 [35]; 
Ixxix.71r-v: Thph 245 (with a variant В; see above); Ixxx.71v- 
76v: Ptph 1/244; lxxxi.76v-77v: Bos 51; lxxxii77v-80v: Mar 
203; lxxxiii.80v-81: Tim 291 [40]; Ixxxiv.81v-82: Chor 1/54; 
Ixxxv.82-83v : Cons 1/301 ; Ixxxvi.86 : ThdtNik 1/121 ; Ixxxvii.83v- 
84: Pel 254; lxxxviii.84r-v: Euph 195 [45]; Ixxxix.84v-85: Ро; 
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122; хс.85: Vit 255; xci.85r-v: EustHim 184; xcii.85v: ThdtBer 
185; xciii.85v-86: Abr 132 [50]. 

xciv.86: Од 181; xcv.86r-v: Ant 2/253; xcvi.86v-87v: РИБА 
256, xcvii.87v: Esl 208; xcviii.87v: Ab 4/196 [55]; xcix.87v- 
88: Ab 5/178; c.88-89v: Off 1/84; ci.89v-90: SophMg 4/76; 
cii.90r-v: SophMg 5/96; ciii.90v-91: SophMg 6/180 [60]; civ.91: 
SophMg 7/177 ; су.91: **Lib 5/544 ; суі.91у-92: **Lib/Bas 6/345 ; 
суіі.92; “К. Вас 7/346 ; cviii.92-93v : EusSam 6/239 [65]; сїх.9Зу- 
94: EusSam 7/127 ; cx.94t-v: EusSam 48; cxi.94v-95: EusSam 2/ 
271; cxii95-96: AraCons 2/269; cxiii.96r-v: Раі 134 [70]; 
cxiv.96v-97v: Diod 2/135; сху.97у-99: Euag 156; cxvi.99r-v: 
Urb 1/123; cxvii.99v-100: Vrb 2/262; cxviii.100r-v: Har 276 


| [75]; схіх.101у-103: Од 3/92; схх.103-106: Oz 4/243 ; сххі.106- 


107: Cons 2/300 ; cxxii.107-108: Kol 1/228 ; сххііі.108-109у: Kan 
52 [80]; cxxiv.109v-110: Аф Ах 4/67; cxxv.110-111: TerDk 
105; cxxvi.111: Post 252; cxxvii.l11r-v: EusSam 9/145; 
cxxviii.111v-112: EusSam 10/100 [85]; cxxix.112r-v: Vid 1/174; 
сххх.112у-113: Antp 1/186 ; схххі.113: Antp/Bas 187 ; cxxxii.113: 
Нур 328; cxxxiii113: Phal 329 [90]; cxxxiv.113r-v: Zoi 194; 
сххху.113у-114: MelAre 193, cxxxvi.114-115: НИ 212; 
схххуіі.1151-ў: Neok 5/63; схххуііі.115у-117: Hel 94 (95); 
cxxxix.117r-v: Leo 1/20; сх1.117у-118: Ем” Ат 1/151 ; cxli.118- 
120: Diod 1/160; cxlii.120-121v: Ax 139; cxliii.121v-122: 
AthAlex 5/82 [100]. 

cxliv.122-123: Sat 1/102; cxlv.123: Vik 1/152 ; cxlvi.123-124: 
EusSam 11/136 ; cxlvii.124z-v : EusSam 12/162 ; схїуШ.124у-125у: 
Еш 13/98 [105]; cxlix.125v: EusSam 14/241; с1.125у-127: Kol 
2/227 ; cli.127-131v: Opt 260; clii.131v-132: **Thek 321; 
cliii.132r-v: Pas 324 [110]; cliv.132v-133: GrNaz 4/7; clv.133: 
GrNaz 5/19; clvi.133r-v: **GrNaz 7/47; clvii.133v-134: Tr 1/ 
148; clviii.134r-v: Tr 2/149 (the ending, after the third line, 
has been obliterated) [115]. [Tou 163 should have followed. Although 
the writing оп fol. 134v has almost entirely vanished, if Jos 163 
were to be there, it could not have had a number since number 
clix is assigned to Mart 74] ; clix.134v-136v : Mart 74 (the beginning 
is illegible to the word óóuco£oc, i 173.15 Courtonne; 444C2); 
clx.136v-137: Ab 6/75; clxi137: Am 1/179; clxii.137-138: 
EustSeb 2/119; clxiii.138: ParCons 62 [120]; clxiv.138-140: Euas 
251; clxv.140: Ю«Ер 118; сіхуі.140-141: **InEp 81; сіхуіі.1417- 
v: Кала 3; clxviii.141v-142: Leo 2/21 [125]; clxix.142: Mag 1/ 
325; сікх.142ғ-у: Mod 4/110; сіккі.142у: Mod 5/281 ; clxxii.142v- 
143v: Mod 6/104 ; clxxiii.143v-144 : MelAnt 2/68 [130]; сіххіу. 144r- 
v: MelAnt 3/120; сікху.144у-145: Рр) 2/250; clxxvi.145-148: 
Ase 1/226; clxxvii.148-149v: Степ 2/59; clxxviii.149v-150v: 
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MelAnt 4/129 [135]; clxxix.150v-153: EppEx 265; clxxx.153- 
154v: Gen 224; сіхххі.154у-155у: O/ 1/131; clxxxii.155v: O/ 3/ 
211; clxxxiii.155v-156: ОД 4/12 [140]; clxxxiv.156: ОД 4/12; 
clxxxv.156r-v: Asc 4/23; clxxxvi.156v-157v: BrCons 302; 
clxxxvii.157v-158: Fir 116; clxxxviii.158: Or 17 [145]; clxxxix. 
158-162v: Virg 46; cxc.162v-164v: Ter 2/99; cxci.164v-166: 
Ath Alex 6/69; cxcii.166r-v: Pet 1/133; cxciii.166v-168: Pet 2/ 
266 [150]. 

cxciv.168r-v: MelAnt 5/216; cxcv.168v-169: EusSam 15/95; 
cxcvi.169r-v : EusSam 16/141 ; схсуіі.169у-170у: Бихбат 17/198 ; 
cxcviii.170v-171v: EusSam 18/237 [155]; схсїх.171у-172у: EusSam 
19/128; cc.172v-173v : Amph 3/161 ; cci.173v-174 : Amph 4/176 ; 
ccii.174-175 : Amph 5/231 ; cciii.175 : Amph 6/202 [160]; ссіу.175- 
176: Amph 7/200; ссу.176: Sim 115; ccvi.176v-177: Cons 3/101; 
ccvii.177r-v: E/pCons 1/206 ; ccviii.177v-178: **Vid 5/10 [165]; 
ccix.178r-v: An 36/307 ; ccx.178v-179 : ThdtNik 2/130 ; ссхі.179у- 
180: Ep 2/191; ccxii.180-184: **EustArc 2/189; ccxiii.184r-v: 
** Lib/Bas 9/349 [170]; ccxiv.184v : ** Lib 7/350; ссху.184у: ЖКІ 
8/351 ; ccxvi.184v-185: “КІ. Вас 10/352; ccxvii.185: “Ір 9/ 
353; ссхүш.185: **Lib/Bas 11/354[175]; ссхїх.185г-ү: **Lib/ 
Bas 12/355; ccxx.185v: **Lib/Bas 8/347; ссххі.185у: **Lib 6/ 
348 ; ccxxii.185v-186 : An 85/85 ; ccxxiii.186r-v : Cen 1/284 [180]; 
ccxxiv.186v-187v : GrNaz 2/71 ; ccxxv.187v-189v : EustSeb 1/125 ; 
ccxxvi.189v : Off 2/86 ; ссххуіі.189у-190: An 1/87; ccxxviii. 190: 
Sam 2/183 [185]; ссхкіх.190г-у: Атр 2/137 ; ссххх.190у-191у: 
AthSen 24; ccxxxi.191v-192: АЖ 2/126; ссхххіі.1927-у: Asch 
165; ccxxxiii. 192v: Hes 2/72 [190]; ссхххіу.192у-193у: Dem 225; 
ccxxxv.193v-196: Оф 5/263; ссхххуі.196-200: Neok 4/204; 
ссхххуіі.200-201: Oz 1/242; ccxxxviii.201-202: AthAnk 25 
[195]; cexxxix.202r-v : Mak&lo 18; ссх1.202у-203: Fes& Mag 294; 
ccxli.203-204: GrNaz 1/14; ccxlii.204-205: Amph 8/233; 
ccxliii.205-206: Amph 9/234 [200]. 

ccxliv.206-207v: Amph 10/235; ссхіу.207у-208: Tar 1/113; 
ccxlvi.208-209: Tar 2/114 ; ccxlvii.209 : Бір 2/205 ; ccxlviii.209r- 
v: Pall 292 [205]; ccxlix.209v.14r-v : Eup 159; ccl.14v.210 : SophEp 
172; ccli.210 : Eusz$eb 3/79 ; cclii.210v-211 : Asc 2/295 ;ссіііі.2117- 
v: Nik 5/238 [210]; ccliv.211v-212v: Кай 73; cclv.212v-213v: 
Chor 2/53; cclvi.213v-214: **Eun 16; cclvii.214r-v: Nek 290; 
cclviii.214v-215: ValEp 91 [215]; cclix.215r-v: Nik 6/240 (des. 
фурлабсреда, iii 63.6 Courtonne; 896C2) [216]. The missing 
letters are: cclx.** Ase 5/45 [260]; cclxi.Sat 2/103 ; ссікі.Ер/ 258; 
ссіхііі. 49 39/330; ссікіу..Ал 40/332; cclxv.Bar 1/264 [265]; 
ссікуі.Вағ 2/267 ; cclxvii.Chal 222; cclxviii.Ber 1/221; cclxix.Ber 
2/220 ; cclxx.MelAnt 6/89 [270]; cclxxi.Theod 124; cclxxii.**Iulp/ 
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Bas 1/40; cclxxiii.**Iu/p 1/41; cclxxiv.**Cons; cclxxv.**Pascha 
(CPG 2938) [275]; ссіххуі.““Тлія (CPG 2937) [276]. 


Ec6 CrrrÀ DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana Vat. 
gr. 434. С; 260/200x188/135; іі.236 fols; 26-34 lin; 8.13. 
Partially collated by Garnier-Maran (codex *Vaticanus"). Archetype 
(in part) of w1. For the partial (193 letters) Latin trans. of 
Maurice Bressieu see BRESSIEU. 

Bas., Nic. Blemm., et Heron Alex.; fols 5 8 6: Pinax of works 
(stops at no. clxiii); fols 7-9: Pinax of incipits, in alphabetical 
order. Corpus i-cccxl, with lacunae. Because **Lib 10/356 is 


assigned a number, there is a discrepancy of one number between 


ссххі and cclxvi when Az 40/332 is assigned the no. cclxii/a. 
By repeating only one letter after cclxxiii, to the end it follows 
its own arrangement. The Pinax of incipits lists the three canonical 
letters which, however, were not transcribed. There is a grand 
total of 325 items. 

Rudberg 1953, 25-27, points to the textual similarities between 
с1 and сб. Another fact that should be mentioned is that like 
a2, сб does not duplicate Az 36/307. See also a3 е1 e2. 


1.10: EustPh 1; iil0r-v: ОЈ 2/4; iii.10v-12v: GrNaz 2/2; 
iv.12v-13: MaxPh 9; v.13r-v: Ant 1/140 [5]; vi.13v-14: Thdr 
173; vii.14r-v: EusSam 1/34; viii.14v: EusSam 2/27; ix.14v-15: 
EusSam 3/30; х.15г-у: EusSam 4/138 [10]; xi.15v: EusSam 5/268 ; 
хіі.16: Paul 182; xiii.16: Бил 1/31; xiv.16: Eusbn 2/146 ; xv.16v: 
Ant 1/168 [15]; хуі.16у: Ая 2/157; xviil6v: Ant 3/158; 
xviii.16v: Ep 282; хіх.17: Кайо 334; xx.17r-v: NekCons 1/5 [20]; 
xxi.17v-18: NekCons 2/6; ххіі.18у: *Lib 1/335 ; xxiii.18v: *Lib/ 
Bas 1/336; xxiv.18v-19: “І 2/337; xxv.19: *Lib/Bas 2/338 
[25]; xxvi.19r-v : ЖІ. 3/339 ; ххуіі.19у: *Lib/Bas 3/340 ; xxviii.19v: 
ЖЭТ 2/Ваг 4/341 ; xxix.19v: **Lib 4/542; xxx.19v: **Lib/Bas 5/ 
343 [30]; xxxi.19v-20: And 112; SN.20r-v: AthAlex 1/61 (des. 
катаүуосеоәс, i 152.19 Courtonne; 417A14; lacuna resulting 
in the loss of [= c1] nos. xxxiii-xli: xxxiii_AthAlex 2/66; 
xxxiv.AthAlex 3/80; xxxv.Amb 197a [35]; xxxvi.Mod 1/279; 
xxxvii.Mod 2/280; xxxviii.Mod 3/111; xxxix.Ow 2/90; xl. Ter 1/ 
214 [40]; xli.Hes 1/64); xlii.21-23: **GrNys 2/38 (inc. ñ Evvoia, 
i 81.12 Courtonne; 325B2); xliii.23-25: Amph 1/236; xliv.25- 
26v: NeokCons 1/28 [35]; xlv.26v-27v: Neok 2/207 ; xlvi.28-30: 
Neok 3/210; xlvii.30r-v: Інт 293; xlviii.30v-31v: Amph 1/150; 
xlix.31v-32: Cen 2/299 [40]; 1.32: Cen 3/313; И.З2г-ү: Per 56; 
Ш.32у: Phil 323; Ші.32у-33: Ab 1/147; liv.33: Ab 2/304 [45]; 











54 CHAPTER ONE 


5.33: Ab 3/33; 1vi.33-35v: EustSeb 4/223; lvii.35v-36: Аж 3/ 
257; lviii.36r-v: MelAnt 1/57; Їїх.3бу: Pall&In 259 (50). 

1x.36v: SophMg 1/192; 1xi.36v-37: Sam 1/219; 1xii.37-38: Soz 
261; lxiii.38r-v: MaxSe 277; Ікіу.38у-39: Kais 26 [55]; Їху.39г- 
v: SephMg 2/32; ікуі.39у-40: SophMg 3/272; Їхүй.40: Nik 1/ 
229; ]xviii.A0v: Nik 2/230 ; Іхіх.41: Nik 3/247 [60]; 1xx.41: Nik 
4/246 ; \xxi.41r-v: AnkCons 29; Їххїї.41у-42: Tyan 97; Ixxiii.42: 
AschEp 1/154; \xxiv.42v-43: AschEp 2/164 [65]; Ixxv.43r-v: 
GrNys 1/58; Іххуі43у: Степ 1/60; \xxvii.43v-44: GrPb 55; 
Ixxviii.44r-v: А» 1/65; Іххіх.44у: Thph 245 [70]; Їххх.44у-47у: 
Реа 1/244; lxxxi47v-48: Bos 51; Іхххіі.48-49у: Mar 203; 
Ixxxiii.49v-50: Ти» 291; Ixxxiv.50r-v : Chor 1/54 [75]; Ixxxv.50v- 
51: Cons 1/301 ; Ixxxvi.51r-v: ThdtNik 121: Ixxxvii.51v: Pel 254; 
Іхххуііі.51у: Бяр» 195; Ixxxix.51v-52: Райт 122 [80]; xc.52: Vit 
255; xci52r-v: НийН тш 184; xcii.52v: ThdtBer 185; xciii.52v: 
Abr 132; xciv.52v-52: Orr 181 [85]; хсу.53: Ant 2/252 ; xcvi.53r- 
v: PbDR 256; xcvii.53v: Esl 208 ; xcviii.53v : Ab 4/196 ; xcix.53v- 
54: Ab 5/178 [90]; c.54r-v: Off 1/84; сі.54у-55: SophMg 4/76; 
сії. 55г-у: SophMg 5/96; ciii.55v: SophMg 6/180; civ.55v: SophMg 
7/177 (95); cv.55v-56: **Lib 5/344; су1.56: **Lib/Bas 6/345; 
cvii56: **Lib/Bas 7/346; cviii56-57: EusSam 6/239; сїх.57: 
EusSam 7/127 [100]. 

сх.57г-у: HEusSam 8/48; схі.57у-58: Eus 271; cxii58r-v: 
AmCons 2/269; cxiii.58v-59: Pai 134; cxiv.59r-v: Diod 2/135 
[105]; cxv.59v-60v: Euag 156; схуі.60у: Vrb 1/123; cxvii.60v- 
61: Ub 2/262; cxviii.6ir-v: Har 276; cxix.61v-62: Од 3/92 
[110]; cxx.62-64v : Од 4/243 ; сххі.64у-65: Cons 2/300 ; cxxii.65v : 
Kol 1/228 ; cxxiii.65v-66v : Kan 52; cxxiv.67 : AthAlex 4/67 [115]; 
cxxv.67r-v: TerDk 105; cxxvi67v: Pont 252; cxxvii.67v-68: 
EusSam 9/145 ; cxxviii.68: EusSam 10/100; cxxix.68r-v: Vid 1/ 
174 [120]; сххх.68у: Antp 1/186 ; cxxxi.68v-69: Antp/Bas 187; 
cxxxii.69 : Нур 328: cxxxiii.69 : Phal 329; cxxxiv.69 : Zoi 194 [125]; 
сххху.69г-у: MelAre 193; cxxxvi.69v-70: НИ 212; cxxxvii.70: 
Neok 5/63; cxxxviii.70-71: Hel 94; cxxxix.71: Leo 1/20 [130]; 
сх1.71г-ү: EustAre 1/151; cxli.71v-73: Diod 1/160; cxlii.73r-v: 
Alex 139; cxliii.73v-74: AthAlex 5/82; cxliv.74r-v: Satt/102 
[135]; cxlv.74v: Vik 1/152; cxlvi.74v-75: EusSam 11/136; 
cxlvii.75r-v: EusSam 12/162; cxlviii.75v-76: EusSam 13/98; 
cxlix.76: EusSam 14/241 |140); сі.76-77: Kol 2/227; cli.77-80: 
Opt 260; clii.80: **Thek 321 ; cliii.80: Pas 324; cliv.80r-v: GrNaz 
4/7 (145); clv.80v: GrNaz 5/19; clvi.80v-81: **GrNaz 7/47; 
clvii.81: Tr 1/148; clviii.81r-v: Tr 2/149; clix.81v-82: Iou 163 
[150]. 

clx.82-83: Mart 74; clxi.83: Ab 6/75 ; clxii.83r-v: Am 1/179; 


THE CORPORA 55 


clxiii.83v-84: EustSeb 2/119; сікіу.84: РагСот 62 [155]; сіху.84- 
85: Euas 251; clxvi85: ІоиЕр 118; clxvii85r-v: **InEp 81; 
сіхуііі.85у-86: Капа 3; clxix.86: Leo 2/21 [160]; clxx.86r-v : Mag 
1/325 ; clxxi.86v: Mod 4/110; clxxii.86v : Mod 5/281 ; clxxiii.86v- 
87: Mod 6/104; clxxiv.87r-v: MeLAnt 2/68 [165]; clxxv.87v: Mel 
3/120; clxxvi.87v-88: Ри 2/250; clxxvii.88-90: Аж 1/226; 
cixxviii.90-91 : GrSen 2/59 (des. харітбс cou, і 149.25 Courtonne; 
413C2-3; the lacuna resulted in the loss of nos. clxxix-clxxxiii: 
clxxix.MeLAnt 4/129; сікхх. ЕррЕх 265 [180]; clxxxi.Gen 224; 
clxxxii.O/ 1/131; clxxxiii.O/ 3/211); clxxxiv.91v: O/ 4/12 (inc. 
ава, i 42.6 Courtonne; 276A3) [170]; clxxxv.91v: 07 5/13; 
сікххуі.91у: Asc 4/23; clxxxvii.92r-v: BrCons 302; clxxxviii.92v- 


` 93: Fir 116; clxxxix.93: Or 17 [175]; cxc.93-96v: Virg 46; 


cxci.96v-98: Ter 2/99; cxcii.98-99 : AthAlex 6/69; cxciii.99: Pet 
133; cxciv.99v-100: Pet 2/266 [180]; схсу.100г-у: MelAnt 5/ 
216; cxcvi.100v-101: EusSam 15/95; cxcvii.101r-v: EusSam 16/ 
141; cxcviii.101v-102: EusSam 17/198; cxcix.102-103: EusSam 
18/237 [185]; cc.103r-v: Ешбат 19/128; cci.103v-104v : Amph 
2/161; ссі.104у: Amph 4/176; cciii.104v-105: Amph 5/231; 
cciv.105v-106 : Amph 6/202 [190]; ccv.106 : „три 7/200 ; ссуі.106: 
Sim 115; ccvii.106r-v: Cons 3/101; ccviii.106v-107: ElpCons 1/ 
206 ; ccix.107 : **Vid 10 [195]; ссх.107г-у: An 36/307 ; ссхі.107у- 
108: ThdtNik 130; ccxii.108r-v: Ep 2/191; ccxiii.108v-111v: 
**BystAre 2/189; ccxiv.111v: **Lib/Bas 9/349 [200]. 

ccxv. 111v : **Lib 7/350 ; ссхуі.111у: “149: 8/351 ; ccxvii. 111v: 
жж] Вас 10/352; ccxviii.112: **Lib 9/353; ccxix.112: **Lib/ 
Bas 11/354 [205]; ссхх.112: **Lib/Bas 12/355 ; ссххі.112: **Lib 
10/356; ccxxii.112: **Lib/Bas 8/347; ccxxiii.112r-v: **Lib 6/ 
348; ccxxiv.112v-113v: AscPr2 [210]; ccxxv.113v: „и 85/85; 
ссххуі.113у-114: Cen 1/284; ccxxvii.l14r-v: GrNaz 3/71; 
ccxxviii.114v-115v: EustSeb 1/125 ; ccxxix.115v: Off 2/86 [215]; 
ссххх.116: Ая 1/87; ссхххї.116г-у: Sam 2/183; ссхххіі.116у: 
Antp 2/137; ccxxxiii.118 (folios transposed): „бел 24; 
ссхххіу.118у: Atb 2/126 [220]; ссххху.118у.117: Asch 165; 
ссхххуі.117: Hes 2/72; ссхххуіі.117г-у.119: Dem 225; 
ссхххуііі.119-120у: Оф 5/263; ccxxxix.120v-123: Neok 4/204 
12251: ссхі.123-124: Оф 1/242; ccxli.124r-v: AthAnk 25: 
ccxlii.124v: Mak&lo 18; ccxliii.124v-125: Fes&Mag 294; 
ccxliv.125-126: GrNaz 1/14 [230]; ccxlv.126r-v: Amph 8/233 ; 
ccxlvi.126v-127v: Amph 9/234; ссхіуі.127у-128у: Amph 10/ 
235; ccxlviii.128v-129: Tar 1/113; ссхїїх.129у-130: Tar 2/114 
[235]; сс1.130: E% 2/205 ; ссіі.130г-у: Pall 292; cclii.130v-131v: 
Eup 159; ccliii.131v: SophEp 172; ccliv.131v-132: EustSeb 3/79 
[240]; cclv.132: Ase 2/295 ; cclvi.132r-v: Nik 5/238; cclvii.132v- 
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133v: Kall 73; cclviii.133v-134: Chor 2/53; cclix.134r-v: **Eun 
16 [245]; cclx.134v-135: Nek 290; ссікі.135і-у: ValEp 91; 
cclxii.135v-136: Nik 6/240; cclxiii.136-137: ** Ase 5/45; 
cclxiv.137r-v: Sat 2/103 [250]. 

ссіку.137у-138у: Epi 258; ссікуі.138у: Ая 39/330; cclxii/ 
a.138v: Ая 40/332; ссікуіі.138у-139: Bar 1/264; ссіхуііі.1397- 
v: Bar 2/267 [255]; ссікіх.139у-140: Chal 222, cclxx.140: Ber 
1/221 ; cclxxi.140r-v: Ber 2/220; cclxxii.140v-141: MelAnt 89; 
cclxxiii.141: Theod 124 [260]; cclxxiv.141r-v : МИ 106; cclxxv.141v: 
Визбат 5/268 (bis); cclxxvi.141v: ArkEp 49 ; cclxxvii.142 : **InRm 
50; cclxxviii.142: Mag 2/175 [265]; cclxxix.142r-v: Amph 11/ 
201; cclxxx.142v: Amph 12/218; cclxxxi.142v-143: Amph 13/ 
232; cclxxxii.143r-v: Amph 15/190; cclxxxiii.143v-144: **Thds 
365 [270]; cclxxxiv.144r-v: Ark 15; cclxxxv.144v: Him 274; 
cclxxxvi. 144v : Сот 286 ; cclxxxvii.145 : Мит 1/142 ; ссіхххуііі.145: 
Num 2/143 [275]; cclxxxix.145: Trak 144; ссхс.145г-у: Off 3/ 
311; ccxci.145v: Hell 109; ccxcii.145v: Сот 303: ссхсііі.145у- 
146: Seb 306 [280]; ccxciv.146: Val 278: ссхсу.146: Not 333; 
ccxcvi.146: Cen 4/312; ccxcvii.146r-v: Cen 5/83; ссхсуііі.146у: 
Vik 2/153 [285]; ссхсіх.146у: Vid 3/296 ; ссс.146у-147: Vid 4/ 
297; ccci.147: Iu 1/107; cccii.147r-v: КайРЁ 93; ccciii.147v: 
An 2/78 [290]; ccciv.147v: An 3/273; сссу.148: An 4/275; 
сссуі.148: An 5/315; cccvii.148: An 6/318; cccviii.148r-v: An 
7/316 [295]; cccix.148v: An 9/319; cccx.148v: An 10/320; 
сссхі.148у-149: An 11/317 ; сссхіі.149: An 12/322; сссхііі.149: 
An 13/326 [300]. 

сссхїү,149г-ү: An 14/327 ; сссху.149у: An 15/77; сссхуі.149у: 
An 16/209; сссхуіі.149у: An 17/36; ccexviii.149v-150: An 18/ 
285 [305]; сссхіх.150: Яя 19/309; сссхх.150: An 20/314; 
сссххі.150у: An 21/305 ; сссххіі.150у: Ая 23/117 ; сссххііі.150у- 
151: An 24/298 [310]; сссххіу.151: An 25/35 ; сссхху.151: An26/ 
310: сссххуі.151: An 27/249; сссххуіі.1517-у: An 28/11; 
ccexxviii. 151v: An 29/331 (315); сссххіх.151у-152: Ая 30/155; 
сссххх.152г-у: An 31/213 ; сссхххі.152у: An 32/88 ; сссхххіі.152у: 
An 33/270 ; сссхххііі.152у-153: Ая 34/287 [320]; сссхххіу.153: 
An 35/288; сссххху.153г-у: An 37/37; сссхххуі.153у-154: An 
38/289; cccxxxvii.154r-v: **GrNaz 11/6; cccxxxviii.154v-155: 
**GrNaz 10/114; cccxxxix.155r-v: **Iulp/Bas 1/40; cccxl.155v: 
**Iulp 1/41 (des. фауйсетаі, і 98.13 Courtonne; 348А6) [325]. 


For the florilegia related to corpus Ec, see 82-07. 


Corpus Ed 


Relying on the incomplete remarks of Turner (Веѕѕіёгеѕ 1923, 
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70), Cavallin (Cavallin 1944, 6) mentions only the omission of 
GrNaz 1/14 and GrNaz 3/71 as the distinguishing characteristic 
of Ed in relation to other MSS of fam. A. However, also a third 
work is omitted, **GrNaz 7/47, mistakenly reported by Mioni 
for 41 (see below); in 42 this letter, along with GrNaz 1/14, 
appears in the corpus of Gregory of Nazianzos. The elaborate 
titles mentioned by Cavallin 1944 (pp. 6-7) appear also in Eb. 
Instead of GrNaz 3/71, the MSS of Ed give EustSeb 1/125b. I 
report the slight discrepancies in counting between d1 and d2, 
when dealing with each MS. 


Ed1 Venezia Biblioteca Nazionale Marciana gr. 61 (coll. 500). 
M; 240/175х175/115; 11.328 fols; 26 lin; 5.10 ex. Ex libris card. 
Bessarionis (159). Collated by Courtonne (“М”). 

Because of the omission of **GrNaz 7/47 (no. clvi in Ec), up 
to по. ccxlii, this MS as a result trails Ес Бу one number. When 
GrNaz 3/71 is omitted (no. ссххуі іп Ec) the difference remains 
because ExstSeb 1/125 is divided into two. The numbers between 
Ec and 41 even up at ccxlii after the omission of GrNaz 
1/14. 

я (except fols 1-2у: Iulius Africanus); а.і"- : *Isaéam/Pr (117- 
120C3); БАГ”: *Isaiam/1 (132А3-133А7); той åyíou Васлдејои 
ётотоАХа!: Corpus i-cclxxvi. 


1.3-4: БияРЬ 1; ii.4r-v: ОД 2/4; iii.4v-10: GrNaz 2/2; iv.10- 
11v: MaxPh 9; у.11у-13у: Ant 1/140 [5]; vi.13v-14v: Thdr 173; 
vii14v-15: EusSam 1/34; уїїї.15т-у: EusSam 2/27; ix.15v-16: 
Бизбат 3/30; x.16-17v: EusSam 4/138 [10]; xi.17v-18: EusSam 
5/268 ; xii.18r-v : Paul 182; xiii. 18v-19 : Eusbn 1/31; xiv.19: Нил 
2/146; xv.19r-v: AntPb 1/168 [15]; xvi.19v-20: AnPb 2/157; 
xvii.20: Апр 3/158 ; xviii.20r-v: Ep 1/282; xix.20v: Kallg 334; 
хх.20у-22у: NekCons 1/5 [20]; ххі.22у-24: NekCons 2/6; xxii.24: 
*Lib 1/335; ххііі.24-25: *Lib/Bas 1/336; xxiv.25r-v: *Lib 2/ 
337; xxv.25v-26: *Lib/Bas 2/338 [25]; xxvi.26-27: *Lib 3/339; 
xxvii.27r-v : *Lib/Bas 3/340 ; xxviii.27v : **Lib/Bas 4/341 ; xxix.27v- 
28: **Lib 4/342 ; ххх.28: **Lib/Bas 5/343 [30]; xxxi.28-30: And 
112; xxxii.30r-v: AthAlex 61; xxxiii.30v-32: AthAlex 66: 
xxxiv.32r-v: AthAlex 80; xxxxv.32v-33v: Amb 197a [35]; 
xxxvi.33v-34: Mod 1/279 ; xxxvii.34r-v: Mod 2/280 ; xxxviii.34v: 
Mod 3/111; xxxix.34v-36: Ог 2/902; х1.36-38у: Ter 1/214 [40]; 
xli.38v-39: Hes 1/64; xlii.39-46v: **GrNys 2/38 ; хШі.46у-51у: 
Amph 1/236 ; xliv.51v-54v: NeokCons 1/28; xlv.54v-58: Neok 2/ 
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207 [45]; хіуі.58-63: Neok 3/210 ; xlvii.63r-v : шй 293 s xlviii.64— 
66v: Amph 2/150; xlix.66v-67: Cen 2/299; 1.67-68: Cen 3/313 
[50]. 

li.68-69: Per 56; lii.GOr-v: Phil 323; Ші,69у-70: Ab 1/147; 
liv.70: Ab 2/304 ; 1v.70r-v: Ab 3/33 [55]; lvi.70v-76v: EustSeb 
4/225; lvii76v-77v: Аж 3/257; lviii.77v-78: MelAnt 57 ; lix. 
78r-v: Pall&In 259; їх.78у-79: SophMg 192 [60]; 1xi.79-80: 
Sam 1/219; lxii80-82v: Soz 261; lxiii.82v-83: Max$e 277; 
lxiv.83-84: Kai 26; Ixv.84-85: SophMg 32 [65]; Ixvi.85-86v: 
SaphMg 272; lxvii.86v-87v: Nik 1/229; lxviii87v-88: Nik 
2/230; \xix.88r-v: Nik 3/247; Їхх.88у-89: Nik 4/246 [70]; 
Ixxi.89-90: AnkCons 29; lxxii.90-91: Tyan 97; \xxiii.91-92: 
AschEp 1/154 ; Ікхіу.92-93у: ASschEp 2/164 ; Іхху.93у-94% : GrNys 
1/58 [75]; Іхкуї.94у-95у: GrSen 1/60; Ixxvii.95v-96v: GrPb 25% 
Ixxviii.96v-97 : 4% 1/65 ; Іххіх.9Ту-98: Түр) 245; Іххх.98-104у: 
Piph 1/244 [80]; Їхххї.104у-106: Bos 5 1; Їхххїї.106-109у: Mar 
203; Ixxxiii.109v-110v: Tim 291; Ixxxiv.110v-112: Chor 1/54; 
Ixxxv.112-113v: Cons 1/301 [85]; Ixxxvi.113v: ТАМЕ 1/121; 
Ixxxvii.113v-114: Pel 254 ; Іхххуііі.1147-у: Euph 195 ; Іхххіх.114у- 
115v: Райт 122; xc.115v-116: Vit 255 [90]; xci.116: EustHim 
184; xcii.116r-v: ThdtBer 185; xciii.116v-117: Abr 132 (Mioni 
incorrect: Ер. 138 Maran); xciv.117: Orr 181; xcv.117v: Ant 2/ 
253 (951, xcvi.117v-118v: PbD& 256; xcvii.118v-119: Би/ 208, 
xcviii.119: Ab 4/196; xcix.119r-v: Ab 5/178; с.119у-121: Off 
1/84 [100]. 

ci.121-122: SophMg 76; cii.122r-v: Soph Mg 96, сш.122у-123: 
SophMg 180; civ.1231-v: SophMg 177; су.123у: **Lib 5/344 [105]; 
cvi.124r-v: **Lib/Bas 6/345; cvii.124v-125: ЖЭТ Ваз 7/346; 
cviii.125-126v: EusSam 239: cix.126v-127: EusSam 127; cx.127- 
128: Биз$ат 48 [110]; cxi.128r-v: Еш 271; cxii.128v-130: 
24тбСот 2/269; cxiii130r-v: Pai 134; cxiv.130v-132: Diod 2/ 
135; cxv.132-134: Нил 156 [115]; схуі.134г-у: Vb 1/123; 
схуіі. 134у-135у: Vrb 2/262 ; схуііі.135у-136: Har 276 ; схїх.136- 
139у: Оф 3/92 (ST); схх.139у-143: Од 4/243 (120); cxxi.143- 
144v: Cons 2/300 ; cxxii.144v-145v: Kol 1/228 ; cxxiii.145v-148: 
Kan 52; cxxiv.148r-v : AthAlex 67 ў схху.148у-149у: Те 105 
[125]; cxxvi.149v-150: Pont 252; cxxvii.150r-v: Eus$am 145; 
cxxviii.150v-151v: Ешќат 100; сххіх.151у-152: Vid 1/174; 
cxxx.152r-v: лір 1/186 [130]; cxxxi.152v: Antp/Bas 187; 
cxxxii.152v: Нур 328; cxxxiii.152v : Phal 329 ; exxxiv.153r-v: Zoi 
194; cxxxv.153v-154: MelAnt ar 193 [135]; схххуі.154--155у: 

НИ 212: cxxxvii.155v-156: Neok 5/63; cxxxviii.156-157v: He/ 
94; cxxxix.158r-v : Leo 1/20; схі.158у-159у: Eust Are 1/151 (140); 
схії 159у-162у: Diod 1/160; cxliil62v-164v: Alex 139; 
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cxliii.164v-165v: AthAlex 82; cxliv.165v-166v: Sat 1/102; 
cxlv.166v-167: Vik 1/152 [145]; cxlvi.167-168: EusSam 136; 
cxlvii.168r—v : EusSam 162 ; cxlviii.168v-170: Ензўа 98 ; схііх. 1707- 
v: EusSam 241; cl.170v-172: Kol 2/227 [150]. 2 
cli.172-178v: Opt 260; сШ.178у-179: **Thek 321; cliii.1791- 
v: Pas 324; cliv.179v-180: GrNaz 4/7; clv.180: GrNaz 5/ 19; 
[Mioni erroneously indicates **GrNaz 7/47. This letter found in 
the other MSS of this family has been omitted by the | scribe] 
[155]; clvi.180-181 : Tz 1/148 ; clvii.181r-v: Tr2/149 ; clviii.181v- 
182: Iou 163; clix.182-185: Mart 74; сїх.185г-ү: Ab 6/75 [160]; 
clxi.185v: Am 1/179; clxii.185v-187: EustSeb 2/119; clxiii.187: 


ParCons 62; clxiv.187-189v: Euas 251; clxv.189v-190: IouEp 118 


[165]; сікуі.190-191: **InEp 81; clxvii.191-192: Kand 3; 
clxviii.192r-v: Leo 2/21; сікіх.192у: Mag 1/325 ; сіхх.192у-193: 
Mod 4/110 (170); clxxi.193r-v: Mod 5/281 ; clxxii.193v-194; Мод 
6/104 ; clxxiii.194-195: MelAnt 68; clxxiv.195r-v: MelAnt 120; 
сікху.195у-196у: Ре 2/250 [175]; clxxvi.196v-201 : Ase 1/226 ; 
clxxvii.201-202v: GrSen 2/59; clxxviii.202v-204: Ме/Ая 129; 
clxxix.204-207v: EppEx 265; clxxx.207v-209v: Gen 224 [180]; 
сіхххі.209у-211: ОД 1/131 ; clxxxii.211: ОД 3/211, clxxxiii.211r- 
у: ОД 4/12; clxxxiv.211v: O/ 5/13; clxxxv.211v-212v: Ase 4/23 
[185]; сіхххуі.212у-213у: BrCons 302; clxxxvii.213v-214v: Fir 
116; clxxxviii.214v-215 : Or 17 ; clxxxix.215-221 : Virg 46; схс.221- 
224v: Ter 2/99 [190]; cxci.224v-226v: Ath Alex 69; схсіі.226у- 
227; Pet 1/133 ; cxciii.227v-229 : Pet 2/266 ; cxciv.229-230 : MelAnt 
216; cxcv.230-231: EusSam 95; cxcvi231-232: EusSam 141; 
cxcvii.232-233v: EusSam 198; cxcviii233v-235: EusSam 237; 
схсіх.235-236у: EusSam 128; сс.236у-238: Amph 3/161 [200]. 
ссі.2381-у: Amph 4/176; ccii.238v-239v: Amph 5/231; 
ссШ.239ү: Amph 6/202; cciv.239v-240v : Amph 7/200 ; ссу.240у- 
241v: Sim 115 (205); ccvi.241v-241v: Cons 3/101; ccvii.242v- 
243v: ElpCons 1/206; ccviii.243v-244: **Vid 5/10; ссіх.244г- 
v: An 36/307; ccx.244v-246: ThdtNik 2/130 [210]; ccxi.246- 
247: Ep 2/191; ccxii.247-253v: **EustAr 2/189; ccxiii.253v: 
ЖЭТ ;b/Bas 9/349; ccxiv.253v-254: **Lib 7/350; ссхү.254г-ү: 
**T tb 8/351 [215]; ссхуі.254у: **Lib/Bas 10/352; ccxvii.254v: 
**[ jb 9/353; ccxviii.254v-255: **Lib/Bas 11/354; ссхїх.255: 
**T 2/Вак 12/355 ; ccxx.2551-v : **Lib/Bas 8/547 [220]; ссххі.255у: 
**T ib 6/348; ccxxii.255v-259: AscPr2; ссххііі.259г-у: An 85/ 
85; ссххіу.259у-260: Cen 1/284; ссхху.260-263: EustSeb 1/125а; 
ccxxvi.263: EustSeb 1/125b [226]; ccxxvii.263r-v: Off 2/86; 
ccxxviii.263v-264: An 1/87; ccxxix.264r-v: Sam 2/183; 
ccxxx.264v-265v: Атр 2/137 [230]; ccxxxi.265v-266v: ArhSen 
24; ссхххіі.266у-267у: Atb 2/126 ; ccxxxiii.267v—268v : Asch 165; 
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ссхххіу.268у-269: Hes 2/72; ссххху.269-270у: Dem 225 [235]; 


ccxxxvi.270v-274: Ош 5/263; ссхххун.274-279у: Моќ 4/204, 


ссхххуііі.279у-281у: Occ 1/242 ; ссхххїх.281у-282у: AthAnk 25 ў 


ссх1.282у-283у: Mak&lo 18 [240]; ccxli.283v-284: Fes&Mag 294 ; 


ccxlii.284-286: Amph 8/233; ccxliii.286—287v: "Amph 9/234; 
ccxliv.287v-289v: Amph 10/235; ccxlv.289v-290v: Tar 1/113 
[245]; ссхіуі.290у-292: Tar 2/114; ccxlvii.292r-v: Elp 2/205; 
ccxlviii.2902v-295v : Pall 292 ; ccxlix.293v-295 : Вир 159; ccl.295r- 
v: SaphEp 172 [250]. 

ccli.295v-296: EustSeb 3/79; cclii.296-297: Ди 3/295; 
ccliii.297r-v: Nik 5/238; ccliv.297v-299v: Kall 73 ; ссІу.299у- 
300v: Chor 2/53 [255]; cclvi.300v-301: **Eus 16; cclvii.301- 
302v: Nek 290; cclviii.302v-303v: ValEp 91, cclix.303v-305v: 
Nik 6/240; cclx.305v-307v: ** As 5/45 [260]; cclxi.307v-308: 
Sat 2/103; cclxii.308-311: Epi 258; cclxiii311: An 39/330; 
cclxiv.311: Ая 40/332; ссїху.311г-ү: Bar 1/264 [265]; ссікуі.311у- 
312v: Bar 2/267; cclxvii.312v-314: Chal 222; cclxviii.314r-v: 
Ber 1/221 ; ссіхіх.314у-2315у: Ber 2/220; cclxx.315v-316v : MelAnt 
6/89 [270]; cclxxi.316v-317: Theod 124: cclxxii.317-318: ЊЕ 
Bas 1/40 ; cclxxiii.318-319 : **]Jp 1/41; cclxxiv.319-324: ** Cons ў 
SN.324-325: **Vrb 3/366; cclxxv.325-326v: **Pascham (CPG 
2938) [275]; cclxxvi.326v-328: **Tri» (CPG 2937) [276]; [by a 
more recent hand, fol.328v: ErApok. in NT]. 


Ed2 FirENZE Biblioteca Mediceo-Laurenziana Plut. lvii,7. M; 
280/205x215/145; vii.250.iv fols; 34 lin; 8.11. Collated for 
GrNaz by Gallay 1964 1967 (sigla "Р"). 

(Epp. diuersorum); fols 39-189v: тоб &yíou ВасіЛєїою èrm- 
стола: Corpus і-ссіхх + 4 (in the GrNaz's corpus); two nos. 
are skipped: clx and ccxlv; **GrNaz 7/47 is omitted at clv 
because already present among GrNaz's letters (no. xxvii). The 
discrepancy in counting ends at clxi since no. clx is omitted. 
Instead of GrNaz 3/71 (ordinarily no. ссххуі), EustSeb 1/125b is 
given. After no. ccxlv is skipped, the count evens up (GrNaz 1/ 
14, which should be at ccxliii is omitted here because already 
present in the corpus of GrNaz). My collation of Tp 245 shows 
total agreement between d1 and d2. 


іЗ9г-у: БаР» 1; 1.39у: ОД 2/4; Ш.39у-42ү: GrNaz 2/2; 
iv.A2v-43v : МахРЬ 9; у,43у-44у: Ant 1/140 [5]; у1.44у-45: Thdr 
173; vii.45r-v: EusSam 1/34; viii.45v-46: EusSam 2/27; ix.46: 
EusSam 3/30; х.46-47: EusSam 4/138 ПО); хі.47г-у: EusSam 5/ 
268; xii.47v: Paul 182; xiii.A7v-48: Eushn 1/31; xiv.48: Бифи 
2/146; xv.48r-v: АтРЬ 1/168 [15]; хуі.48у: Дар» 2/157; 
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xvii.48v: AntPb 3/158; хүй. 48у: Ep 1/282; хіх.48у-49: Кайр 
334; хх.49-50: МеєСоп 1/5 [20]; ххї.50г-у: NekCons 2/6; 
xxii.50v-51: *Lib 1/335 ; xxiii.51r—-v: *Lib/Bas 1/336 к xxiv.51v: 
*Lib 2/337 ; хху.51у-52: *Lib/Bas 2/338 [25]; xxvi.52r-v: *Lib 
3/339; xxvii52v-53: *Lib/Bas 3/340; xxviii [xxvii. cod.].53: 
жж jb/Bas 4/341 ; xxix.53: **Lib 4/342; xxx.53: **Lib/Bas 5/343 
[30]; хххі.53-54: And 112 ; xxxii.54r-v : AthAlex 1/61 ; хххііі.54у- 
55у: AthAlex 2/66; xxxiv.55v: AthAlex 3/80; xxxv.55v-56 : Amb 
197a [35]; xxxvi56r-v: Mod 1/279; xxxvii56v: Mod 2/280; 
хххуііі.56у: Mod 3/111; xxxix.57r-v: Ow 2/90; хі,57у-59 : Ter 
1/214 [40]; xli.59: Hes 1/64; xlii.59-63: **GrNys 2/38 ; xliii.63- 
66v: Amph 1/236 ; xliv.66v-68: NeokCons 1/28; хіу.68-70: Neok 
2/207 [45]; xlvi.70-73: Neok 3/210; xlvii.73: Iuin 293; xlviii.73- 
74v: Amph 2/150; xlix.74v-75: Cen 2/299; 1.751-у: Cen 3/313 
ж : Per 56 ; lii. 76 : Phil 323 ; liii. 76r-v : Ab 1/147 ; liv.76v : 
Ab 2/304; lv.76v: Ab 3/33 [55]; lvi.76v-80: Ембер 4/223; 
lvii.80r-v: Ase 3/257 ; lviii.81: MelAnt 1/57 ; lix.81r-v: Pall&In 
259 ; 1x.81v : SophMg 1/192 [60]; 1х1.81ү-82у: Sam 1/219 ; Ixii.82v- 
83v: Sog 261; lxiii83v-84: MaxSc 277; \xiv.84r-v: Kais 26; 
1ху.84у-85 : Soph Mg 2/32 [65]; 1xvi.85-86 : SophMg 3/272 ; Ixvii.86r- 
v: Nik 1/229; lxviii86v-87: Nik2/230; lxix.87: Nik 3/247 Н 
Ixx.87r-v: Nik 4/246 [70]; Їххї.87үу-88: „Ая&Сол; 29; Іххіі.881- 
v: Tyan 97; Ікхіі.88у-89: AschEp 1/154; \xxiv.89-90: AschEp 
2/164; lxxv.90r-v: GrNys 1/58 [75]; Ixxvi.90v-91: GrSen 1/60; 
Їххүй.91г-у: GrPb 55; Ixxviii.91v-92: Ath 1/65; \xxix.92r-v: 
Thph 245; \xxx.92v-96v: Ter 1/214 [80]; Ixxxi.96v-97: Вог 51; 
Ixxxii.97-99: Mar 203; lxxxiii.99-100: Ті» 291; Ixxxiv.100r-v: 
Chor 1/54 ; xxxv. 100v-101v : Cons 1/301 [85]; Ixxxvi.101v : ThdtNik 
1/121; Ixxxvii.101v-102: Pe 254; lxxxviii.102: Бяр» 195; 
Ixxxix.102r-v: Рой»? 122; xc.102v-103: Vit 255 [90]; xci.103: 
EustHim 184; хсіі.1031-у: ThdtBer 185; xciiil03v: Abr 132; 
xciv.103v: Ойг 181; xcv.103v-104: Ant 2/253 [95]; xcvi.104r- 
v: PhD& 256, xcvii.104v: Esl 208; xcviii.104v: Ab 4/196; 
xcix.105: Ab 5/178; c.105-106: Off 1/84 [100]. M 
ci.106 : SophMg 4/76; сії.106-107: SophMg 5/96 ; ciii. 107 : SophMg 
6/180; civ.107: SophMg 7/177; cv.107r-v: **Lib 5/344 [105]; 
cvi.107v-108: **Lib/Bas 6/345 ; cvii.108: **Lib/Bas 7/346 ; 
суііі.108-109: EusSam 6/239; сїх.109: EusSam 7/127; сх.109г- 
v: EusSam 8/48 [110]; cxi.109v-110: Ем 271; скії. 110-111: 
ArnCons 2/269; схііі.1111-у: Раг 134; cxiv.111v-112: Diod 2/ 
135; cxv.112-113: Елар 156 [115]; cxvill3r-v: Vrb 1/123; 
cxvii.113v-114: Vrb 2/262; cxviii.114r-v: Har 276; схїх.114у- 
116: Од 3/92; схх.116у-118у: Оф 4/243 (120); cxxi.118v-119v: 
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Cons 2/300 ; cxxii.119v-120: Kol 1/228; cxxiii.120-121: Kan 52; 
cxxiv.121r-v: AthAlex 4/67; cxxv.121v-122: TerDk 105 11251: 
сххуі.1227-у: Pont 252; cxxvii.122v: EusSam 9/145 ; cxxviii.122v— 
123: Eus$am 10/100; cxxix.123r-v: Vid 1/174; cxxx.124: Anth 
1/186 [130]; cxxxi.124: Antp/Bas 187; cxxxii.124: Hy 328; 
cxxxiii.124: Phal 329; cxxxiv.124r-v: Zoi 194; сххху.124у-125: 
MelAre 193 [135]; схххуі.125ғ-у: НИ 212 ) cxxxvii.125v-126: 
Neok 5/63; cxxxviiil26r-v: Hel 94 (des. ёпістасіау, і 206.46 
Courtonne; 488C9; missing are nos. cxxxix-cxlix); cl.127: Ко 
2/227 (inc. б? адтоу, iii 32.65 Courtonne; 856A10); cli.127- 
130: Ор? 260 [140]; clii.130r-v: **Thek 321; cliii.130v: Pas 324; 
cliv.130v-131: GrNaz 4/7 ; clv.131: СеМа» 5/19; clvi.131r-v: Tr 
1/148 [145]; clvii.131v: Tr 2/149; clviii.132: Iou 163 ; clix.132- 
133v: Mart 74; clxi (om. сіх cod.).133v : Ab 75; clxii.133v-134: 
Am 1/179 [150]. 
clxiii.134r-v: EustSeb 2/119; clxiv.134v : ParCons 62 ў cixv.134v- 
136: Ezas 251; clxvi.136: TouEp 118; clxvii.136r-v: **InEp 81 
[155]; clxviii.136v-137: Kand 3; сїхїх.137с-ү: Leo 2/21 ; сікх.137у: 
Mag 1/325 ; clxxi.137v-138: Mod 4/110; clxxii.138: Mod 5/281 
(1601; clxxiii138r-v: Mod 6/104; clxxiv.138v: MelAnt 2/68 ; 
clxxv.138v-139: MelAnt 3/120; clxxvi.139r-v: Ри» 2/250; 
clxxvii.139v-141v: Ase 1/226 [165]; clxxviii.141v-142v: GrSen 
2/59; clxxix.142v-143v: MeLAnt 4/129 ; сіххх.143у-145: EppEx 
265; сіхххі.145-146: Gen 224; clxxxii.146-147: ОЈ 1/131 [170]; 
clxxxiii.147: ОД 3/211; clxxxiv.147: О/ 4/12; сіххху.147: OL 5/ 
13; clxxxvi.147r-v: Ал 4/23; clxxxvii.147v-148: BrCons 302 
[175]; clxxxviii.148r-v: Fir 116 ; сіхххіх.148у-149: Or 17; схс.149- 
151v: У йу 46 ; схсі.152-153у: Ter 2/99 ; cxcii.153v-154v : Ath Alex 
6/69 [180]; cxciii.154v: Pet 1/133; схсіу.154у-155у: Pet 2/266; 
схсу.155у-156: MelAnt 5/216; схсүі.156г-ү: EusSam 15/95 ; 
cxcvii.156v-157: EusSam 16/141 [185]; cxcviii157r-v: EusSam 
17/198; cxcix.157v-158v: EusSam 18/237; cc.158v: EusSam 19/ 
128 (des. ауехбыеба, іі 38.10 Courtonne; 556810; 12 letters are 
missing: ссі. Amph 3/161; ccii.Amph 4/176; ccii. Amph 5/231; 
cciv.Amph 6/202; cev.Amph 7/200; ccvi.Sim 115; ccvii.Cons 3/ 
101; ccviii.E/pCons 1/206; ccix.**Vid 5/10; ccx.An 36/307; 
ccxi. ThdiNik 2/130 ; ссхіі.Ер 2/ 191); ccxiii.159r-v: “Би Are 2/ 
189 (inc. дуаүкт, й 139.25 Courtonne; 693A10); cexiv.159v: 
**Lib/Bas 9/349 [190]; cexv.159v : **I ip 7/350; ccxvi.159v-160: 
"*Lib 8/351; ccxvii.160: **Lib/Bas 10/352; ccxviii.160: “““І д» 
9/353 ; ccxix.160: **Lib/Bas 11/354 [195]; ссхх.160у: **Lib/Bas 
12/355 ; ccxxi.160v : **Lib/Bas 8/347 ; ccxxii.160v : **Lib 6/348; 
ссххііі.160у-162; AscPr2; ccxxiv.162r-v: An 85/85 [200]. 
ссхху.162у: Cen 1/284; ccxxvi.162v-164: ExstSeb 1/1252; 


| 
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ссххуіі.164: Ний 1/1256; ccxxviii.164: Off 2/86; ссххіх. 164r- 
у: An 1/87 (205); ссххх.164у: Sam 2/183; сскххі. 164у-165: 
Ал 2/137 ; ccxxxii.165r-v: AthSen 24; ссхххііі.165у-166: Atb 
2/126 ; ccxxxiv.166r-v: Asch 165 [210]; ccxxxv.166v: Hes 2/72; 
ссхххуі.166у-167у: Dem 225, ссхххуіі.167у-169: Ow 5/263; 
ссхххуііі.169-171у: Neok 4/204 ; ссхххїх.172г-ү: Оф 1 /242 [215]; 
ccxl.172v-173: AthAnk 25 ; ccxli.173r-v : Мав Іо 18 ; ccxlii. 173v- 
174: Fes&Mag 294; ccxliii.174r-v: Amph 8/233; ccxliv.174v- | 
175v: Amph 9/234 [220]; ccxlvi [ccxlv om.].175v-176v: Amph 
10/235 ; ccxlvii.176v-177: Tar 1/113 ; ccxlviii.177r-v: Tar 2/ 114, 
ccxlix.177v-178: Ер 2/205; ccl.178: Рай 292 [225]; ccli.178- 
179: Бар 159; cclii.179: SophEp 172; ccliii179r-v: Бит) 3/ 
79; ccliv.179v: Аж 2/295; cclv.179v-180: Nik 5/238 | [230]; 
cclvi.180-181: Кай 73; cclvii.181r-v: Chor 2/53; cclviii.181v: 
** Eyn 16; cclix.181v-182: Nek 290 ; cclx.182r-v : ValEp 91 [235]; 
cclxi.182v-183v: Nik 6/240; cclxii.184-185: ** Ase 5/45; 
ccxliii.185 : Sat 2/103 ; cclxiv.185-186v: Epi 258; cclxv.186v: An 
39/330 (240); ссіхуі.186у: An 40/332; ссіхуіі.186у-187: Bar 1/ 
264; cclxviii187r-v: Bar 2/267; cclxix.187v-188: Chal 222; 
cclxx.188r-v: Ber 1/221 [245]; cclxxi188v-189: Ber 1/220; 
ссіххіі. 189г-у: MelAnt 6/89; cclxxiii.189v: Theod 124 [248]. Here 
ends the basilian corpus. However, among the letters of GrNaz 
are found the following letters numbered according to the order 
of Gregory’s letters: 249/1.190:-у: GrNaz 1/14; 250/xxvii.194r- 
v: **GrNaz 7/47; 251/xxxvii197v-198: GrNaz 4/71; 252/ 
xlii.200r-v: Кай 26 (bis). 


Ed3 for its first 175 items (the only ones being numbered by 
the scribe) is a copy of d1. However, for the remaining portion 
it seems to be derived from another source possibly an Ea MS 
(cf. An 38/289, below). 43 depends here at least for the arrangement 
if not the text of the аусп(урафо! not on a MS of B but on one 
of the A family because Az 1/87 does not precede immediately 
An 2/78. 


Ed3 Paris Bibliothéque Nationale Suppl. gr. 334. C; 358/ 
290х242/160; iv.206 (+ 46a) fols (but 145v-153v are blank); 30 
lin; s.16, by 2 hands (fols 1-126v, 127-206v); hand ‘A’ copied 
from 41; hand ‘B’, from a model Ea. From Notre-Dame, Paris. 
Partially collated by Garnier-Maran (‘habuimus etiam uarias 
lectiones ... ex insignis ecclesiae Parisiensis codice, qui idem uidetur 
esse ac Bigotianorum alter’). 
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Bas. et Naz.; a.1-144v: Corpus i-ccxxviii (only i-clxxv are 
numbered). Hand ‘A,’ i-clxxv (source: 41): 11г-у: Thdr 173; 
tilv: Paul 182; Ш.1у-2: Eusha 1/31; iv.2: Бийт 2/146; v.2r-v: 
“Аз 1/168 [5]; vi.2v-3: AntPh 2/157; vii.3: Ep 1/282; viii.3- 
4: Ne&Cons 1/5; іх.4-5у: NekCons 2/6; x.5v: Mod 1/279 [10]; 
хі.5у-6: Mod 2/280 ; хіі.6: Mod 3/111 ; хііі.6-8: Ter 1/214 ; хіу.8- 
11у: Amph 1/236; ху.11у-13у: Amph 2/150 [15]; хуі.13у-14: 
Ст 2/299 ; хүй.14г-ү: Cen 3/313 ; хүііі.14у-15: Per 56; хїх.15г- 
v: Phil 323; xx.15v-16: Ab 1/147 [20]; ххі.16: Ab 2/304 ; ххіі.16- 
17: Ase 3/257; ххііі.17г-у: Pall&In 259; xxiv.17v: SophMg 1/ 
192; хху.17у-18у: Sam 1/219 [25]; xxvi.18v-19 : Кай 26 ; xxvii.19- 
20: SophMg 3/272; xxviii.20r-v: Nik 1/229; xxix.20v-21: Nik 
2/230; xxx.21t-v: Nik 3/247 [30]; xxxi.21v-22: AschEp 1/154; 
xxxii.22-23: AschEp 2/164; xxxiii23r-v: GrPb 55 ў xxxiv.22v- 
24: Atb 1/65; xxxv.24r-v: Thph 245 [35]; xxxvi.24v-25v: Tim 
291; xxxvii.25v-26: Chor 1/54; xxxviii.26-27: Cons 1/301; 
xxxix.27r-v: ThdtNik 1/121; х1.27у-28: Pel 254 [40]; xli.28: 
Euph 195; xlii.28r-v: Poim 122; xliii.28v-29: Vit 255 ; xliv.29: 
EustHim 184; хіу.29т-у: ThdtBer 185 [45]; xlvi.29v: Abr 132; 
xlvii.29v: Orr 181; xlviii.30: Ant 2/253; xlix.30r-v: PhDk 256 $ 
1.30у-31: Ни/ 208 [50]. 

li.31r-v: Ab 4/196 ; 111.31у-32у: Off 1/84 ; liii.32v-33v : SophMg 
4/76; liv.33v: SophMg 6/180; 1у.33у-34: SophMg 7/177 [55]; 
lvi34: EusSam 7/127; lvii34r-v: Биєбат 8/48; lviii.35-36: 
AraCons 2/269 ; lix.36 : Pai 134 ; 1x.36-37v : Емар 156 [60]; 1xi.37v : 
Urb 1/123; lxii37v-38v: Urb 2/262; lxiii.38v-39: Har 276 у 
Ікіу,39-40: Cons 2/300; 1ху.40т-у: Kol 1/228 [65]; lxvi.40v-42: 
Kan 52; Ixvii.A2r-v: TerDk 105 ; Ixviii.42v-43: Pont 252 ў lxix.43r- 
v: Vid 1/174; 1хх.43у: Antp 1/186 [70]; 1xxi.43v-44: Antp/Bas 
187; Ixxii.44: Нур 328; Ixxiii.44r-v: Zoi 194 ў lxxiv.44v: Ме/ Ате 
193; Ixxv.44v-45v.46av : НИ 212 [75]; Ixxvi.45v-46r-v.46a : Neok 
5/63; 1xxvii.46a-47 : Hel 94; Ixxviii.47-49 : Diod 1/160 ; 1xxix.491- 
v: Sat 1/102; Їххх.49у-50: Vik 1/152 [80]; Ixxxi.50r-v: EusSam 
11/136 ; 1xxxii.50v-51: EusSam 12/162 ; \xxxiii.51-52: EusSam 13/ 
98; Ixxxiv.52: EusSam 14/241; Ixxxv.52-53v: Kol 2/227 [85]; 
Ixxxvi.53v-57v: Opt 260; lxxxvii.57v: **Thek 321 ў Іхххуііі.57у- 
58: Pas 324; Ixxxix.58r-v: Tr 1/148; хс.58у-59: Tr 2/149 [90]; 
xci59: Iou 163; хсіі.59-61: Mart 74; xciii.61r-v: Ab 6/75; 
xciv.61v-62: Бибер 2/119; xcv.62v: Par 62; xcvi.62v: Іо«Ер 
118; xcvii.62v-63v: **InEp 81; хсуііі.б3у-64: Leo 2/21; xcix.64: 

Mag 1/325 ; c.64r-v: Mod 4/110 [100]. 

ci.64v: Mod 5/281 ; cii.64v-65: Mod 6/104 ; ciii.65-67v: EppEx 
265; civ.67v-69: Gen 224; cv.69r-v: О/ 1/131 [105]; cvi.69v- 
70: Ase 4/23; cvii.70v-71: BrCons 302; cviii.71r-v: Or 17 с. 
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cix.71v-75v: Virg 46; cx.75v-77v: Ter 2/99 [110]; схі.77у- 78: 
Pet 1/133; cxii.78- 79v: Pet 2/266; схш.79у-80: MelAnt 5/216; 
схіу.80г-у: EusSam 15/95; cxv.80v-81: EusSam 16/141 [115]; 
cxvi.81v-82: EusSam 17/198; cxvii.82-83: EusSam 18/237; 
cxviii.83-84: EusSam 19/128; cxix.84-85: „три 2/161; cxx.85r- 
v: Amph 4/176 [120]; сххі.85у-86: Amph 5/231; cxxii.86r-v: 
Amph 6/202; cxxiii.86v-87: Amph 7/200; cxxiv.87-88: Cons 3/ 
101, cxxv.88r-v: ElpCons 1/206 [125]; cxxvi.88v: **Vid 5/10; 
сххуіі.88у-89: An 36/307; cxxviii.89-90: ThdtNik 2/130; 
сххіх.90г-у: Ep 2/191 ; сххх.90у-91: An 85/85 [130]; схххі.91:- 
v: Cen 1/284; схххіі.91у-92: Off 2/86; cxxxiii.92: An 1/87; 


| exxxiv.92r-v: Sam 2/183; сххху.92у-93: „Чир 2/137 (135); 


схххуі.93г-у: Atb 2/126 ; схххуіі.93у-94: Asch 165; cxxxviii.94r- 
v: Hes 2/72; схххіх.94у-95у: Dem 225; cxl.95v-96v: Oc 1/242 
[140]; cxli.96v-97: Mak&lo 18, cxlii.97r-v: Fes&Mag 294; 
cxliii.97v-98v: Amph 8/233 ; cxliv._98v-99v: Amph 9/234 ; cxlv.99v— 
101: Amph 10/235 [145]; cxlvi.101-103: AscPr2 ; cxlvii.103-104: 
Tar 1/113; cxlviii.104r-v: Tar 2/114; cxlix.104v-105: Ер 2/ 
205; cl.105r-v: Рай 292 [150]. 

cli.105v-106v: Eup 159; clii.106v-107: SophEp 172; cliii.107: 
EustSeb 3/79; cliv.107r-v: Ase 2/295 ; clv.107v~108v: Nik 5/238 
[155]; clvi.108v-109v: Kall 73; clvii.109v-110: Nek 290; 
clviii.110r-v: ValEp 91; clix.111-112: Nik 6/240 сіх.112-113у: 
жж Asc 5/45 [160]; сікі.113у: Sat 2/103; clxii.113v-115v: Epi 
258; clxiii.115v-116: Bar 1/264; clxiv.116r-v: Bar 2/267; 
clxv.116v-117v: Chal 222 [165]; сіхуі.117у-118: Ber 1/221; 
clxvii.118r-v: Ber 2/220; clxviii.118v-119v: MelAnt 6/89; 
clxix.119v: Theod 124; clxx.119v-120: **Iu/p/Bas 1/40 [170]; 
сікхі.120-121: “Мар 1/41; clxxii.121-124: **Cons; clxxiii.124r- 
у: **Vrb 3/366; clxxiv.125-126: **Pascham (CPG 2938); 
clxxv.126r-v: **Trin (CPG 2937) [175]. 

Hand ‘B’ (based on variants of Az 38/289 the model seems 
to be an Ea MS. Unnumbered; numbers have been supplied in 
continuity with part ‘A’): clxxvi.127: Mod 1/279; clxxvii.127r- 
v: Mod 2/280; clxxviii: Mod 3/111; clxxix.127v-128: **InRm 
50; clxxx.128: Him 274 [180]; clxxxi.128r-v: Comm 286; 
clxxxii.128v: Мит 1/142; clxxxiii.128v-129: Num 2/143; 
сіхххіу 129: Trak 144; clxxxv.129r-v: Off 3/311 [185]; 
сЇххху1.129у: Не// 109; clxxxvii.130: Com 303; clxxxviii.130: Vid 
2/283; clxxxix.130r-v: Vid 3/296; cxc.130v-131: Vid 4/297 
[190]; схсі.131: Іш: 2/107 ; cxcii.131r-v: 1/2 2/108 ; схсііі.131у- 
132: KaisPk 93; cxciv.132r-v: An 2/78; cxcv.132v: An 3/273 
[195]; схсуі.132у: „и 4/275; cxcviil32v-133: Ая 5/315; 
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cxcviii.133: „и 7/316 ; схсїх.133-134: Ая 8/70 ; сс.134: Ал 10/ 
320 [200]. | 

cci.134r-v: Aa 11/317 ccii.134v-135: Ди 12/322; cciii.135: 
An 13/326 ; cciv.135: Ая 14/327; ccv.135z-v: Ая 15/77 [205]; 
ccvi.135v: Ая 16/209; ccvii.135v-136: „Ал 17/36; ccviii.136: 
An 18/285 ; ссїх.136г-ү: An 19/309 ; ссх.136у-137: Ая 20/314 
[210]; ccxi. 137: An 21/305 ; ccxii.1371-v : An 22/308 ;ссхііі.137у-- 
138: Ал 23/117; ccxiv.138: Ал 24/298; [fol. 138v: blank]; 
ссху.139: An 25/35 [215]; ссхуі.139: An 26/310; ccxvii.1391- 
у: An 27/249; ccxviii.139v: An 28/11; ссхїх.139у-140: Ди 29/ 
331; ссхх.140г-ү: An 30/155 [220]; ссххі.140у-141: An 31/ 
213; ccxxii.141r-v: An 32/88; ccxxiii141v-142: Ая 33/270; 
ссххїү.142: Ая 34/287; ccxxv.142r-v: An 35/288 [225]; 
ccxxvi.142v-143: An 36/307; ccxxvii.143r-v: Ая 37/37; 
ссххуііі.143у-144у: An 38/289 [228]. 


Corpus Ee 


An offspring of Ec and Ed, corpus Ee differs from its ancestors 
on three scores: (a) by altering the order of letters; (Б) by adding 
in a supplement the anepigraphoi, and (c) by substituting in the 
latter the title биоїа for the one more common, ауеттіүрафос. 
In the part which is common with Ed, except for Me/ 6/89, 
ValEp 91, Sim 115 (the last two in an abbreviated form) and 
Anip/Bas 187, this group reproduces exactly the longer titles 
characteristic of corpus Ee. All on its own, e1 counts separately 
the letters addressed to the same recipient, in a fashion similar 
to the system adopted in some MSS for Libanios’ letters addressed 


to Basil. The textual variants show an equal dependence on Ec 
and Ед. 


Eel Paris Bibliothèque Nationale Suppl. gr. 1021. M; 250/ 
230х175/130; 129 (- 36) fols; 39 lin; 5.13, palimpsest. Formerly 
it belonged to Séguier (no. 108). Partially collated by Garnier- 
Maran, as Coislinianus 2, and by Courtonne (“б”) 


Bas.; Corpus 1-330; fol. 1r-v: Ріпах; 1/1.2г-ү: EustPh 1; 2/ 
1.2у: Ol 2/4; 3/.2v-3v : MaxPh 9;4/13у-4: Ant 1/140; 5/i.4r- 
v: EusSam 1/34; 6/ii.4v: EusSam 2/27; T/iii.4v-5: EusSam 3/30; 
8/iv.5r-v: EusSam 4/138; 9/v.5v-6: EusSam 5/268 ; 10/vi.6r-v: 
EusSam 6/239 ; 11/vii.6v-7: EusSam 7/127 ; 12/viii.7: EusSam 8/ 
48; 13/ix.7t-v: EusSam 9/145; 14/x.7v: EusSam 10/100; 15/ 
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17у-8: EusSam 11/136 ; 16/xii.8r-v : EusSam 12/162; 17/xiii.8v- 
“й ри 13/98; feta. EusSam 14/241; 19/xv.9-v : EusSam 
15/95; 20/xvi9v-10: EusSam 16/141; 21/xvii.10: EusSam 17/ 
198; 22/xviii.10v-11: EusSam 18/237 ; 23/хїх.11г-у: EusSam 19/ 
128; 24/i.11v: AthAlex 1/61 ; 25/ii.11v-12v : AthAlex 2/66; 26/ 
iii12v: AthAlex 3/80; 27/iv.12v-13: AthAlex 4/67; 28/v.13: 
AthAlex 5/82; 29/vi.13v-14: AthAlex 6/69; 30/i.141-v : Mod 1/ 
279; 31/1.14ү: Mod 2/280; 32/iii.14v: Mod 3/111; 33/1914 
15: Mod 4/110; 34/v.15: Mod 5/281; 35/vi.15r-v: Mod 6/104; 
36/1.15v-17v: Amph 1/236; 37/ii.17v-18v: Amph 2/150; id 
iii18v-19: Amph 3/161; 39/iv.19: Amph 4/176; 40/v.191-v: 


Amph 5/231; 41/vi.19v-20: Amph 6/202; 42/vii.20: Amph 7/ 


200; 43/viii.20r-v: Ep 2/191; 44/ix.20v-21: Amph 8/233; d 
x.21-22: Amph 9/234; 46/xi.22r-v: Amph 10/235 ; 47/1.22у: 
Paul 182; 48/i.22v-23: Нийт 31; 49/1.23: Бип 146, 50/1.23: 
1/168 (instead of 50/ii). | 
erie АТ, „АНРИ 2/157 ; 52/üi.23v: „АМРИ 3/158 ; 53/1.25v: 
Ep 1/282; 54/1.23у: Kallg 334, 55/ 1.22v-24v: NekCons 1⁄5; Б 
1.24у-25: Nek 290; 57/iii.25r-v: NekComs 2/6; 58/i.25v-26: 
And 112; 59/i.26r-v: Amb 197a; 60/1.26у-27: Ош 2/90а; 61/ 
ii.27r-v: Од 1/242; 62/üi.27v-29: Oz 5/263; 63/1.29-30: Ти 
1/214; 64/ii.30-31v: Ter 2/99; 65/1.31у: Hes 64; 66/11.31у-32 i 
Hes 72; 67/1.32-35: **GrNys 2/38; 68/ii.35r-v: GrNys 1/58; 
69/1.35у-37: NeokCons 1/28 ,70/11.37-38: Neok 2/207 $71/ pod 
40: Neok 3/210; 72/iv.40-42v: Neok 4/204 ; 73/1.42у: Iuin 293; 
74/1.42у-43: Cen 2/299; 75/11.43: Cen 3/313 3 76/ii.45r-v: Cen 
1/284; 77/1.43у: Per 56; 78//1.43у-44: Phil 323; 79/144: Ab j^ 
147; 80/11.44: Ab 2/304 ; 81/111.44; Ab 3/33; 82/iv.A4r-v: ки 
4/196 ; 83/v.44v: Ab 5/178 ; 84/vi.44v: Ab 6/75; 85/1.44у-47: 
Биер 4/223; 86/1.47:-у: Asc 3/257; 87/1.47у-48: MelAnt 1/ 
57; 88/1148: MelAnt 2/68; 89/iii.48r-v: MelAnt 3/120; 90/ 
iv.48v-49: MelAnt 4/129 ; 91/v.49 : Ме/ Ат 5/216; 92/vi.491-v | 
MelAnt 6/89; 93/1.49у: Ра «Із 259; 94/1.49v: SophMg 1/192; 
95/ii.49v-50: SophMg 2/32; 96/iii.50r-v: SophMg 3/272 ; 5 
iv.50v-51: SophMg 4/76; о 5/96; 99/хі.51у: 
6/180; 100/vii.51v: Sop А 
uoo ens SophEp 172; 102/i.52r-v: Sam 1/219; 103/ 
1.52v-53: Sog 261; 104/i.53r-v: Махс 277; 105/i.53v: Kais 26; 
106/1.53у-54: Nik 1/229; 107/ii.54: Nik 5/238; товщею 
55: Nik 6/240; 109/iv.55: Nik 2/230; 110/v.55: Nik 3/247; 
111/vi55r-v: Nik 4/246; 112/i.55v: AnkCons 29; 113/i.55v- 
56: Tyan 97; 114/1.56: AschEp 1/154; 115/ii.56r-v: AschEp 2/ 
164; 116/1ii.56v-57 : Asch 165 :117/1.57: GrSen 1/60; 118/11.571- 
v: Степ 2/59; 119/1.58: GrPb 55; 120/1.58r-v : Atb 1/65; 121/ 


+ —>——— 
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ii.58v: А 2/126 ; 122/1.58у-59: Thph 245; 123/1.59-61v: Piph 
1/244 ; 124/ii.61v: Рур 2/250; 125/1.61у-62: Bos 51; 126/1.62- 


65v: Mar 203; 127/1.63v-64: Tim 291; 128/i.64r-v: Chor 1/54; 


129/1.64у-65: Cons 1/301 ; 130/1.65: ThdtNik 1/121 ; 131 /ii.65r— 
v: ThdtNtk 2/130; 132/1.65у-66: Р 254; 133/1.66: Euph 195; 
134/1.661-у: Poim 122; 135/i.66v: Vit 255; 136/1.66v: EustHim 
184; 137/11.66у-67: EustSeb 1/119; 138/iii.67: Ну” 3/79; 
139/1.67у: ThdtBer 185; 140/i.67v: Abr 132; 141/i.67v: Orr 
181; 142/1.67v-68: Ant 2/253; 143/1.68: PhD% 256; 144/1,68у: 
Eul 208; 145/1.68v-69: ОР 1/84; 146/1.69r-v: Eus 27 1; 147/ 
1.69у-70: ArnCons 2/269; 148/170: Pai 134; 149 /1.70г-у: Diod 
2/135 ; 150/11.70у-72: Diod 1/160. 
151/1.72г-у: Euag 156; 152/1.72v-73: Urb 1/123; 153 /ii.73r- 
v: Vrb 2/262; 154/1,73у: Har 276; 155/1.73у-75: Од 3/92; 
156/11.75-76у: Од 4/243; 157/1.76у-77: Cons 2/300; 158/1.77: 
Kol 1/228; 159/1,77-78: Kan 52; 160/i.78r-v: ТУРЬ 105 ; 161/ 
1.78у: Pont 252; 162/1,78у-79: Vid 1/174; 163/1.79: тр 1/ 
186; 164/1.79: «Атр 2/137; 165/iii.79v: Antp/Bas 187, 166/ 
1.79у: Hyp 328; 167/1.79у: Phal 329; 168/1.79у: Zoi 194 ; 169/ 
1.79у: MelAre 193; 170/1.79v-80v: Hil 212; 171/1.80у: Neok 5/ 
63; 172/1.80у-81: НЕ 94; 173/1.81r-v: Leo 1/20; 174/11.81у: 
Leo 2/21; 175/1.81v-82: EustAre 1/151; 176/11.82-84: ** Eyst Arr 
2/189; 177/1.84-85: Айх 139; 178/185: Sat 1/102; 179 /ii.85: 
Sat 2/103; 180/1.85: Vik 1/152; 181/1.85-86: Kol 2/227 ; 182/ 
186-88: Opt 260; 183/188: **Thek 321; 184/188: Pas 324; 
185/1.88у: Tr 1/148; 186/i.88v: Tr 2/149; 187/1.88v-89: Tou 
163; 188/1.89-90: Mart 74; 189/190: Am 1/179; 190/1.90: 
ParCons 62; 191/1.90-91: Euas 251, 192/191: TouEp 118; 193/ 
i91r-v: **InEp 81; 194/1.91у-92: Kand 3; 195/192: Mag 1/ 
325; 196/1.92-93v: Ase 1/226 ; 197/1.9Зу-95: EppEx 265 ; 198/ 
i95r-v: Gen 224; 199/1.95у-96: ОЈ 1/131; 200/1196: OZ 3/211. 
201/14.96: 0/ 4/12; 202/iv.96r-v: О/ 5/13; 203/1.96у: Аж 
4/23; 204//1.96v-97: BrCons 302; 205,/1.97с-у: Fir 116; 206/ 
197v: Or 17; 207/197v-100: Virg 46; 208/1100: Pet 1/133; 
209/ii.100r-v: Pet 2/266; 210/1.100у-101: Cons 3/101; 211/ 
i.101r-v: ElpCons 1/206; 212/1.101у: **Vid 5/10; 213/1.101у: 
An 36/307 ; 214/4.102: An 85/85; 215/1.102-103: EustSeb 125a; 
216/SN.103: EustSeb 125b; 217/1.103: Off 2/86; 218/i.103r-v: 
An 87; 219/1103v: Sam 2/183; 220/1.103у-104: Аб 24; 
221/1.104: Dem 225; 222/1.104у: AthAnk 25; 223/1.104у-105: 
Mak&lo 18; 224/1.105: Fes&Mag 294; 225/i105r-v: Tar 1/113; 
226/ii.105v-106: Таг 2/114; 227/1.106: Ер 2/205 ; 228/i.106r- 
v: Pall 292; 229/1.106v-107: Eup 159; 230/1107: Ase 2/295; 
231/1.107-108: Kall 73; 232/1.108: Chor 2/53; 233/i.108r-v: 
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жж 16; 234/1.108у-109: ValEp 91; 235/1.109-110: Epi 236/ 
Го e 39/330; 237/1.110: An 40/332; е 
а : Bar 1/264; 239/ii.110v: Bar 2/267; 240/1.110у-111: Cha 
222; 241/11111-у: Ber 1/221 ; 242/ii.111v-112: Ber 2/220 Ke 
1.112: Theod 124, 244/1.112с-ү: *Lib 2/337; ые “Ілу 
Bas 2/338; 246/1Ш.112у-113: “1,4 3/339; ама 22 
3/340; 248/v.113r-v: ХХІ “ий 249/vi.113v: **Lib/Bas 6/ 
ў ii.113v: ЖІ 1/335. 
а yi бүү ЖЭТ 2/Ваг Pot; 252/ix.114: ** Lib 7/350; 253/ 
x.114: **Lib 8/351; 254/xi.114: **Lib/Bas 10/352; хэлэн 
**[jb 9/353; 256/xiii.114v: **Lib/Bas 11/354; 257/xiv.114v: 


**Lj;h/Bas 12/355; 258/xv.114v: **Lib 10/356; 259/xvi.114v- 


: *Lib/Bas 1/336; 260/xvii115: **Lib/Bas 4/341; 261/ 
bns 22 pos 262/xix.115: **Lib/Bas 8/247; 263/ 
хх.115: **Lib 6/348; 264/xxi.115v: **Lib 5/344 (bis) ; d 
xxii115v: **Lib/Bas 5/343; 266/xxiii.115v: **Lib/Bas 7/346 ; 
267/1.115у: **С/уё 170; 268/1.115у: Vid 2/283; 269/ii. 115v: 
Vid 3/296 (des. ка! тоїс, iii 171.3 Courtonne ; 1040B5; missing 
are: Not 333, **Thds 365 and Dor 215); 273/1.116: Ark 15 (inc. 
oñs ётотасїас, i 45.12 Courtonne; 28047); 274/1116: z 
274; 275/1.116: ArkEp 49; 276/1.116: Vik 2/153 ТТЛ f- 
у: Кт 50; 278/1.116v: Comm 286; 279/i.116v: Num 1/142; 
280/1.116у-117: Num 2/143; 281/1.117: Trak 144; wd 
Off 3/311; 283/1117: Amph 11/201; 284/ii.117r-v: Amph 15/ 
190, 285/i.117v-118: Int 1/107; 286/1.118: An 2/78; 287/ 
1.118: An 3/273 ; 288/14.118: An 4/275; 289/iv.118r-v: An 5/ 
315; 290/v.118v: An 6/318; 291/vi.118v: An 7/316 ; 292/ 
уй.118у: An 9/319 ; 293 viii. 188v-119 : An 10/320 ; 294/ix.1 deg 
v: An 8/70; 295/x.119v: Ая11/317, 296/xi.119v: Ая нб 
297/xii.120: An 13/326 ; 298/xiii. "i An 14/327 ; 299/xiv.120: 

; 300/xv.120: An 16/209. 
pies An 17/36; 302/xvii.120v: An 18/285; 303/ 
xviii.120v : An 19/309 ; 304/xix.120v : An 20/314; 305/xx. 120v- 
121: An 21/305; 306/xxi.121: An 22/308; 307/xxii.121: y 
23/117; 308/xxiii.121r-v: „и 24/298; 309/xxiv.121v: An 25/ 
35; 310/xxv.121v: An 26/310; 311/xxvi.121v: An 27/249 ; 312/ 
xxvii.121v-122: Ая 28/11; 313/xxviii.122: „и 29/331; 314/ 
xxix.122: Ая 30/155 ; 315/xxx.122r-v: An 31/213 ; 316/xxxi.122v : 
An 32/88; 3177/xxxii.122v-123: An 33/270; 318/xxxiii.123 : An 
34/287 ; 319/xxxiv.123: An 35/288; 320/ххху.123:-м: An 37/ 
37; 321/хххуі.123у-124: An 38/289; 322/1.124: Sim 115; 323/ 
1.124т-у: **Iulp/Bas 1/40; 324/ii.124v-125: **Iulp 1/41 ; 325/ 
1.125г-у: ** Ase 5/45; 326/1.125v-127: AstPr2 ; 327/1.127: Thdr 
173; [what follows to the end is by a different hand]; 328/ 
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1.127v-128: **AscAdm 44/44; 329/i.128r-v: GrNaz 4/7; 330/ 
ії 128у: GrNaz 5/19. 


Ee2 Paris Bibliothéque Nationale gr. 967. С; 218/150x140/ 
90; iv.310 fols; 26 lin; 2.1377, by monk Ignatios. From Athos 
Mov Філобёсу. Ancient Hurault.-Reg. 2897, it is the Regius 2 
of Garnier-Maran. Also partially collated by Courtonne (‘Par’). 

Bas., Chrys., Naz., et al.; fols 1-5v: Pinax; fols. 6-229v: 
Corpus i-cccxxxvi + 4 SN pieces, for a grand total of 340 items. 
Except for the items on fols 6r-v, 15-16, up to no. ссіху, this 
MS is a twin to е1. After omitting the duplicate (**Lib 5/344), 
it runs parallel, one number behind its twin, to сссххуіі at which 
point it inserts items cccxxviii-cccxxxvi, not found in е1. 


SN.6r-v.15: AmphSp/1 ; i.17r-v: EustPh 1; іі.17у-18: ОЈ 2/4; 
iii. 18-19: МахР 9; iv.19v-20v : Ant 1/140 [5]; у.20у-21: EusSam 
1/34; vi.21: EusSam 2/27; vii.21r-v : EusSam 3/30; viii.21v-22v: 
EusSam 4/138; ix.22v.7: EusSam 5/268 [10]; х.7-8: EusSam 6/ 
239; хі.8г-у: EusSam 7/127 ; кі.8у-9: EusSam 8/48 ; xiii.9: EusSam 
9/145 ; хіу.9т-у: EusSam 10/100 [15]; ху.9у-10у: Баат 11/136 
(15); хуі.10у-11: EusSam 12/162; xviillr-v: EusSam 13/98 ; 
хуііі.11у-12: Нидат 14/241; xix.12r-v: EusSam 15/95 [20]; 
xx.12v-13: EusSam 16/141 ; xxi.13r-v: EusSam 17/198; xxii.14r- 
v: EusSam 18/237; xxiii.14v-15.23:-v: EusSam 19/128; SN.15:- 
v: тоб адто0 ттері єйухарістіас (Graz 3-4, кадєбӧрємос̧ Етті 
трапёспо-тогабта àváykn elvai каї та £vünivia, 244А15-05) 
[25]; 53.16: “ЖІ. Ваз 13/358; 5.16: **Lib 11/359; Іі. 16v: 
blank]; xxiv.23v-24: AthAlex 1/61; хху.24-25: AthAlex 2/66; 
ххуі.251-у: AthAlex 3/80 [£30]; ххүй.25у-26: А, Арх 4/67; 
xxviii.26r-v : Ath Alex 5/82; xxix.26v-28 : AthAlex 6/69; ххх.287- 
v: Mod 1/279; xxxi.28v: Mod 2/280 [35]; xxxii.28v-29: Mod 3/ 
111; xxxiii.29: Mod 4/110; xxxiv.29: Mod 5/281 ; xxxv.29v: Mod 
6/104 ; xxxvi.29v-33: Amph 1/236 [40]; xxxvii.33-34v: Amph 2/ 
150; xxxviii.34v-35: Amph 3/161; хххїх.35у-36: Amph 4/176; 

xl.36r-v: Amph 5/231; xli.36v-37: Amph 6/202 [45]; xlii.37:r- 
v: Amph 7/200; xliii.37v-38: Ep 2/191; xliv.38-39: Amph 8/ 
233; xlv.39-40: Amph 9/234; xlvi.40-41: "Amph 10/235 [50]. 
xlvii.41v: Paul 182; xlviii.A1v: Eusha 1/31; xlix.41v-42: Eushn 
2/146 ; 142: АтРЬ 1/168; li.42r-v: АтрЬ 2/157 [55]; lii.42v: 
AntPh 3/158; 111.42у: Ep 1/282; liv.42v-43: Кай 334; 1v.43- 
44: NekCons 1/5; lvi. 44r-v : Nek 290 [60]; lvii.44v-45v : Ne&Cons 
2/6; lviii.46-47: And 112; lix.A7r-v: Amb 1974; Їх.47у-48у: 
Ог 2/90а; \xi.48v-49v: Од 1/242 [65]; 1xii.49v-51v: Од 5/263; 
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ікіі.51у-53у: Ter 1/214; lxiv.53v-55v: Ter 2/99; Іху.55у: Hes 
1/64; Ixvi.55v-56: Hes 2/72 [70]; Ixvii.56-61v: **GrNys 2/38; 
Ixviii.61v-62: GrNys 1/58; Іхіх.62-64: NeokCons 1/28 ; Ixx.64— 
66: Neok 2/207; \xxi.66-69v: Neok 3/210 [75]; Ixxii.69v-73: 
Neok 4/204; lxxiii.73r-v: Јит 293; lxxiv.73v-74: Cen 2/299; 
Їххү.74г-ү: Cen 3/313 ; lxxvi.74v: Cen 1/284 [80]; Їїххүй.74у-75: 
Per 56; Ixxviii.751-v: Phil 323; Їххїх.75у-76: Ab 1/147; Їххх. 76: 
Ab 2/304 ;1кхх1.76: Ab 3/33 [85]; Ixxxii. 76 : Ab 4/196 ,ЇхххШ.76г- 
v: Ab 5/178 ; \xxxiv.76v-77: Ab 6/75; \xxxv.77-81: Биед 4/ 
223; Ixxxvi.81r-v: Ase 3/257 [90]; Іхххуіі.81у-82: Мая? 1/ 
57; |xxxviii.82r-v: MelAnt 2/68; Ixxxix.82v-83: MelAnt 3⁄ 120; 
хс.83-84: MelAnt 4/129 ; хсі.84т-у: MelAnt 5/216 [95]; xcii.84v- 


“85: MelAnt 6/89; xciii.85: Pall&In 259; xciv.85: SophMg 1/192; 


хсу.85у-86: SophMg 2/32; хсуі.86-87: SophMg 3/272 [100]. 
xcvii.87r-v : SophMg 4/76 ; xcviii.87v-88 : SapbMg 5/96 ; хсіх.881- 
у: SophMg 6/180; с.88у: SophMg 7/177; ci.88v-89: SophEp 172 
[105]; сіі.89-90: Sam 1/2 19; ciii.90-91 : Sog 261 ; civ.91r-v: Махс 
277; cv.92: Кай 26; суі.92у-93: Nik 1/229 [110]; cvii.95r-v: 
Nik 5/238; cviii.93v-94v: Nik 6/240; сіх.94у-95: Nik 2/230; 
сх.95: Nik 3/247; схі.95г-у: Nik 4/246 [115]; схії 95у-96: 
AnkCons 29; cxiii.96r-v: Tyan 97; cxiv.96v-97: AschEp 1/154 ў 
сху.97-98: AschEp 2/164 ; cxvi.98r-v : Asch 165 [120]; cxvii.98b- 
99: GrSen 1/60; cxviii.99-100: GrSen 2/59; cxix.100r-v: GrPb 
55; схх.101г-у: Ath 1/65; cxxi.101v-102: Atb 2/126 [125]; 
cxxii.102: Thph 245; сххііі.102-106у: Piph 1/244; cxxiv.106v- 
107: Ре 2/250 ; сххү.107г-ү: Bos 51; cxxvi.107v-110: Mar 203 
[130]; exxvii.110r-v: Tim 291; cxxviii.110v-111v: Chor 1/54; 
cxxix.11v-112: Cons 1/301; cxxx.112r-v: ThdtNik 1/121; 
схххі.112у-113у: ТАМЕ 2/130 [135]; cxxxii113v: Pel 254; 
cxxxiii.113v-114: Euph 195; cxxxiv.114: Рот 122; cxxxv.114v: 
Vit 255; cxxxvi.ll4v: EustHim 184 [140]; cxxxvii.114v-115v: 
EustSeb. 2/119; cxxxviii.i15v: Бизібер 3/79; схххіх.115у-116: 
ThdtBer 185; схі.116: Abr 132; cxli.116r-v: Ой 181 [145]; 
cxlii.116v: Amt 2/253 ; cxliii.116v-117: РИБА 256; cxliv.117r-v: 
Бид 208; cxlv.117v-118: Off 1/84; cxlvi.118v: Еж 271 [150]; 
cxlvii.118v-119v: АтСот 2/269; cxlviii.119v-120: Pa 134, 
cxlix.120r-v: Diod 2/135; cl.121-122v: Diod 1/160; cli.122v- 
123v: Ем 156 [155]; clii.123v-124: Ил 1/123; cliii.124z-v: 
Urb 2/262; cliv.124v-125: Har 276; clv.125-127: Ош 3/92; 
сіуі.127-129: Ос 4/243 [160]; clvii.129-130: Cons 2/300; 
clviii.130r-v: Kol 1/228; clix.130v-132: Кат 52; clx.132r-v: 
TerDk 105; clxi.132v: Pont 252 [165]; clxii.132v-133: Vid 1/ 
174; clxiii133r-v: Antp 1/186; clxiv.133v-134: Атр 2/137; 
сіху. 134: Antp/Bas 187; clxvi.134: Нур 328 [170]; clxvii.134: 
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Phal 329; clxviii.134r-v: Zoi 194 ў clxix.134v: MelAre 193 Я 
clxx.134v-135v: НИ 212; сіххі.135у-136: Neok 5/63 [175]; 
сіххії. 136-137: Hel 94; clxxiii.137r-v: Leo 1/20; clxxiv.137v: 
Leo 21 ; clxxv.137v-138 : Eust. Ау 1/151 ;clxxvi.138-141v : **Eust Ау 
2/189 [180]; clxxvii.141v-142v: Айх 139; сіххуій.142у-143: 
Sat 1/102; сіххіх.143у: Sat 2/103; clxxx.143v: Vik 1/152; 
clxxxi.143v-144: Kol 2/227 [185]; clxxxii.144v-148v : Opt 260; 
clxxxiii. 148v: **Thek 321 ; clxxxiv.148v-149: Pas 324; clxxxv.1491- 
v: Tr 1/148; clxxxvi.149v: Tr 2/149 [190]; clxxxvii.150: Пу 
163; clxxxviii.150-151v: Mart 74; clxxxix.151v-152: Am 1/179; 
cxc.152: ParCons 62; cxci.152-153v: Euas 251 [195]; cxcii.153v: 
TouEp 118; cxciii.153y-154v: **In 2/81; cxciv.154v-155: Kand 
3; схсу.155: Mag2/175 ; cxcvi.155-157v: Asc 1/226 [200]. 
схсуіі.157у-160: ЕррЕх 265; схсуііі. 160-161: Gen 224; 
схсїх.161-162: OZ 1/131; сс.162: О/ 3/211; cci.162: ОД 4/12 
[205]; сен.162: O/ 5/13; cciii.162r-v: Ау 4/23; ссіу.162у-163у: 
BrCons 302; ccv.163v-164: Fir 116; ссуї 164: Or 17 12101: 
ccvii.164v-168: Virg 46; ccviiilG8r-v: Pet 1/133; ccix.168v- 
169v: Pet 2/266 ; ccx.169v—170: Cons 3/101 ; ссхі.170ғ-у: ElpCons 
1/206 [215]; ссхіі.170у-171: “кг 5/10; ссхїй.171г-у: An 36/ 
307; ссхіу.171у-172: Ал 85/85; ссху.172: EustSeb 1/125а; ссхуі: 
172-173v: Бибер 1/125b [220]; ссхуіі.173у-174: Of 2/86; 
ccxviii.174: Ая 1/87; ccxix.174r—v: Sam 2/183 ; ссхх.174у-175: 
«Аел 24; ссххі.175-176: Dem 225 [225]; ccxxii.176r-v: AthAnk 
25; ccxxiii.176v-177: Mak&lo 18 ў ccxxiv.177r-v: Fes&Mag 294, 
ссхху,177у-178: Tar 1/113; ccxxvi.178-179: Tar 2/114 [230]; 
ccxxvii.179: EJ 2/205; ccxxviii.179r-v: Pall 292; ссххіх.179у- 
180v: Бяр 159; ссххх.180у-181: Asc 2/295 ; ссхххі.181-182: 
Kall 73 [235]; ccxxxii182r-v: Chor 2/53; ссхххііі.182у-183: 
**Ezgs 16; ccxxxiv.183r-v: ValEp 91; ccxxxv.183v-185: Epi 258, 
ссхххуі.185: An 39/330 12401: ccxxxvii.185v: An 40/332; 
ccxxxviii. 185v: Bar 1/264 ссхххіх. 185у-186: Bar 2/267 ; ссх1.186- 
187: Chal 222; ccxli.187: Ber 1/221 [245]; ccxlii.187v-188: Ber 
2/220; ссхіііі.1881-у: Theod 124 ; ccxliv.188v: *Lib 2/337; 
ccxlv.188v-189 : *Lib/Bas 2/338 ; ссхіуі.1897-у: ЖІ. 3/339 [250]. 
ccxlvii.189v-190: Lib/Bas 2/340; ccxlviii.190: жж) 5/344; 
ccxlix. 190r-v : **Lib/Bas 6/345 ; ccl.190v : ЖІ ДБ 1/335 ; ccli.190v- 
191: **Lib/Bas 9/349 [255]; cclii.191: **L;b 7/350; ccliii.191: 
**Lib 8/351; ccliv.191r-v: **Lib/Bas 10/352; cclv.191v: жж gb 
9/353; cclvi.191v: “І. Вас 11/354 [260]; cclvii.191v: ШЕ 
Bas 12/355; cclviii.191y: **Lib 10/356; cclix.191v-192v: *Lib/ 
Bas 1/336 ; ссіх.192у: **L;b/Bas 4/341 ; ссіхі.192у; **] gb 4/342 
[265]; ссіхії. 193: **Lib/Bas 8/347; ссіхій 193: жжІ 6/348 ; 
cclxiv. 193: **Lib/Bas 5/343 ; cclxv.193 : **L sb 5/344 ; ссікуі.193у: 








THE CORPORA 7 


жж 170 [270]; cclxvii.193v: Vid 2/283; cclxviii.193v-194: 
жуть а Мо; 333 ; ссіхх.194у: **Thds Ё 
cclxxi.194v-195 : Dor 215 [275]; ссіххії. 195: Ark 15; ссіххііі.19 Ж 
v: Him 274; ссіххіу.195у: ArkEp 49; ссіхху.195у-196: Vik 
153; ссіккуі.196: **InRm 50 [280]; cclxxvii.196r-v: Comm : 
ссіххуііі.196у: Num 1/142; cclxxix.196v-197: Num 2/1 ј 
cclxxx.197: Trak 144; cclxxxi.197: Off 3/311 [285]; cclxxxii. 2 
у: Amph 11/201; cclxxxiii.197v-198v: Amph 15/ ў 
ссіхххіу. 198у- 199: 1ий 1/107 ; ссїххху.199: An 2/78; ам | 
An 3/273 [290]; cclxxxvii.199r-v: „и 4/275; cclxxxviii. ри 
An 5/315 ; ссіхххіх.199у-200: An 6/318; ссхс.200: An 7/316, 


ссхсі.200: An 9/319 [295]; ссхсіі.200:-у: An 10/320; ссхсііі.200у- 


201v: An 8/70; ссхсіу.201у: yang 17; ссхсу.201у-202: An 
ў 1202: An 13/32 ! I 

жа сы An 14/327 ; ccxcviii.202r-v : An 15/77; кек ы сүз 
An 16/209 ; ссс.202у-203: An 17/36; сссі.203: An 1 8/285 13051: 
cccii.203r-v: An 19/309; ccciii.203v: An 20/3 14; iioi 
204: An 21/305; cccv.204: An 22/308; cccvi.204r-v : y ќи 
117 [310]; cccvii.204v-205: An 24/298; cccviii.205: An 2 / 2 
сссіх.205: Ая 26/310; сссх.205г-у: An 27/249 ; сссхі.205у: гр 
28/11 [315]; сссхіі.205у: An 29/331 ; cccxiii.205v-206v : An +i 
155; cccxiv.206v-207: An 31/213; cccxv.207r-v: An 32/ Ж 
cccxvi.207v: Ая 33/270 [320]; cccxvii.207v-208: „Чи 34/287; 
cccxviii.208: An 35/288 ; cccxix.208r-v: An 37/37; 22. 
209v: An 38/289; сссххі.209у-210: 5% 115 [325]; ат r- 
v: **Iulp/Bas 1/40; cccxxiii.210v-211v : Чи 1/41; as бом 
213: ** Ase 5/45 ; сссхху.213-215: AscPr2 ; ccexxvi.215-216 : р ја 
173 [330]; сссххуіі.216-217: **AscAdm 44/44; шас да 
v: GrNaz 4/7 (bis); сссххїх.217у: GrNaz 5/19; сссххх.21 та 
**GrNaz 10/114; сссхххі.218у-219у: GrNaz 1/14 p35]; 
cccxxxii.219v-223: GrNaz 2/2; [cccxxxili.223v: pw Ep fs 7 
cccxxxiv.223v-224: GrNaz, Ep 60]; сссххху.224-225: *AscAdm 
3/12; сссхххуі.225-229у: **AscAdm 42/42 [340]. 


А DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana Vat. 
2 ou С; 230x147; vii.267 fols; 26 lin (fols 180-244: 24 lin); 
fols 1-80: before 1472, by Sylvester Syropoulos(?); fols 1.81- 
179v 260-267v, and marginalia anti-latina (— fols 1-80): after 
1472, by Georgios Scholarios. 


Bas., Georgios Schol., et al.; fols 1-80v: Anthology i-xxxvii; 
1.1-2: МахРЬ 9 (with marginalia by G. Schol. ad à бе ёпісптеіе 
том Aiovuoíou, i 38.1 Courtonne; 268C11, ед. б. Mercati 1920 
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= Opere minori [1937], 4: 86); іі.2-3у: Ant 1/140; iii3v-4v: 
ExusSam 6/239 (Пері тўс Ейотабіоо какобобіас; marg. by G.S. 
ad та ñ9n та ӧттєрђфама ёайтбу, iii 60.1 1/12 Courtonne; 893B1/ 
2, ed. Mercati, ibid.); iv.4v-6: EusSam 8/237 ; у.6-7: Еш; 19/128 
(marg. by G.S. ad прокадетода айто0с eic cuvádeiav, ii 39.6/ 
7 Courtonne; 557A11, ed. Mercati, ibid.); vi.7-8v: AthAlex 1/ 
66 ; vii.8v-10v : AthAlex 6/69 ; viii.10v-14v: три 1/236 ; ix.14y- 
15v: Ep 2/191; х.15у-17: Amph 9/234; xi.17-18v: Amph 10/ 
235; xii.18v-19: Amb 197a; xiii.19-22: Од 5/263; xiv.22-24: 
Ter 1/214; xv.24-27: Ter 2/99; xvi.27-33v: **GrNys 2/38 ; 
xvii.33v-37: Neok 3/210; xviii.37v-43 : Ембер 4/223; хіх.43- 
46: Mar 203; хх.46-47: ThdtNik 2/130; ххі.47-48у: Ezag 156; 
ххіі.49-50у: Kan 52; xxiii.51-56: **EystAre 2/189 ; xxiv.56-60: 
Asc 1/226; xxv.60-63: EppEx 265; xxvi63-64v: Pet 2/266 ; 
xxvii.64v-67: EystSeb 1/1255; xxviii.67-68: Tar 2/114 ; xxix.68- 
69: Eup 159; xxx.69-70: Chor 2/53; xxxi.70-72v: Epi 258, 
xxxii.72v-73v: An 8/70; xxxiii. 73v-78: GrNaz 2/2; xxxiv.78: 
GrNaz 4/7; xxxv. 78v: GrNaz 5/19; xxxvi.78v: **GrNaz 10/114; 
xxxvii.79-80v: GrNas, 1/14. 


Florilegia A 


Rudberg's collation of GrNaz 2/2 indicates an affinity of f1 


with corpus Ес (Rudberg 1953, 180). The title agrees with that 
of the MSS cited under £3. 


ЕП Атнов Movi Meyiotng Лабрас Г 59 (299) + Paris 
Bibliothéque Nationale Suppl. gr. 678, fols 1-14. M; 207/145x 
140/90; 56 + 14 fols; 27 lin; 8.107, in the MML. (Paris, a 
composite MS of s.14, has a total of 161 fols). The Lavra fragment 
has been collated for the letters of GrNaz by Gallay (Gallay 1957, 
sigla ‘A’). The Parisian segment was acquired by Minoidas Mynas 
during his trip to the East in 1840-1842. 


(Athos MML) Naz. et Bas.; i33v-35: EustPh 1; ii35t-v: ОЈ 
2/4; Ш.35у-41: GrNaz 2/2; іу,41-43: MaxPh 9; v.43-44v: Ant 
1/140; vi.44v-46: Thdr 173 ў vii.A6r-v: EusSam 1/34; viii.A6v— 
47: EusSam 2/27; ix.ATr-v: EusSam 3/30; х.47у-49у: EusSam 4/ 
138; xi.49v-50: EusSam 3/268 ; xii.50r-v : Paul 182; xiii.50v—51: 
Нийт 1/31; xiv.51r-v: Бил 2/146; ху.51у-52: AntPh 1/168; 
xvi.52: АтРЬ 2/157; xvii.52r-v: AntPh 3/158 ; xviii. 52v: Ep 1/ 
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282; хіх.52у-53: Kallg 334; хх.53-55: NekCons 1/5; ххі.55-56у: 
NekCons 2/6. 


is BN) ххії 1: *Lib 1/335; xxiii.1-2: *Lib/Bas 1/336; 
елле 4 цэ 7; xxv.2v—-3v: *Lib/Bas шу le : БТУ 
3/339; xxvii4-5: *Lib/Bas 3/340; ххуйі.5: Т.Я/Ваг Ч : 
xxix.5r-v: **Lib 4/342; xxx.5v: "*Lib/Bas 5/343; xxxi. | à 
And 112; xxxii. 7v-8: AthAlex 1/61; xxxiii.8-10: Айх. ib 2 
xxxiv. 10r-v : Аф Ах 3/80; xxxv.10v-11v: Amb 197a; wp уз 
12: Mod 1/279; xxxvii.12r-v: Mod 2/280; xxxviii.12v: Mo Ч 
111; xxxix.12v-14: Oz 2/90; xl.14r-v: Ter 1/214 (des. ӛті каї 


. of ката ПайМооу, ii 202.5 Courtonne; 785B5). 


florilegium is in all likelihood extracted either from 
fl "es sa : icy ial similar to it. As far as the са ас 
of Libanios is concerned, it ‘proxime omnium codicum ab arc Wr 
stat' (Foerster 1927, 9: 206). It has been corrected by ded ands. 
According to Rudberg, there are many textual similarities ue 
f2 and the following three ascetic MSS: А: c17, c32 and c 
(Rudberg 1953, 180. See also the previous MS). 


EL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana Reg. 
As зоре 1073, by monk Theodoros = shaq 
Florilegium xxii-SN [= 73] (see f1. 1 keep the original p ќи 
which are in continuation with Hm49’s homiletic part. m і 
total of 49 items); xxii.186v-188: Одг АНА oli казыр v 
xaptonral); xxiii.188-191v: Од 4/243 ; А. й а 
92; xxv.194v-197: Soz 261; ххуі.197-199у: Amp i аг, 
xxvii.199v-206: **AscAdm 42/42 [5]; xxviii. 206r-v: An і a x 
xxix.207r-v : ** Horam ; xxx.207v-210 : Kan 52; ставний ФОН 4 
2/53 ; xxxii.211-213: **Pascham (CPG 2935) [10]; MET zs 
Ol 2/4; xxxiv.213v-219: GrNaz 2/2; xxxv.219r-v: Ep бт 
xxxvi.219v: Кай 334, xxxvii.220-221v: NekCons 1/5 Но 
xxxviii.221v-223: NekCons 2/6 ; хххїх.223г-ү: *Lib 1/335; xl. > Эх 
224v: *Lib/Bas 1/336; xli.224v-225: “14% 2/337; ува 2 
*Lib/Bas 2/338 [20]; xliii.225v-226: ЧІ. 3/339 ; 2 
*Lib/Bas 3/340; хіу.227: *Lib/Bas 4/341 ў кіуі.227 is Lib кыяз 
xlvii.227v: **Lib/Bas 5/343 [25]; xlviii.227v: vl Хэн š 
xlix.227v-228v : **Lib/Bas 6/345 ;1.228v : **Lib/Bas 7/346 ; ge E 
229: **Lib/Bas 9/349; Ш.229: **Lib 7/350 pa ; lii.2 рен 
жж] Ваз 351; liv.229v: **Lib 352; 1у,229у-230: 2 - 
1vi.230: **Lib/Bas 11/354; lvii.230: **Léb/Bas 12/355 [35]; 
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lviii.230r-v: **Lib/Bas 8/347 ; lix.230v: “І 6 ; 

234: AstPr2 ; \xi.234-235v: Amph 8/233; Rep AS PUN 
(with a cross-reference to Antp/Bas 187 placed at fol. 251) [40]; 
Ixii.236r-v: AthAlex 1/61 ; xiii. 236v-238 : Ath Alex 2/66 ; \xiv.238r. 
у: AthAlex 3/80 ; 1xv.238v-239v : AthAlex 5/82; lxvi 239v-242: 
Ath Арх 6/69 [45]; 1xvii.242-243 : AthSen 24; Ixviii.243r-v: Amb 
197a; Ікік.243у-251: Amph 16/188; SN.251: Antp/Bas 187 (cf. 
SN, fol. 235v) [49]; fols 251у-252у: Sundry scribblings]. | 


According to Rudberg, #3 and #4 have b 
Ec corpus (Rudberg 1953, 29) AE 


Ef3 CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat 
4 . gr. 712. М; 230/200х15 
gui 11.200 fols (for fols viii.201-364 [- 202], see it x АМ 
5. 13. | ae 


Chrys., Theod. Stud., Bas., et al. ; a.12-13: Si 
12 (des. дутібосту, 128188). — яма 


Anthology i-xxx; 1.53у: MaxPh 9, ії 5Зу-54: Ant 111.54: 
EusSam 3/30; іу.54: AntPh 3/158; v.54: Kallg aL cn 
NekCons 2/6; уі,54у: Ab 2/304; viii. 54v: Ab 3/33; ix.54v Soph 
3/272; х.55: Tim 291 [10]; хі.55: Cons 1/301; xii.55: An 155: 
xiv.S5r-v: ThdiBer 185; xv.55v: Eul 208 [15]; xvi. 55v: **T jp 5/ 
344; xvii55v: АтСот 2/269; xviii.55v-56: Pai 134; хїх.56: 
EusSam 10/100 ; xx.56 : Vid 1/174 [20]; xxi.56 : Neok 5/63 пані 56v; 
Hel 94; xxii. 56v: Leo 1/20; xxiv.56v: Vik 1/152; xxv.56v-57. 
Pas 324 [25]; xxvi.57: GrNaz 5/19; xxvii.57: Iou 163; xxviii 57с- 
v: Mart 74; xxix.57v: Am 1/179; ххх.57у-58: жж ду 5/45 [30] 


With regard to the next MS Gallay’s і 
Ь 
Rudberg's ‘fautif’ (Rudberg 1953, 29 4 2). Бас iad 


Ef4 CrrrÀ DEL VATICANO Bibliote i 
ca Apostolica Vati 
gr. 209. C; 218/165x144/90; 287 fols; 30 lin; n icana Pal. 


2 Misc.; Anthology i-xlii i3r-v: EustPh 1; ії Зу-4: ; 
HL4-8v: GrNaz 2/2; iv.8v-9: EusSam 1/34; ў он 
138; vi.10v-11v: NekCons 1/5; vii.12-13: NekCons 2/6; viii.13- 
14у: And 112; їх.14у-15: Mod 1/279; х.15г-у: Mod 2/280; 
xi.15v: Mod 3/111; xii.15v-16: Не 1/64; xiii.16-22: **GrNye 
2/38; хіу.22-24у: NeokCons 1/28; ху.24у-25: Iuln 293: xvi 25- 
26: Cen 3/313; xvii.26r-v: Ab 1/147; xviii.26v-27: Мах 277 ја 
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хїх.27-28: Soph 3/272 ; xx.28-29 : AnkCons 29; ххі.291-у: AscbEp 
1/154 ; xxii.29v-30v: Bos 51; xxiii.30v-32: Cons 1/301; xxiv.32: 
Vit 255 ; xxv.321-v : ThdtBer 185 ; xxvi.32v-33v : Off 1/84 ; ххуіі.ЭЗу- 
34: SophMg 6/180 ; xxviii.34r-v: Neok 5/63 ; xxix.34v: Theod 124: 
xxx.35-36 : АтбСот 2/269 ; xxxi.36-38: Kan 52; xxxii.38r-v: Leo 
1/20; xxxiii.38v-39v: GrNaz 1/14; хххіу.40: Leo 2/21; xxxv.40- 
41у: Amph 8/233 ; хххуі.41у-42у: Amph 9/234 ; xxxvii.A2v-44v: 
Amph 10/235 ; xxxviii.44v-45 : ** Eun 16; хххїх.45-50у: Opt 260; 
xl50v-51: Mak&lo 18; хШ.51г-у: Fes&Mag 294; хШ.51у-53Зү: 
Mart 74. Follow Epp of GrNaz; b. 59-74v: Adol (with spaces 
left blank on fol. 72v). 


The contents of the next two florilegia are identical. Rudberg 
notes that the order of letters is that of Ea-Eb but the text that 
of corpus Ec (Rudberg 1953, 185). 


Ef5 Wien Ósterreichische Nationalbibliothek Theol. gr. 168, 
5.141 = Xh7; b.270-343v: Florilegium i-xxxiv: ёпістолаі той 
Ем aytoic патрӧс̧ биом фасіЛе/оу тоб ueyáAou; i.270-274v: 
GrNaz 2/2; 1.274у-276: GrNaz 1/14; Ш.276г-ү: GrNaz 4/7; 
iv.276v-283v: **GrNys 2/38 (with Scholions); v.283v-284v: 
GrNys 1/58; vi.284v-285: GrSe 1/60; vii.285-286: GrPb 55; 
viii.286-290: Amph 1/236; ix.290-292v: Amph 2/150; x.292v- 
295v: AscPr2; xi.295v-296v : Amph 3/161; xii.296v-297: Amph 
4/176 ; xiii.207-298v : Amph 8/233 ; xiv.298v-300: Amph 9/234 ; 
xv.300-301v: Amph 10/235; xvi.301v-303: Айх 139; xvii.303- 
304: AthAlex 5/82; xviii.304-305v: AthAlex 2/66; хїх.305у- 
306: AthAlex 3/80; xx.306-309 : Ол 5/263 ; xxi.309-311: EustSeb 
1/125 ; xxii.311-313v: Ter 1/214; xxiii.313v-319: **EustArc 2/ 
189; xxiv.319-321: 5% 261, xxv.321-323v: NeokCons 1/28 ; 
xxvi.323v-326v: Neok 2/207; xxvii.326v-331: Neok 3/210; 
xxviii.331-332: **Thds 365 (with a Scholion about its inauthen- 
ticity); xxix.332r-v: Cen 2/299; xxx.332v-334: NekCons 1/5; 
xxxi.334-335v: NekCons 2/6; xxxii.335v-336v: АтСот 2/269; 
xxxiii.336v-338v: Kan 52; xxxiv.338v-343v: Virg 46. 


Ef6 Panis Bibliothéque Nationale gr. 970. C; 205/145x125/ 
85; v.482.v fols, numbered 1-94 (= 1st series), 53-482 (= 2nd 
series); 23 lin; s.15. Ancient Medic.-Reg. 2986. Quoted by Garnier- 
Maran under the wrong name Reg. 2896 (PG 32, 65/66 and 
684, n.81). 
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Misc.; а.1-82у (= 1st series): Florilegium 1-хххїү (title and 
contents same as #5); 11-6: GrNaz 2/2; і.6-7у: GrNaz 1/14; 
Ш.7у-8: GrNaz 4/7; iv.8-16: **GrNys 2/38; v.16-17: GrNys 1/ 
58 ; vi.17r-v: GrSen 1/60; vii.18r-v: GrPh 55 s viii. 18v-23v: „три 
1/236; ix.23v-26: Amph 2/150; х.26-29: AscPr2; xi.29-30v: 
Amph 3/161; xii.30y-31: Amph 4/176; xiii.31-32y: Amph 8/ 
233; xiv.32v-34: Amph 9/234 ; ху.34-36: Amph 10/235; xvi.36— 
38: Alex 139; хуіі.38-39; Ath Alex 5/82; xviii.39-40v: AAJ 
2/66; xix.A0v-41: Ash Арх 2/80; xx.41-44: Од 5/263; ххі.44- 
46у: EustSeb 1/125 ; xxi 46v—49 ; Ter 1/214 ; xxiii.49-55y : Жи Any 
2/189 (with a Scholion) ; ххїу.55у-57у: Soz 261; xxv.56v-60v: 
NeokCons 1/28; xxvi.60v-63v: Neok 2/207 ; ххуії.бЗу-б8у: Neok 
3/210; xxviii68v-69: **Thds 365 (with a Scholion about its 
inauthenticity); xxix.69-70: Cen 2/299; ххх.70-71у: NekCons 1/ 
5; xxxi71v-73: NekCons 2/6; xxxii73-74v: АС 2/269; 
xxxiii.74v—77: Kan 52; xxxiv.77-82v: Virg 46; b.71-174 (= 2nd 
series): Him56. 


The next two MSS contain the same 31 + 8 (= GrNaz) letters 
and very likely one — f8 — is the copy of the other, £7. ‘L’étroite 
parenté des deux mss est également confirmée par une collation, 
qui établit la parfaite concordance de leurs variantes' (Rudberg 
1953, 46; see also р. 185). The presence of ** 4:44» 42/42, 
unless taken from an ascetic MS, puts it in relation to e2. 


Ef7 Paris Bibliothéque Nationale gr. 1335. B; 249/ 199x165/ 
120; 547 fols; 36 lin; s.14. Probably originated in Cple but 
certainly not Cyprus. Ancient Mazar.-Reg. 2503. Quoted by 
Garnier-Maran as Reg. 2502 (PG 32, 65/66). 


Ioachim abbas, Cyr. Alex., et al. ; (а.76-92: Е іу,11 (Š chaps)]; 
b.93v-133v: Anthology xxi-lix: тоб ëv ayioig патрёс йрфу 
басіЛеіоу той ueyáAou ётатолаі (17 works are of GrNaz) ; 
ххі.93у-94у: Мар» 2; ххїї.94у-9бу: Ase 1/226 ; ххііі.96у-97%: 
Alex 139; ххїү.97у-98: тр 2/262; xxv.98-99: Kan 52 151: 
хху1.99-100у: Ter 1/214 ; ххуіі.100у-101: TerDk 105 ; xxviii.101: 
Nik 5/238; ххїх.101-102: Nik 6/240; xxx.102r-v: РЬРА 256 
[10]; хххі.102у-104: Oz 3/92 ; xxxii. 104-106: 04/243 ; xxxiii. 106— 
107: AthAlex 2/66; хххїү.107-108: ** Asc 5/45 ; ххху.108-110у: 
Virg 46 [15]; xxxvi.110v-113v: ** AscAdm 42/42; xxxvii. 113v— 
114v: GrNaz 3/71 ; [xxxviii-xl: 114v-117: GrNaz, Epp 58 77 
80]; [20]; xli.117-121v: **GrNys 2/38; xlii.121v-122v: GrNaz 
1/14 ; [xliii-xlvi.122y-124: GrNaz, Epp 4 6 5 2] [26]; xlvii.124— 
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jii : 1]; xlix.127v-128v: 
: GrNaz 2/2; [xlviii.127v: GrNaz, Ep 3 і 
20 25; 1128v: Vid 2/283 [30]; рис ы Қарды 
( ; Hii : // ; liv.130- з 
ii.129r-v: Од 1/242 [25]; 1111.130: Кай 34, 
300 9 aA та AschEp 2/164 [35]; 1м1.132г-ү: гэн 5/ 
82, lvii.132v: Orr 181; 1viii.132v-133: Tar 1/113; lix.133r-v: 
Tar 2/114 [39]; [c.344 347 345: F ii,7 (abbr.)]. 


Ef8 VENEZIA Biblioteca Nazionale Marciana gr. ері кз 
849). С; 290x200; 399 fols; 2 col: fols 1-48у, 42 5 
48у 36 lin: 51-397; Бу two hands: fols 1-48у 8 ёр 2 
viii/1426, by Nikolas Fagianne on commission from ising 
Bartolomeo Scarano; fols 51-84 356-399, by an m а 
very likely from £7. Acquired іп Cple by Giacomo Gallicio, 
in 1634 presented it to the BNM. 


: -138: F i 3 chaps; 
iketas, Nys., Bas., et al.; [a.122v-138: F iv,11 ( PH 
мн 93, Марэя 126v)]; b.139v-175 : Anthology ка pr 
Еу áyíoig патрдс їїнд BaciAe(ou тоб џеублоџ age us 
£7); i.139v-140v: MaxPh 9; ii. yr rp : “ЭЙ Эг) = 39 
143: Alex 139; iv.143v: Vrb 2 ; v.143v- on a pl; 
у1.145-146: Ter 1/214; vii.146r-v: ve Me A ЗЕЙ, 
5/238; ix.146v-147v: Nik 6/240; x.147v-148 : фай 
і - : Oz 3/92; xii.149v-151: Од 4/243; xiii. | 
2. х Си жж Ase 5/45; xv.153-155v: Kig 2 
1151: xvi.155v-158: **AscAdm 42/42; хуїіі. 158-159: не 
71; [xviii. 159-160: GrNaz, Ep 58; xix.160-161: idest, тЫ 
igi: Id., Ep 80] [20]; xxi.161-165: **GrNys 200 
v: GrNaz 1/14; [xxiii.165v-166v: GrNaz, Ep 4; ри 5 | 58; 
Ер 6; xxv.166v-167: Idem, Ep 5; xxvi167: Id., Ep 1 " 
xxvii.167-169v: GrNaz 2/2; [xxviii 169v-170: GrNaz, d ; 
xxix.170r-v: AthAnk 25 ; xxx.170v: Vid 2/283 1301: n pues 
171: Vid 3/296 ; xxxii.171r-v: Ог 1/242; кгс mh а A 
334; xxxiv.172r-v: Cons 2/300; ххху.172у-173у: = ер 07 
[35]; xxxvi.173v-174: AthAlex 5/82; xxxvii.174: oe ie 
кккуіі,174:-у: Tar 1/113; xxxix.174v-175: Tar 2/114 [39]; 
[c.384v-387: Е ii,7 (abbr.)]. 


f9 and #10, at least as far as **Lib 358 and **Lib/Bas 359 are 
concerned, seem to have been derived from a fam. A corpus. 


Ef9 СїгтА DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana Vat. 
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вт. 1753. С; 212/160х148/90; 1529 fols; 26-30 lin; 5151 
(ca.1470-1500), by var. hands. SARA 


Geo. Schol., Greg. hieromon., et аһ; (Exempla epistularum 
106; MS nos. are given here in Roman numerals): 1.37: **Lib/ 
Bas 4/341; 1.37: “І 11/359; 11.37: Ая! (ёттўђуєса- 
Audirdyie, 6844-10); iv.37: O1 5/13 ; v.37: Ab 2/304 [5]; vi.37: 
Anip/Bas 187; vii.37v : AschEp 1/154 (des. Харістф корі Вуга, 
й 78.9 Соштоппе; 609С10; харіс обу TH корі то тарака- 
Moavri, edd.); viii37v: Vit 255; ix.37v: ThdtBer 185; x38: 
ThdtNik 1/121 [10]; xxxiii.41v: ЖЭТ Ваз 5/343; xxxiv.42: Mod 
1/279 ; ххху.42у: Mod 2/280 ; xxxvi.42v: Mod 3/111; жел 42v: 
Hes 1/64 (15); xxxviii.42v-43: MelAnt 1/57; xxxix.43: Pall&In 
259; cv.60: *Lib 1/335; cvi.60r-v: *Lib/Bas 1/336 (19) 


Ef10 Атнов Movi Меуѓот Р 
пс Лабрас М 30 (1721). С: 
155x120/85; 110 fols; 23 lin; s.17/18. уа алаг 


(Epistulae uariorum); хі.98у-99у; **Iu/p/Bas 1/40; xli 
102: "Чи 1/41; xlii.101: **Lib/Bas аа ні 
5/344; xliv.101v-102: **Lsb/Bas 6/345 [5]; xlv.102r-v: **1 Ди 
Bas 7/346 ; хіуі.102у-103: **Lib 6/348 ; xlvii.103: ЖЭТ Ваз 9/ 
349; xlviii.103r-v: **Lib 7/350; xlix.103v-104: **Lib/Bas 12/ 
355 [10]; 1.104: **L 10/356; li.104r-v: ЖЭТ ib/Bas 14/358; 
lii.104v: **Lib 11/359; liii.104v: Not 333 ; liv.104v-105: Kalle 
334 [15]; lw.105-106: **Thds 365; 1v.106-110: Te 293 [17]. š 


The next MS is a copy of the Maurist edition. 


ЕП1 Атнов Movi спропота 21 Š 
158 fols; 5.18. Р uou 218 (2780). C; 210x160; 


(Epp uar.); Basil’s letters are copied from i 
1722-1730: 11-4: EustPh 1, 4-17: GrNzz 2/2 k "i uve a 
3; 1у.31-37: МахРЬ 9; у.37-38: An 28/11 [5]; vi.38: 01 4/12; 
vii.38 : ОД 5/13 ; viii.38-43: GrNaz 1/14 ; ix.43-46: Ark 15; x 46- 
48: Mak&Io 18 [10]; xi.48: GrNaz 5/19; хі.48-50: Te. 1⁄20; 
хій. 50-52: Leo 2/21 ; хіх. 52-59: /AscPr2 ; ху.59-62: Asc 4/23 [1 5]; 
xvi.62-67: AthSen 24; хуц.67-69: Kais 26 ; xvili.69-70: Туслан 
2/27 ў хіх.70-78: NeokCons 1/28; хх.78-80: AnkCons 29 [20]; 
ххі.80-81: Ews$am 3/30; ххії. 81-82: Бид 1/31; xxiii 83-85: 
SophMg 2/32; xxiv.85-88: Ab 3/33; xxv.88: An 25/35 [25]; 
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ххуі.89: An 17/36; xxvii.89-91: Ая 37/37; xxviii.91-97: **Iulp/ 
Bas 2/39 ; xxix.97-111: ** AscAdm 42/42 ; ххх.112-116: жж Asc Adm 
44/44 [30]; хххі.116-121: ** Asc 5/45; xxxii.121-122: Virg 46 
(des. mut.) [32]. 


Em: Corpora miscellaneous 
The following seven MSS in varying ways are related to either 


the MSS of fam. A or B. The first one, from the 5th cent., shows 
affinities with A and B, undoubtedly because there were then 


‘not two but опе family from which later a distinction arose as 


a result of scribal errors. The MSS that subsequently try to 
combine readings from both families are m3, m4, m5 and also 
m7 (heavily indebted to fam. B). At least judging by some of the 
titles, there seem to have also been certain contacts between this 
group and corpus Er. 


Em1 BERLIN Staatliche Museen, Ägyptische Abteilung (Рару- 
russammlung) Berlin Papyrus inv. 6795-54. Papyrus; 220x155; 
3 double fols = 12 pages; s.5. From Fayyum, Egypt. 

The edition used here is that of Carl Schmidt-Wilhelm Schubart, 
Altchristliche Texte (Berliner Klassikertexte, 6) (Berlin: Weidmann- 
sche Buchhandlung, 1910), 21-37. It should be noted that in 
this anthology, which originally was comprised also of extracts 
from authors other than Basil, the titles on pp. 5 7 11, refer also 
to the other texts. The one on page 2 belongs to NekCon 2/6, 
while the one on page 6 is part of the text of Amph 2/150. 


Bas. ; 5 fragments (edd. Schmidt-Schubart 1910); i.1-2: Ne&Cons 
1/5 (11-20: ТЕКАТАПОӨНМДАІ-ВРАХНА, i 17.16-18.29 Cour- 
tonne; 240В14-15-С13; 2.28-41: АЛЈЛАПЕДОЈКАМЕМ-ЕПЕ 
TYXOME[N], і 18.34-42 Courtonne; 240D4-241A11; 2.46-48: 
OIK[OY]-MYPIAIZ, i 16.11-13 Courtonne; 237С7-9, 3.55-57: 
ІФІУХЕОХ-КАТА|ЛІНФФеНМАЇ, і 16.9-11 Courtonne; 237C5- 
7); 1.3-5: Ne&Cons 2/6 (2.42-46: OIAA-AATHAONA, і 19.9- 
12 Courtonne; 241B13-C1; 3.57-74: ПАІДА-КРІМА- 
TAAO[MAZEIN], i 19.12-20.8-9 Courtonne; 241С1-244А3-4, 
4.82-100: [EY]XAPIZTOYZA-ANABAEVON, i 20.19-21.27 
Courtonne; 5.109-113: АФОРНТОМ-ПАРАМҮӨЛАМ, i 21.33- 
35 Courtonne; 244B15-C3; 5.113-120: AOTIZOME[NO2]- 
ПРОУФЕРОМЕМ[ОУ], і 19.1-6 Courtonne; 241B4-8-9 ; 5.120- 
126: АЛЛ'ЕУХНІ-ІАФОРІМАХ, і 21.39-43 Courtonne ; 244C7- 
12); 11.5-6: Iun 293 (5.127-128: OIZMENEY KOAOZ-EINAI, 


А 
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ій 167.5-6 Courtonne; 1036A3-4; 6.136-149: HMIN-BOX KH- 
МАТОМ, iii 167.12-20 Courtonne; 1036A12-B7); iv.6-7: «Мяр» 
2/150 (6.134-135: ОТ!-РҮПОМ, іі 72.17-18 Courtonne; 60185-- 
7; p. 195.14-15 Rudberg; 6.150-154: OIMEN-A^OI[FIZOMAI], ii 
71.10-13 Courtonne; 601А11-В1 ; р. 195.9-11 Rudberg; 7.163175: 
ІРНМАТОМ АФҮЛАКТОХ-ФЕРЕМ, ii 72.20-29 Courtonne; 
601B8-C3 ; р. 195.17-196.24 Rudberg) ; у.7-12: GrNaz2/2 (7.175- 
182: KATEAITIO[NTA2]- КА КЕЮЕМ, i 5.11-16 Courtonne; 
224A13-B4; p. 156.9-13 Rudberg; 8.190-210: [EXE]ZOAI- 
[OMO]ZYTO, і 6.22-12 Courtonne; 224B11-225A5; р. 157.18- 
31 Rudberg; 9.217-234: [ЕМПОРІЈАХ-ДІДАГМАТОМ, i 6.17- 
7.26 Courtonne; 225А11-В10; р. 158.35-43 Rudberg; 10.244- 
262: [EY КАТАГОМІХТАЕ|ЕТІ-ТНМПЕРІ, і 7.36-8.60 Cour- 
tonne; 225C6-228A15; р. 159.51-160.70 Rudberg; 11.271-288: 
[ME] IXTH-ZOOPOXYNH?2, і 8.1-9.10 Courtonne; 228B10-C7 ; 
p. 161.79-86 Rudberg; 12.298-311: FENNAION-MIMHXEQY, 
i 9.23-35 Courtonne; 229A3-B2; p. 162.97-106 Rudberg). 


The next florilegium, part of a homiletic MS of southern Italian 
origin, is to a significant extent akin to the ascetic MS Аі10 
(Rudberg 1953, 176. For some of the divergences, see ibid., 208). 
The textual variants of GrNaz 2/2 bear resemblances with some 
of the fam. A MSS (Rudberg 1953, 187). The attribution to Basil 
of Gregory of Nazianzos’ Ep 6 occurs only in c4 which is from 
a later date. However, the desinit of Cons 2/300 is that of the 
MSS of fam. B. The title of AsthEp 154 is found only in another 
homiletic MS, d4, which is also of southern Italian origin. 


Em2 СіттА DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana 
Vat. gr. 2053, 8.9 ex-10 in = Hd10; Anthology Іхі-Іххіх; Їхї.187у- 
189: Thdr 173c; Ікі,189ғ-у: AschEp 1/154; \xiii.189v: **Thek 
321 ;1xiv.189v-190: Vid 1/174 ; 1xv.190-191: GrNaz 1/14 ;1ху1.191: 
**GrNaz 11/6; lxvii.191-193v: GrNaz 2/2; Ікуій. 193v-194: 
**Glyk 170; хіх. 194: Kais 26 ; їхх.194-195: Cons 2/300 ; Їххі. 195г- 
v: Amb 197a; іххіі.195у: Antp 1/186 ; lxxiii.195v-197: Ter 2/ 
99 Ізхіу.197-198: MaxPh 9 ; Ixxv.198t-v : Ant 1/140 ; Ixxvi.198v- 
199: AnkCons 29; \xxvii.199: Thph 245; \xxviii.199r-v: EusSam 
10/100; lxxix.199v: Sim 115; c.75/1xxx200-247: Xgi. 


Because of the presence of Zoi 194, Rudberg rather tentatively 
linked m3 to corpus Ev (Rudberg 1953, 44-45). However, since 
there are no other Patmos MSS in fam. B, it seems unlikely that 
the source of this MS should be exclusively sought there. The 
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complete collation of Mod 3/111, Eus 271 and Abr 132 shows 
not only many affinities with fam. B but also many divergences. 
First, the name of the recipient of Abr 132 is Abramios not 
Ambrosios. Only in line 3 (ii 46 Courtonne) the readings coincide 
with n1. In Mod 3/111 there is agreement with B (= n1) only 
in lines 1, 4, 8, 11 and 13 (ii 12 Courtonne), whereas in the 
remaining cases the text has affinities with fam. А. Line 11, óca 
for ola is а hapax. There is no match either for caykrioíuo іп 
line 9 of Abr 132. Also the text of Eus 271 is very much a text 
А (except for line 7, iii 143 Courtonne). The titles coincide in 
many cases with those of m4 and to a lesser extent with m7, 


but in as many instances they are unmatched. Further probings 


may reveal other details but they will unlikely change the impression 
that m3 like m4, m5 and m7 is a hybrid or, better, a collated 
copy whose text is drawn both from families А and B. 


Em3 Patmos Movr| тоб ‘Ayiou “lwavvou тоб OcoAóyou 119. 
M; 220/150x165/100; 1.180 fols; 33 lin; 5.13. 


Isid. Pel., Bas. et GrNaz; fols 130-1163: Anthology xi-xc (the 
first 10 items belong to Gregory of Nazianzos); хі.130-131 - 
GrNaz 3/71; хії 131: “Іа 1/335 ; хіїі. 131-132: *Lib/Bas 1/336; 
xiv.132: *Lib 2/337; xv.132r-v: *Lib/Bas 2/358 [5]; xvi.132v- 
133: *Lib 3/339; xvii.133: *Lib/Bas 3/340; xviii.133r-v: **Lib 
4/342 ; xix.133v : **Lib/Bas 4/341 ; xx.133v-134: Mod 1/279 [10]; 
ххі 134: Mod 2/280; xxii134-135v: ўе 261; ххііі.135у-136: 
AnkCons 29; xxiv.136r-v : Tyan 97, xxv.136v-137: AschEp 1/154 
[15]; xxvi 137r-v: AschEp 2/164; xxvii.137v-138: Pont 252; 
xxviii.138-140: Mar 203; xxix.140r-v: Tim 291; xxx. 140v-141v: 
Cons 1/301 [20]; хххі.141у-142у: Ne&Cons 1/5 ; xxxii.142v : ThdtNik 
1/121 ; xxxiii.142v-143: Pel 254; xxxiv.143: Euph 195 ; XXXV. 143r- 
v: Poim 122 [25]; xxxvi.143v: Vit 255 ; xxxvii.143v-144: EustHim 
184; xxxviii.144: ThdtBer 185; xxxix.144: Abr 132; х1.144г-у: 
Ох 181 [30]; xli.144v: Ant 2/253; xlii.144v-145: PbDk 256; 
xliii.145r-v: Кай 26; xliv.145v-146: Antp 1/186 ; xlv.146: Antp/ 
Bas 187 [35]; хїу1.146г-у: Amb 1972; xlvii.146v-147v : Alex 139; 
xlviii.147v-148: Sam 1/219 ; xlix.148-149v: Кап 52; 1.149у-150: 
Махує 277 [40]; 11.150-151: Ая 1/140; Ш.151г-ү: Ase 3/257; 
liii.151v-152: TerD& 105; liv.152r-v: Nik 1/229; 1v.152v-153: 
Nik 3/247 [45]; lvi153: Nik 4/246; lvii153r-v: Nik 2/230; 
lviii.153v-154: Kol 2/227 ; lix.154v: Eus 271; 1x.154v-155: Еш 

14/241 [50]. 
isi (e Ний. 4/138; lxii.155v-156v: EusSam 11/136; 
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Ixiii.156v: EusSam 3/30 ; lxiv.156v-157: EusSam 5/268 ; Іху.1571- 
v: Har 276 [55]; 1xvi.157v-158: O/ 2/4; Ixvii.158: **Thek 321; 
Ixviii.158: Hyp 328; Іхіх.158: Р/м/ 329; Їхх.158г-ү: Zoi 194 [60]; 
Ixxi.158v-159: MelAre 193 ; Ixxii.159: Нил Ат 1/151 ; 1xxiii.159r— 
v: Pas 324; Ixxiv.159v: ОЈ 4/12; Ixxv.159v: O/ 3/211 [65]; 
Ixxvi.159v: ОД 5/13; Їххүй,159у-160: Leo 2/21; Ixxviii.160r-v: 
Leo 1/20; \xxix.160v: Mag 1/325 ; Їххх.160у-161: Or 17 [70]; 
Їжххі. 161: Phil 323; Ixxxii.161r-v: Iou 163 ; Ixxxiii.161v-162: Vik 
1/152; Їхххїү.162: Ary 1/179 ; Їхххү.162: Ab 1/147 [75]; 
Ixxxvi.162v: Ab 4/196 ; Ixxxvii.162v: Ab 2/304; lxxxviii.162v: 
Mod 5/281 ; Їхххїх.162у-163: Mod 4/110; хс.163: Mod 3/111 [80]. 
TéAoc TOv тотойОу той áyfou ВасіЛе(оо ; .163-175у: GrNaz]. 


m4 is derived in great part from ап А parent and more 
specifically it seems to be partly based on an Ea MS because of 
the presence of Amph 14/248, the order of Cons 3/301, Cons 5/ 
300, Cons 7/101 (see Index) and the order of the letters to 
Athanasios of Alexandria. The variants in Од 2/90, in particular 
the insertion of the name of Athanasios (.194.5 Courtonne) 
which characterize the entire corpus Ea, provide some clues as 
to the source from which m4 has been partially drawn. Except 
for the insertion of **Lib/Bas 6/345 (no. ххх), the order of the 
letters to no. ccxxix is very much an order Ea. For its beginning 
and Amph 16/188, Amph 17/199, "Amph 18/217 our MS seems to 
depend on a MS Ec with which it also seems to make contact 
in And 112. The title of AschEp 1/154 corresponds exactly, 
including the spelling of the name, to that of c5 and Ed. Also 
the inscriptions of 4% 1/65, AthAlex 4/67, and AthAlex: 5/82 
reproduce a model similar to the Ес or Ed MSS (only c1 for 
От 181). In addition, Ee appears as a possibility in Oz 4/243, 
besides the previous two, whereas d2 seems to be the source of 
**Glyk 170. But no parallel exists for EusSam 17/198. If one were 
to judge by the titles alone Ed had to be excluded from Bar 1/ 
264 and Bos 51, narrowing the choice to one of the Ec or family 
B corpora. But it is with Ed that m4 establishes contact in Ni& 
1/229 and Nik 2/230. For nos. ccxxx-ccxxxvii and the section 
of the anepigraphoi, now lost, m4 could as well depend on a 
MS of family B since Az 2/78 is immediately preceded by An 
1/87. With the fam. B corpora it has the longer text of Ол 2/ 
90 as well as the titles of Sat 2/103 and **De corp (the text of 
the latter two is wanting). Most of the variants of Kan 52 coincide 
with the readings of n1 and o1 in Courtonne’s edition (the 
exceptions being lines 9, 27 and 35). However, rather than show 
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i dependence this seems to be the product of collations 
2 on several models by the scribe. As far as the letters 
to Eusebios of Samosata are concerned, the disposition is identical 

5. 
ж In the correspondence with Libanios, m4 and m5, are not 
related. Judging by the titles, those in m4 follow more than one 
tradition. The following letters were not known to the scribe of 
m4: An 31/213 (including the number is skipped), Az 85/85, 
Antp 2/137, AthAlex 6/69, Epi 258, EustSeb 3/79, Fes& Мар 294, 
KaisPk 93, MelAnt 5/216, MelAnt 6/89, Nek 290, Neok ee Pall 
292, Pet 1/133, Pet 2/266, SophEp 172, Tar 2/114 and **Vid 5/ 


. 10. 


Em4 Patmos Моуй той 'Ayíou *lwavvou той Оќодбуоџ 326. 
C; 250/200x185/140; 216 fols (fol. 101 does not exist); 27 lin; 
s.13/14. Presented in 1829 by Kir Nikephoros. 1 

Bas.; Corpus mut. i-ccxxxvi out of the original 363; no. cvii 
is omitted; nos. схху-сххуі belong to Libanios; nos. cxxix-cxliii 
are assigned to the canons of Amph 17/199. The total of all items 
extant is 220. 


-7: Pinax acephalous (76-360 letters) ; [fols 7у-9у: Pinax 
of Sees [Basil’s 2] Ха Amphilochios numbered 17-19 and of 
GrNaz 232 letters, not extant]. 1.10г-у: EustPh 1, іі.10у-11: OZ 
2/4; iii.11-15v: GrNaz 2/2; iv.15v-17: MaxPh 9; v.17-18: Ant 
1/140 [5]; vi.18-19: Thdr 173; vii.19r-v: Бизбат 1/34; viii.19v- 
20: EusSam 2/27; ix.20r-v: EusSam 3/30; х.20у-21у: EusSam 4/ 
138 [10]; xi.21v-22: EusSam 5/268 ; xii.22r-v : Paul 182; xiii.22v: 
Нийт 1/31; xiv.22v-23: Нийт 2/146; xv.23r-v: АтРЬ 1/168 
[15]; xvi.23v: /4шРЬ 2/157 ; xvii.23v-24: АтРЬ 3/158 ; xviii.24: 
Ep 1/282; xix.24r-v: Kallg 334; xx.24v-26: NekCons 1/5 [20]; 
ххі.26-27: NekCons 2/6; xxii.27r-v: *Lib 1/335; xxiii.27v-28: 
*Lib/Bas 1/336; xxiv.28r-v: ЧІ 2/337 арна. *Lib/Bas 
2/338 [25]; xxvi29r-v: *Lib 3/339; xxvii.29v-30: Lib/Bas 3/ 
340; xxviii.30 : *Lib/Bas 4/341 ; xxix.30s-v : ** Lib 4/342; xxx. 30v- 
31: **Lib/Bas 6/345 [30]; xxxi.31: **Lib/Bas 5/343 ; xxxii.31- 
32v: And 112; xxxiii.32v-33: AthAkx 1/6 1; xxxiv.33-34v: 
Ath Alex 2/66; xxxv.34v : AthAlex 3/80 [35]; xxxvi.34v-35v : Amb 
197a; xxxvii.35v: Mod 1/279; xxxviii.35v-36: Mod 2/280; 
xxxix.36r-v: Mod 3/111 ; x1.36v-37v: Ог 2/90 [40]; xli.37v-39v: 
Ter 1/214; xlii39v: Hes 1/64; xliii.30v-45v: **GrNys 2/38; 
xliv.45v-49v: Amph 1/236; xlv.49v-51v: NeokCons 1/28 [45]; 
хіуі.51у-54: Neok 2/207 ; xlvii.54-58: Neok 3/210; xlviii.58r-v: 
Ініп 293; xlix.58v-60v: Amph 2/150; 1.60у-61: Cen 2/299 [50]. 
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li.G1r-v: Cen 3/313; Ш.61у-62: Per 56; liii62r-v: Phil 323; 
liv.62v-63: Ab 1/147; 1у.63: Ab 2/304 [55]; lvi.63: Ab 3/33; 
lvii.63-68: Бибер 4/223; Іуіїї 68-69: Asc 3/257; lix.69r-v: 
MelAnt 1/57; \x.69v: Pall&In 259 (60); 1кі.69у-70: SophMg 1/ 
192; lxii. 70-71: Sam 1/219; \xiii.71-72v: Sog 261; Ікіу,72у-73: 
Махс 277; Іху.731-у: Кай 26 [65]; Ікуі.73у-74у: SophMg 2/32; 
Ixvii.74v-75v : SophMg 3/272 ; xviii. 75v-76v : Nik 1/229 ;1хіх.76у- 
77: Nik 2/230; \xx.77: Nik 3/247 [70]; Їххї.77г-ү: Nik 4/246; 
Ixxii.77v-78: AzkCons 29; Іххііі.787-у: Tyan 97; Ікхіу.78у-79у: 
AschEp 1/154 ; 1xxv.79v-80v : AschEp 2/164 [75]; Ixxvi.80v-81: 
GrNys 1/58; Їххүй.81-82: GrSen 1/60; Ixxviii.82r-v: GrPb 55, 
Іккіх.82у-83: Arb 1/65; 1xxx.83r-v: Thph 245 [80]; Ixxxi.83v- 
88у: Рф) 1/244; lxxxii.88v-89v: Bos 51; Ixxxiii89v-92: Mar 
203; Іхххіу.92-93; Tim 291; Ixxxv.93t-v : Chor 1/54 (851: 
Ікххуі.93у-94у: Cons 1/301; Іхххуіі.94у-95; ThdtNik 1/121; 
IxxxviiiO5r-v: Pel 254; Ixxxix.95v: Euph 195; хс.95у-96: Poim 
122 [90]; xci.96r-v: Vit 255 ; xcii.96v-97: EustHim 184 ў xciii.97: 
ThdtBer 185; xciv.97 : Abr 132; хсу.97г-ү: Orr 181 [95]; xcvi.97v: 
Ant 2/253; xcvii97v-98: An 39/330; xcviii98: Ал 40/32; 
хсіх.98: GrNaz 4/7; c.98r-v: GrNaz 5/19 [100]. 

ci.98v-99: **GrNaz 7/47; сії. 99г-у: PbD& 256; ciii.99v: Eul 
208; civ.99v-100: Ab 4/196; су.100: Ab 5/178 [105]; суі.100- 
102: Off 1/84 ; сүй.102г-ү: SophMg 4/76; cviii.102v-103v : SophMg 
5/96; сіх.103у: SophMg 6/180; сх.103у-104: SophMg 7/177; 
схі.104: **Lib 5/344 [110]; cxii.104r-v: **Lib/Bas 7/346 ; 
cxiii.104v-110: Amph 16/188; cxiv.110r-v: EusSam 15/95 ; 
cxv.110v-111v: Eus$am 16/141; cxvi.111v-112: EusSam 17/198 
[115]; cxvii.112-113: EusSam 18/237 ; cxviii.113-114: Chal 222; 
cxix.114r-v: Ber 1/221; cxx.114v-115v: Ber 2/220; сххі.115у- 
116v: ThdtNik 2/130 [120]; cxxii.116v-117: E% 2/205; сххііі. 
117: Bar 1/264 ; cxxiv.117-118: Bar 2/267; (схху.118у: Lib 1543 
(upavíou софіото0 прос ёнфілёхісу ёпіскопоў); сххуі.118у- 
119v: Lib 1544 (прос бптџоу ёпіскопоу yevóuevov)] [125]; 
cxxvii.118v-119v: MelAnt 4/129; cxxviii.119v-124v: Amph 17/ 
199; [nos cxxix-cxlii are assigned to the individual canons]; cxliii. 
124v-128v: Amph 18/217 (only to Canon 55); cxliv: Amph 18/ 
217 (from Canon 56 to end); cxlv.128v-129v: EusSam 6/239; 
cxlvi.129v-130: EusSam 7/127 [130]; cxlvii.130r-v: EusSam 8/ 
48; cxlviii.130v-131: Eus 271; cxlix. 131-132v: ArmCons 2/269; 
cl.132v-133: Ра? 134; cli.133r-v: Diod 2/135 [135]; clii.133v- 
135: Ezag 156; cliii.135r-v: ИР 1/123; cliv.135v-136: 1/% 2/ 

262; clv.136r-v : Har 276 ; clvi.136v-139: Од 3/92 [140]; clvii.139- 
141v: Oz 4/243; clviii.141v-143: Cons 2/300; clix.143r-v: Kol 
1/228 ; clx.143v-145: Kan 52; clxi.145r-v: AthAlex 4/67 [145]; 
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clxii.145v-146v: Тера 105; clxiii.146v: Pont 252; сіхіу.146у- 
147: EusSam 9/145; clxv.147r-v: EusSam 10/100; clxvi.147v- 
148: Vid 1/174 [150]. 

clxvii.148r-v: Ар 1/186; сіхуііі.148у: Antp/Bas 187; 
clxix.148v: Hyp 328; clxx.148v: Phal 329; сіккі.148у-149: Loi 
194 (155); сіххії. 149г-у : MelAre 193; clxxiii.149v-150v: НИ 212; 
clxxiv.150v-151: Neok 5/63; clxxv.151-152: Hel 94; clxxvi.152r- 
v: Leo 1/20 [160]; clxxvii.152v-153: EustAre 1/151 ; clxxviii.153- 
155v: Diod 1/160; clxxix.155v-157: Alex 139; СЇххх.157г-ү: 
AthAlex 5/82; clxxxi.157v-158v: Sat 1/102 [165]; сїхххїї, 158v: 
Vik 1/152; clxxxiii158v-159v: EusSam 11/136; clxxxiv.159v- 
160: EusSam 12/162 ; сіххху.160-161: EusSam 13/98; clxxxvi.161: 


Бисат 14/241 [170]; clxxxvii.161-162v: Ko/ 2/227 ; clxxxviii.162v- 


167v: Opt 260; clxxxix.167v: **Thek 321; cxc.167v-168: Pas 
324; cxci.168r-v: GrNaz 4/7 (bis, but as to Euagrios) [175]; 
cxcii.168v: GrNaz 5/19 (bis); cxciii.168v-169v: **GrNaz 7/47 
(bis); cxciv.169v-171v: Ter 2/99; cxcv.171v-172: Tr 1/148; 
cxcvi.172r-v: Tr 2/149 [180]; cxcvii.172v-173: Iou 163; 
cxcviii.173-175: Mart 74; cxcix.175r-v: Ab 6/75; cc.175v: Am 
1/179 ; cci.175v-176v : EustSeb 2/119 [185]; ccii.176v-177 : ParCons 
62 ; cciii.177-178v : Euas 251 ; cciv.178v-179 : IouEp 118 ; ссу.179г- 
v: **InEp 81; ccvi.179v-180v: Kand 3 (190); ccvii.180v: Leo 2/ 
21; ccviii.181: Mag 1/325; ccix.181r-v: Mod 4/110; ccx. 181v: 
Mod 5/281 ; ccxi.181v: Mod 6/104 (des. ікетебонеу сє то, ii 5.9 
Courtonne; 509С5, MelAnt 2/68 and MelAnt 3/120 are missing) 
[195]; ссхїу.182: Р/рф 2/250 (inc. кадблоџ, iii 88.27 Courtonne; 
932B5); ccxv.182-185: Ase 1/226 ; ссхуі.185-186у: GrSen 2/59; 
ccxvii.186v-189: ЕррЕх 265; ссхуііі.189-191: Gen 224 [200]. 
ccxix.191-192: O/ 1/131; ссхх.192: О/ 2/211; ссххі.192: ОД 4/ 
12; ccxxii.192: O/ 5/13 ; ccxxiii. 192-193: Asc 4/23 [205]; ссххіу.193- 
194: BrCon 302; ссхху.1941-у: Fir 116; ccxxvi 194v: Or 17; 
ссхкуіі.194у-199у: Virg 46; ссххуііі.199у-200: Amph 4/176 [210]; 
ccxxix.200r-v: Ep 2/191; ссххх.200у-201у: Amph 3/161; 
ccxxxi.201v-211: Adol; ccxxxii.211r-v: **GrNaz 9/171; 
ccxxxiii211v: **G)& 170 [215]; ссхххїу.211у-213: ** Ағ 5/45; 
ссххху.213г-у: Chor 2/53; ссхххуі.214: Sim 115; ссхххуіі.214-216: 
**EystAre 2/189 (des. тўс үйс, ii 137.48 Courtonne; 692A) [220]. 
According to the Pinax, fols 6-7v, followed: ссхххуііі: **Eun 
16; SN: 3 Letters to GrNaz, 1/SN: GrNaz 2/2, then GrNag 1/ 
14 and GrNaz 3/712; ссхххіх: **Lib/Bas 9/349; ссхі: **Lib 7/ 
350; ccxli: **Lib 8/351 ; ccxlii: **Lib/Bas 10/352; ссхіііі: **Lib 
9/353; ccxliv: **Lib/Bas 11/354; ссхіу: **Lib/Bas 355; ccxlvi: 
**T jb/Bas 8/347; ccxlvii: **Lib 6/348 ; ccxlviii: AscPr2 ; ccxlix: 
**Inlp/Bas 1/40; ссі: **Iul 1/41; ccli: EustSeb 1/125; cclii: Theod 
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124; ccliii: ccliv: Cen 1/284; cclv: **De corp; cclvi: Amph 5/ 
231; cclvii: Amph 7/200; cclviii: Amph 6/202 ; cclix: Amph 8/ 
233; сек: Amph 9/234 ; cclxi: Ат)» 10/235 ; cclxiii: **Gilyk 170 
12, bis, cf. ccxxxiii]; cclxiv: **GrNaz 8/169%; cclxv: **GrNaz 
9/171 2; ссікуі: **Lib 10/356 ?; cclxvii: EusSam 19/128 ; cclxviii: 
Cons 3/101 ; ссіхіх: Tar 2/114 ; ссіхх: ElpCons 1/206 ; ссікхі: Eup 
159; cclxxii: МА 5/238; cclxxiii: Кай 73; cclxxiv: ValEp 91; 
cclxxv: Nik 6/240; cclxxvi: AthAlex 6/69; cclxxvii: Off 2/86; 
cclxxviii: Sam 2/183; [cclxxix om]; cclxxx: Hes 2/22; [ссіхххі 
om.]; cclxxxii: Dez 225, cclxxxiii: Од 5/263 ; cclxxxiv: AthAnk 
25; ссікхху: Vid 2/283; cclxxxvi: Vid 3/296 ; cclxxxvii: Од 1/ 
242; cclxxxviii: Not 333; cclxxxix: **Thds 365; ссхс: Dor 215 ; 
ссхсі: Asch 165; ссхсіі: Ath 2/126; ссхсііі: AthSen 24 ў ссхсіу: 
Ark 15; ссхсу: Him 274; ccxcvi: ArkEp 49; ссхсуіі: Vik 2/ 
153; ccxcviii: ЖЖІ,В уу 50; ccxcix: Comn 286; ccc: Num 1/142; 
ccci: Num 2/143 ; cccii: Trak 144 ў ccciii: Off 3/311; сссіу: Amph 
11/201; cccv: Ши 1/107; cccvi: Hell 109; сссуіі: Init 2/108; 
cccviii: Com 303: cccix: Cen 4/312; cccx: Mak&lo 18: cccxi: Seb 
306; сссхії: Val 278; cccxiii: Vid 4/297; cccxiv: Cen 5/83; 
сссху: МИ 106; сссхуі: Mag 2/175; сссхүй: Amph 12/218; 
сссхуііі: «трі 13/232; сссхїх: Amph 14/248; сссхх: Amph 15/ 
190, сссххї: Sat 2/103; cccxxii: An 1/87; сссххїй: An 2/78; 
сссххіу: An 3/273; сссхху: An 4/275; сссххуі: An 5/315; 
сссххуіі: „и 6/318; cccxxviii: Ая 7/316; cccxxix: An 8/70; 
сссххх: An 9/319; сссхххї: An 10/320; cccxxxii: An 11/317; 
сссхххііі: Яя 12/322; сссхххіу: An 13/326; сссххху: An 14/ 
327; ccexxxvi: An 15/77; сссхххүй: An 1 6/209; cccxxxviii: An 
17/36; cccxxxix: An 18/285 ; сссхЇ: An 19/309 ; cccxli: Ая 20/ 
314; cccxlii: Ая 21/305; cccxliii: An 22/308 ; cccxliv: An 23/ 
117; сссхіу: An 24/298; сссхіуі: Ал 25/35; сссхїей: An 26/ 
310; cccxlviii: An 27/249; сссхЇїх: An 28/11; сссі: An 29/331 
(тб аўто); сесії: „Ая 30/155; ccclii: An 32/88; [skips сссіііі: 
An 31/213]; cccliv: An 33/270; ccclv: An 34/287; сссіуі: Ая 
35/288; ccclvii: An 36/307 ; ccclviii: Ая 37/37 ; ccclix: An 38/ 
289; сссік: Ase 2/295. Follows, fol. Ту (Basil’s?): xvii: Amph ; 
xviii: Amph ; xix: Amph. 


In m5 the order of the letters to Eusebios of Samosata is 
slightly altered: After no. 5, follow nos. 15-18 6-14; EuSam 19/ 
128 is omitted. All this corresponds exactly to what is found in 
m4. The arrangement of the letters to Olympios is in the fashion 
of fam. B: Ol 1/131 is given outside the group, following the 
other four letters. The title of Кай 334 is found only іп Ev. 
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The то абтф of the letters to Modestos, following And 112, 
seems to be also derived from Ev. For the Canonical Letters to 
Amphilochios, like m4, m5 seems to depend on an Ec MS. 
Rather unusual is the title of Amph 1/236. The correspondence 
with Libanios, as mentioned earlier, is independent of m4. ка 
by the titles, the allegiances vary among the various corpora о 
ра the m in m5 are very rare but those of the correspondence 
with Libanios are the same as in Ee. However, in their arrangement 
they differ from any other MS. The title of EusSam 1/34 matches 
that of c1 and the Ed Ee corpora and that of Оф 4/243 of al 


and a2. There are some readings that are found nowhere else. 


Such are those in Neok 3/210, SophEp 172 and EusSam 8/48. The 
omission in Вог 51 (i 133.12-13 Courtonne) starts from рт? not 
проедќоба: as іп Ec. Elsewhere m5, although clearly from an 
A extraction, tends to follow various different sources at will. 
For example, in EusSam 5/268, in agreement with сі, c4 and 41, 
in line 1 (iii 137 Courtonne) it reads броў but in line 9 aee 
the other MSS by including дебс. However, it defies them al 
when instead of either ñuiv or быту, it alone reads fluv. Also 
а hapax is the reading корібоутєс in Mod 1/279 phe 
Courtonne). Some readings in And 112 correspond to cl (ii 13. 
Courtonne, rraAaióv instead of палаіас) but not in EuustSeb 4/ 
223 (iii 9.24 Courtonne), where it follows the other MSS ві 
c1. Similarly іп Т/аїВег 185, ii 119.14 Courtonne (айтоб рай 
of ќаитоб). Noteworthy is the title of Оф 3/92. Hence, althoug 
part of family A, it appears that m5 belongs in a class of its 
own. 


Em5 Охғокр Bodleian Library Thomas Roe 18 (S.C. 264a- 
b). C; 300/210x215/135; 2 vols: 1-253 254-476 fols; 31 lin; 
a.1348/1349; fols 1-20 21v-434v 437-476v: September 1348, 
by Konstantinos Sophos; fols 435-436: s.15. Owned by Me- 
trophanes IIL ptr of Cple (1565-1572 1579-1580) and the 
monastery of Holy Trinity тоб £córrrpou, іп Halkis. 


Misc.; vol. 1, a.151r-v: (Poenae ecclesiasticae ex ss. Basilio, 
Theodoro Studita, et al.) (Тод дуѓои кај ueyáAou BagiAefou 3 
“Бау пот) Лаїкос еіс наЛакіам); b.153-156v: Kavóveg ўс 
реүдлоџ BaciAeíou (“Ейу тіс ттоїот\ суутєкуіау); vol, 2, а.314- 
436: Corpus i-clxxvii (in fact, there are 180 items as there ке 
two SN letters and по. cxliii is repeated); 1.314г-у: Бикр 1; 
1.314у: ЖЕ 1/335; йі.314у-315: “І. Ва 1/336: ри ца 
*Lib 2/337; v.315v: *Lib/Bas 2/338 [5]; vi.315v-316: “1 3/ 
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339; vii.316r-v : *Lib/Bas 3/340 ; viii.316v : **Lab 8/351 ; ix.316v: 
**Lib/Bas 10/352; x.316v-317 : **Lib 9/353 (10); xi.317: жжі ;p/ 
Bas 11/354; xii.317: **Lib/Bas 12/355; xiii.317: “51, 10/356; 
xiv.317: **Lib/Bas 9/349 ; ху.317г-у: **Lib 7/350 [15]; xvi.317v: 
**Lib/Bes 7/346; xvii317v: **Lib/Bas 8/347 ; xviii.317v-318: 
ЖЭТ, 6/348 ; хїх.318: **Lib/Bas 6/345 ; хх.318г-у: **Lib 4/342 
[20]; ххі.318у: **Lib/Bas 4/341 ; ххіі.318у: жж 4) 5/344  xxiii.318v: 
**T /Вағ 5/343; xxiv.318v-319: **Iulp/Bas 1/40; хху.3191-ў: 
**Iulp 1/41 [25]; xxvi.319v-320: Ој 2/4; xxvii.320-321: MaxPh 
9; xxviii.321-322: Ant 1/140 ; ххіх.3221-ү: Thdr 173 ; ххх.322у- 
323: EusSam 1/34 [30]; SN.323: EusSam 2/27; xxxi.323r-v: 
EusSam 3/30; xxxii.323v-324 : EusSam 4/138 ; xxxiii.324r-v : EusSam 
5/268 ; xxxiv.324v : Paul 182; xxxv.324v-325: Бит 1/31; 
xxxvi.325: Eushn 2/146 ; хххуіі.325г-у: AntPh 1/168 ; SN [xxxviii 
manu secunda].325v: АюРЬ 2/157; xxxviii.325v: AntPb 3/158; 
xxxix.325v: Ep 1/282; х1.325у-326: Kalle 334 [42]; xli.326-327: 
NekCons 1/5 ; xlii.327-328 : Ne&Cons 2/6; х1111.328-329: And 112; 
xliv.329 : Аф Ах 1/61; xlv.329-330: Ath Alex 2/66 [47]; xlvi.330r- 
у: AthAlex 3/80; xlvii.330v: Amb 197a; xlviii.330v-331: Mod 
1/279 ; xlix.331: Mod 2/280; 1.331т-ч: Mod 3/111 [52]. 
li.331v-332v: Од 2/90; lii.332v-334: Ter 1/214 ; 1111.334: Hes 
1/64; liv.334-338v: **GrNys 2/38; lv.338v-341v: Amph 1/236 
[57]; 1vi.341v-343v: NeokCons 1/28; lvii.343v-345v: Моќ 2/ 
207;1уій.345у-349у: Neak 3/210 ; lix.349v-350 : Іш 293 ;1x.350- 
351: Amph 2/150 [62]; 1кі.351:-у: Per 56; 1xii.351v-352: Phil 
323; Іжій 352: Ab 1/147; lxiv.352: Ab 2/304; 1ху.352г-му: Ab 
3/33 [67]; 1xvi.352v-356: EustSeb 4/223 ; 1xvii.356-357: Ағ 3/ 
257; Ixviii.357: MelAnt 1/57 ; 1xix.357r-v : Pall&In 259 ;1xx.357v: 
SophMg 1/192 [72]; 1xxi.357v-358v: Sam 1/219; 1xxii.358v: Sog 
261 ; Іххііі.3591-у: Кай 26 ; Ixxiv.359v-360: SophMg 2/32; \xxv.360- 
361: Soph 3/272 [77]; Ixxvi.361r-v: Nik 1/229 ; 1xxvii.361v-363: 
Nik 2/230; \xxviii.362r-v: Nik 4/246 ; \xxix.362v: Nik 3/247; 
Іххх.362у-363: AmakCons 29 [82]; Ixxxi.363r-v: Tyan 97; 
Їжххії. 363у-364: AschEp 1/154; Ixxxiii.364-365: AschEp 2/164 ; 
Ixxxiv.365r-v: GrNys 1/58; Їхххү.365у-366: GrSen 1/60 [87]; 
Ixxxvi.366r-v: GrPb 55; Ixxxvii.366v-367v: Atb 1/65 ; 
Ixxxviii.367v-371v: Рр 1/244 ; 1xxxix.371v-372v : Bos 51 ;xc.372v- 
374v: Mar 203 [92]; xci.374v-375: Tim 291; xcii.375-376: Chor 
1/54; xciii.376r-v: Cons 1/301 ; xciv.376v-377: ThdtNik 1/121; 
хсу.377: Pel 254 [97]; xcvi.377r-v: Бяр» 195; xcvii.377v-378: 
Ројт 122; xcviii.378 : Vit 255 ; xcvix.378r-v : EustHim 184; c.378v: 
ThdtBer 185 [102]. 
ci.378v-379: Abr 132; сіі.379; О 181; сії. 379: Ant 2/253, 
сіу.379-380: РИБА 256; cv.380: Eui 208 [107]; cvi.380: Ab 4/ 
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‚ cvii.380r-v: Ab 5/178 ; cviii.380v-381: Off 1/84; cix.581r- 
ирээ 4/76; сх.381у-382: SophMg 5/96 [112]; ата 
SophMg 6/180; cxii.382v: SophMg 7/177; cxiii.382v-387: Аяр 
16/188; cxiv.387r-v: EusSam 15/95; сху.387у-388: EusSam 16/ 
141 [117]; cxvi.388-389 : EusSam 17/ 198 s cxvii.389-390: DN 
18/237; cxviii390r-v: Chal 222; cxix.390v-391 : Ber 1/22 ; 
cxx.391r-v: Ber 2/220 [122]; cxxi.391v-392v: ТАЛМА 2/130; 
cxxii.392v: Бір 2/205; cxxiii.392v-393: Bar 1/264 ; сік ae 
v: Bar 2/267; (схху.393у: Lib 1544] [127]; saan deca avs 
Mel Ant 4/129 ; cxxvii.394v-399 : Amph 17/199; рации Өр і 
Amph 18/217 ; cxxix.402v-405v: EusSam 6/239 ; сххх.403у-404: 


EusSam 7/127 [132]; cxxxi.404s-v: EusSam 48; схххіі.404у-405: 


2/271 ; схххїй.405г-ү: АғлСот 2/269 ; cxxxiv.406 : SopbEp 
227. Diod 2/135 (137); cxxxvi.407-408: Enag 
156; схххүй.408: Vrb 1/123; cxxxviii.408-409: И 2/262; 
cxxxix.A09r-v : Har 276 ; cxl.409v-411v : Од 2/92 [142]; cxli.411v- 
413v: Од 4/243; cxlii.413v-414v: Cons 2/300; саран 
Kol 1/228 ; cxliii/a.415-416v: Kan 52; cxliv.416v-417: es cien 
4/67 [147]; cxlv.417r-v: TerDk 105; cxlvi.417v-418: Pont 2. ој 
cxlvii.418: EusSam 9/145; cxlviii.418r-v: EusSam 10/100; 

ix.418v-419: Vid 1/174 [152]. , 

Z se. Antp Wiis cli.419v: Antp/Bas 187; clii.419v: Нур 
328; cliii.419v: Phal 329; cliv.419v-420: Zoi 194 [157]; clv.420 ў 
М# Ат 193; clvi.420-421: Hil 212; clvii421r-v: Neok 5/63; 
clviii.421v-422v : Hel 94; clix.422v-423 : Leo 1/20 [1 62] ; clx.4231- 
v: EustAre 1/151; clxi.425v-425: Diod 1/160 ; clxii.425v-426: 
“Айх 139; clxiii.426-427 : AthAlex 5/82; сїхїү.427г-ү: Sat 1/102 
[167]; clxv.427v: Vik 1/152; clxvi.427v-428: Eus$am 11/136; 
clxvii.428r-v: EusSam 12/162; clxviii.428v-429v: Eus 13/98; 
clxix.429v: Бихбат 14/241 (172); сїхх.429у-430 : Kol сай ; [fol. 
430v: blank]; [clxxi.431-433v: Lib 1214); сіххіі.4337: Thek 
321; clxxiii.433v-434: Pas 324, сїххїу.434г-ү: GrNaz 4/7 [177]; 
clxxv.434v: GrNaz 5/19; clxxvi.434v-435: **GrNaz 7/47; 
сІххуіі.435-436 (5.15): GrNaz 2/2 (des. ката мобу, i 12.39 
Courtonne; p. 167.166 Rudberg; 2337. Scribe’s note: САтп като 
та Лота, but no conclusion is given elsewhere) [180]. 


much all on its own is the following MS. The reason for 
d it in family A are the textual variants of GrNaz сін 
(Rudberg 1953, 186). They are very closely related to corpus Ea. 
On the other hand, the presence of **Lsb/Bas 13/357 found only 
in v1 indicates an influence of fam. B. It should also be noticed 
that no. xxv is related to the tradition of Eu. However, Comm 
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Él is absent from Eu and found only in B corpora En-Eo-Ep- 
wW. 


Em6 CITTÀ DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana 
Vat. gr. 869. С-М; 145/115x123/85; ii.200.ii fols (1-178 = C; 
179-200 = М); 27 lin; 5.141, by four hands (1-68у: 69-82v; 
83-178у, 179-200. Schreiner dates it: 5. 14 in., but two of diu 
four watermarks found on fols 127 73 74 78 132 133 ate from 


i. Bern = Мойп 2102, and 1360-1380 Krakow = idem 


Cyr. Alex., Naz., Bas. et Ps.-Daniel; fols 111r-v 130у-178у: 
Corpus 2 + 1-1ххүй (= 79 items. The omissions and errors of 
Schreiner’s catalogue are noted in their places); a.111r-v: Mod 
2/280; [b.130v-132v: Arethas Caes. (2), Ep. apol. ad Const. Schrei- 
ner: 130-132v]; 1.132у-138: GrNaz 2/2; ii.138r-v: 51.0 1/335; 
Ш.138у-140: *Lib/Bas 1/336 [5]; iv.140r-v: “1.9 2/337 ; v.140v: 
*Lib/Bas 2/338 ; vi.140v-141v: *Lib 3/339; vii.141v-142: *Lib/ 
Bas 3/340 ; viii.142r-v: *Lib/Bas 4/341 [10]; ix.142v: “Іль 4/ 
342; x.142v-143 :**Lib/Bas 5/343; xi.143: **Lib 5/344 ; хіі.143- 
144: **Lib/Bas 6/345 ; xiii.144: **Lib/Bas 7/346 [15]; xiv.144: 
"*Lib/Bas 8/347 ; ху.144г-у : **Lib 6/348 ; xvi.144v-145: ж / 
Bas 9/349; xvii.145: **Lib/Bas 13/357; xviii.145r-v: **Lib 7/ 
350 [20]; хіх.145у-146: **Lib 8/351; xx.146: **T jb/Bas 10/352; 
xxi. 146: ЯКІ Др 9/353 ; xxii.146r-v : **Lib/Bas 11/354; xxiii. 146v: 
**Lsb/Bas 12/355 [25]; xxiv.146v: **Lib 10/356 ; xxv.146v-147: 
**Lib 236 (om. Schreiner); xxvi.147: ThdtBer 185; xxvii. 147r- 
у: IoEp 118; xxviii.147v-148: Pet 1/133 [30]; ххїх.148-149: Bar 
2/267 s жхх.149г-у: Theod 124; хххі.149у-150у: SophMg 2/32; 
xxxii.150v-152v: SophMg 3/272; xxxiii.152v-153: SophMg 4/76 
[35]; xxxiv.153r-v: SophMg 6/180; xxxv.153v-154: Кайр 334; 
xxxvi. 154г-у: Рай ФІ 259 ; xxxvii.154v-156: Tz» 291 s xxxviii. 156r- 
v: Раў 134 (40); хххіх.156у-158у: Биар 156; х1.158у-159: Urb 
1/123 ; х4.159-160у: Ne&Cons 2/6 ; xlii.161r-v: Per 56 ; xliii.161v: 

Ab 2/304 [45]; xliv.161v-162: Ab 3/33; хїу.162-163: Arb 1/65; 
xlvi.163r-v: Атр 1/186; xlvii.163v: Antp/Bas 187; xlviii.163v— 
164v: Атр 2/137 [50]. 

xlix. 164v : Phal 329; 1.164v-165 : MelAre 193 ; 11,165-166: Neok 
5/63 ; lii.166r-v : Leo 1/20; liii.166v-167: Vik 1/152 [55]; liv.167r- 
v: О/ 2/4; 1v.167v-168: O/ 4/12; 151.168: 0/ 5/13; lvii.168r-v: 
Or 17; lviii.168v-169v: Dem 225 [60]; lix.169v-170v: Mak&lo 
18; 1x.170v-171: ““Бип 16; 1xi.171-172: Off 2/86; Іхіі.1727-у: 
An 36/307 ; lxiii.172v: An 39/330 [65]; ікіу.172у: An 40/332; 
1xv.172v-173 : Amph 11/201 ; Ixvi.173z-v : **InRm 50; Ixvii.172v.— 
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174: Comm 286 ; 1xviii.174z-v : Not 333 [70]; Ixix.174v-175 : KaisP& 
93; Їхх.175г-ү: Ая 17/36; Ixxi.175v-176: An 25/35 ; Іххіі.176: 
An 29/331 (rev. ord. Schreiner); lxxiii.176r-v: An 37/37 [75]; 
Ixxiv.176v-177 : **EusSam 21/167 (om. Schreiner) ; Ixxv.177-178: 
**Thds 365; lxxvi.178r-v: Sim 115 (complete, pace Schreiner); 
Ixxvii.178v: **Iu/p/Bas 1/40 (des. прокиМпімбобутаї, i 94.7/8 
Courtonne; 344A3/4) [79]. 


Em7 ISTANBUL В.ВАоӨЙкт той Oikoupevikoó llarpiapxetou 
'Eurropik?) >хоХй тїс ХаЛкідос rfjg Пауаүїас Карариотїсот)с 
158 (154). С; 210/135x140/75; 296 fols; 20 lin; 5.14. From 


. the Commercial School and the mon. of Panayia Kamariotissa 


of Halki. 

m7 is extracted principally if not entirely from Ea. The collation 
of Thph 245 shows a text A. Its nos. cv-cxxxix and then cxl- 
cxlv, except for Hel 94 and Mart 74, reproduce models closely 
resembling corpus Ea. In no MS of fam. B we find a similar 
enclave. If indeed its source is a corpus of fam. A, there are only 
two other corpora in this branch that contain Com 303 and Comm 
286: Ea and Eb. But the latter should be ruled out on account 
of Oz 2/90 and An 22/308. Hence its archetype must have been 
an Ea MS. Further proof of this is provided in the variants of 
Amb 197a, Pall 292, Mod 1/279, An 20/314, **InRm 50 and Fir 
116. An 20/314 has all the variants that fit none of the MSS 
collated by Courtonne (cf. oikeiwv, брас and also all the variants 
in lines 4 10 [twice] 11 [twice] Courtonne). The adherence to a1 
in the letter to Palladios is total (сіббутас, теріЕхоу, &£upaAóv 
found only in 01 but none of the other MSS collated by Courtonne). 

The group of letters to Modestos, despite being attributed to 
Andronikos, is sequentially arranged in the style of fam. A. (The 
misattribution seems to stem from an Ev MS?). The textual 
variants corroborate this assumption. Another strong internal 
evidence in favour of Ea is given in Ow 2/90: Variants 1.1 2 5 
11 12 show textual affinities with Ea (also the title is borrowed 
from the same source). 

Several blocks in their arrangement point also to corpus Eb. 
For instance Halki lxxvi-lxxxii = b1 lxxix-Ixxxv; lxxxiii-xc = 
clxxxvii-cxciv; су-схххіх = сс-ссхххуі (this includes Axtp/Bas 
187: SN). But ArkEp 49 must have been taken from a different 
source. The absence of Cen 1/284 could suggest a link with corpus 
Ew. However, the most likely explanation is that its compiler 
acted freely discarding and choosing pieces he deemed best fit 
his anthology. This would also explain the unparalleled order of 
the cluster and the placement of the 'Anepigraphoi' at the 
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beginning. Based on the collation of Thph 245, in addition to 
the other letters mentioned earlier, there is strong internal evidence 
for linking this florilegium with corpus Ea. The one exception 
is the title of Ем/ 208, which matches that of v1. The title of 
Hell 109 is а hapax. See also Eup 159. 


Bas., Dem., Lib., et al. Corpus mut. ii-clx (in fact, only 156 

Epistles; i is missing; nos. cxlvi-cxlviii have been skipped); ii.1: 
GrNaz 5/19 (inc. à е000с, i 49.4 Courtonne; 284810); iii.1r-v: 
EusSam 2/27; iv.1v-2: Thph 245; у.2-3: An 12/322; vi3: Ая 
326 [5]; vii.3r-v: Ая 14/327 ; viii.3v-4: Ая 17/36; ix.At-v: An 
18/285 ; х.Ау-5: An 19/309; xi.5z-v: Ая 20/314 [10]; xii.5v-6: 
An 21/305 ; xiii.6: Ая 22/308; xiv.6v: An 24/298 ; xv.6v-7: Ая 
25/35; xvi.7t-v: An 26/310 [15]; xvii.7v: Ая 27/249; xviii. 7v- 
8: An 28/11, xix.8r-v: An 29/331 ; хх.8у-9у: An3 0/155 ; ххі.ду- 
11: An 31/213 [20]; ххіі.11г-у: Ая 22/88; xxiii.11v-12: An 2/ 
78; xxiv.12: An 3/273; xxv.12t-v: Ая 4/275 ; xxvi.12v-13: An 
5/315 [25]; xxvii.13: An 7/316 ; xxviii.13r-v: Ark 15; xxix.13v— 
14: Him 274; ххх.14:-у: Comm 286; xxxi.14v-15: Num 1/142 
[30]; xxxii.15:-v: Num 2/143 ; xxxiii.15v-16: Trak 144 ; xxxiv.16- 
17: Hell 109; xxxv.17: Com 303; xxxvi.17-18: Seb 306 [35]; 
xxxvii.18: Uz/ 278; xxxviii.18r-v: Ez 208 ; xxxix.18v: Not 333, 
xl.19: Cen 4/312; xli.19r-v: Cen 5/83 [40]; xlii.19v-20: Vik 2/ 
153; xliii.20: Vid 2/283 ; xliv.20r-v: Vid 3/296 ; xlv.20v-21: Vid 
4/297; xlvi.21r-v: Іш 1/107 [45]; xlvii21v-22v: Iur 2/108; 
xlviii.22v-23: ThdtBer 185; xlix.23: ThdtNik 1/121; 1.23r-v: 
GrNaz 4/7 ; li.22v-24v: EusSam 3/30 [50]. 

Ш.24у-25: Eus$am 5/268 ; liii.25-26v: EusSam 6/239; liv.26v- 
27: EusSam 7/127 ; lv.271-v: EusSam 9/145 ; lvi.27v-28v: EusSam 
10/100 [55]; lvii.28v-29 : EusSam 12/162; lviii.29t-v: EusSam 14/ 
241; Їїх.29у-30: EusSam 15/95; Ix.30r-v: Paul 182; Ь1.30у-31: 
Бия 1/31 [60]; 1xii.31: Бизи 2/146 ; lxiii.S31r-v: AntPh 1/168; 
Ixiv.31v-32: АяРЬ 2/157; Іху. 32: AntPh 3/158; 1xvi.32v-33: 
Eus 271 [65]; 1xvii.33-34: MaxSe 277 ; ЇхүШ.34-35ү: GrNys 1/ 
58; lxix.35v-36: GrSen 1/60; 1xx.36-37: Стру 55; Іххі.37г-у: 
МІВ АЙ 3/80 [70]; Ixxii.37v-38v: AthAlex 5/82; 1xxiii.38v-40: 
AthAnk 25; \xxiv.40-41: Amb 197: Їххү.41-42: MelAnt 1/57; 
Іххуі.42-44; And 112 [75]; їххүй,44г-ү: Mod 1/279 ; Іхххііі.44у- 
45: Mod 2/280; Їххїх.45: Mod 3/111; Ixxx.45r-v: Mod 4/110; 

Ixxxi.45v-46 : Mod 5/281 [80]; Ixxxii.46-47 : Mod 6/104 ; Ixxxiii.47— 
49: NekCons 1/5; Ixxxiv.49-50v : NekCons 2/6; Їхххү.50у-52: Cons 
1/301 ; Іхххуі. 52-54: АтбСот 269 [85]; Ixxxvii.54-55v: Cons 2/ 
300; 1xxxviii.55v-56v: BrCons 302 ў Ixxxix.56v-57v: Cons 3/101; 
xc.57v-58v: ElpCons 1/206 (rrapauuOnrikf; cod.); xci.58v-59: 
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64 [90]; xcii.59r-v: Hes 2/72; хсііі.59у-60: Tula 293, 
E y ай 2/299; xcv.60v-61v: Cen 3/3 13; зе : 
Per 56 [95]; xcvii62r-v: Phil 323; xcviii.62v-65: Ab 2 ча 
xcix.63r-v: Ab 2/304; c.63v: Ab 3/33; ci.63v-64: Ab 4/ 
ast Ab 5/178; ciii.64-65: Ab 6/75; civ.65r-v: Кай «бу 
cv.66r-v: Atb 1/65; суі.ббу-б7у: Atb 2/126 [105]; cvii.67v-68 : 
Har 276 ; cviii.68r-v : Antp 1/186 ; SN.68v : Anip/Bas 187; ЕИ 
69: Атр 2/137; cx.69r-v: Hyp 328 [110]; cxi.69v : irati 
cxii.69v-70: Zoi 194; cxiii.70r-v: MelAr 193 ў cxiv.70v-72: 5 
212; cxv.72r-v: Neok 5/63 [115]; cxvi.72v-73v: Leo 1/20; 





cxvii.73v-74: Leo 2/21; cxviii.74r-v: Vik 1/152; cxix.74v-75: 


Pas 324; cxx.75r-v: Tr 1/148 [120]; cxxi.75v-76: Tr ДАЕ 

cxxii.76r-v: Iou 163, cxxiii.76v-77: Am 1/179; сххіу. 77-78 ў 

Капа 3, cxxv.78: Mag 1/325 [125]; сххуі.78у-79: О/ 1/131; 

cxxvii.79r-v: О/ 3/211; cxxviii.79v: О/ 4/12; cxxix. 79v : Ol 5/ 

13; cxxx.79v-80v: Ase 4/23 [130]; схххі.80у-81: Fir 116, 

cxxxii.81v: Or 17 ;схххііі.81у-83: Dem 225; сххкіу.83г-у : Maker 

18 ; cxxxv.83v-84v : Fes& Mag 294 [135]; cxxxvi.84v-85 : Pall 292 ; 

cxxxvii.85r-v: Eup 159 (des. ката(тіптоутас, 187.16 eae) 

621A9); cxxxviii.86: Кай 73 (inc. óuoícoç, i 170.15 cen 

44A9); cxxxix.87r-v: **Eun 16; сх1.87у-88: ** Thek 321 (140); 

cxli.88-89: Vid 1/174; cxlii.89-90v: Off 1/84; cxliii.90v-91: ОД 
2/86; схЇї.91г-ү: An 36/307 ; cxlv.91v-93: An 1/87 [145]; a 

cxlvi-cxlviii have been skipped]; cxlix.95-94v: Amph 3/ а 

cl94v-95: Amph 4/176; cli95r-v: Amph 6/202; gui aes ў 

Amph 13/232; cliii.96r-v: МИ 106 [150]; cliv.97v: ArkEp j 

clv.96v-97v : Amph 14/248 ; clvi.97v : **InRm 50 (des. ебре[дйчаі, I 
i 131.18 Courtonne; 388B5. Probably the only missing one is 

no. clvii. Since the next two letters are not numbered, це 
numbers appear enclosed in square brackets) ; [clviii].98: do / 
77 (inc. отерпдЕмтес, i 179.4 Courtonne; 452С5); [clix].9 ET 

An 16/209 (ST: cod.) [155]; clx.98v-100: Oc 2/90 (fols 99v- 
100: by a recent hand; fol. 101r-v: blank) [156]. 







the following MS the variants of Iuin 293 are for the most 
in табынын viget However, in Phal 329, against e Ж "EH 
ETE . Contrary to all known witnesses to me, i 3 
шаг eS ий Аф in line 2. The text of **Lib/Bas 4.341 
is very much ап Eo text, also in all instances in which о1 pans 
company with n1. As far as GrNaz 2/2 is concerned, Ви б 
established that for its first part it has а В text (specifically v5) 
but the first part shows A variants (Rudberg 1953). 
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Em8 Maprip Biblioteca Nacional 4637 (М 116) 
R . C; 193 
125х140/85, ii.138 fols; 22-23 lin; by Konstantinos ы. 
fols 5-61v 70-71v, іп 1463, in Milan; the remaining portion 
between 1466-1501, in Messina. From Laskaris it went to the 


library of the chapter of Messina, in 1690 to Du 
and to the BN in 1712. ј о Duque де Uceda 


| Coll. Epp. і-сссхііі; fols 99-135: Anthology of 53 letters, not 
in a block; serial numbering; letters of GrNaz, although gives 
have been left out of the count. The series begins with GrNaz's 
letters (fols 88-98v) under the title: 'Епістолаі таў ayiwv 
TIATEPWV Грпүоріоу тоб Beoddyou каї ВасіЛєїоц. cexli.99: Antp 
1/186 ; ccxlii.99: Antp/Bas 187; ccxliii.99v: Ab 3/33; ccxliv.99v: 
Phal 329, ccxlix.106: **Lib/Bas 4/341 [5]; ccl.106v: **Lib 4/ 
342; ccli.106v-107: *Lib 2/337; cclii.107r-v: *Lib/Bas 2/338; 
ccliii.108v: “1.0 1/335; ccliv.109-110: *Li/Bas 1/336 [10]; 
cclv. 1 10: **Lib/Bas 14/358 ; cclvi.110: **Lib 11/359 ; cclvii.111 
**Lib/Bas 7/346 ; cclviii.111: **Lib/Bas 5/343 ; cclix.111: Lib 5/ 
344 [15]; cclx.111r-v: Lib/Bas 6/345 ; ссікі.111у: **Lib/Bas 7/ 
346 (bis); cclxii.112r-v: *Lib 3/339; ссіхііі.112у-113у: *Lib/ 
Bas 3/340 ; ссікіу,113у: **Lib 10/356 [20]; cclxv.114: Hyp 328 ; 
ссіхуї 114: IowEp 118; ссіхуіі.1147-у: ОЈ 4/12; зэ 1 fdv: 
GrNaz 5/19; cclxix.114v: O/ 5/13 [25]; ссіхх.115: ЖЭТ ib/Bas 8/ 
347; ссїхх1.115: "*Lib 6/348 ; ссіххіі.115г-у: **Lib/Bas 9/349; 
cclxxiii.115v: **Lib 7/350; cclxxiv.115v-116: “1,0 8/351 [30]; 
ссіхху.116: **Lib/Bas 10/352; ссіххуі.1161-у: **Lib 9/353; 
celxxvii. 116v: **Lib/Bas 11/354; cclxxviii.116v: **Lib/Bas 12/ 
355, cclxxix.117: An 39/330 [35]; cclxxx.117: An 40/332; 
cclxxxi.117: Not 333; cclxxxii.117r-v: Кай 334; [cclxxxiii. 118: 
GrNaz, Ер 53]; cclxxxiv.118-119v: GrNax 1/14; [cclxxxv- 
celxxxviii.119v-124: GrNaz, Epp 4 5 2 6; fol. 122v: blank]; 
cclxxxix.124-129v: GrNaz 2/2 [40]; ccxc.127r-v: **GrNaz 7 
47; [ссхсі. 129у: GrNaz, Ер 49]; ссхсії. 130-131: EustPh 1; 
ccxciii.131r-v: Iulia 293; cexciv.131v-132: EustAre 1/151; 
cexcv. 132-133: Diod 2/135 [45]; ccxcvi.133r-v: Leo 1/20 ; 
ccxcvii.133v-134 : **Ezg 16 ; ccxcviii.134r-v : ОЈ 2/4 ; ccxcix.1 34v: 
Oz 3⁄21 1; ссс.134у-135: Kand 3 [50]; сссі.135у: Fir 116; [cocii- 
ccciii.136r-v: GrNaz, Epp 48 76] ; сссїу.137: **Vid 5/10; сссу.137: 
Off 2/86 [53]; [continues GrNaz to the end; fol. 138v: blank]. 


Family B 


Family B is subdivided into two branches, seven main: n o P 
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q и v w, and four containing smaller collections: t x y z. Each 
one of the main branches has a supplement, larger in the first 
four than in the last three. 

Bessiéres tried to prove that Ew was the most original of the 
group. But as Turner has pointed out and as everyone has agreed 
since, Ew is nothing but а rather late lustreless conflation of Eo 
and A. 

'There is some disagreement as to whether n o p q or u should 
be considered the most original of the family. Despite Gribomont's 
opinion to the contrary, based on internal evidence, I side with 
Cavallin for the priority of n o p q. ul for section ‘A’ agrees in 


| the majority of cases with En-Eo-Ep-Eq, and in particular with 


n1. 

Since most of the MSS of Basil letters contain also a corpus 
of Gregory of Nazianzos, Gallay, in his assessment of the latter, 
has expressed some views that are worth mentioning here. Gallay 
took as his point of departure Gregory's statements in Epp 52- 
53, addressed to Nikoboulos, in which Gregory says that he 
prepared for his nephew a collection of his and Basil's letters. 
According to Gallay, the MSS closest to this first Gregorian 
anthology are the ones designated in his study by the letters u 
and v, which correspond to Basil's Ea Ec and En Eo Ep Eq, 
respectively. Gribomont correctly draws attention to two facts: 
Gallay in his study has totally ignored the findings of Basilian 
scholars and that corpus v is replete with variants (Gribomont 
1983, 51). 1 find less convincing Gribomont's calling into question 
the reliability of v on account of the many readings, written 
above the lines, on the margins or even in the text since in many 
cases they are not the work of the authors of the collection but 
its readers. One should also keep in mind that the quality of the 
text is a different issue from the formation of the first nucleus 
of which Gallay is speaking. 

Some of the main characteristics of En Eo Ep Eq are: In 
Diod 2/135, Diodoros of Tarsos is addressed as Theodoros presbyter 
of Antioch. Instead of Abramios, the name of the recipient of 
Abr 132 is Ambrosios. 

The letters to Eusebios of Samosata are arranged differently, 
with the letters to Paulinos and to the Senate of Samosata inserted 
in-between. The correspondence with Meletios, Aburgios, Atarbios, 
Terentios and Modestos is given in separate places. The arrangement 
of the correspondence with Libanios is different from that of 
other corpora. In the MSS of corpus Ea, the letters to Amphilochios 
are ordinarily headed by Amph 1/236 : here they are preceded by 
Amph 3/161 and all three canonical letters, except for En, 
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constitute a regular feature. The letters to Athanasios of Alexandria 
are grouped together but almost in the reverse order. For the 
first time the two letters to Viktor and the two to Elpidios appear 
side-by-side. In the case of the latter, ElpCons 1/206 is given 
twice: once, with the title ‘Consolatory,’ anonymously, and the 
second time, as addressed to Elpidios, the bishop. Also Рац/ 182, 
is given twice: first, as addressed to the presbyters of Samosata, 
and the second time, with the name of Paulinos, the presbyter, 
“ав the recipient. All the MSS of В give the longer version of Од 
2/90; they also consistently assign a separate number to the 
signature of EustSeb 1/125 = Биер 1/125b. Except for у w, Ath 
2/126 normally precedes Arb 1/65. 

The reasons for dividing into four corpora — пор q - the 
MSS listed Бу Bessiéres as one, Bo, family are spelled out in the 
discussion that precedes each corpus. 

Besides the external evidence, n1 is distinct from the others 
in virtue of a text that despite being often allied with Eo against 
other witnesses, also displays variants of its own. As an example, 
one can take letters Ра/ 292 and Fir 116 which are discussed 
later on. The textual affinities between n1 and u1 will be discussed 
under corpus Eu. 

In addition, n1 omits the following works found in Eo Ep 
Ед: Amph 16/188, Amph 17/199, Amph 18/217. GrNaz 3/71, ШЕ 
2/108, Mel 6/89, Sat 2/103, Sim 115, Vid 2/283, ** Apol 3/368, 
**De corp, **De hom, **EusSam 20/166; on the other hand, it 
includes Sat 1/102and BrCons 302. It furthermore adds: Hes 1/ 
64, Per 56, Trin, repeats Paul 182 and places near the beginning 
Ройт 122. Al these peculiarities seem to warrant its placing in a 
separate category. 

It should be noted that Ep textually adheres to En as long as 
the latter agrees with Eo. In cases of discrepancy as eg іп PhD& 
256, Ep follows Eo against En. 


Corpus En 


En1 Firenze Biblioteca Mediceo-Laurenziana Plut. 1у,14. М; 
240/185х170/120; iii.363.iii fols; 34 lin; 5.10 ex-11 in. Collated 
by Antonio Maria Salvini for Garnier-Maran (‘codex Mediceus") 
and by Courtonne (‘L). 

GrNaz. et Ваз. ; b.86-361v: Corpus i-cccxliv, ccclviii (viz. 344 
letters [- nos. clxxviii and clxxxviii but + cxix/a and SN.352v] 
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4 1 homily + 3 letters of Libanios + 1 letter of Basil in GrNaz’s 
corpus: а. ссхххіі.85т-у: Sim 115 (des. 2). 


b. 1.86: GrNaz 1/14 (inc. тоу ёст, і 44.36 Courtonne; 
277813); (4.86: GrNaz Ер 6; iii.86r-v: GrNaz Ep 114]; iv.87v- 
91: GrNaz 2/2; v.91v-92: GrNaz 5/19 [5]; vi.92r-v: Стах 4/ 
7; vii.92v-93v : **GrNaz 8/169 ; viii.93v : **GrNaz 9/171 ; ix.93v: 
**Glyk 170; x.93v-94v: **GrNaz 7/47 [10]; хі.94у-96: MaxPh 
9; хіі.96: ОД 2/4; xiii.96r-v : ОД 5/13; xiv.96v: OZ 3/211; хү.9бү: 
Ol 4/12 (15); xvi96v-97v: Капа 3, xvii97v-98v: БнР» 1; 
xviii.98v-99: **Iulp/Bas 1/40; хїх.99-100: “ид 1/41; хх.100- 


7101: GrNys 1/58 [20]; xxi.101r-v: Ase 2/295; xxii.101v-102: 


**Бш 16; xxiii.102r-v: Pall&In 259; xxiv.102v-106: Ase 1/226 ; 
xxv.106: ParCons 62 [25]; xxvi.106-107: Sat 1/102; xxvii. 107- 
108: BrCons 302; xxviii.108-109v: АтСот 2/269; ххіх.109у- 
110v: Bos 51; ххх.110у-112у: Esas 251 [30]; xxxi.112v-115: Ter 
2/99; xxxii115-118: Mar 203, xxxiii.118-121: Neok 2/207; 
хххїү.121-122у: NekCons 1/5 ; ххху.122у-123у: NekCons 2/6 [35]; 
хххуі.123у-124: Nik 3/247 ; xxxvii.124 : Nik 4/246 ; xxxviii. 124у- 
125: Nik 5/238; xxxix.125-126: Nik 6/240; хі.12бу-127: Nik 
1/229 [40]; xli.127r-v: Nik 2/230; xlii.127v-128: ThdiNik 1/ 
121; xliii128r-v: Рой; 122; xliv.128v-129v: ТИМЕ 2/130; 
xlv.129v-130v: Amt 1/140 [45]; xlvi.130v-131: Diod 2/135; 
xlvii.132-134: Diod 1/160; xlviii.134r-v: GrPb 55; xlix.134v- 
135: Ant 2/253; 1.135r-v: PbDk 256 [50]. г 
li.135v-136v : AnkCons 29; 111.136у-137: AthAnk 25; Ші,137- 
138v: Cons 2/300; liv.138v-139: Cons 3/101; 1м.139-140: Cons 
1/301 [55]; 1vi.140-141v: Kol 2/227 ; lvii.141v-142: Kol 1/228; 
lviii.142r-v: Kais 26; lix.142v-143: Mak&lo 18; 1x.143: Mil 106 
[60]; 1xi.143-144 : EfpCons 1/206 ,151.144-145: Айх 139 :1хШ.145- 
146: AthAlex 5/82; \xiv.146: AthAlex 3/80; Їхү.146г-ү: AthAlex 
1/61 [65]; Іхуі.146у-148: Ath Alex 6/69; 1xvii.148-149v : AthAlex 
2/66; lxviii.149v: AthAlex 4/67; lxix.149v-150: Pet 1/133; 
Ixx.150-151v: Pet 2/266 [70]; Ixxi.151v-152v: Sam 1/219; 
Іххіі.152у-153у: Ezag 156; lxxiii153v-154: Ешбат 10/100; 
Ixxiv.154-155: EusSam 11/136; 1хху.155г-у: EusSam 3/30 (75); 
Ixxvi.155v: EusSam 12/162; \xxvii.155v-156v: EusSam 13/98; 
Ixxviii.156v-157: EusSam 14/241 ; 1xxix.157-158: EusSam 4/ 138; 
Іххх.158ғ-у: EusSam 2/27 [80]; lxxxi.158v: Рам! 182: Іхххіі.158у- 
159: Sam 2/183 ; Ixxxiii.159r-v: EusSam 8/48; lxxxiv. 159v-160v: 
EusSam 19/128 ; \xxxv.160v-161v: EusSam 6/239 (851; Іхххуїі. 162: 
EusSam 7/127 ; Ixxxvii.162r-v : EusSam 15/95; \xxxviii.162v-163v: 
EusSam 16/141 ; Ixxxix.163v-164v : EusSam 17/198 з xc.164v-165v: 
EusSam 18/237 [90]; xci.165v-166: Eus$am 1/34; хсіі.1661-у: 
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Визбат 5/268 ; xciii.166v-167: EusSam 9/145 ; xciv.167r-v: Eushn 
1/31; хсу.167у: Нийт 2/146 [95]; xcvi.167v-170: NeokCons 1/ 
28; xcvii.170r-v: Neok 5/63; xcviiil70v-174v: Neok 3/210; 
xcix.174v-175v: Atb 2/126; c.175v-179v: Neok 4/204 [100]. 
ci.179v-180v: Chor 1/54; cii.180v-181v: Tim 291; сш.181у- 
182: Chor 2/53; civ.182-187v: Piph 1/244; су.187у-188: Ра» 2/ 
250 [105]; cvi.188r-v: MelAnt 5/216; cvii.188v-190v: Epi 258, 
cviii.190y-191: Thph 245 ; cix.191r-v: ArkEp 49 ; сх.191у киви 
50 [110]; cxi.191v-192: Euph 195; cxii192r-v: EustHim 184, 
cxiii.192v: ThdtBer 185; cxiv.192v-193: Orr 181; cxv.193r-v: 
**InEp 81 (115); cxvi.194: Бибер 3/79; cxvii.194-195: EustSeb 
2/119; cxviii.192-200: EustSeb 4/223; cxix.200-201v: Gen 224; 
cxix/a.201v-203: Hi 212 [120]; cxx.203-205v: EppEx 265; 
cxxi.205v-206v : O/ 1/131 ; cxxii.206v-209 : Ter 1/214 ; cxxiii.2091— 
v: Mag 2/175; cxxiv.209v-210: Bar 1/264 [125]; cxxv.210r-v: 
Bar 2/267; cxxvi.210v-211: Ая 85/85; сххүіі.211:-у: Virb 1/ 
123; cxxviii.211v-212: Vrb 2/262; cxxix.212-214: ** Age 5/45 
[130]; сххх.214-218у: Virg 46; cxxxi.218v-219: Phil 323 $ 
схххі1.219-220: Asc 4/23 ; cxxxiii.220-222v : AscPr2 ўсхххіу.222у- 
223: Cen 1/284 [135]; cxxxv.223r-v: Elp 2/205 ; cxxxvi.223v- 
224: ElpCons 1/206 ; схххуіі.224-225: Tar 1/113; cxxxviii.225r- 
v: Tar 2/114 ; схххїх.225у-226: MelAnt 1/57 [140]; схі.226-227: 
AschEp 1/154; cxli.227-228: ASschEp 2/164 ; cxlii.228-229 : Asch 
165; cxliii.229r-v: MeLAnt 2/68; cxliv.229v-230: Pont 252 [145]; 
cxlv.230r-v : Amb 1972; cxlvi.230v-231: MeLAnt 3/120; cxlvii.231- 
232v: MelAnt 4/129; cxlviii.232v-233v: Бар 159; cxlix.233v- 
234v: Amph 3/161 [150]. 
cl.234v-235: Amph 4/176; cli.235-236: Ep 2/191; clii.236- 
238: Amph 2/150; cliii.238-239: Amph 5/231; cliv.239: Amph 
6/202 [155]; clv.239-240: Amph 7/200; clvi.240: Amph 11/201; 
clvii.240-241: Amph 12/218; clviii.241r-v: Amph 13/232; 
clix.241v-242: Amph 14/248 [160]; clx.242-243v: Amph 15/190; 
сіхі.243у-247у: Amph 1/236; clxii.247v-249: Amph 8/233; 
сіхііі.249-250: Amph 9/234 ; clxiv.250-251v: Amph 10/235 [165]; 
clxv.251v-257: Opt 260; clxvi.257: ЖІ. 1/335; clxvii.257r-v: 
**Lib/Bas 9/349; clxviii.257v: **I Дф 7/350; clxix.257v-258: 
"*Lib 8/351 [170]; сїхх.258: **Lsb/Bas 10/352; сіххі.258: **Lib 
9/353 ; clxxii.258r-v: **Lib/Bas 11/354; clxxiii.258v: **Lib/Bas 
12/355 ; cIxxiv.258v : **Lib 10/356 [175]; сіхху.258у-259у: *Lib/ 
Bas 1/336; clxxvi.259v-260: “Іл 2/337; clxxvii.260r-v: *Lib/ 
Bas 2/338 ; clxxix [clxxviii om.].260v-261 : *Lib 3/339; clxxx.261:- 
v: *Lib/Bas 3/340 [180]; clxxxi.261v: **Lib/Bas 4/341; 
clxxxii.261v-262: **Lib 4/342; clxxxiii.262: ЖЭТ 2/Ваг 5/343; 
clxxxiv.262: **Lib/Bas 8/347; clxxxv.262v: **Lib 6/348 [185]; 
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clxxxvi.262v: **Lib 5/344; clxxxvii.262v-263v: **Lsb/Bas 6/ 
345; clxxxix [clxxxviii om.].263v: **Lib/Bas 7/346; схс.263у- 
270: **GrNys 2/38; cxci.270-271: Тү ОЕ 105 (1901, cxcii.271- 
276: **Eust Ат 2/189 ; cxciii.276-277: Eus 271; схсїу.277-278: 
Off 1/84; схсу.278:-у: Har 276; cxcvi.278v-279v: Tr 1/148 
[195]; cxcvii.279v-280: Tr 2/149; cxcviii.280-282: Mart 74; 
cxcix.282-283v: Аяа 112; cc.283v-284: Mod 1/279; cci.284: 
1/179 [200]. 
аса Кай 73; ссііі.285у-286: Mod 5/281 ; cciv.286: 
Off 2/86 ; ссу.2861-у: Hes 2/72; ссуі.286у-287у: Dem 225 [205]; 
ccvii.287v-288v: **Thds 365; ccviii.288v-289v: AthSen 24; 
ссіх.289у: Ark 15; ccx.289v-290: Him 274; ссхі.290г-у: Со 


286 [210]; ccxii.290v: Num 1/142; ccxiii.290v-291: Num 2/143; 


ссхіу.291: Trak 144; ссху.2911-у: Off 3/311; ccxvi.291v-292: 
Hell 109 [215]; ccxvii.292: Com 303, ccxviii292r-v: Seb 306, 
ссхїх.292у-293: Val 278; ccxx.293: Ра) 134; ссххі.293г-у: Zoi 
194 [220]; ссххіі.293у-294: Ея/ 208; ccxxiii.294: Phal 329, 
ccxxiv.294r-v: Iou 163; ссхху.294у-295: Leo 1/20; ссххуї.295г- 
v: Leo 2/21 [225]; cexxvii.295v-296 : EustAre 1/151 ;ссххуііі.2961- 
v: Paul 182; ccxxix.296v-297: Theod 124; ссххх.297-298у: Sog 
261; ccxxxi.298v-301: EustSeb 1/125 [230]; ссхххіі.301-302у: 
Оф 2/90; ccxxxiii.302v-305v: Од 4/243 ; ссхххіу.305у-308: Од 
5/263; ccxxxv.308-309v: Ог 1/242; ссхххуі.309у-310: ValEp 
91 [235]; ссхххуй.310г-у: Pel 254; ссхххүШ.310у-313: Ош 3/ 
92; ссхххіх.313г-у: Vit 255; ccxl.313v: Abr 132; ccxli.313v- 
314: Atb 1/65 [240]; ccxlii.314v-315: Tyan 97; ccxliii.315r-v: 
Ме/Ат 193; ccxliv.315v-316: Ep 1/282; ccxlv.316: Kallg 334; 
ccxlvi.316r-v: Not 333 [245]; ccxlvii.316v: „Чир 1/186; 
ссхіуііі.316у: Antp/Bas 187; ссхЇїх.316у-317: Antp 2/137 ; ссі.317- 
318: Fes&Mag 294, ccli.318-319: Chal 222 [250]. | 
cclii.319r-v: Ber 1/221 ; ccliii.319v—320: Ber 2/220 ; ccliv.320- 
321v: Hel 94; cclv.321v-322: Or 17; cclvi.322r-v: Per 56 (255); 
cclvii.322v: Нур 328; cclviii.322v-323: ІсиЕр 118; cclix.3231- 
v: Fir 116; cclx.323v: Mag 1/325 ; cclxi.323v-324: Pas 324 [260]; 
cclxii.324-325 : Мах 277 ; cclxiii.325r-v: Інт 293; cclxiv.325v- 
326: Cen 2/299; cclxv.326r-v: Cen 3/313; ссіхуі.326у: Cen 4/ 
312 [265]; cclxvii.326v-327v: Cen 5/83; cclxviii.327v: Ab 2/ 
304; cclxix.327v : Ab 4/196 ; ссїхх.327у-328: Ab 1/147 ; cclxxi.328: 
Ab 3/33 [270]; ссіххіі.328г-у: Ab 6/75 ; cclxxiii.329: Ab 5/ 178; 
cclxxiv.329r-v : Vik 1/152 | cclxxv.329v : Vik 2/153 ; cclxxvi.329v- 
330: Mod 3/111 [275]; cclxxvii.330r-v : Mod 6/104 ; cclxxviii.330v- 
331: Mod 4/110; cclxxix.331r-v: Mod 2/280; ссіххх.331у-332у: 
SophMg 3/272 ; cclxxxi.332v-333v : SophMg 5/96 [280]; cclxxxii. 333v: 
SophMg 6/180; cclxxxiii.333v-334: SophMg 4/76; cclxxxiv.334r- 
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v: SophMg 1/192; cclxxxv.334v: SophMg 7/177; cclxxxvi.334v- 
335v: SophMg 2/32 [285]; cclxxxvii.335v-336: SophEp 172; 
ссіхххуііі.3361-у: **Thek 321; cclxxxix.236v-338v: Kan 52; 
ссхс.338у-339: Thdr 173; ссхсі.339-340: Vid 1/174 [290]; 
ccxcii.540: **Vid 5/10; ccxciii.340r-v: Vid 3/296; ссхсіу,340у- 
341: Vid 4/297; ccxcv.341r-v: Іш 1/107; ссхсуі.341у-342; 
KaisPk 93 (295); ссхсуіі.342: Ая 1/87; ccxcviii.342r-v: An 2/ 
78; ссхсіх.342у: An 3/273 ; ссс.342у-343: An 4/275 ; сссі.343: 
An 5/315 [300]. 

сссіі.343г-у: An 6/318; ccciii.343v: An 7/316; сссіу.343у- 
344v: An 8/70; сссу.344у: An 9/319; сссу1.344у-345: An 10/ 
320 [305]; cccvii.345r-v: An 11/317; cccviii.345v-346: An 12/ 
322; сссіх.346: An 13/326 ; сссх.346г-у: An 14/327 ; cccxi.346v: 
An 15/77 [310]; cccxii.346v-347: Ая 16/209; cccxiii.347: An 
17/36; cccxiv.347r-v: An 18/285; cccxv.347v: An 19/309; 
сссхуі.347у-348: An 20/314 [315]; сссхуіі.348т-у: An 21/305; 
cccxviii.348v—349 : An 23/117 ; сссхіх.349: An 24/298 ; сссхх.349г- 
у: An 25/35 [320]; сссххі.349у: Ая 26/310; сссххіі.349у: An 
27/249; сссххііі.350: Ая 28/11; сссххіу.350: Ая 29/331; 
cccxxv.350-351: „Чи 30/155 [325]; сссххуі.3517-у: An 31/213; 
cccxxvii.351v-352: „Чи 32/88; сссххүйіі.3521-у: An 33/270; 
SN.352v: An 34/287; сссххіх.352у-353: An 35/288 [330]; 
сссххх.353: An 36/307 ;сссхххі.353г-у: An 37/37 ;сссхххіі.353у- 
355: An 38/289; сссхххііі.355: An 39/330; cccxxxiv.355: An 
40/332 [335]; сссххху.355г-у: AntPh 1/168 ; cccxxxvi.355v : AntPh 
2/157 ; ccexxxvii.355v : AntPh 3/158 ; ccexxxviii.355v-356v: Nek 
290; cccxxxix.356v-357: Dor 215 [340]; сссх1.357-358: Ase 3/ 
257; cccxli.358r-v: GrSen 1/60; cccxlii.358v-360: GrSen 2/59; 
сссхіііі.360: **EusSam 21/167; cccxliv.360r-v: Hes 1/64 [345]; 
ccclviii.360v-361v: Trin (des. пергурафе тд ойк ñv Kal, 1493С3); 
[fol. 362r-v: blank]; SN.363: Libanios, Ер 1226; SN.363r-v: 
Lib., Ер 1227; SN.363v: Lib, Ер 1228 (des. тобто, Foerster 
1922, 11: 295.3) [349]. 


Corpus Eo 


According to Gribomont: ‘Bo est représenté au XI= 5. par trois 
mss presque jumeaux: Coislin 237, Paris Arsenal 234, Munich 
497; plus Vatican 713, ХШе s., et Lavra 313, XIV s., acéphale’ 
(Gribomont 1954, 54). This conclusion is drawn on the basis of 
the incomplete information provided by Bessiéres concerning the 
first four MSS and Rudberg with regard to the last MS. These 
MSS are best divided into three groups: Eo, the first and last, 
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Ep, the second and third and Eq, the fourth. Textually the 
differences are not significant. To determine their filiation, I 
collated Рай 292, a work in which o1 parts company with n1. 
Ep and Eq follow exactly o1 against n1 and c1 c3 and c4. The 
same is true of Fir 116 in which o1 shows textual variants of its 
own. Also because the coritents of these MSS are not the same 
(see especially the correspondence with Apolinarios), they could 
not have had a common ancestor. 

А work missing from both Eo and Ep is Per 56. Eo alone 
omits Sat 1/102 and **EustArc 2/189. The works found in Eo 
but not Ep are: ОД 3/211, ОД 4/12, О/ 5/13, Ase 2/295, GrNys 


. 1/58, **EusSam 20/166, **EusSam 21/167 and Kand 3. The latter 


is also missing from Eq, in addition to ArkEp 49, EustHim 184, 
EustPh 1, EustSeb 2/119, EustSeb 3/79, lou 163, MaxPh 9, Mel 5/ 
216, О 181, ThdtBer 185 and Thph 245. | 

The origin of recensions Eo-Ep-Eq is unknown. Despite being 
brought by Athanasios Rhetor (d.1663) from one of the monasteries 
of Meteora, 01 could have been written elsewhere, perhaps in 
the capital, where also the other MSS, except 02, seem to have 
been copied. Because of the omission of some works in each, 
they, if transcribed from the same ancestor, must have been 
written with different purposes in mind. 


Eoi Paris Bibliothèque Nationale Coisl. 237. М; 232/165x170/ 
120; іі.247.іі (- 231) fols; 34 lin; 8.11. It comes from one of 
the monasteries of Meteora (fols 2 2v. Fol. 2 seal + тїїс беѓас 
Kal iepác сє{....Ва)сіЛкӣс роуйс тоб ЏЕТЕФроџ. ETOUG ефАб” 
кО|Г Хос [ñMou] ın? [велйупс] којклоиј є". ВасіЛіоу ётатолаі. 
СЁ. Devreesse, 217)). Collated by Garnier-Maran аз ‘Coislinianus 
primus’ and by Courtonne (‘C’). 


Bas. ; [a.1r-v: Fragment from the Life of St Euphrosyna ; BHG 
625]; Corpus i-cccli + 2 SN = 353 units: тоб dyiou BaoiAciou 
друшетиокбтои kaicapeíag каппабокіас ёпістола!і. b.i.2-3v: 
GrNaz 1/14; [ii.3v: GrNaz Ep 6]; iii.4: **GrNaz 10/114; iv.4- 
Ту: GrNaz 2/2; ч.Ту-9: MaxPh 9 [5]; vi.9: ОД 2/4; vii.9r-v: OZ 
5/13; viii.v: О/ 3/211; ix.9v: ОЈ 4/12; x.9v-10: Kand 3 ПО); 
хі.10-11: Бяз? 1; xii.11r-v: **Iu/p/Bas 1/40 ; xiii.11v-12: **Iulp 
1/41; xiv.12r-v: GrNaz 5/19; xv.12v-13: GrNys 1/58 [15]; 
xvi.13r-v: Asc 2/295 ; xvii. 1 Зу-14: ** Eun 16; хуііі.14т-у : Pall&In 
259; xix.14v-17: Asc 1/226 ; хх.17с-у: ParCons 62 [20]; ххї.17у- 
18v: AmCons 2/269; xxii.18v-19v: Bos 51; xxiii.19v-21: Euas 
251; xxiv.21-23: Ter 2/99; xxv.23-25v: Маг 203 [25]; xxvi.25v- 
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27v: Neok 2/207; xxvii27v-29: NekCons 1/5; xxviii.29-30: 
NekCons 2/6; ххїх.30с-ү: Nik 3/247; ххх.30у: Nik 4/246 [30]; 
хххі.30у-31: Nik 5/238; xxxii.31-32v: Nik 6/240; xxxiii.32v— 
33: Nik 1/229; xxxiv.33r-v: Nik 2/230; xxxv.33v: ThdtNik 1/ 
121 [35]; хххуі.33у-34у: ThdiNik 2/130; xxxvii.34v-35v: Ant 
1/140; xxxviii.36r-v: Diod 2/135; xxxix.36v-38v: Diod 1/160; 
xl.38v-59v : GrPb 55 [40]; xli.39v: Ant 2/253 ; xlii.39v-40: PhD 
256; xliii.40-41: AnkCons 29; xliv.Alr-v: AthAnk 25 ў xiv.41v- 
42v: Cons 1/300 [45]; хіуі.42у-43у: Cons 3/101 ; xlvii.43v-44v: 
Cons 2/501; xlviii.44v-45v: Kol 2/227; xlix.45v-46: Kol 1/228 ; 
1.46:-у: Кай 26 [50]. 
li.46v-47: Mak&lo 18; Ш.47: Mil 106; liii.47-48: ElpCons 1/ 
206; liv.48-49: Айх 139; lv.49r-v: AthAlex 5/82 [55]; 11.50: 
Ath Alex 3/80; lvii.50r-v: AthAlex 1/61; lviii.50v-52: AthAlex 
6/69; lix.52-53: AthAlex 2/66; \x.53r-v: AthAlex 4/67 [60]; 
Ікі.53у-54: Pet 1/133; 1xii.54-55: Pet 2/266; 1х11.55-56: Sam 1/ 
219; Ікіу,56-57у: Euag 156; Іху.58т-у: EusSam 10/100 (65); 
Ixvi.58v: EusSam 11/136 ; 1xvii.59 : EusSam 3/30 ; SN.59r-v : Нихбат 
12/162; SN.59v-60v: EusSam 13/98; \xviii.60v-61: EusSam 14/ 
241 [70]; Іхіх.61: EusSam 4/138; Їхх.62: Бизбат 2/27 ; \xxi.62: 
Paul 182; \xxii.62v: Sam 2/183; \xxiii.62v-63: EusSam 8/48 [75]; 
Ixxiv.63-64 : EusSam 19/128 ; xxv.64-65v : EusSam 6/239 ;1ххуі.б5у- 
66: EusSam 7/127; Іххуіі.ббт-у: EusSam 15/95; Ixxviii.G6v-67: 
Eus$am 16/141 [80]; Іхкіх.67-68: EusSam 17/198; Їххх.68-69: 
EusSam 18/237 ; Ixxxi.69r-v: EusSam 1/34 ; lxxxii.69v-70: EusSam 
5/268; |xxxiii.70r-v: EusSam 9/145 [85]; Ixxxiv.70v-71: Бии 
1/31; Ixxxv.71: Eusbn 2/146; \xxxvi.71-73v: NeokCons 1/28; 
Ixxxvii.73v-74: Neok 5/63; lxxxviii74-77v: Моќ 3/210 [90]; 
Ixxxix.77v-78v: Atb 2/126; хс.78у-82у: Neok 4/204 ; xci.82v- 
83: Chor 1/54; xcii.83-84: Tim 291; xciii.84-85: Chor 2/53 [95]; 
xciv.85-89v: РФ 1/244; хсу.89у-90у: Ptph 2/250; xcvi.90v: 
Mel Ant 5/216 ; xcvii.90v-92v: Epi 258; xcviii.92v-93: Thph 245 
[100]. 
хсіх.93г-у: ArkEp 49; с.93у: **InRm 50; ci.94: Бар» 195; 
cii.94r-v: EustHim 184; ciii.94v: ThdtBer 185 [105]; civ.94v-95: 
Orr 181; cv.95r-v: **InEp 81; су1.95у-96: EustSeb 3/79; суіі.96- 
97: EustSeb 2/119; cviii.97-101v: EustSeb 4/223 [110]; cix.101v- 
103: Gen 224; сх.103-104: НИ 212; cxi.104-106v: EppEx 265 
(tit. 2); cxii.106v-107v: ОД 1/131; cxiii.107v-109v: Ter 1/214 
[115]; cxiv.109v-110: Mag 2/175 ; cxv.110: Bar 1/264 ; cxvi.110- 
111: Bar 2/267 ; схуіі.1117-у: An 85/85 ; cxviii.111v: Vrb 1/123 
[120]; cxix.111v-112v: Vrb 2/262; cxx.112v-114: ** Ase 5/45; 
cxxi.114-118v: Ving 46; сххіі.118у: Phil 323; cxxiii.118v-119v: 
Asc 4/23 [125]; cxxiv.119v-121v: AscPr2; cxxv.121v-122: Cen 
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84, cxxvi.122r-v: E% 2/205; cxxvii.122v-123: ElpCons 1/ 
E cxxviii.123-124: Tar 1/113 [130]; cxxix.124r-v: Tar 2/114; 
сххх.124у-125: MelAnt 1/57; cxxxi.125-126: AschEp 1/154; 
схххії 126-127: AschEp 2/164; cxxxiii.127r-v: Asch 165 [135]; 
cxxxiv.127v-128: MelAnt 2/68; cxxxv.128r-v: Pont 252; 
cxxxvi.128v-129: Amb 1974; cxxxviil29r-v: MelAnt 3/120; 
схххуііі.129у-131: MelAnt 4/129 [140]; cxxxix.131r-v: MelAnt 
6/89; cxl.131v-132v: Бяр 159; cxli.132v-133v: Amph 3/161; 
cxlii.133v: Amph 4/176; cxliii133v-134v: Ep 2/191 [145]; 
cxliv.134v-136v: Amph 2/150; cxlv.136v-137: Amph 3/231; 
cxlvi.137: Amph 6/202 ; cxlvii.137-138 : Amph 7/200 ; cxlviii.138: 


‚ Amph 11/201 [150]. 


cxlix.138r-v: Amph 12/218; с1.138у-139: Amph 13/232, 
cli.139r-v : Amph 14/248 ; clii.139v-140v : Amph 15/190 ; cliii. 140у-- 
144: Amph 1/236 (155); cliv.144-145: Amph 8/233 ; сіу.145- 
146: Amph 9/234; сіуі.146-147у: Amph 10/235 ; clvii.147v-153: 
Amph 16/188; clviii.153-157v: Amph 17/199 [160]; clix.157v- 
161: Amph 18/217; clx.161-165: Opt 260; clxi.165: **T th/Bas 
4/341; сікі.165г-у: ЖІ 1/335; clxiii.165v: **Lib/Bas 9/349 
[165]; clxiv.165v: **Lib 7/350; clxv.165v-166: **Lib 8/35 15 
clxvi.166 : **Lib/Bas 10/352 ; сіхуіі.166: **L¿b 9/353 ; clxviii. 166r- 
v: **Lib/Bas 11/354 [170]; сіхіх. 166v : **Lib/Bas 12/355 iclxx. 166v: 
**T tb 10/356 ; clxxi.166v—167 І.Й Ваз 1/336 ; сіккіі.167:-у : *Lib 
2/337; clxxiii.167v-168: *Lib/Bas 2/338 (175); ys 
*L;b 3/339; clxxv.168v-169: *Lib/Bas 3/340; clxxvi. 169: ‘Lib 
4/342; clxxvii.169: **Lib/Bas 5/343 ; clxxviii.169: **Lib/Bas 8/ 
347 [180]; clxxix.169r-v : **Lib 6/348 ; сіххх.169у: “І 5/344; 
clxxxi.169v-170 : **Lib/Bas 6/345 ; clxxxii.170: **Lib/Bas 7/346; 
сіхххііі.170-175у: **GrNys 2/38 [185]; сіхххіу.175у-176: TerDk 
105; cixxxv.176r-v: GrNaz 4/7; сіхххуі.176у-177: GrNaz 3/71; 
clxxxvii.177-178: **GrNaz 8/169; clxxxviii.178: **GrNaz 9/171 
[190]; сіхххіх. 178: **G/y& 170; схс.178г-у: Eus 27 1; cxci.178v- 
179v: Off 1/84; cxcii.179v-180: Har 276; схсШ.180г-ү: Tr 1/ 
148 [195]; схсіу.180у-181: Tr 2/149; схсу.181-182у: Mart 74; 
схсу1.182у-183у: Аяа 112; схсуіі.183у-184: Mod 1/279; 
cxcviii.184: Arm 1/179 [200]. 

xcix. 184-185: ka Ж. cc.185r-v: Mod 5/281; cci.185v: ОД 
2/86; ссі.185у-186: Hes 2/72; cciii.186r-v: Dem 225 [205]; 
cciv.186v-187v: AthSen 24; ccv.187v: Ark 15; ссуі.187у-188: 
Him 274; ccvii.188: Comn 286; ccviii.188r-v: Мит 1/142 [210]; 
ccix.188v: Num 2/143; ccx.188v: Trak 144; ccxi.188v-189: Off 
3/311; ccxii189r-v: Hell 109; ссхііі.189у: Cow 303 [215]; 
ссхіу. 189у: Seb 306 ссху.189у-190: Val 278; ссхуі.190: Pai 134, 
ссхуіі.1907-у: Za; 194; ccxviii.190v: Esl 208 [220]; ccxix.190v: 
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Phal 329; ccxx.191: Iou 163; ссххі.191ғ-у: Leo 1/20; ссххи.191у- 
192: Leo 2/21 ; ccxxiii.192r-v : Ба Ат 1/151 [225]; ссххіу.192у: 
Theod 124; ссхху.192у-194: Sog 261; ссххуі.194-196: EustSeb 1/ 
1254; ccxxvii.196: Бикер 1/125b; ccxxviii.196-197: Од 2/90 
[230]; ссххїх.197-199: Оф 4/243; ссххх.199-201: Од 5/263; 
ccxxxi.201-202: Ог 1/242; ccxxxii.202r-v: ValEp 91; 
ccxxxiii.202v-203: Pel 254 [235]; ccxxxiv.203-205: Ow 3/92; 
ccxxxv.205r-v: Vit 255; ссхххуі.205у: Abr 132: ссхххуіі.205у- 
206: Atb 1/65; ccxxxviii.206r-v: Tyan 97 [240]; ccxxxix.206v- 
207: Pall 292; ccxl.207:-v: Ме/Ат 193; ccxli.207v-208: Poim 
122; ccxlii.208 : Ep 1/282 ; ccxliii.208 : Кай 334 [245]; ccxliv.208r- 
v: Not 333; ccxlv.208v: Antp 1/186 ; ccxlvi.208v: Antp/Bas 187; 
ccxlvii.208v-209 : Antp 2/137 ; ccxlviii.209r-v: Fes&Mag 294 (250). 
ccxlix.209v-210v: Chal 222; ccl.210v: Ber 1/221; ccli.210v- 
211v: Ber 2/220; cclii.211v-212v : Hel 94 ; ccliii.212v: Or 1 7[255]; 
ccliv.212v: Hyp 328; cclv.212v-213: IouEp 118; cclvi.213r-v: 
Fir 116; cclvii.213v: Mag 1/325; cclviii.213v-214: Pas 324 [260]; 
cclix.214r-v: Мах5 277; cclx.214v-215 : Iun 293 ў cclxi.215 : Cen 
2/299 ; cclxii.215r-v: Cen 3/313; cclxiii.215v: Cen 4/312 [265]; 
cclxiv.215v-216: Cen 5/83; cclxv.216: Ab 2/304 ; ссіхуі.2161-ў: 
Ab 4/196; cclxvii.216v: Ab 1/147; cclxviii.216v-217: Ab 3/33 
[270]; ссїхїх.217г-у: Ab 6/75 ; cclxx.217v : Ab 5/178 ; cclxxi.217v- 
218: Vik 1/152; cclxxii.218: Vik 2/153; cclxxiii.218: Мод 3/ 
111 [275]; cclxxiv.218r-v: Mod 6/104 ; ссіхху.218у-219: Mod 4/ 
110; cclxxvi.219: Mod 2/280; cclxxvii.219-220: SophMg 3/272; 
cclxxviii.220r-v: SophMg 5/96 [280]; cclxxix.221: SophMg 6/180; 
ссіжхх.221г-у: SophMg 4/76; cclxxxi.221v: SophMg 1/192; 
cclxxxii.221v-222: SophMg 7/177; cclxxxiii.222r-v: SophMg 2/32 
[285]; cclxxxiv.222v-223: SophEp 172; cclxxxv.223r-v: **Thek 
321; cclxxxvi.223v-225: Kan 52; cclxxxvii.225r-v: Thdr 173; 
ссІхххуііі.225у-226; Vid 1/174 [290]; cclxxxix.226: **Vid 5/10; 
ccxc.226r-v: Vid 2/283; ccxci226v: Vid 3/296; ccxcii.226v- 
227: Vid 4/297; ссхсііі.2271-у: Iu 1/107 [295]; ccxciv.227v- 
228: ШЕ 2/108; ccxcv.228: KaisPk 93 7 Ccxcvi.228r-v: Sat 102; 
ccxcvii.228v: An 1/87; ссхсуііі.228у: Ая 2/78 (300). 
ссхсіх.228у-229: An 3/273; ссс.229: An 4/275 ; сссі.229: An 
5/315; сссїї.229г-у: Ая 6/318; ccciii229v: Ал 7/316 [305]; 
сссїу.229у-230у: An 8/70; сссу.230у: „и 9/319 ; cccvi.230v- 
232: An 10/320 (NB: there is no fol. 231); cccvii.232: Ал 11/ 
217; cccviii.232r-v: An 12/322 13101: сссіх.232у: An 13/326; 
сссх.232у-233: An 14/327; cccxi.233: An 15/77; cccxii.2331- 
v: An 16/209; cccxiii.233v: An 17/36 [315]; сссхіу.233у: An 
18/285; сссху.233у-234: An 19/309 ; сссхуі.234: An 20/314; 
cccxvii234r-v: An 21/305; сссхуііі.234у: An 22/308 [320]; 
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ix.234v-235: An 23/117; сссхх.235г-у: An 24/298 ќа 
зака An 25/35; cccxxii.235v: An 26/310; cccxxiii.236: 
An 27/249 [325]; cccxxiv.236: An 28/11; сссххү.236: An 287 
331; cccxxvi.236-237: Ая 30/155; сссххүй,237г-ү: An 31/213; 
cccxxviii.237v: Ая 32/88 [330]; сссххіх.238: Ая 33/270; 
сссххх.2381-у: An 34/287; сссхххі.238у: An 35/288; 
сссхххї.238у-239: An 36/307 ; cccxxxiii.239r-v : An 37/37 [335]; 
сссхххіу.239у-240: An 38/289; cccxxxv.240r-v: An 39/330; 
сссхххуі.240у: An 40/332; cccxxxvii.240v : AntPb 1/168; 
cccxxxviii.240v-241 : AntPb 2/157 [340]; cccxxxix.241: AntPb 3/ 
158 ,сссх1.241г-у: Nek 290; cccxli.241v-242: Dor 215 ; cccxlii.242- 


243: Ase 3/257 ; сссхіііі.2437-у: GrSen 1/60 [345]; cccxliv.243v- 


244v : GrSen 2/59; сссхіу.244у-245: **GrNaz 7/47 ; ccexlvi.2451- 
v: **EusSam 20/166 ; cccxlvii.245v : ** Eus 21/167 ; сссхїүШ.245у- 
246v: ** Apol 3/369 (CPG 3678) [350]; сссхЇїх.24бу-247: ** De 
corp (CPG 2949); cccl.247: **De bom (CPG 2950); cccli.247r-v: 
Sim 115 [353]. 


Rudberg associates 02 with 41 (Rudberg 1953, 36). But he did 
not notice that Kand 3 found in 02 is not found in 41 but only 
in о1. The parallelism between 01 and 02 is strong despite that 
o2 omits An 24/298, An 35/288, Ark 15, Off 2/86, оте, 
**Glyk 170, **GrNaz 9/171, *Lib 3/340, **Lib 5/344 and **Lib/ 
Bas 6/345. 'This can easily be explained by a decision on the part 
of the scribe to copy most but not all the letters found in 01 or 
its archetype. Also as the critical apparatus of Amph 2/150 shows, 
o1 has variants that are not found in 02. | 

From the collation of a number of letters, the following 
emerges: 02 always follows о1 and Ep whenever they part 
company with n1. In Ра// 292 the agreement is complete. 02 has 
in „и 2/137 the same omission as o1 and Ер (lines 4-5 
Courtonne). The same is true of Az 38/289. However, in the 
case of Аж 3/257 the title is the same as іп о1 but not the text 
in lines 2, 4-5 Courtonne. Small divergence also in Dor 215, line 
5 Courtonne, although there is agreement here with Ep. Hence 
02 is a collated copy whose main basis is a MS similar to if not 
identical with o1 or Ер, with sporadic variants derived from 
other sources. 


Ео2 Атнов Movi Мєүїотүс Лабрас Г 73 (813). М; 240/ 
180x180/130; x.116.i fols; 25 lin; s.14, probably on Mount 


Athos. | © 
Bas.; Corpus mut. clxiii-cccliv (with irregularities; пов. схс- 
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cxciv are skipped; ссііі is assigned to two letters; Од 3/92 has 
been given two numbers). After all has been taken into account, 
the grand total amounts to 194 works. 


The missing letters at the beginning are: iGrNaz 1/14; 
it.**GrNaz 11/6; iii.**GrNaz 10/114; iv.GrNaz 2/2; у.МахР 9 
[5]; vi.O/ 2/4; vii.O/ 5/13; viii.O/ 3/211; ix.O/ 4/12; x.Kand 3 
[10]; xi. EustPh 1; xii.**Iulp/Bas 1/40; хі.“ 1/41; xiv.GrNaz 
5/19 ; xv.GrNys 1/58 [15]; xvi./Asc 2/295 ; xvii. ** Eun 16 ; xviii. Ра In 
259; хіх. Asc 1/226 ; xx.ParCons 62 [20]; xxi. AmmCons 2/269 ; xxii.Bos 
51; xxiii.Ezas 251; xxiv.Ter 2/99; xxv.Mar 203 [25]; xxvi.Neok 
2/207; xxvii.NekCons 1/5; xxviii.NekCons 2/6; xxix.Nik 3/247; 
xxx.Nik 4/246 [30]; xxxi. МА 5/238 ; xxxii. Ni& 6/240 ; xxxiii. Nik 
1/229 ; xxxiv.Nik 2/230 ; xxxv.ThdtNik 1/121 [35]; xxxvi. ThdtNik 
2/130 ; xxxvii.34v-35v : Ant 1/140 ; xxxviii.Diod 2/135 ; xxxix.Diod 
1/160 ; xl. GrPb 55 [40]; хіі. Ant 2/253 ; xlii.PhD& 256 ; xliii. AnkCons 
29; xliv. AthAnk 25 ; xlv.Cons 1/300 [45]; xlvi.Cons 3/101 ; xlvii.Cons 
2/301 ; xlviii.Kol 2/227; xlix.Kol 1/228 ; 1.Кай 26 [50]. 
liMa&&lo 18; 11.МЯ 106; liii. EpCons 1/206; liv. Alex 139 з 
Із. А0 Ах 5/82 [55]; Ізі. AthAlexe 3/80; lvii. Ath Alex 1/61; 
lviii. Ath Alex 6/69; lix. Ath Alex 2/66 ; Іх. А Ах 4/67 [60]; Ixi. Pez 
1/133 ; Ixii.Pez 2/266; Ixiii. Sam 1/219; lxiv.Ezag 156; \xv.EusSam 
10/100 [65]; Ixvi.EusSam 1 1/136 ; \xvii.EusSam 3/30; SN.EusSam 
12/162; SN.EusSam 13/98; \xviii.EusSam 14/241 [70]; lxix.EusSam 
4/138 ; 1xx.EusSam 2/27 ; \xxi.Paul 182 7 Їжкії. Sam 2/183 ; lxxiii Eus Sao 
8/48 [75]; lxxiv.EusSam 19/128 ; \xxv.EusSam 6/239 ; \xxvi.EusSam 
7/127; lxxvii.Eus$am 15/95; \xxviii.EusSam 16/141 [80]; 
Ixxix.EusSam 17/198; lxxx. Бизбат 18/237; lxxxi.Eus$am 1/34; 
Ixxxii.Eus$am 5/268; \xxxiii.EusSam 9/145 [85]; Ixxxiv.Eusbs 1/ 
31; Ixxxv.Eusbn 2/146 ; Ixxxvi.NeokCons 1/28; \xxxvii.Neok 5/63; 
Ixxxviii. Neok 3/210 [90]; xxxix. Arh 2/126 ; xc. Neo 4/204 ; xci.Chor 
1/54; xcii. Тіт 291; xciii.Chor 2/53 [95]; xciv.Pzph 1/244; xcv.Piph 
2/250; xcvi.MelAnt 5/216 ; хсуіі.Ері 258; xcviii. Тр) 245 11001, 
xcix.ArkEp 49; c.**InRm 50; ci.Eupb 195; cii.EustHig 184; 
ciii. ThdtBer 185 [105]; сіу.О 181, cv.**InEp 81; cvi.EustSeb 3/ 
79; cvii.EustSeh 2/119; cviii.EustSeb 4/223 [110]; cix.Gen 224; 
сх.НИ 212; схї.НррЕх 265; cxii.O/ 1/131; cxiii.Ter 1/214 [115]; 
cxiv.Mag 2/175 ; cxv.Bar 1/264 ; cxvi.Bar 2/267 ; cxvii. An 85/85; 
cxviii. Vro 1/123 [120]; схіх. 2/262 ; cxx.** Ase 5/45 ; сухі. Virg 
46; cxxii.Phil 323; cxxiii_Asc 4/23 [125]; cxxiv.AscPr2; cxxv.Cen 
1/284 ; cxxvi.E/p 2/205 ; exxvii.E/pCons 1/206 ; cxxviii. Tar 1/113 
[130]; сххїх.Таг 2/114; cxxx.MelAnt 1/57; cxxxi.AschEp 1/154; 
cxxxil.AschEp 2/164 ; схххііі. Asch 165 [135]; cxxxiv.MelAnt 2/68; 
cxxxv.Pomt 252; cxxxvi.Amb 1974,  cxxxvii.MelAnt 3/120; 
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cxxxviii.MelAnt 4/129 [140]; cxxxix.MelAnt 6/89; cxL Eup 159; 
cxli жерде ті 2; Шинь m cxliv.?; cxlv.?; exlvi. Amph 3/161; 
calvii. Amph 4/176; cxlviiiEp 2/19 11150); ле 2/22 ; 
сі. Amph 11/201; сіі. Amph 12/218; сїй. Amph 15/190; cliii_Amp 

10/235 [155]; cliv. Amph 8/233. HEU "—— 

ака: Amph 1/236 (fragm. : авшоратос-ос0Сєо at, ій 51.2 

54.19 Courtonne ; 881A12-884B14) ; clvi.ii*-v: Amph 2/150 мас 
6 едром, іі 74.18 Courtonne; Rudberg 1953, 199.69; 5n 
СУШЕН: Amph 5/231 ; clviii.iiiv-v: Amph 9/234; peu 
Аяр 7/200 ; clx.viY-vii: Amph 13/232 [5]; clxi.viit-v: Яр? / 
248, clxii.viiv-2: Amph 16/188; clxiii2v-7: Amph 17/199; 


clxiv.7v-11 : Amph 18/217 ; сіху.11-15у: Ор 260 [10]; clxvi.15v- 


: **Lj 4/341; clxvii.16: “1.9: 1/335; clxviii.16: **Lj;/ 
E Be ae Mese **] jb 7/350; clxx.16v : **T j 8/35 1 115), 
clxxi. 16v : **Lib/Bas 10/352 ; clxxii.16v-17 : ** Lib 9/35 3 ді ош. 1 7: 
**Lib/Bas 11/354; SN.17: **Lib/Bas 12/355; clxxiv.17 : у 
10/356 [20]; сіжху. 17-18: *Lib/Bas 1/336 ; clxxvi. n Li 7 
337; clxxvii.18v: Lib/Bas 2/338: clxxviii.18v-19v: Lib 3/33 ; 
clxxix.19v-20: **Lib 4/342 [25]; сіххх.20: **Lib/Bas 5/343 ; 
clxxxi.20r-v: **Lib/Bas 8/347; clxxxii.20v-21: **Lib 6/348 ; 
clxxxiii.21: **Lib/Bas 7/346 ; clxxxiv.21-27: **GrNys 2/38 [30]; 
clxxxv.27r-v: TerDk 105; clxxxvi27v-32: **EustAre 2/ на 
clxxxvii.32r-v: GrNaz 4/7; clxxxviii.32v-33v: GrNaz 3/71; 
clxxxix.33v-35: **GrNaz 8/169 [35]; (пов. схс-схсіу have been 
skipped]; схсу.35г-у: Eus 271; excvi.35v-36v: Off 1/84 ; ee. 
37: Har 276; excviii.37r-v: Tr 1/148; схсїх.37у-38: Tr 2/149, 
cc.38-40: Mart 74 [40]; ссі.40-41у: And 112; ccii.41v: Mod 1/ 
279; cciii.41v-42: Am 1/179; ссііі/а.42-43: Кай 73; чеч, 
Mod 5/281 [45]; ccv.43r-v: Off 2/86; ссуї АЗу- 44: Нє d 
ссуіі.44-45: Dem 225; ccviii.45-46: AthSen 24; ссіх.46: Him 27 
p РР : Comn 286 ; ссхі.4бу: Мит 1/142 ; ccxii.46v-47: Мит 
2/143 ; ccxiii.A7 : Trak 144; ссхїу.47г-ү: Of 3/311 [55]; aoe 
48 : Hell 109 ; ccxvi.48 : Com 303 ; ccxvii.A8r-v : Seb 3 06; ccxviii.48v i 
Val 278 ; ссхїх.48у-49: Pai 134 [60]; ссхх.49: Zoi 194; ссххі.49у: 
Eul 208 ; ccxxii.49v : Phal 329; ссххііі.49у-50: Iou 165 ў ccxxiv.50r- 
v: Leo 1/20 [65]; ссхху.50у-51: Leo 2/21 ; ссхкуі.511-у: puc 

1/151; ссххуіі.51у: Theod 124; ccxxviii51v-53v: 50% 2 
ссххіх.53у-55у: EzstSeb 1/125а; ccxxx.55v: EustSeb 1/ 1259 [70]; 
ссхххі.55у-56у: Од 2/90 ; ссхххіі.56у-59: Ог 4/243 ; ссхххііі.59- 
61v: Oz 5/263 ; ccxxxiv.61v-63: Од 1/242 ; ссхххү.63Г-ү: 21 
91 [75]; ссхххуі.63у-64: Pel 254; ccxxxvii-cexxxviii.64-66 A 5 
3/92; ссхххїх.6бг-уү: Vit 255 ; ссх1.6бү: Abr 132 y 2 ў 
Ath 1/65 [80]; ccxlii.67v-68: Tyan 97; ccxliii.68r-v: Pall i 





но СНАРТЕК ОМЕ 


ccxliv.68v-69: MelAre 193 ў ccxlv.69r-v: Роў 122; ccxlvi.69v: 
Ер 1/282 [85]; ccxlvii.69v-70: Kalle 334; ccxlviii.70: Not 333 х 
ccxlix.70r-v: Antp 1/186; ccxl.70v: Antp/Bas 187 ; SN.70v-71: 
Antp 2/137 (90); ccli.71r-v: Fes&Mag 294, cclii.71v-72v: Chal 
222; ccliii.72v-73: Ber 1/221 ; ccliv.73r-v: Ber 2/220; cclv.73y- 
75: Hel 94 [95]; cclvi.75: Or 17 ;cclvii. 751-v : Hyp 328 ; cclviii.75v: 
louEp 118; cclix.75v-76: Fir 116 ; Cclx.76r-v: Mag 1/325 [100]. 
cclxi.76v: Pas 324; соки. 76у-77у: Мах5 277 ў ссіхііі.77у-78: 
Iuin 293; ссіхіу.787-у: Сед 2/299; ссіку.78у-79: Cen 3/313 [105]; 
ссікуі.79: Cen 4/312; cclxvii.79r-v: Cen 5/83; cclxviii.79v: Ab 
2/304; cclxix.79v: Ab 4/196; cclxx.79v-80: Ab 1/147 [110]; 
cclxxi.80r-v: Ab 3/33; ссіххії 80-81: Ab 6/75; ссїхх 181: Ab 
5/178 ; cclxxiv.81r-v: Vik 1/152; cclxxv.81v: Vik 2/153 [115]; 
cclxxvi.81v-82: Mod 3/111; cclxxvii.82r-v: Mod 6/104 ; 
ccixxviii.82v-83: Mod 4/110; cclxxix.83: Mod 2/280; cclxxx.83- 
84v : SophMg 3/272 [120]; cclxxxi.84v-85 : SophMg 5/96 ; cclxxxii.851- 
v: SophMg 6/180; cclxxxiii.85v-86: SophMg 4/76; cclxxxiv.86: 
SophMg 1/192; cclxxxv.86r-v: SophMg 7/177 [125]; cclxxxvi.86v- 
87v: SophMg 2/32; cclxxxvii.87v-88: SophEp 172; cclxxxviii.88: 
**Thek 321; cclxxxix.88-90: Kan 52; ссхс.90г-у: Vid 1/174 
[130]; ссхсі.90у-91: ** Vid 5/10; ccxcii.91: Vid 2/283; ссхсііі.917- 
v: Vid 3/296; ccxciv.91v: Vid 4/297 ; ccxcv.91v-92: Іш 1/107 
[135]; ссхсуі.92г-у: Іш, 2/108 ; ссхсуц.92у-93: KaisPk 93; 
ccxcviii.93: Sat 2/103; ссхсіх.93г-ү: An 1/87; ccc.93v: An 2/ 
78 [140]; сссі.93у-94: Ау 3/273; сесії. 94: Ая 4/275 ; сссііі.94т- 
v: An 5/315 ; ccciv.94v: Ал 6/318; сссу.94у: An 7/316 (145); 
Cccvi.94v-95v: Ая 8/70; cccvii.95v: Ay 9/319; сссуііі.д5у-96: 
An 10/320; сссїх.9бг-ү: Ая 11/317; сссх.96у-97: An 12/322 
[150]. 
сссхі.97: An 13/326 ; сссхіі.97: Ая 14/327 ; сссхііі.97г-у: An 
15/77; cccxiv.97v-98: An 16/209; сссху.08: An 17/36 [155]; 
сссхуі.981-у: „Ал 18/285 ; cccxvii.98v: An 19/309 ; cccxviii.98v- 
99: An 20/314; сссхїх.99: Ар 21/305 ; сссхх.99г-у: An 22/308 
[160]; cccxxi.99v-100: Ay 23/117 ; сссххіі.100: Ая 25/35; 
сссххііі.100:-у: An 26/310; сссххіу.100у: Ал 27/249 ; 
сссхху.100у-101: „и 28/11 [165]; сссххуі.101: „Ал 29/331; 
cccxxvii.101r-v: Ая 30/155; ccexxviii.101v-102v: An 3 1/213; 
сссххіх.102у: Ал 32/88; сссххх.102у-103: An 33/270 [170]; 
сссхххі.103: Ал 34/287; cccexxxii.103r-v: An 36/307 ; 
cccxxxiii.103v-104: Ал 37/37; cccxxxiv.104-105: An 38/289; 
сссххху.105: An 39/330 11751: сссхххуі.105: An 40/332, 
cccxxxvii.105r-v: _AntPh 1/168; cccxxxviii.105v: “АМРИ 2/157; 
сссхххіх.106: AntPh 3/158; cccxl.106r-v: Nek 290 [180]; 
cccxli.106v: Dor 215 ў cccxlii.107r-v: Ase 3/257; cccxliii.107y— 
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: GrSen 1/60; cccxliv.108v-109v : GrSen 2/59; Бора Эн 
ЭГЧ 5. 7/47 |1851; ссскіуі.110г-у: Би 5. a 
ccxlvii.110v: **EusSam 21/167 ; cccxlviii.110v-111v: зуб ; 
369 (CPG 3678); cccxlix:111v-112: "*De corp re 2 is 
cccl.112: **De hom (CPG 2950) [190]; cccli.112r-v: бо 4 
cclii.113: **Lib 1544; ccliii.113r-v: **Lib 1214; cccliv.113r-v: 


Sim 115 [194]. 


Corpus Ep 


The reasons for treating the next two MSS separately have 


© been discussed under Eo. They are not exactly twins but there 


| 1 een the two than among all the other 
ee ү Be. ч not sure whether the beginning of 
2 wis the same as in p1, but it seems correct to assume that it 
он since the two MSS stay together to the end, despite some 
anomalies in counting displayed by p2 in the latter же Эг 
In Ep most omissions and duplicates are the 5. ans г 
regard both, in the enumeration of the pieces, lag мин» е re 
ol. They catch up to o1 after lxvii by assigning a number to e 
two SN letters іп o1: EusSam 12/162 Eus 13/98. p2 а к 
number ahead when at clxxxv съ зэ jd =a = 
i mpletely ignored by 01). The works 
„үлөр 3/211, Од 4/12, O! 5/13, Аж 2/295, GrNys d 
**EusSam 20/166, **EusSam 21/ p^ ps pu T Ine ri^ Е Ја 
issing from Eq, in addition to ArkEp 49, , 
1, Би 2/1 19 Бий Seb 3/79, lov 163, MaxPh 9, Mel ач ар 
181, ThdtBer 185 апа Thph 245. А oe T from bot 
is Per 56. Eo alone omits 52 А 
р despite displaying with об the эхээр” Зуун 
to Vik 1/152, p1 and p2 do not have o1’s notation fo pes 
the title of Ma&&lIo 18. In the case of Az 1/87, p2 makes a ём 
attempt to make sense of о1 and різ nonsensical кїїсє! 
ікбіклоє! attested in n1 and the Pinax of o1. = 
All the variants in РАО 256 display complete зе 
Eo, also in cases when Eo із in disagreement with n1. 


Ep1 MÜNCHEN Bayerische Staatsbibliothek cod. gr. ae б ў 
216/171х160/110; iv.314.iii (+ 21a) fols; 28 lin (fols by v үй 
314: 25 lin; fols 306-311: 30 lin); 5.11, with two 8. бага 
(а. fols 1-36у, nos. cxxxvi from пас диолоуобутас, СС ч 
наубауғім, and fols 313-314v; b. fols 67 72 120 12 ). 
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hoc codice magna est accessio facta ad editionem postremam a 
D.W. Musculo, Basileae 1540, facta.’ 

Bas.; fols 1-15: Pinax; fol. 15v: blank. Corpus i-cccxlviii. 
Counting irregularities: SN (between viii-ix); xxii/a; xcii-xciv 
were omitted. Hence: 346 units. 

Together with p2 it omits O/ 3/211 O/ 4/12 O/ 5/13 and with 
41 and p2, Kand 3. In terms of order, рі and p2 are, for the 
most part, in agreement with each other against o1 and o2. 


1.16-19у: GrNaz 2/2; ii.19v-20v: EustPh 1; Ш.20у: ОД 2/4; 
iv.20v-21v: GrNaz 1/14; у.21а-22: GrNaz 3/71 [5]; vi.22: GrNaz 
4/7 ; vii.22r-v : GrNaz 5/19; viii.22v-23 : **GrNaz 7/47 ; SN.231- 
v: **GrNaz 10/114; ік.23у-24у: *Apol 1/361 [10]; x.24v-25v: 
*Apol/Bas 1/362; xi.25v: Apol 2/363; xii.25v-26: *Apol/Bas 2/ 
364; xiii.26v-27v: Ог 1/242 ; хіу.27у-32у: **Eust Are 2/189 [15]; 
xv.32v-33: Sat 1/102; xvi.33r-v: **Eun 16; xvii.33v-36v: Asc 
1/226 ; xviii.36v: Pall&In 259; хїх.37: ParCons 62 [20]; xx.37- 
38v: AmCons 2/269 ; xxi.38v-40: Bos 51; xxii.40-42: Esas 251; 
ххіі/а.42-45; Ter 2/99; xxiii.45-48: Mar 203 [25]; xxiv.48-50v: 
Neok 2/207 ; хху.50у-52: NekCons 1/5; xxvi.52-53v: NekCons 2/ 
6; xxvii.53v: Nik 3/247; xxviii.54: Nik 4/246 [30]; ххїх.54г-ү: 
Nik 5/238; ххх.54у-56у: Nik 6/240; xxxi.56v-57: Nik 1/229; 
xxxii.57r* Nik 2/230 ; xxxiii.57v—58 : ThdtNik 1/121 [35]; xxxiv.58— 
59: ThdtNik 2/130; xxxv.59-60v: Ant 1/140; xxxvi.60v-61v: 
Diod 2/135; xxxvii.61v-64v: Diod 1/160; xxxviii.64v-65: GrPb 
55 ; [40]; хххіх.65:-у: Ant 2/253 ; xl.65v-66v : РЫР 256; xli.66v— 
67: AnkCons 29; xlii.67-68: AthAnk 25; xliii.G8-69v: Cons 2/ 
300 [45]; xliv.69v-70v: Cons 3/101; xlv.70v-71v: Cons 1/301; 
xlvi.71v-72v: Kol 2/227; xlvii.73-74: Kol 1/228 ; xlviii.74r-v: 
Kais 26 [50]. 

xlix.74v-75: Mak&lo 18; L75r-v: Mil 106; li.75v-76: ElpCons 
1/206; lii.76v-77v: Alex 139; liüi78r-v: AthAlx 5/82 1551: 
Пу.78у-79: AthAlex 3/80; 1у.79:: AthAlex 1/61; lvi.79v-81v: 
AthAlex 6/69; lvii.81v-83: AthAlex 2/66; Iviii.83r: AthAlex 4/ 
67 (60); lix.83v-84: Pet 1/133; 1x.84-85v: Pet 2/266; їхї.85у- 
87: Sam 1/219; 1xii.87-88v: Емар 156; Іхііі.88у-89; ExsSam 10/ 
100 [65]; Іжіх.89-90: Нихбат 11/136; Іку.90г-у: EusSam 3/30; 
Ixvi.90v-91: EusSam 12/162; Іхуіі.91-92у: EusSam 13/98 ; 

Ixviii92v: EusSam 14/241 [70]; Ixix.92v-94: EusSam 4/138; 
Ixx.94r-v: EusSam 2/27; \xxi.94v: Paul 182; \xxii.94v-95: Sam 
2/183 ; Ixxiii.95r-v: EusSam 8/48 (75); Ixxiv.95v-97: EusSam 19/ 
128; Ixxv.97-98v: EusSam 6/239; \xxvi.98v-99: EusSam 7/127; 
Ixxvii.99r-v: EusSam 15/95; \xxviii.99v-100v: EusSam 16/141 
[80]; Ixxix.100v-102: EusSam 17/198; Їххх.102-103: EusSam 18/ 
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237; Їхххї.103-104: EusSam 1/34; Ікхкі.104г-у: EusSam 5/268; 
Ixxxiii.104v-105: Еж5ат 9/145 [85]; Ixxxiv.105r-v: Eusbu 1/21; 
Ixxxv.105v-106: Нийт 2/146; іхххуі.106-108у: NeokCons 1/28; 
Ixxxvii.108v—109 : Neok 5/63 ; lxxxviii. 109v-114: Neok 3/2 10 1901: 
Їхххїх.114г-ү: Atb 2/126; xc.115-120: Neok 4/204; хсі.120- 
125v: РЕА 1/244; [xcii-xciv were omitted]; xcv.125v-126: Piph 
2/250; xcvi.126r-v: MelAnt 5/216 (95); xcvii.127-129: Брі 258; 
xcviii.129v-130: Thph 245 ; хсіх.130: ArkEp 49 ; c.130r-v : **InRm 
50; ci.130v-131: Euph 195 [100]. | 
сй.131-у: EustHim 184; ciii131v: ThdtBer 185; сїу.131у- 
132: Otr 181: cv.132-133: **InEp 81; суі.1331-у: EustSeb 3/79 





‚ [105]; cvii.133v-134v: EustSeb 2/119 ; cviii.134v-140v: EustSeb 


4/223 ; cix.140v-141v: Gen 224; сх.141у-143: And 112; cxi.143- 
146: EppEx 265 (110); cxii.146-147: O/ 1/131; cxiii.147-149v : 
Ter 1/214; cxiv.149v-150: Mag 2/175; cxv.150r-v: Bar 1/264 ; 
cxvi.150v-151v: Bar 2/267 [115]; cxvii.191v-192: Ал 85/85; 
cxviii.152r-v: Urb 1/123; cxix.152v-153: И 2/262; cxx.153- 
155: ** Asc 5/45 ; cxxi.155-160v: Virg 46 [120]; cxxii.160v-161 : 
Phil 323; сххііі.161-162: Asc 4/23; cxxiv.162-165: AscPr2; 
схху. 165 : Cen 1/284 ; cxxvi.165-166 : Ер 2/205 [125] ; cxxvii. 166r- 
v: ElpCons 1/206 (bis) ; cxxviii.166v-167v: Tar 1/113; сххіх.167у- 
168v: Tar 2/114; сххх.168у-169: Ме/ Ат 1/57; cxxxi. 169-170: 
AschEp 1/154 [130]; cxxxii. 170-171: AschEp 2/164 ; cxxxiii.171- 
172: Asch 165; cxxxiv.172r-v: MelAnt 2/68; сххху.172у-173: 
Pont 252; cxxxvi.173r-v: Amb 197a [135]; cxxxvii.173v-174: 
MeLAnt 3/120; cxxxviii.174v-175v : MelAnt 4/129; схххіх.175у- 
176у: MelAnt 6/89; cxl.176v-177v: Eup 159; cxli.177v-178v: 
Amph 3/161 [140]; cxlii.178v-179 : Amph 4/176 ; схійіі 179-180: 
Ep 2/191; cxliv.180-182: Amph 2/150; cxlv.182-183: Amph 5/ 
231; cxlvi.183r-v: Amph 6/202 [145]; cxlvii.183v-184: Amph 7/ 
200; cxlviii.184r-v: Amph 11/201; cxlix.184v-185: Amph 12/ 
218; cl.185r-v: Amph 13/232; cli.185v-186: 185v-186: Amph 
14/248 [150]. 

М. э nm Amph 15/190; cliii.187v-191v: Amph 1/236 ; 
cliv.191v-193 : Amph 8/233 ; clv.193-194: Amph 9/234 ; clvi.194- 
196: Amph 10/235 [155]; clvii.196-199v: Amph 16/188; 
clviii.199v-208: Amph 17/199; clix.208-212v: Amph 18/217; 
clx.212v-217v: Opt 260; clxi.217v-218: **Lib/Bas 4/341 [160]; 
clxii.218: “Ір 1/335 ; сїхШ.218г-ү: **Lil/Bas 9/349 ; clxiv.218v: 
жж] ib 7/350; сіку.218у-219: **Lib 8/351; clxvi.219: **Lib/Bas 
10/352 [165]; clxvii.219: **Lib 9/353 ; clxviii.219r-v: **Lib/Bas 
11/354; clxix.219v: **Lib/Bas 12/355 ; сїхх.219у: **Lib 10/356 й 
сІххі.219у-220у: *Lib/Bas 1/336 [170]; сїххїї.220у-221: *Lib 2/ 
337; clxxiii.221r-v: *Lib/Bas 2/338 ; clxxiv.221v-222: жі 3/ 
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339; cixxv.222r-v: *Lib/Bas 3/340; clxxvi.222v-223: **] 4/ 
342 [175]; clxxvii.223: **Lib/Bas 5/343; clxxviii.223: ЖЭТ Ваз 
8/347 ; clxxix.223:-v: **Lib 6/348; clxxx.223v: **Lib 5/344; 
сіхххі.223у-224у: **Lib/Bas 6/345 [180]; clxxxii.224v: ЖЭТ ду 
Bas 7/346 ; clxxxiii.224v-231v: **GrNys 2/38; clxxxiv.231v-232: 
TerDk 105; сікхху.232г-у: GrNaz 4/7; сікххуі.232у-234: GrNaz 
2/71 (185); clxxxvii234-235: **GrNaz 8/169; clxxxviii.235: 
**GrNaz 9/171 ; сїхххїх.235: **G/y& 170; cxc.235-236: Eus 271 ; 
схсі.236-237: Off 1/84 [190]; cxcii.237r-v: Har 276 ; схсііі.237у- 
238v: Tr 1/148; схсїу.238у-239: Tr 2/149 ; cxcv.239-241: Mart 
74; cxcvi.241-242v: Аяа 112 [195]; cxcvii.242v-243: Mod 1/ 
279; cxcviii.2431-v : Am 1/179 ; cxcix.243v-244v : Kall 73 ;cc.244v- 
245: Mod 5/281; cci.245r-v: Off 2/86 [200]. 
ccii.245v-246: Hes 2/72; cciii.246-247: Dem 225; ссїу.247г- 
v: AthSen 24; ccv.247v-248 : Ark 15; ccvi.2481-v : Him 274 [205]; 
ccvii.248v-249 : Сою? 286; ccviii.249: Num 1/142; ccix.249r-v: 
Num 2/143; ccx.249v : Trak 144; ссхі.249у-250: Off 3/311 [210]; 
ccxii.250r-v: Hell 109; ccxiii.250v: Com 303 z ccxiv.250v-251: 
Seb 306 ; ccxv.251: Val 278 ;ссхуі.2517-у: Pai 134 [215]; cexvii.251v- 
252: Zoi 194; ccxviii.252: Eul 208 ; ccxix.252: Phal 329 ; ccxx.2521- 
v: lou 163; ccxxi.252v-253: Leo 1/20 [220]; ccxxii.253r-v: Leo 
2/21; ссххій.253у-254: Бит Ат 1/151 | ссххїү.254г-ү: Theod 124 s 
ccxxv.254v-256: Sow 261; ccxxvi.256-258: EustSeb 1/1254; 
ccxxvii258: EustSeb 1/125b [225]; ccxxviii.258-259: Од 2/90; 
ccxxix. 259-262 : 04/243 ; ccxxx.262-264 : Орг 5/263 ; ccxxxi.264— 
265v: Од 1/242 ; ссхххіі.265у-266: ValEp 91 [230]; ссхххііі.266ғ- 
у: Pel 254; ccxxxiv.266v-268v : Од 3/92; сссххху.268у-269: Vit 
255; ссхххуі.269; Abr 132; ссхххуіі.269-270: Atb 1/65 [235]; 
ccxxxviii.270r-v : Tyan 97 ; ссхххїх.270у-271: Pall 292 ўссхі.2717- 
v: Ма Ат 193; ccxli.271v-272: Poim 122; ccxlii.272: Ер 1/282 
[240]; ccxliii.272r-v : Кайа 334; ccxliv.272v : Not 333; ccxlv.272v: 
Antp 1/186 ; ccxlvi.272v: Antp/Bas 187; ccxlvii.272v-273: Мяр 
2/137 [245]; ccxlviii.273r-v: Fes&Mag 294; ccxlix.273v-274v: 
Chal 222; ccl274v-275: Ber 1/221; ccli275r-v: Ber 2/220; 
cclii.275v-277: Hel 94 [250]. 
ccliii.277: Or 17, ccliv.277r-v: Hyp 328; cclv.277v : TouEp 118; 
cclvi.277v-278: Fir 116 ; cclvii.278: Mag 1/325 [255]; ссіхііі.2787- 
v: Pas 324; ссЇїх.278у-279: Махбє 277; cclx.279r-v: шї 293 » 
cclxi.279v-280: Cen 2/299; cclxii.280r-v: Cen 3/313 [260]; 
cclxiii.280v-281: Cen 4/312; cclxiv.281: Cen 5/83; cclxv.281r- 
v: Ab 2/304; cclxvi.281v: Ab 4/196; cclxvii.281v-282: Ab 1/ 
147 [265]; cclxviii.282: А» 3/33; cclxix.282r-v: Ab 6/75; 
cclxx.282v-283: Ab 5/178 ; ссіххі.283: Vik 1/152; cclxxii.283r- 
у: Vik 2/153 [270]; cclxxiii.283v: Mod 3/111 ; cclxxiv.283v-284: 
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Mod 6/104 ; ссїххү.284г-ү: Mod 4/110; cclxxvi.284v: Mod 2/280 ; 
cclxxvii.284v-285v: SophMg 3/272 [275]; cclxxviii.285v-286v: 
SophMg 5/96; cclxxix.286v: SophMg 6/180; cclxxx.286v-287: 
SophMg 4/76 ; cclxxxi.2871-v : SophMg 1/192; ссіхххіі.28 7у: SophMg 
7/177 (282); cclxxxiii.287v-288v: SophMg 2/32; ap pot 
289: SophEp 172; cclxxxv.289: **Thek 321: ссіхххуі.289-291: 
Kan 52; cclxxxvii.291r-v: Thdr 173 [285]; cclxxxviii.291v-292: 
Vid 1/174; cclxxxix.292r-v: **Vid 5/10; ссхс.292у: Vid 2/283, 
ccxci292v-293: Vid 3/296; ccxcii.293r-v: Vid 4/297 [290]; 
ccxciii.293v : Init 1/107 ; ссхсіу.293у-294: Тий 2/1 08 ; ссхсу.2947- 
у: KaisPk 93; ccxcvi.294v-295: Sat 2/103; ccxcvii.295: An 1/ 


. 87 [295]; cexcviii.295r-v: An 2/78; ссхсіх.295у: An 3/273 ; 


ccc.295v: An 4/275; сссі.295у-296: An 5/315; cccii.296: An 
18 [300]. 

ан. An 7/316 ; сссіу.296у-297: An 8/ 7 0 ; cccv.297r— 
v: An 9/319; сссуі.297у-298: An 10/320 ; cccvii.208: Ая 11/ 
317 (805); cccviii.298r-v: An 12/322; сссіх.298у: An 13/326 ў 
cccx.298v-299: Ая 14/327; сссхі.299: An 15/77 г сссхіі. 2997- 
v: An 16/209 [310]; cccxiii.299v: An 17/36 ; сссхїу.299у-300: 
An 18/285; сссху.300: An 19/309; cccxvi.300r-v: An 20/314; 
cccxvii.300v-301: Ая 21/305 [315]; cccxviii.301: „и 22/308; 
сссхїх.301г-ү: Ая 23/117; сссхх.301у-302: An 24/298; 
сссххі.302: Ая 25/35; cccxxii.302r-v: An 26/310 [320]; 
сссххііі.302у: An 27/249; сссххіу.302у-303: An 28/11; 
сссхху.303: An 29/331 ; сссххуі.303ғ-у: An 30/155; сссххүй. 303у- 
304v : An 31/213|325|,сссххуШ.304у-305: An 32/88 г сссххіх.305: 
An 33/270; сссххх.305г-у: An 34/287; cccxxxi.305v: An 35/ 
288; сссхххіі.305у-306: An 36/307 (330); ccexxxiii.306r-v: An 
37/37; сссхххіу.306у-307у: An 38/289; сссххху.307у: An 39/ 
330; cccxxxvi.307v: An 40/332; сссхххүй.307у-308: Дар 1/ 
168 [335]; ccexxxviii.308: AntPb 2/157; ccexxxix. 308r-v : ZAntPb 
3/158; ccxl.308v-309: Nek 290; cccxli.309r-v: Dor 215; 
cccxlii.309v-310v: Аж 3/257 [340]; сссхіііі.310у-311: GrSen 1/ 
60; cccxliv.311-312v: GrSen 2/59; cccxlv.312v: **GrNaz 7/47 
(bis; des. катаёкоӨєітыєу, i 128.24 Courtonne; 384В4-5). To 
the end, by a different hand: SN.515: Sim 115; SN.313v-314: 
**Iyl/Bas 1/40; SN.314z-v: **Iulp 1/41 (346). 


Ep2 Panis Bibliothéque de l'Arsenal 234. M; 223/ 177x170/ 
120; ii.276.ii fols; 30 Ца; 5.11. ‘Joan. Sambuci Panonii Tirna, 
emptus Lutetiae, 7.4.1561" (MS 149). ‘Collegii Societatis Iesu. 
Antwerpiae, 1599” (fol. 1). " | | 

Bas., Lib., GrNys.; Corpus mut. xxiii-ccclx (in fact, it should 
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be ccclvii but cclxxxii-cclxxxiv are skipped); missing are nos. i- 
xxii xxvii-xxviii cccl-cccli. Since this MS begins with the same 
number for Mar 203 as р1, it is assumed here that the missing 
numbers, i-xxi, were the same as those in the München MS, 
except for no. xiv. 


[i.GrNaz 2/2; ii.EustPb 1; Ш.О/ 2/4; iv.GrNaz 1/14; v.GrNaz 
3/71 [5]; vi.GrNaz 4/7; viiGrNaz 5/19; viii**GrNaz 7/47; 
SN.**GrNaz 10/114; ix.* Apol 1/361 [10]; x.*Apol/Bas 1/362; 
хі. Apol 2/363 ; хіі." Apol/Bas 2/364 ; xiii.Oc 1/242; xiv.Sat 1/102; 
(15) xv.** Eun 16; xvi.Ase 1/226 ; xvii.Pall&In 259, xviii.ParCons 
62 ; хїх.АтСот 2/269; (20); xx.Bos 51; xxi.Euas 251; xxii. Ter 
2/99 (des. mut.)]. 

ххііі.1-2: Mar 203 (inc. ornpítouci, ii 170.15 Courtonne; 
741B9)); xxiv.2-4v : Neok 2/207 ; xxv.4v-5v: NekCons 1/5; ххуі.5у- 
бу: NekCons 2/6 (des. сирВєВпікотос, i 21.32 Courtonne ; 244B14- 

15); xxix.7 : Nik 5/238 (inc. дттокеціёуоу, iii 58.11-12 Courtonne ; 
889A14) [5]; xxx.7-8v: Nik 6/240; xxxi8v-9v: Nik 1/229; 
xxxii.9v-10: Nik 2/230 ; xxxiii.10r-v : ThdtNik 1/121 ; xxxiv.10v- 
11v: ThdtNik 2/130 [10]; xxxv.11v-12v: Ant 1/140; xxxvi.12v- 
14: Diod 2/135 (tit. 3); xxxvii.14-16: Diod 1/160; xxxviii.16-17: 
GrPb 55; xxxix.17: Ant 2/253 [15]; хі.17-18: PbD& 256; xli.18r- 
v: AnkCons 29; xlii.18v-19v: AthAnk 25; хШі.19у-21: Cons 2/ 
300; xliv.21r-v: Cons 3/101 [20]; xlv.21v-22v: Cons 1/301; 
xlvi.22v-24: Kol 2/227; xlvii.24r-v: Kol 1/228 ; xlviii.24v-25v: 
Кай 26 ; xlix.25v-26: Mak&lo 18 [25]; 1.26: Ми 106; 1.26у-27: 
ElpCons 1/206 ; lii.27-28v : Айх 139; liii.28v-29 : AthAlex 5/82; 
liv.29v : AthAlex 3/80 [30]; 1v.29v-30 : AtbAlex 1/61 ; lvi.30-32: 
AthAlex 6/69; Ічії. 32-33: AthAlex 2/66; \viii.33r-v: AthAlex 
4/67; lix.33v-34: Pet 1/133 [35]; 1x.34-35v: Pet 2/266 ; lxi.35v- 
37: Sam 1/219; 1xii.37-38v: Enag 156; 1хііі.38у-39: EusSam 10/ 
100; 1xiv.59-40: EusSam 11/136 [40]; lxv.40r-v: EusSam 3/30; 
Ixvi.40v-41 : EusSam 12/162 ; Ixvii.41-42: EusSam 13/98 ; Ixviii.42: 
Визбат 14/241 ; \xix.42-43v: EusSam 4/138 [45]; 1хх.43у: EusSam 
2/27; Іххі.43у-44: Paul 182; lxxii.44: Sam 2/183; Іххії 44-45: 
EusSam 8/48; \xxiv.45-46: EusSam 19/128 [50]. 

Їхху.46-47у: EusSam 6/239 ;1ххуі.47у: EusSam 7/127 :їххүй.47у- 
48v: EusSam 15/95; \xxviii.48v-49v: EusSam 16/141 ; Їххїх.49у- 
50v: EusSam 17/198 [55]; Їххх.50у-51у: EusSam 18/237 ; Іхххі.51у- 
52: EusSam 1/34; 1xxxii.52-53: EusSam 5/268 ; Ixxxiii.53: EusSam 
9/145 ; \xxxiv.53r-v: Eusbn 1/31 [60]; Ixxxv.53v-54: Били 2/ 
146; Ізххуі.54-56у;: NeokCons 1/28; 1xxxvii.56v-57: Neok 5/63; 
Ixxxviii.57-61: Neok 3/210 ; Ixxxix.61r-v : Ath 2/126 [65]; хс.61у- 
66v: Neok 4/204; xci.66v-67v: Chor 1/54; xcii.67v-68v: Tim 
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291 ; хсііі.68у-69 : Chor 2/53 ; xciv.69—75 : Ptph 1/244 [70]; xcv.75r- 
у: Рр) 2/250; xcvi.75v-76: MelAnt 5/216; xcvii.76-78v: Epi 
258; xcviii.78v-79 : Thph 245; xcix.79r-v : ArkEp 49 [75]; с.79у- 
80: **InRm 50; ci.80: Euph 95; cii.80r-v: EustHim 184; ciii.80v: 
ThdtBer 185; civ.81: Otr 181 [80]; су.81-82: **InEp 81; cvi.82r- 
у: EustSeb 3/79; cvii.82v-85v : EustSeb 2/119 ; cviii.83v-89 : EustSeb 
4/223 ; cix.89-90v: Gen 224 [85]; cx.90v-92: НИ 212; cxi.92- 
95: EppEx 265; cxii.95-96: О/ 1/131; cxiii.96-98: Ter 1/214; 
cxiv.98r-v: Mag 2/175 [90]; сху.98у-99: Bar 1/264; cxvi.99- 
100: Bar 2/267; cxvii.100r-v: „и 85/85; cxviii.100v-101: И 
1/123; cxix.101-102: Virb 2/262 [95]; cxx.102-103v : ** Ase 5/ 
45; cxxi.103v-109 : Virg 46; cxxii.109r-v : Phil 323; cxxiii. 109v- 


` 110: Ase 4/23; exxiv.110-112v: AscPr2 [100]. 


схху.113: Cen 1/284; cxxvi.l13r-v: Ер 2/205; cxxvii.113v- 
114: ЕрСот 1/206 (bis); cxxviii.114-115v: Tar 1/113; cxxix.115v- 
116: Tar 2/114 [105]; сххх.116-117: MelAnt 1/57; cxxxi.117r- 
v: AschEp 1/154; cxxxii.117v-119: AschEp 2/164 ; cxxxiii.119r- 
у: Asch 165; схххіу.119у-120у: Мај иг 2/68 [110]; cxxxv. 120v : 
Pont 252 ; cxxxvi.120v-121v : Amb 1974 ; cxxxvii.121v-122: MelAnt 
3/120; cxxxviii.122-123v : MeLAnt 4/129 ; схххіх.123у-124: MelAnt 
6/89 [115]; сх1.124-125: Eup 159; cxli.125v-126v: Amph 3/161; 
cxlii.126v-127 : Amph 4/176 ; cxliii.127r-v : Ep 2/191 ; cxliv. 127у- 
130: Amph 2/150 [120]; cxlv.130-131: „три 5/231; cxlvi.131: 
Amph 6/202; cxlvii.131-132: Amph 7/200; cxlviii.132: Amph 
11/201; cxlix.132-133: Amph 12/218 [125]; сі.1337-у: Amph 
13/232; cli.133v-134: Amph 14/248; clii.134-135v: Amph 15/ 
190; cliii.135v-140: Amph 1/236; cliv.140-141: Amph 8/233 
[130]; clv.141-142v: Amph 9/234 ; clvi.142v-144: Amph 10/235 ; 
clvii.144-150v: Amph 16/188; clviii.150v-156: Amph 17/199; 
clix.156-160v: Amph 18/217 [135]; clx.160v-165v: Opt 260; 
clxi.165v : **Lib/Bas 4/341 ; clxii.165v-166: “1.0 1/335 ; clxiii.166: 
**[jib/Bas 9/349; clxiv.166r-v: **Lib 7/350 [140]; clxv.166v: 
**] jb 8/351 ; clxvi.166v-167 : **Ltb/Bas 10/352 ; clxvii.167 : ** Lib 
9/353; clxviii.167: **Lib/Bas 11/354; clxix.167r-v: "*Lib/Bas 
12/355 [145]; clxx.167v: **Lib 10/356 ; clxxi.167v-168v: *Lib/ 
Bas 1/336; clxxii.168v: ЖІ 2/337; clxxiii.168v-169: *Lib/Bas 
2/338 ; clxxiv.169r-v: *Lib 3/339 [150]. 

сіхху. 169у-170: *Lib/Bas 3/340; clxxvi.170r-v: **Lib 4/342; 
clxxvii.170v: **Lib/Bas 5/343; clxxviii.170v: **Lib/Bas 8/347; 
clxxix.170v-171: **Lib 6/348 [155]; clxxx.171: **Lib 5/344; 
clxxxi.171-172: **Lib/Bas 6/345 ; clxxxii.172: **Lib/Bas 7/346 ; 
clxxxiii.172-178v: **GrNys 2/38; clxxxiv.178v-179: TerDk 105 
[160]; clxxxv.179-184: **EustArc 2/189 ; clxxxvi.184r-v: GriNaz 
4/7 ; clxxxvii.184v-186 : GrNaz 3/71; clxxxviii. 186-187 : **GrNaz 
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8/169 ; clxxxix.187: **GrNaz 9/171 [165]; схс.187: **G/y& 170; 
схсі.187-188: Биг 271; cxcii.188-189: Off 1/84; cxciii.189r-v: 
Har 276; cxciv.189v-190: Tr 1/148 [170]; cxcv.190r-v: Tr 2/ 
149; схсуі.190у-192у: Mart 74; cxcvii.192v-194v: And 112; 
cxcviii.194v: Mod 1/279; cxcix.194v-195: Am 1/179 [175]; 
cc.195-196: Kall 73; ссі.196г-у: Mod 5/281 ; ccii.196v-197: ор 
2/86; cciii.197r-v: Hes 2/72; ссіу.197у-198: Dem 225 [180]; 
ссу.198у-199: AthSen 24; ссуі.199г-у: Ark 15; ccvii.199v: Ні» 
274; ccviii.199v-200: Coma 286; ссїх.200г-ү: Num 1/142 11851, 
ссх.200у-201: Num 2/143 ; ccxi.201: Trak 144; ccxii.201: Off 3/ 
311; ccxiii.201r-v: Hell 109; ccxiv.202 : Com 303 [190]; ссху.202г- 
v: Seb 306; ccxvi.202v: Val 278: ccxvii.202v-203: Ра 134; 
ccxviii.203r-v: Zot 194; ссхіх.203у: Eul 208 [195]; ссхх.203у- 
204: Phal 329; ccxxi.204r-v: lou 163; ccxxii.204v-205: Leo 1/ 
20; ccxxiii.205r-v: Leo 2/21; ссххіу.205у-206: EustAre 1/151. 
[200]. 
ccxxv.206r-v: Theod 124; ccxxvi.206v-208v: Soz 261; 
ccxxvii.208v-211: Ewsz$eb 1/1254; ccxxviii.211: EustSeb 1/125b; 
ccxxix.211-212: Ош 2/90; ссххх.212-215у: Ош 4/243 
[205]Óxxxi.215v-218: Од 5/263; ccxxxii.218-219v: Ow 1/242; 
ccxxxiii.219v-220: ValEp 91; ccxxxiv.220r-v: Pe 254; 
ссххху.220у-223: Ow 3/92 [210]; ccxxxvi.223r-v: Vit 255; 
ccxxxvii.223v-224: Abr 132; ccexxxviii.224r-v: Ath 1/65 ; 
ccxxxix.224v-225v: Tyan 97; ccxl.225v-226: Рай 292 [215]; 
ccxli.226r-v : MelAre 193; ссхііі.226у-227: Рот 122; ccxliii.227: 
Ep 1/282; ccxliv.227r-v: Кайр 334; ccxlv.227v: Not 333 [220]; 
ccxlvi.227v-228: Antp 1/186; ccxlvii.228: Antp/Bas 187; 
ccxlviii.228r-v: Атр 2/137; ccxlix.228v-229: Fes&Mag 294; 
ccl.229-230: Chal 222 [225]; ccli.230r-v: Ber 1/221 ; cclii.230v- 
231v: Ber 2/220; ccliii.231v-233: Hel 94; ccliv.233: Or 17; 
ссіу.233: Нур 328 [230]; cclvi.233r-v: ЮиНр 118; cclvii.233v- 
234: Fir 116; cclviii.234r-v: Mag 1/325; cclix.234v: Pas 324, 
ссіх.234у-235у: Мах%е 277 [235]; cclxi.235v-236: Ішу 293; 
cclxii.236r-v: Cen 2/299; cclxiii.236r-v: Cen 3/313; cclxiv.237: 
Cen 4/312 ; ссіку.237-у: Cen 5/83 [240]; cclxvi.237v: Ab 2/304 ; 
ccixvii.237v-238 : Ab 4/196 ; cclxviii.238 : Ab 1/147 ; cclxix.238r- 
v: Ab 3/33; cclxx.238v-239: Ab 6/75 [245]; ссіххі.239: Ab 5/ 
178; cclxxii.239v: Vik 1/152; ссіххііі.239у; Vik 2/153; 
cclxxiv.239v-240: Mod 3/111; cclxxv.240r-v: Mod 6/104 [250]. 
cclxxvi.240v-241: Mod 4/110; cclxxvii.241: Mod 2/280; 
cclxxviii.241-242: SophMg 3/272; ссїххїх.242-243: Soph Mg 5/96; 
cclxxx.243: SophMg 6/180 [255]; ссіхххі.243у-244: SophMg 4/76. 
After cclxxxi the original hand jumps to cclxxxv. To compound 
the confusion, the hand that tried to correct the mistake used 
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between cclxxxi and ccxcii а wrong number by duplicating ссіхххі. 
I am keeping here the numbering of the original hand adverting 
the reader that in fact p2’s ие should = the неја л різ 

ince nothing went missing between cclxxxi апа ccixxxv. 
Кызуу. 244 е Ме 1/192; cclxxxvi.244: SophMg 7/177; 
ссЇхххуй.244у-245: SophMg 2/32; cclxxxviii.245r-v: SophEp 172 
[260]; cclxxxix.245v-246: **Thek 321; ссхс.246-247у: Kan 52; 
ссхсі.2481-у: Thdr 173; ccxcii.248v-249 : Vid 1/174 ; cexciii.249r- 
у: **Vid 5/10 [265]; ccxciv.249v: Vid 2/283 ; ссхсу.249у-250: 
Vid 3/296; ссхсу1.250г-ү: Vid 4/297 ; ссксун.250у: Јий 1/107: 
ccxcviii.256v-257: Iu 2/108 [270]; ссхсіх.2511-у: KaisPk 93; 
ccc.251v-252: Sat 2/103; сссі.252: An 1/87; сссіі.2521-у: An 


2/78; сссііі.252у: An 3/273 [275]; сссіу.252у: An 4/275 ; сссу.253: 


5/315; сссуі.253: An 6/318; cccvii253r-v: An 7/316; 
ай чиреге An 8/70 (2801; сссїх.254у: Aa 9/319; 
сссх.254у-255: An 10/320; сссхі.255: An 11/317; сесхії.255У: 
An 12/322; cccxiii.255v-256 : An 13/326 [285]; cccxiv.256 : An 
14/327; сссху.256ғ-у: An 15/77; сссхуі.256у: An 16/209 ; 
cccxvii.256v-257: An 17/36; cccxviii.257: An 18/285 [290]; 
cccxix.257r-v: Aa 19/309; сссхх.257у-258: An 20/314 ; 
сссхх1.258: An 21/305 ; сссххії.258г-у : An 22/308 ; сссххііі.258у- 
259: An 23/117 [295]; сссххіу.259: Ая 24/298 ; сссхху.259г-у: 
An 25/35; сссххуі.259у: An ай or | сссххуіі.259у-260: „и 27/ 

; сссххуііі.260: Ая 28/11 [300]. 
шен An 29/331; сссххх.260у-261: An 30/155; 
сссхххі.261-262: An 31/213; cccxxxii.262: An. 32/88 ; 
cccxxxiii.262r-v: An 33/270 [305]; сссхххіу.262у-263: An 34/ 
287, сссххху.263: An 35/288; cccxxxvi.263r-v: An 36/307; 
cccxxxvii.263v-264: Ая 37/37; cccxxxviii.264-265: An 38/289 
[310]; cccxxxix.265: An 39/330; cccxl.265r-v: An 40/332; 
сссхіі.265у: AntPh 1/168 ; cccxlii.266: AntPb 2/157 ; cccxliii.266: 
AntPh 3/158 [315]; cccxliv.266-267: Nek 290; cccxlv.267r-v : 
Dor 215 ; cccxlvi.267v-268v : Ase 3/257 ; cccxlvii.268v-269 : GrSen 
1/60; cccxlviii.269—270 : GrSen 2/59 [320]; сссхЇїх.270г-ү: **GrNaz 
7/47 (des. дүмо[єїтє, i 128.27 Courtonne; 384B8); эрэл, ссс! 
cccli probably the same as іп 02: **Iulp/Bas 1/40 and “Мы 1/ 
41 but not Sim 115 which is given below]; ccclii.271-272: **Apol 
3/369 (CPG 3678; inc. єОсєВєїас, р. 208.9 De Rièdmanen : Р. 
56 Prestige); cccliii.272: **De corp (CPG 2949); cccliv.272 : **De 
hom (CPG 2950); [ccclv.272: Libanios, Ep 1226 [325]; ccclvi.2721- 
v: Lib, Ep 1227; ccclvii.272v: Lib., Ep 1228 £ ccclviii.275: 
GrNaz, Ep 236. NB: As by GrNaz to Libanios]; сссЇїх,27Зу- 
274: Sim 115; [ccclx.274-275v: GrNys., Ep 2 (des. умбмаї, p. 
18.8 Pasquali)] [330]. 
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There is only one witness extant of corpus Eq. Bessiéres, 
followed by others, assigns q1 to corpus En-Eo-Ep. For at least 
four reasons, I think, one should list it in a separate category: 
The omission of ArkEp 49, Капа 3, Epi 258, EustHim 184, EustPh 
1, Eust$eb 2/119, Eust Seb 3/79, lou 163, MaxPh 9, Mel 5/216, 
ThdtBer 185, Түр) 245, **InEp 81, “ЧиЁт 50, the insertion of 
BrCons 302 missing from the En-Eo-Ep MSS and of Hes 1/64 
absent from Eo-Ep; the placement of Am 1/179 and also the 
order of pieces overall follows a different pattern. These are quite 
significant arguments for separating Eq from En-Eo-Ep. On the 
other hand, 41 with 01 has the three letters to Olympios missing 
in Ep but with the latter and against the former, it omits Kand 
3. With n1, it has **Thds 365. However, its text in Ра// 292 is 
aligned with o1 against пі. As pointed out by Gallay, 41% 


idiosyncrasies extend also to the letters of Gre Gallay 1957 
27-28, 55). айынан. 


Eq1 CITTÀ DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana Vat. 
gr. 713. М; 230/200x150/120 ; viii.201-364 (- 202) fols (for fols 
1-200, see £3); var. Ца; 8.13. 

Chrys., Theod. Stud., Bas., et al. 


: Corpus 1-сссх1 + 2 SN = 351 pieces; 1.201: **GrNaz 10/114; 
1.201-203: GrNaz 2/2; 111.203: *Lib 1/335; [iv.203r-v: GrNaz 
Ep 6]; v.203v-204: GrNaz 5/19 [5]; vi.204: Euph 195; vii.204r- 
v: Mod 1/279; viii.204v: ОД 5/13; ix.204v-205: **Tulp/Bas 1/40 
(des. ётттаксџёуа, i 96.24 app. crit. Courtonne; 344C7); x.2051- 
v: **Iulp 1/41 (des. ауброттоу bavñozgroi і 98.15 app. crit. 
Courtonne; 348A6) [10]; xi.205v: GrNys 1/58; xii.206: Ах 2y 
295; xii.206: **Eun 16; xiv.206r-v: Pall&In 259 ; ху.20бу-207: 
"Asc 1/226 (tit. 2) [15]; xvi.207r-v: ParCons 62; xvii.207v: Sat 1/ 
102; xviii207v—208: BrCons 302, xix.208r-v: ArnCons 2/269; 
xx.208v-209: Bos 51 [20]; xxi.209-210: Бул 251; ххіі.210: Ter 
2/99; xxiii.210-211v: Mar 203; xxiv.211v-212v: Моќ 2/207; 
xxv.212v-213: NekCons 1/5 [25]; xxvi.213r-v: NekCons 2/6; 
xxvii.213v: Nik 3/247; xxviii.213v-214: Nik 4/246 ; ххїх.214г- 
v: Nik 6/240; xxx.214v: Nik 1/229 [30]; хххі.214у: Nik 2/230; 
xxxii.215: ThdtNik 1/121 ; хххііі.215: ThdtNik 2/130 ; хххїч.215г- 
v: Ant 1/140; xxxv.215v-216: Diod 2/135 [35]; xxxvi.216-217: 
Diod 1/160; xxxvii.217: GrPb 55: xxxviii.217: Ant 2/253; 
xxxix.217r-v: РЮ 256; х1.217у: AnkCons 29 [40]; xli.217v- 
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218: AthAnk 25; xlii.218r-v: Cons 2/300; xliii.218v: Cons 3/ 
101; xliv.218v-219: Cons 1/301; xlv.219r-v: Kol 2/227 [45]; 
xlvi.219v: Kol 1/228 ; xlvii.219v-220: Кай 26; xlviii.220: Mak&lo 
18; xlix.220: Mil 106; 1.220:-v: ElpCons 1/206 ; [50]. 
1.220у-221: Айх 139 ; 11.221: AthAlex 5/82 ; liii.221: AthAlex 
3/80; liv.221z-v : AthAlex'1/61 ; 1v.221v-222 : AthAlex 6/69 [55]; 
1vi.222: AthAlex 2/66; lvii.222v: AthAlex 4/67; lviii.222v: Pet 
1/133; lix.222v-223: Pet 2/266; lx.223:-v: Sam 1/219 [60]; 
1кі.223у: Euag 156; Іхії.224: EusSam 10/100; \xiii.224: EusSam 
11/136 ; Ікіу.224г-у: EusSam 3/30; 1xv.224v : EusSam 12/162 [65]; 
Ixvi.224v-225: EusSam 13/98; \xvii.225: EusSam 14/241; 


_ Ixviii.225r-v: EusSam 4/138 ; lxix.225v: EusSam 2/27; \xx.225v: 


Paul 182 [70]; Ікхі.225у: Sam 2/183; \xxii.225v: EusSam 8/48; 
Ixxiii.226 : EusSam 19/128 ; Ixxiv.226r-v : EusSam 6/239 ; Ixxv.226v : 
EusSam 7/127 [75]; іххуі.226у-227: Eus$am 15/95; Їххүй.227: 
EusS$am 16/141 ;1xxviii.227r-v : EusSam 17/198 ; \xxix.227v : EusSam 
18/237; Їххх.227у-228: EusSam 1/34 [80]; 1xxxi.228: EusSam 5/ 
268 (in two parts: аўтой, iii 138.15 Courtonne; 997B12; then, 
after EusSam 9/145, from: А [pro: Tà] неу обу џехр, ibid.); 
Ixxxii.228: EusSam 9/145; Іхххііі.228у: Hes 1/64; Їхххїү.228у: 
Eusbn 1/31; lxxxv.228v: Бийт 2/146 [85]; Іхххуі.228у-229у: 
NeokCons 1/28; \xxxvii.229v: Neok 5/63; \xxxviii.229v-230v: 
Neok 3/210; \xxxix.231: Ath 2/126; xc.231-232v: Neok 4/204 
[90]; xci.232v: Chor 1/54; xcii.232v-233: Tim 291; xciii.233: 
Chor 2/53 (scholion: Еу тісі урафета: [npóc] тойс Ud’ £auróv 
&rickórouc сте unóéva xeiporovelv Етті хрйраст адт?) ёстїу 
fj ӘАпбестера ётпүрафӣ); xciv.233-235v: Piph 1/244 ; xcv.235v: 
Piph 2/250 [95]; xcvi.235: О/ 5/13 (erased; in its place is written 
over: 611 боёолоўіа тпуєбцатбс &oriv й тфу просбутом 
абтф anapiOunoic. Inc. "Еуф бё оўбё GAA; дев. дабрата = 
AmphSp, с.23; 169А15-В8); xcvii.235: О/ 2/4; xcviii.235r-v: ОД 
3/211 ; xcix.235v: О/ 4/12; с.235ч-235а: Fir 116 [100]. 
ci.235a: Or 17; cii.235ar-v: Am 1/179; [ciii.235av: GrNaz, 
Ep 113]; civ.235av-237 : EustSeb 4/223 ; су.237г-ү: Gen 224 [105]; 
су1.237у-238: НИ 212; cvii.238r-v: EppEx 265; cviii.238v: O/ 
1/131 ; cix.239r-v: Ter 1/214 ; cx.239v : Mag 2/175 [110]; схі.239у: 
Bar 1/264; cxii.239v: Bar 2/267; cxiii.239v-240: An 85/85; 
cxiv.240: Vrb 1/123; cxv.240: Vrb 2/262 [115]; cxvi.240r-v: 
жж Asc 5/45; cxvii.240v-242: Virg 46; cxviii.242: Phil 323; 
cxix.242: Asc 4/23; cxx.242r-v: AscPr2 [120]; cxxi.243: Cen 1/ 
284, cxxii.243: Ер 2/205 ; cxxiii.243: Tar 1/113; сххїү.243г-у: 
Tar 2/114 ; cxxv.243v: MelAnt 1/57 (125); cxxvi.244: AschEp 1/ 
154 (des. mut.) ; cxxvii.244 : AschEp 2/164 (inc. mut.) ; cxxviii.244: 
Asch 165; cxxix.244v : MelAnt 2/68 (inc. mut.); сххх.244у: Pont 
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252 [130]; xxi.244v: Amb 197a; cxxxii244v: MelAnt 3/120; 
cxxxiii.245 : MelAnt 4/129 ; cxxxiv.245 : MelAnt 6/89; cxxxv.245v : 
Вир 159 [135]; cxxxvi245v: Amph 3/161; cxxxvii.245v-246: 
Amph 4/176 ; cxxxviii.246: Ep 2/191; cxxxix.246r-v: Amph 2/ 
150; схі.246у: Amph 5/231 [140]; cxli.246v: Amph 6/202; 
cxlii.246v-247: Amph 7/200 (inc. тие); cxliii.247: Amph 11/ 
201, cxliv.247: Amph 12/218; cxlv.247: Amph 13/232 [145]; 
cxlvi.247r-v: Amph 14/248; cxlvii.247v: Amph 15/190; 
cxlviii.247v-248v: Amph 1/236; cxlix.248v-249: Amph 8/233; 
сі.249: Amph 9/234 (150). 
cli.249v : Amph 10/235 ; clii.249v-251: Amph 16/188 ; cliii.251- 
252: Amph 17/199; cliv.252v-253v: «Мяр» 18/217; clv.253v- 
254v: Opt 260 [155]; clvi.254v: **Lib/Bas 4/341; clvii.254v: 
*Lib 1/335; clviii.254v: **Lib/Bas 9/349; clix.254v: **Lib 7/ 
350; clx.254v: **Lib 8/351 [160]; clxi.254v: **T /Ваз 10/352; 
сіхії 255: **L;b 9/353; clxiii.255: **Lib/Bas 11/354; clxiv.255: 
**Lib/Bas 12/355 ; clxv.255 : **Lib 10/356 [165]; clxvi.255 : *Lib/ 
Bas 1/336; clxvii.255: ЖІ 2/337; clxviii.255: *Lib/Bas 2/338 ; 
сікік.255: ЖІ,ф 3/339 ; сїхх.255: *Lib/Bas 3/340 [170]; clxxi.255: 
**Lib 4/342; clxxii.255: **Lib/Bas 5/343; clxxiii.255v: **L;b/ 
Bas 8/347; clxxiv.255v: **Lib 6/348; clxxv.255v: **Lib 5/344 
[175]; clxxvi.255v: **Lib/Bas 6/345; clxxvii.256: ЖЭТ Ваз 7/ 
346; clxxviii.256-257v: **GrNys 2/38; clxxix.257v: TerDk 105 ; 
сіххх.257у-258у: **EustAre 2/189 [180]; clxxxi.258v: GrNaz 4/ 
7; clxxxii.258v-259: GrNaz 3/71; clxxxiii.259: **GrNaz 8/169; 
clxxxiv.259: **GrNaz 9/171; clxxxv.259: **Gly& 170 [185]; 
clxxxvi.259r-v: Eus 271; clxxxvii.259v: Оў 1/84 ; clxxxviii.259v : 
Har 276, clxxxix.259v-260: Tr 1/148; схс.260: Tr 2/149 [190]; 
cxci.260r-v : Mart 74; cxcii.260v: And 112; cxciii.260v-261: Mod 
1/279; cxciv.261: Kall 73; cxcv.261: Mod 5/281 [195]; схсу1.261: 
Off 2/86 ; схсуіі.261у: Hes 2/72; схсуііі.261у: Dem 225 ; схсїх.261у: 
**Thds 365; cc.261v-262: AthSen 24 [200]. 
ссі.262: Ark 15; ccii262: Him 274; cciii262: Comm 286; 
cciv.262: Num 1/142; ccv.262r-v: Num 2/143 [205]; ccvi.262v: 
Trak 144; ссуіі.262у: Off 3/311 ; ccviii.262v : Hell 109 ў ccix.262v: 
Com 303 ; ccx.262v : Seb 306 [210]; ccxi.262v : Val 278 ; ccxii.262v- 
263: Pai 134; ccxiii.263: Zoi 194; ccxiv.263: Eul 208 ; ссху.263: 
Phal 329 [215]; ссхуі.263: Leo 1/20; ccxvii.263: Leo 2/21; 
ссхуііі.2631-у: EustAre 1/151 ; ccxix.263v : Theod 124, ссхх.263у- 
264: Soz 261 [220]; ccxxi.264r-v: EustSeb 1/125 ; ccxxii.264v : Occ 
2/90; ccxxiii.264v-265v : Oz 4/243 ; ccxxiv.265v-266 : Oz 5/263; 
ссхху.2661-у: Оф 1/242 [225]; ccxxvi.266v: ValEp 91; 
ссххуіі.266у: Pel 254 ; ccxxviii.266v—267v : Oz 3/92; ссххїх.267у: 
Vit 255; ссххх.267у: Abr 132 [230]; ccxxxi.267v: A 1/65; 
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ссхххіі.267у-268: Tyan 97; ссхххііі.268: Рай 292; ссхххіу.268: 
Ме/ Ате 193; ccxxxv.268 : Poim 122 [235]; ссхххуі.268: Ep 1/282; 
ccxxxvii.268v : Кай 334; ccxxxviii.268v: Not 333; ссхххїх.268у: 
Ant 1/186; ccxl.268v: Antp/Bas 187 [240]; ccxli.268v: Anip 2/ 
137 ; ccxlii.268v : Fes&Mag 294; ccxliii.269 : Chal 222; ccxliv.269 : 
Ber 1/221; ссхіу.2691-у: Ber 2/220 (tit. 2) [245]; ccxlvi.269v: 
Hel 94; ccxlvii.269v : Or 17 (bis); ccxlviii.270: Per 56; ccxlix.270: 
Нур 328; ссхі.270: IouEp 118 [250]. И 

ccli.270: Fir 116 (bis); cclii.270: Mag 1/325; ccliii.270: Pas 
324 ; ccliv.270v : Махс 277 ; cclv.270v : Інт 293 [255]; cclvi.270v : 
Cen 2/299 ; cclvii.271: Cen 3/313 ; cclviii.271: Cen 4/312 ; ссіїх.271: 


. Cen 5/83; cclx.271: Ab 2/304 [260]; cclxi271: Ab 4/196; 


cclxii.271: Ab 1/147; cclxiii.271v: Ab 3/33; ссіхіу.271у: Ab 6/ 
75; ссіху.271у: Ab 5/178 [265]; cclxvi.271v: Vik 1/152; 
cclxvii.271v: Vik 2/153; cclxviii.271v: Mod 3/111; cclxix.272: 
Mod 6/104 ; cclxx.272: Mod 4/110 [270]; cclxxi.272: Mod 2/280; 
cclxxii.272r-v: SophMg 3/272; cclxxiii.272v: SophMg 5/96; 
cclxxiv.272v : SophMg 6/180 ; cclxxv.272v-273 : SophMg 4/76 (275); 
ссіххуї. 273: SophMg 1/192; cclxxvii.273: SophMg 7/ 177; 
cclxxviii.273: SophMg 2/32; cclxxix.273v: SophEp 172; cclxxx.273v à 
**Thek 321 [280]; cclxxxi.273v-274: Kan 52; cclxxxii.274: Thdr 
173; cclxxxiii.274r-v: Vid 1/174; cclxxxiv.274v: **Vid 5/10; 
cclxxxv.274v: Vid 2/283 [285]; cclxxxvi.274v: Vid 3/296; 
cclxxxvii.274v : Vid 4/297 ; ссіхххуііі.275: ШИ 1/107 ; ссіхххіх.275: 
Ши 2/108; ccxc.275: KaisPk 93 [290]; ссхсі.275: Sat 2/103; 
ccxcii.275: Ая 1/87; ccxciii.275: An 2/78; ccxciv.275r-v: An 
3/273; ссхсу.273у: An 4/275 [325]; ссхсуі.273у: An 5/315; 
ccxcvii.273v: An 6/318; ccxcviii.273v: An 7/316; ссхсїх.27Зу: 
An 8/70 ; ссс.276: An 9/319 [300]; сссі.276: An 10/320 ; cccii.276 : 
An 11/317; ccciii.276: An 12/322; ccciv.276: An 13/326; 
сссу.276: An 14/327 [305]; сссу1.276т-ү: An 15/77; cccvii.276v : 
An 16/209; cccviii.276v: An 17/36; cccix.276v: An 18/285; 
сссх.276у: An 19/309 (310); cccxi.276v : An 20/314 ; сссхіі.276у: 
An 21/305; cccxiii.277: An 22/308; cccxiv.277: An 23/117; 
сссхү.277: An 24/298 [315]; сссхуі.277: An 25/35; сссхүй.277: 
An 26/310; cccxviii.277: An 27/249; сссхїх.277: An 28/11; 
сссхх.277у: An 29/331 [320]. 

сссххі.277у: An 30/155 ;сссяхіі.277у: An 31/213 ;сссяхііі.277у: 
An 32/88; сссххїү.278: An 33/270 ; сссхху.278: An 34/287 [325]; 
сссяхуі.278: An 35/288 ; ccexxvii.278 : An 36/307 ;сссххуііі.2781- 
v: Ая 37/37; сссххіх.278у: An 38/289; cccxxx.278v: An 39/ 
330 [330]; сссхххі.278у: An 40/332; cccxxxii.278v: AntPb 1/ 
168; сссхххііі.278у: AntPh 2/157 ; сссхххіу.278у: AntPh 3/158 ; 
cccxxxv.279 : Nek290[335] ; cccxxxvi.279 : Dor215 ;сссхххуіі.2791- 
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у: Ase 3/257 ; cccxxxviii.279v: GrSen 1/60; сссхххїх.279у-280: 
Степ 2/59; сссх1.280: **GrNaz 7/47 [340]; cccxli.280: **EusSam 
20/166 ; cccxlii.280: **EusSam 21/167; cccxliii.280v: жж Apol 3/ 
369 (CPG 3678); cccxliv.280v : **De corp (CPG 2949); cccxlv.280v : 
**De hom (CPG 2950) [345]; cccxlvi.280v: **Lib 1543; 
cccxlvii.280v : **T zb 1544 ; cccxlviii.280v : ** Lib 12 14] ; сссхіїх.281: 
Sim 115; SN.281-282v: Trin [350]; SN.282v: GrNaz 1/14 (among 
the letters of GrNaz) [351]. 


Corpus Er 


Two particular features should be noticed in the four MSS 


listed in this group: whereas Asch 2/164, Bar 2/267 and Pet 1/: 


133 appear in 11-12, Asch 1/154, Bar 1/264 and Ри 2/266 are 
wanting. The second fact is that they all are related to the previous 
three corpora of fam. B, not without some leanings to Eu. As 
an exception to the latter may be considered the title of Epi 258. 
The title of GrNys 1/58 and Kol 2/227 is that of the A MSS and 
the mixed corpus. See also Phi! 323 and Urb 1/123. 

Rudberg considers r2 to be a copy of r1. According to him, 
both MSS *concordent dans les moindres détails.’ (1) He goes on 
to say that in r1 are found the missing pieces of 12. I am not 
sure how to interpret the last remark: are both MSS ‘brothers/ 
sisters' rather than original and copy? The latter possibility seems 
the most likely. This would explain why 12 omitted completely 
nos. xxvi-xxviii, the latter on account of its truncated state in 
r1. For the same reason the scribe left out r1’s lxi. 


Есі Roma Biblioteca Angelica gr. 13 (С.4.14). M; 175/ 
130х135/95; v.180.vi fols; 20 lin; 5.11. Perhaps an owner's note 
from 1270 on fol. 180. Among its other owners were card. Guido 
Sforza (s.16 med.) and, after that, card. Domenicus Passioneus 
(s.18 in.). Collated in part by monk Vitalis of the Basilian abbey 
of Grottaferrata (fol. 97у : Friday, 31/vii/1749) against the Maurist 
edition. In 1779 Mingarelli collated it for the ed. princeps of no. 
Ixxxiii. 


(1) Rudberg 1953, 37. In the notes below I indicate some of the mistakes of 
the catalogue of Revilla. 
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Bas. et al.; fols 1-72v 98v-100v 109-110v: Corpus i-civ + 
SN (= 89 letters); 1.1: *Lib/Bas 4/341; iilr-v: *Lib 1/335 5 
11.1у-2: **Lib/Bas 9/349; iv.2: **Lib 7/350; v.2x-v: “Іа 8/ 
351 [5]; vi.2v-3: **Lib/Bas 10/352; vii.3: **Lib 9/353 ; viii.3r- 
v: **Lib/Bas 11/354; ix.3v: **Lib 10/356; х.Зу-4: ** Lib/Bas 
12/355 [10]; хі.4-5: *Lib/Bas 1/336 ; xii.51-v : *Lib 2/337 ; xiii.5v- 
бу: *Lib/Bas 2/338 ; хіу.бу-7у: *Lib 3/339 ; xv.7v-8v: *Lib/Bas 
3/340 [15]; xvi8v: **Lib 4/342; xvii8v-9: **Lib/Bas 5/343 ; 
xviii.9 : **Lib/Bas 8/347 ; хіх. Фу-у : **Lib 6/348 ; хх.ду-10: **L b 
5/344 [20]; xxi.10-11: **Lib/Bas 6/345; ххії 11: **Lib/Bas 7/ 
346; xxiii.11-12v: Amph 3/161 ; xxiv.12v-13v: Amph 4/176 (des. 


. єббиціос, ii 113.21 Courtonne; 653C2); xxv.13v-16v: Amph 2/ 


150 [25]; xxviii.17-18v: Бибер 4/223 (inc. є0|00с, iii 15.5 
Courtonne; 82904); xxix.18v-91v: EustPh 1, xxx.20-21: GrNys 
1/58; xxxi.21—22: Bar 2/267 ; xxxii.22v : Mod 5/281 [30]; xxxiii.22v- 
23v: Iou 163; хххіу.23у-24: O/ 2/4 ; xxxv.24 : ОД 4/12; xxxvi.24r- 
v: Pall&In 259; xxxvii.24v-25v: Кай 26 [35]; xxxviii.25v-26v: 
Mak&lo 18, хххіх.26у-28: AthAlex 5/82; хі.287-у: AthAlex 3/ 
80; xli.28v-29: Аф Ах 1/61; xlii.29-31v: AthAlex 6/69 [40]; 
xliii.31v-33v: Аф Alex 2/66; xliv.33v-34v : AthAlex 4/67; xlv.34v- 
35: Pet 1/133; xlvi.35-36: EusSam 10/100; xlvii.36r-v: EusSam 
3/30 [45]; xlviii.36v-38: EusSam 13/98; xlix.38v-39: Neo& 5/63; 
139-42: Epi 258 (des. асфалоацеуос, iii 103.40 Courtonne; 
952C12); 1.42г-у: **InRm 50; lii.42v-44: **InEp 81 [50]. 

liii.44r-v: ThdtBer 185; 1у.44у-45: Orr 181; lv.A5r-v: EustSeb 
3/79; lvi.45v-46: MelAnt 1/57; lvii.46-47v: Amb 197a [55]; 
lviii.47v-48: Off 1/84 (des. арєтіїс, i 188.27 Courtonne; 464В1); 
lix.48r-v: Ark 15; 1x.48v: Phal 329; 1xi.49: Vik 1/152 (inc. ката 
таз oikoupévny, іі 77.4/5 Courtonne; 608C5); Іххуіі.49г-у: 
**Thek 321 [60]; Ixxviii.49v-50v: КайРЁ 93; Іххіх.50у: An 39/ 
330; Ixxx.50v : An 40/332 ; Їхххї.50у-51у: **Ezs 16; 1xxxii.51v- 
53: Ant 1/140 [65]; Ixxxiii.53-55: ** Apol 3/369 (CPG 3678); 
Ixxxiv.55r-v : „и 36/307 ; Їххху.55у-5бу : GrSen 1/60 ; Ixxxvi.56v- 
58у: GrSen 2/59; Іхххуіі.58у-59у: Per 56 [70]; Ixxxviii.59v-60v : 
Phil 323; lxxxix.60v-62: AschEp 2/164; хс.62у-63: Seb 306; 
хсі.63г-у: Dor 215; xcii.63v-64: An 28/11 [75]; xciii.64-65: An 
37/37; xciv.65r-v: Cen 5/83; xcv.66: МИ 106; xcvi.66-67: Zoi 
194 ; xcvii.67—68 : Nek 290 [80]; xcviii.68r-v : 1779 1/123 ; хсіх.б8у- 
69: Hes 1/64; с.69у-у: An 16/209; ci.69v-71v: Kol 2/227; 
cii.71v-72: Ab 5/178 [85]; сШ.72г-у: Ab 4/196 ; civ.72v: IouEp 
118: [among the letters of GrNaz]: SN.98v-100v: GrNaz 1/14; 
SN.109-110v: GrNaz 3/71. 


Er2 SAN LORENZO DE EL ESCORIAL Real Biblioteca de бап. 
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Lorenzo de El Escorial Т.П.3 (gr. 142). C; 304/230х215/ 130; 
1.92 (+ 81a) fols; 5.16 med., in Trento, by Georgios MrreBauvñc, 
for card. Diego Hurtado de Mendoza who was attending the 
council of Trent (1545-1563). 


Misc. ; fols 1-35v: 11: *Li/Bas 4/341; ii.1r-v: “І 1/335; 
ii.lv: **Lib/Bas 9/349; iv.1v: **Lib 7/350; v.1v-2: **Lib 8/ 
351 [5]; vi.2: **Lib/Bas 10/352; vii.2: **Lib 9/353; viii.2: **Lib/ 
Bas 11/354 ; ік.2г-у: **Lib 10/356; x.2v: ЖЭТ ib/Bas 12/355 [10]; 
хі.2у-3: *Lib/Bas 1/336; xii.3t-v: ЖІ.) 2/337 ; xiii.3v: *Lib/Bas 
2/338; xiv.3v-4: ЖІ) 3/339; xv4r-v: *Lib/Bas 3/340 [15]; 
xvi.Av: **T jb 4/342; xvii.Av-5: ЖЭТ ib/Bas 5/343 ; xviii.5: **L;b/ 
Bas 8/347 ; хїх.5: **Lib 6/348; хх.5: **] ¿h 5/344 [20]; xxi.5v: 
**Lib/Bas 6/345 ; xxii.5v-6: **Lib/Bas 7/346 ; xxiii.6r-v: «Мяр» 


3/161; xxiv.6v-7: Amph 4/176; xxv.7-9v: Amph 2/150 [25];. 


ххіх.9у-10: EzszPb 1; ххх.10у-11: GriNys 1/58; хххї.11:-ү: Bar 
2/267; xxxii.11v: Мой 5/281 [30]; xxxiii.11v-12: Iou 163 [30]; 
xxxiv.12: ОД 2/4; ххху.12г-у: ОД 4/12; xxxvi.12v: Pall&In 259; 
xxxvii. 12У-13: Кай 26 ; xxxviii.13r-v : Mak&lo 18 [35]; xxxix.13v- 
14: AthAlex 5/82; х1.14:-ү: AthAlex 3/80; xli.14v: ААА 1/ 
61; xlii.14y-16: AthAlex 6/69; xliii.16-17: AthAlex 2/66 [40]; 
xliv.17r-v : AthAlex 4/67 ; xlv.17v : Pet 1/133 ; хіуі.17у-18: Бихбат 
10/100; xlvii.18r-v: EusSam 3/30; xlviii.18v-19: EusSam 13/98 
[45]; xlix.19r-v: Neok 5/63; 1,19у-21: Epi 258, 11.21: **InRm 
50; lii.21-22: **InEp 81; liii.22: Т/М/Вег 185 [50]. 

liv.22r-v: Orr 181; lv.22v: Бизор 3/79; lvi.22v-23: MelAnt 
1/57; lvii.23r-v: Amb 1972 [55]; lviii.23v-24: Off 1/84; lix.24: 
Ark 15 ; 1x.241-v : Phal 329 ; Ixxvii.24v : ** Thek 321 [60]; Ixxviii.24v— 
25: KaisPk 93;(2) Ixxix.25: Ая 39/330; Їххх.25: An 40/332; 
Їхххї.25г-ү: **Eun 16; Ixxxii.25v-26v : Ant 1/140 [65]; lxxxiii.26v— 
27: ** Apol 3/369 (CPG 3678); Іхххіу:277-у: An 36/307 ; Ixxxv.27v- 
28: GrSen 1/60; Іхххуі.28-29: GrSen 2/59; Їхххүй.29т-ү: Per 56 
[70]; Ixxxviii.20v-30: Phil 323; (З) Ixxxix.30-31: AschEp 2/164; 
хс.31: Seb 306; xci.31r-v: Dor 215; xcii.31v: Ая 11/317 [75]; 
хсШ.31у-32: Ая 37/37 (4) xciv.32r-v: Cen 5/83; xcv.32v: Mil 
106; xcvi.32v-33: Zoi 194; xcvii.33t-v: Nek 290 [80]; xcviii.33v- 
34: Vrb 1/123; xcix.34: Hes 1/64; с.34: An 16/209; ci.34v-35: 
Kol 2/227 ; cii.35z-v : Ab 5/178 [85]; ciii.35v: Ab 4/196 ; civ.35v: 
ЇенЕр 118; [among the letters of GrNaz]: SN.49-50: GrNaz 1/ 
14; SN.54v-55: GrNag 3/71. 


(2) Omitted by Revilla. 
(3) Revilla mistakenly gives „Чи 10/320. 
(4) Omitted by Revilla. 
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Despite my various attempts, I was unable to see the following 
MS which, according to Darrouzés is akin to r1 and, its copy, 


12. (5) 


ЕЗ Атнов Movi) Meyiotng Лабрас О 126 (1938). ха 
220x140; 2 pts: fols 1-113v (= M), fols 114-274v (= C); 8.11 
(= part 1), 5.14 (= part 2). 


Part 1: (Epistularium); а.29-35: Bas-Lib (cf. note at спа); 
Ь.74-80: Bas-GrNaz. - NB: At the CNRS in Paris there is a 
description of fols 1-31: Theodorus Nicaenus, Epp. If so, Bas- 


‚1% could not begin at fol. 29 but 31 ог 32. 


Especially akin to corpus Eo-Ep is the following MS: 


Er4 SAN LORENZO DE EL ESCORIAL Real Biblioteca de San 
Lorenzo de El Escorial Ү.П.7 (gr. 262). С; 269/225x205/155 ; 
уі.206 fols; 26-29 lin; 5.13. Probably it belonged sometime to 
Francesco Patrizzi. 


Misc. patr.; fols iii-iv: Pinax of N. de la Torre; а.бу-10у: 
Various excerpts from various authors, including some from Basil ; 
b.13-43v 198-200: Anthology i-xiv; 1.23-26: Бибер 1/125; 
1.26-29: Од 5/263; 111.29-32: Ow 3/92; iv.32-33v: Hel 94; 
v.33v-34v : Іні» 293 [5]; vi.34v-36v: Kan 52; vii.36v-37: KaisPk 
93; viii.37-38v: ** Apol 3/369 (CPG 3678); їх.38у: **De corp 
(CPG 2949), х.38у-39: **De hom (CPG 2950) [10]; xi.39-41v: 
Ter 1/214 ; xii.41v-43v : Trin; xiii.198r-v : *Apol 1/361 ; хіу.198у- 
200: *Apol/Bas 1/362 [14]. 


Corpus Eu 


ul is the only complete MS of corpus Eu; the other 3 MSS 
listed below have been extracted from it. According to Lilla, и1 
in its entirety is the work of one scribe. Gribomont noted that 
only the first 164 numbers were written on the margins by the 
original hand and that the remaining ones must have been added 
later. My inspection of the MS shows that the 'original' part 


(5) Jean Darrouzes, Épistoliers byzantins du Хе siècle (Archives de Porient chrétien, 
6) (Paris: Inst. français d'études byzantines, 1960), 50. 
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extends rather to no. 167 and more precisely to the bottom of 
fol. 135v; there is here a design indicating the end of a part of 
the work. Then the same scribe resumes his work, repeating no. 
167. This second half of ul, in many ways resembles Eo. As 
mentioned under Eo, Gribomont would consider u1 as the most 
atchaic model of family B. However, based on internal evidence, 
I would tend to support Cavallin and Rudberg and look at En- 
Eo-Ep-Eq as the earliest recensions of this family. 

The results of my collations conducted on the first 58 letters 
of part ‘A’ indicate a) a few readings found nowhere else; b) 
variants independent of any particular group and с) textual 
affinities with En Eo Ep, and in particular, with n1. Pal/&In 
259, except for line 1 (uév om.), same variants as in n1 and 01, 
and in Cons 2/300 this includes the shorter ending. Gen 224, all 
variants as n1 and o1, and in line 3.27 Courtonne as in n1 against. 
o1. The same in /4иёСон 29. Solidly behind n1 is aligned Thph 
245, with the ending протірбтероу тўс оікеіас EauT@v асфалеіас 
тівЕрємої (ііі 84.24-25 Courtonne). In one instance, Phil 323 (iii 
195.2 Courtonne) exhibits the variant of 41 but not in any of 
the other cases. Very much a tradition of its own is followed in 
*Lib 1/335. Independent from En Eo Ep is Is 163 which only 
in line 8 is aligned with п1-о1 but in the other twelve cases it 
adheres to Ec Ed. It is evident from these random textual probings 
that no future editor of Basil’s letters can afford to ignore the 
text of ‘A’ (the first 167 numbers) of ul. 

With respect to part ‘B’ (nos. clxvii/a-cclxxxvii), Gribomont 
wrote: "Оп songe aussitót à chercher en A la source du supplément 
Bu; mes tentatives de comparaison entre les deux dispositions 
n'ont pourtant rien révélé d’intelligible’ (Gribomont 1954, 55). 
I have compared not only the order but also the titles and variants 
of *B' and there can be no doubt that for its ‘supplement’ (a 
rather inaccurate label), ці depends on a model very similar if 
not identical to n1 and Eo. Against n1, in letters Fir 116 and 
Pall 292, it agrees completely with o1. But in P&D& 256 not only 
the title but also the variants are the same as in n1. Furthermore, 
all the variants except one in Оф 2/90 are the same as in n1 and 
01; lines 9-10 Courtonne read as in the text. For ValEp 91 we 
have everything as in п1 and 01, except that in line 12 it follows 
01 against n1 and in line 33 it sides with n1 against o1. There 
could be surprises elsewhere; one notable example is that ul 
omits entirely the ‘anepigraphoi.’ However, it seems quite certain 
that fam. A should be dismissed as a possible source of part ‘B’. 
If the dates of all the MSS in question are to stand, 01 must 
depend not directly on n1 or Eo but on a common prototype. 
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Among the notable discrepancies is the title of Ab 4/96: кпусіторі 
тпарабєтікт. 


Eu1 CITTÀ DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana Vat. 
gr. 2209. М; 228/175-190х163/112-117; iv.242 (+ 242а-4) fols ; 
29-34 lin; s.10—11, with 5.14 corrections and scholions (cf. Lilla 
1985, 183). Owned by card. Giovanni Salviati (d.1555), it was 
property of the Colonna family (‘Columnensis 48") until 1821 
when it was transferred to the BAV. 

Bas.; Corpus i-cclxxxvii: ётиотоХа! тоб ueyáAou BaolAciou. 
Taking into account the AmphSp and the eleven duplicated or 


. omitted numbers of the correspondence, one reaches the grand 


total of 299 items . On the scholions, see Lilla and nos. cclxxxiv- 
ссіхххуіі, below. 


Part ‘A’ (і-сіхуіі): 1.1-2: GrNaz 1/14; [ii.2r-v: GrNaz, Ep 4]; 
ii.2v-3: **GrNaz 10/114; iv.3-7: GrNaz 2/2; v.7: GrNaz 5/19 
[5]; vi7r-v: GrNaz 4/7; vii7v-8: **GrNaz 8/169; уШ.8г-ү: 
**GrNaz 9/171; ix.8v-9: **Giyk 170; x.8v-9: **GrNaz 7/47 
[10]; хі.9-10: MaxPh 9; xi/a.10v: ОД 2/4; xii.10v: ОД 5/13; 
xii.10v: ОД 3/211; xiv.11: ОЈ 4/12 [15]; xv.11r-v: Kand 3; 
хуі.11у-12: EustPh 1; xviil2r-v: **Iulp/Bas 1/40 (des. ёптаіо- 
uéva, i 96.24 Courtonne ; 344C7 [àrrecraAuéva uterque]; xviii. 12v- 
13v: **Iulp 1/41 (des. фампоєтаї, і 98.14 Courtonne уєуПоєта!; 
348A6); xix.13v-14: GrNys 1/58 [20]; xx.14r-v: Ase 2/295; 
ххі.14у-15: “ЖБип 16, xxiil5r-v: Pall&In 259; xxiii.15v-18: 
Asc 1/226; xxiv.18: ParCow 62 [25]; xxv.18r-v: Sat 1/102; 
xxvi. 18v-19v: BrCons 302; ххуіі.19у-20у: ArnCons 2/269; 
xxviii.20v-21v: Bos 51; xxix.21v-23: Euas 251 [30]; xxx.23-24v: 
Ter 2/99; xxxi.24v-27: Mar 203, xxxii.27-28v: Neok 2/207; 
xxxiii.28v-30: NekCons 1/5; xxxiv.30r-v: NekCons 2/6 [35]; 
xxxv.30v-31: Nik 3/247; xxxvi31: Nik 4/246; хххүй.31г-ү: 
Nik 5/238; xxxviii.31v-32v: Nik 6/240; xxxix.32v-33: Nik 1/ 
229 [40]; х1.33:-у: МА 2/230; xli33v-34: ThdtNik 1/121; 
xlii.34: Poim 122; xliii.34-35: ThdtNik 2/130; xliv.35-36: Ant 
1/140 [45]; xlv.36-37: Diod 2/135; xlvi.37-38v: Diod 1/160; 
xlvi/a.38v-39: GrPb 55; xlvi/b.309r-v: Ant 2/253 ; xlvii.39v-40: 
Рьр 256 [50]. 

xlviii.40r-v: AnkCons 29; хїїх.40у-41: AthAnk 25; 1.41-42: 
Cons 2/300 (des. Еүгуето, iii 176.59 Courtonne; 1048А2), Н.42г- 
v: Cons 3/101 ; lii.42v-43v: Cons 1/301[55]; liii.43v-44v: Kol 2/ 
227 ; liv.44v-45 : Kol 1/228 ; lv.45r—v : Kais 26 ; lvi.45v-46 : Mak&lo 
18; lvii.A6r-v: MZ 106 [60]; lviii.46v-47: E/pCons 1/206 ; Їїх.47- 
48: Айх 139; 1к.48г-у: AthAlex 5/82; Ікі.48у-49: AthAlex 3/ 
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80; Іхіі49т-у: AthAlex 1/61 [65]; Ixiii.49v-50v : AtbAlex 6/69; 
Ixiv.50v-51v: AthAlex 2/66; 1xv.52: AthAlex 4/67; \xvi.52r-v: 
Pet 1/133 ; 1xvii.52v-53v: Pet 2/266 [70]; Ixviii.53v-54v: Sam 1/ 
219 (des. Eppwoe, cf. iii З app. crit. Courtonne); Ixix.54v-55v: 
Exag 156; \xx.55v-56: EusSam 10/100; Іххі.56т-у: EusSam 11/ 
136; 1xxii.56v-57: EusSam 3/30 [75]; Ixxiii.57r-v: Ews$am 12/ 
162; Ікхіу.57у-58: EusSam 13/98; Їххү.58:-ү: EusSam 14/241 ; 
Іххуі.58у-59: EusSam 4/138; Їххүй.59г-ү: EusSam 2/27 1801: 
Ixxviii.59v : Paul 182 ; Ixxix.59v—60 : Sam 2/183 ;1ххх.60г-у: EusSam 
8/48; Ікххі.60у-61: EusSam 19/128 ; lxxxii.61-62: EusSam 6/239 
[85]; Ixxxiii.62r-v: Няхбат 7/127 ; Ixxxiv.62v-63: EusSam 15/95; 
Ixxxv.63r-v: EusSam 16/141; lxxxvi.63v-64v: EusSam 17/198; 
Їхххүй.64у-65: EusSam 18/237 (90); Ixxxviii.65r-v: EusSam 1/ 
34; lxxxix.65v-66: EusSam 5/268; xc.66r-v: EusSam 9/145 ; 


xci.66v-67: Бийи 1/31; xcii.67: Бизи 2/146 [95]; xciii.67-69:. 


NeokCons 1/28; хсіу.69г-у: Neok 5/63; xcv.69v-72v: Neok 3/ 
210; xcvi.72v-73: Atb 2/126 ; xcvii.73-76v: Neok 4/204 [100]. 

xcviii.76v-77v: Chor 1/54; с (по. xcix om. cod.].77v-78: Tim 
291; ci.T8r-v: Chor 2/53; сіі.78у-82у: Piph 1/244 ; ciii.82v-83v: 
Piph 2/250 [105]; civ.83v: MelAnt 5/216; cv.83v-85: Epi 258, 
cvi.85r-v: Thph 245; cvii.85v-86: ArkEp 49; cviii.86: **InRm 
50 [110]; cix.86r-v: Euph 195; cx.86v: EustHim 184; схі.86у- 
87: ThdtBer 185; cxii.87: Otr 181; cxiii.87-88: **InEp 81 [115]; 
cxiv.88: EustSeb 3/79; cxv.88r-v: EustSeb 2/119; cxvi.88v-92v: 
EustSeb 4/223 ; cxvii.92v-94: Gen 224; cxviii.94-95 : НИ 212 [120]; 
cxix.95-97: ЕррЕх 265; схх.97-98: 07 1/131; cxxi.98-99v: Ter 
1/214; cxxii.99v-100: Mag 2/175; сххііі.100: Bar 1/264 [125]; 
cxxiv.100r-v: Bar 2/267 ; cxxv.100v-101: An 85/85; сххуі.1017- 
v: Vrb 1/123; cxxvii.101v-102: Vrb 2/262; cxxviii.102-103: 
** Ase 5/45 [130]; cxxix.103-107: Vig 46; cxxx.107: Phil 323; 
cxxxi. 107-108: Ase 4/23 ; cxxxii.108-109v : AscPr2 ; cxxxiii. 109v- 
110: Cen 1/284 [135]; cxxxiv.110r-v: E% 2/205; cxxxv.110v- 
111: E/pCons 1/206; схххуі.111:-у: Tar 1/113; cxxxvii.111v- 
112: Tar 2/114; cxxxviii.112r-v: MelAnt 1/57 [140]; cxxxix.112v- 
113: AschEp 1/154; cxl.113-114: AschEp 2/164; cxli.114r-v: 
Asch 165; cxlii.114v-115 : Меј Ал; 2/68 ; cxliii.115 : Pont 252 [145]; 
cxliv.115r-v : Amb 197a; схіу.115у-116: MelAnt 3/120 ; cxlvi.116— 
117: MelAnt 4/129; cxlvii.117-118: Exp 159; cxlviii.118r-v: 
Amph 3/161 [150]. 

cxlix.118v-119: Amph 4/176; cl.119r-v: Ep 2/191; cli.119v— 
121: „тра 2/150; clii.121-122: Amph 5/231; cliii.122: Amph 
6/202 [155]; cliv.122r-v: Amph 7/200; clv.122v: Amph 11/201; 
clvi.122v-125: „три 12/218; clvii.123r-v: Amph 13/232; 
clviii.123v-124: Amph 14/248 [160]; clix.124-125: Amph 15/ 
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190; сіх.125-128: Amph 1/236; clxi.128-129: Amph 8/233 (fol. 
128v, by а 5.14 hand: деобібакте, беофробрпте, ӨєоттроВАтүтє 
камфу TOv ТЕрбу vóucv: фаоу тӧу роуаСбутоу kal TG 
сотпріас кадпупта кај бібаскале: TOV Хоуїкбфу ттрофатоу 
хрютой патріарха кај ayié бёспота); сіхії. 129-130: «Ар» 9/ 
234; сіхійї. 130-131: Ар? 10/235 [165]; сіхіу. 131-135: Opt 260; 
сіху. 135: Mod 3/111; clxvi.135r-v: Mod 6/104 ; clxvii.135v: Mod 
4/110. 


Part “В” (clxvii/a-cclxxxvii): clxvii/a.136: “1.9 1/335 [170]; 
clxviii.136r-v: *Lib/Bas 1/336; clxix.136v-137: *Lib 2/337; 
clxx.137r-v : *Lib/Bas 2/338 ; clxxi.137v : *Lib 3/339 ; сікхі.137у- 


“138: *Lib/Bas 3/340 [175]; clxxii/a.138: **Lib/Bas 4/341; 


clxxiii.138r-v: **Lib 4/342; clxxiv.138v: **Lib/Bas 5/343; 
clxxv.138v: **Lib 5/344; clxxv/a.138v-139: **Lib/Bas 6/345 
(180); clxxvi.139: **Lib/Bas 7/346; clxxvii.139: **Lib/Bas 9/ 
349; clxxviii139v: **Lib 7/350; clxxix.139v: **Lib 8/351; 
clxxx.139v: **Lib/Bas 10/352 [185]; clxxxi.140: **Lib 9/353; 
сіхххіі.140: **Lib/Bas 11/354; clxxxiii.140: **Lib/Bas 12/355; 
clxxxiv.140 : **Lib/Bas 8/347 ; clxxxv.140r-v : **L;b 6/348 [190]; 
clxxxvi. 140v: Ab 2/304 ; SN.140v : Ab 3/33; clxxxvii.140v-141: 
Ішіп 293; clxxxviii.141r-v: Vid 1/174; clxxxix.141v: Antip 1/186 
[195]; схс.141у-142: Antp/Bas 187; SN.142: Нур 328; cxci.142: 
Phal 329; cxcii.142: ІоиЕр 118; cxciii.142: Ab 4/196 [200]. 
cxciv.142r-v: **Thek 321; cxcv.142v: An 39/330; SN.142v: 
An 29/331 ; cxcvi.142v : An 40/332; cxcvii.142v : **De corp (CPG 
2949) (005 схсуін.142у-143: Libanios, Ep 1214]; cxcix.143: 
**] jb 236; сс.143: An 27/249; cci.143-144: Hel 94; ccii.1441- 
v: Leo 1/20 [210]; cciii.144v-145: Iou 163; cciv.145: Leo 2/21; 
SN.145: Бибер 1/125Ь; cciv/a.145r-v: An 1/87; ccv.145v-146: 
Antp 2/137 [215]; ccvi.146: Hes 2/72; ccvii.146r-v: Sim 115; 
ccviii.146v-147: Tyan 97; ссїх.147г-ү: Thdr 173; ссх.147у-148: 
Atb 1/65 (2201: ссхї.148-149: GrSen 2/59; ccxii.149r-v : Раг 134; 
ссхііі.149у-150: Биг 271; cexiv.150r-v: GrSen 1/60; ccxv.150v: 
Zoi 194 [225]; ccxvi.150v-151: Cen 2/299; ccxvii.151-152: Off 
1/84; ccxviii.152: Ab 1/147 ; ссхіх.1527-у: Har 276; ccxx.152v: 
Vik 1/152 [230]; ссххі.153: Мах 277; ссххіі.153г-у: Or 17; 
ссххііі.153у-154: Per 56; ссххіу.154: Eul 208; ссхху.1542-у: Iou 
163 (bis) [235]; ссххуі.154у-155: Tr 1/148; ссххүй.155г-ү: 
SophMg 3/272; ccxxviii.155v-156: SophMg 5/96; ccxxix.156r-v: 
EustAre 1/151 ; ccxxx.156v—157 : SophMg 6/180 [240]; ссхххї.157г- 
v: Fir 116; ccxxxii.157v : SophMg 4/76; ccxxxiii.157v-158: Ме/ Ат 
193; ccxxxiv.158: Mod 2/280; ccxxxv.158r-v: Pas 324 [245]; 
ccxxxvi.158v-159: Tr 2/149 ; ccxxxvii.159 : Ab 6/75 ; ссхяхуііі.159- 
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160v: Mart 74; ccxxxix.160v-161: Cen 3/313 ; ссх1.161с-у: Mag 
1/325 [250]. 

ccxli.161v-162v: Kan 52; ccxlii.162v-163v: And 112 ; 
ccxliii.163v—164: Те" ОБ 105 ; ccxliv.164r-v : Mod 1/279 ; ссхіу.164у- 
165: Oz 2/90 [255]; ccxlvi.165r-v: **Vid 5/10; ccxlvii.165v: 
**Lib 10/356; ccxlviii.165v-166v: бос 261 ; ccxlix.166v: Am 1/ 
179; ссі.166у-168у: Oz 3/92 [260]; ccli.168v: Hes 1/64 (des. 
2); ссііі.168у-169: Pall 292 ; ссіііі.1697-у: SophEp 172 ; ccliv.169v— 
170v: Kall 73, ссіу,170у: SophMg 1/192 [265]; cclvi.170v: AntPb 
1/168; SN.170v-171: „ии 2/157; ссічії 171: AntPb 3/158; 
cclviii.171r—v: Nek 290; cclix.171v-172: ValEp 91 [270]; ссіх.172- 
174: Оф 4/243; cclxi.174r-v: Mod 5/281 ; cclxii.174v: SophMg 7/ 
177; cclxiii.174v: Ab 5/178; cclxiv.175r-v: SophMg 2/32 [275]; 
ссіху.175у-179: **EustArc 2/189; ссіхуі.179-180: GrNaz 3/71; 


cclxvii.180-181v: Од 5/263 ; cclxviii.182: Ep 1/282; cclxix.182: . 


Кај 334 [280]; cclxx.182-183: Ase 3/257 ; cclxxi.183: Abr 132; 
cclxxii.183r-v: An 36/307; cclxxiii.183v-184: AthSen 24; 
cclxxiv. 184-185: Dew 225 [285]; cclxxv.185-186: Ou 1/242 ; 
cclxxvi.186r-v: Fes&Mag 294; cclxxvii.186v: Sat 2/103 ; 
cclxxviii.186v-187v: Chal 222; cclxxix.187v: Ber 1/221 [290]; 
cclxxx.187v-188v: Ber 2/220; cclxxxi.188v-189: М// Ал; 6/89; 
cclxxxii.189: Theod 124 (not as in Lilla: Zoi 194); cclxxxiii.189- 
193v: **GrNys 2/38; cclxxxiv.193v-195: Бибер 1/125а (s.14 
‘scholion: то cóufoAov том rim ayiwv rarépov idia уєпрі 
Үєүрарёуоу єбрёбт тоб ueyá^ou (mána авамасіоу £v 
(аухебамбреїа Оўтс Ёхом) [295]; cclxxxv.195-199v : Amph 16/ 
188 (s.14 scholion: ої тос тозу ayiwv &ттоотёАоәу каубуас ËTI 
бе каї тойс отд біафброәу Ектебеутас аүйоу сиуббооу гіс v 
біеАбутев тітЛоцс паревєуто, kal roO áyíou Ва(сіЛеіоу) каубуас 
том аріврду у кај 6", ойотімас ёк uóvov фаїуоутаї том |У том 
ката побас кецёўсў ётпотоАХФу ávaAe&(á)uevoi, парабрарбу- 
тес каббАту rijv ттаройсау ёпістолёу kaíroi каубуас періё- 
Хоусау ойк ÓAMyouc: iva обу ure то Әмтедес парбоцем йиєїс 
(ийте) kaivíCeiv ті) тросӨйр ті хошавдбџеу ñ тойс ёрідноўс 
TOV айтОу каубусу бдрє форєу fj Awg біорвотаї тфу тро 
їїнФу бббозуєм үёусоСӨа, бпобієлету рёў абтђу тоїс eipnu£voig 
оў ouveldouev тітЛоїс, Еу бё TH пар” йрїу Kavovik® BiBAiw 
нета TO пёрас 28 óAokAMfjpou парадёсда! ВёХТ юу Hynodyeba; 
cclxxxvi.199v-202v: Amph 17/199 (5.14 scholion: ёк табтпс каї 
ту џет" абтђу ауеАйфбуоау ої той áyíou каубуєс када ттро- 
бебйЛоутаі ої тоіс у" тітЛоїс тїс камомікїїс бпобіаїройиємої 
BiBAou); cclxxxvii.203-205v: Amph 18/217 (same scholion as for 
the previous letter); SN.205v-206 206у-242у: Pinax, AmphSp 
12991, 
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Eu2 Panis Bibliothèque Nationale gr. 971. С; 226/155x165/ 
95; iv.176 (+ 32a - 102) fols; 22 lin; s.16. Probably copied from 
ul, in Rome wherein it was purchased in 1712. Nos. clxx-clxxi 
are by a different hand. Ancient Regius 2897,2. 


Bas.; Corpus vii-clxxi (three letters are copied twice); уіі.1- 
2: **GrNaz 8/169; ix.21-v: **Glyk 170; xvii.2v-3v: **Iulp/Bas 
1/40; xviii.3v-4v: “Чар 1/41; хх.4у-5: Аж 2/295 [5]; xxi.5- 
6: **Eun 16; ххіі.бт-у: Pall&In 259; ххііібу-10у: Аж 1/226; 
xxiv.10v-11: ParCons 62; xxv.11-12: Sat 1/102 [10]; xxvi.12- 
13v: BrCons 302; xxvii.13v-15: ArmCons 2/269; xxxiii.15-17: 
NekCons 1/5; xxxiv.17-18v: NekCons 2/6; xxxv.18b-19: Nik 3/ 


“247 [15]; xxxvi.l9r-v: Nik 4/246; xxxvii.19v-20: Nik 5/238; 


xxxviii20-22: Nik 6/240; xxxix.22-23: Nik 1/229; х1.2Эг-у: 
Nik 2/230 [20]; xli24: ТАМЕ 1/121; xlii.24-25: Poim 122; 
xliii.25-26: ThdtNik 2/130; xlvi.26r-v: Ant 2/253; xlvii.26v- 
27v: PbD& 256 [25]; xlviii.27v-28v : AnkCons 29; 1.28у-30: Cons 
2/300; 11.30-31: Cons 3/101; lii.31-32v: Cons 1/301; liii.32v- 
33v: Kol 2/227 [30]; liv.33v-34v: Kol 1/228 ; 1v.34v-35 : Кай 26; 
1vi.35-36: Mak&lIo 18; lvii.36r-v: МИ 106; lviii.36v-37: E/pCons 
1/206 [35]; Ixvi37r-v: Pet 1/133; lxvii.38-39v: Ри 2/266; 
Ixviii.39v-41 : Sam 1/219 ; Ixix.41-43 : Euag 156 ; 1xx.43-44 : EusSam 
10/100 [40]; 1xxiii.44r-v: EusSam 12/162; Іххіу.44у-46: EusSam 
13/98; Ixxv.46r-v: EusSam 14/241; Іххуй Абу: EusSam 2/27; 
Ixxviii.46v-47: Paul 182 [45]; Ixxix.A7r-v: Sam 2/183 ; Іххх.47у- 
48v: EusSam 8/48; Ixxxi.48v-50: EusSam 19/128 ; \xxxiii.50r-v: 
EusSam 7/127 ; \xxxv.50v-51v: EusSam 16/141 [50]. 
Ixxxvi.51v-53: EusSam 17/198; Іхххуіі.53-54у: Нибат 18/ 
237; Ixxxviii.»4v-55: EusSam 1/34; хс.55і-у: EusSam 9/145; 
xci 55v-56: Бизи 1/31 [55]; xcii.56r-v: Ешім 2/146; xciv.56v- 
57v: Neok 5/63; хсуі.57у-58: Atb 2/126; xcviii.58-59: Chor 1/ 
54; c.59-60v: Tim 291 [60]; civ.60v-61: MelAnt 5/216; су.61- 
64: Epi 258; cvi64r-v: Thph 245; cvii64v-65: ArkEp 49; 
cviii.G5r-v: **InRm 50 [65]; cix.65v-66: Euph 195; сх.ббг-у: 
EustHim 184; схї.6бу-67: ThdtBer 185; cxii.67: Otr 181; cxiii.67- 
68v: **InEp 81 [70]; схїу.68у-69: EustSeb 3/79; cxv.69-70: 
Биер 2/119; cxvii.70-72v: Gen 224; cxviii.72v-74: НИ 212; 
схіх.74-78: EppEx 265 [75]; схх.78-79у: ОД 1/131; cxxi.79v- 
82v: Ter 1/214; cxxii.82v-83: Mag 2/175; cxxiii.83r-v: Bar 1/ 
264; cxxiv.83v-84v: Bar 2/267 [80]; схху.84у-85у: An 85/85; 
схху1.85у-86: И 1/123; cxxvii.86-87: Vrb 2/262; сяхуііі.87- 
89: ** Asc 5/45 ; сххїх.89-96: Virg 46 [85]; cxxx.96r-v: Phil 323; 
cxxxi.96v-97v: Аж 4/23; схххіі.97у-101: AscPr2; cxxxiii.101r- 
v: Cen 1/284 ; cxxxiv.101v-103: Ер 2/205 [90]; cxxxvi.103-104 : 
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Tar 1/113; cxxxvii.104-105v: Tar 2/114; cxxxix.105v-106v: 
AschEp 1/154; cxl.106v-108: AschEp 2/164; cxli.108-109: Asch 
165 [95]; cxliii109r-v: Pont 252; cxlvii.109v-111: Exp 159; 
cxlviii.111—113v: Amph 3/161 ; cxlix.113v : Amph 4/176 ; cl.113v— 
114v: Ep 2/191 [100]. 

cli.114v-117v: Amph 2/150; clii.117v-118v: Amph 5/231; 
cliii.118v-119 : трі 6/202 ; cliv.119-120 : Amph 7/200; clv.120: 
Amph 11/201 [105]; clvi. 120-121: Amph 12/218; clvii.121r-v: 
Amph 13/232; clviii.121v-122v: Amph 14/248; clix.122v-124v: 
Amph 15/190; clx.124v-129v: Amph 1/236 [110]; clxi.129v- 
131v: трі 8/233 ; clxii.131v-133: Amph 9/234 ; clxiii.133-135: 
Amph 10/235 ; clxxxvi.135 : Ab 2/304 ; SN.135z-v : Ab 3/33 (115); 
сіхххіх.135у-136: Атр 1/186; clxxxviii.136-137: Vid 1/174; 
cxc.137: Antp/Bas 187, SN.137: Нур 328; cxci.137r-v: Phal 329 
[120]; схсіі.137у: Ю«Ер 118; SN.137v: Ab 4/196; cxciv.137v- 
138: ** Thek 321; cxcvii.138r-v : **De corp (CPG 2949); ссі.138у- 
140: Hel 94 [125]; ccii.140-141: Leo 1/20; ссу.141г-у: Атр 2/ 
137 ; ccvi.141v-142: Hes 2/72; ccix.142-143: Thdr 173: ccx.143- 
144: Arb 1/65 [130]; ссх/а.144г-ү: Atb 1/65 (bis; des. то &aurf|c, 
1155.9-10 Courtonne ; 421B8) ; ccxii.144v—-145 : Раг 134 ссху.145г- 
v: Zoi 194; ccxvi.145v-146: Cen 2/299; ccxvii.146-148: Off 1/ 
84 [135]; ccxviii.148r-v: Ab 1/147; ccxix.148v-149: Har 276; 
ссхх. 1497-х: Vik 1/152; ccxxi.149v-150v : MaxcSc 277 ; ссххіі.150у- 
151: Or 17 [140]; ссххііі.1517-у: Per 56; ccxxiv.151v-152: Бид 
208; ccxxv.152r-v : Iou 163; ссххуі.152у-153у: Tr 1/148; SN.153v- 
154: Pai 134 (bis) [145]; ссхххуі.1547-у: Tr 2/149 ; ссхххуіі.154у- 
155v: Ab 6/75 ; ссхххїх.155у-156: Сел 2/313; ccxl.156r-v: Mag 
1/325 ; ccxli.156v-159: Kan 52 [150]. 

ccxliii.159-160: TerD& 105; ccxliv.160-161: Mod 1/279; 
ccxlix.161: Am 1/179; SN.161r-v: Neok 5/63 (bis); ccliv.161v- 
163: Кай 73 [155]; cclv.163r-v: SophMg 1/192; cclvi.163v-164: 
AntPb 1/168; SN.164r-v: ЖР 2/157; cclvii.164v: AntPb 3/ 
158; cclviii.164v-165v: Nek 290 (160); cclix.165v-166v: ValEp 
91; cclxiii.166v-167: Ab 5/178 ; cclxiv.167-168v: SophMg 2/32; 
ссіхх.168у-170: Ase 3/257 ; ссіххі.170: Abr 132 [165]; cclxxiv.170- 
171v: Dez 225 ; ccixxvi.171v-172v : Fes& Mag 294; cclxxviii. 172v- 
174: Chal 222; ссіхххіі.174т-у: Theod 124; SN.175r-v: KaisPk 
93 (by a diff. hand); SN.175v-176v: Neok 5/63 (ter; by a diff. 
hand) [171]. 


Eu3 CrrrÀ DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana 
Ottob. gr. 149. C; 220/166x140/1110-114; 215.i fols; 21-22 
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lin; 5.16! (F: similar to Br 6305, a.1524-1525 Florence). Based 
on ul. From the library of Jo. Ang. Duke of Altemps. 


Bas. ; Corpus i-cxcviii; i.1-2v: **GrNaz 8/169 ; ii.2v-3 : **GrNaz 
9/171 ; 4.3: **GJy& 170; iv.3v-4: O/ 2/4; v.4: O] 5/13 [5]; vi.4r- 
у: ОД 3/211; vii4v-5v: Капа 3; viii.5v—6v: **Iyjp/Bas 1/40; 
ix.6v-8: **Iulp 1/41; х.8-9: Аж 2/295 [10]; xi9r-v: Pall&In 
259; хї.ду-10: ParCons 62; xiii.10-11: Sat 1/102; xiv.11-12v: 
BrCons 302; xv.12v-16: .АтСот 2/269 (15); xvi.16-19: Ter 2/ 
99; xvii.19-21: NekCons 1/5; xviii.21-22v: NekCons 2/6 ; xix.22v: 
Nik 3/247; xx.22v-23v: Nik 5/238 [20]; ххі.23у-25: Nik 6/ 
240; ххіі.25у-26: Nik 1/229; xxiii.26r-v: Nik 2/230; xxiv.27: 


‘ThatNik 1/121; ххү.27г-ү: Poim 122 [25]; ххуі.27у-29: ThdtNik 


2/130 ; xxvii.29-32: Diod 1/160 ; xxviii.32x-v: GrPb 55; xxix.32v- 
33: Ant 2/253 ; ххх.33-34: PbDk 256 [30]; xxxi.54-35: AnkCons 
29; xxxii.35-36v: Cons 2/300; xxxiii.36v-37v: Cons 3/101; 
xxxiv.37v-38v: Cons 1/301; ххху.38у-40у: Kol 2/227 [35]; 
хккуі.40у-41у: Kol 1/228; xxxvii.A1v-42: Кай 26; xxxviii.42- 
43: Maká&lo 18; xxxix.43: МИ 106; хі.43у-44: ElpCons 1/206 
[40]; xli.44r-v: Pet 1/133; xlii.44v-46v: Pet 2/266 ; xliii.46v-48: 
Sam 1/219 ; xliv.48-50: Няар 156 ; xlv.50r-v: EusSam 10/100 [45]; 
xlvi.50v-51v: EusSam 11/136; xlvii.51v-52v: EusSam 12/162; 
xlviii.52v-53v: EusSam 13/98; хїїх.53у-54: EusSam 14/241 ;1.541- 
v: EusSam 2/27 [50]. 
154у-55: Paul 182; lii.55-56: EusSam 8/48; 1111.56-57: Eus$am 
19/128 ; liv.57v: EusSam 7/127 ; 1у.57у-58у: EusSam 13/95 [55]; 
іуі.58у-59у: EusSam 16/141 ;1vii.59v-61 : EusSam 17/198 ;lviii.61- 
62у: EusSam 18/237 ; lix.62v-63: EusSam 1/34; \x.63r-v: EusSam 
9/145 [60]; 1xi.63v-64: Нийт 1/31; Ixii.G4r-v: Exshn 2/146; 
Ixiii.64v-65 : Neok 5/63 ; кіу,65г-у: Neok 3/210 (‘non fuit necesse 
perscribere cum sit impressa’: cod.) ; Ixv.66r-v: А» 2/126 (651; 
Ікуі.66у-67у: Chor 1/54; lxvii.67v-69: Tim 291; lxviii.GOr-v: 
MelAnt 5/216 ; \xix.69v-72: Epi 258; Їхх.72т-ү: Тэр» 245 [70]; 
Іххі.72у-73: ArkEp 49; Їххїї.73с-ү: **InRm 50; Ixxiii.73v: Euph 
195 (сіх cod.); Іккіу.73у-74: EustHim 184 (cx cod.); lxxv. 74r- 
v: ThdtBer 185 (no. cxi) [75]; lxxvi.74v-75: Orr 18 1; Їхзхүй,75- 
76: **InEp 81 (SN); 1xxviii.76r-v: EustSeb. 3/79 ; Їххїх.7бу-77: 
EustSeb 2/119 ; Їххх.77у-80: Gen 224 [80]; lxxxi.80-81v: Hil 212; 
Ixxxii.82-85v: ЕррЕх 265 ; Ixxxiii.85v-86v : ОД 1/131 ; Ixxxiv.86v- 
89v: Ter 1/214 ; Ixxxv.89v-90: Mag 2/175 [85]; Ixxxvi.90r-v: Bar 
1/264 ; 1xxxvii.90v-91v: Bar 2/267 ; Ixxxviii.91v-92: „и 85/85 ў 
lxxxix.92r-v: Vrb 1/123; xc.92v-93v: Vrb 2/262 [90]; хсі.93у- 
95у: ** Ase 5/45; xcii.95v-102: Virg 46; xciii.102r-v: Phil 323; 
xciv.102v-103v: Ase 4/23 ; xcv.103v-107 : АкР,2 [95]; xcvi. 107r- 
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v: Cen 1/284 ; хсуіі.107у-108: E% 2/205 ; хсуш.108-109: ElpCons 
1/206 (bis); xcix.109-110: Tar 1/113; с.110у-111у: Tar 2/114 
11001, 
с1111у-112у: AschEp 1/154; сіі.112у-114: AschEp 2/164; 
сШ.114-115: Asch 165; сіу.115г-у: Pont 252; cv.115v-117: Вир 
159 (105); cvi.117-118v: Amph 3/161; cvii.118v-119: трі 4/ 
176; суійї 119-120: Ep 2/191; cix.120v-123: Amph 2/150; 
сх.123-124: Amph 5/231 [110]; схі. 124: Атр 6/202 ; cxii.124v— 
125v: Amph 7/200; cxiii.125v: Amph 11/201; cxiv.125v-126v: 
Amph 12/218; сху.126у-127: Amph 13/232 [115]; cxvi.127r-v: 
Amph 14/248 ; cxvii.127v-129v: “тра 15/190 ; cxviii.129v-134v : 
Amph 1/236 ; схїх.134у-136: Amph 8/233; схх.136-137у: Amph 
9/234 [120]; cxxi.137v-144: Opt 260; cxxii.144r-v: Mod 3/111; 
cxxiii.145r-v: Arb 1/65; cxxiv.145v-146: Pat 134; схху.146г-у: 
Zoi 194 [125]; cxxvi.146v-147: Cen 2/299; cxxvii.147v-149: ор 
1/84; cxxviii.149v-150: Har 276; cxxix.150r-v: Vik 1/152; 
сххх.150у-151у: Max$7277 [130]; cxxxi.151v: Or 17 ; cxxxii.151v— 
152v: Per 56; cxxxiii152v: Eul 208; cxxxiv.153r-v: Гои 163; 
cxxxv.153v-154: Tr 1/148 [135]; схххуі.154у-156: Бие 271; 
cxxxvii. 156-157: SophMg 5/96; cxxxviii.157-158: Бул Ат 1/151; 
cxxxix.158r-v: SophMg 6/180; cxl158v-159v: Fir 116 [140]; 
cxli.159v—160 : SophMg 4/76; cxlii.160—161 : Ма Ас 193 ; cxliii.161r— 
v: Mod 2/280; cxliv.161v-162: Pas 324; cxlv.162r-v: Tr 2/149 
[145]; cxlvi.162v-163v: Ab 6/75; cxlvii.163v-166v: Mart 74; 
cxlviii.166v-167v: Cen 3/313; cxlix.167v-170v: Mag 1/325; 
cl.171-174v: And 112 [150]. 
cli.174v-175v : Mod 1/279 ; clii.175v: Од 2/90 (four lines only); 

cliii.175v-176: **Vid 5/10; cliv.176r-v: Am 1/179; clv.176v: 

Hes 1/64 [155]; clvi.177r-v: Mod 6/104; clvii.177v-178v: Mod 
4/110; clviii.178v: Ab 2/304 ; clix.178v-179: Ab 3/33; сіх.179- 

180: Iuin 293 [160]; clxi.180-181: Vid 1/174; clxii.181: Азр 1/ 
186; clxiii.181v: Antp/Bas 187; clxiv.181v: Hyp 328 ; clxv.181v: 

Phal 329 [165]; сіхуї 182: IouEp 118; clxvii.182: Ab 4/196; 

clxviii.182v: **Thek 321; сїхїх.182у-183: Ал 27/249 ; clxx.183- 

185: Hel 94 [170]; clxxi.185r-v: Iou 163; сіххіі.185у-186: Leo 
2/21; clxxiii186r-v: EustSeb 1/125b; clxxiv.186r-v: Ал 1/87; 

сіхху.186у-187: Ар 2/137 [175]; clxxvi.187v: Hes 2/72; 

clxxvii.188r-v: Thdr 173; clxxviii.189r-v: Ра/ 292 ў сікхіх.189у- 

190v: SophEp 172; clxxx.190v-192: Kall 73 [180]; clxxxi.192r- 
v: SophMg 1/192; clxxxii.192v-193v : AntPh 1/168 ; clxxxiii.193v— 

195: АияРЬ 3/158; clxxxiv.195-196v : ValEp 91; clxxxv.196v- 

197: Mod 5/281 [185]; clxxxvi.197r-v: Ab 5/178; сіхххуіі.198: 
Ep 1/282, clxxxviii.198-200: Аж 3/257 ; clxxxix.200: Abr 132 ў 
cxc.200-201: An 36/307 [190]; cxci.201-202v: AthSen 24 ; 
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cxcii.202v-206v: Dem 225; cxciii.206v-208: Fes&Mag 294; 
схсїў. 208-210: Sat 2/103 ; cxcv.210r-v : Ber 1/221 [195]; схсуі.210у- 
212: Ber 2/220; cxcvii.212-213v: MelAnt 6/89; схсуііі.213у- 
214: Theod 124 [198]. 


Eu4 MiLANO Biblioteca Ambrosiana O 162 sup. (gr. 604). C; 
280/245х220/ 160; i.146.v fols; 26 lin; after a.1572, by Giovanni 
di Santa Maura. Partial copy of ul. 


Bas.; Corpus i-clxxix (numbered in Arabic numerals). Adding 


‚ the 13 SN, the final figure is 192 items. i.1r-v: **GrNaz 8/169; 


ii.1v-2: **GrNaz 9/171; 111.2: **Glyk 170; iv.2-3: **Iulp/Bas 1/ 
40; v.3r-v: **Iulp 1/41 [5]; vidr-v: Ase 2/295 ; үй.4у: Ра” 
259; viii.4v-5: ParCons 62; ix.5r-v: Sat 1/102; x.5v-6v: BrCons 
302 [10]; xi.6v-8: ArmCons 2/269 ; xii.8-10v: Ter 2/99; хііі.10у- 
12: Ne&Cons 1/5; xiv.12-13: МеёСот 2/6; ху.131-у: Nik 3/247 
[15]; xvi.13v-15: Nik 6/240; хуіі.157-у: Nik 1/229; xviii.15v- 
16: Nik 2/230; xix.16r-v: ThdtNik 1/121; xx.16v-17: Poim 122 
[20]; xxi.17-18 : ТАМ; 2/130 ; xxii.18-20v : Diod 1/160; xxiii.20v- 
21: Ant 2/253 ; xxiv.21r-v: PhDk 256; xxv.21v-22v: Cons 2/300 
[25]; ххуі.23г-у: Cons 3/101 ; xxvii.23v—24v : Cons 1/301 ; xxviii.24v- 
26: Kol 2/227 ; xxix.26r—-v: Kol 1/228 ; ххх.26у-27: Кай 26 [30]; 
xxxi.27r-v: Маё&1 18 ; SN.27v—-28 : МИ 106 ; xxxii.281-v : EJpCons 
1/206 ; xxxiii.28v-29: Pet 1/133; xxxiv.29-30v: Pet 2/266 [35]; 
xxxv.30v-31v: Sam 1/219; хххуі.31у-33: Euagi56; xxxvii.33r- 
у: EusSam 10/100; xxxviii.33v-34v: EusSam 11/136; xxxix.34v- 
35: EusSam 12/162 [40]; х1.35-36: EusSam 13/98; xli.36: EusSam 
14/241 ; xlii.36v: Paul 182; xliii.36v-37: Sam 2/183 ; xliv.37r-v: 
EusSam 8/48 [45]; xlv.37v-38v: EusSam 19/128; xlvi.38v-39: 
EusSam 7/127 ; xlvii.390r-v: EusSam 15/95; xlviii.39v-40v: EusSam 
16/141; хїїх.40у-41у: EusSam 17/198 [50]. . 
l-li.41v-42v: EusSam 18/237; lii.42v-43: EusSam 9/145 ; lii/ 
а.4Зг-у: Eusba 1/31; ції. 4Зу: Еміл 2/146; liv.43v-44: Neok 37 
63 [55]; 1v.44-45: Ай 2/126; lvi.45r-v: Chor 1/54; lvii.45v- 
46v: Tim 291; lviii.46v-47: MelAnt 5/216; lix.47-49: Epi 258 
[60]; Ix.49r-v: Thph 245; lxi49v: ArkEp 49; lxii.50: **InRm 
50; lxiii.50r-v: Euph 195; \xiv.50v: EustHim 184 [65]; Ixv.51: 
ThatBer 185; lxvi51lr-v: Ойг 181; lxvii51v-52: “ЧиНр 81; 
Ixviiib2r-v: Бибер 3/79; lxix.52v-53v: EustSeb 2/119 [70]; 
Ixx.53v-54v: НИ 212; 1xxi.54v-57: EppEx 265 ; 1xxii.57-58: О/ 
1/131; Ixxiii.58—60v: Ter 1/214; Ixxiv.60v-61: Mag 2/175 [75]; 
Ixxv.61r-v: Bar 1/264; Ікхуі.61у-62: Bar 2/267; \xxvii.62r-v: 
An 85/85; Ixxviii.62v-63: Vrb 1/123; Їххїх.63г-ү: Vrb 2/262 
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[80]; Ixxx.63v-65v : ** Asc 5/45 ; 1xxxi.65v-70 : Virg 46 ; Іхххіі.707- 
v: Phil 323; \xxxiii.70v-71v: Asc 4/23; SN.71v-74: AAscPr2 [85]; 
Ixxxiv.74: Cen 1/284; Ixxxv.74r-v: Бір 2/205 ; Ікххуі.74у-75у: 
ElpCons 1/206 (bis); Ixxxvii.75v-76: Tar 1/113; lxxxviii.76-77: 
Tar 2/114 [90]; Ixxxix.77r-v: AschEp 1/154; xc.78-79: AschEp 
2/164 ; хсі.79-80: Asch 165; xcii.80: Pont 252; xciii.80-81v: Бар 
159 [95]; xciv.81v-82v: Amph 3/161 ; xcv.82v-83: Amph 4/176 ; 
хсуі.831-у: Ep 2/191; xcvii.84-86: Amph 2/150; xcviii.86-87: 
Amph 5/231 [100]. 

xcix.87: Amph 6/202; с.87-88: Amph 7/200; ci.88: Amph 11/ 
201; cii.88-89: Amph 12/218; сііі.89т-у: Amph 13/232 [105]; 
civ.89v-90: Amph 14/248; cv.90-91v: Amph 15/190; суі.91у- 
95: Amph 1/236; cvii95v-96v: Amph 8/233; суій.96у-97у: 
"Amph 9/234 [110]; SN.97v-102v: Opt 260; cix.103: Mod 3/111; 


сх.103г-у: /4% 1/65 ; схі.104: Pai 134; схіі.1047-у: Zoi 194 [115]; . 


схііі.104у-105: Cen 2/299 ; cxiv.105-106: Off 1/84; сху.106г-у: 
Ab 1/147 ; SN.106v-107 : Har 276 ; схуі.107г-у: Vik 1/152 [120]; 
cxvii.107v: Or 17; cxviii.108r-v: Per 56; cxix.108v: Eu 208; 
схх.108у-109: Iou 163; cxxi.109r-v: Tr 1/148 [125]; сххіі.109у- 
111: 50рАМу 3/272; cxxiii.111r-v: SophMg 5/96; cxxiv.111v-112: 
EustArc 1/151; SN.112v: SophMg 6/180; SN.112v-113: Fir 116 
[130]; схху.113-114: SophMg 4/76; cxxvi.114: MeLArc 193; 
cxxvii.114r-v: Mod 2/280 ; сххуііі.114у-115: Pas 224 ; cxxix.115r- 
v: Tr 2/149 [135]; сххх.115у-116: Ab 6/75; cxxxi.116-118: 
Mart 74; cxxxii.118r-v: Cen 3/313; cxxxiii118v-119: Маг 1/ 
325; cxxxiv.119-121: Kan 52 [140]; cxxxv.121r-v: TerDk 105; 
SN.121v-122: Mod 1/279 ; SN.122: Оф 2/90; cxxxvi.122r-v : Am 
1/1792; SN.122v: Hes 1/64 [145]; SN/146.122v-123v: Mod 6/ 
104; cxxxvii.123v: Mod 4/110; SN.123v: Ab 2/304; 53.124: Ab 
2/33; cxxxviii.124r-v: Vid 1/174 [150]. 

схххіх.125: 4р 1/186 ; схі.125: Antp/Bas 187; cxli.125: Hyp 
328; cxlii.125r-v : Phal 329 ; cxliii.125v : IouEp 118 [155]; cxliv.125v: 
Ab 4/196; SN.125v-126: **Thek 321; cxlv.126: An 27/249; 
схіуі.126-127у: Hel 94 ; cxlvii.127v-128 : Ір? 163 [160]; cxlviii.128r- 


гу: Leo 2/21; cxlix.128v: Бибер 1/125b; с1.128у-129: An 1/87; 


cli.129r-v: Атр 2/137; clii.129v: Hes 2/72 [165]; cliii.130r-v: 
Thdr 173, cliv.130v-131: Рай 292; clv.131r-v: SophEp 172; 
clvi.131v-133: Kall 73 ; clvii.133 : SophMg 1/192 [170]; сіхііі.1337- 
v: AntPh 1/168 ; clix.133v: AntPh 2/157 ; clx.134: AntPh 3/158 ; 
clxi. 134-135: Nek 290; clxii.135r-v: ValEp 91 [175]; clxiii.135v- 
136: Mod 5/281; clxiv.136: SophMg 7/177; clxv.136r-v: Ab 5/ 
178; сіхуі.136у: Ep 1/282; clxvii.136v-137v: Asc 3/257 [180]; 
clxviii.137v-138: Abr 182; clxix.138r-v: An 36/307 ; сїхх.138у- 
139v: AthSen 24; сїххї.139у-140у: Dew 225; clxxii.140v-141v: 








THE CORPORA 139 


Ог 1/242 [185]; clxxiii.141v-142: Fes& Mag 294; clxxiv.142: Sat 
2/103; clxxv.142-143v: Chal 222; сіххуі.143у-144: Ber 2/220; 
clxxvii.144-145: Ber 2/220 [190]; clxxviii.145r-v: MelAnt 6/89; 
clxxix.145v-146: Theod 124 [192]. 


Corpus Ev 


Only one MS of Ev has survived. According to Rudberg 1953, 
39, the second could be v11. Despite the fact that the first 20 
items of v1 are written in a more recent hand, there seems to 
be no reason to consider them as later interpolations. 

The nucleus of Ev consists of the first 260 numbers. Judging 
by the title of the collection, it would seem that its author had 
initially in mind only Basil's correspondence with Gregory of 
Nazianzos: Той pakapíou BaciAeíou ётокбпоы Каюаркїас 
Каттабокїас прос Грпубріоу ёпіскопоу Мабаубоу. However, 
he ended up enlarging the collection not only beyond the original 
scope, but also by inserting а number of firsts such as **KaisAp 
8 known only through it. The correspondence with Apolinarios 
as we saw earlier has been borrowed by Ep from this branch. 

Like Ea and Eo, Ev follows a logical arrangement. The batches 
of letters are as follows: i-xxvii letters addressed to people related: 
Gregory of Nazianzos, Gregory of Nyssa, his uncle bishop Gregory 
and Kaisarios, brother of Gregory of Nazianzos. 

xxviii-l: correspondence with Libanios, Apolinarios and Dio- 
doros of Tarsos, all learned people living in the diocese of the 
Oriens. li-liv are related to Eustathios of Sebaste and to the 
slanderous accusations against Basil caused by him and his followers 
(Gen 224, Аж 1/226, Ptph 1/244, Ptph 2/250). Numbers lv-lxii 
include letters to the exiled bishops of Egypt, the synodal letters 
to the bishops of the west, letters to Ambrosios of Milan and 
Valerianos of Illyricum. 

From ШИ to cxlviii the correspondence deals with various 
bishops, chorepiscopoi, presbyters and clerics and from cxlix to 
clxiv, with the various churches or communities. In letters clxv- 
clxix, Basil corresponds with different ascetics, whereas in those 
between nos. clxx and ccxliv, with lay people, who are either in 
authority or lead a private life. After some letters without an 
address, nos. ccli-cclvi are taken up with letters written to women. 
The collection concludes (cclvii-cclx) with mainly spurious ma- 
terial addressed to such people as Eunomios and emperor Julian. 
In nos. cclxi to the end (ссхсуі) are found several letters addressed 
to correspondents already dealt with (Libanios, Eustathios, Am- 
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philochios). I would agree with Bessiéres, that they constitute 
additions to an order (i-cclx) already in place. 

It should be noted that the order of the three letters of 
consolation follows the arrangement of Ea. The letters to Olympios 
as in Ea and unlike in all the MSS of B are presented en bloc 
but in a very different order. 

Among the letters absent from the corpus are the majority of 
the ávertypaóo: and also Amph 11/201, Amph 12/218, Amph 
13/232, Amph 14/248, Amph 15/190, Amph 16/188, Amph 17/ 
A 18/217, Аяа 112, Hell 109, Him 274, Mel 6/89, and 

р Я 


Evi Paris Bibliothéque Nationale Suppl. gr. 1020. М; 230/ 


221х175/135; 1.258 fols; 28-31 lin; 5.11, fols 7-14у: recopied. It | 


belonged to the Harley family before it was presented to St.-Ger- 
main-des-Prés. It is the ‘Harleianus MS. 84’ of Cotelier, ‘Har- 
leianus’ of Garnier-Maran. Also partially collated by Courtonne. 


Bas, Naz. et Amph.; Corpus Ev і-ссіх + ссіхі-ссхсуі (= 
supplement); i.1r-v: GrNaz 1/14 (des. kapn[@v, і 44.34 Cour- 
tonne; 277B10); [ii.2r: GrNaz, Ер 4 (inc. kaivav, р. 5.20 Gallay; 
Ш.2г-ү: Id., Ер 5; iv.2v: Id, Ep 114 (des. pduapiac, р. 87.2 
Gallay. Since the next number is vi, there must have been one 
more work somewhere that got lost, although an oversight on 
the part of the scribe is not to be ruled out] [5]; vi.3: GrNaz 5/ 
19 (inc. napéxovtec, i 49.9 Courtonne; 284СА); [vii.3r-v: GrNaz, 
Ep 6]; viii.3v-7v: GrNaz 2/2; [xi-xii (sic).7v-10: GrNaz, Epp 
1 8 47 58] [12]; xiii.10-11: GrNaz 3/71; хіу.11:-у: GrNaz 4/7; 
[xv-xx.11v-14v: GrNaz, Epp 40 45 59 48 49 50] [20]; xxi.14v- 
15v: **GrNaz 8/169 ; xxii.15v : **GrNaz 9/171 ; ххііі.15у: **Glyk 
170; xxiv.16-17 : GrSen 2/59 ; xxv.171-v : Степ 1/60 [25] ; xxvi.17v— 
18v: GrNys 1/58; xxvii.18v-19v: Кай 26; xxviii.19v: *Lib 1/ 
335; xxix.19v-20v: *Lib/Bas 1/336; xxx.20v-21: *Lib 2/337 
[30]; xxxi.21 : *Lib/Bas 2/338 ; xxxii.21v-22 : “І а» 3/339 ; xxxiii.22r- 
v: *Lib/Bas 3/340 ; xxxiv.22v : **Lib 4/342; xxxv.22v : **Lib/Bas 
4/341 [35]; xxxvi.23: **Lib 10/356; xxxvii.23: **Lib/Bas 8/347; 
xxxviii.23r-v: **Lib 6/348 ; хххїх.2Зү: **Lib/Bas 9/349 ; х1.2Зу: 
**Lib/Bas 13/357 [40]; xli.23v-24: **Lib 7/350; xlii.24: **Lib 
8/351 ; xliii.24v : **Lib/Bas 10/352; xliv.24v : **Lib 9/353 ; хіу.24у- 
25у: * Apol 1/361 [45]; хіуі.25у-26у: *Apol/Bas 1/362 ; xlvii.26v— 
27: *Apol 2/363; xlviii.27r-v: *Apol/Bas 2/364; xlix.27v-29: 
Diod 2/135; 1.29-31у: Diod 1/160 [50]. 

li.51v-33: Gen 224; lii.33-36v: Аж 1/226; liii.36v-42: Руф 
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1/244 ; liv.42-43 : Рурд 2/250 ; 1у.43-46: ЕррЕх 265 [55]; lvi.46- 
47: Ок 2/90; lvii.47-49v: Од 3/92; lviii.49v-53: Oz 4/243; 
lix.53-54: Oz 1/242; 1x.54-57: Oæ 5/263 (601; 1х1.57-58у: Amb 
197b; \xii. 58v-59 : Va/Ep 91 ;1хї.59у—60: Ath Alex 5/82 :1хїү.60г- 
у: AthAlex 3/80; \xv.60v-61: AthAlex 1/61 [65]; 1хуі.61-63: 
AthAlex 6/69 ; \xvii.63-64v: AthAlex 2/66; \xviii.64v-65 : AthAlex 
4/67; \xix.65: Pet 1/133; 1xx.65-66v: Pet 2/266 [70]; Ixxi.66v- 
72: Opt 260; \xxii.72r-v: AthAnk 25; \xxiii.72v-73: AschEp 1/ 
154; Їххїч.73-74: AschEp 2/164; Їххү.74-75ү: Asch 165 [75]; 
Ікхуі.75у: ТАД 1/121 ; lxxvii.75v-77: ThdtNik2/130 ; xxviii. 77: 
ThdtBer 185; lxxix.77r-v: Pel 254; lxxx.77v: Euph 195 [80]; 


]xxxi.77v-78v: Рот 122; Їхххїї.78у: Vit 255; lxxxiii. 78v—79 : 


EustHim 184; \xxxiv.79-84: EustSeb 4/223; \xxxv.84: Abr 132 

[85]; Іхххуі.84г-у: Orr 181; lxxxvii.84v: Ant 2/253 ; Ixxxviii.84v- 

85v: РИБА 256; Їхххїх.85у-86: Asc 3/257 ; xc.861-v: MelAnt 3/ 

120 [90]; xci.86v-88: MelAnt 4/129; xcii.88r-v: Ме Ал 5/216; 

xciii.88v-89: MelAnt 1/57; xciv.89: EusSam 7/127; xcv.89r-v: 
Mel Ant 2/68 [95]; xcvi.90-91 : EusSam 6/239 ; xcvii.91-92: Еизбат 
11/136 ; xcviii.92r-v: EusSam 3/30; xcix.92v-93: EusSam 10/100; 

c.93r-v: EusSam 12/162 [100]. 

сі.93у-94у: EusSam 13/98; сії. 94у : EusSam 14/241; сШ.94у- 

96: EusSam 4/138 ; січ.96: EusSam 2/27; су.96-97: EusSam 8/48; 
суі.97-98: EusSam 19/128; cvii.98r-v: Еж 271; суііі.д8у-99; 

EusSam 1/34; cix.99v-100: EusSam 5/268; сх.100: EusSam 9/ 145 
[110]; cxi.100r-v: „ЧиРИ 1/168; cxii.100v-101: AntPb 2/157 ; 
cxiii.101: AmtPb 3/158 ; cxiv.101r-v : Бизфи 1/31; cxv.101v: Бити 
2/146 [115]; cxvi.101v-104: Epi 258; cxvii.104r-v: Бір 2/205 ; 
cxviii.104v-105 : E/pCons 1/206 ; схіх. 105-106 : Bos 51, cxx. 1061- 
v: Thph 245 [120]; cxxi.106v-107: IouEp 118; cxxii. 107-108: 

Amph 3/161 ; сххііі.108г-у: Amph 4/176 ; сяхіу.108у-109: Ep 2/ 
191, схху.109-111: Amph 2/150 [125]; cxxvi.111-112: Яр? 5/ 
231; cxxvii.112: Amph 6/202; [cxxviii.112-114: Amphilochius, 
EpSyn (CPG 3243)]; cxxix. 114-115 : Amph 7/200 ; cxxx. 115-119: 
Amph 1/236 [130]; схххі.119г-у: Pont 252; cxxxii.119v-120: 
**InEp 81; cxxxiii.120v-123: Mar 203; cxxxiv.123-124: Chor 1/ 
54; сххху.124г-у: Chor 2/53 [135]; cxxxvi.124v-125v: Tim 291; 
схххуіі.125у-127: Euag 156 ; cxxxviii.127r-v : Pai 134 ; cxxxix.127v- 
128: GrPb 55; cxl.128r-v: Pall&ls 259 [140]; cxli.128v: Paul 
182; cxlii.128v-129v: Sam 1/219; cxliii.120v-130v: Tar 1/115; 
cxliv.130v-131v: Tar 2/114; cxlv.131v: Nik 3/247 [145]; 
cxlvi.131v-132: Nik 4/246 ; cxlvii.132r-v: Nik 5/238 ; cxlviii.132v- 
134: Nik 6/240; cxlix.134r-v: Nik 1/229; cl134v-135v: Nik 
2/230 [150]. 

cli135v-136v: Ant 1/140; clii136v-137v: AnkCons 29; 
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сійі 137у-138: ParCons 62; cliv.138-139: Ko/ 2/227; clv.139~ 
140: Kol 1/228 [155]; сіуі 140-141: Айх 139; clvii.141-143: 
Sog 261; clviii.143-145: Euas 25 1; clix.145-147v: NeokCons 1/ 
28; clx.147v-150: Neok 2/207 [160]; clxi.150-159v:**Kais Ap 8, 
сіхіі.159у-163у: Neok 3/210; clxiii.163v-164v: Tyan 97; 
clxiv.164v-165: Sat 1/102; clxv.165r-v: Asc 2/295 [165]; 
clxvi.165v-167v: ** Ase 5/45; clxvii.167v-168: Vrb 1/123; 
сІхуііі.1687-у: И 2/262; сїхїх.168у-169у: Asc 4/23 ; clxx. 169v 
170: Leo 1/20 [170]; clxxi.170r-v: Leo 2/21; clxxii.170v-171v: 
MaxPh 9; clxxiii.171v-173: Cons 1/301; clxxiv.1731-v: Мах 
277; clxxv.173v-174v: БияР 1 [175]; clxxvi.174v-175: Nek 
290; clxxvii.175-176v: NekCons 1/5; clxxviii.176v-178: NekCons 
2/6; сіххіх.178-179: BrCons 302; сїххх.179-180: ArnCons 2/269 
[180]; clxxxi.180-181v: Cons 2/300; clxxxii.181v-182: Cons 3/ 
101; clxxxiii.182: Ab 2/304 ; clxxxiv.182r-v: Ab 4/196; 
сіххху.182у: Ab 1/147 [185]; clxxxvi.182v-183: Ab 3/33; 
clxxxvii.183r-v: Ab 6/75 ; clxxxviii.183v-184: Ab 5/178; 
clxxxix.184r-v: Har 276; схс.184у: Ат 1/179 [190]; схсі.184у- 
185: 4% 1/65; cxcii.185-816: Ab 2/126; cxciii.186: Vik 1/ 
152; cxciv.186r-v : Eup 159; cxcv.187v-188 : Бит Ат 1/151 [195]; 
схсуї. 188: EustSeb 3/79 ; cxcvii.188-189 : Eust$eb 2/119 ; cxcviii.189 : 
Eul 208; схсїх.189г-ү: Or 17; сс.189у-190у: SophMg 3/272 [200]. 
ссі.190у-191: SophMg 5/96; сії. 191v: SophMg 6/180 ; cciii.191v— 
192: SophMg 4/76; cciv.192r-v: SophMg 1/192; ссу.192у: SophMg 
7/177 [205] ссуі.192у-193у: SophMg 2/32; ссуіі.193у-194: SophEp 
172; ccviii.194r-v : Mod 3/111 ; ccix.194v : Mod 2/280 ; ссх.194у- 
195: Mod 5/281 [210]; ccxi.195r-v: Mod 6/104 ; ссхії.195у-196: 
Mod 4/110; ccxiii.196r-v: Mod 1/279; ccxiv.196v: Iou 163 M 
ссху.196у-198: Ter 2/99 (lacuna: rrapaóex6filvai-ocyari, i 216.34— 
217.10 Courtonne; 500С9-501103) [215]; ccxvi.198-200: Ter 1/ 
214; ccxvii.200v-201: TerDk 105 ғ ссхуйі.2017-у: Tr 1/148; 
ccxix.201v-202: Tr 2/149 ; ссхх.202: O/ 3/211 [220]; ссххї.202у: 
O/2/4 ; ccxxii.202v : O/ 5/13 ; cexxiii.202v-203: ОД 4/12; ccxxiv.203- 
204: ОД 1/131; ссхху.204: Pas 324 [225]; cexxvi.204r-v: MelArc 
123; ccxxvii.204v-205: Cen 2/299; ccxxviii.205r-v: Cen 3/313; 
ccxxix.206r-v: Kand. 3; ccxxx.206v-207v: Kall 73 12301: 
ccxxxi.207v-208: Per 56; ccxxxii.208v: Ра 292; ссхяхііі.208у- 
209: Phil 323; ccxxxiv.209: Phal 329 ; ссххху.209у-210: Fir 116 
[235]; ссхххуі.210: Нур 328; ссхххуіі.210-212: Mart 74; 
ccxxxviii.212: Mag 1/325 ;сскххіх.2127-ў: Мяр 1/186 ; ccxl.212v: 
Antp/Bas 187 [240]; ccxli.212v-213: Neok 5/63 ; ccxlii.213-214: 
Of1/84; ссхіііі.214-215у: НИ 212; ccxliv.215v-217: Hel 94 
(missing are only the last lines; also have disappeared nos ссхіу- 
ccxlvii); ccxlviii.217r-v: Ішу 293 (inc. Thy ууфипу, iii 167.13 
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Courtonne; 1036A13) [245]; ссхїїх.217у: „Чи 36/307; ccl.217v: 
Sat 2/103; ccli.217v-219v: Kan 52; cclii.219v-220: Thdr 173; 
liii.220-221: Vid 1/174 [250]. | 

чом: **Vid 5/10; ссіу.2217-у: **Thek 321; cclvi.221v- 
222: Sim 115; cclvii.222r-v: **Eun 16; cclviii.222v-223: Кай 
334 [255]; cclix.223r-v: **Iu/p/Bas 1/40; ссік.223у-224у: **Iulp 
1/41; cclxi.224v-227v: Trin. [Here ends corpus Ev proper. What 
follows is a supplement]. 1 

° ecl 227v- 233v: **GrNys 2/38; cclxiii.233v: Ер 1/282 [260]; 
ссіхіу.233у: **Lib/Bas 5/343; cclxv.233v-234: **Lib 5/344; 
cclxvi.234r-v: **Lib/Bas 6/345 ; cclxvii.234v: **Lib/Bas 7/346 ; 


. cclxviii.234v-235: EusSam 15/95 [265]; cclxix.235-236: EusSam 


; ссіхх.236-237: EusSam 17/198 ; cclxxi.237-238: Бизат 
эы : ссінніі238; **] Д/Ваз 11/354; cclxxiii.238: **Lib 355 
[270]; cclxxiv.238r-v: „Чи 85/85; ссіхху.239: Сеп 1/284, 
cclxxvi.239-241v: EustSeb 1/125 ; cclxxvii.241v: Off 2/86; 
cclxxviii.241v-242: Ая 1/87 [275]; cclxxix.242r-v: Sam 2/183; 
ссіххх.241у-243: Antp 2/137 ; cclxxxi.243r-v: AthSen 24; 
cclxxxii.243v-244: Hes 2/72; cclxxxiii.244-245: Dem 225 [280]; 
cclxxxiv.245-250: Neok 4/204; ссіххху.250:-у: Mak&lo 18; 
ссіхххуі.250у-251: Fes&Mag 294; cclxxxvii.251-252v: Amph 8/ 
233; cclxxxviii.252v-253v: Amph 9/234 [285]; cclxxxix.255v- 
255v: Amph 10/235 ; ссхс.255у: An 39/330; ссхсі.255у: An 40/ 
332; ccxcii.255v-256 : Bar 1/264 ; ccxciii.256r-v : Bar 2/267 [290]; 
ccxciv.256v-257v: Chal 222; ссхсу.257у-258: Ber 2/220; 
ccxcvi.258r-v : Ber 2/220 (des. сарі, iii 4.36 Courtonne; 816811) 
[293]. 


Ev2 Атнов Mov Aoxeiapeíou 268 (2942). C; 230/169х157/ 
90; 344 fols; 26 lin; s.14, on Athos. 


Bas., Plut, Lucianus; a.1-4v: **Bar/; b.4v-15: Gord; с.15у- 
29v: lei 1; d.29v-38v: lei 2; е.39-48у: Inu; follows corpus i- 
lxxii; 1.49-51ү: GrNaz 2/2 (inc. ктїок, i 6.13 Courtonne; 
225A7); 11.52-56: ЕррЕх 265; Ш.56-57у: Од 3/92; іу.57у-59 i 
GrPb 55 (tit. 2); v.59: Райфїт 259 [5]; уі.59г-у: Paul Се 
vii.59v-61: Sam 1/219; viii.61-62: Tyan 97; ix.62-63: Sat 1/102; 
x.63-64: Аж 2/295 (10); xi.64-66v: ** As 5/45; xii.66v-67: 
Urb 1/123; xiii.67-68: Vrb 2/262; xiv.68-69 : Leo 1/20; ж ре 
у: Leo 2/21 [15]; xvi.70-72: MaxPh 9; xvii.72-73v: Cons 1/301, 
xviii. 73v-74v: Махс 277; xix.74v-76: ExstPh 1; хх.76-77: Ae 
290 [20]; xxi.77v-79v: NekCons 1/5; xxii.79v-81: NekCons 2/6; 
ххііі.81у-83: Cons 2/300; xxiv.83-84: Cons 3/101; хху.84: Ab 
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2/304 [25]; xxvi.84r-v: Ab 4/196; xxvii.84v-85: Ab 1/147; 
xxviii.85-86: Har 276; xxix.86: Am 1/179; ххх.86-87у: Atb 1/ 
65 [30]; xxxi.87v-88: Ath 2/126; xxxii.88v-89: Vik 1/152; 
xxxiii.89r-v: EustAre 1/151; xxxiv.89v-90: Eul 208, xxxv.90r- 
v: Or 17 [35]; xxxvi.90v-92: SophMg 3/272 ; хххүй.92г-ү: SophMg 
6/180; xxxviii.92v-93: Mod 3/111; xxxix.93r-v: Mod 6/104; 
xl.94r-v: Mod 4/110 [40]; xli.94v-95: Iou 163; xlii.95-98v: Ter 
2/99; хШі.98у-101у: Ter 1/214; xliv.101v-102v: Тера 105; 
xlv.102v-103v: Tr 1/148 [45]; xlvi.103v-104: Tr 2/149; xlvii.1041- 
v: ОД 3/211; xlviii.104v-105: O/ 2/4; xlix.105: ОД 5/13; 1.105: 
07 4/12 [50]. 

1.105у-106у: ОД 1/131; Ш.106у-107: Pas 324; liii.107r-v: 
Ма Ат 193; liv.108r-v: Cen 2/299; 1у.108у-109ү: Cen 3/313 
[55]; 1vi.109v-110v: Ката 3; lvii.110v-112: Kall 73; lviii.112- 


113: Per 56; lix.113r-v: Рай 292; 1x.113v-114: Phil 323 [60]; - 


Ixi.114r-v: Phal 329; 1хіі.114у-115: Fir 116; Іхій.115г-у: Нур 
328; lxiv.115v-118: Mart 74; lxv.118r-v: Mag 1/325 [65]; 
Ікуі.118у-119: Аяр 1/186 ; Ixvii.119: Antp/Bas 187; Іхуій.119г- 
у: Neok 5/63; \xix.119v-121: Off 1/84; Їхх.121у-124: Kan 52 
[70]; 1xxi.124-125: Thdr 173; |xxii.125r-v: **Vid 5/10 [72]. 


The following florilegia, based mainly but not entirely on 
corpus Ev, сап be divided into two clusters: v4-v5 are copies 
of v3. v6-v8 are identical, the latter two being copies of the 
former, v6. At the end, I list the two MSS, one of which is lost. 
The reason for saying that these florilegia are based mainly, but 
not entirely, on corpus Ev is that v6-v8 contain **InRm 50 
which is not found in any Ev family MS. 


Ev3 OxrorD Bodleian Library Barocci 228 (S.C. 228), 5.10 
ex-11 in. = Хеб; b.118-127v: Anthology і-ххі + 1: ёпістолаі 
тоу аүіоу патёроу үрпүоріоо каї BaotAgiou, вс прдс ах Л оос 
ёүрафау, тас меу хариутыс, тас бё споибайюс, Archetype of 
v4. [1.118: GrNaz, Ep 53]; 1.118-119у: GrNaz 1/14; [iii.119v- 
120v: GrNaz, Ep 4; iv.120v-121: Idem, Ep 6]; v.121-124v: 
GrNaz 2/2 [5]; хі.124у: GrNaz5/19; viil24v: Апр 1/186; 
viii. 124v: Antp/Bas 187; їх.124у-125: Ab 3/33; х.125: Phal 329 
[10]; xi.125: Нур 328; xii.125: ЮиЕр 118; хііі.125; ОД 4/12; 
хіу.125у-126: “Ма 1/41; xv.126r-v: **Lib/Bas 4/341 (15); 
xvi.126v: **Lib 4/342; xvii.126v: *Lib 2/337; xviii.126v-127: 
*Lib/Bas 2/338 ; хїх.127г-ү: *Lib 3/339; xx.127v: *Lib/Bas 3/ 
340 [20]; xxi.127v: **Lzb 10/356; SN.206 (by a diff. hand: 270/ 
190x165/140; 26 lin): **Iu/p/Bas 1/40 [22]. 
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Ev4 WIEN Österreichische Nationalbibliothek Theol. gr. 113, 
27/44/1412 = Xf5; b.227v-237v: Anthology і-ххі. Сору of уЗ, 
with the same general title.[i.227v: GrNaz, Ep 53]; ii.227v-228v: 
GrNaz 1/14; [iii-iv.228v-230: GrNaz, Epp 4 6]; v.230-234: 
Стах 2/2 [5]; vi.234: GrNaz 5/19 ; vii.234 : Атр 1/186 ; viii.234: 
Antp/Bas 187 ; ix.234v: Ab 3/33; х.234у: Phal 329 ПО); хі.234у: 
Нур 328; xii.235 : IouEp 118; xiii.235 : ОД 4/12 ; xiv.235z-v : **Iulp 
1/41; xv.235v: **Lib/Bas 4/341 [15]; xvi.235v: **Lib 4/342; 
xvii.236: “149 2/337; xviii.236: ЧІ Й/Вах 2/338 ; xix.236: *Lib 
3/339 ; хх.236: *Lib/Bas 3/340 [20]; xxi.237v: **Lib 10/356 [21]. 


Ev5 Oxrorp Bodleian Library Barocci 76 (S.C. 76). C; 212/ 
135x150/85; 437 fols; 22 lin; s.15, by Mikhael Lugizos of 
Kydonia, except fols 1-16 63-68 122-138 310-365 403-407 412- 
423 427-437, s.15!!, by Konstantinos Laskaris. 


Misc. ; a.106-121v: Anthology i-xxi, extracted from уЗ, with 
the same inscription; (1.106: GrNaz, Ep 53]; ii.106-108: GrNaz 
1/14; [iii.108-109v: GrNaz, Ер 4; iv.109v-110v: Idem, Ер 6]; 
у.110у-114: GrNaz 2/2 [5]; vi.114: .Алф/Ваз 187, vii.114r-v: 
Ab 3/33; чій 114у: Phal 329; ix.114v-115: Нур 328; x.115: 
IouEp 118 [10]; xi.118: **Li/Bas 4/341; хїї.118г-у: **Lib 4/ 
342; xiii.118v-119: *Lib 2/337; xiv.119-120: *Lib/Bas 2/338 ; 
xv.120-121: *Lib 3/339 [15]; xvi.121r-v: *Lib/Bas 3/340; 
xvii.121v: **Lib 10/356 [17]; [b.177-214v: (Theod. Cyri et al. 
PP. interpr. dub. in Gen.) (ed. Sirmond), with quot. also from 
Basil]. 


The contents of the next three MSS are identical. However, 
for **InRm 50 they depend on another corpus since this letter 
is not found in Ev. 


Ev6 WiEN Osterreichische Nationalbibliothek Theol. gr. 190. 
C; 216/212х147.139; 1.333 fols; 21-32 lin; 5.151. Bought Бу 
Ioh. Sambucus in Florence. 


Max. Conf., Leont. Byz., et al.; a.108v-186v: Anthology i- 
xxv + 2 SN (identical to v7 and ув); 1.108у-109у: Amph 8/233 ; 
1.109у-111: Amph 9/234; 111.111-113: „три 10/235; iv.113- 
115: ** Amph 19/5 (CPG 3243); v.115-120: Amph 1/236 [5]; 
vi.120-131: **KaisAp 8 [fols 121v-122: blank]; vii.131-139: 


**GrNys 2/38 ; viii.139-142v: Trin; іх.142у-145: EustSeb 1/125 ; 
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х.145-147у: Kan 52 ПО); xi.147v-150: Ter 1/214; хії.150-151: 


TerDk 105; хііі.151-152у: Ewag 156; xiv.152v-153v: Tar 1/113; 


xv.153v-154v : Tar 2/114 (15); хуі.154у-156: Ant 1/140 ; xvii.156: 
Opt 260 (des. біа|коцібоцоі, iii 105.10 Courtonne; 956A10-11; 
GrNaz 2/2 is missing; fols 156v-157: blank); хїх.157у-159у: 
Soz 261; xx.159v-165: Neok 3/210; xxi.165-167v : Euas 251 [20]; 
xxii.167v-171: Oz 4/243 ; ххііі.171-174у: Од 5/263 ; xxiv.174v- 
176: Оф 2/90; xxv.176r-v: **InRm 50 [24]; SN.176v-183v: 
MorPr2 ; SN.184-186v: **$5.5.. 


Ev7 FIRENZE Biblioteca Mediceo-Laurenziana Plut. iv,12. C; 
215/150x145/80; v.361.iv fols [new foliation]; 25 lin; s.15, by 
var. hands, from v1. 


Ps.-Ath., Concilia, aliaque; а.127-199 [old fols 123-195]: 
Anthology i-xxv -- 2 outside the corpus (see v8 and v10); i.127- 
127: Amph 8/233; і.128-129у: Amph 9/234; iii.129v-131v: 
Amph 10/235 ;1v.131v-133v : ** Amph 19/Syn (CPG 3243); у.133у- 
138: Amph 1/236 [5]; vi.138-147v: **KaisAp 8; vii.147v-154v: 
**GrNys 2/38; viii.154v-158: Trin; ix.158-160v: ExstSeb 1/125; 
x.160v-162v: Kan 52 [10]; хі.163-165: Ter 1/214; xii.165-166: 
TerD& 105; xiii.166-167v: Exuag 156; xiv.167v-168v: Tar 1/112; 
xv.168v-169v : Tar 2/114 [15] ; xvi.169v-171 : Ant 1/140 ; xvii.171— 
176v: Opt 260; xviii.176v-181: GrNaz 2/2; хїх.181-183: Sog 
261; [fol. 183v: blank]; хх.184-188у: Neok 3/210 [20]; ххі.188у- 
191: Euas 251; xxii.191-194: Oz 4/243; xxiii.194-197: Оф 5/ 
263; xxiv.197-198v: Oc 2/90; xxv.198v-199: **InRm 50 [25]; 
[by a diff. hand:] SN.312-317: MorPr2; (оі. 317v: blank]; 
SN.318v-321 (19 lin): **§p.S.a. 


Еу8 Paris Bibliothèque Nationale gr. 1327. C; 302/200x195/ 
120; 478 fols; 27 lin; a.1562, by Zacharias of Crete. Ancient 
Hurault.-Reg. 2502. Copy of v6 (cf. no. xvii). 


Zonaras, et al; a.378-437v: Anthology i-xxvi; 1.378-379: 
Amph 8/233; 11.379-380: Amph 9/234; ііі.380-381у: Amph 10/ 
235; iv.381v-383v: ** Amph 19/Syn (CPG 3243)|; v.383v-387: 
Amph 1/236 [5]; уі.387-394у : **Kais Ap 8; vii.394v-400v: **GrNys 
2/38; viii 400v-403v: Trin; їх.403у-406: EustSeb 1/125 ; x.406- 
407v: Kan52 [10]; xi.407v-410: Ter 1/214; xii410r-v: TerDk 
105; xiii.110v-412: Бяав 156; xiv.Al2r-v: Tar 1/113; xv.412v- 
415v: Tar 2/114 [15]; xvi.413v-414v: Ant 1/140; xvii.414v- 





THE CORPORA 147 


415: Opt 260 (des. as in v6.xvii. Hence neither here is GrNaz 2/ 
2 = xviii); xix.415-416v: Soz 261; xx.416v-420v: Neok 3/210; 
xxi.420v-422v: Euas 251 [20]; xxii.422v-425v: Occ 4/243 ; 
ххііі.425у-428; Oc 5/263 ; xxiv.428-429: Од 2/90; xxv.429r-v: 
**InRm 50; xxvi.429v-435v : MorPr2 [25]; xxvi.435v-437v : **$5.5.a 
[26]. 


Ev9 Moskva Gosudarstvennyi Istoricheskii Muzei Sin. gr. 40 
(УІ. 385). М; 269х189; 160 fols; 2 col; 5.11. From the Philotheou 
monastery of Mt Athos. 


Vitae SS., Naz. et Bas.; Anthology i-xxiii; i.121r-v: GrNaz 1/ 
14 (as by GrNaz to Ваз); [i.121v:: GrNaz, Ep 4]; 11.122: 
**GrNaz 10/114; [iv.122r-v: GrNaz, Ep 1]; v.123: GriNax 5/19 
[5]; [vi.123: GrNaz, Ep 6); vii.123v-127: GrNaz 2/2; [viii.127: 
GrNaz, Ep 8]; ix.127-133: Opt 260; x.133-136v: Neok 3/210 
[10]; хї.136у-137: Tyan 97; xii.137r-v: Sat 1/102; xiii.138r-v: 
Ase 2/295 ; xiv.138v-139v : ЖК Ase 5/45; xv.139v-140: Vr 1/123 
[15]; xvi.140r-v: Vrb 2/262; xvii.140v-141v : Asc 4/23 ; xviii.141v—- 
142: Sim 115; xix.142: **Eun 16; xx.142r-v: Кай 334 [20]; 
xxi.142v-143: **Iu/p/Bas 1/40; xxii.143-144: **Iup 1/41; 
xxiii.144-156v: Trin. 


The next MS, according to Rudberg, belongs to what Ле 
considers to be the remnant of the most ancient collection going 
back to Gregory of Nazianzos (Rudberg 1953, 45). This contention 
has been challenged by Gribomont (Gribomont 1961, 3). This 
same MS, which contains the correspondence of Gregory of 
Nazianzos, is placed by Gallay in relation to 11 (Gallay 1957, 
32, 44-46). However, п1 could not have been the source of 
v10 since GrNaz 3/71 is not found in the former. On the other 
hand, it should be noted that **GrNaz 11/6 is attributed to Basil 
only in сб. The incipit of EustPh 1 is found in w1, when this 
letter is repeated among the letters of Gregory of Nazianzos. 
Except for minor discrepancies, v8-v10 contain an almost identical 
anthology. 


Ev10 FIRENZE Biblioteca Mediceo Laurenziana Conv. Soppr. 
627. C; 173/138x128/103; 140 fols; 46 lin; s.13. 


Theod. Dukas, Bas. et Naz.; [fols 95-96: **ErApokr. Bas. - 
GrNaz (CPG 3067)]; fols 118-140: Anthology of Letters of Basil 
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and Gregory of Nazianzos, i-ccxxxv; 1.118: GrNaz 1/14; v.118v: 
**GrNaz 11/6; xv.120: GrNaz 3/71; clxix.133v: **Glyk 170; 
сіхх.133у-134: **GrNaz 8/169; [5] clxxi.134: **GrNaz 9/171; 
clxxxi. 134: Mod 1/279 ; clxxxv.134 : EustPh 1 (inc. 2); clxxxviii. 134у- 
135: Бид 208; clxxxix.135: Phal 329; [10] cxc.135: Antip 1/186; 
cxci.135: Vid 1/174 (des. то Еу то карбіа; ii 111.25 Courtonne; 
652A11); cxcii.135: **Thek 321 [13]. 


Ev11 Sorta Nauchen Tsentr za Slaviano-vizantiiski prochuvania 
‘Ivan Dujéev’ kim su Sv. Kliment Ohridski 220 (olim Movr| 
Костуїтотус ñ Еікосіфоуісатс 34). M; 310x230; 222 fols; 5.11. 


Bas. et Leontios Schol; і.1-196у: Corpus Ev (very likely 


identical to v1; see Rudberg 1953, 39); [ii.196-222: Leontios of - 


Byzantium, охбла, and фоўйс Өєобороџ той деофілестатой 
арра Kal вофотатои філосбфоо ТЙУ те Өєїау кај ё отисүу 
філософйоаутос ypadf|v. Inc. : "Амаукаїбу есті нёА^оутас їїййс 
сіресеоу; see Foerster 1927, 222, no. 363]. 

This MS considered to have been lost since 1916, has recently 
resurfaced. Despite all the efforts so far, I have been unsuccessful 
to procute a copy of it or to receive more details of its contents. 


*Lost MS 


*Ev12 *Torino Biblioteca Nazionale b.L27 (gr. 356). С; 253 
fols; 5.15. Destroyed in the fire of 1904. 

(Epp. Greg. Kypr., Brut. Rom., Bas.. et GrNaz; i.166: (Bas.- 
GrNaz.: 11 Reciprocal Letters); ii.231: „Ад. 


Corpus Ew 


Bessiéres tried to prove that corpus Ew is the prototype of 
both families, A and B. This theory was met with scepticism by 
Turner, the editor of Bessiéres’ work. Other scholars concurred 
with Turner. 

Besides not being the prototype of any of the families of Basil’s 
correspondence, corpus Ew is one of the worst as far as the text 
is concerned. Its variants, often long and meaningless, render the 
utilization of this corpus practically worthless. Still, its existence 
needs to be recorded. And that is all that we are doing here. 

w1-2 do not agree entirely. For instance An 27/249 is іп w1 
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but not w2; again, „Чир 2/137 is іп w2 but not w1. EasSam 2/ 
27 is in the latter but not the former. One should also notice 
that 7 of the 21 letters to Eusebios of Samosata have been omitted. 


Ew1 СІТТА DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana Vat. 
gr. 435. С; 305/222-225x240/180; xviii.278 fols; 34-36 lin; 
8.13. 


Max. Conf., Michael Psellos, GrNaz, Bas. et al.; а.17-126: 
Corpus i-cccxvi, but in reality: 314 after the subtraction of the 


missing and the addition of the SN and the ones found outside 


the corpus. 1.17г-ү: GrNaz 1/14; И.17у-18: **GrNaz 10/114; 
11.18-20.24: GrNaz 2/2; iv.23-24: MaxPh 9; v.24: Ol 2/4; 
vi.24: ОД 5/13; vii.24: ОД 3/211 ; viii.24: ОД 4/12; іх.24г-у: Капа 
3; х.24у-25: EustPh 1 [10]; xi.25: **Iulp/Bas 1/40; xii.25r-v: 
**Iulp 1/41; xiii.25v: GrNaz 5/19; xiv.25v-26: GrNys 1/58; 
xv.26: Аж 2/295 [15]; xvi.26r-v: **Eun 16; хуіі.26у: Pall&lIn 
259; xviii.26v.21: Аж 1/226 ; xix.21r-v: Sat 1/102; xx.21v-22: 
BrCons 302 (20); xxi.22r-v : AmCons 2/269 ; xxii.22v: ParCons 62; 
xxiii.27: Bos 51, xxiv.27-28: Egas 251; xxv.28-29: Ter 2/99 [25]; 
ххуі.29-30у: Mar 203; xxvii.30v-31v: Neok 2/207; xxviii.31v- 
32v: NekCons 1/5; xxix.32v-33: NekCons 2/6; xxx.33: Nik 3/ 
247 [30]; xxxi.33: Nik 4/246 ; хххіі.ЗЗг-у: Ат 1/140 ; xxxiii.33v : 
AnkCons 29; xxxiv.34r-v: Айх 139; xxxv.34v-35: Sam 1/219 
[35]; xxxvi.35r-v: AthAlex 5/82; xxxvii.35v-37: NeokCons 1/28; 
xxxviii.37r-v: Chor 1/54; xxxix.37v-40v : Рф) 1/244 ; х1.40у-41: 
Рурь 2/250 [40]; xli.41-42v: EustSeb 4/223; xlii.42v: Phil 323; 
xliii.42v: (Аф 1/65; xliv.42v-43v : Степ 2/59; xlv.43v-44v : Enag 
156 [45]; xlvi.44v: Pai 134; xlvii.44v-45v: Gen 224; xlviii.45v- 
46: Diod 2/135; xlix.A6r-v: Eus 271; 1.46v: Urb 1/123 [50]. 
li.46v-47: Vrb 2/262; lii.47: MelAnt 1/57; liii.4A7r-v : AschEp 
1/154; liv.47v-48: AschEp 2/164; lv.48r-v: Amb 197a [55]; 
lvi.48v: GrNaz 4/7; lvii.48v-49: GrSen 1/60; lviii.49: Pont 252; 
Їх.49г-ү: Zoi 194; 1x.49v-50: НИ 212 [60]; 1xi.50: Cen 2/299; 
Ixii.50r-v: Off 1/84; lxiii.50v-51v: Hel 94; Ixiv.51v: Neok 5/63; 
Ixv.51v: Antp/Bas 187 [65]; Ixvi.51v: Ab 2/304; Іхуіі.51у: Ab 
1/147; lxviii51v-52: Har 276; 1хіх.52: Vik 1/152; lxx.52z-v: 
Мах5 277 [70]; Ixxi52v: EusSam 10/100; lxxii52v: Or 17; 
Ixxiii.52v-53: Per 56 ; Іххіу.53: Нур 328; Ixxv.53: IouEp 118 [75]; 
SN.53: Eul 208; 1xxvi.53-56: Opt 260; Іххуіі.56: Mod 3/111; 
Ixxviii.56: Mod 6/104; lxxix.56r-v: Mod 4/110 [80]; Ixxx.56v- 
57: Cons 2/300 ; Іхххі.57: Iou 163 ; 1xxxii.57: Tr 1/148 ; lxxxiii.57r- 
v: SophMg 3/272; \xxxiv.57v-58: SophMg 5/96 [85]; lxxxv.58r-v: 











150 CHAPTER ONE 


Leo 1/20; 1xxxvi.58v: EustAre 1/151 ; Їхххүй.58у: SophMg 6/180; 
Ixxxviii.58v-59: Fir 116; Їхххїх.59: SophMg 4/76 [90]; хс.59: Ab 
3/33; xci.59v: MelAre 193; xcii59v: AthAlex 3/80; хсііі.59у- 
60: AthAlex 1/61; xciv.60: EusSam 7/127 [95]; xcv.60: MelAnt 
2/68; xcvi.60r-v: Mod 2/280; xcvii.60v: Pas 324; xcviii.GOv: Tr 
2/149; xcix.60v—61: Ab 6/75 [100]. 

с.61-62: Mart 74; сі.62: Cen 3/313 ; cii.62: Mag 1/325 ; ciii. 621- 
v: Leo 2/21; civ.62v-63v: EppEx 265 [105]; cv.63v: Thph 245, 
cvi.63v-64: EusSam 1/34; cvii64: EusSam 5/268; cviii.64r-v: 
EusSam 9/145; cix.64v-65v: Diod 1/160 [110]; сх.65у-66: Kan 
52; схі.66-67: Ter 1/214 ; схіі.67г-у: Tim 291; cxiii.67v: EusSam 
8/48; cxiv.67v-68 : GrPb 55 [115]; cxv.68r-v : And 112; сху1.68у- 
69: Iuin 293; cxvii.69r-v: TerDk 105; cxviii.69v: Mod 1/279; 
cxix.69v-71v: Neok 3/210 [120]; схх.71у: Thdr 173; cxxi.71v- 
72: Ог 2/90; cxxii.72r-v: Amph 3/161 ; cxxiii.72v-73: Amph 4/ 
176; cxxiv.73: Ep 2/191 [125]; cxxv.73t-v.75: Amph 2/150; 
сххуі.75г-у: Amph 5/231 ; cxxvii.75v: Amph 6/202 ; cxxviii.75v.74 : 
Amph 7/200; cxxix.74: **Vid 5/10 [130]; cxxx.74: **Lib/Bas 4/ 
341; схххі.74: **Lib 4/342; cxxxii.74: *Lib 2/337; cxxxiii.74r- 
v: *Lib/Bas 2/338; cxxxiv.74v: ЖІ 3/339 [135]; сххху.74у: 
* Lib/Bas 2/340 ; схххуі.Т751-у: ** Láb 10/356 ; cxxxvii.75v.76 : “Іа 
1/335 ; exxxviii. 76-77 : $oz 261 ; cxxxix. 77 : O/ 1/131 [140]; сх1.77г- 
v: Am 1/179; cxli. 77v: Tyan 97; схійі. 77-78: Sim 115; cxliii.78— 
70v: Amph 1/236; cxliv.79v-81: Ош 3/92 [145]; cxlv.81r-v: 
EusSam 19/128; cxlvi.81v: ThdtNik 2/130; cxlvii.81v-82: Hes 1/ 
64; cxlviii.82: Cons 3/101; cxlix.82-83: AthAlex 6/69 [150]. 

с183г-ү: Tar 1/113; cli.83v: Tar 2/114; clii.83v-84: Бір 2/ 
205; cliii.84: E/pCons 1/206 ; cliv.84z—v : Pet 1/133 [155]; clv.84v: 
Pall 292; clvi.84v-85: Бир 159; clvii.85: SophEp 172; clviii.85r- 
v: **InEp 81, clix.85v: EustSeb 3/79 [160]; clx.85v-86: Cons 1/ 
301; clxi.86r-v: MelAnt 5/216 ; clxii.86v-87 : Pet 2/266 ; clxiii.87: 
Nik 5/238; clxiv.87r-v: Кай 73 [165]; clxv.87v-88: SophMg 1/ 
192; clxvi.88 : Chor 2/53 ; clxvii.881-v : EusSam 11/136 ; clxviii.88v: 
EusSam 3/30; clxix.88v-89: EusSam 12/162 [170]; сїхх.89г-ү: 
EusSam 13/98; clxxi.89v: EusSam 14/241 ; clxxii.89vz90: EusSam 
4/138 ; clxxiii.90 : EusSam 2/27; clxxiv.90 : Paul 182 [175]; clxxv.90: 
Нийт 1/31; clxxvi.90r-v: Нийт 2/146; clxxvii.90v: ЖҰР 1/ 
168; clxxviii.90v: AntPb 2/157; clxxix.90v: АР» 3/158 [180]; 
clxxx.90v-91: Kol 2/227; clxxxi91r-v: Kol 1/228; clxxxii.91v- 
92: Nek 290; clxxxiii.92: ValEp 91; clxxxiv.92r-v: Nik 6/240 
[185]; clxxxv.92v-93v: Epi 258; clxxxvi.93v-94v: Ow 4/243; 
сіхххуіі.94у-95у: AthAlex 2/66; clxxxviii.95v: AthAlex 4/67; 
сіхххіх.95у: Mod 5/281 (190); exc.95v: SophMg 7/177 ; схсі.95у- 
96: Ab 5/178; cxcii.96r-v: SophMg 2/32; cxciii.96v: Kais 26; 
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cxciv.96v-97: Nik 1/229 [195]; cxcv.97: Nik 2/230; схсуі.97- 
99у: **EustArc 2/189 ; схсуіі.99у-100: GrNaz 3/71; cxcviii. 100: 
**] jb/Bas 9/349; cxcix.100: **Lib 7/350 [200]. 

cc.100: **Lib 8/351; cci.100: **Lib/Bas 10/352; ccii.100: 
**Lib 9/353; cciii.100: **Lib/Bas 11/354; cciv.100r-v: **Lib/ 
Bas 8/347 [205]; ссу.100у: **Lib 6/348; ccvi.100v: Off 2/86; 
ccvii.100v-101 : Sam 2/183 ; ccviii.101: Биг 2/119 ; ccix.101r- 
v: Hes 2/72 [210]; ссх.101у: Dem 225; ccxi.101v-103: Oz 5/ 
263 ; ccxii. 103z-v : AthAnk 25 ; ccxiii. 103v : Vid 2/283 ; ccxiv.103v : 
Vid 3/296 [215]; ссху.103у-104: Ow 1/242; ccxvi.104r-v: Not 
333; ccxvii.104v: **Thds 365; ccxviii.104v-105: Dor 215; 


. ccxix. 105: Arb 2/126 [220]; ссхх.105г-у: AthSen 24; ccxxi. 105v: 


Ark 15; ccxxii.105v: Him 274, ccxxiii105v-106: ArkEp 49; 
ccxxiv.106 : Vik 2/153 [225]; ссхху.106: **InRm 50; ссххуі.106г- 
v: Comn 286; ccxxvii.106v: Num 1/142; ccxxviii.106v: Мит 2/ 
143; ccxxix.106v: Trak 144 [230]; ссххх.106у: Off 3/311; 
ccxxxi.106v-107: Asch 165; ссхххіі.107: Amph 11/201; 
ccxxxiii.107r-v: Init 1/107; ccxxxiv.107v: Неи 109 (235); 
ccxxxv. 107v-108 : Int 2/108 ; ссхххуі.108: Com 303; ccxxxvii.108: 
Cen 4/312; ccxxxviii.108: Mak&Io 18; ccxxxix.108r-v: Seb 306 
[240]; ccxl.108v: Val 278; ccxli.108v: Vid 4/297; ccxlii.108v- 
109: Cen 5/83; ccxliii.109 : МИ 106; ccxliv.109 : Mag 2/175 [245]; 
ccxlv.109r-v: Amph 12/218; ccxlvi.109v: Amph 13/232; 
ccxlvii.109v-110: Amph 14/248 ; ccxlviii.110r-v: Amph 15/ 190; 
ccxlix.110v: ThdéNik 1/121 [250]. 

ссі.110у-111: Amt 2/253; ccli.111: Poim 122; (по. cclii has 
been skipped]; ccliii111: Ий 255; ccliv111: EustHim 184; 
cclv.111r-v: ThdtBer 185 [255]; ссіуі.111у: Abr 132; cclvii.111v: 
Otr 181 ;cclviii.111v:Pe/253 ;cclix.111v-112: PbDR256 ; cclx.112: 
Sat 2/103 [260] ссіхі.112: An 1/87; cclxii.112r-v: An 2/78; 
cclxiii.112v: Ав 3/273; ссікіу.112у: An 4/275 ; cclxv.112v: Ая 
5/315 [265]; cclxvi.112v-113: Am 6/318 ; cclxvii.115: „Ал 7/316; 
cclxviii.113r-v: Яя 8/70; ссіхіх.113у: „Ав 9/319; ссіхх.113у: 
An 10/320 [270]; cclxxi.113v-114: Ая 11/317; ссіххіі.114: Ая 
12/322; ссіжхій 114: An 13/326; cclxxiv.114r-v: An 14/327; 
ссіхху.114у: Aa 15/77 [275]; ссіххуі.114у: An 16/209; 
ссіххуіі.114у: An 17/36; cclxxviii.114v: An 18/285 ; ссіххіх. 114у- 
115: Ая 19/309 ; ссікхх.115: An 20/314 (280); ссіжххі. 115: Ая 
21/305 ; ссіхххіі.1151-у: An 22/308 ; cclxxxiii.115v: Aa 23/ 117; 
ссіхххіу.115у: An 24/298; ссіххху.115у-116: An 25/35 [285]; 
ссіхххуі.116: 47 26/310 ; ссіхххуіі.116: An 27/249 ; ссіхххуііі.116: 
An 28/11; cclxxxix.116: An 29/331; ccxc.116r-v: An 30/155 


[290]; ссхсі.116у-117: Aa 31/213; ссхсі.117: An 32/88 ; 


ccxciii.117: An 33/270; ссхсіу.1177-у: An 34/287 ; ссхсу.117у: 
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An 35/288 [295]; ссхсуі.117у: An 36/307; ссхсуії.117у-118: 
An 37/37; ccxcviii.118r-v: An 38/289; ссхсїх.118у: Бард 195, 
ссс.118у-121: Virg 46 (300). 

сссі.1217-у: ** Ase 5/45; сессії. 121у 128r-v 129г-у 122r-v: 
Sab; ccciii.122v-124: Trin [fol 124v: blank; nos. ccciv-cccvii 
have been skipped]; cccviii.125: **GrNaz 8/169; cccix.125r-v: 
Antp 1/186 [305]; cccx.125v : Phal 329: cccxi.125v : Ez 208 (bis); 
cccxii.125v: Ab 4/196; cccxiii.125v: **Thek 321; cccxiv.125v— 
126: Vid 1/174 [310]; ccexv.126 : **Glyk 170 ;сссхуі.126: **GrNaz 
9/171; [fol. 126v: blank] [312]. 

Outside the corpus, among GrNaz's letters: Gregory's nos.: 
ccxxxii.178: GrNaz 6/368; ccxxxviii.179r-v: EustPh 1 [312]. 
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140v: Iou 163; li.41r-v: Tr 1/148 ; lii.41v-42v: SophMg 3/272; 
liii.43r-v: SophMg 5/96 ; liv.43v-44: SophMg 6/180 [55]; 1улЛАг- 
v: SophMg 7/177 ;lvi.44v—45 : SophMg 4/76 ; lvii. Ab 3/33 ; lviii.45v- 
46: Ме/Ате 193; lix.A6r-v > EusSam 7/127 [60]; Їх.4бү: Pas 324; 
1xi.47: Tr 2/149; lxii.47v-48: Ab 6/75; lxiii.48-50: Mart 74; 
Ixiv.50-51: Cen 3/313 [65]; Іку.51: Mag 1/325; Ixvi.51v: Leo 2/ 
21; lxvii.51v-55: EppEx 265; lxviii.55r-v: Три 245; 1xix.55v- 
56: EusSam 9/145 [70]; Їхх.56-59: Diod 1/160; Іххі.59-61: Kan 
52; \xxii.61-63v: Ter 1/214 ; Ixxiii.G3v-64v: Tim 291; Ixxiv.64v- 
65: EusSam 8/48 [74]; 1xxv.65-66: GrPb 55; Іххуі.66-67: TerDk 
105; lxxvii.67r—v: Mod 1/279 ; \xxviii.67v-68: Thdr 173 ; Їххїх.68у- 
69v: Amph 3/161 [80]; 1xxx.69v-70: Amph 4/ 176; Іхххі.70ғ-м: 
Ep 2/191 ; Іхххіі.71-73у: Amph 2/150 ; Іхххііі.73у-74: Amph 5/ 
231 ; lxxxiv.74v: Amph 6/202 [85]; Ixxxv.74v-75v : Amph 7/200; 
Ixxxvi.75v: Amph 11/201; lxxxvii.75v-80: Amph 1/236; 
Іхххуііі.80т-у: Amph 12/218 ; Ixxxix.81 : Amph 13/232 [90]; xc.81- 
82: Amph 14/248 ; xci.82-83v: Amph 15/190; xcii.83v-84v: О/ 
1/131 ; xciii.84v-85: Am 1/179; xciv.85-86 : EusSam 19/128 (95); 
xcv.86-87v: ThdtNik 2/130; xcvi.87v: Hes 1/64; xcvii.87v-88v: 
Cons 3/101 ; xcviii.88v-89v: Tar 1/113; xcix.89v-90v: Tar 2/114 


Ew2 BERLIN Deutsche Staatsbibliothek Phill. 1427 (gr. 23).- 
C; 327/250x223/150; 192 (+ 37a) fols; 26 lin; s.16. Once the 
property of the Jesuit college Clairmont in Paris, it subsequently 
belonged to Gerard Meermann (1722-1771), from whose estate 
Sir Thomas Phillipps purchased it 8 June 1824 at The Hague. 
The Berlin library acquired it at an auction sale 24 June 1887. 





Collated for the Epp, as ‘Claromontanus 96,’ by Garnier-Maran. цайн Eb 2/205 : ci 91e-v: ElpCons 1/206; ci.91v-92: Ри 
Bas. ; Corpus i-ccxlvi; in fact, 251 counting 1 SN + ccx/a- 1/133 ; ciii.92-93v : Pet 2/266 ; civ.93v-94: Pall 292 Ша 
ccxiii/a. Several of the letters not found іп w1 appear here, ер, 96: SophEp 172; cvii.96r-v: EustSeb 3/79; суш.9бу- eis pen 
An 85/85, Mod 5/281. 1Лт-ү: Sat 1/102; ii.1v-2v: BrCons 302; | 301; сік.97у-98: MelAnt 5/216 (110); сх.98-99: Ni i с 
SN.2v-4: AmCons 2/269; iii.Ar-v: ParCons 62; iv.Av-5: **Iulp/ схі.99-100: Kall 73 ; cxii.100r-v: Vid 2/283 ; ce одаи гс і 
Bas 1/40 [5]; м.5-6: **Iulp 1/41; vi.6r-v: Аж 2/295; vii.6v-7: 3/296 ; cxiv.101-102: EusSam 11/136 [115]; ста дар т 
Рай& 259; viii.7-9v: Ter 2/99; ix.9v-11: NekCons 1/5 [10]; 12/162; cxvi.102v-103v: Визбат 13/98; cxvii.104: за 21 2 
x.11-12v: NekCons 2/6; xi.12v-13: Nik 3/247; хіі.13-14: Sam | 241; cxviii.104: Paul 182; cxix.104r-v : Бизіт 1/31 [120]; m Lm 
1/219; xiii.14-15: Chor 1/54; xiv.15r-v: Phil 323 [15]; xv.15v- v: Eushn 2/146 ; cxxii. 105v: АтРЬ 2/157 ; EUN SET 
16: Ath 1/65; хүі.16-17у: Биш 156; хуіі.17у-18: Pai 134; 3/158; cxxiv.106-107v: Kol 2/227 [125]; ips: JE рай 
xviii.18r-v: Vrb 1/123; хїх.18у-19: 1/% 2/262 [20]; хх.19у-20: 228, cxxvi.108-109: Nek 290: е 4 ся ЖА ; 
AschEp 1/154; xxi.20-21v: AschEp 2/164; ххїї.21у: Pont 252; cxxviii.110-111v: Nik 6/240; cxxix.111v-114: am 1 ñ л 
xxiii21v-22: Zoi 194, xxiv.22-23v: НИ 212 [25]; xxv.23v-24: cxxx. 114 : Mod 5/281 ; cxxxi.114r-v : Ab 2/178 ; схххіі. ХЭ ook 
Cen 2/299; xxvi.24-25v: Off 1/84; xxvii.25v-26v: Hel 94; Кай 26; cxxxiii.115v-116: Nik 1/229; pce pit à ја 2 
xxviii.26v-27: Neok 5/63; хкік.27у: Antp 1/186 [30]; xxx.27v: | 230 (135); cxxxv.117-118: GrNaz 3/71; cxxxvi. і граеце З 
Antp/Bas 187; xxxi.27v: Ab 2/304; xxxii.27v-28: Ab 1/147; | 183; cxxxvii.118v-119v: Ний 2/119; cxxxviii. фе дані 
xxxiii.28r-v: Har 276 ; xxxiv.28v-29v: **InEp 81 [35]; xxxv.29v- i кн С Баг ee ы 
30: Vik 2/153; xxxvi30: “ЧиВт 50; xxxvii.30v: Vik 1/152; cxli.122v-123v: **Thds 365; cxlii.123v-124: Dor 215 P 
xxxviii.30v-31: EusSam 10/100; xxxix.31v: Or 17 [40]; x1.31v— 125: АФ 2/126 ; cxliv.125: Ark 15 Mea c gd ES. 
32: Per 56; xli.32r-v: Нур 328; xlii32v: IoyEp 118; xliii.32v- схіуі.125у-126: ArkEp 49 ; cxlvii.126r-v : Comm 286; cxlviii. 126v : 
35: Eul 208; xliv.33-37a: Opt 260 [45]; xlv.37av: Mod 3/111; Num 1/142; cxlix.126v-127: Num 2/143 [150]. —! 
xlvi.37av-38: Mod 6/104; xlvii.38v: Mod 4/110; xlviii.38v-39: | с1.127: Trak 144; cli.127r-v: Off 3/311; clii.127v-128: Asa 


Mod 2/280; xlix.39-40v: Cons 2/300 [50]. 165; cliii128v: 1/2 1/107; cliv.128v-129v: H 109 [155]; 
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clv.129v-130: Іш; 2/108; clvi.130: Com 303; clvii.130: Cen 4/ 


312, clviii.130-131: Mak&lo 18; clix.131r-v: Seb 306 [160]; 


clx.131v: Val 278; clxi.131v-132: Vid 4/297; clxii.132r-v: Cen 


5/83; clxiii.132v-133: MZ 106; clxiv.133r-v: Mag 2/175 [165]; 
clxv.133v-134: ThdtNik 1/121; clxvi.134: Pel 254; сіхуіі.134у- 
135: Ройи 122; clxviii135: Ий 255; clxix.135v: EustHim 184 
[170]; сїхх.135у-136: ThdtBer 185; clxxi.136 : Abr 132; clxxii.136r- 
v: Orr 181; clxxiii.136v-137: Ant 2/253; clxxiv.137r-v: РИБА 
256 [175]; clxxv.138 : $4 2/103 ; clxxvi.138 : An 1/87 ; clxxvii.138v: 
An 2/78; clxxviii.138v-139: Ал 3/273; clxxix.139: An 4/275 
[180]; clxxx.139 : An 5/315 ; clxxxi.139v : An 6/318 ; clxxxii.139v: 
An 7/316; clxxxiii.140-141: Ая 8/70; clxxxiv.141: An 9/319 
[185]; clxxxv.141r-v : Ая 10/320; clxxxvi.141v-142: An 11/317; 
clxxxvii.142r-v: Ая 12/322; clxxxviii.142v: An 13/326; 


clxxxix.143: An 14/327 [190]; схс.143г-ү: An 15/77; схсі.143у: . 


An 16/209; cxcii.143v-144: An 17/36; cxciii.144r-v: Ая 18/ 
285; схсіу.144у: An 19/309 [195]; схсу.144у-145: An 20/314; 
схсуі.145: An 27/249; схсуіі.145у: Ая 21/305; cxcviii.145v- 
146: An 22/308; схсіх.146г-у: An 23/117 [200]. 

cc.146v-147: An 24/298; ссі.147г-у: An 25/35; ccii.147v: 
An 26/310; ссій.147у-148: An 28/11; cciv.148: Ая 29/331 
[205]; ссу.148-149: An 30/155; ccvi149-150: An 31/213; 
ccvii.150r-v: An 32/88; ccviii.150v-151: 4733/270; ccix.151: 
An 34/287 [210]; ссх.151:-у: An 35/288; ccxi.151v-152: An 
36/307 ; ccxii.152r-v: An 37/37; ccxiii.152v-154: An 38/289. 

From here the count reverts by four numbers: ccx/a.154r-v: 
Euph 195 [215]; ccxi/a.154v-160: Virg 46; ccxii/a.160-162: 
** Asc 5/45 ў ccxiii/a.162r-v : Sab (des. ЕуойӨп, 601415); ccxiv.163- 
167: Trin; ccxv.167 : Phal 329 [220]; ссхуі.167: Eul 208 ; ссхуіі.1677- 
v: Ab 4/196; ccxviii.167v-168v: **GrNaz 8/169; ссхїх.168у- 
169: **Thek 321; ccxx.169-170: Vid 1/174 [225]; ссххі.170: 
**Glyk 170; ccxxii.170v: **GrNaz 9/171; ccxxiii.170v: Ep 1/ 
282; ссххіу.171г-у: Eus$am 15/95; ccxxv.171v-172v : EusSam 16/ 
141 [230]; ссххуі.172у-173у: EusSam 17/198 ; ccxxvii.173v-175: 
EusSam 18/237; ccxxviiil75r-v: Aa 85/85; ccxxix.175v-176: 
Cen 1/284 ; ccxxx.176-177v : GrNaz 3/71 [235]; ссхххї.177у-178: 
Antp 2/137 ; ссхххіі.178г-у: Fes& Mag 294; ссхххііі.179-180: Asc 
3/257 ; ccxxxiv.180-181v : Amph 8/233; ссххху.181у-183: Amph 
9/234 [240]; ccxxxvi.183-185: Amph 10/235 ; ссхххуіі.185: Vik 
2/153; ссхххуііі.185у-186: KaisPk 93; ccxxxix.186r-v: Bar 1/ 
264; ccx1.186v-187: Bar 2/267 [245]; ccxli.187-188v: Chal 222; 
ссхій. 188у-189: Ber 2/220; ccxliii. 189—190 : Ber 2/220; ссхііу.1907- 
v: MelAnt 6/89; ccxlv.190v-191: Theod 124; ccxlvi.191-192: 
EusSam 5/268 [251]. 
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Ew3 СІТТА DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana Vat. 
gr. 1486. С; 329/220х235/120-125; 4.225 (+ 2082) fols (2 pts: 
1-116v 117-225); 22 25 28 lin; 'Librum nullius fere pretium 
(Iohannes a S. Maura) sat negligenter describere coepit non ante 
2 sept. 1592’ (G. Mercati). | 
Bas. ; Corpus (1-311) copied from сб and w1. Since the scribe 
decided to keep the original numbers in sections D-E, in order 
to facilitate consultation, I have numbered all the letters in 
consecutive order using Arabic numerals. In section E, in which 
he intermingles letters from two archetypes, the numbers of wl 
are preceded by the sign є. Fols 1-бу: Pinax; (as in сб: і-сіхііі); 


. fols 7-9v: Pinax (according to incipits as іп сб). 


А.11-116у, from сб: 1/i.11r-v: EustPh 1; 2/ii.11v-12: O/ 2/ 
4; 3/111.12-15у: GrNaz 2/2; 4/iv.15v-16v: MaxPh 9; 5/v.16v- 
18: Ant 1/140; 6/vi.18r-v: Thdr 173; 7/vii.18v-19: EusSam 1/ 
34; 8/viii.190r-v: EusSam 2/27; 9/ix.19v-20: EusSam 3/30; 10/ 
х.20-21: EusSam 4/138 ; 11/xi.21r-v: EusSam 5/268 ; 12/xii.21v: 
Paul 182; 13/xiii.21v-22: Eushn 1/31; 14/xiv.22: Билл 2/146 ; 
15/xv.22v: АтРЬ 1/168; 16/xvi.22v-23: AntPh 2/157; 17/ 
xvii.23: AntPh 3/158 ; 18/xviii.23: Ep 1/282; 19/xix.23r-v : Кай 
334; 20/xx.23v-24v: NekCons 1/5; 21/xxi.25-26: NekCons 2/6; 
22/xxii.26: *Lib 1/335; 23/xxiii.26-27: *Lib/Bas 1/336; 24/ 
xxiv.27 : *Lib 2/337 ; 25/xxv.27r-v : *Lib/Bas 2/338 ; 26/xxvi.27v- 
28у: *Lib 3/339 ; 21/xxvii.28v-29 : *Lib/Bas 3/340 ; 28/xxviii.29: 
жж] Ваз 4/341 ; 29/xxix.29 : **Lib 4/342 ; 30/xxx.29r-v : **Lib/ 
Bas 5/343; 31/xxxi29v-30v: And 112; 42/xlii.31-36 371-у: 
**GrNys 2/38 (inc. буор тоо, і 81.13 Courtonne; 325B2; fol. 
36v: blank; lost are the same items as in the archetype сб nos. 
xxxiii-xli; no. xlii was apparently skipped); 33/xliii.58-41v: 
Amph 1/236; 34/xliv.A1v-43v: NeokCons 1/28 ; 35/xlv.43v-46: 
Neok 2/207; 36/xlvi.46-50: Neok 3/210; 37/xlvii.50r-v: Ішіп 
293; 38/xlviii.50v-52: Amph 2/150; 39/xlix.52v-53: Cen 2/299; 
40/1.531-v : Cen 3/313 ; 41Лі.53у-54: Per 56 ; 42/lii.54: Phil 323; 
43/Aiíi.54r-v: Ab 1/147; 44/liv.54v: Ab 2/304; 45/1м.54у-55: 
Ab 3/33; 46/\vi.55-59: EustSeb 4/223; 47/1vii.59-60: Asc 3/ 
257; 48/lviii.G0r-v: MelAnt 1/57; 49/lix.60v-61: Pall&In 259; 
50/1x.61: SophMg 1/192. 2 

51/1xi.61-62: Sam 1/219 ; 52/1xii.62-64 : Soz 261; 53 Лхій.б4т- 
v: Мах 277; 54/\xiv.64v-65: Кай 26; 55/1xv.65-66: SophMg 
2/32; 56/\xvi.66-67 : SophMg 3/272 ; 57/\xvii.67-68 : Nik 1/229 ; 
58/1xviii.68: Nik 2/230; 59 Лхіх.68у: Nik 3/247; 60/1xx.68v- 
69: Nik 4/246 [60]; 61/1xxi.69r-v: AmkCons 29; 62/1xxii.69v- 
70: Tyan 97; 63/\xxiii.70r-v: AschEp 1/ 154; 64/\xxiv.70v-72: 
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AschEp 2/164 ; 65/1xxv.721-v : GrNys 1/58; 66/lxxvi.741-v: GrSen 
1/60; 67/1xxvii.73r-v: GrPb 55; 68/1xxviii.74r-v: Atb 1/65; 69/ 
Їххїх.74у-75: Thph 245 ; 70 / ххх. 75-79: РА 1/244 ; 71/1xxxi.79— 
80: Bos 51; 72/1xxxii.80-83: Mar 203 [fols 80у-81: blank]; 73/ 
Ixxxiv.83-84 : Chor 1/54 ; 74/1xxxiii.S4r-v : Тйл 291 ; 75/1xxxv.851- 
v: Cons 1/301 ; 76/1xxxvi.85v-86: ThdiNik 1/121 ; 77/\xxxvii.86: 
Pel 254; 78/\xxxviii.86r-v: Euph 195; 79/\xxxix.86v-87: Poim 
122; 80/xc.87 : Vit 255 81/хс1.87г-ү: EustHim 184; 82/xcii.87v: 
ThdtBer 185; 83/xciii.87v: Abr 132; 84/xciv.88: Otr 181; 85/ 
хсу.88: Ая 2/253; 86/xcvi.88-89: PhDk 256; 87/xcvii.89: Eul 
208; 88/xcviii.89: Ab 4/196; 89/xcix.89r-v: Ab 5/178; 90/ 
с.89у-90у: Off 1/84; 91/с1.90у-91: SophMg 4/76; 92/cii.91r-v: 
SophMg 5/96; 93/ciii.91v: SophMg 6/180; 94/civ.91v-92: SophMg 
7/177 ; 95/су.92: **Lib 5/344 ; 96/cvi.92r-v: **Lib/Bas 6/345; 
97/суіі.92у: **Lib/Bas 7/346 ; 98/cviii.92v-93v: EusSam 6/239; 
99/cix.93v-94: EusSam 7/127; 100/cx.94r-v: EusSam 8/48. 
101/cxi.94v-95: Еш 271; 102/cxii.95-96: АтСот 2/269; 

103/cxiii.96: Pai 134, 104/схїу.96-97: Diod 2/135; 105/cxv.97- 
98: Euag 156; 106/cxvi.98r-v: Vrb 1/123; 107/cxvii.98v-99: 
Ит 2/262; 108/cxviii.99r-v: Har 276; 109/cxix.99v-101v: Од 
3/22; 110/схх.101у-104: Oz 4/243; 111/cxxi.104-105: Cons 2/ 
300; 112/cxxii.105r-v: Kol 1/228 ; 113/cxxiii.105v-107: Kan 52 
[on margin: ‘stampata’]; 114/cxxiv.107r-v: AthAlex 4/67; 115/ 
cxxv.107v-108: Тера 105; 116/cxxvi.108: Pont 252; 117/ 
cxxvii.108r-v: EusSam 9/145 ; 118/cxxviii.108v-109: EusSam 10/ 
100; 119/cxxix.109r-v: Vid 1/174 ; 120/cxxx.109v: «Мяр 1/186; 
121/cxxxi.109v-110: Antp/Bas 187; 122/cxxxii.110: Hyp 328, 
123/cxxxiii.110: Phal 329; 124/cxxxiv.110r-v: Zoi 194; 125/ 
сххху.110у: MelAre 193; 126/cxxxvi.110v-111v: НИ 212, 127/ 
cxxxvii.111v-112: Хей 5/63; 128/cxxxviii.112-113: Hel 94; 

129/cxxxix.113r-v: Leo 1/20; 130/сх1.113у-114: EustAre 1/151; 

131/cxli.114-116: Diod 1/160; 132/cxlii.116r-v: Alex 139 (des. 
rra0fiuara, ii 59.24 Courtonne; 584C11). 


В.117-131у, from w1 (keeping its numbers): 133/xxxv.117- 
118: Sam 1/219 (on margin: ‘questa epistola & dupplicata’); 134/ 
, lxiii.118-119 : Hel 94; 135/1xxvii.119v : Mod 3/111 ; 136/xciv.119v: 
Eus$am 7/127; 137/xcvi.120: Mod 2/280; 138/civ.120-122v: 
EppEx 265; 139/cxviii.123: Mod 1/279; 140/cxxxix.123-124: 
011/131 ; 141/cxlvii.124r-v: Hes 1/64 ; 142/cliii.124v-125 : Е Сот 
1/206 ; 143/c1x.125-126: Cons 1/301 (‘tradotta’); 144/clxxiv.126: 
Paul 182; 145/clxxxi.126r-v: Kol 1/228; 146/ccxiii.126v-127: 
Vid 2/283 ; 147/ccxviii.127r-v: Dor 215; 148/ссххху.127у-128: 
Iut 2/108; 149/ccxlvii.128r-v: Amph 14/248; 150/cclii.128v: 
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7 7 3 у 1.129: Ал 1/87; 
Vit 255; 151/cclx.128v: Sat 2/103; 152/cclxi 
153/cclxviii. 129-130: An 8/70; 154/cclxxxii. 130: Anb308 ; 155/ 
ссхсїх. 130г-у: Euph 195; 156/cccviii.130v-131: **GrNaz 8/ 169; 
157/cccxvi.131r-v: **GJy&. 170 ; 158/сссхуш.131у: **GrNaz 9/ 


171. 


C.131v-132, from сб: 159/clxxxix.131v-132: Or 17; 160/ 
ccxcix.132: Vid 3/296. 


D.132v-133, from wi and сб: 161/lxi/*xxxv: Sam 1/219 
(‘questa epistola ë dupplicata’) ; [fols 133у-138у: blank]. 


Б.139-222, mainly from c6, except for some letters taken from 
wi, here preceded by an #: 162/cxlv.139: Vik 1/152; 163/ 
exlvi.139-140: EusSam 11/136; 164/#clxviii.140r-v: EusSam 3/ 
30 (‘impressa’); 165/cxlvii.140v-141: EusSam 12/162; 166/ 
схічій 141-142: EusSam 13/98; 167/cxlix.142: EusSam 14/241; 
168/#clxxx (ет. pro clxxii].142-143v: EusSam 4/138 (‘bisogna 
vedere se è stampata’); 169/#lxxvi.143v-148v: Opt 260; 170/ 
clii.148v-149: **Thek 321; 171/cliii.149r-v: Phal 329; 172/ 
clvii.149v-150: Tr 1/148; 173/clviii.150r-v: Tr 2/ 149; 174/ 
clix.150v: Iou 163; 175/clx.150v-152v: Mart 74; 176/cli.152v- 
153: Ab 6/75; 177/clxii.153:-v: Am 1/179; 178/clxiii.153v- 
154: EustSeb 2/119 ;179/clxiv.154r-v : ParCons 62,180/ clxvi. 154v: 
louEp 118; 181/clxvii.154v-155v: **InEp 81; 182/clxix. 155v- 
156: Leo 2/21 ; 183/clxx.156 : Mag 1/325 ; 184/clxxi. 156r-v : Mod 
4/110; 185/clxxii.156v-157: Mod 5/281; 186/ я Ixxvii.157: Mod 
3/111 (Лат conuersa est latine’; des. ікетедсаутас, іі 12.11 
Courtonne; 521A7); 187/clxxiii.157r-v : Mod 6/104; 188/ 
clxxxvi.157v-158v: Ase 4/23; 189/ я xxi.158v-159v: AmCons 2/ 
269 (‘tradotta); 190/cxci.159v-162: Ter 2/99; 191/cxciii.162v: 
Pet 1/133; 192/cxciv.162v-164v: Pet 2/266; 193/схсу.164у: 
MelAnt 5/216; 194/cxcvi.164v-165: EusSam 15/95; 195/ 
схсуіі.165-166: EusSam 16/141 ; 196/cxcviii. 166-167: EusSam 17/ 
198; 197/cxcix.167: EusSam 18/237 (only the beginning: ‘non 
potest rescribi quia exemplar uetustissimus est’); 198/ cc. 167-168: 
EusSam 19/128; 199/cci.168-169v : Amph 3/161 ; 200/ссіі. 169v: 

b 4/176. 

uo аа Amph 5/231; 202/cciv.170v: Amph 6/202; 
203/ccv.171r-v: Amph 7/200; 204/ccxii.171v-172: Ep 2/191; 
205 /ссчії 172-173: Cons 3/101; 206/ccviii.173r-v: ElpCons 1/ 
206, 207/ccix.173v-174: **Vid 5/10; 208/ccx.1741-v : An 36/ 
307 ; 209/ccxi.174v-175v : ThdtNik 2/130 ; 210/ccxxiv.175v-178 : 
AscPr2 ; 211/ccxxv.178r-v: An 85/85; 212/cexxvi.178v-179 : Cen 
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1/284; 213/ссххх.179г-у: Ая 1/87; 214/ссхххі.179у: Sam 2/ 
183; 215/ccexxxii.179v-180: «Атр 2/137; 216/ссхххуі.180ғ-у: 
Hes 2/72; 217/ссхххуіі.180у-181у: Dem 225 ў 218/ссхххіу.181у-- 
182v : Кай 26; 219/ccxxxv.182v-183: Asch 165 ў 220 /ссхііі. 183r- 
v: Mak&lo 18; 221/ccxliii.183v-184v: Fes& Mag 294; [222 Лххіх: 
Thph 245; 223/Їхх: Nik 4/246; 224/\xix: Nik 3/247: ‘Non 
possunt rescribi']; 225/ccxlviii.184v-185: Tar 1/113; 226/ 
ссхіїх. 185-186: Tar 2/114; 227/ccl.186r-v: ElpCons 1/206 ; 228/ 
ccli.186v-187: Pall 292; 229/cclii.187-188: Бар 159; 230/ 
ccliii.188r-v: SophEp 172; 231/ccliv.188v-189: Бивер 3/79; 
232/cclv.189r-v: Аж 2/295; 233/cclvi.189v-190: Nik 5/238; 
234/SN.190-191v: Kall 73; 235/cclx.191v-192: Nek 290 ; 236/ 
cclxi.192y-193: ValEp 91 ; 237/cclxii.193-194v : Nik 6/240 ; 238/ 
cclxiv.194v: Sat 2/103; 239/cclxv.194v-196v: Epi 258, [240- 


242/cclxviii-cclxix: Bar 1/264, Bar 2/267, Chal 222: *Hec epistule . 


non possunt legi quia exemplar uetustum est’); 243/cclxx.196v— 
197: Ber 1/221; [244-245/cclxxi-cclxxii: Ber 2/220, MelAnt 6/ 
89: “Моп possunt legi in ехетріагі |; 246 /ссіххіїї 197: Theod 
124; 247 /ссїххїу.197у: Ми 106; 248/ссікхуі.197у-198: ArkEp 
49; 249/celxxviii.198 : Mag 2/175 ; 250/cclxxx.198r-v: Amph 12/ 
218 (with erasures), 

251/ссікхіх.198у-199: „три 11/201 ; 252/cclxxxi. 199r-v : Amph 
13/232 (‘Nell’esemplare intarmato сі ë uno verso integro depiu 
[sic!], ma per essere guastato non s'ha possuto leggere? Devreesse 
has identified it as roíncov-ueyíornc, 864B1-3 = iii 38.13-14) 
Courtonne; 253/cclxxxii.199y-201 : Amph 15/190; 254/ 
cclxxxiii.201r-v: **Thds 365; 255/cclxxxiv.201v-202: Ark 15; 
256/cclxxxv.202: Him 274; 257/cclxxxvi.202v: Comn 286; 258/ 
cclxxxvii.202v-203 : Num 1/142; 259/cclxxxviii.203: Num 2/143; 
260/cclxxxix.203r-v: Trak 144; 261/ccxc.203v : Off 3/311; 262/ 
ссхсі.203у-204: Hell 109; 263/ccxciii.204r-v: Seb 306; 264/ 
ccxciv.204v: Val 278; 265/ссхсуі.204у-205: Cen 4/312; 266/ 
ссхсуііі.205; Vik 2/153; 267/ccc.205r-v: Vid 4/297 ; 268/ 
сссі.205у: Init 1/107; 269/cccii.205v-206: KaisPk 93; 270/ 
ccciii.206r-v : An 2/78 ; 271 /сссіу.206у: Ая 3/273; 212 / сссч.20бу- 
207: An 4/275; 273/сссу1.207: Ая 5/315 ; 274/сссуіі.207ғ-у: 
An 6/318 ; 2775/cccviii.207v: Ая 7/316; 276/сссіх.207у: An 9/ 
319, 277/сссх.208: Ая 10/320: 278/сссхі.208у: An 11/317; 
279/cccxii.208v-208a: An 12/322 ; 280/cccxiii.208a:_An 13/326 ; 
281/cccxiv.208ar-v: An 14/327; 282/сссху.208ау-209: Ал 15/ 
77; 283/сссхуі.209: An 16/209 ; 284/cccxvii.209r-v: An 17/36; 
285/cccxviii.209v: An 18/285; 286/cccxix.209v-210: An 19/ 
309, 287/сссхх.210ғ-у: Ая 20/314; 288/cccxxi.210v: Ал 21/ 
305; 289/сссххі.210у-211: Ал 23/117; 290/cccxxiii.211r-v: 
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An 24/298 ; 291/cccxxiv.211v-212: An 25/35; 292/cccxxv.212v : 
An 26/310; 293/cccxxvi.212: An 27/249; 294/сссххүй.212х-ү: 
An 28/11; 295/cccxxviii.212v: An 29/331; 296/сссххїх.212у- 
213: An 30/155; 297/cecxxx.213v-214: An 31/213; 298/ 
сссхххї.214:-у: An 32/88; 299/cccxxxii.214v: An 33/270; 300/ 
cccxxxiii.214v-215: An 34/287; 301/cccxxxiv.215: An 35/288; 
302/сссххху.215у: Ая 37/37 ; 303/cccxxxvi.216r-v: An 38/289 ; 
[304/ccexxxvii.217r-v: **GrNaz 10/114]; 305/ccexxxviii.217v- 
218: **Iulp/Bas 1/40 (des. ёптаіорёча, i 96.24/appar. Courtonne; 
344СТ); 306/cccxxxix.218-219 : **Iu/p 1/41 ; 307.219-220 : BrCons 
302, 308/SN.220: Thdr 173 (beginning only: ‘quasta’); 309/ 
5М.220: Pau] 182; 310/SN.220v-221: Sat 1/102; 311/SN.221- 
222: Thdr 173. 


Corpus Ex: Florilegia B: 


Ex1 NaPoLt Biblioteca Nazionale П.А.28 (gr. 28). M; 220x182; 
iii.112.vii fols; 20-21 lin; 5.11. ‘Olim Farnesianae bibliothecae. 
First part of П.А.29 (gr. 29); starts from fasc. 22. 


Chrys., Bas., et al. ; а.45у-100: Corpus i-lviii. Shows similarities 
with ul (for nos. xxvi xxviii xxxiv), Ep (for nos. xxxvi-lvii). АП 
the titles, with only minor exceptions (eg. Amph 3/161), are as 
in n1 and Eo Ep. For Asp 2/137 пі has been followed (ST 
ol; different in p2). 1.45у-48: Ne&Cons 1/5; 1.48-50ү: NekCons 
2/6; Ш.50у-52: AnkCons 29; iv.52-53: Mak&lo 18; v.53-54v : 
Amb 197a [5]; vi.54v-55 : Кайр 334; vii.55r-v: Not 333 ; viii.55v: 
Amph 11/201; їх.55у-57у: Amph 3/161; x.57v-58v: Amph 4/ 
176 [10]; хі.58у-60: Iuin 293; xii.60-63v: ** Asc 5/45; xiii.63v- 
64: Pet 1/133 ; xiv.64-65: **EusSam 21/167; xv.65-66: **GrNaz 
7/47 (15); xvi66r-v: „Чир 1/186; xvii66v: Antp/Bas 187; 
хуііі.ббу-68: Ар 2/137 ; xix.68r-v: Cen 1/284; хх.68у-69: An 
5/315 [20]; xxi.69r-v: Ая 7/316 ; xxii.69v: An 39/330; xxiii.69v: 
An 40/332; xxiv.69v-70: АР) 3/158 (with the title of АР 
1/168. Unless Pierleone has mistakenly identified it as /А//Рӛ 3/ 
158, a similar inscription occurs nowhere else) ; хху. 70r-v : АтРЬ 
2/157 [25]; xxvi.70v: **De corp (CPG 2949); xxvii.70v-73: GrSen 
2/59; [xxviii.73v: GrNaz, Ep 236]; xxix.73v-74: Mod 3⁄ 111; 
ххх.74ғ-у: Mod 4/110 [30]; xxxi.74v-75v: **Thek 321; xxxii. 75v: 
Ab 2/304 ; xxxiii.75v-76: An 16/209 ; [xxxiv.76r-v : Libanios, Ep 
1214]; xxxv.76v-86v: Virg 46 [35]; xxxvi 86v: *Lib/Bas 4/341; 
xxxvii.86v-87: *Lib 1/335; xxxviii.87r-v: **Lib/Bas 9/349; 
хххіх.87у-88: **Lib 7/350; хі.88г-у: **Lib 8/351 [40]; xli.88v- 











160 CHAPTER ONE 


89: Lib/Bas 10/352; xlii.89: **Lib 9/353 ; xliii.89r-v: **Lib/Bas 
11/354; xliv.89v: **Lib/Bas 12/355; xlv.89v-90: **Lib 10/356 
[45]; xlvi90r-v: *Lib/Bas 1/336; xlvii90v-91v: ЖІ 2/337; 
xlviii.91v: “І. Вас 2/338 ; xlix.91v-92: *Lib 3/339; 192: *Lib/ 
Bas 3/340 [50]; 11.92-93: **Lib 4/342; 14.93: **Lib/Bas 5/343; 
1111.93: **Lib/Bas 8/347; liv.93-94: **Lib 6/348; lv.94: **Lib 
5/344 [55]; 1у1.94: **Lib/Bas 6/345; 1911.94: **Lib/Bas 7/346; 
58/1viia.94v: **Lib/Bas 7/346 (bis); 59/lviii.94v-100: AscPr2 
[59]. 


The closest parallel to the next florilegium is the MS q1. In 
no other corpus are the letters between Basil and Libanios arranged 
in such a way. 


Ex2 Охғокр Bodleian Library Barocci 56 (S.C. 56). B; 205/ 


167x150/112-115; і.175.і fols; 28 lin; 8.14 ex. 


(Epp. uariorum) ; xvii.28v-29: **Eun 16, xviii.29: Кайо 334; 
хїх.29: Not 333; xx.201-v: Antip 1/186; xxi.20v: Antp/Bas 187 
[5]; xxii.29v: An 39/330; xxiii.29v: An 40/332; xxiv.29v: Mod 
3/111; xxv.29v: Mod 4/110; xxvi.29v-30: *Lib/Bas 2/338 [10]; 
xxvii.30: ЖЕ 1/335 ; xxviii.30: **Lib/Bas 9/349 ; xxix.30: **Lib 
7/350; xxx.30r-v : **Lib/Bas 10/352 ; xxxi.30v : ЖЖІ ¿b 9/353 [15]; 
xxxii.30v: **Lib/Bas 11/354; xxxiii.30v: **Lib/Bas 12/355; 
xxxiv.30v : **Lib 10/356 ; xxxv.30v-31 : *Lib/Bas 1/336 ; xxxvi.31: 
*Lib 2/337 [20]; xxxvii.31r-v: *Lib/Bas 2/338 ; xxxviii.31v: ХІ.) 
3/339; xxxix.31v-32: *Lib/Bas 3/340; х1.32: **Lib/Bas 5/343; 
xli.32: **Lib/Bas 8/347 [25]; xlii.32r-v: **Lib 6/348 ; xliii.32v: 
**L;b 5/344; xliv.32v-33: **Lib/Bas 6/345 ; liii.89v-90v: GrNaz 
3/71 [29]. 


Ex3 OxrorD Bodleian Library Auct.T.4.4 (Misc. gr. 242; S.C. 
20522). C; 225/150x160/90; 443 fols; 22 lin; s.16 (with a 16th 
cent. note signed in Spanish: Cordona). From the Saibante library. 


Misc.; Anthology i-xxxix: 1.115г-у: “Мар 10/356; ii.116v: 
TouEp 118; Ш.116у-117: ОД 4/12; iv.117: GrNaz 5/19 (as to 
Olympios); v.122: GrNaz 5/19 (bis) [5]; vi.122r-v: **G/y& 170; 
vii.122v-123: EusSam 2/27; viii.123: Paul 182; ix.123: АтРЬ 2/ 
157; (оі. 123v: blank]; х.124г-ү: GrPb 55 [10]; xi.124v-125: 
Mod 5/281; хіі.1257-у: ThdtBer 185; xiii.125v-126: **Iu/p/Bas 
1/40; xiv.126v-127v: “Мар 1/41; ху.127у-129: Amph 9/234 
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[15]; xvi.129-131: „тра 10/235; xvii.134r-v: *Lib 1/335; 
xviii134v-135v: *Lib/Bas 1/336; xix.135v-136: *Lib 2/337; 
xx.136r-v: *Lib/Bas 2/338 [20]; xxi136v-137v: *Lib 3/339; 
xxii.137v-138: *Lib/Bas 3/340; xxiii.138: **Lib/Bas 4/341; 
xxiv.138r-v: **Lib 4/342; xxv.138v: **Lib/Bas 5/343 [25]; 
xxvi138v-139: **Lib 5/344; xxvii.139r-v: **Lib/Bas 6/345; 
ххуііі.139у-140:*%*1 /Ваг 7/346; ххїх.140: **Lib/Bas 8/347; 
xxx.140r-v: **Lib 6/348 [30]; xxxi140v: **Lib/Bas 9/349; 
xxxii.140v-141 : **L;b 7/350 ; xxxiii.141 : **Lib 8/351 ; xxxiv.141v: 
**T jb/Bas 10/352; xxxv.141v: **Lib 9/353 [35]; xxxvi.141v-142: 
**Lib/Bas 11/354; xxxvii142: **Lib/Bas 12/355; xxxviii.142: 


.**Lib 10/356; хххіх.1421-у: ThdtBer 185 [39]. 


Ex4 Moskva Gosudarstvennyi Istoricheskii Muzei Sin. gr. 442 
(УІ. 258). С; 211x155; 228 fols; 5.17, by priest Nikephoros 
(d.1686). This MS is the same as a12. 


(Flor. dogm. et canon. (graece et latine)); ii-iv.8-11v: Various 
selections (in Greek; with scholions) ; v.25-39: **GrNys 2/38 (as 
GrNys, in Greek and Latin); xix.63v-64: **Vid 5/10; xx.64r- 
v: ParCons 62; xxi.64v-65v: Nik 3/247; xxii.65v: An 39/330 
[5]; xxiii.65v-66: Not 333, ххх.69у-72: Оф 1/242; xxxi.72x-v: 
Paul 182; xxxii.72v-73: Sat 1/102; xxxvi.83v-84v: n**AscAdm 
43/43 [10]; xxxvii.84v: Vik 2/153; 1у.97-108у: Amph 16/188; 
Іуі.108у-119: „три 17/199; \wii.119-128: Amph 18/217; 
lviiii28r-v: Antp/Bas 187 [15]; lix.128v-130: Fes&Mag 294; 
1x.130-131: Mak&lo 18 ; 1кі.131:-у: **Thek 321; 1xii.131v-132v: 
** FiusSam 20/166 ; 1х111.132у-133: **Lib/Bas 5/343 [20]; Їхїү.133- 
149v: **KaisAp 8; Ixv.149v-151: GrPb 55; 1ху1.151г-у: Leo 1/ 
20; Ixvii.157-169: С/Мах 2/2 [24]. 


Ex5 Атнов Movi Meyiotng Лабрас H 95 (750). С; 240/ 
195x170/135; 236 fols; var. lin; s.18. 


Misc. ; a.16-32v (27 lin): Anthology i-xxiv; 1.16-17: MaxPh 
9; ii.17r-v: ** Vid 5/10; [iii.17v-18 : Unidentified (des. ўЛікіаў)]; 
iv.18: An 28/11; v.18r-v: ОД 4/12 [5]; vi.18: ОД 5/13; vii.18v- 
19v: GrNaz 1/14; viii.19v-20: Ark 15; ix.20r-v: **Eun 16; 
x.20v: Or 17 [10]; хї.20у-21у: Mak&lo 18; xii.21v-22: Leo 1/ 
20; xiii.22r-v: Leo 2/21; xiv.22v-25: AscPr2; xv.25r-v: Аж 4/ 
23 [15]; xvi.26r-v : AthSen 24; xvii.26v-27v: AthAnk 25; xviii.27v- 
28: Кай 26; хїх.28г-ү: EusSam 2/27; xx.28v-30v: NeokCons 1/ 
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28 [20]; xxi31r-v: AnkCons 29; xxii31v-32: EusSam 3/30; 
xxiii32r-v: Бити 1/31; xxiv.32v: Ab 3/33 [24]. 


Ex6 CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1780. С; 301/ 
205x210/130; 1.257 fols; 25 lin; s.16 ex. 


Naz., Bas. et Nik. Myst.; a.1-82v: GrNaz, Corpus, with the 
following letters of Basil: xiv.5v-6v: GrNaz 3/71; xxiii.12r-v: 
**GrNaz 8/169; xxiv.12v-13: Antp 1/186; xxv.13: Phal 329; 
ххуї. 13: Eul 208; SN.45v-46v: And 112; SN.46v-47: EustPh 1 
(inc. 2); ссххіу.79у-80: **Glyk 170; ccxxv.80: **GrNaz 9/171. 


Ех? Paris BN Suppl. gr. 1143. С; 233x170; 1143 (- 55-60 - 


87-93 161) рр.) var.lin.; а.1786/1787. One time it belonged to 
Konstantinos Logadi; acquired on 1 May 1895. 


Poemata, hom. et epp. ; і.61-84: Ps 1 (without B14-D4) ; е.569- 
796: GrNaz, Letters i-ccviii, among which: i.649-650: GrNaz 
1/14 ; ії.650-651 : **GrNaz 7/47 ; iii.651-652 : GrNaz 3/71 ; iv.777: 
**GrNaz 8/169 ; у.777-778: **GrNaz 9/171 ; 1.778: **Glyk 170; 
vii.791: Eul 208; £.797-1046: Daniel of Patmos, Interpretation 
of 210 letters, including on pp. 1032-1033: **GrNaz 8/169; 
**GrNaz 9/171 ; **Giyk 170. 


Remnants of a larger corpus of Basil’s letters appear in the 
following fragments, which because of the presence of And 112 
cannot be lined up with the MSS of corpus Ev, even though 
their core consists of the letters between Basil and Gregory of 
Nazianzos. Most of them are characterized by the presence of a 
special form of ExstPh 1 (inc. 2). 


Ex8 CITTÀ DEL VaTICANO ВАУ Vat. gr. 1706. M; 264/ 
190x203/120; 11.85 (+ 10а 24a) fols; 28-27 lin; s.13. 


Chrys., Bas. et Naz. ; b.83v-85: ётістолаі дно!Ваїа! BaciAetou 


kal үрпүоріоу; of Basil's letters only i.83v-85: GrNaz 1/14 (des. 
ото дсҳолоу; і 43.5 Courtonne; 276B6). 


Ex9 VENEzIA BNM gr. 81 (coll. 550). С; 170/120x125/80; 
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1.154 fols; 23 lin; 5.13 ex. From the library of card. Bessarion 
(no. 98). 


Naz, Bas., et al; xciv.46v: **GrNaz 9/171; xcv.47: **Ghk 
170; clxxx.98: *Lib/Bas 3/340; cxc.103-104v: **GrNaz 8/169; 
ccxxiii.131v: БияРЬ 1 (inc. 2); ссххіу.133: And 112. - All the 
numbers of the letters are in sequence with those of GrNaz. 


Ех10 CrrrÀ DEL VaTICANO BAV Vat. gr. 483. C; 192x128; 


vii.185 fols; 22-34 lin; s.13/14. 


Naz., Ваз., Cratetis, et al.; among the letters of a corpus of 
Gregory: 1.10: **GrNaz 9/171; ii.10r-v: **Glyk 170; Ш.21у: 
** FiusSam 21/167; iv.27v-28: **GrNaz 8/169; v.34: EustPh 1 
(inc. 2); уі.34-35: And 112. 


Ех11 СіттА DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1588. C; 215/ 
150x142/95; vi.364 fols; 27 lin; 5.14. 


Syn., Naz., Lib., et al.; b.117-187: GrNaz, Corpus і-сххху, 
with the same letters of Basil as in хв: хіуі 134: **GrNaz 9/ 
171; xlviii.135: **G/y& 170; хсііі.156г-у: **EusSam 21/167; 
cx.168-169v: **GrNaz 8/169; cxxi.182-183: EustPh 1 (inc. 2); 
cxxii.183-185: And 112. 


Ех12 KALABRYTA Movi tæv ueyáAcv Табіааруфу 477 (12). 
M; 265/195x200/145; 91 fols; 27 lin; s.13/14. 


Naz., Bas., et al.; 1.2-5: GrNaz 2/2; ii.8v-10: GrNaz 3/71. 


Ех13 Venezia BNM gr. хі,5 (coll. 1254). C; 225x150; 199 
fols; 28-31 lin; s.14 in. From the monastery of SS. Giovanni e 
Paolo (no. Іхі). 


Ios. Flau., Naz, Gal, et al.; [within GrNaz’s corpus], i, 9797 
fols 5-9у: GrNaz 1/14; 11, inter fols 9v-17v: GrNaz 3/71; iii, 
inter fols 63-66: **Glyk 170; iv.67: Mod 1/279; v-viii, imer fols 
67-70v: EustPh 1 (inc. 2), Бид 208, Phal 329, Amph 4/176. 
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Ex14 Naro BN ILA.25 (gr. 25). C; 225x158; v.113 (+ 93a) 
fols; 23 lin; s.14 (fols 1-59 60-93у 106-113), by Ioannes; s.15 
(fols 94-105). From the Biblioteca Farnesiana. 


Naz., Bas., et al.; 1.60г-ү: GrNaz 1/14; xv.65v-66v: GrNaz 
3/71 (both within a Gregorian corpus). 


Ex15 PALERMO Biblioteca Comunale 209 A75 (gr. 163). С; 
210x152; 167 fols; 16-25 lin; s.14/15, by Antonios Sikelos. 

Hesiod., Arat, Naz., Bas., et al.; c.87-158v: GrNaz, тоб èv 
&yíoic rrarpóc fuv ypnyopiou &pxerriokórou (|) kovoravri- 
vourióAecG той Өєолӧүоџо Ётіатолаі. Corpus i-cxxxiv (+ 1), 


including: xlv.**GrNaz 9/171 ; xlvii.** Giyk 170; xcviii.** EusSam ` 


21/167; cxv.Eup 159; SN.EustPh 1; SN.And 112. 


The special feature of the next MS is the presence of **Iu/p 
3/360, found nowhere else. The title of AscPr2 is the same as in 
Ea, n1, o2 and Ep. 


Ex16 CITTÀ DEL VATICANO BAV Chigi R.IV.12 (gr. 12). С; 
209x147; vii.176 fols; s.14, by more than one hand and with 
several inscriptions on the parchment folios i-vii (see Franchi 
de' Cavalieri, 20-21. The 15th cent. note of ownership reads: 
"Iste liber est monasterii sancte marie de angelis de florentia. Iste 
liber e[st] mei yeronimi de Modoetia’ (fol. 1). 


Fragments from Aelianus, Prokopios and works of Greg. Kypr., 
Lib., et al. ; 1.25: **Lib/Bas 5/343 ; 4.25: **Lib/Bas 12/355 ; 11.25: 
**Lib/Bas 11/354; іу,25ғ-у: **Lib 10/356; v.25v: **Lib/Bas 12/ 
355; vi.26: AmphSp (rv Еу тў exxAnoia тефоЛаүрёушу боү- 
uárov ; - аібесішоу Ехоута, 188А4-189А4, 189В10-193В4, 
200B5-C14); vii.46v: “Мар 3/360 (in fine, add. ёкк\поіа yàp 
Хрістой кај уадс Өєо0 ; - Thy &ríkAnoiv том ойраміозу Ehayev); 
viii.46v-47: Mart (kai ó џеуас BaoiíÀAgioç Aéyel. Епеба кај 
Хоүоүрдафоі каї бозоурафо! ..., see 508103); fols 47-116: GrNaz, 
Epp, including: їх.53г-ү: **GrNaz 8/169; x.54: **GrNaz 9/171; 
xi 54: **G/yk 170; xii.55v-56: Eul 208 ; xiii.116-117v: AscPr 2/ 
2; xiv.117v-118: KaisPk 93; xv.118-157v: "*VirgL; xvi (cxiv 
cod.): GrNaz 6/368. 
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Ex17 Paris BN gr. 1267.. C; 210x142; v.207.v fols; 23-35 
lin; s.15. Ancient Medic.-Reg. 2953. 


Photios, GrMag, Bas., et al.; i27-31: Vig 46; 1.95-100у: 
**GrNys 2/38 ; 1Н.100у-101у: GrNys 1/58; iv.101v-105v : Amph 
1/236 ; v.105v-107: Pont 254; vi.107-108 : Amph 9/234 ; vii.108- 
109v: Amph 10/235; viii.109v-113: Neok 3/210. 


Ex18 Firenze BML Acquisti e doni 39. С; 150/ 107x100/ 66; 
iii.259.iii fols; 16 lin; 5.16, by var. hands (fol. 137v: Nikolaos). 


Tractatus de accentibus ; і.З8у-З9у : Раг 134 (des. Giarreuriópevoi, 
1.48.14 Courtonne; 572A6); іі.57-58: Mod 2/280; iii.72v-73v: 
ParCons 62; iv.73v-76: BrCons 302; v.76-79v: NekCons 1/5; 
vi.79v-83v: NekCons 2/6; vii.134-136v: Thdr 173. The rest on 
fols 117-122v 122у-130 is attributed to, but is not, Basil’s. 








CHAPTER TWO: ANCIENT TESTIMONIA 
AND UNEDITED TRANSLATIONS 


Chapter two is made up of two unrelated topics: Identification 
of some of the more ancient quotations from the letters and an 
overview of several of the unpublished corpora of translations, 
two into Latin, one into Georgian. Other translations of individual 
letters, like the Armenian (1) and Old Slavic, are quoted under 
Single Letters. 


“1. Some Ancient Testimonia 


'The indirect tradition is very important for the study of the 
works of any ancient author. However, it is a task that can only 
be dealt with properly on its own merits. In this study of the 
direct tradition allowance is made only for some more ancient 
quotations on a selective basis. For instance, the Sacra Parallela of 
John of Damaskos or the Loci communes of the Ps.-Maximos have 
not been scanned. My preliminary soundings of the Parallela reveal 
a very limited use of the letters (see GrNaz 2/2). What is presented 
to the readers in this section is a sampling of those florilegia that 
quote from the letters. The references to the other works will be 
identified when the study of their manuscript tradition is completed. 
The florilegia have been listed here alphabetically Their chro- 
nological order has been kept in the references under Single 
Letters. 


AELURUS = Timothy Aelurus, Patriarch of Alexandria, 457- 
477. While in exile in Cherson, between 464-475, he wrote his 
Treatise Against the Council of Chalcedon (CPG 5475), extant in London 
BL Add. 12156 (Syr. 729). M; 305x230; 137 fols; 3 cols; ante 
562, by Talya of Edessa, fols 1-29v. A shortened and rearranged 
Armenian recension was edited by Karapet Ter-Mekerttschian/ 
Erwand Galowtsi Ter-Minassiantz, Timotheus Aelurus’ des Patriarchen 


(1) It is not clear whether there are any letters of Basil in YEREVAN Matenadaran 
4234.C; 160/140х120/101: 194 fols; 25-28 lin; а.1307, by deacon Xachik 
Sarkavag. Bolorgir. 


Naz; fols 1-100v: GrNaz, Epp (‘le nom de Basile seulement dans les titres’: 
It seems to imply that there are no letters of Basil but only of GrNaz some of 
which are addressed to Basil). 
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von Alexandrien Widerlegung der auf der Synode zu Chalcedon festgesetzen 
Lebre. Armenischer Text mit deutschen und armenischen Vorwort (Leipzig: 
J.C. Hinrichs, 1908). Indices, with identification of Greek sources, 
in Ferdinand Cavallera, ‘Le dossier patristique de Timothée Aelure,’ 
Bullettin de littérature ecclésiastique 40 (1909) 342-359, taken up, with 
consideration of the Greek florilegium Vat. gr. 1431, s.9/10, nos. 
64-65 (= 65-66 Schwartz), fols 299-322, and the Syriac BL Add. 
12156 (cf. above), by Eduard Schwartz, Codex Vaticanus gr. 1431 
eine antichalkidonische Sammlung aus der Zeit Kaiser Zenos. Vorgetragen in 
der Sitzung vom 6. März 1926 (Abhandlungen der bayerischen 
Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-philologische und 
historische Klasse xxxii. Band, 6. Abhandlung) (München: Verlag 
der bay. Akad. d. Wiss., 1927), 98-117. For a collation of both 
versions, see, ibid., 117-126 (the Syriac, nos. 15 and 35, has none 
of the references to Basil’s letters found in Armenian) and Joseph 
Lebon, ‘Version arménienne et version syriaque de Timothée 
Aelure, Handes Amsorya 41 (1927) 713-722. See also Idem, Le 
monophysisme  Séverien. Etude historique, littéraire et théologique sur la 
résistance monophysite аш Concile de Chalcédoine jusqu'à la constitution de 
l'Église jacobite (Uniuersitas catholica louaniensia. Dissertationes ad 
gradum doctoris in Facultate theologica consequendum conscripta, 
ser. ii, t. iv) (Louanii, excudebat J. van Linthout, 1909), 93 8. 

Timothy’s Letters, found on fols 29v-39v, were edited and 
translated by Rifaat Y. Ebied-Lionel Ralph Wickham, *A Collection 
of Unpublished Syriac Letters of Timothy Aelurus, Journal of 
Theological Studies 21 (1970) 321-369. Only references to **Eun 4 
(673B, 680A, 681В) on fol. 30у; Ebied-Wickham, pp. 335 (Syriac), 
355 (English). They are found in Timothy’s ‘Letter to the City 
of Constantinople, written in 460/464 from exile in Gangra. 

As mentioned earlier, there are no references to the letters of 
Basil in the Syriac version of Aelurus’ work, only the Armenian 
translation quotes from them. The bold numbers below are taken 
from Schwartz’s study ; they are followed by page and line numbers 
of the same work. 


355. 254.26-35: той цакаріоц Васілєїоу ёк rfjg прос “Ау: 
Tioxeíac ёттстоАйс (ID: пістіу бё fiueig-ÉykAnpa дттемеукојце- 
0a, «Яя? 1/140.2, ii 61.1-10 Courtonne; 588B5-C2. 

356. 255.2-8: той абтоб ёк тўс ётістолёс прос тойс битікойс 
(ID: кататефрбуптаї rà rv патёроу Sdyyata-Siaon@vrec 
то rroíuviov, Оф 2/90.2; і 195.2-196.9 Courtonne; 47386-13). 

357. 255.10-14: каї џеб" Етера (ID: Лалеісдс» каї пар" ñutv- 


кај болЛатрейетаі, Oz 2/90.2; i 196.19 [nmap 0ш1м|-24 Cour- 


tonne; 473C10-D2). 
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358. 255.16-21: тоб айтоб ек тійс прос Atyurrríouc Єтистодіїс 
(ID: каїтогує єїбЄмаї-сбрфозубі бұйу кісі, EppEx 265.3; ііі 
131.11-132.16 Courtonne; 989 А9- 15). 

359. 255.23-256.8: той, айтой прос тойс От" айтду тєтау- 
uévouc povaxotc (ID: обтої viv кај Thy Еу Nikaía-kevoic 
тобтоїс Aóyoic, Ase 1/226.3 ; ііі 26.6-27.26 Courtonne; 848В3- 
C13). 


ANASTASIOS: Viae dux, from about the early 700%. The edition 
used is that of CCSG 8 (1981) = Karl-Heinz Uthemann, which 
is accompanied with an excellent apparatus fontium. However, 


Са high number of the references given contain only possible 


allusions. The same remark applies to the edition of IOANNES 
and PAMPHILOS. 


і.іх.2, 140.37-40: “Осайтос каї 6 Өебфроәу Ваоѓдетос прос 
“Арфілёхіоў Лёуеі,ёті Табтту Ёхєгтїїу біафордм пара тђу оботач 
й órrócracic, боту Ёхє! то ібікду пара тб кобу, Amph 1/ 
236.6; ii 53.1-2 Courtonne; 884A8-9. 

іі.ххі.2, 290.17-25: Прос dv б iepdc той Өео0 Baoí)eióç фпоіу 
іті AéEewcs обтос, "ААХ EEouci софду ббүра-фєибїс ñ апо- 
фасіс тоб єїртукбтос, гіс коргос, pia пістіс, Ase 1/226.3; iii 
27.15-24 Courtonne; 848С1-11. See editor’s note about the 
textual variants. 


DOCTRINA: See Franz Diekamp, Doctrina Patrum de Incarnatione 
Verbi. Ein griechisches Florilegium aus der Wende des 7. und 8. Jahrhunderts. 
Zum ersten Male vollstanding herausgegeben und untersucht von 
Franz Diekamp. 2. Auflage mit Korrekturen und Nachtrágen von 
Basileios Phanourgakis herausgegeben von Euangelos Chrysos 
(Münster: Aschendorff, 1981). All the references are to the 
chapters and marginal numbers of this 2nd edition. 


1.xxxii: Той dyiou BaciAeíou дттд ётотоАйс (ID: "ААХ Exou- 
сіто софОу ббура-табт ребдарноббреуо, Ase 1/226.3 ; iii 27.15- 
19 Courtonne; 848C1-4). 

1.xxxiii: Kal џет àiya (ID: Ei yàp áAAore áAAac-pía rríoriG 
Ем Вёптісца, Ase 1/226.3; iii 27.22-25 Courtonne; 848C8-11). 

2.vi: ToO ayiou Bacueíou ёк тїс прос ХоботоЛітас ётото- 
Mic (ID: Ei меу обу каї тоА 4с-1 сарб Екєїмт каї rà бота. 
Unidentified. See ZYGABENOS vi, below). 

6.1: BaciAeíou ёк тїїстїрос "Аџфибу ом £ricroAMfc (ID: Обоїа 
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бе кај 0пботао:с-бєїма GvOpwrov, Amph 1/236.6; iii 53.1-3 
Courtonne; 884А8-10). 

6.1: Kal џеб" Етера (ID: То меу oóoíag-napíornoí те кај 
перігурафеі, **GrNys 2/38; i 82.8-83.12 [altered] Courtonne; 
328B2-7). 

6.111: Той аўтой ёк тс прос Tepévriov (ID: "Оті бё обоја 
кај 0тботао1с-0тоотаск! кпроттетаі, Ter 1/214.4; ii 205.1- 
206.23 Courtonne; 789A5-B14). 

бу: Той аўтой ёк тўс прос Грпубріоу тӛу 4бғАфбу (ID: 
"Епе!б ттоАЛо тд коіубу-рмпроуєивеутозу дуӨротоу, **GrNys 
2/38.1-3; i 81.1-83.30 Courtonne; 325A3-328C12). 

26.4: Той айто0 прос Гртүүбршоу тӛу 4беАфду ттері ойоїас̧ 
kai опоотасєос (ID: ‘О yàp аубротпоу еіпфу-праёуца uñ 
спрауӨйуац, **GrNys 2/38.3; i 82.2-6 Courtonne; 32810-14). 

32.ix: Пері той Кату: тоб áyíou ВасіЛеіоу (ID: Прфтоу 
аџартпџа фӨбуос̧-ёу TH ауаіредўчаі TO Каїу, Opt 260.3; їй 
107.29-108.38 Courtonne; 957В11-С6). 

32.хі: Ai tiwwpiai (ID: "Епікатаратос ії Yfj-Epycov 8nuioupyóc, 
Opt 260.4; iii 109.18-111.58 [shortened] Courtonne; 960C2- 
961C2). 

32.xii: Пері тоб Лаџєҳ, бт! 660 фбуоус, émoínoev (ID: 
“Аубра апёктеіуаі-Лацех катакрімєї, Opt 260.5; iii 111.8-11 
[altered] Courtonne; 961D1-964A1). 

36.277.3-5: Фпо! бё ВасіЛеюс, ос ó кабёкаста ёуӨротос̧ 
кајто KoivàQ-óeiva, Ter 1/214.4 ;11205.9-11 Courtonne; 789А14- 
.B2). C£. Io. Dam., Haer. 

42.xvii: ВасіЛеіоу прос Tepévriov (ID: “О yàp биоХоүобот, 
$nolv ó Өєїос Васілєюс, каї ápiOuetrocav, Ter 1/214.4; ii 
205.17-18 Courtonne789B9-10). 


EuLocios: Eulogios of Alexandria (580-608) survives mainly 
in fragments (CPG 6971-6979). Apud Photium, ВіВліодАкт, cod. 
225, ed. René Henry (Paris, 1965), 4: 100. 


1.100: "Овабтос ка! BacíAeioc 6 вєТос оётоо! Хосзботодітаїс 
ётотӨХөУ урафег OU уєфтєроу тобто rfjg SoKhoews TÒ 
ёасёвпра-апоспараёас то буссеРріс aur® катескебасе 
пласра, Sog 261.2; iii 117.18-21 Courtonne; 969С6-9. 


Еотүсніов: Eutychios, patriarch of Constantinople (552-565 
577-582), De differentia naturae et hypostaseos (CPG 6940 = Ananian 
1969). 
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1.366: ‘Quindi la natura e la ipostasi non sono la stessa cosa, 
come afferma pure S. Basilio, vescovo di Cesarea di Cappadocia, 
scrivendo ai suoi concittadini di Dio Padre e del Figlio e del Dio 
Spirito santo, “La natura del Padre-dello Spirito Santo,” Neok 3/ 
210.4; ii 194.28-33 Courtonne; 773B15-C7. 

1.366: ʻE nella lettera indirizzata a Terenzio afferma la stessa 
cosa, “Che l'essenza-dell'occidente," Ter 1/214.4; ii 205.1-3 
Courtonne; 789A5-7. 

iii.366-367: ‘Anche nella lettera canonica ai vescovi, “Poiché 
dopo avere detto-si dicono consustanziali,” Kan 52.2; i 135.6- 
18 Courtonne; 393В8-07. 

iv.367-368: ‘E nella lettera ad Amfilochio vescovo, circa le 
eresie dice, “Tra la essenza-ogni circostanza," Amph 1/236.6 ; ііі 
53.1-54.28 Courtonne; 884A8-C10. 

v.368-370: ‘Vediamo ora quel che dice S. Gregorio, il santo 
padre, vescovo dei Nisseni, scrivendo a suo fratello della natura 
e dell'ipostasi, “Poiché molti non distinguono-contempla in- 
sieme,” **GrNys 2/38.1-3 [altered]; i 81.1-84.47 Courtonne; 
325A1-329A10. 

51.370: ‘E рій avanti, “E poiché lo Spirito-note caratteristiche, 
**GrNys 2/38.4; i 84.22-35 Courtonne; 329C5-D3. 

vii.370: ‘Dunque pensa-fulgente di ciascuna; **GrNys 2/38.5 ; 
i 88.42-89.49 Courtonne; 336А11-В3. 

viii.370-371: *E poco рій avanti, “Ora, poiché vi ë nella 
Trinita-proprio a ciascuno," **GrNys 2/38.5 ; i 89.60-63 Cour- 
tonne; 336C1-5. 

ix.371-372: ‘Infatti troviamo questo anche presso S. Basilio di 
Cesarea, nella sua lettera a Timoteo, ove dice, “Poiché ë asso- 
lutamente impossibile-la loro attività," Tim 291; iii 164.21-27 
Courtonne; 1032B10-C2. 

x.378-379: ‘La figura, come dice S. Gregorio Nisseno nella 
sua lettera a suo fratello Pietro, ... “ë consuetudine della sacra 
scrittura-vedere dal di fuori," **GrNys 2/38.3 :183.12-25,328В7- 
CLO) 


эээ 


EXEMPLA: The florilegium Exempla sanctorum Patrum was com- 
posed by a Scythian monk in Constantinople in 519/520. The 
edition used is CCSL 85 (= Glorie 1972), 84-129. 


(2) Ananian extends the quotation to ‘Poiché-caratteristiche, which is a 
commentary of Eutychios but not part of the letter. 
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хсу.127.982-986: *Eiusdem ex epistula ad fratrem suum, “Per 
quaslibet intelligentias magnitudinem uniuscuiusque-considerare 
gloriam patris et filii et sancti spiritus adducetur," **GrNys 2/ 
38.4; 1 85.50-86.53 Courtonne; 332А15-В4. Same quotation as 
in INOKENTIOS. 


FACUNDUS: Facundus of Hermiane, fj. 547-571, Opera, CSL 
90A = Iohannes-Maria Clément-Rolandus Vander Plaetse 1974. 
References are to his Ad Iustinianum. 


i.iv/ii.111.179-185, ‘quale etiam sanctus Basilius Caesareae 
Cappadociae, Diodoro testimonium perhibeat, debemus aduertere, 
qui scribens ad Patrophilum episcopum Aegensis ecclesiae dicit, 
"Diodorum autem uelut nutrimentum beati Siluani ab initio 
accepimus-gratiam Verbi quae ei adest, per quam plurimi ad eum 
conuenientum meliores efficiuntur, Pzph 1/244.3; iii 77.21-25 
Courtonne; 916С5-9. 

1i.1v/1i.111.186-112.193: ‘Itemque scribens ipsi Diodoro dicit, 
"Legi libros a tua honorabilitate transmissos-non ad ostentationem, 
sed ad utilitatem hominum conscribentis," Diod 2/135.1, ii 49.1- 
9 Courtonne; 572B2-10. 

iii.iv/1i.112.194—197, ‘Et infra, “Certum enim habeo, quod qui 
tantum habes-nobis autem suaue et amabile est legere uestra 
scripta, Diod 2/135.2; ii 50.14-17 Courtonne; 573A15-B4. 

iv.iv/ii.112.197-202, *Direxi autem nunc per lectorem maiorem 
codicem-nam usque ad tantam paupertatem peruenerunt inuidiosa 
Саррадосит, Diod 2/135.2, ii 51.20-25 Courtonne; 573B7-13. 

у.319.х/у1.319.8-32026: “Vnde idem sanctus Basilius, loquens 
de quibusdam qui auctoritate ipsius beati Gregorii excusare suam 
perfidiam nitebantur, “Immiserunt,” ait, *quoddam experimentum 
per epistulam-qui inerudite audiunt scripturas, quale est et hoc 
quod ab his circumfertur," Neok 3/210.5 ; іі 195.7-25 Courtonne; 
776A6-B11. 


FLORILEGIUM P/D: This florilegium, which for lack of a name 
has been designated by the first letters of the libraries in which 
it survived, contains 92 quotations from Basil. On the basis of 
the two MSS: Paris BN gr. 1168, s.14, fols 39у-45у and Oxford 


BL Digby 6, s.16, 1-9v, the Basil portion has recently been edited 


by Jan Fredrik Kindstrand, ‘Florilegium e Basilio Magno ineditum,' 
Eranos 85 (1985) 113-124. See Marcel Richard, *Floriléges spirituels 
grecs, Dictionnaire de spiritualité, 5 (1964) 489. The editor has also 
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identified and cross-referenced to the other florilegia most of the 
texts. The following quotations from the letters are taken from 
his edition. The first Arabic numeral refers to the pages and the 
second to the position of the excerpts in the florilegium. According 
to Kindstrand, the two MSS are independent from each other. 


1119.26: То меу yàp тойс дутітеіуоутас-неүалофросоут 
rávrov Kal йрєротпті біафероутос, And 112.2; ii 14.12-16 
Courtonne; 524A14-B2. 

1.120.37: Варитатп кӛХасіс roig єбфромоботу ó and беоб 
xcopicuóc, Opt 260.4; iii 111.50-51 Courtonne; 961B8-9. 

11.121.43: Оїс єйколос прос pETABOAT ñ 6iávoia, тобтоїс 


` ойёёу ёпеікдс кај том Biov elvai uñ тетаурбмому, Інт 293; iii 


167.4-6 Courtonne; 1036A3-5. 

iv.121.44: “Аубролтоі бё таїс vebéAaig éoikaci-GAdo иёрос 
той аёрос Eudepouévaic, P#b 1/244.9; iii 82.1-3 Courtonne; 
924A1-3. 

v.122.62: Пам бпер еіс брас ёк беѓас Suvduewo дуавоч 
фдасеі, тйс памта ёуеруойспс харітос Еуерүшау elvaí фацєу, 
**GrNys 2/38.4; i 84.2-4 Courtonne; 329A12-14. 

у1.122.71: "Арєтіїс докпсіс тїшоУ рёў krfjua то Ёхомт, 
йбістом бё Өёара roig Evtuyxavoucl, Мах% 277; їй 150.26-27 
Courtonne; 1013В14-С1. (2) 


lakov: The letters of monk Iakovos to the sevastokratissa 
Irene quote some of Basil’s letters in their entirety. They seem 
to be addressed to Bertha of Sulzbach who was the sister-in-law 
of king Conrad III and wife of emperor Manuel I Komnenos 
(1143-1180). She assumed the name Irene when marrying the 
emperor. A monk by the name Iakovos, whose identity has not 
been determined, apparently wrote a number of letters to her. 
Since the MS Paris gr. 3039 was produced in the late 1140s in 
the same scriptorium as the homilies of Iakovos Kokkinobaphos 
some (Canart, Anderson) have surmised that the same person 
was involved. But others, like Elizabeth M. and Michael J. Jeffreys, 
have called into question this identification. They also express 
doubt as to whether or not the letters of the unidentified Iakovos 
were directed to the sevastokratissa Irene. 

Leaving the above questions for further studies, here I will 
only identify the MSS and the references to Basil in the letters. 


(3) Kindstrand mistakenly identifies this as Har 276. 
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For the identifications in 1/1 I gratefully acknowledge my indeb- 
tedness to Elizabeth M. and Michael J. Jeffreys, who generously 
shared their findings with me. All the references to Basil’s letters 
are taken from the Deferrari edition. 

1/1 and 1/4 are archetype and copy, so are 1/2 and 1/3. 


1/1 Paris Bibliothèque Nationale gr. 3039. М; 310/205x213/ 
131-137; ii (C; add.).276 fols; 20 lin; а.11405. Ancient Mazarin.- 
Reg, 2001. 

Такоуов, Epp 43 (I indicate the letter numbers in Romans 
preceded by 1/; hence 1/1. is Iakovos Ep 1, followed by the folio 
on which the quotation and not necessarily the entire letter is 
found. All the Basil references are to the Deferrari edition of his 
letters in four volumes: i-iv, followed by page and line number). 


I/i.1: Pai 134 (ii 304.1-7). 

V/ii.2: **Lib/Bas 6/345 (iv 310.14-15), **Lib/Bas 5/343 (iv 
306.2-3), *Lib 3/339 (iv 298.16-21). 

I/iii.5: Mod 5/281 (iv 168.1-7), Mod 6/104 (ii 194.2-6), ExstSeb 
4/223 (iii 294.5-6). 

1/1у.7: Amph 5/231 (їй 358.1-5 11), NeokCons 1/28 (і 160.7- 
8 10-12, 162.12-13, 166.18-20 31-168.4). 

I/v.10: Ber 2/220, Ber 221, Chal 222 (extensive interwoven 
quotations: iii 274 280 282). 

I/vi.14: ThdtBer 185 (ii 474.1-End). 

I/vii.17: Amph 13/232 (iii 362.4-7). 

l/vii.24: Va/Ep 91 (ii 128.7-9), Ре 1/133 (ii 302.1-9), Epi 
258 (iv 36.4-9, 38.3-8), Bar 2/267 (iv 128.18-21 25-26, 126.4- 
5), **EusSam 20/166 (ii 432.10-11 13-14), Bos 51 (i 322.9-11), 
ThdtNik 2/130 (ü 292.1-2 15 25-294.1 20-22 5-6), Nik 6/240 
(iii 422.21-22 27-28, 424.14-18 22-24, 426.3). 

I/ix.28v: AschEp 2/164 (ii 420.1-422.14, 27-29, 424.3-4), *Lib 
2/337 (іу 292.7-11 15-16), “1.9 3/339 (іу 298.12-16), **Lib 4/ 
342 (іу 304.1-3, 10-306.3), **Lib 8/351 (iv 318.1-2), **Lib/Bas 
10/352 (iv 320.3-322.2). | 

1/x.33: Ab 4/196 (iii 88.1-2), Amph 3/161 (ii 412.1-3). 

1/х1.40: MelAnt 1/57 (i 354.13-21), Ab 6/75 (ii 78.5-6, 80.4- 
7), Кай 26 (i 154.4-8), Atb 1/65 (ii 24.5-6), Kais 26 (i 156.1- 
6), Ving 46 (i 288.18-19), 

I/xii.47 : Asch 165 (ü 428.11-23, 430.5-8, 428.3-10), Kall 334 
(iv 282.6-284.1), EustAre 1/151 (ii 372.22-374.2), EppEx 265 
(іу 116.29-31, 118.1-2), Ase 2/295 (iv 206.5-6), Neok 3/210 (iii 
212.9-10), Euag 156 (іі 384.4-7), Cons 3/101 (ii 186.4-6), Cen 
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3/313 (iv 250.2-6 11-14), Iul» 293 (iv 200.26-202.6), И 2/262 
(iv 82.25-84.3). й 

1/44.50: NeokCons 1/28 (1160.27-162.2), Ase 1/226 (iii 336.16- 
18), Ant 1/140 (іі 334.17-19), GrNaz 2/2 (i 8.4-8, 10.21-25, 
12.8-9 14-19 22-24, 16.31-32). 

l/xiv.54: Маё 5/63 (ії 18.6-8 15-19 20-19.1), Hel 94 (ii 
148.21-150.3, 148.20-21), Leo 1/20 (i 124.21-23 26-126.4), Mart 
74 (ii 68.4-5 11-17), Neok 5/63 (ii 20.5-7). | 

1/жу.62: **Lib 10/356, Ark 15 (i 112.11-15), Him 274 (iv 
152.2-154.6), MelAnt 1/57 (1 354.22-355.4). 

1/ху1.66: Sam 1/219 (ій 270.1-6), Iul 1/107 (ii 204.17-19). 

I/xviii.76: Рірь 2/250 (iv 2.1-4.6), EustSeb 4/223 (iii 304.13- 


“17, 292.4-7, 294.5-6). 


I/xix.81: AschEp 1/154 (ii 376.1-378.20), Сел 1/60 (ii 12.5- 
9), GrSen 2/59 (іі 8 20-23, 6.22-8.1, 6.22-24), AthAlex 3/80 (іі 
90.8-12), AthAlex 2/66 (ii 30.3-9, 28.10-12, 30.17-19), AthAlex 
4/67 (ii 34.20), AthAlex 5/82 (ii 98.1-4), AthSen 24 (i 146.3-9), 
AthAnk 25 (i 150.17-19), **Lib/Bas 6/345 (іу 308.7-9). 

І/ххі.88у: AnkCons 29 (і 170.1-172.15), Сот 1/301 (iv 224.2- 
7 10-12), Ne&Cons 2/6 (i 38.1-40.27), Ne&Cons 1/5 (і 34.8-36.25). 

І/ххії 9бу: EustSeb 4/223 (iii 364.3-366.11 14-16, 368.9-15 
17-31, 370.1-13), Amph 7/200 (iii 136.28-30 5-6), Ар» 3/161 
(ii 410.1-3), Amph 2/150 (іі 362.18-20), Amph 1/236 (iii 402.11- 
29), Amph 9/234 (iii 370.1-372.30), Vid 1/174 (ii 452.15-454.28), 
Eup 159 (ii 394.1-9, 398.5-9), Ter 2/99 (ii 182.7-8). 

I/xxiii.105: Kan 52 (i 330.21-22, 332.24-334.4). | 

I/xxv.128: O/ 4/12 (whole letter), ОЈ 5/13 (whole letter), Am 
1/179 (ii 464.14-16), Kand 3 (i 26.17-18), Кай 73 (ii 60.4-62.3 
8-13, 66.3 5-6 9-11), Leo 2/21 (i 128.2-5), EustHim 184 (ii 
472.9-474.4), Тр) 245 (iii 474.20-21), Piph 1/244 (iii 450.3-4 
5-7 20-21). 

I/xxvi.131v: Iou 163 (ii 418.1-420.21), Am 1/179 (ii 464.11), 
Mak&lo 18 (i 118.9-11), Fes&Mag 294 (iv 202.2-204.25), Exp 
159 (ii 394.4-10), Pall 292 (iv 198.3-18). 

L/xxvii.135v: Ant 1/140 (ii 332.1-4 15-16 17-19, 334.12-13), 
**EustArc 2/189 (iii 48.9-14). 

I/xxviii.140: Cons 3/101 (іі 186.1-3 4-6 13-14). 

І/ххіх.143: Биз Ат 1/151 (ii 370.1-372.7 9-10); 1/ххх.147у: 
Mod 4/110 (ii 210.1-9). 

1/хххїї 156: SophEp 172 Gi 444.1-446.13), Mod 2/280 (iv 166.2- 
4), GrSen 2/59 (ii 4.28-6.6), **Lib 9/353 (іу 322.5-7), NeokCons 
1/28 (i 162.2-5), Neok 2/207 (iii 190.26-192.1), Neok 3/210 (iti 
196.10 7, 198.14-15 26-200.8, 206.8-10, 212.8, 214.4-9, 212.17- 
24), Nik 2/230 (iii 358.5-9). 
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L/xxxiii.163: Oc 3/92 (ii 132.11-15, 140.3-4, 132.17-19). 

L/xxxiv.168v: Ase 1/226 (ій 326.1-5 7-9 16-20), Од 4/243 
(іі 434.11-13). 

L/xxxvii.190: EusSam 10/100 (іі 182.1-4), Iou 163 Gi 418.2- 
420.4), Occ 4/243 (іі 434.11-13). 

L/xxxviii.199 : **Lib 5/344 (iv 306.1-308.2), AthAlex 2/66 (ii 
30.3-5), Аж 2/295 (іу 206.4-208.1), **Eust Are 2/189 (ііі 64.14- 
23), Asc 4/23 (і 140.2-4 11-12, 142.3-5), Amph 2/150 (ii 360.11- 
362.3). 

1/хххїх.202: *Lib 2/337 (iv 292.10-11 15-16), *Lib 3/339 (iv 
298.12-16), **Lib 8/351 (іу 318.1-2), **Lib/Bas 10/352 (iv 320.3- 
322.2), EustSeb 2/119 (ii 240.10-13), Bos 51 (і 322.2-5 9-11 19- 
21), EustSeb 3/79 (ii 88.2-3 10-11), EustSeb 4/223 (ііі 294.5-6), 
PbDk 256 (iv 28.26-28), Ber 2/220 (iii 278.21-23), Asc 1/226 (iii 
340.32-342.1 2-3), Euas 251 (iv 16.10-11, 8.3-5 9-11 15-10.1), 
Max$e 277 (iv 162.2-6 12-13), TerD& 105 (ii 198.16-19 22), 
EustSeb 4/223 (iii 298.22-23, 300.2-5), ** Eust Arc 2/189 (iii 48.22- 
50.31, 52.14-15), Бия 6 2/119 (іі 242.10-13), **BustAre 2/189 
(iii 60.16-18), Тэр» 245 (iii 474.11-12), Nik 6/240 (ій 422.12- 
13), Mod 3/111 (ii 212.1-3), EustHim 184 (іі 472.8-474.5), 

L/xlii.236v: Thdr 173 (4 448.1-13); 1/Пер! пістеос.243: Ant 
1/140 (ii 334.25-30). 

L/xliii.269 : **GrNys 2/38 (i 212.15-214.8). 


The following three MSS have a portion of Iakovos' letters; 
for precise references to Basil the reader is referred to the previous 
entry. 

1/2. Venezia Biblioteca Nazionale Marciana gr. ii,93 (coll. 
562). C; 158x110; viii.158 fols; 17-23 lin; s.16. Olim Nanianus 
cxv. 

Bess., Ian. Lasc., et al. ; xv.33-92v: Iakovos, Epp 23. Those in 
which Basil is quoted are (for full references to Basil in these 
letters, see 1/1): ix.33-34v ; x.35-38 ; xi.38-41v ; хіі.42-45; xiii.45v— 
47v; xiv.47v-52; ху.52у-55; xvi.55-57v; xviii.60-61v; xix.62- 
63; xxi (= 1/1 xxii; the same way to the end).64v-67v; xxiv (= 
xxv). 76-77 ; xxv (=xxvi).77-79 ; xxvii (= xxvii xxviii conflated).79- 
82; xxviii (= xxviii).82.84; xxix (= ххх).84-85у. Fols 101-102v: 
**Iulp/Bas 1/40; fols 102v-104: **Iup 1/41; fols 104-106v: 
Amph 9/234 ; fols 106v-109v: Amph 10/235. 


1/3 CrrrÀ DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana Vat. 
gr. 1759. C; 220x165; 11.426 fols; var. lin; s.15-17. 

GrNys., Chrys., et al.; xviii.261-303v (5.17; 24 lin): Iakovos, 
Epp 23. Those quoting Basil are (for full references, see 1/1): 
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їх.261-262, x.262v-265; xi265-267; xii.267-268v; xiii.268v- 
269v; xiv.269v-272; xv.272-273v; xvi.273v-275; xviii 276v- 
278; xix.278-279v ; xxi (revera: ххіі).280у-283у; xxii (= 
ххііі).283у-288; xxiv (= хху).290у-291у; xxv (= xxvi)291v- 
293; xxvi (= xxvii xxviii).293-294.294-295 (conflated); xxvii (= 
ххіх).295у-296у; xxix (= ххх).296у-298; xxxi (= xxxii).299v- 
302. 


1/4 Paris Bibliothéque Nationale Suppl. gr. 98. C; 161 fols; 
s.18. 
Сору of 1/1. 


INOKENTIOS: Inokentios bishop of Marona lived during the 
reign of Justinian, 529-565 (see Beck, 376). Fragments of his 
works survive (see CPG 6846-6849). The work quoted is CPG 
6847, De his qui unum ех trinitate lesum Christum dubitant. confiteri 
(ACO iv, 2, 68-96, not 74). 


iii.95.16-19: ‘Eiusdem ex epistula ad fratrem suum, “Per 
quaslibet intelligentias magnitudinem uniuscuiusque-considerare 
gloriam patris et filii et sancti spiritus adducetur," **GrNys 2/ 
38.4; і 85.50-86.53 Courtonne; 332A15-B4. Same quotation as 
in EXEMPLA. 


IOANNES: loannes of Kaisareia (514-518; CPG 6855)), ed. 
CCSG 1 = Marcel Richard-Michel Aubineau, 1977. 1,1.а: Apologia 
concilii Chalcedonensis (Excerpta syriaca latine uersa) (рр. 1-28). b: 
Florilegium (pp. 28-46). L2.c: Excerpta graeca (pp. 47-58). Also 
Lebon 1952, 2 = a and 3 = b. 


11,1.а: 9.111-116 Richard-Aubineau, 2: 126.27-33 Lebon: 
‘Insuper recordare sapientis Basilii uerba, quae tu [Seuere] quoque 
apposuisti, ea non intelligens ... uerba dico, quae in epistula ad 
Terentium sic reperiuntur, *Nam unusquisque nostrum etiam per 
communem substantiae rationem esse participat et per proprietates 
sibi adstantes Ше et ille existit" Ter 1/214.4; ii 205.9-11 
Courtonne; 789А15-82. 

11,1.а: 29.685-691 Richard-Aubineau, 3: 86.1-11 Lebon: 
‘Ipsius Basilii locus, quem adduxit Grammaticus, “Deinde si quis 
haud fraudulenter consideret-extra rectam sententiam non fere- 
tur," Amph 1/236.1; iii 49.48-55 Courtonne; 877B13-C7. 

iiiL2.c: 47.20-22 Richard-Aubineau: Обтос yàp есті тїс 
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oócíag 6 poç, we BaoíAeiog ёттаїбєисє AEywv, "Оті бу Ёхє: 
Абүоу то коіуду прос TÒ {iov тодтоу Ёхє! ñ ойста прос rrjv 
ўпдставсіў”, Ter 1/214.4, ii 205.8-9 Courtonne; 789A12-14. СЕ 
(3). 


LATERAN: a.649, Synod of Lateran (CPG 9398 9402), Mansi, 
10: 1065С-1184С. 


1.1104С3-8: Тоб dyiou Baciueíou Етиокбтои Каюарєїас̧ 
Каппабокіас ёк тїс прос róv бүюу "Аџфибуоу m- 
стодЛіїс" Епеіта рёутоі тф вуууфроўсс-фоуй Есті ссоатікйу 
xpfjoiv ёкплпробоа, Amph 1/236.1; iii 49.48-51 Courtonne; 
877B13-C1. 


LEONTIOs: Leontios of Byzantium or Leontios the Eremit, 
d.543/544; see CPG 6813-6820. His Florilegium contra Nestorium 
et Eutycbem (CPG 6813) is extant іп CITTÀ DEL VATICANO BAV 
Vat. gr. 2195. M; 260x182; 409 fols; 28-39 lin; s.10. Misc.; 
fols 1-165. 


1.31: Ter 1/214.4; ii 205.8-206.22 Courtonne; 789A12-B14. 

1.31: Аф? 1/236.6; iii 53.1-54.19 Courtonne; 884А8-В14. 

iti.31: Amph 1/236.6; iii 54.22-23 Courtonne; 884C2-4. 

iv.31: EustSeb 1/125.1, іі 31.16-25 Courtonne; 545C5-D1. 

хсуій-хсіх. 115-116: Grat/5 ; 228C14-229A1; Sog 261.3; ііі 
117.5-118.18 Courtonne; 972А8-В11. 


Florilegium de corruptibili et incorruptibili (CPG 6820): 


xlvi (= Richard, ibid): Той áyíou ВасіЛеіоу ёк тїс прос 
Хобополітас ErotoAfic: ёт! Set Exouciws ђыйс̧ ӧролоүобу- 
тас петтоубЕуаі тфу cecapkoypévov тоб деоб Adyov р? ёрусіодаі 
там кад" 0тгботаслу йусубмту аўтф сарка про rfj ауастасеоәс 
TOV фисікфу Kal аЯвиаВА том тадоу elvai бектікйм, iva uñ тїс 
Мамхсикїїс фамтасїас тд ёүкАтна үрафорєу EauT@v: То бё 
ёт адтһу A€éyelv Thy дебтпта-арартіау бё ойк éroínoev, Soz 
261.3; iii 117.1-118.18 Courtonne; 972A4-B11. 


Maxmos: Only some of the references of Maximos Confessor 
(с.580-662) are identified here. For the Ps.-Maximos, Loci communes 
(CPG 7718), the reader can find a start in the MELISSA which 
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is in part based on it. See also M.B. Phillips, Loc communes of 
Maximos the Confessor: Vaticanus Graecus 739 (Diss. St. Louis Uni- 
versity, 1977). Here identified are quotations from Ep 15 (to 
Kosmas; PG 91, 544-576). 


1.545А7-12: Каі бплої Tepevtiw табе үрафоу ó џеуас Ва- 
сїїос Еі бё Set кај Ңнас ëv Врахег-д бєїма ёот: каї ó Selva, 
Ter 1/214.4 ; ii 205.6-11 Courtonne ; 789A11-B2. СЕ. PAMPHILOS 
і, 

1.545А12-В1: Kal паліў ó адтдс прос дифибу ом ттері том 
тоойтоу бие фу табе фпсіу" Ойоїа бё кај бпботаотс-трос 


tov бєїма GvOpwnov, Amph 1/236.6; iii 53.1-3 Courtonne; 


884A8-10. Cf. PAMPHILOS ii. 

11.54582-4: Кај џеб" Етера" ОТбЕ табтду-бролоуєтм біафора, 
Amph 1/236.6; iii 54.22-23 Courtonne; 884С2-4. 

iv.545B4-12: Каі паліў камомікйу riva бібаскоу ЕттестеЛЛеу 
Ерипмєбозу Thy тоб буооцоїою 8iávoiav: Абтт бе ñ фооутү-тйс 
фбоеос тё дпараХХактоу тарютОоа, Kan 52.3; і 135.1-36.6 
Courtonne; 393C8-D1. 

v.545B12-C3: Кај паліў ëv Tñ Seutépa прос Меокаісареіс 
бібаскеї þáokwv' Кај yap eiSévai ҳрђ-тӧу іоубаісыду бтто- 
феретаї, Neok 3/210.5 ; ii 195.25-28 Courtonne; 776В11-С1. 

уі.545С3-548А8: Каі палу Еу olg еўстадіоу том ариёуоу 
órroypája пепоіпке, біаррабпу үрафоу daivetar Проодке! 
тоіуиуеуарүос-фауерооімЕдеіто0 соттріоо ббуџатос, EuszSeb 
1/125.1, ii 31.16-32.42 Courtonne; 545С5-548В5. 


MELISSA: On the florilegium of the Ps.-Antony from the 10th 
century, see Paul J. Fedwick, ‘The Citations of Basil of Caesarea 
in the Florilegium of the Pseudo-Antony Melissa,” Orientalia 
Christiana Periodica 45 (1979) 32-44. The references are to the 
books, chapters and columns of PG 136. 


11.4 (785C5-6): То ápapráveiv ftv ката árrouoíav тоб $ópou 
tyyivera,, Vid 1/174; ii 110.20-21 Courtonne; 652A6-7. 

ii i7 (792C8-9): "Арєтіїс бё ácknoig тішоу џем ктйра TO 
Ехоуті, йбістом бё BeuáTwv тос Еутуүхауоуоіу, Мах 277; iii 
150.26-27 Courtonne; 1013В14С1. 

111.16 (817D12-15): Од Set kaipóv ávapéveiv-BouAeucápevor 
тім aüpiov об катӘафоу, AscPr2.3; і 57.39-41 Courtonne; 
293A2-5. 

iv 117.828C8-D1: Об ӨӨ: yàp © kópiog-kal ёё іброәтоәу 
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сотпріа, **AscAdm 44/44.2; і 111.15-23 Courtonne; 364B8- 
C2 


у 1.18 (833C9-11): "Амвротої бё таїс уефёЛаіс ісікасі - 
ало иёрос той аёрос ёрферорёуагс, Рэй 1/244.9; ііі 82.1-3 
Courtonne; 924А1-3. 

vi 1.20 (837С7-8): “Екастос тїїс оікеіас ёрүасїас̧ Еу прера 
Tfjg аутапоббоеос тойс карпойс ётгүуФсєта, Tyan 97; i 
211.41-42 Courtonne; 493С15. 

vii 126 (857С8-12): “Осоу ќот! тд rfjg єїрйупс дауабом- 
МЕүютоу ЫТ ó кбріос ётпүүүє{Лато, Tar 2/114; ii 17.1-18.13 
Courtonne; 528B2-15. 

viii 1.26 (857С13-15): Kupwoa бё таи ёүйтту-адтдс uiv ó 
кбріос біюрісато, Бір 2/205 ; ii 18226-27 Courtonne; 757А14- 
16. 

ix 1.30 (88002-3): 2 korióc ќоббтос elc каЛицна elvai саркдс 
трос XEIU@Va Kal бЕрос айтаркєс, СУ! Маш 2/2.6; і 11.10-12 
Courtonne; 232B10-11. 

х 1.31 (88104-10): ‘О pévtoi бїкшос одте парбутос-Сплойсі 
Tous Еу Ебоцоїа rivi кабеототас, Amph 1/236.7 ; iii 54.13-55.19 
Courtonne; 885А5- 12, 

хі 1.43 (92С3-5): Ai уйктєс тас џебпџермас-ЕЕапатоот Tov 
уобу, GrNaz 2/2.2; i 619-21 Courtonne; 225A13-15. 

xii 1.43 (921С6-7): То кат" буар Ібеіу та тобобиєуа фёрє 
тіма тоїс дүатфоі парарудіау, АР 2/157; іі 84.3-4 Cour- 
tonne; 617B11-C1. 

xiii 152 (94001-3): Тобто yàp pddiota didoc-undé тфу 
Лопобутоу апёхеодаі, Leo 1/20; і 51.34-36 Courtonne; 
285C2-5. 

xiv 1.53 (944B14-C2): Пефокаот yàp пос таїс ueyáAaic- 
какФу EauTous OUVIOTÕO!, SophMg 3/272.1; iii 144.5-8 Cour- 
tonne; 1005B7-C3. 

ху 1.53 (944С3-6): Трісіу тоїс BAarrrouévoic-ópOv бістпсіу 
ёаотбу, Neok 4/204.3 ; іі 175.14-18 Courtonne; 748C2-4. 

xvi 1.58 (95686-7): “Н етті rAeiov Еута0ба биїатр | rreióvov 
какбу Естіу дфорџт, Coss 2/300; iii 176.44-45 Courtonne; 
1045C7-8. 

xvii 1.58 (95606-8): “Есті yap тіс airía дубролтотс-тобтео 


Piy karaAiurrávovrat, NekCons 1/5.2; i 18.22-25 Courtonne; 


240C6-9. 
Хем архас, Cen 2/299; iii 173.274 Courtonne; 1041D3-5. 

xix 1.4 (1025B10-13): Otyetai сєрубттс ieparikrj-áel тау 
філарходутоу, Оф 3/92.2; i 200.13-17 Courtonne; 480B8- 
12. 
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xx 1.4 (1025B14C4): 'AnóAcoAe крїра ó(kaiov-éaurolg ттүү 
бимастеїам катактпоацеусі, Oz 3/92.2 ; і 200.21-25 Courtonne; 
480C2-6. 

xxi 1.7 (1036D13-1037A5): Оўк Есті бикатоџ Kpitot-ow- 
фроуєстёроос̧ пои TH бподєїунаті, Opt 260.2; iii 106.16-21 
Courtonne; 956C2-7 

xxii 1.8 (1041В5-6): Ai пара архоуса крісеіс о062 rrjv мікту 
аСйшоу фероцої, Яя 36/307 ; iii 184.17-18 Courtonne ; 1056C14- 
D1. 


ода бід шийсеоәс, GrNaz 2/2.3; i 9.28-35 Courtonne; 229А9- 


BA 


xxiv 11.43 (1112D3-8): Otitw уіубуєва уадс 0£o0-áyouciv 
ётиттүбЕйрасту év6iarpíBr, GrNaz 2/2.4; і 10.6-11 Courtonne; 
229B8-15. 

xxv 11.54 (1136C12-D2): Од Sei еті пароруюрф абеАфо0- 
Ем fiuépa крісеоәс árrapaírnrov, ZAscPr2.2 ; і 57.36-38 Courtonne; 
292D7-293A2. 

xxvi 11.68 (1164A13-B1): Пефокасї пос ої філоўеікойутеб- 
Лопёбаі тойс Емаутімоцибмоцс, Nik 1/229.2; iii 34.5-35.7 
Courtonne; 857C13-D1. 

xxvii 11.64 (1181С11-12): То бут: yàp берапеибџема- бттер- 
оптікоотера үіуесба, EusSam 6/239.2; iii 60.11-12 Cour- 
tonne; 893В1-2. 


you yivetat, GrNaz 2/2.2; і 7.36-40 Courtonne; 225C2-7. 

xxix 11.76 (1189B11-C2): “Houxia обу друа Kabapoewc-Th¢ 
фохїїс TOV тбуом пёфуке, GrNaz 2/2.2; i 8.52-58 Courtonne; 
228А5-12. 

ххх 11.76 (1189С3-14): Мо0с нёў yàp uñ окєбамубуємос- 
$póvnoig Kal ai Aorrral арєтаї, GrNaz 2/2.2 ; i 8.58-68 Courtonne; 
228А12-88. 

xxxi 11.77 (1192014-1193А4): Otte yap катдтттро»-то0 ayiou 
пуебратос тас ӨАМарфес, Neok 3/210.6 ; ii 196.10-15 Courtonne; 
777В2-7. 

xxxii 1.77 (1193А5-10): “Оотєр ó$9aAuóv періаубуєуору- 
évatevioat тў адтувєїа, GrNaz 2/2.2; і 6.1-8 Courtonne; 224С1- 
225А2. 


џета TOV Вооктратоу, Iuin 293; iii 167.18-20 Courtonne; 
1036В4--7. 

xxxiv 11.94 (1232А13-14): "Екастос тйс оїкєїас Еруасіас Еу 
fiu£pa тўс аутатоббсеоәс тойс картойс ётпүуфоєта, Tyan 97; 
i 211.41-42 Courtonne; 493C15. 
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PAMPHILOS: Pamphilos of Jerusalem, Ј. 5.61, extant fragments 
in CCSG 19 = Declerck 1989. 

1.90-106: џартирет ó дебфроу BaoíAeioc, ёу тў прос Тереу- 
том ётпотоАй фбоас табе: ДЕТ кај Аџас ëv фрахет-теу TH 
Отоотасє! кпроттата Ter 1/214.4; ii 205.6-206.22 Courtonne; 
789A11-B14. 

1108-131: Kal паЛіу 6 адтдс ëv тў прос "Арфілбхіюў 
EMLOTOAT] GUVWSA тобтос үрафег Oboía бё Kal 0пботас:с- 
Ёкастоу vooupgévov 1биоратоәу, Amph 1/236.6; iii 53.1-54.22 
Courtonne; 884 А8-С2. 

11.152-154: Кај палім ó айтбс Kal yàp бАкос-проемеукоб- 
сау карбїау, Pai 134, ii 48.4-6 Courtonne; 569C13-D3. 

vii.96-98: ó бус BaofAeioc ... та Еу тў прос "АрфІЛОу ою 
ётпотоћў ХєхӨёута: гісі бё табта: Оі бё rauróv ЛЕүоутес- 
ӧроЛоүєїу біафора рбусу, Amph 236.6 ; iii 54.22-23 Courtonne; 
884С2-4. 

xv.53-56: Той áyíou BaciAeíou ёк rfjg прос róv uakápiov 
"АрВрбсіоу ÉmoroM|c: “AywviFou Tov калёу-тфу TaTépwv 
lxvn, Amb 197a; іі 150.29-32 Courtonne; 712А1-4. 


SEUEROS: On Seueros of Antioch (с.465-538), see CPG 7020- 
7081. 


1.48.29-36: (^) *De son cóté, le sage théologien Basile nous a 
enseigné, entre autres témoignages, ce que l'on trouve dans la 
Lettre adressée aux Sozopolitains, et il déclare que le Christ а assumé, 
comme naturelles, les passions exemptes du péché, “Dés lors le 
Seigneur apparait-il avoir assumé-a rejetées comme indignes de 
4 divinité immaculée, $oz 261.3 ; iii 118.11-16 Courtonne; 972B1- 

11.114.28-115.21 : “Ес Basile le Grand, qui fat Гесойе de l'Église 
des Cappadociens, entendons du monde entier, ... dans la Lettre 
adressé aux Soxopolitains, il a écrit ceci, “Or, dire que les souffrances- 
il n'a pas commis le péché," Soz 261.3 ; iii 117.1-118.18 Courtonne; 
972А4-811. 

11.116.9-15: “C'est pourquoi il est temps pour moi de dire 
avec Basile, à toi-méme et à ceux que partagent la témérité, ce 
que le divin Père avait alors écrit Aux habitants de Néocésarée ..., 


(4) Nos. i-v are from Contra additiones Iuliani (CPG 7029 = Hespel 1968). All 
the references to Severos’ works are to the French translations; the references 
to ae can be found in the notes to the respective passages of the editions 
quoted. 
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“Les paroles de Grégoire-péril pour les âmes,” Neok 2/207.4 ; ii 
188.40-42 Courtonne; 765C5-8. 

1у.117.6-17: ‘Ausi, à nouveau ..., “Aussi, ceux que en sont- 
témoignent pour la verité,” Neok 2/207.1 ; 4 184.27-30 Courtonne ; 
761A2-8. 

v.117.17-28: ‘Et encore dans la lettre qui suit, “Mais ils 
ignorent-que Dieu пе maudissait pas," Neok 3/210.6 ; ii 197.18- 
29 Courtonne; 777В11-С8. 

vi241.1-15:(5) ‘Or l'exposé de ce sage pasteur que tu a 
cité se présente comme suit, “Dès lors le Seigneur apparait-il 
avoir assumé-il-péché," Sog 261.3; iii 118.11-23 Courtonne; 


.97281-С2. 


vii.19-20: (5) ‘Comme Ра déclaré quelque part clairement le 
théophore Basile, — vi, above. 

viii.240-241/215, Ер. 1,3, “То the Orthodox in Emesa’ (Bk 
2, Ep. 93): (7) ‘The holy Basil also in his letters mentions such 
roving pseudo-bishops as having been foolishly instituted by the 
foolish Apolinarios, writing thus, *Is not the great mystery of 
religion-gospel of salvation ?," ЕррЕх 265.2; iii 129.25-28 Cour- 
tonne; 985C6-11. 

ix.293/259, Ep. iv,3, "To Dioskoros, Bishop of Alexandria’ 
(from Bk 1, Ep. 115): “ОЁ this I for my part bore testimony to 
the Cappadocians also, reminding them moreover of the patristic 
law. For Basil of saintly memory in an epistle to a certain Urbikios 
who was a monk at that time wrote in the same strain, “We beg 
therefore that these things-from the boldness before Christ," 1779 
2/262.2; iii 120.19-22 Courtonne; 976A5-9. Cf. х-хіі, xvi, xxiii, 
xxvi, below. 

х.295/261, Ep. iv,4, "To Dionysios, Bishop of Tarsos' (from 
Bk 2, Ep. 4): ‘For the holy Basil also in writing to a certain 
Urbikios a monk speaks as follows’ = ix, above. 

xi.298/264, Ep. iv,6, "То Ioannesca the Count from Anatarados’ 
(from Bk 3, Ep. 390): ‘However, not to spin out the letter by 
using many words, know that the great Basil also, the teacher of 
all that is under heaven, wrote this in his letters as a kind of 
rule and canon, in this manner’ = ix, above. 

xii.302-303/269: ‘The god-clad Basil too, the great doctor of 


(5) vi is from Aduersus Apologiam Iuliani (CPG 7029 = Hespel 1968). 

(6) Apologia Philalethis (CPG 7031 = Hespel 1971). 

(7) Nos. viii-xxi come from the edition and translation of Brooks = CPG 
7070, 1. The first reference is to the page of the Syriac text and the second to 
the English translation. Of the 3824 letters computed by Brooks only some 250 
survive. 240 of these were edited and translated by the same author. 
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the church, wrote in an epistle to a certain monk named Urbikios 
saying’ = ix, above. 

xiii.ibid.: Чо the letter to count Terentios also he speaks thus, 
“But, even if a man come from heaven itself-communicator in 
the sacraments,” Ter 2/214.2, ii 204.33-35 Courtonne; 788А16- 
17. 

xiv.ibid. : ‘And in writing to the same Terentios’ daughters who 
were deaconesses he repeats the same things in a terrifying form, 
because the Arians and Fighters against the Spirit were disturbing 
the churches of God and were urging against them tyrannically, 
“But they who speak-being destructive of souls," TerDk 105; ii 
7.30-34 Courtonne; 513B6-11. 

xvibid.: ‘And to Patrophilos the bishop he wrote thus, “If 
these things seem-who teach other things," Р эд 2/250 ; iii 88.32- 
89.35 Courtonne; 932B11-15. 

xvi.326/291, Ep. v,5, "To Dionysios, Bishop of Tarsos’ (from 
Bk 6, Ep. 178): ‘And Basil, who was moved by the same Spirit 
as these, and is an accurate teacher of the sacred laws, wrote in 
the letter to Urbikios the monk as follows’ = ix, above. 

xvii.378-379/335-336, Ер. v,11, "То Ioannes and to Ioannes 
the presbyters and the rest’ (from Bk 2, Ep. 71): ‘Basil the Great, 
as you know, in writing to Maximos the philosopher utters a 
pronouncement about Dionysios, in which he says these words, 
"Wherefore also he is many-coloured-in some lower place," 
МахРЬ 9.2; i 38.3-39.30 Courtonne; 268C14-269B13. 

хуііі.387/343, Ep. v,13, “То Proklos and Eusebona the Bishops’ 
(from Bk 3, Ep. 35): ‘Or do we not hear the great Basil saying 
in his letters, “But, if they say that they have repented-those who 
are simple," Биаг 251.3; iii 92.37-40 Courtonne; 937А15-84. 

хіх.505-506/449-450, Ер. х,7, "То Kaisareia Patrikia’ (from 
Bk 3, Ep. 46): “The great Basil in the letter addressed to the 
ascetics and solitaries under him, at Orobiane and the Chalane, 
asserts that certain persons were circulating forged and spurious 
letters against him: as to whom he also says, “Many letters-count 
the truth,” Asc 1/226.1; ій 24.25-28 Courtonne; 844В2-5. 

xx.ibid. : ‘And again, “Му words shall judge me-shall condemn 
us,” Аж 1/226.4; iii 28.3-4 Courtonne; 849B4-5. 

xxi.ibid.: ‘Moreover in another letter also, writing to those at 
Neokaisareia, he showed that certain persons were also inventing 
dreams against him, thinking by this also to cast aspersions upon 
his faith: about whom even while laughing at their absurdity he 
says, “Men who acted-hurtful," Май 2/207.1; ii 184.24-27 
Courtonne; 761A2-4. 

xxii. 129-130/301-302, ‘Ep. 39 to the Presbyters of Alexan- 
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dria’: (8) "This same teaching is given by Basil also who has the 
same spirit as Gregory in the epistle which he wrote to Maximos 
the Philosopher, the words being as follows, "But for my part- 
the expression “like,” MaxPh 9.3; i 39.1-16 Courtonne; 269B14- 
272В3. | 

xxiii.146/100, ‘Epistula ad sacerdotes et monachos orienta- 
les’: (9) ‘Quoniam Basilius dixit, “Qui cum haereticis sine dis- 
cretione communicant Christi rappnoíag priuantur,” л 2/ 
262.2; iii 120.20-22 Courtonne; 976А6-9. 

xxiv.128/96, Ep. 2: (19) ‘Etenim sapiens Basilius, ad Grego- 
rium Theologum scribens, sic dixit, “Quae est congermanitas et 


unanimitas fratrum, qui a te deificantur et exaltantur? Quae ad 


uirtutem aemulatio et incitatio apud nos regulis Scripturae et 
canonibus custoditos?"" Unidentified. 

xxv.174-175/133-134, Ep. 3: ‘Attamen, scito sapientem Ba- 
silium, in epistula ad Terentium bonitatem assumere non ut 
proprietatem sed ut substantiam, cum scribat sic, "Ratio quidem 
substantiae communis est, exempli gratia, bonitas uel diuinitas 
uel si quid aliud concipitur," Ter 1/214.4 ; ii 205.11-13 Courtonne; 
789B2-4. 

xxvi. 197/197-198, ‘Letter to Soterichios’: (11) ‘Sapientem Ba- 
silium dico, qui ita loquitur in epistula quam scripsit ad Vrbicium 
monachum, quia *Valde oportet recedere-fiduciam in [Christum],” 
Urb 2/262.2; iii 120.19-22 Courtonne; 976A5-9. СЕ. ix, xxiii, 
above. 

xxvii.67/52-53:(!2) ‘Et quidem suis ipsius uerbis, uocem sa- 
pientis in diuinis Basilii Scripsit enim ad Amphilochium de 
substantia et hypostasi sic, "Substantia uero et hypostasis-illum 
hominem," Amph 1/236.6; iii 53.1-3 Courtonne; 884 А8-10. 

xxviii.74/58-59: ‘Cum Basilius quidem ad Amphilochium Че 
sancta Trinitate sic scripserit, “ita ut per omnia-unamquamque 
concipiuntur," Amph 1/236.6 ; їй 54.19-22 Courtonne; 884B14- 
C2. 

xxix.158/123: ‘Quod rursus discere licet etiam ex institutione 
sapientis in diuinis Basilii. Nam in еа ad canonicam epistula, 
cuius initium est “Quantum nos prius afflixerat molestus rumor, 


(8) From CPG 707,2 = Brooks 1915 1920. 

(9) See CPG 7070,5 = Brooks 1952. 

(10) See CPG 7025 = Lebon 1949. | 

(11) See CPG 7070,13 = Garitte 1952 (in Coptic). | 

(12) The next entries are from Liber contra impium Grammaticum, 3 vols = CPG 
7024 = Lebon 1952 (reprints from 1938 1929 1933). Nos. xxvii-xxxix are from 
vol. 1, xl-li from vol. 2 and lii-lv from vol. 3. The first page reference is to 
the Syriac edition and the second to the Latin translation. 
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qui personuerat in auribus nostris, tantum nos laetificauit reli- 
giossimus episcopus frater noster Bosporius, meliora de uestra 
pietate enarrans,” haec scripsit, ^Haec igitur luminis ratio-sed 
alterum alteri," Kan 52.1 2-3; i 133.1-3 135.9-136.4 Courtonne; 
392B2-5 393B11-C12. 

xxx.160-161/125: 'Sic enim sanctus quoque Basilius, in epistula 
ad Terentium, sermonem de diuina substantia proficiscendo ab 
humanitate nostra indicat sic scribendo, “Si autem oportet breuiter- 
uirtutis sanctificantis perspicitur," Ter 1/214.4; ii 205.6-15 Cour- 
tonne; 789A11-B6. 

xxxi.162/126: "Insuper recordare sapientis Basilii uerba, quae 
tu quoque apposuisti ea non intelligens sed intellectus habens 
ignorantia et impietate obrutum ; uerba, dico, quae in epistula ad 
Terentium sic reperiuntur, “Nam unusquisque nostrum-ille et ille 
existit," Ter 1/214.4; ii 205.9-11 Courtonne; 789414-В2. 

xxxii. 171/134: ‘Sanctus autem Basilius, in epistula ad canonicam, 
ut supra apposuimus, scripsit, “Cum ergo lumen-naturae indi- 
carent," Kan 52.2; і 135.12-15 Courtonne; 393B15-C3. 

xxxiii174/136: “Ut sapiens quoque Basilius ad canonicam 
scribens dixit, "Neque enim quidquam sibi ipsi consubstantiale 
est, sed alterum alteri," Kan 52.3; і 135.3-136.4 Courtonne; 
393С11-12. 

хххіу.191/149: *Etenim “unusquisque nostrum per communem 
substantiae rationem esse participat," ut sapiens in diuinis Basilius 
in epistula ad Terentium scripsit; Ter 1/214.4; ii 205.9-10 
Courtonne; 789А14-В1. 

ххху.253/ 198: “Idque, in antea consideratis, allegauimus sanc- 
tum Basilium quidem sic scribentem, "Substantia uero-illum 
hominem," Amph 1/236.6; iii 53.1-3 Courtonne; 884A8-10. 

xxxvi.260-261/204 : ‘Et audi sapientem Basilium haec in epistula 
ad Terentium sic docentem, “Quae calumnia-quae de nobis 
dicuntur," Ter 1/214.3; ii 204.14-205.33 Courtonne; 788C1- 
789 A4. 

xxxvii.261/204: ‘In illa autem ad canonicam epistula, cuius 
mentionem fecimus in antea consideratis, cum de uoce “consub- 
stantialis" diceret, sic scripsit, “Haec autem uox-alterum alteri," 
Kan 52.3; i 135.1-136.4 Courtonne; 393C8-12. 

xxxviii.262/205 : Та epistula uero ad Amphilochium de Sabellii 
errore inuenimus sanctum Basilium haec scribentem, *Qui autem 
dicunt-occurente figurari,” Amph 1/236.6; iii 54.22-28 Cour 
tonne; 884C2-10. 

xxxix.262-263/205 : ‘Et ad monachos sibi subditos, іп Eurobine, 
scribens, sic dicit, “Nos enim pariter-appropinquare ducimus," 
Ase 1/226.4; iii 28.12-21 Courtonne; 849B14-C10. 
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х1.116-117/81: ‘Ideo igitur, ad Amphilochium scribens epi- 
stulam, cuius initium est “Inuestigandum iam a multis dictum 
euangelii, de eo quod nescita Dominus noster Iesus Christus diem 
consummationis et horam," scripsit sic, “Quomodo autem Pater- 
non feretur sententiam," Amph 1/236.1; iii 49.40-55 Courtonne; 
877B3-C7. 

xli.117/82: ‘Quis non mirabitur diligentiam Doctoris per omnia 
ostendentia quod inhumanatum quidem insecabilem nouit, dis- 
cernit autem tempus ante inhumanationem et tempus post in- 
humanationem, ipsumque sibi ipsi comparat, prius quidem carnis 
expertem, sed postea carne indutum? Quid enim dicit? “Multa 


_ et ex humana parte Dominus loquitur," прі 1/236.1 ; ій 49.48- 


49 Courtonne; 877B13-14. 

xlii.117-118/82: ‘Et ostendit cum Dominum esse, qui etiam 
ex diuina parte diuina loquitur, non autem alteram naturam 
diuina, alteram humana loqui. Et cum radicitus euulsisset inanem 
sententiam, quae unum Dominum duas naturas uocare machi- 
nabatur, manifesto addidit quisnam sit Dominus, qui ex humana 
parte multa loquitur. Dixit enim, “Diuinitas carne animata-horae 
consummationis," Amph 1/236.1 ; iii 49.51-55 Courtonne ; 877C2- 
T 

xliii.118/82: ‘Non ergo, o Ariani, dicit, “Ad diuinitatem nondum 
carne animata utentem ignorantiam referas," sed eam detrudit ad 
tempus posterius, quando et incarnata et inhumanata est. Qui 
enim dixit ad Samaritanam *Da mihi bibere," ipse etiam dicit se 
ignorare diem et horam consummationis. "Nam illud-animata 
utens," Amph 1/236.1; iii 49.49-51 Courtonne; 877B15-C1. 

xliv.120/83-84: *Et in epistula ad Amphilochium, uolens 
quidem ut ad Verbum quod incarnatum est et mensuram ignorantis 
humanitatis assumpsit, ignorantia referatur, sed dicens minime 
ipsum latuisse hanc horam, imo optime ei, sicut et Patri, notam 
fuisse qua Deus est, id sic ostendit, "Quodsi Pater Filium ... 
futurorum. .. Mens igitur Marci-congrua conspiciatur," Amph 
1/236.2; iii 50.23-27 35-51.42 Courtonne; 880A14-B4 В14-С6. 

xlv.130/90: *Hoc etiam est quod Spiritu sapiens Basilius dixit, 
ad Amphilochium scribens, “Sic ergo ignorantiam-feretur sen- 
tentiam," Amph 1/236.1, iii 49.52-55 Courtonne; 877C3-7. 

xlvi.206-207/144-145: "Numquid ergo, o ineruditissime et 
omni ignorantia plene, huic quoque Patri theologo [GrNaz], qui 
dixit *ut infirmos uos curabimus," et quidem eos curauit, inferes 
criminationes a Basilio ad monachos in Eurobine et Chalane 
degentes scribente iis illatas, qui tunc pro temporum ratione 
mutabantur, et sic scriptas, “Sed habent astutum-unum baptisma," 
Ase 1/226.3; іі 27.15-25 Courtonne; 848С1-11. 


ee 


— — ee 
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xlvii.207-208/145 : ‘Scires magnum Basilium Ша scripsisse quin 
typum medici contemneret, ... Videas enim quomodo dixerit, “Si 
enim temporibus-immutari," Ase 1/226.3 ; iii27.22-23 Courtonne ; 
848С8-10. 

xlviii.208/145: ‘Et paulo ante exemplum appositum, in hac 
ipsa epistula, “Isti ergo-uocant," Asc 226.3 ; iii 26.5-7 Courtonne; 
848B3-5. 

xlix.208/145: *Rursusque, “Est autem Nicaena fides-suscepti 
sunt," Аж 1/226..3; iii 27.13-15 Courtonne; 848В12-С1. 

1.208/145: *Hoc ipsum fusius deridet etiam in epistula quam 
scripsit ad Thasianos, sic, “Fides apud nos-sic et glorificamus," 
Euas 251.4; iii 92.3-9 Courtonne; 937В7-С1. 

1i.213/148-149 : “Ас, qui haec et theologice disserebat et accurate 
scribebat, ubi res postulabat condescensionem plurisfaciebat quam 
accurationem in uerbis, atque dispensatorio, salutari et prudenti 
modo disponebat sermonem; qua etiam mente in epistula ad 
Euagrium presbyterum scripsit haec, ^Etenim essemus profecto 
absurdissimi-morbos aegrotantium," Ezag 156.1; ii 82.12-22 
Courtonne; 613C15-616A6. 

lii.16/11: ‘Magnus autem Basilius, in epistula secunda ab ipso 
ad Neocaesarienses scripta, uoce “adhaesio” usus sic scripsit, “Multa 
autem-quae scripta sunt," Neok 3/210.5 ; іі 195.22-24 Courtonne; 
776В7-10. 

liii.72-73/52: ‘Sed et Basilius, rerum diuinarum peritissimus, 
cum ad Neocaesarienses secundam epistulam scriberet, de Gregorio 
apostolorum aemulatore et thaumaturgo haec dixit, “Direxit autem- 
quid aliud eiusmodi," Neok 3/210.5; ii 195.7-22 Courtonne; 
776А6-В7. 

liv.75/54: 'Scribendo autem ad Maximum philosophum de 
Dionysio ... Dicit autem sic, “Causa autem-profusione delabi,” 
MaxPh 9.2, i 38.7-15 Courtonne; 269A2-11. 

1у.118-119/86: "Ех illa ad Amphilochium epistula, cuius initium 
est “Inuestigandum iam a multis dictum euangelii, de eo quod 
nescita Dominus noster lesus Christus diem consummationis et 
horam," “Deinde, si quis-non feretur," Amph 1/236.1; iii 49.48- 
55 Courtonne; 877В13-07. 


THEODOSIOS: Theodosios of Alexandria (sedit 535-566), see 
CPG 7130-7159. Oratio theologica, ed. Chabot (CPG 7137). 


1.41-42/27.37-28.2: fexhibet sanctus Basilius, in eis quae ad 
monialem de trinitate misit ita scribens, “Patribus non adhaerere 
nec eorum sententiam nostra opinione ueriorem habere, res est 
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reprehensione digna, ut arrogantiae plena," Kan 52.1; i 134.24- 
26 Courtonne ; 392C13-A1. 

1.46-47/31.16-32.9: ‘Clare exponit nobis et sapiens in diuinis 
Basilius ... Scripsit enim in epistula ad Amhilochium, de substantia 
et hypostasi, ita dicens, "Substantia autem et hypostasis hanc 
differentiam habent-in discretione proprietatum quae in uno- 
quoque eorum intelleguntur," Amph 1/236.6; iii 53.1-54.22 
Courtonne; 884А8-9. 

iii.58-59/40.2-9: ‘Quod autem et natura appelletur, exinde 
euidens est: Sapiens enim Basilius, in epistula ad Amphilochium, 
quae incipit “Iam quaesitum est” ..., haec scribit, "Sed cum Pater 
bonum primum sit-naturae suae primum patri competere testatur,” 


` Amph 1/236.1; iii 48.23-28 Courtonne; 876C15-877A5. 


ZYGABENOS: Euthymios Zygabenos (early 12th cent.) (19), 
ПауотМа боунатікі, PG 130, 20-1360. See Jacob Wickert, “Die 
Panoplia dogmatica des Euthymios Zygabenos. Untersuchung ihre 
Anlage und ihrer Quellen; ihres Inhalts und ihrer Bedeutung,’ 
Oriens Christianus 8 (1908) 278-388 and Andreas Papabasileiou, 
Ебдбшос” Івуупс Хиуабепубс. Віос-соүүрафаї (2nd ed. ; Leu- 
kosia, 1979), esp. 104-105.. 


1.57D1-60C9: “Еті тєр! татрдс, viod кај dyiou rrveóparoc- 
Siakekpipévn ёра каї ñycouévn деолоуіа той реуалос ВаолеТои 
èk тїїстїрдс Грпубріоу Tov д66Хфду ётатолйс тії с пер! біафорас 
ойсіас кај ўпостасесс (ID: “Етті тас бүїас rpiáboc- TOv Ло- 
үшбу каталһфеос, **GrNys 2/38.4-5 (abbr.); i 86.62 (Етті тас 
&үїас трійбос add.]-89.59 Courtonne; 332B13-336B14). 

1.552С9-553А3: Той адто0 ёк rfjg прос Мабішоу тду $r 
Абсофоу ёпістоййс (ID: “Ey бё-тідена!, MaxPh 9.3; і 39.1- 
18 Courtonne; 269B14-272B4). 

ій. 553А4-556А13: Тоб айтоб ёк тїїс прос камомікойс ёпі- 
столі (ID: "Ем ёрофотёрогс-Өєдс, Kan 52.1- 3; i 134.17-136. 
16 Courtonne; 392С5-396А8). 

iv.556A14-548D11: Тоб айтоб Ек тїс прос Едотабоу том 
“Аррбушу ётпотоћӣс, ката тушу Опоптєцорбуєзу ápeiavíteiw 


(ID: Проотке:-Абүоу, EustSeb 1/125.1; ii 31.16-32.49 Cour- 


tonne; 545С5-548В13). 
v.808C12-809B5: ToO адто0 ёк rfjg прос Ейотабюоу TOV 


(13) See Beck, 614-616. 
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"Аррбмозм ётистоАйс (ID: "Амавєратібєсва-пуєйнатос, EustSeb 
1/125.3; ii 33.17-34.49 Courtonne; 54985-552А3). 
vi.1080A = DOCTRINA 2.vi. 


IL Unpublished Translations 


The few that have been identified are given here, starting from 
the Latin ones. Their value is rather limited and negligible from 
the point of view of textual criticism. Both Navarra and Bressieu 
left what are more like preliminary drafts than translations proper. 
Gaioz based his translation on the Russian, misspelling many 
names. However, from the historical perspective these, albeit 
limited, attempts at translation are worth recording. This is the 
main reason for including them here. 


a. Latin Translations 


NAVARRA CITTÀ DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana 
Vat. lat. 4328. C; 280x210; ii89.vi fols; 26 lin; a.1566, by 
Vicente Navarra, (15) in Rome. 


Bas.; Corpus i-cxix (trans. by the scribe; Navarra's numbers 
start at position ix; several letters were left unfinished); 1/SN.1: 
Nik 3/247; 2/SN.1r-v: Nik 5/238; 3/SN.2-3: Nik 6/240; 4/ 
SN.3-4: Nik 1/229; 5/SN.4: Nik 2/230; 6/SN.4v: ThdfNik 1/ 
121; 7/5М.4у-5: Рот 122; 8/SN.5-6: ТАМ 2/130; 9/xlvi.6: 
Ant 2/253 ; 10/SN.6v—7 : РР 256 ; 11/xlviii.7r-v : AnkCons 29 Y 
12/1.7v-8v: Cons 2/300; 13/SN.8v-9v: Cons 3/101 ; 14/lii.9v- 
10v: Cons 1/301; 15/liii.10v-11v: Kol 2/227 ; 16/liv.11v-12: Kol 
1/228 ; 17/SN.12r-v: Kais 26; 18/SN.12v-13: Mak&lo 18; 19/ 
SN.13r-v: Mil 106 ; 20/SN.13v-14: ElpCons 1/206 (‘Consolatoria’ ; 
cf. fol. 57v; after ‘adhibere uellem facultatem" five lines are left 
blank; resumes: ‘etenim audiui pueri obitum"); 21/1xvi.14r-v: 
Pet 1/133; 22/1xvii.14v-15v: Pet 2/266 ; 23/]xviii.lór-v: Sam 1/ 
219; 24/SN.16v-18: Euag 156; 25/\xx.18r-v: EusSam 10/100; 
26/SN.18v: EusSam 11/136 (after ‘alia consecuta est,’ three blank 
lines; following Gore: ‘haec quidem gratia’); 27/5М.19г-ү: 
EusSam 3/30; 28/SN.19v: EusSam 13/98 (des. ‘renouari’); 29/ 
Ixxiii.21: EusSam 14/241; 30/\xxvii.21: EusSam 2/27; 31/ 


(14) Almost nothing is known of the life об this Scriptor, except that he 
worked in the Vatican library since 31 January 1560 thanks to cardinal Carafa. 
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lsxviii.21v: Pau 182; 32/lxxix.21v: Sam 2/183; 33/\xxx.22: 
EusSam 8/48; 34 Лхххі.22г-у: EusSam 19/128 (des. ‘accipientem 
unóé Trotetv; fols 22у-23у: partly blank); 35/1xxxiii.23v: EusSam 
7/127; 36/l1xxxiv.24: EusSam 15/95 (8 lines left blank); 37/ 
SN.24-25: EusSam 16/141 (incomplete; 26 lines left blank); 38/ 
Іхххуі.25-26: EusSam 17/198 (fol. 25v: two and a half lines left 
blank); 39/1xxxvii.26-27: EusSam 18/237 (several blank lines); 
40/1xxxviii.27r-v: EusSam 1/34; 41/xc.27v: EusSam 9/145 (lines 
17-26: blank); 42/xci.28: Бизи 1/31; 43/xciii.28r-v: Бии 2/ 
146 (Eusebio episcopo' cod.); 44/xic.28v-29: Neok 5/63 (‘Ad 
duces Caesareae’ cod.) ; 45/хсу1.29г-ү: Ath 2/126 ; 46/xcviii.29v- 


. 30: Chor 1/54 (‘Ad prouincialem’ cod.); 47/c.30-31: Ті» 291; 


48/civ.31r-v: MelAnt 5/216 (lin. 18-20: blank); 49/су.31у-33: 
Epi 258 (lin. 2-25: blank); 50/cvi.33r-v: Thph 245. 
51/cvii33v-34: ArkEp 49; 52/cviii34: “Ч ит 50; 53/ 
сїх.34г-ү: Euph 195 ; 54/cx.34v : EustHim 184 ; 55/cxi.35 : ThdtBer 
185; 56/схії.35: О 181; 57/схШ.35у-36: **InEp 81; 58/ 
cxiv.36r-v: EustSeb 3/79; 59/cxvi.36v-37: EustSeb 2/119; 60/ 
схуіі.37-38у: Gen 224; 61/cxviii.38v-39v : НИ 212; 62/cxix.39v- 
42: EppEx 265; 63/cxx.42-43: ОД 1/131 ; 64/cxxbis.43-44v : Ter 
1/214 (43v.26-44v: blank); 65/cxxiii.45: Bar 1/264 (lin. 3: 
incomplete); 66/cxxiv.45r-v: Bar 2/267 (fol. 46: blank); 67/ 
сххуі.46у: Vrb 1/123; 68/cxxvii.46v-47v: Vrb 2/262; 69/ 
cxxviii47v-49: **Asc 5/45 (fol. 48 partially left blank); 70/ 
сххїх.49-53: Virg 46 (52.11-16:blank) ; 71/cxxx.53r-v: Phil 323; 
72/cxxxi.53v-54v: Аж 4/23; 73/cxxxii.54v-56v: AscPr2; 74/ 
cxxxiii.56v-57: Cen 1/284; 75/cxxxiv.57t-v: Бір 2/205 (57v.1- 
10: blank); 76/cxxxv.57v: ElpCons 1/206 (cf. fol 13v); 77/ 
схххуі.57у-58у: Tar 1/113 ; 78/cxxxvii.58v-59: Tar 2/114 (59.3- 
26: blank); 79/cxxxix.59v-60: AschEp 1/154; 80/сх1.60-61: 
AschEp 2/164; 81/cxli.61r-v: Asch 165 (61.22-26. 61v.1-13: 
blank); 82/cxliii.61v-62: Pont 252; 83/cxlvii.62r-v: Бар 159 
(‘Ad Eupatriam’ cod.); 84/cxlviii.63r-v: Amph 3/161 (lin. 21- 
26 and fol. 63v: blank); 85/cxlix.64: Amph 4/176 ; 86/cl.64r- 
v: Ep 2/191; 87/cli.65-66v: Amph 2/150 (65v.9 10 25-26, fol. 
66, 65у.1-15); 88/clii.66v-67 : Amph 5/231 ; 89/cliii.67r—v : Amph 
6/202; 90/cliv.67v-68: Amph 7/200; 91/clv.68r-v: Amph 11/ 
201; 92/clvi.68v-69: Amph 12/218; 93/clvii.69r-v: Amph 13/ 
232; 94/clviii.69v: Amph 14/248 ; 95/clix.69v-71: Amph 15/190 
(69v.26-70.8 : blank); 96/clx.71-74: Amph 1/236 (with lacunae); 
97/clxi.74-75 : Amph 8/233 (75.12: blank); 98/clxii.75-76 : Amph 
2/234 ; 99/clxiii.76v-77: Atb 1/65; 100/SN.77: Pai 134. 
101/ссху.77г-у: Zoi 194; 102/ссху1.77у-78: Cen 2/299 ; 103/ 
ccxvii.78-79: Off 1/84 (several blank lines); 104/ccxviii.79r-v: 
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Ab 1/147 (79v.5-9: blank); 105/ccxix.79v-80: Har 276; 106/ 
ссхх.80: Vik 1/152 ; 107/ссххі.80-81: MaxSe 277 ; 108/ccxxii.81: 
Or 17; 109/ссяхііі.811-у: Per 56 (81.26~81v.24: blank); 110/ 
SN.81v-82: Eul 208 (only 3 lines of text; 82.2-83v.26: blank); 
111/SN.84: Pall&In 259; 112/SN.84r-v: ParCons 62; 113/SN.84v- 
85: Sat 2/103; 114/SN.85r-v: BrCons 302; 115/SN.85v-87: 
ArnCons 2/269 (several blank lines); 116/SN.87-88: Bos 51; 117/ 
SN.88: TerDk 105; 118/SN.88-89: NekCons 1/5; 119/SN.89v: 
NekCons 2/6 (lines 17-19 22-26: blank; fols 90-91: blank; fol. 
91v: "Міпс. Nauar. scribebat an.D.M. LXVI). 


BRESSIEU CITTÀ DEL VATICANO Biblioteca Apostolica Vaticana 
Vat. lat. 6816. С; 270x210; iv.225-330.xix (+ 328a) fols (= 106 
fols renumbered by a second hand); 1586-1613, by Maurice 
Bressieu, (15) in Rome. 


Bas. ; Corpus 1-193 (5. Basilii Magni Epistulae Mauritio Britio 
Gallo interprete’; partial trans. of сб = Vat. gr. 434, 5.13; the 
origina] Roman numbers, which match those of c6, are preceded 
here by the Arabic ones, added in order to keep a continuous 
count also of the items taken from other sources); 1/xiii.225: 
Eusba 1/31 ("Eusebio episcopo Samosatorum' cod.) ; 2/хіу.2257- 
v: Нийт 2/146 (‘Ad eundem’ cod.); 3/xv.226: „АМРИ 1/168 ; 4/ 
xvi.227: АР) 2/157; 5/xvii.227: АтРЬ 3/158 ; 6/xviii.227r- 
v: Ep 1/282; 7/хх.227у-228у: NekCons 1/5; 8/xxi.228v-229v: 
NekCons 2/6; 9/xlviii.229v-231: Amph 2/150; 10/хїїх.231г-у: 
О/ 12 (‘Censori’ cod.); 11/1.231v-232: Cen 3/313; 12/1i1.232v- 
233: Per 56; 13 Ліі.233: Phil 323; 14/SN.233v: Ab 2/304 ; 15/ 
SN.233v: Ab 3/33; 16/1ix.233v-234: Pall&In 259; 17/1x.234: 
SophMg 1/192; 18/1xiv.234r-v : Kais 26 ; 19 Лхуі.234у-235у : SophMg 
3/272; 20/1xvii.235v-236v : Nik 1/229 ; 21/1xviii.236v-237 : Nik 
2/230; 22 Лхіх.237: Nik 5/238; 23/1xxiii.237v-238: AschEp 1/ 
154; 24/1xxiv.238-239: AschEp 2/164; 25/\xxviii.239r-v: Atb 
1/65; 26/1xxix.239v-240: Thph 245; 27/\xxxiv.240r-v: Chor 1/ 
54; 28/]xxxiii.240v: Tim 291; 29/SN.241v-242v: Cons 1/301; 


(15) Maurice Bressieu (1546-15 June 1617) was a mathematician, philosopher 
and humanist, who despite being a Protestant was appointed by pope Sixtus V 
in 1586 to work in the Vatican library. The pope gave him also the priory of 
Croisic (Brittany). He often traveled back and forth (cf. his remark оп fol. 310) 
until his resignation from the post in the library in 1608 (see P. Hamon, in 
Dictionnaire de biographie française 7 (1956) 222-223, who, however, does not mention 
his translation of Basil). 
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30/SN.242v: ThdtNik 1/121; 31/SN.243: Pel 254, 32/SN.2431- 
v: Euph 195; 33/\xxxix.243v-244: Рот 122; 34/xc.244: Ий 
255; 35/SN.244r-v: EustHim 184; 36/SN.244v: ThdtBer 185; 
37/SN.244v-245: Abr 132; 38/SN.245: Orr 181; 39/xcv.2451- 
v: Ant 2/253; 40/SN.245v-246: PbDR 256; 41/5М.246: Еш 
208; 42/SN.246r-v: Ab 4/196; 43/SN.246v: Ab 5/178; 44/ 
с.246у-247у: Off 1/84; 45/SN.247v-248: SophMg 4/76; 46/ 
SN.248r-v: SophMg 5/96; 47/SN.248v-249 : SophMg 6/180; 48/ 
civ.249 : SophMg 7/177 ; 49/cx.2491-v : EusSam 8/48 ;50/ схіі.249у- 
250у: AmCons 2/269. 

51/cxiii.250v-251: Ра 134; 52/сху.251-252: Емар 156; 53/ 


. cxviii.252v-253: Har 276; 54/cxxv.253r-v: ТОЁ 105; 55/ 


SN.253v: Pont 252; 56/SN.2541r-v: EusSam 9/145 ; 57/SN.254v- 
255: EusSam 10/100; 58/SN.2551-v: Vid 1/174; 59/cxxx.255v: 
Antp 1/186; 60/SN.255v: Antp/Bas 187; 61/SN.255v-256: Нур 
328; 62/SN.256: Phal 329; 63/SN.256: Zoi 194; 64/cxxxv.2561- 
v: MelArc 193; 65/SN.256v-257v: НИ 212; 66/SN.257v-258 : 
Neok 5/63; 67/SN.258-259 : Hel 94; 68/cxlv.259r-v : Vik 1/152; 
69/SN.259v-260: EusSam 11/136; 70/SN.260: EusSam 12/162; 
71/SN.260v-261v: EusSam 13/98; 72/SN.261v-262: EusSam 14/ 
241; 73/clvi [rev.: cliii].262: Pas 324; 74/clvii.262-265: Tr 1/ 
148; 75/SN.263: Tr 2/149 ; 76/SN.263v: Iou 163; 77/clx.263v- 
265у: Mart 74; 78/SN.266r-v: Ab 6/75; 79/SN.266v: Am 1/ 
179; 80/clxiii.266v-267v: Бибер 2/119; 81/SN.267v: ParCons 
62; 82/clxvi.267v-268: IouEp 118; 83/SN.268-269: **InEp 81; 
84/clxix.269: Leo 2/21; 85/SN.269v: Mag 1/325 ; 86/SN.269v- 
270: Mod 4/110; 87/SN.270: Mod 5/281; 88/clxxiii.270v-271: 
Mod 6/104 ; 89/SN.2711r-v: Ase 4/23; 90/cxci.271v-274: Ter 2/ 
99; 91/cxciii.274r-v: Pet 1/133; 92/SN.274v-276v: Pet 2/266; 
93/cxcv.276v-277: MelAnt 5/216; 94/5М.277г-ү: EusSam 15/ 
95 ; 95/SN.277v-278v : EusSam 16/141 ; 96/SN.278v-279v: Eus$am 
17/198 ; 91/cc.2719v-281 : EusSam 19/128 ; 98/SN.281-282: Amph 
3/161; 99/SN.282r-v: Amph 4/176 ; 100/SN.282v-285v: Amph 
5/231. 

101/SN.283r-v: Amph 6/202; 102/SN.283v-284v: Amph 7/ 
200; 103/SN.284v-285: Ep 2/191; 104/SN.285v-286: Cons 3/ 
101; 105/SN.286r-v: ЕфСоп 1/206 ; 106/ccix.287 : ** Vid 5/10; 
107/SN.287r-v: An 36/307; 108/SN.287v-288v: ThdtNik 2/ 
130; 109/SN.289r-v: An 85/85; 110/ccxxvi.289v: Cen 1/284; 
111/SN.289v-290: Ая 1/87; 112/ссхххі.290:-у: Sam 2/183; 
113/SN.290v-291: Атр 2/137; 114/ccxxxvi.291r-v: Hes 2/72; 
115/SN.291v-292v: Dem 225; 116/SN.292v-293: Atb 2/126; 
117/SN.293v-294: Asch 165; 118/ccxlii.294r-v: Makerlo 18; 
119/6М.294у-295: Fes&Mag 294; 120/SN.295v-296 : Tar 1/113 ; 
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121/SN.296-297: Tar 2/114; 122/5М.297г-у: Бір 2/205; 123/ 


SN.297v-298 : Pall 292; 124/SN.298-299 : Eup 159; 125/SN.299r- 
у: SophEp 172; 126/SN.299v-300: EustSeb 3/79; 127/SN.300r- 
v: Ase 2/295 ; 128/SN.300v-301: Nik 5/238 ; 129/SN.301-302: 
Kall 3; 130/cclx.302v-303: Nek 290; 131/SN.303r-v: ValEp 91; 
132/SN.303v-305: Nik 6/240; 133/SN.305: Sat 2/103; 134/ 
SN.305v-307v: Epi 258; 135/SN.307v-308: Ber 1/221; 136/ 
SN.308: Theod 124; 137/cclxxiv.308v: МИ 106; 138/SN.308v— 
309: ArkEp 49; 139/SN.309: Mag 2/175; 140/SN.309v: Amph 
11/201; 141/SN.309v-310: Amph 12/218 ; [‘Haec que deinceps 
sequuntur post reditum e Gallia transtuli' М.В.]; 142/5М.310: 
Amph 6/202 ; 143/SN.310r-v: Amph 13/232 ; 144/SN.310v-312: 
Amph 15/190 ; 145/SN.312r-v: **Thds 365; 146/SN.312v-313: 
Ark 15; 147/SN.313r-v: Him 274; 148/SN.313v-314: Coma 
286; 149/SN.314: Num 1/142; 150/SN.314r-v: Num 2/143. 
151/5М.314г-ү: Trak 144 (Pistori praefectorum’ cod.); 152/ 
SN.314v-315: Of 3/311; 153/SN. 315r-v: Ний 109; 154/ 
SN.315v-316: Seb 306; 155/SN.316: Val 278; 156/SN.316v : Cen 
4/312; 157/5М.316у: Vik 2/153; 158/SN.316v-317: Vid 1/ 
174); (in place of the preceding, Ec6 has Vid 3/296, Vid 4/297; 
159/5М.317г-ү: Iut 1/107 ; 160/SN.317v-318: KaisPk 93; 161/ 
SN.518r-v: An 2/78; 162/SN.318v: An 3/273; 163/SN.318v- 
319: An 4/275; 164/SN.319: An 5/315; 165/5М.319г-у: An 
6/318; 166/5М.319у: An 7/316; 167/SN.319v-320: An 9/319; 
168/SN.320r-v: An 10/320; 169/SN.320v-321: Ая 11/317; 
170/SN.321 : An 12/322 ; VTA/SN.321v : An 13/326 ; 172/SN.321v- 
322: Ая 14/327; 173/SN.322: An 15/77; 174/SN.3221-v: Ая 
16/209 ; 175/SN.322v-323: An 17/36; 176/SN.323: An 18/285; 
177/SN.3231-v: An 19/309; 178/SN.323v-324: An 20/314; 
179/SN.324r-v: An 21/305; 180/SN.324v-325: An 23/117; 
181/SN.325 : An 24/298 ; 182/SN.325v : Ая 25/35 ; 183/SN.325v- 
326: An 26/310; 184/SN.326: Ая 27/249 ; 185/SN.326r-v: An 
28/11; 186/SN.326v: An 29/331; 187/SN.326v-327v: An 30/ 
155; 188/SN.327v-328v: An 31/213; 189/SN.328v-328a: An 
32/88; 190/SN.328ar-v: An 33/270; 191/SN.328av-329: An 
34/287 ; 192/5М.329; An 35/288; 193/SN.329v-330: An 37/37 


b. Georgian Translations 


Only a few letters were translated in the early period. Even 
these were not in wide circulation. The translation of Gaioz is 
of negligible value since it is based on the Russian translation, 
itself very loose. 
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MTSIRÉ TBILISI Sakartvelos Mec‘nierebat‘a Akademia A- 292. 
C; 217x165; 407 fols; 14 October 1800, by protoiereus Iovane 
Osesdze of Mount Sinai. МАфеатий. 


Naz. et Bas.; a.331v-346: GrNaz, Epp (trans. Ephrem Mtsi- 
ré) (16); 1331у-332: GrNaz 1/14; [GrNaz, Epp 4 6 5 2), ii.334- 
337: GrNaz 2/2; [fols 337-341: GrNaz, Epp 1 114 47 53 48 49 
40 19 58 44], iii341r-v: GrNaz 3/71; [fols 341v-346: GrNaz, 
Epp 41 43 100 242 122 16 111 107 109 116 226 112 113 108 
119 118 76 73 81 72 80 215 214 99 228 224 221 56). 

b.346-358v: Basil, Epp. (trans. Ephrem Мізігё): iv. TerDk 105; 


у.о 261; vi.Pont 252; vii.Mod 1/279; viii SophMg 1/192; ix.Cen 


2/299; x.GrPb 55; хі.Раї 134; xii.**Iulp/Bas 1/40; xiii. ир 1/ 
41; xiv.Cons 1/301; xv.AschEp 1/154; хуі.Махўс 27 Й xvii. три 
2/150; xviii.Oc 2/90; хїх.О/ 4/12; хх.О/ 5/13; xxi. ** Lib 8/351; 
xxii. ** Lib/Bas 10/352; xxiii.**Lib 9/353; xxiv. **Lib/Bas 1 1/354; 
xxv. ** Lib/Bas 4/341 ; xxvi.**Lib 4/342 ; xxvii. Virg 46 ; xxviii. SophMg 
6/180. - This Georgian corpus does not correspond exactly to 
any of the Greek corpora but it seems to have some relationship 
to corpus Ev (see Nino Kadjaia, “Les anciennes traductions 
géorgiennes des lettres de Basile de Césarée,’ Bedi Kartlisa 41 [1985] 
150-161, at 157-159). 


GAIOZ TBILISI Sakartvelos Mec‘nierebat‘a Akademia 5-381. С; 
340х220; 254 pp; а.1846. Mahedruli. 


Bas.; pp. 1-251: Corpus cxlviii-ccclvi (= 207 letters trans. 
from Russian by Rector Саїог). (17) I have not recorded the 
very frequent misspellings of names e.g. Joakim for Iovinus, etc. 
which are reported in the catalogue in Georgian); cxlviii.1: 
Еяз Ате 1/151; схїїх.1-3: Vik 1/152; с13: Vik 2/153; cli.3-5: 
AschEp 1/154; clii.5-6: An 30/155 [5]; cliii.6-9: Exag 156; ска 
(sic).9-11: Eup 159; cliv (sic).11: AntPh 2/157 ; clv.11: А» % 
3/158; clvii.12-16: Diod 1/160 [10]; clviii.16-18: Amph 3/161; 
clix.18-19: Бихат 12/162; сїх.19: Iou 163; clxi.20-22: AschEp 
2/164; clxii.22-23: Asch 165 [15]; clxiii.23-24: Ж EusSam 20/ 
166 ; clxiv.24 : ** EusSam 21/167 ;сіху.24-25 : AntPb 1/168 ;clxvi.25- 
27: **GrNaz 8/169; clxvii.27: **Glyk 170 [20]; clxviii.27: 


(16) On this very prolific and scholarly translator of several works of Basil, 
see briefly Michael Tarchni8vili, Geschichte der kirchlichen georgischen Literatur (Studi 
e testi, 185) (Citta del Vaticano: BAV, 1955), 182-198, and passim. 

(17) 1746-1821. More on him, see Tarchnisvili, Geschichte, 290-293. 
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**GrNaz 9/171 ; clxix.27-28 : SophEp 172; сїхх.28-30: Thdr 173; 
clxxi.30-31: Vid 1/174; clxxii.31: Mag 2/175 [25]; clxxiii.32: 
Amph 4/176; clxxiv.32-33: SophMg 7/177; clxxv.33: Ab 5/178; 
clxxvi.33-34 : Am 1/179 ; clxxvii.34 : SophMg 6/180 [30]; clxxviii.34— 
35: О 181; clxxix.35-36: Paul 182; clxxx.35-36: Sam 2/183; 
clxxxi.36-37: EustHim 184; clxxxii.36-37: ThdtBer 185 [35]; 
clxxxiii.37: Атр 1/186; clxxxiv.37: Antp/Bas 187; clxxxv.38: 
Amph 16/188 (only the title, without the text?) ; clxxxvi.38-45: 
** EustAr 2/189 ; clxxxvii.45-49 : Amph 15/190 [40]; сіхххуііі.47- 
49: Ep 2/191, [no. сіхххіх is omitted]; схс.49-50: MelAre 193; 
схсі.50: Zoi 194; cxcii.50-51: Euph 195; схсііі.51: Ab 4/196 
[45]; cxciv.51-53: Amb 197.1-2); схсу.53-55: EusSam 17/198; 
cxcvi.55: Amph 17/199 (same as по. сіххху, above?); cxcvii.55- 
56: Amph 7/200; cxcviii.56: Amph 11/201 [50]. 

схсїх.57: Amph 6/202; сс.57-61: Mar 203: cci.61-68: Neok 
4/204 ; ссії. 68: Ер 2/205 ; cciii.69-70 : E/pCons 1/206 [55]; ссіу.62- 
65: Neok 2/207 ; ccv.65~66 : Eul 208 ; ccvi.68 : An 16/209 ; ccvii.66- 
72: Neok 3/210; ccviii.72: OZ 3/211 [60]; ccix.72-74: Hil 212; 
ссх.74-75: An 31/213; ссхі.75-79: Ter 1/214 ; ссхіі.78: Dor 215; 
ccxiii.80: MelAnt 5/216 [65]; ccxiv.80-81: Amph 18/217 (same 
as no. clxxxv, above?); ccxv.81-82: Amph 12/218 ; ccxvi.82-84: 
Sam 1/219; ccxvii.84-85: Ber 2/220; ccxviii.85-86: Ber 1/221 
(70 хіх.86-87: Chal 222; ссхх.88-95: EustSeb 4/223; ссхх1.95- 
97: Gen 224; ccxxii.97-99: Dem 225; ccxxiii.99-103: Asc 1/226 
[75]; ccxxiv.104-105: Kol 2/227; ccxxv.105-106: Kol 1/228; 
ccxxvi. 106-107 : Nik 1/229 ; ccxxvii.108 : Nik 2/230 ; cexxviii.108- 
109: Amph 5/231 [80]; ccxxix.110: Amph 13/232; ccxxx.110- 
112: Amph 8/233; ccxxxi.112-114: Amph 9/234; ccxxxii.114- 
117: Amph 9/234 ; ccxxxiii.117-123: Amph 1/236 [85]; ссхххіу.123- 
124: EusSam 18/237 ; ссххху.124-125: Nik 5/238 ; ссхххуі.126- 
127: EusSam 6/239 ; ссхххуіі.127-130: Nik 6/240 ; ccxxxviii.130 : 
EusSam 14/241 [90]; ссхххіх.130-132: Оф 1/242; ссх1.132-136: 
Ош 4/243; ccxli.136-144: Ter 244; ccxlii.144-145: Thph 245; 
ccxliii.145 : Nik 4/246 [95]; ccxliv. 145-146 : Nik 3/247 ; ccxlv.146: 
Amph 14/248; ccxlvi.147: An 27/249; ccxlvii.147-148: Рур» 2/ 
250; ccxlviii.148-151: Биах 251 [100]. 

ccxlix.151: Pow 252; ccl.151-152: Pel 254; ссії. 152: Ant 2/ 
253; cclii.152-153: Vit 255; ссійі 153-154: PbD& 256 [105]; 
ccliv.154-155: Аж 3/257; ссіу.156-158: Epi 258; cclvi.159: 
Pall&In 259; cclvii.159-166: Opt 260; cclviii.167-169: Sog 261 
[110]; cclix.169-170: Vrb 2/262; cclx.170-174: Oce 5/263; 
cclxi. 174-175: Bar 1/264 ; cclxii.175-179 : ЕррЕх 265 ; cclxiii.179- 
181: Pet 2/266 [115]; ссіхіу. 181-182: Bar 2/267 ; cclxv.182-183: 
EusSam 5/268 ; ссіхуі.183-185: AmmCons 2/269 ; ссіхуіі.185-186: 
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An 33/270; cclxviii.186-187: Биг 271 (120); ссікіх.187-188: 
SophMg 3/272; cclxx.189: Ая 3/273; cclxxi.189: Him 274; 
cclxxii.190:.An 4/275 ; ссіххіїї. 190-191: Har 276 [125]; ссікхіу.191- 
192: Мах 277; cclxxv.192: Val 278, cclxxvi.193: Mod 1/279; 
cclxxvii.193-194: Mod 2/280; ссіххуііі.194; Mod 5/281 [130]; 
ссіккіх.194-195: Ep 1/282; ссіххх.195: Vid 2/283 ; ссіхххі.195- 
196: Cen 1/284; cclxxxii.196: An 18/285; cclxxxiii.196-197: 
Comn 286 [135]; cclxxxiv.197: An 34/287; ссіххху. 197-198: Ая 
35/288 ; cclxxxvi.198-199: An 38/289; ссіхххуіі.200-201: Nek 
290; cclxxxviii.201-202: Tim 291 [140]; cclxxxix.202-203: Рай! 
292, ссхс.203-204: Ішу 293, ссхсі.204-205: Fes&Mag 294; 


| ссхсіі.205-206: Ase 2/295; ccxciii.206-207: Vid 3/296 [145]; 


ссхсїу.207: Vid 4/297 ; ccxcv.207-208 : An 24/298; ссхсуі.208- 
209: Cen 2/299 ; ccxcvii.209-210: Cons 2/300; ccxcviii.210-212: 
Cons 1/301 [150]. 

ccxcix.212-214: BrCons 302; ccc.214: Com303; ccci.214: Ab 
2/304 ; сссіі.214-215: An 21/305 ; ccciii.215-216: Seb 306 [155]; 
ccciv.216-217 : Ая 36/307 ; [cccv. An 22/308 : omitted] ; cccvi.217: 
An 19/309; cccvii218: An 26/310; cccviii218: Off 3/311; 
cccix.218: Cen 4/312 [160]; сссх.219: Cen 3/313; cccxi.220: An 
20/314; cccxii.220: An 5/315; cccxiii.220-221: Ая 7/316; 
cccxiv.221 : An 11/317 [165]; сесху. 221—222 : An 6/318 ; сссху1.222: 
An 9/319; cccxvii.222-223: An 10/320; cccxviii.223: ** Thek 
321 ; сссхїх.223-224: An 12/322 [170]; сссхх.224-225: Phil 323, 
сссххі.225: Pas 324; cccxxii.226: Mag 1/325; cccxxiii.226: An 
13/326; cccxxiv.226-227: An 14/327 [175]; сссхху.227: Нур 
328 ; cccxxvi.227 : Phal 329 ; cccxxvii.227 : An 39/330 ; cecxxviii.228 : 
An 29/331 ; сссххїх.228: An 40/332 [180]; сссххх.228: Not 333; 
сссхххі.228-229: Кай 334; сссхххіі.229-230: *Lib 1/335; 
сссхххііі.230-231: *Lib/Bas 1/336; cccxxxiv.231-232: *Lib 2/ 
337 [185]; сссххху.232-233: *Lib/Bas 2/338 ; сссхххуі.233-234: 
*Lib 3/339; сссхххуй.234-235: *Lib/Bas 3/340 ; сссхххуііі.235: 
ж] Д /Ваг 4/341 сссхххїх.235-236: **Lib 4/342 [190]; сссх1.236: 
**] ¿b/Bas 5/343 ; cccxli.236 : ** Lib 5/344 ; сссхійі. 236-238 : **Lib/ 
Bas 6/345 ; cccxliii.238: **Lib/Bas 7/346 ; cccxliv.238: **Lib/Bas 
8/347 [195]; cccxlv.238-239: **Lib 6/348 ; сссхіуі.239: **Lib/ 
Bas 9/349; cccxlvii.239-240: **Lib 7/350; cccxlviii.240: **Lib 
8/351; cccxlix.241: **Lib/Bas 10/352 [200]. 

cccl.241: **Lib 9/353; cccli.241-242: **Lib/Bas 11/354; 
ccclii.242: **Lib/Bas 12/355 ; cccliii.242: **Lib 10/356 ; cccliv.242: 
ЖЭТ ¿/Bas 13/357 ; ccclv.243 : **Lib/Bas 14/358 ; сссіуі.243: ЯКІ 
11/359 [207]. - 








CHAPTER THREE: COMPOSITE EDITIONS 
AND PRE-1618 TRANSLATIONS OF THE LETTERS 
OF BASIL OF CAESAREA 


The editions here described are those that contain a corpus or 
the editio princeps of some of the letters. Included have been the 
three reprints of the Garnier-Maran 1721-1730 edition. The Latin 
translations that preceded the DuDuc-Morel 1618 edition are also 
described. In some cases, a translation of a letter preceded the 
edition of the original. 


FILELFO 1471: Epistula ad Gregorium Nazianzenum de officiis uitae 
solitariae. Venetiis, 1471; 9 fols. 


1.2.13-9.12: GrNaz 2/2. Fols 1-2 Filelfo's preface to Albertus 
Sartianensis. Reprinted (with Censorinus Cibetus): 1498 1500. 


MousouRos 1499: Markos Mousouros, (1) [Part 1): "Епістолаі 
Siapdpwv фіосбфоәу, бптброу, софістфу. EE прос тоїс єїкосі, 
Фу rà дубиата ëv ті) ёёбс ебрбоес белібі/ Epistulae diuersorum 
philosophorum. oratorum. Rhetorum sex & uiginti. Quorum nomina in 
sequenti inuenies Pagina. Venetiis apud Aldum mense Martio M.ID. 
cum priuilegio ut in caeteris. [Part 2]: "ЕпістоЛаї Васілеіоў той 
u£yáAou. AiBavíou тоб софютой. Хішмос той пћлатомікоб. 
Aioxívou каї "оократоис тфу fnrópov. ФаЛарібос той TU- 
pávvou. Вробтои ġwpaíou. "АпоЛЛоміои той тоамёос, "оџма- 
мой тоб rrapapárou/Epistulae Basilii Magni. Libanii Rhetoris. Chionis 
Platonici. "Aeschinis et Isocratis oratorum. Phalaridis Tyranni. Bruti Romani. 
"Apollonii Tyanensis. Iuliani Apostatae.*Evetino. kal тобто тар” "AASw 
тоіс фдасасіу ópoiorpórioc. Venetiis apud Aldum eadem quae 
caetera conditione, M.ID. 

266 + 138 unnumbered folios; printed surface: 115x100 mm; 
26-27 lines. (2) | 


(1) Markos Mousouros was born са. 1470 in Iraklion (Crete) and died 17 
October 1517. After moving to Venice at an early age, he did his studies in 
Florence with Ianus Laskaris and from 1493 became closely associated with the 
scholar and publisher Aldo Manuzio (ca.1452-6 February 1515). Starting in July 
of 1503, for six years, he was professor of Greek at the University of Padua. 
In 1516 he moved to Rome and soon afterward was appointed archbishop of 
Monemvasia. He died before occupying his see. More on him, see the works 
of Lowry and Legrand quoted below. 

(2) For the signatures, see Legrand (quoted next), 1: 52-53. 








200 CHAPTER THREE 


[Part 1]: (Afterword of Markos Mousouros dated 29 March 
1499) (MAPKOY TOY MOYZOYPOY. "Ос неу “Еметіпсі то 
тарбу ЕметиттовП BiBAiov, ёті каї пар" "АЛ ; -Ектос єї ці) 
TUXOV аўта ye табта та ката rrjv короәуіба бисуєраїмої бто- 
рома); [Part 2]: (Preface) (Aldus Manutius Romanus Antonio 
Codro Urceo S.P.D.(*) Collegimus nuper, Codre doctissime, 
quotquot habere potuimus graecas epistulas, easque typis nostris 
excusas, duobus libris publicamus; -quo ad cultiores litteras 
capessendas incendantur magis, tum ut apud te sint Aldi tui 
uvngócuvov et pignus amoris. Vale. Venetiis, quinto decimo 
calendas maias M.ID). (9) 


[Part 2]: 1.02: *Lib 1/335 : "Епістомаї ápoifat. BactAciou той 
ueYáAou кај AiBavíou той софютой. Васілеюс Мфамі; (5) 
ii.a2-3: *Lib/Bas 1/336; їй.а3: ЖІ 2/337; iv.a3r-v: *Lib/Bas 
2/338 ; v.a3v-4: *Lib 3/339 ; vi.a4r-v: *Lib/Bas 3/340; vii.a4v: 
*Lib/Bas 4/341; viiia5: **Lib 4/342; ix.a5: **Lib/Bas 5/343; 
х.а5: **Lib 5/344; хі.а5у-6: **Lib/Bas 6/345; хії аб: **Lib/ 
Bas 7/346; хій.аб: **Lib/Bas 8/347; xiv.a6r-v: **Lib 6/348; 
xv.a6v : **Lib/Bas 9/349 ; хуї.абу-7: **Lib 7/350; xvii.a7: **Lib 
8/351 ; xviii.a7 : **Lib/Bas 10/352; хіх.а7у: **Lib 9/353; xx.a7v: 
ЖЭТ ib/Bas 11/354; xxi.a7v: **Lib/Bas 12/355 ; xxii.a7v-8: **Lib 
10/356; xxiii.a8-B1: And 112; ххіу.В1-2: EustPh 1; xxv.B2r-v: 
luin 293; xxvi.B2v-3: EustArc 1/151 (ebotatiw іатрф); xxvii.B3- 


4: Diod 2/135 ; xxviii.B4t-v: Leo 1/20 (Хеоутію софіотђ); xxix. 34у: 


**Eun 16; ххх.В5т-у: ОД 2/4; xxxi.B5v: О/ 3/211; xxxii.B5v-6: 
07 4/12; xxxiii.B6: O/ 5/13; xxxiv.B6r-v: Kand 3; xxxv.B6v-7: 
Fir 116; xxxvi.B7r-v: **Vid 5/10; xxxvii.B7v: An 39/330; 
хххуіі.В7у: An 40/332; хххіх.В7у: Not 333; хі.В8: Off 2/86; 
xli. В8-ү1: GrNaz 1/14; xlii.81-5: GrNaz 2/2 (то абто тєрї те 
кат" 2рпріам біаусуйс); xliii.B5r-v: Кайр 334, xliv.B5v: шиг 
5/19 (TH афто 1). 


This edition is based on a collated copy whose chief source 


(3) On Antonio (detto Codro) Urceo (14 August 1446-11 February 1500), 
see Martin Lowry, Aldus Manutius. Business and Scholarship in Renaissance Venice (Ithaca: 
Cornell Univ. Press, 1979), esp. p. 240. 

(4) See Emile Legrand, Bibliographie hellénique des ХУ? rt XVI siècles (Paris, 
1892; reprint: Paris: С.Р, Maisonneuve ёс Laroes, 1962), 1: 51- 55. The afterword 
of Mousuoros is on pp. 54-55 and the preface of Manutius on p. 55. 

(5) The full titles of the other letters can be found in Erasmus 1532. Mousouros 
i-xxv corresponds to Erasmus, 142-166, xxvii = 167, xxix-xl = 168-179, xliii 
= 180. Nos. xxvi xxviii xli and xlii are not reproduced, hence their titles are 
listed below. 





EDITIONS AND TRANSLATIONS 201 


was a MS closely akin to Ea2. Among the other MSS collated 
could be: a1, 41, etc. 

Reprinted: (separately) (a) Venetiis, apud Aldum, 1513; (b) 
Juntae, 1522. After being incorporated into Erasmus 1532, it was 
reprinted several times before 1618. See also its copies, the MSS 
а8-11. 


BupÉ 1505: Guillaume Budé, (9) Praestantissima atque imprimis 
latialibus musis idonea Plutarchi cheronei opuscula tria ... Cui accessit 
laudatissima Basilii Magni epistula de uita per solitudinem transigenda atque 
autboris uita. Parisiis, pro Oliverio Senant, 1505 ; without pagination ; 


signatures A-K. 


Trans. of GrNaz 2/2. For the inc., see Single Works. Reprints: 
(1) Romae, per Iacobum Mazochium, 1510. (7) (2) Parisiis, uenales 
reperiuntur а І. Lamberto, 1510. (3) С. Budaei Consiliarii Regii, 
suppliciumque libellorum in Regia Magistri Epistularum Latinarum Lib. V. 
"Annotationibusque adjectis in singulas fere epistulas. Graecarum item Lib. 
I. Basilii item Magni Epistula de uita in solitudine agenda, per Budaeum 
latine facta. Parisiis, apud Iodochum Badium Ascensium, 1520. (4) 
Ibid., ad Idas Maias, Anni Domini M.D. XXIII. (5) Ibid., 1526. 
(6) Ibid. , sub Praelo Ascensiano Mense Februario, ad Calculum 
Rom.1531. (7) Basilii Magni epistula ad Gregorium sodalem suum de 
uita per solitudinem transigenda a graeco in latinum per Gulielmum Budaeum 


(6) Guillaume Budé, after whom the prestigious Association is named, was 
born on 26 January 1468 in Paris and died there on 22 August 1540. In 1505 
he married Roberte Le Lyer who became his lifelong research assistant. Although 
he studied and taught law, from his first publication, the Annotationes to the 
Pandectes (1508), his main interest was philology. Between 1517 and 1522 he 
published the Institution du Prince, followed by Commentarii linguae graecae (1529), 
De philologia (1530) and De transitu hellenismi ай christianismum (Paris, 1534) in three 
volumes. In order to foster the study of Hebrew, Greek and Latin, he persuaded 
king Francis I to found in 1530 the Collége des lecteurs royaux out of which 
came the present day College de France. 

Budé was also secretary to the king, organizer of the royal library at 
Fontainebleau, head of the merchants’ guild and chief adviser for requests. 

Besides Basil’s GrNaz 2/2, he translated some works of Gregory of Nazianzos 
and wrote a Recueil d’apophthegmes based on Plutarch and the Bible. Despite 
chronic migraines and bouts of depression which he suffered since 1505, Budé 
was relentless in his pursuit and promotion of classical learning. See for further 
bibliography A. Martin in the Dictionnaire de biographie frangaise (Paris: Letouzey 
et Ané, 1956), 7: 611. 

(7) On this reprint, see Fernanda Ascarelli, Annali tipografici di Giacomo Mazzocchi 
(Firenze: Sansoni antiquariato, 1961), 43-44. Also Max Sander, Le Jivre à figures 
italien depuis 1467 jusqu'à 1530 (New York: G.E. Stechert, 1941; 6 vols), no. 5779. 
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... uersa, in ea pueros ad litterarum studia informandi ratio paucis expeditur. 
Parisiis, apud С. Morelium, 1550. (8) (8) Gulielmi Budaei parisiensis 
... Lucubrationes uariae cum ad studiorum rectam institutionem ac philologiam, 
tum ad pietatem spectantes ; quibus adiunximus Epistularum eiusdem latinarum 
ас graecarum libros vi, non omissis etiam iis quae ex graecis im latinam 
linguam conuertit, quorum nomenclaturam uersa facie uidebis. Index omnium 
in hisce memorabilium rerum ас uocum his additus езі... Basileae, apud 
Nicolaum Episcopium, 1557; 542 pp. (9) [as 7]: Parisiis, apud 
С. Morelium, 1562; 16 + 14 рр. (10) “ЕтіотоАй тоб ueyáAou 
BaciAeíou прос том бум Грпубріом том деолёўоу, ттері тїс 
кат” 2рпуіам Siaywyfic. Parisiis, apud С. Morelium, 1562; 15 
рр. (11) [as 7 and 9]: Parisiis, ex typographia Stephani Praeuostaei 
haeredis С. Morelii, in Graecis Typographi regii, in clauso brunello 
iuxta puteum Catenum, 1581. 
For other reprints, see Tilmann 1547. 


VOLATERRA 1515: Raffaello Maffei Volaterra, (°) Opera magni 
Basilii: per Raphaelem Volaterranum Nup. in latinum conuersa. Cum solito 
Priuilegio Pontificio. Ne quis audeat binc ad decennium bec opera imprimere. 
Siquis contra fecerit: Anathema sit: noxamque Jacobo Mazochio Bibliopolae 
pendat. Romae, apud Jacobum Mazochium Anno.M.D.XV. Die xv 
Mensis Septembris [see Finis]; 173 folios. 


Fol. 1: Raphael Volaterranus Mario Mafaeo Volaterrano fratri 
salutem (Qum ante hos annos me grauior aetas receptui iam 
canere et studii ac propositi prope alterius admoneret ; -tu autem 
cum prima aetatis rudimenta studiis praesertim philosophice 
dicaueris si haec probas, ut ad stomachum faciant tuum, christi 
domini mihi pacem in principis apostolorum basilica, cuius geris 
curam, pro talibus exposce. Vale); fols 2r-v: Tabula. Lemmata 
sermonum seu Tractatuum Magni Basilii; fols 3-20: Monodia [= 
Or 43] Gregorii Nazianzeni in Magnum Basilium (Cum Magni 


(8) This is a separate edition; 13 pp. See also 9 and 11. 

(9) Born in Volterra in 1451, died in Rome in 1522, his most important 
work is entitled: Commentariorum urbanorum libri xxxviii. He also translated the 
Odyssey of Homer (Kóln, 1523), the Economics of Xenophon (Basel, 1530), and 
the De bello Persico et Vandalico of Procopius. A pupil of Georgios Trapezuntios 
with whom he studied philosophy, theology and Greek, Maffei established in 
his house of Volterra an Academy for the fostering of Christian and classical 
learning, Among Politian’s letters there is one written in Greek to Maffei 
congratulating him on the speedy acquisition of Greek. See further for a short 
bibliography, Way, CTC 2: 144. On the edition itself, see Fernanda Ascarelli, 
Annali tipografici di Giacomo Mazzocchi (Firenze: Sansoni, 1961), по. 92. 
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Basilii uiri sanctissimi praeconiis mea paene omnia scripta sint 
referta ipsumque dum uiueret et admirari et in honore summo 
habere nunquam destiterim; -ut hinc demum discendentem me 
in aeterna tabernacula recipias et beatam trinitatem eo quo est 
modo tecum pariter contemplari ualeam). (19). 

i.20v-23v: Ps 1; іі.23-27у: Ps 7; Ш.27у-30: Ps 14а; iv.30- 
32v: Ре 14b; v-vi.33-37: Ps 28a, **Ps 28b; vii.37v-40v: Ps 29; 
viii.40v-45 : Ps 32; ix.45-51v: Ps 23; х.51у-55у: **Ps 37; xi.55v- 
60v: Ps 44; хі.60у-63у: Ps 45; xiii.G9v-68v: Ps 48; хїү.68у- 
70v: Ps 59; ху.70у-73: Ps 61; xvi.73-75: Ps 114; xvii.75-77v: 
Ps 115. 

xviii.77v-80v : Dest ; xix.80v-85 : Diu; хх.85у-89у: Fam ; xxi.90— 


|. 93v: lei 1; xxii.93v-98: Iei 2; xxiii.98-100: Ebr; xxiv.100-103: 


Inu; xxv.103-106v: Ira; xxvi.106v-110v: 24; ххуіі.110у-115: 
Malo; xxviii.115-118v: Grat; ххїх.118у-123: 1и/, ххх.123-124: 
Fide; xxxi.124-126: Verb; xxxii.126-133: Prou; xxxiii.133-136: 
Chr ; xxxiv.136-139: Lak ; xxxv. 140-144: Adol; xxxvi.144v-147v: 
Mart; хххүй.147у-151: Gord; xxxviii.151-155v: Bapt. (11) 
xxxix.155v-156v: De bapt 1.1 (des. 1513.6 ab imo. Then: 
Credentem uero ante omnia monenti ut ab omni peccato abstineat ; 
-et his qui diligunt aduentum eius gratia dei ac domini nostri 
Iesu Christi nobis prouenturi); xl.156v: Institutio illorum qui 
uitam cupiunt ducere perfectam (Quemadmodum secundum Chri- 
stum philosophari cupientes uitam diligunt; -quomodo iter hoc 
incolume perficiamus ut usque ad extremum perseuerare ualeamus 
mox ostendam. Cf. **Comst/P); xli.157-158: **Const/1 (with the 
des. et que uidentur humanae cupiditati saepe contraria magnopere 
ad extremum prodesse) ; xlii.158v-159: **Comst/2 (diff. des. item 
cum Dauid, singulariter sum donec transeam. et rursus, si ascendero 
in coelum tu Шіс es ... etenim manus illuc ducet et deducet me 
dextera tua); xliii.159-160: Quod corpus et eius actiones et 
instrumenta sunt animae longe utilia si bene regantur (Duplex 
omnino uis animae una animalis que corpori uitam tribuit, altera 
rationis particeps ac theoretica [cf. **Const/2, 134006]; -sicut et 
alius contra. in multa saepe tempestate ac rerum procella : solitudinis 
sentiet fructum); xliv.160r-v: Christi omnino exemplum uiro 
perfecto in omnibus imitandum (Spiritalis omnino uitae ingrediente 


(10) On the reprints of the Monodia (= GrNaz, Or 43), see Way, CTC 2: 144. 

(11) What follows (nos. xxxix-lx) is a composite of De bapt 1-2, **Const and 
some letters. I have identified all the letters but only in part the segments from 
the other works. Even in the identified works, the endings sometimes differ 
from the standard text. Gribomont describes this part as containing ‘fragmenta 
ascetica confusa?” 
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uiam seruatoris nostri; -sese idoneos ad opera pietatis prebuere) ; 
xlv.160v : Quod castitas uitae omnino spiritales [sic] fundamentum 
(Quando uitae spiritalis fundamentum castitas obtinere nascitur; 
-et ut eas sic maiori huiuscemodi sensu priuati caritate prose- 
quamur); xlvi.161: Quomodo uir spiritalis si quid paruum admittit 
acrius a uulgo censetur. Quamobrem non se credere omnibus 
debet (Nos ipsos etiam diligenter custodire nec omnibus hominibus 
credere ; -denique onera grauia digito autem suo minime quidem 
amouentes. Cf. **Const/6, 1360D1); xlvii.161v-162: Quod uiro 
spiritali loca minime uitanda nisi graui de causa (Nec fraternae 
uisitationis aut mutui congressus gratia frequentes facere pere- 
grinationes ; -eremitae quoque et Idiotae nonnulli: modo ut supra 
dixi caueant ne ut ait Paulus cum aliis predicauerint ipsi reprobi 
fiant. Cf. **Const/7, 1365B5-1368B13); xlviii.162r-v. Quomodo 
amittimus quomodoue recuperamus imaginem dei: et de uera 
uirginitate (Homo cum ad imaginem dei creatus simul extiterit ; 
-uiam nactae ueritatis ignorasse perfectionem quae sub ea semel 
capta per inconstantiam deficere. Cf. *AscAdm 4/13); хїїх.162у- 
164: **AscAdm 42/42; 1.164v-166v: GrNaz 2/2; li.166v-167v: 
Institutio uite religiosorum qui simul uiuunt ac primum de laudibus 
eorum (Quando de uita solitaria ac priuata eorum qui sanctiorem 
uiuendi formulam; -sed ut officio fungar ac per ingenium uiribus 
qui succurebant in medium adducerem) ; lii.167v-168v: Praecepta 
generatim uitae religiosorum (Talis namque uitae genus omnibus 


palam ac exemplo esse debet; -et hec in uniuersum de talium. 


statu a nobis dicta); liii.168v-169: De obedientia quam necessaria 
religioso (Nunc reliqua que castra huiuscemodi ingredienti; -non 
solum animum sed etiam corpus trahet. Cf. **Const/ 22); liv.169r- 
v: Quod ambitio religioso uitanda: nec praeesse cupiendum (Id 
autem maximum cauendum ne fratribus in hoc uitae genere 
preesse; ~et ob breuius honoris dulcedinem uelle honore perpetuo 
priuari. СЕ **Const/9); lv.169v-170: Ne religiosi propinquos 
curent aut cum illis aliquo modo conuersentur (Propinquorum 
etiam non solum cura sed conuersatio) ; lvi. 170: Quod peregrinatio 
inuitatioque locorum frequens sponte suscepta multos de statu 
pacis deicit ac inquietos reddit (Sunt insuper nonnulli seu soli 
sint seu cum aliis in coenobio degentes); lvii.170v : Quod occasione 
sanctius agendi nemo a congregatione sancta discedat (Saepe etiam 
contingit ut a congregatione ac sotietate sancta discessus preter 
officium fiat); lviii170v-171: **AscAdm 44/44 (Epistula ad 
monachum qui castitate exciderat. Salutem in epistulis solitam 
praefari minime curamus; -tui demum ac nostrorum omnium 
reminiscere); lix.171v-173: Quod mandata praeterimus tam са 
que precipiuntur omittendo: quam que prohibentur admittendo 





, 
і 
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(Dominus noster Iesus Christus ut e cordibus nostris omnes errores 
amoueret ; -sed ne іп eternas poenas ac minas incidamus) ; Їх. 173г- 
v: Quomodo ex Apostoli sententia cum operibus infructuosis non 
sit comunicandum (Iniquus est quidem omnis qui legem omni 
ex parte minime obseruat; -intra in gaudium domini tui. Cf. De 
bapt 2, 9). 

Finis. Registrum huius Operis .. Impressum Romae apud 
Iacobum Mazochium Romang Academiae Bibliopo. Anno M.D. 
XV. Mensis Septembris Triumphante diuo Leone X. Pontifice 
maximo. Anno eius tertio. ... 


Оввоғрокив 1528: Vincentius Obsopoeus, (12) Basilii Magni, et 
Gregorii Nazanzeni, Theologorum, Epistulae graece, nunquam antea editae. 
Opus plane sanctum, et theologicum. Haganoae [= Grossenhain] рег 
Iohan[nem] Sec[erium] M.D. XXVIII. Signatures A-Z (= 8 fols 
+ 175 pp.); printed surface: 107 (113, with headers) x 65 mm; 
24 lines. 


А2-7: Clarisiss. uiro, Domino Bilibaldo Pyrckheimero, (12) 
patritio Norinbergensi, Vincentius Obsopoeus Sal. (Cum nuper 
inspiciendum mihi obtulisset ex bibliotheca tua, Bilibalde clariss. 
Georgius Leutius, codicem epistularum Basilii et Gregorii, quem 
cum ob literarum characteras [sic], tum ob uetustatem uehementer 
uidere cupiebam ; - faxit Christus, ut per te et Martinum nostrum 
incomparabilem illum sacrae doctrinae uindicem, perque omnes 
cum euangelio sentientes, quam primum triumphet ueritas, aduer- 
sari orum impia perfidia et uanitate detecta et profligata. Bene 


(12) A German philologist, son of a cook. Thanks to his father, while in 
Nürnberg, he established relations with J. Camerarius and in 1529 became rector 
of the gymnasium in Anspach, where he died in 1539. Obsopoeus translated 
into an elegant Latin some of the works of Luther: De arte bibendi (Niirnberg, 
1536), Epigrammata in corruptos ciuitatis Onaldini mores; Annotationes in iv, libros graecorum 
epigrammatum (Basel, 1540). Besides some of the letters of Basil and Gregory of 
Nazianzos, he also edited the Histories of Polybios (1536), the Aethiopica of 
Heliodoros, the History of Diodoros of Sicily (1535) and the Works of Lucian 

1538). | 

' uo On Willibald Pirckheimer (5 December 1470-22 December 1530), whose 
reputation among German humanists was at first based not on his scholarly 
and literary activity but on the universality of his interests as collector, promoter 
and patron, see Contemporaries of Erasmus, 2: 90-94, 
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uale uir clarissime, et nos ut facis ama); (14) 7v-8v: Vita Basilii 
Magni, ex Suida. 

B1: “Етатолаі rv £v буѓотс патрфу йно» ВасіХеіоу тоб 
u£yáAou. кај Fpnyopiou той 8coAóyov. (15) 

i.B1-6v: GrNaz 2/2; ii.7r-v: GrNaz 4/7 ; Ш.7т-у: GrNaz 5/ 
19; iv.7v-8: **GrNaz 7/47; v.8-C1: EusSam 1/ 34; vilr-v: 
Eus$am 2/27; vii.v-2: EusSam 3/30; viii2-4: EusSam 4/138; 
ix.4r-v: EusSam 5/268; x.Av-6v: EusSam 6/239; xi.6v-7: Eus 
271. 

[xii.7r-v: GrNaz, Ep 53; xiii.7v: Ep 54; xiv.7v-8v: Ep 114; 
xv.8v-D1: Ep 91; хуі.11-у: Ер 186; xvii.tv: Ep 172; xviii.1v- 
2: Ep 120]. 

xix.2-3v: GrNaz 1/14. 

[xx.3v-4: GrNaz, Ep 60; xxi4r-v: Ep 1; xxii.4v: Ep 2; 
xxiii4v-6: Ep 4; xxiv.6-7: Ep 5; xxv.7t-v: Ep 6; xxvi.7v-8: 
Ep 46; xxvii.8r-v: Ep 8; xxviii.8v-E1: Ep 19; xxix.1-2: Ep 16; 
ххх.2-3у: Ep 41; хххї.Зу-4: Ep 43; хххіі4-6: Ep 58). 

хххііі.6-7у: GrNaz 3/71. 

[xxxiv.7v-8: GrNaz, Ер 59; xxxv.8v-Flv: Ep 48; xxxvi.lv: 
Ер 49; xxxvii.2-3: Ep 50; xxxviii.3: Ep 45; хххїх.Зу: Ep 47; 
хі Зу-4у: Ep 40]. 

xli4v-6v: MaxPh 9; xli6v-7v: MaxSe 277 s xliii.7v-G7v: 
**GrNys 2/38; xliv.7v-H1: GrNys 1/58; xlv.ir-v: GrSen 1/60; 
xlvi.2-3v: GrSen 2/59; xlvii3v-4: AthAlex 1/61; xlviii.4v-6: 
AthAlex 2/66; xlix.6r-v: AthAlex 3/80; 1.6у-7: AthAlex 4/67 ; 
Н.7-8: AthAlex 5/82 ; lii.8-I2v : Ath Alex 6/69 ; liii.2v-3v : AthAnk 
25; liv.4-5: AthSen 24; Іч.5-6: Amb 197a; lvi.6r-v: MelAnt 1/ 
57; Іхіібу-7у: MelAnt 2/68; lviii.7v-8: MelAnt 3/120; lix.8- 
Kiv: MelAnt 4/129; 1х.2-3у: Ant 1/140; lxi 3v-5: Ow 2/90; 


(14) The targets of Obsopoeus’ bitter attacks in the preface are the teachings 
of Thomas Münzer (51490-1525) and Johannes Oecolampadius (1482-1531). 
See the complete text of the preface іп PG 29, cclxxvi-cclxxvii. 

(15) Of the grand total of 118 letters, 61 belong to Basil and 57 to Gregory 
of Nazianzos. It should be noted that Obsopoeus' edition contains 5 letters of 
Basil already printed by Mousouros іп 1499: nos. i, iii, xix, Їхххї and xxxiii. 
According to the preface, the MS utilized belonged to the king of Hungary, 
Matthaeus Corvinus (1458-1490). No similar MS with the coat of arms of the 
King has been found. But one of the models of Obsopoeus must have been 
the MS Eb5, which contains all of Basil's letters edited by him, except for 
Бая Ағ 1/151. Also іп the MS **KaisAp 8 is placed at the beginning not at 
the end. | 

Erasmus’ 1532 edition is a mere reprint of Obsopoeus, with slight variations 
in some of the titles. His first 116 numbers correspond to the same ones in 
the latter; nos. 117-118 are in Erasmus, 140-141. The reader will also find in 
Erasmus’ edition the full titles of the letters edited by Obsopoeus. 
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Ixii.5-8v: NeokCons 1/28; \xiii.8v-L4: Neok 2/207 ; \xiv.4-Miv: 
Neok 3/210; Іху.1у-4: Sog 261; Їхуї.4: Nik 4/246; Ixvii.4-5: 
AnkCons 29; Іхуііі.5-6: Tyan 97; \xix.6v-Niv: Од 3/92; Їхх.1у- 
5v: Oz 4/243; Їххї5у-7: Alex 139; Їххїї.7у-О2: Euas 251; 
Ixxiii.2-6v: Ase 1/226; lxxiv.6v-P2: Ove 5/263 ; Їххү.2-8: Neok 
4/204 ; Ixxvi.8-Q1: Chor 2/53; 1xxvii.1-4v: Mar 203; Ixxviii.4v- 
Ту: Вияв 1/125; Ixxix.7v-R6: EustSeb 4/223; \xxx.6-S4v: 
жи Ат 2/189 ; Ixxxi.Av-5v: EustAre 1/151 ; Ixxxii.5v-T4: Ред 
1/244 ; Ixxxiii.4-5: Leo 1/20; Ixxxiv.5-6: SophMg 2/32; Іххху.бу- 
7: Ptph 2/250; \xxxvi.7-8v: Bos 51; 1xxxvii.Vlr-v: Sim 115. 

[Ixxxviii.1v-3v: GrNaz, Ep 79; Їхххїх.Зу: Ep 80; хс.3у-4: Ер 
30; хсі.4т-у: Ep 177; хсіі.4у: Ep 81; xciii.4v-5: Ep 72; xciv.5: 
Ep 73; xcv.5r-v: Ер 76; хсуі.5у-6: Ер 182; xcvii.6-7v: Ep 11; 
xcviii.7v-8: Ер 195; xcix.8r-v: Ер 196; c.8v-X2: Ер 141; ci.2r- 
v: Ep 154; cii.2v-3: Ер 130; ciii.3r-v: Ер 90; civ.3v: Ep 193; 
су.3у-4: Ер 194; cvi4: Ep 25; cvii4r-v: Ер 26; cviii4v-5: 
Ep 138; cix.5r-v: Ер 153; cx.5v-6: Ер 20; cxi6-7v: Ep 7; 
cxii.7v-8v: Ep 29; cxiii.8v: Ер 93; cxiv.8v-Y1: Ep 135; сху.1- 
2v: Ep 190; cxvi.2v: Ep 191; cxvii.2v-4: Ep 61]. 

cxviii.4-Z7v: **KaisAp 8. 

Haganoae, рег Iohan[em] Secerium Anno М.Ю. XXVIII. 


LouvaiN 1530: "ЕтотолЛд BaciAeíou той ueyáAou тері тїс 
кат" Ерпшау баүшүйс' тоб адтоб прос "Auppóciov ёпіскопоў 
Мебіолаўсу/Ерііша Basilii Magni de uita solitaria. Eiusdem ad 
Ambrosium episcopum Mediolanensium. Louanii, ex officina Rutgeri 
Rescii & Ioannis Sturmii, 1530; 16 pp. 

GrNaz 2/2 and Amb 197a probably reprinted from a previous 
edition. 


MYCRAEUS 1531: Iacobus Mycraeus Rhetus, (19) Epistulae aliquot 
selectiores Basilii Magni, antea non uersae, per Iacobum Mycraeum Rhetum 
e graeca in latinam linguam tralatae. Parisiis, apud Simonem Colinaeum, 
Anno Domini M.D.XXXI, VI. Calend. Iunias; 50 fols. 


Fols 1-4: Reuerendo in Christo patri, ac Domino, D. Caesarii 
Triuultio Archiepiscopo Ситепзі, (17) domino suo ac patrono 


(16) Nothing else is known about this French scholar; see CTC, 2: 118. 

(17) Cesare Trivulzio who died in 1548, succeeded his uncle Scaramuzza 
(d.1528) as archbishop of Como in 1528. However, he was expelled from his 
diocese in 1536. 
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lacobus Mycraeus Rhetus S.D. (Quanta religio, quantaque reue- 
rentia debeat, Praesul amplissime; -nihil superest, ... et meum 
obsequium tibi gratum. Vale. V. Calendas Maii, Anno ab orbe 
redempto, M.D.XXXT); fol. 5r-v: Basilii Magni Vita ex Suida, 
Iacobo Mycraeo interprete. 

i.5v-10: GrNaz 2/2; іі.10-11: ** GrNaz 7/47 ; 11.11-12: EusSam 
6/239 ;1у.12-15 : Occ 4/243 ; v.151-v : **GriNaz 10/114 ; (19) vi.15v— 
17: MaxPh 9; viil7r-v: EusSam 3/30; viii.17v-20: Oz 3/92; 
ix.20r-v: EusSam 1/34; x.20v-24v: Моќ 4/204; xi.25r-v: Chor 
2/53; xii.25v-28: Оф 5/263; xiii.28-29: EusSam 4/138 ; xiv.29- 
30: GrNaz 1/14 xv.30-31v : 522261, xvi.32r-v: Tyan 97; xvii.32v- 
34: Айх 139; xviii.34-35: Од 2/90; xix.35-39v: EustSeb 4/223; 
хх.39у-40: Mar 203; xxi.42v-50v: **KaisAp 8. 

No. v of Mycraeus would suggest the possibility that his 
translation was based on a1, c6 or d2. However, the title is that 
of the Gregorian MSS. 


ERASMUS 1532: Desiderius Erasmus, (19) Ел amice lector, thesaurum 
damus inaestimabilem D. Basilium uere magnum sua lingua dissertissime 
loquentem quem hactenus habuisti Latine balbutientem. Vnum hunc dedit 
nobis Graecia numeris onmibus absolutum, siue pietatem animi spectes, siue 
sacrae pariter ас prophanae philosophiae peritiam, siue diuinitus afflatam 
eloquentiam. Mibi crede, reddet te tibi meliorem, quisquis hunc familiarem 
habere uoles. Operum catalogum, et Erasmi Roterodami praefationem uersa 
pagina monstrabit. Basileae, ex officina Frobeniana Ап. M.D.XXXII 
mense Martio. Cum priuilegio Caesareae Maiestatis ad annos sex; 


(18) Way, CTC 2: 118, incorrectly writes: “The translation of Letter 114 of 
Gregory Nazianzen by Jacobus Mycraeus first appeared in 1547 in the edition. 
of St Basil’s works among the eighty letters of Gregory Nazianzen by Musculus. 
It replaced Musculus’ own translation of Letter 114 as found in his 1540 edition” 

(19) Desiderius Erasmus (prob. 1469-1536) played the most significant role 
in reviving the interest in learning based on the study of original sources. 
Through his merciless satires on the doctrines and institutions of the church, 
combined with deep erudition, Erasmus was a true reformer but he refused to 
severe relations with the mainstream church, trying instead to rebuild it from 
the inside. Acceptable in the sixteenth-century to neither Rome nor the Reformers, 
Erasmus remains to this day as one of the most outstanding representatives of 
Christian humanism. For a brief list of his many works and critical editions of 
patristic authors, see ODCC, s.v., and the University of Toronto (1969-) ongoing. 
edition, with valuable introductions and notes. See also the often quoted three- 
volume dictionary, Contemporaries of Erasmus. His contribution to Basilian scholarship 
consists of the 1532 edition and the translations of AmphSp, Iei 1, Iei 2, and 
“агат. 
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iv fols + 674 pp.; printed surface: 215 (223, with headers) x 
132 mm; 40 lines. 


Fol. 1”: Index [Graeco-Latin] Hex. homiliae xi, р. 1; In psalmos 
xv [rev. xvii], p. 99; Aliae homiliae uariae xxix, p. 231; De 
Spiritu Sancto, liber і, р. 441; Epistulae Basilii Magni et Стерогії 
Nazianzeni, p. 504. 

Fols 1-4: Des. Erasmus Roterodamus R.D. Iacobo Sadole- 
to (20) episcopo Carpentoractensi S.D. (Prorsus obfirmaram ani- 
mum huius aeui decus Sadolete, statueramque typographorum 
quamlibet importunis flagitationibus; -atque utinam totum Ba- 


. silium dare licuisset. Libros enim quos diuinitus scripsit in 


Eunomium, multum inuestigatos nancisci non quiuimus. Praecor 
ut dominus R. amplitudinem tuam studiorum ac rei christianae 
commodis diu seruet incolumen. Datum apud Friburgum octauo 
Calend. Martias, Anno a Christo nato M.D. XXXII); (21) fol. 
4“: Pinax. (22) 

1.1-9: Hex 1 (TOY ЕМ АГІОЇХ ПАТРОХ HMON BAZIAEIOY 
APXIEMIZKONOY KAIXAPEIAX КАППАДОКІАХ, OMINA 
ПРОТН ҒІ> THN Е-АНМЕРОМ); 11.9-18: Нех 2 (ОМІЛІА В! 
ПЕРІ TOY AOPATO HN H ГН КА! AKATAXKEYAZTO2); 
11.18-27: Hex 3 (OMIAIA [° ПЕРІ TON ПРОТОМ THÈ FENE- 
XEO2); iv.27-34: Hex 4 (OMIAA A’ ПЕРІ ХҮМАГОГН> ТОМ 
YAATON); v.34-42: Hex 5 (OMIAIA Е ПЕРІ ВЛА>ТН>ЕО> 
ГНУ); уі.43-55: Hex 6 (OMIAIAF ПЕРІ ГЕМЕХЕОХ ФОХТНРОМ); 
vii.55-62: Hex 7 (ОМІЛІА Z° ПЕРІ ЕРПЕТОМ), viii.62-71: Нех 
8 (ОМІЛІА Н” ПЕРІ ПТНМОМ KAI ЕМҮАРОМ), іх.71-79: Hex 
9 (ОМІЛІА Є" ПЕРІ XEPZAION); х.79-89: **Hex 10 (OMIAIA 
l' ПЕРІ THE TOY АМӨРОПОҮ KATAZKEYH2; xi.89-98 : ** Hex 
11 (OMIAIA ІА" ПЕРІ ТНУ TOY АМӨРОПОҮ KATAZKEYH2). 

xii.99-106: Ps 1 (TOY EN АПОБ. NATPOZ НМОМ BA2I- 
AEIOY АРХІЕПІХ КОПОҮ KAIZAPEIAZ КАППАДОКІАХ, OMI- 
ЛА El> THN А? VAAMON); xiii.106-115: Ps 7 (EI ТОМ Z° 
VAAMON. ФАЛМОХ TOY ДАВІД ON HIE TOY KYPIOY ЎПЕР 


(20) Jacopo Sadoleto (Ferrara, 12 July 1477-18 October 1547), whose bent 
for contemplation never abandoned him even when serving as secretary to two 
popes, was one of the best Latinists of his time. He also stood for liberal 
education as exemplified by his De pueris instituendis (1530), ‘a thoroughly secular 
defence of liberal studies which promises that the fusion of the liberal arts in 
philosophy brings forth not only Augustine’s sapientia but similitude to the 
“divine original” (Richard M. Douglas, in Contemporaries of Erasmus, 3: 183-187, 
at 184, which contains many other details and a bibl.) 

(21) Reprinted in PG 29, ссіххуіі-ссіххіх. 

(22) Greek only to **Hex 11. 
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ТОМ ЛОГОМ XOYZI YIOY ІЕМЕМЕЇ); xiv.115-120: Ps 14a (EIZ 
TON ІА” VAAMON. КҮРЕ TIZ MAPOIKHZEI ЕМ ТО XKHNO- 
MATI ЖҮ, H TIX КАТАХКНМОХЕЇ EN ОРЕ! АГЮҮ 201); 
ху.120-126: Ps 14b (EI ТАЛЕПОМТА TOY AYTOY ФАЛМОҮ 
КА! КАТА TOKIZONTON); xvi.127-137: Ps 28a (EIX TON 
КН" VAAMON); xvii.137-142: **Ps 28b (EI ТОМ AYTON 
VAAMON. lIPOZKYNHZATE ТО КУРО EN AYAH АПА 
AYTOY); xviii143-147: Ps 29 (ЕІ TON КО" ФАЛМОМ. 
ФАЛМОХ ОДНУ TOY EFKAINIZMOY TOY OIKOY ДАВІД; 
хїх.147-158: Ps 32 (Н> TON ЛВ” VAAMON. АГАЛЛГАХӨЕ 
AIKAIOI EN KYPIO TOIZ ЕҮӨЕХ! ПРЕПЕЇ AINEXIZ); хх.158- 
173: Ps 33 (TOY AYTOY EIZ TON АГ ФАЛМОМ. ТО ДАВІД, 
ОПОТЕ HAAOIXE TO ПРОХОПОМ AYTOY ENANTION ABI- 
МЕЛЕХ, KAI ATIEAYXEN AYTON, КА! АПНЛӨЕМ); ххі.173- 
181: **Ps 37 (EIE AZ? VAAMON. ДІДАХКАЛІА Е=ОМО- 
ЛОГНХЕО?); xxii.182-193: Ps 44 (EIE ТОМ МА" VAAMON: 
ЕІ ТО ТЕЛО>, ЎПЕР ТОМ АЛЛОЮТНХОМЕМОМ, TOIX 
YIOIZ КОРЕ ХҮМЕХШМ, ОДН ЎПЕР TOY АГАПНТОЎ); 
xxiii. 193-199: Ps 45 (EI TON МЕ" VAAMON. EIZ ТО TEAOX 
ҮПЕР ТОМ YIQN КОРЕ, ЎПЕР ТОМ КРУФІОМ ФАЛМОЎ); 
xxiv.200-211: Ps 48 (EI TON MH’ VAAMON. EIZ ТО ТЕЛО», 
TOI YIOIZ КОРЕ); хху.211-215: Ps 59 (EI TON МО" WAA- 
MON); xxvi.215-220: Ps 61 (БІЎ TON ЗГ VAAMON. EIX ТО 
ТЕЛОХ УПЕР IAIOOYM, ФАЛМОХ ТО ДАВІД); xxvii.221-225: 
Ps 114 (EIZ TON ПІЛ”? ФАЛМОМ); xxviii.225-230: Ps 115 (EIZ 
TON ПІР ФАЛМОМ). 

P. 231: Des. Erasmus Roterodamus ornatissimo uiro, D. Ioanni 
Cholero praeposito curiensi, (23) S.D. (Ne semper accipias a nobis 
epistulas steriles. ... Datum apud Friburgum Brisgoiae, Anno a 
Christo nato M.D. ХХХІІ); ххїх.231-239: Iei 1 (TOY EN ATIOIX 
ПАТРОХ HMON ВАХІЛЕОҮ АРХІЕПІХ КОПОУ KAIXAPEIAX 
КАППАДО КІАХ, ПЕРІ NHXZTEIAX A’); ххх.239-244: Iei 2 (ПЕРІ 
NHZTEIAX ЛОГОХ B); xxxi.244-252: Ай (OMIAIA EIZ TO, 
ПРОХЕХЕ ХЕАУ ТО); xxxii.253-260 : Grat (ПЕРІ EYXAPIXTIAZ) ; 
xxxiii.260-270: 1/ (EI: THN MAPTYPA IOYAITTAN, KAI EIX 
TA ЛЕПОМЕМА TOY lIPOAEXOEIXHX OMIAIAX TOY ПЕР! 
EYXAPIZTIAZ); xxxiv.270-277: Dest (EIE ТО PHTON TOY 
КАТА AOYKAN ЕҮАГГЕЛОҮ, КАЄЕЛО MOY ТАХ АПО- 
ОНКАЈ, КА! MEIZONAZ ОГКОЛОМНЈО, КА! ПЕРІ ПЛЕО- 
NE=IA2); ххху.277-287: Ги (OMIAIA ПРОХ ТОҮХ 


(23) Johann Koler (Choler, Coler), from 1503 to 1533 held the benefice of 
a parish priest of Landsberg, Bavaria, which may have been his native city. He 
died before 21 March 1538. See Contemporaries of Erasmus, 2: 269-270. 
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ПЛОУТОУМТАХ); хххуі.287-297: Май (ОМІЛІА ОТ! OYK 
EXTIN АГПАХ ТОМ КАКОМ О ӨЕОУХ); xxxvii.297-304: Ira 
(ОМІЛІА КАТА ОРГІ2ОМЕМОМ); xxxviii.305-311: Іш (ОМІ- 
МА ПЕРІ POONOY); xxxix.311-320: Fam (OMIAIA PHOEIZA 
EN AIMO КА! AYXMQ); хі.321-335: Prou (OMIAIA ЕІ THN 
APXHN ТОМ ПАРОІМІОМ); xli.336-344: Bapt (OMIAA MPO- 
ТРЕПТІКН EIZ TON ATION BATITIZMA); xlii.344-352: Ebr 
(OMIAIA КАТА МЕӨҮОМТОМ); xliii.352-355: Fide (OMINA 
ПЕРІ MIZTEQS); xliv.355-359: Verb (OMIAIA ЕІ> ТО KATA 
ЮАММОҮ EYATTEAION); xlv.359-361 : ***$5.$.4 (OMIAIA EIX 
TON АГІОМ BATITIZMA); xlvi.362-364: **Barl (OMIAIA ЕЇХ 
ВАРЛААМ МАРТҮРА), xlvii.364-371: Gord (OMIAIA ЕІ> MAP- 
ТҮРА ГОРДІОМІ); xlviii.371-378: Mart (EI ТОҮ> АГІОҮХ 
ТЕ>>АРАКОМТА MAPTYPA2); xlix.378-386: Lak (OMIAIA 
РНОЕЊА ЕМ AAKIZOI2); 1386-392: Hum (ПЕРІ ТАПЕІМО- 
ФРОХҮМНУХ); 1.392-403: Mund (ПЕРІ TOY MH ПРОХНЛОХ- 
OAI ТОІХ BIOTIKOI2); lii.403-413: Ado? (OMIAIA NPOX TOYZ 
МЕОҮ> ОПОХ АІ EZ EAAHNIKON ОФЕЛОМТО ЛОГОМҘ; 
liii.414-420: Chr (EIZ THN АПАМ TOY XPIZTOY FENNHZIN); 
liv.421-428: Sab (OMIAIA KATA ZABEAAIANON KAI APEIOY 
КА! TON ANOMOION); 1v.428-432: Мат (ЕІ TON ATION 
MAPTYPA MAMANTA); 1vi.432-434: **De sp (OMIAIA ПЕРІ 
TOY ПМЕУМАТОХ TOY АГІОУ); 1vii.434—439 : ** Poen (OMIAIA 
ПЕР! METANOIAS); Гр. 440: blank]. 

Р. 441: Reuerendo in Christo Р. AC. D. Ioanni Dantisco (2%) 
Episcopo Culmensi, sereniss. Poloniae regis apud Caesarem oratori, 
Des. Erasmus Roterod. 5.0. (Ne tu mihi tui cupientissimo ... ego 
remitto тӧу адпдфс рёүау фасіХешюоу, omnium suffragiis inter 
Graecos scriptores principem. ... Datum apud Friburgum Brisgoae, 
pridie calendas Maias. Anno Domini M.D.XXXII); lviii. 441- 
442 443-503: Pinax, AmphSp (КЕФАЛАЇА TPIAKONTA ПЕРІ 
TOY ATIOY ПМЕУМАТО?. TOY EN ATIOIZ ПАТРОХ НМОМ 
BAZIAEIOY АРХІЕПІХКОПОУ KAIZAPEIAZ КАППАДОКІАХ 
TOY МЕГАЛОҮ KAI ӨЕОФАМТОХ, КЕФАЛАІА A’ ПЕРІ TOY 
ATIOY ПЕМҮМАТО> ПРОХ TON EN АГІОІ> АМФІЛОХІОМ 
EMIZKONON IKONIOY). 

Pp. 504-674: ЕПІХ ТОЛАЇ ТОМ ЕМ ATIOIZ ПАТЕРОМ НМОМ 
BAZIAEIOY TOY МЕГАЛОҮ KAI ГРНГОРІОҮ TOY ӨЕОЛО- 
ГО“ (= Epistulae 1-180) ; 1ix/1.504-508 : GrNaz 2/2 (ЕПІЎТОЛН 


(24) Iohannes Dantiscus = of Gdansk (1 November 1485-27 October 1548), 
was one of the most prolific neo-Latin poets, whose friendship was sought by 
a great number of people. On him, see the article in Contemporaries of Erasmus, 
12371. 











212 СНАРТЕК ТНКЕН 


TOY МЕГАЛОУ BAXIAEIOY ПРОХ TON ATION ГРНГОРІОМ 
TON ЄЕОЛОГОМ); 1x/2.508: GrNaz 4/7 (TO АҮТО); Іхі/ 
3.509: GrNaz 5/19 (ТО АҮТО); Ixii/4.509: **GrNaz 7/47 (ТО 
AYTO); Іхій/5.510: ExsSam 1/34 (ЕҮХЕВО ЕПІЎКОПО XA- 
МОХАТОМ); Ixiv/6.510-511: ExsSam 2/27 (ТО AYTOJ; Ixv/ 
7.511: EusSam 3/30 (ТО AYTO); 1xvi/8.511-512: EusSam 4/138 
(TO AYTO); Ixvii/9.513: ExsSam 5/268 (ТО AYTO); Ixviii/ 
10.513-514: Набат 6/239 (ТО AYTO); 1хїх/11.515: Eus 271 
(ЕУХЕВІО ЕТАРО). 

Їїхх/12.515: GrNaz, Ep 53 (TOY АГІОУ ГРНГОРІОУ TOY 
ФЕОЛОГОУ МІКОВОҮЛО); Ixxi/13.515: Бр 54 (TOY OEO- 
ЛОГОҮ ТО AYTO); Ixxii/14.516: Ep 114 (КЕЛЕҮХІО AP- 
ХОМТІ); 1xxiij/15.515-516: Ep 91 (TOY ӨЕОЛОГОҮ 
NEKTAPIQ); Іккіу/16.517: Ep 186 (TOY ӨЕОЛОГОҮ TO 
AYTO); 1xxv/17.517: Ер 172 (ЕЛЛАДО TOY ӨЕОЛОГОҮ); 
1xxvi/18.517-518: Ер 120 (TO AYTO)]. 

Ixxvii/19.518-519: GrNaz 1/14 (TOY EN ATIOIX ПАТРОХ 
HMON BAXIAEIOY АРХІЕПІЎКОПОЎ KAIZAPEIAX КАППА- 
AOKIAX TOY МЕГАЛОҮ, ЕГИХТОЛН EIZ TON ATION TPH- 
FOPION TON ФЕОЛОГОМ). 

[Ixxviii/20.519: GrNaz, Ep 60 (TOY АГЮҮ ГРНГОРІОУ TOY 
ФЕОЛОГОУ ПРОХ TON METAN BAZIAEION) ; Іххіх/21.519- 
520: Ep 1 (TO AYTO); 1xxx/22.520: Ep 2 (TO МЕГАЛО 
ВАХІЛЕЮО); 1xxxi/23.520-521: Ep 4 (ТО AYTO); Іхккіі/24.521- 
522: Ep 5 (TOY ОЕОЛОГОУ ТО МЕГАЛО BASIAEIQ); Ixxxiii/ 
25.522: Ep 6 (TOY ӨРОЛОГОҮ ТО МЕГАЛО BAXIAEIQ); 
Ікккіу/26.522-523: Ep 46 (TOY ӨЕОЛОГОҮ ТО МЕГАЛО 
ВАХІЛЕІО) ; 1xxxv/27.523: Ep 8 (ГРНГОРЮҮ TOY ОЕОЛОГОУ 
ТО МЕГАЛО BASIAEIO); Ixxxvi/28.523-524: Ep 19 (TOY 
ӨЕОЛОГОҮ TO МЕГАЛО BASIAEIO); Ixxxvii/29.524: Ep 16 
(TOY ӨЕОЛОГОҮ ПРОХ EYXEBION ЕГИХКОПОМ КАЊА- 
PEIAZ); Ixxxviii/30.525: Ер 41 (TOY ӨЕОЛОГОҮ ОЎ EK 
ПРОХОПОҮ TOY EAYTOY ПАТРОХ ПРОХ TOYZ EN KAI- 
XAPEIA); Ixxxix/31.526: Ер 43 (TOY ӨЕОЛОГОҮ ТОІХ ЕПІХ- 
КОПОЇХ OX EK ПРОХОПОУ TOY EAYTOY ПАТРОЭ); хс/ 
32.526-528: Ep 58 (TOY ОЕОЛОГОУ TO МЕГАЛОВАХІЛЕІОЈ]. 

xci/33.528-529: GrNax 3/71 (TOY МЕГАЛОУ BAXIAEIOY 
TO ӨЕОЛОГО). 

[xcii/34.529: GrNaz, Ep 59 (TOY ӨЕОЛОГОҮ ТО МЕГАЛО 
ВАХІЛЕІО); хсііі/35.529-530; Ep 48 (TOY ӨЕОЛОГОҮ ТО 


МЕГАЛО BAZIAEIQ); xciv/36.530-531: Ep 49 (TOY OEO- 


ЛОГОҮ TO МЕГАЛО BAZIAEIQ); xcv/37.531: Ep 50 (TOY 
ӨЕОЛОГОҮ TO МЕГАЛО BAZIAEIQ); xcvi/38.532: Ep 45 
(TOY ӨЕОЛОГОҮ ТО МЕГАЛО BAZIAEIO); xcvii/39.532: Ер 
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47 (TOY ӨЕОЛОГОҮ ТО МЕГАЛО BAZIAEIO); xcviii/40.532— 
533: Ep 40 (TOY ӨЕОЛОГОҮ TO МЕГАЛО BAZIAEIO)]. 
xcix/41.533-534: МахР» 9 (TOY МЕГАЛОҮ BAZIAEIOY 
МАХІМО ФЇЛОХОФО), c/42.534-535: MaxSe 277 (TOY ME- 
ГАЛОҮ ВАХЇЛЕОҮ ТО АҮТО), ci/43.535-541: **GrNys 2/38 
(TOY МЕГАЛОУ ВАХЇЛЕЮҮ ГРНГОРІО АЛЕЛФО ПЕРІ AIA- 
ФОРАХ OYZIAX КА! ҮПОХТАХЕОЭ); сіі/44.542; GrNys 1/58 
(TOY МЕГАЛОУ ВАХЇЛЕОҮ ТО AYTO); ciii/45.543: Gr$en 1/ 
60 (TOY МЕГАЛОУ BAXIAEIOY ГРНГОРІО ӨН); сіу/46.543- 
545: GrSen 2/59 (TOY МЕГАЛОУ ВАХЇЛЕОҮ ТО AYTQ); су/ 
47.545 : AthAlex 1/61 (TOY МЕГАЛОУ ВАЗІЛЕЇОУ ТО МЕГАЛО 
АӨАМАХО); суі/48.545-547; AthAlex 2/66 (TOY METAAOY 
BAZIAEIOY ТО AYTO); cvii/49.547: AthAlex 3/80 (TOY ME- 
ГАЛОЎ ВАХЇЛЕОҮ TQ АҮТО); cviii/50.547-548 : AthAlex 4/ 
67 (TOY MEFAAOY BAZIAEIOY ТО AYTO); сіх/51.548: Ath Alex 
5/82 (TOY МЕГАЛОУ ВАХЇЛЕОҮ ТО АҮТО); сх/52.549-550: 
AthAlex 6/69 (TOY МЕГАЛОУ ВАХЇЛЕОҮ TO AYTO); сци 
53.550-551: AthAnk 25 (ВАХЇЛЕЮХ АӨАМАХІО ЕПІЎКОПО 
AT KYPAS); cxij/54.551—552: бе 24 (BAXIAEIOX АФА- 
МАХІО TQ ПАТРІ AGANAZIOY TOY ЕПІХКОПОУ АГКҮ- 
PAX); cxiii/55.552-553: Amb 1974 (TOY MET AAOY BAZIAEIOY 
АМВРОХІО ЕПІХКОПО MEAIOAANQN); cxiv/56.553-554: 
MeLAmt 1/57 (MEAETIO ЕПІХКОПО TOY МЕГАЛОУ BAZI- 
ЛЕЮҮ), cxv/57.554: MeLAnt 2/68 (ТО AYTO TOY МЕГАЛОҮ 
BAZIAEIOY); cxvi/58.554-555: MelAnt 3/120 (TO AYTQ TOY 
МЕГАЛОУ BAXIAEIOY); cxvii/59.555-556: MeLAnt 4/129 (TO 
AYTQ TOY МЕГАЛОҮ BASIAEIOY); cxviii/60.556-558: Ant 
1/140 (TH ANTIOXEQN EK KAHZIA BAXIAEIOZ); схїх/61.558- 
559:0« 2/90 (TOI EN TH AYXEI АЛЕЛФОІ> КАГТЕГИХ KOTIOIZ 
BAZIAEIOS); схх/62.559-561: NeokCons 1/28 (TH EKKAHZIA 
NEOKAIXZAPEIAX ПАРАМҮӨНТЇКН TOY МЕГАЛОҮ BAZI- 
AEIOY); cxxi/63.561-564: Neok 2/207 (TOIZ КАТА NEOKAI- 
XAPEIAN KAHPIKOIZ EMIZTOAH TOY МЕГАЛОҮ 
BAZIAEIOY); cxxii/64.564-568: Neok 3/210 (TOIZ KATA NEO- 
KAIZAPEIAN ЛОГІОТАТОІЎ BAXIAEIOZ); cxxiii/65.568-570: 
Soz 261 (TOIZ ЕМ ХОТОПОЛЕ! TOY МЕГАЛОУ ВАХЇЛЕЮҮ 
ЕПІХТОЛН); cxxiv/66.570: Nik 4/246 (NIKOTIOAITAIZ TOY 
MEFAAOY BAZIAEIOY); cxxv/67.570-571: AnkCons 29 (TH 
EKKAHXIA AFKYPAX TOY МЕГАЛОҮ BAXIAEIOY MAPA- 
MYOHTIKH); cxxvi/68.571-572: Tyan 97 (TH BOYAH TYANON 
TOY МЕГАЛОҮ BAXIAEIOY); cxxvii/69.572-574: Ow 3/92 
(ІТАЛОЇХ KAI FAAAOIX TOIX ЄЕОФІЛЕХТАТОЇХ КА! ОХІО- 
TATOIX АДЕЛФОЇХ ХҮЛЛЕТОҮРГО!Х KATA THN ITAAIAN 
KAI ГАЛЛІАМ ОМОФУХОІХ EMIZKONOIZ МЕЛЕТІОХ, EY- 





214 CHAPTER THREE 


ХЕВІОХ, ВАХІЛЕІОХ, КА! OI ЛОПОГ ЕМ КҮРІО XAIPEIN); 
cxxviii/70.575-577: Од 4/243 (ТОІХ OX АЛНӨОХ ӨЕОФІ- 
ЛЕХТАТОЇХ КА! ПОӨЕІМОТАТОІХ АЛЕЛФО!5 КА! TOIX 
OMOWYXOIE XYAAEITOYPFOIZ, TOIZ KATA THN ГАЛМАМ 
KAI ITAAIAN ЕПІХКОПОІХ, ВАХІЛЕІОХ ЕПІХКОПОХ KAI- 
XAPEIAX KAMMAAOKIAS); cxxix/71.578-579 : Alex 139 (TOIX. 
AAEZANAPEYZIN TOY МЕГАЛОУ ВАХЇЛЕОҮ), cxxx/72.579— 
581: Euas 251 (TOIZ EYAIZHNOIX TOY МЕГАЛОУ BAZIAEIOY 
ЕПІХТОЛН); cxxxi/73.581-584: Ase 1/226 (ТО!Х ҮФ” EAYTON 
AXKHTAIX TOY МЕГАЛОУ BASIAEIOY); cxxxii/74.585-587 : 
Oc 5/263 (TOI AYTIKOIX ЕПІХ КОПОЇХ ПЕРІ ЕҮУТАӨЮҮ 
XEBAXTENOY, КА! АПОЛІМАРІОУ, KAI ПАҮЛШМОҮ, КА! 
ПЕРІ EKAXTOY TOY THX АІРЕХЕОХ, TOY МЕГАЛОУ BAJI- 
ЛЕІОҮ); cxxxiii/75.587-592: Neok 4/204 (ТОІЎ NEOKAIXA- 
РЕУХІМ TOY МЕГАЛОУ BASIAEIOY); cxxxiv/76.592-593 : Chor 
2/53 (ПРОХ TOYS УФ" EAYTON ЕПІХКОПОУХ, ОХТЕ МН 
XEIPOTONEIN ЕП! XPHXZIMAXI, TOY МЕГАЛОУ ВАХЇЛЕЮҮ 
ЕПІЎТОЛН); cxxxv/77.593-595: Mar 203 (TOIX ПАРАЛІОТАІХ 
ЕПІЎКОПОІХ TOY МЕГАЛОҮ BASIAEIOY); cxxxvi/78.596- 
598: Euseb 1/125 (АМТІГРАФОМ ПІХТЕОХ ҮПАГОРЕҮ- 
OEIXHX ПАРА TOY МЕГАЛОУ ВАХЇЛЕЮҮ, H УПЕГРАФЕМ 
ЕҮХТАӨЮХ О XEBAXTEIAX ЕПІЎКОПОЎ); схххуіі/79.598- 
603: EustSeb 4/223 (ТО АҮТО EYXTAGIO ХЕВАХТЕАХ, TOY 
МЕГАЛОУ BAZIAEIOY); схххуііі/80.603-608: **EustArc 2/189 
(EYXTAGIO ІАТРО, BAXIAEIOZ) ; cxxxix/81.608: Едо Ат 1/151 
(ТО AYTO TOY МЕГАЛОҮ ВАХЛЕОҮ), cxl/82.609-614: Рур% 
1/244 (ПАТРОФІЛО ЕПІХ КОПО, ВАХІЛЕІОУ); cxli/83.614 : Leo 
1/20 (ЛЕОМТІО ХОФІХТН, BAZIAEIOS); cxlii/84.615: SophMg 
2/32 (TOY AYTOY ХОФРОМІО MATIXTPO); cxliii/85.616: Рр) 
2/250 (TOY AYTOY ПАТРОФІЛО ЕПІХКОПО)); cxliv/86.616- 
617: Ваг 51 (ВОХПОРІО ЕПІХ KONO, BAZIAEIO2); cxlv/87.618: 
Sim 115 (ЗІМПЛІКІА AIPETIKH). 

[cxlvi/88.618-620: GrNaz, Ep 79 (TOY EN АГІОЇХ ПАТРОХ 
НМОМГРНГОРОҮ TOY ӨЕОЛОГОҮ, TH AYTH ХІМГІЛІКІА); 
cxlvii/89.620: Ер 80 (TOY ӨЕОЛОГОҮ, EYAOZIO PHTOPI); 
cxlviii/90.620: Ер 30 (TOY ӨЕОЛОГОҮ, TO AYTO); cxlix/ 
91.620: Ер 177 (TOY ӨЕОЛОГОҮ, ТО АУТО); cl/92.621: Ep 
81 (ГРНГОРО NYXXHX TOY ӨЕОЛОГОҮ), cli/93.621: Ep 
72 (ТО AYTO TOY ӨЕОЛОГОҮ), сій/94.621: Ep 73 (TO 
AYTO TOY ФЕОЛОГОЎ); cliii/95.621-622: Ep 76 (TO AYTO 
TOY ӨЕОЛОГОҮ), cliv/96.622: Ep 182 (TO AYTO TOY 
ӨЕОЛОГОҮ), clv/97.622-623: Ер 11 (ТО AYTO TOY OEO- 
ЛОГОҮ), clvi/98.623-624: Ер 195 (ГРНГОРІО APXONTI TOY 
ФЕОЛОГОЎ); clvii/99.624: Ep 196 (ЕКНВОЛО TOY ӨЕО- 
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ЛОГОУ); clviii/100.624-626: Ep 141 (ОЛҮМШО TOY OEO- 
ЛОГОҮ), clix/101.626: Ер 154 (ТО АҮТО TOY ЄЕОЛОГОУ); 
clx/102.626: Ep 130 (ПРОКОПІО TOY ӨЕОЛОГОҮ), clxi/ 
103.627: Ер 90 (ANYXIO, TOY ӨЕОЛОГОҮ), clxii/104.627: 
Ep 193 (ТО AYTQ TOY ӨЕОЛОГОҮ), clxiii/105.627: Ер 194 
(ТО АҮТО TOY ӨЕОЛОГОҮ), сіхіу/106.628: Ер 25 (АМФІ- 
AOXIQ TOY ФЕОЛОГОЎ); clxv/107.628: Ep 26 (ТО АҮТО 
TOY ФЕОЛОГОЎ); clxvi/108.628-629: Ер 138 (ВОХПОРІО 
КОЛОМІАХ TOY ФЕОЛОГО“); clxvii/109.629: Ер 153 (TOY 
ӨЕОЛОГОҮ ТО AYTO); сіхуііі/110.629; Ер 20 (TOY ӨЕО- 
ЛОГО» КАІХАРІО ТО IAIO АДЕЛФО); сїхїх/ 111.630: Ер 7 
(TO AYTQ TOY ӨЕОЛОГОҮ), сіхх/112.631: Ер 29 (ХОФРО- 
МО ҮПАРХО TOY ӨЕОЛОГОҮ/)), clxxi/113.632: Ер 93 (TOY 
ОЕОЛОГОУ ТО АУТО); clxxii/114.632: Ер 135 (TOY OEO- 
ЛОГОУ ТО AYTO); clxxiii/115.632-633: Ep 190 (TOY ӨЕО- 
ЛОГОУ ЕҮХТОХЇО ХОФІХТН); clxxiv/116.633: Ер 191 (TOY 
ӨЕОЛОГОҮ ТО AYTO); clxxv/117.634-635: Ep 178 (TOY 
ӨЕОЛОГОҮ EYAOZIQ РНТОРІ); clxxvi/118.635-636: Ер 32 
(TOY ӨЕОЛОГОҮ ТО AYTO); clxxvii/119.636-637: Бр 87 
(TOY ӨЕОЛОГОҮ ТО АУТО); clxxviii/120.637: Ер 34 (TOY 
ӨЕОЛОГОҮ ТО АУТО); сїххїх/121.637-638: Ер 33 (TOY 
ФЕОЛОГОЎ ТО АҮТО); сїххх/122.638: Ер 35 (TOY ФЕО- 
ЛОГОУ ТО АУТО); clxxxi/123.638: Ep 36 (TOY ӨЕОЛОГОҮ 
ТО АҮТО); clxxxii/124.638-639: Ер 31 (TOY ӨЕОЛОГОҮ ТО 
AYTO); clxxxiii/125.639: Ep 224 (TOY ӨЕОЛОГОҮ АФРІ- 
КАМО); clxxxiv/126.640: Ер 147 (TOY ӨЕОЛОГОҮ АЈТН- 
РІО) ; clxxxv/127.640 : Ер 148 (TOY ОЕОЛОГОУ ТОАЎТНРІЮ); 
clxxxvi/128.641: Ер 173 (TOY ӨЕОЛОГОҮ NOTYMIANQ, 
ПЕРІ EIPHNH2); clxxxvii/129.641-642: Бр 132 (TOY ӨЕО- 
ЛОГОҮ XATYPNINQ, ПЕРІ EKKAHXIZATIKHZ. EIPHNH2); 
clxxxviii/130.642: Ер 94 (TOY ӨЕОЛОГОҮ AMAZONIC); 
clxxxix/131.642: Ер 112 (TOY ӨЕОЛОГОҮ KEAEY21Q); cxc/ 
132.642: Ep 113 (TO АҮТО), cxci/133.643: Ep 64 (TOY 
ОЕОЛОГОҮ ПРОХ EYXEBION ENIZSKONON ZAMOZATEON 
EN E=OPIA ONTI); cxcii/134.643-644: Ep 44 (ТО AYTO); 
cxciii/135.644: Ep 65 (ТО АҮТО); cxciv/136.645: Ep 131 (ТО 
ОЛҮМПІО); cxcv/137.645: Ер 125 (ТО АУТО); excvi/138.646: 
Ep 140 (ТО АҮТО); cxcvii/139.646: Ер 199 (TO NEMEZIQ); 
exceviii/140.647 : Ep 61 (АЕРІО КАГАЛҮПЮТОҮ OEOAOT OY]. 

cxcix/141.648-656: **KaisAp 8 (TOIZ KAIZAPEYZIN АПО- 
ЛОГІА ПЕРІ THE АМАХОРНХЕОХ, КА! ПЕРІ ПІХТЕОХ, TOY 
МЕГАЛОҮ BAZIAEIOY); cc/142.656: *Lib 1/335 (ВАХІЛЕЇОХ 
AIBANIQ); cci/143.657 : *Lib/Bas 1/336 (ЛІВАМІОХ BAZIAEIQ) ; 
ccii/144.658 : *Lib 2/337 (BAXIAEIOX AIBANIC); cciii/145.658: 
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*Lib/Bas 2/338 (ЛІВАМІО> ВАЈЛЕО); ссіу/146.659: *Lib 3/ 
339 (ВАХІЛЕЮЎ AIBANIO); ссу/147.659-660: *Lib/Bas 3/340 
(ЛІВАМІОХ BAZIAEIO); ccvi/148.660: **Lb/Bas 4/341 (^IBA- 
МОХ BAZIAEIO); cevii/149.660: ** Lib 4/342 (ВАХІЛЕЮЎ Al- 
BANIC); ccviii/150.660 : **L2b/Bas 5/343 (ЛІВАМІОХ BAZIAEIQ); 
ccix/151.661: ** Lib 5/344 (BAXIAEIOX AIBANIQ) ; ccx/152.661 : 
**T ib/Bas 6/345 (ЛВАМІОХ BAZIAEIQ); ccxi/153.662: **Lib/ 
Bas 7/346 (ЛІВАМІОХ BAZIAEIQ); ccxii/154.662: **Lib/Bas 8/ 
347 (ЛІВАМІОХ BAZIAEIO) ccxiii/155.662: **Lib 6/348 (BA- 
ХІЛЕЇОХ ЛІВАМІО); ccxiv/156.662-663: **Lib/Bas 9/349 (ЛІ- 
ВАМІОХ BAZIAEIQ); ссху/157.663: **Lib 7/350 (BAXIAEIO 
AIBANIQ) ; cexvi/158.663 : **L;b 8/351 (BAXIAEIOX ЛІВАМІО); 
ccxvii/159.663: **Lib/Bas 10/352 (ЛІВАМІОХ ВАХІЛЕЇО); ccxviii/ 
160.664: **Lib 9/353 (ВАХІЛЕЇОХ ЛІВАМІО); ccxix/161.664 : 
**T jb/Bas 11/354 (AIBANIOZ ВАХІЛЕЇО); ссхх/162.664 : **L;b/ 
Bas 12/355 (NIBANIOX BAZIAEIO); ссххі/163.664: **Lib 10/ 
356 (BAXIAEIOX ЛІВАМІО); ccxxii/164.664-666: And 112 (ВА- 
ХІЛЕІОХ ANAPONI KO НГЕМОМІ) ; cexxiii/165.666—667 : EustPh 
1 (ВАХІЛЕЮЎ ЕҮХТАӨ!О ФІЛОХОФО); ссххіу/ 166.667-668: 
Iuin 293 (ВАХЇЛЕОХ ІОУЛІАМО); ccxxv/167.668-669 : Diod 2/ 
135 (BAZIAEIOX AIOAOPOTIEPI TOY NOX XPH ZTYNTAZZEIN 
ТАХ BIBAOY2); ссхху1/168.669: **Eus 16 (ВАХІЛЕЇОХ EY- 
NOMIQ); cexxvii/169.670: ОД 2/4 (BAXIAEIOX ОЛҮМПІО); 
ccxxviii/170.670: ОД 3/211 (ТО АҮТО); ссххіх/171.670: ОД 4/ 
12 (TQ АҮТО); ссххх/172.670: О/ 5/13 (ТО АҮТО); ссхххі/ 
173.670: Kand 3 (KANAIAIANQ); ссхххіі/174.670: Fir 116 
(ВАХІЛЕІОХ ФІРМІМО) ; cexxxiii/175.670-671 : ** Vid 5/10 (IO Y- 
AITTH EAEYOEPA); ссхххіу/176.671: An 39/330 (АМЕПІГРА- 
ФОУ); ссххху/177.673: An 40/332 (АЛАН АМЕПІГРАФОЎ); 
ссххху1/178.673: Not 333 (МОТАРІО); ссхххүй/ 179.673-674: 
Off 2/86 (НГЕМОМІ); ccxxxviii/180.674: Kallg 334 (ВАХІЛЕІОХ 
КАЛЛІГРАФО). : 

ТЕЛос. `Erurro89n £v ВасіЛєїа ттар” "Теромбие TH PpoPeviw 
Kal Міколаў тоз Епіскотій» Ете бєоуоміас уфАф/. 

Editio princeps of nos. i-lviii. It has not been ascertained which 
MSS were used by Erasmus for 1-1х. However, it is almost certain, 
that they were the same as for х-хї, Hadwig Horner, (25) and 
Alexis Smets-Michel van Esbroeck, (25) have shown that for the 
latter Erasmus’ chief source was Xg10. However, some readings 
were also taken from Xd5, Хе8, Хе28, Х/е20, X/b8, X/e19. 


(25) Auctorum incertorum, uulgo Basilii uel Gregorii Nysseni Sermones de creatione hominis, 
Sermo de paradiso (Leiden: E.J. Brill, 1972), cxxxix-cxlii. 
(26) Basile de Césarée, Sur Porigine de Phomme (Paris: Cerf, 1970), 136-138. 
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According to 5.У. Rudberg, (27) пов. xii-lvii, are derived from 
Hv7. The corpus of Basil’s letters is in its entirety a reprint of 
Mousouros’ and Obsopoeus’ editions. Only Gregory’s collection 
was enriched with 23 numbers taken from a MS similar to Eb5. 


Роїк 1535: Reginald: Pole, (28) Opera quaedam beati Basilii 
Caesariensis episcopi: Tractatus ethicorum, Regula siue та аскцтіка, De 
uirginitate, Contra Eunomium, item Sermones et Epistulae nonnullae insertae 
in Regula. Quae omnia diligenter recognita nunc primum impressa sunt. 
Той £v áyfoig ттатрӛс hmv BaciAeíou той rñç Katoapetag тїс 
Каппабокіас арҳієтпокбтоо оџуураџџата riva :ВфВМоудвиком. 
Ліатаёеіс тоб TOv роуахоу Віоу, йтої та докптіка. Пері 


` парӨєміас. Ката Edvopiou. Прос тобтоїс Лӧүо! кај ёпістолаі 


а 


тімес TOig дскптікоїс rapsuBeBAngévor: à паўта Епшедфо 
ітауорботеута viv трбтом бттєтоттоота. Утёфауос 2аВіос 
Venetiis anno Salutis M.D. ХХХУ mense Nouembri, non sine 
Priuilegio, multaque pecuniaria, et excommunicationis poena, 


(27) "Welche Vorlage benützte Erasmus für seine editio princeps der Basilius- 
Homilien?’, Eranos 58 (1960) 20-28. 

(28) Reginald Pole (1500-17 November 1558), a cousin of king Henry VIII, 
was son of Sir Richard Pole and Margaret Plantagenet, countess of Salisbury. 
After studying at Sheen and Oxford, in 1521 he went to Padua. There he 
established contacts with the most outstanding Renaissance scholars: Erasmus, 
Thomas Moore, Longueil, Lupset and Bembo. Back in England in the winter 
of 1526-1527, he was elected dean of Exeter, although still a layman. Trying 
to avoid being involved in Henry УШ” marital problems, he spent a year in 
Paris. In 1530 Henry offered him the see of York or Winchester which Pole 
declined and in 1532 returned to Padua. Here he established a household of 
scholars and students, one of whose task was to prepare the critical edition of 
Basil's ascetica. It was at this time that he met Gasparo Contarini, Gian Pietro 
Carafa (the future Pope Paul IV) and Lodovico Beccadelli who wrote his 
biography. Summoned to Rome in 1536, Pole was ordained deacon and made 
cardinal. The Pope also appointed him and Contarini to the commission which 
prepared the "Consilium de emendanda ecclesia the blueprint of the Council 
of Trent. When his mother and brother were executed by order of the king, 
Pole sought the alliance of Spain and France in order to restore his country to 
full communion with the church. He also attended the Diet of Ratisbon, with 
a view to conciliating the Protestants, whose views on justification were not 
unlike his own. In 1547 he presided at the opening of the Council of Trent 
and two years later narrowly missed being elected Pope. In 1554 he formally 
absolved Parliament from schism and in 1556, after being ordained priest, Pole 
was ordained archbishop of Canterbury. Because of the Pope's (his former 
colleague Caraffa) war with Spain, the Queen became the Pope's enemy and 
Pole himself was suspected of doctrinal unsoundness. See further, the bibliography 
in К.В. Bartlett, Contemporaries of Erasmus, 3: 103-105, and J. Gairdner in DNB 
46 (1896) 35-46. 
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prout in multis nostris Priuilegiis continentur. [vi.192 (+ 37a) 
fols]. 


Fols ii-v: Reuerendissimo in Christo Patri D. Gaspari Con- 
tareno, (29) Tit. S. Vitalis S.R.E. presbytero cardinali, Salut. in 
Domino (Gratia Domini nostri lesu Christi et diligentia tua, 


reuerendissime pater, effectum est; -ек dirigatur in laudem et 


gloriam Domini et Saluatoris nostri lesu Christi: qui cum Patre 
et Spiritu Sancto uiuit et regnat, Deus per omnia saeculorum 
saecula. Amen; reprinted in PG 29, ссіххіх-ссіхххі). 

TOY EN АГІОЇХ ПАТРОХ НМОМ BAZIAEIOY АРХЕПБ- 
КОПОУ KAIZAPEIAX КАППАДОКІАХ АЎКНТІКА; Líir-v: 
*AscAdm 1/10 (ПРОЛОГОЎ); ii.2-4v: **AscAdm 2/11 (TOY 
AYTOY AOT OZ АХКНТІКОХ, КА! lIAPAINEZIX ПЕРІ ANO- 
ТАГНХ BIOY, КА! ТЕЛЕЮХЕОХ lINEYMATIKH2); iii.4v-5: 
* AscAdm 3/12 (TOY AYTOY ЛОГО» ПЕРІ АХКНХЕОУ, ПОХ 
AEI KOZMEIZOAI TON MONAXON); iv.5-6: Thdr 173a (TOY 
AYTOY ЕПІХТОЛН ПРОХ KANONI KHN); v.6r-v: HypPr (TOY 
AYTOY YNOTYNOZIZ AZKHXEQ2); vi.6v-9v: Маг! (TOY 
AYTOY ПРООІМІОМ, ПЕРІ КРІМАТО> OEOY); vii9v-11v:. 
MorPr2a (TOY AYTOY ПЕРІ ПІХТЕО)); viiillv: MorPr2b 
(MPOOIMION TON НӨІКОМ); ix.11v-12v 12v-32v: Pinax, Mor 
(EIZIN OPOI, ОХ EN КЕФАЛАІО ЕПЕМ ПЕРІ TONAE, АРХН 
TON HOI KON); x.33-34v :,4sc4dm 4/13 (TOY AYTOY ЛОГОХ 
AZKHTIKO2); xi34v-35v: ЖАР” (TOY AYTOY ЛОГОХ 
AXKHTIKO2); xii.35v-37: ЯР (TOY АҮТОҮ ОРО! KATA 
ПЛАТОХ, ПРООІМІОМ); xiii.37r-v 37а-57у: Pinax, EA/fus 1- 
55 (КЕФАЛАІА TON КАТА ПЛАТОХ ОРОМ Н ЕПЕРОТН- 
МАТОМ АХКНТОМ, КА! ATIOKPIZEON TOY АГІОУ BAZI- 
ЛЕЮҮ, TOY EN ATIOIZ ПАТРО> НМОМ ВАХІЛЕІОҮ 


АРХІЕПІХ КОПОУ KAIZAPEIAZ КАППАДОКІАХ ОРО! KATA 


(29) Gasparo Contarini (Venice, 16 October 1483-24 August 1542) was son 
of the Venetian patrician Luigi Contarini (Contarenus) and Polissena Malipiero. 
He studied Latin under M. Sabellico and Giorgio Valla and learnt Greek from 
Markos Mousouros. After attending the University of Padua, where he was won 
to the New Learning, he served as Venetian ambassador at the court of Charles 
V, in England, in Spain and at the Papal court. In 1516 he published a treatise 
against Р. Pomponazzi defending the immortality of the soul, attended the Diet 
of Worms in 1521 and in 1530 he wrote Confutatio Articulorum seu Questionum 
Lutheri. Although a layman, in 1535 he was created cardinal and the next year, 


together with Pole, chaired the commission which prepared the agenda for the | 


Council of Trent. His ‘Epistula de iustificatione, issued while attending the 
Diet of Ratisbon, on 25 May 1541 caused some to doubt in his orthodoxy. See, 
further, D.S. Chambers, Contemporaries of Erasmus, 1: 334-335 (with bibl.) and 
ОРСС, s.v. 
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ПЛАТОХ, КАТ" EPOTHZIN KAI АПОКРІХІМ); xiv.62: AscPr3 
(ПРООІМІОМ ТОМ КАТ" ENITOMHN ОРОМ); xv.57v-62 62у- 
95; Pinax, EA/br 1-313 (КЕФАЛАЇА ТОМ ОРОМ КАТ" ЕПІ- 
ТОМНМ. TOY EN АГІОІХ ПАТРО> HMON BAZIAEIOY AP- 
ХІЕПІХКОПУ KAIZAPEIAX КАППАДОКІАХ ОРО! КАТ" 
ЕПІТОМНМ, КАТ” EPOTHZIN KAI АПОКРІЗІМ) ; xvi.95v : ХЕрії 
24 (ЕПІТІМІА); xvii.96: ЖЕри 25 (ЕПІТІМІА EIZ ТАХ KANO- 
МІКА>); xviii.96v 97-111v: Pinax, **Const Р (KEDAAAIA ДІА- 
TAZEQN. TOY EN АГІОЇХ ПАТРО> НМОМ BAZIAEIOY 
АРХІЕПІЎКОПОЎ KAIZAPEIAZ КАППАДОКІАХ AZ KHTIKAI 
ЛІАТАЗЕІХ ПРОХ TOYZ ЕМ КОІМОВІО КА! КАТАМОМАХ 


‚ AXKOYNTA2); xix.111v-113: **AscAdm 42/42 (TOY АҮТОҮ 


EHIXTOAH ПРОХ ХІЛОМА, ТОМ АҮТОҮ МАӨНТЫМ); хх. 113: 
жж AscAdm 43/43 (TOY AYTOY МОҮӨЕХА ПРОХ TOYZ 
NEOY2); xxi.113r-v: **AscAdm 44/44 (TOY AYTOY ПРОХ 
MONAXON ЕКПЕБОМТА); xxii.114-123v: De bapt 1 (TOY EN 
АПОУ ПАТРОХ НМОМ BAZIAEIOY АРХЇЕГИХКОПОҮ KAI- 
XAPEIAX KAMMAAOKIAZ ЛОГОХ ПЕРІ ВАПТІЎМАТОЎ); 
iii.123v-131: Ріпах, De bapt 2 (КЕФАЛАІА TOY AEYTEPOY. 
ЛОГОХ AEYTEPOS); [fol 131v: blank]; xxiv.132r-v: “Бэй 
26 (АМЕПІГРАФА EZTI KAI AAHAOY); xxv.133-134: ** AscPró 
(ЛОГОХ ПЕРІ TOY AYTEZOYZIOY); [fol. 134v : blank]; xxvi.135- 
156: **VirgL (TOY EN АГІОЇХ ПАТРОХ НМОМ BAZIAEIOY 
KAIZAPEIAX КАППАЛОКІАХ ПЕРІ THX EN ПАРӨЕМА AAH- 
OOYX АФОРАХ ПРОХ ЛНӨОЮМ ЕПІХКОПОМ ME- 
AITHNHJ); [fol. 156v: blank]; xxvii.157-158: **Hex 12 (TOY 
AYTOY EIZ ТОМ ПАРАЛЕЇХОМУ; (іі. 158v: blank]; xxviii. 159- 
168: Eun 1 (TOY ЕМ АГІОЇХ ПАТРОХ НМОМ BAZIAEIOY 
АРХЇЕГИХКОПОҮ KAIZAPEIAZ КАППАЛОКІАХ АМАТРЕП- 
ТІКОХ TOY АПОЛОГНТІКОУ EYNOMIOY, A’); xxix.168- 
187v: Eun 2 (TOY АҮТОҮ КАТ EYNOMIOY TOY AYZXE- 
BOYS, ЛОГОХ В” ПЕРІ YIOY); xxx.187v-189v: Бии 3 (TOY 
AYTOY КАТ EYNOMIOY, ПЕРІ TOY АГЮҮ ПМЕҮМАТОХ 
ЛОГОХ TPITOZ); xxxi.190-192v: Sab (TOY AYTOY ОМІЛІА 
KATA ХАВЕЛЛІАМОМ, КА! APEIOY, KAI TON ANOMOION). 


Editio primes. Before identifying the MSS, let me first quote 
from the preface (see above), addressed to card. Gasparo Contarini: 


‘Itaque ope et industria [a] tua tria antiqua exemplaria ex 
Bibliotheca publica ciuitatis tuae, hoc est reipublicae Venetorum, 
liberalissime nobis concessa sunt, quibus ad hanc rem quoad 
uellemus uti liceret : [b] quartum obtinuimus ex monasterio Sanctae 
Justinae Congregationis Cassinensis, studio et diligentia nobilissimi 
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шігі atque doctissimi Rainoldi Poli Britanni, qui etiam ex his 
omnibus codicibus studiose inter se collatis unum elegit, ac per 
familiarem suum optimum iuuenem, [c] quintum nobis descri- 
bendum diligentissime curauit; quem nos [d] sexto loco acceptum 
postea non minori diligentia usi, [e] ad hunc modum quem uides, 
imprimendum curauimus, in collatione autem quatuor exempla- 
riorum uniusque descriptione, ut diximus, quantum fuerit labo- 
ratum, quantumque profecerimus, facile iudicabit quisquis uoluerit 
hunc nostrum cum quouis alio codice singulariter conferre. 
Intelliget enim, ut spero, qui ista tentauerit, rem sibi esse cum 
pluribus codicibus simul: qui tanquam communicato inter se 
consilio et iunctis uiribus sextum hunc nostrum non tam adiuuisse 
et suppleuisse uideri possint, quam restituisse ex integro ac denuo 
peperisse. The preface continues describing the work of collation. 
Gribomont identified (a) as A: p18 p5 i16; (b) as p24 but he 
was not certain about (c); (d-e) according to him refer to the 
printed text. I believe that (c) is p35, copied in Venice by 
Bernardinos Sandros of Cremona for card. Pole. The accepted 
practice throughout the period was to prepare a copy (manuscript, 
in our sense) based on several MSS from which the text of the 
edition was then printed. This is what happened here. Unfor- 
tunately, card. Pole exercised poor judgement in choosing p24 as 
the basic text of his edition since it contains many mistakes which 
later on crept into all subsequent editions. (20) 

More precisely then, the MSS of the ascetica, are as follows: 
x xix-xxi from Ap5; xii-xv chiefly from p18, xvi xvii xxiii from 


p5, iv from Ail6, but, as was mentioned earlier, the major 


contribution for the ascetica (esp. і-у vi-ix хї-ху xviii xxii) came 
from p24. xxvi, according to Leroy, was drawn from Paris gr. 
969. (21) 

Paris BN Suppl. gr. 341 is suggested by Hörner, clxvi-clxix, 
as the closest parallel to xxvii. However, the same scholar proposes 
another possibility: ‘Malim opinari editores [viz. Pole 1535] inter 
ipsum edendi laborem casu magis quam studio in sermonem De 
paradiso incurrisse. an fieri potuit, ut alter Basilii operum editor, 
Erasmus Roterodamus, qui hunc sermonem ex codicibus homilias 
siue in Hexaemeron siue morales continentibus cognoscere potuit, 
Cardinalem [Pole] certiorem fecerit se hoc opusculum adhuc 
ineditum reliquisse, amicoque suo apographon codicis N i.e. folia 


(30) See Gribomont 1953, 326-328, 23. 
(31) See FJ. Leroy, ‘La tradition manuscrite du “de virginitate” de Basile 
d’Ancyre,’ Orientalia Christiana Periodica 38 (1972) 195-208. 
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5-9 codicis Par. suppl. 341 in usum tradiderit?” (32). The source 
of xxviii-xxx has not been identified neither by Amand de 
Mendieta nor De Durand. But in the opinion of Leroy, it was 
Paris gr. 969. (23) The source of xxxi remains unknown. 


A: Reformed Translations 


Ianus Cornarius and Wolfgang Musculus represent the Protestant 
camp in sixteenth-century translations of patristic texts. It will 
be obvious from the prefaces quoted or summarized under В,, 
that they spurred a Roman Catholic reaction and an attempt at 
gaining control of patristic works by producing ‘orthodox’ tran- 
slations of their own. Godefridus Tilmann and Jean Gillot will 
be the leading Roman Catholic spokespeople in this rather 
misguided controversy in which mediocrity prevailed over scholarly 
discipline and love of learning. It is rather astonishing the degree 
to which Tilmann’s alleged ‘new’ translations of the letters are, 
in fact, in the majority of cases, exact reproductions of the 
translations of Musculus. Had not Musculus noticed that his 
opponent was plagiarizing his work? I had no time to look closer 
into the particulars of this fruitless controversy. 


Cornarius 1540, see CORNARIUS-FUMANI 1548. 
FuMANI 1540, see CORNARIUS-FUMANI 1548. 


MuscuLus 1540: Wolfgang Musculus, (75) Opera D. Basilii Magni 
archiepiscopi Caesareae Cappadociae omnia, siue recens uersa, siue ad Graecos 
archetypos ita collata per Wolfgangum Musculum ut aliam omnino faciem 
sumpsisse uideantur. Quorum catalogus insequitur praefationem. 2 vols in- 
1. Basileae, ex officina Heruagiana, anno M.D.XL. Cum gratia 


(32) Hörner, Auctorum, clxix. 

(33) Leroy, ‘La tradition, 199. 

(34) Wolfgang Müslin or Musculus, was born in Dieuze (Lorraine) and died 
in 1563 in Bern. In 1512 he entered the Benedictine monastery of Lixheim. 
However, in 1527 he joined the Reformation. Besides Greek, he knew Arabic. 
A full description of his 1540 translation will be given elsewhere. А note in 
pl reads: ‘Ex hoc codice magna est accessio facta ad editionem postremam a 
D.W. Musculo, Basileae 1540, facta. 
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et priuilegio Caesareo; [over 32 pp. = unnumbered] + 581 (- 
361-380)+ 438 pp. (5) 


Vol. 1: Epistula nuncupatoria. Ad lectorem Wolfgangus Mus- 
culus Dusanus (Sententiam Agesilai Macedonum regis, optime 
lector, qua ille non frustra quoties aliquem uel laudari audiebat 
uel uituperari, non minus existimabat discendos esse mores eorum 
qui loquebantur; -in hoc munere probandus est, quo nihil aliud 
quaeritur, quam ut publico consulatur. Bene uale in Christo Iesu 
seruatore nostro. Anno M.D. XXXIX. Decembr. XXIII; [2 
pp.]: Catalogus omnium operum Diui Basilii Magni Caesareae 
Cappadociae episcopi Prioris tomi; [24 pp.]: Index omnium quae 
in his duobus tomis habentur accurate congestus cum locis 
Scripturae, Similitudinibus, et prouerbiis ad finem quoque adiectis ; 
[2 pp.]: Scripturae sacrae loci; [2 pp.]: Similitudines; [1 p]: 
Prouerbia; [1 p.]: Series chartarum prioris tomi: Ж a-z, Aa-Zz 
etc. etc. Posterioris tomi: A-Z; aaa-ooo. Indicis: AAA. BBB. 
Omnes sunt terniones praeter duernum et BBB quaternum. 


Pp. 1-27: Gregory of Nazianzos, Or 43 (Monodia Gregorii 
Nazianzeni in Magnum Basilium per Raphaelem Volaterranum 
conuersa). (25) | 

i.29-37: Hex 1 (Basilii Magni episcopi opus Hexaemeron, siue 
de mundo sex diebus condito Ioanne Argyropoulo Byzantino 
interprete); 11.37-44: Hex 2; 11.45-53: Hex 3; iv.53-59: Hex 4 se 


у.59-66: Hex 5; уі.67-77: Hex 6; vii.78-84: Hex 7; уііі.84-92;. 


Hex 8; ix.93-100: Hex 9; x.100-109: **Hex 10; xi.109-177: 
** Hex 11. 

xii. 118-138: Esn 1,027) xiii138-161: Бля 2; xiv.161-166: 
Вип 3; xv.166-178: **Eun 4; xvi.178-196: **Eun 5; хуіі.196- 


199 199-247: Praefatio Erasmi, (38) AmphSp ; xviii.247 248-253: . 


(35) The copy analyzed here is kept in the Biblioteca Nacional of Madrid 
from which the ‘Epistula nuncupatoria ad lectorem’ placed at the beginning 
has been torn off and throughout the name of W. Musculus expunged. As a 
result, the staff of the library is not aware that Musculus was the translator and 
editor of this edition, 

There are many misprints in the work and any user should beware of the 
headers and page numbers. As mentioned earlier, in volume one, p. 360 is 
followed by 381. See also the end of vol. 2. 

According to a note appended to p1, besides Erasmus 1532, Musculus would 
have based his translation also on this MS. 

(36) Volaterra 1515, 3-20. 

(37) The translation of xii-xvi belongs to Georgios Trapezuntios. 

(38) To Erasmus belongs the translation of AmphSp. 
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Praefatio В. Volaterrae, Ps 1;(39) хїх.254-260: Ps 7; хх.260- 
265: Ps 14а; ххі.265-270: Ре 14b; xxii.270-277 : Ps 28а; xxiii.278- 
281: **Ps 28b; xxiv.281-286: Ps 29, xxv..286-294: Ps 32; 
xxvi 294-306: Ps 32; xxvii.306-313: **Ps 37; xxviii.313-322: 
Ps 44; ххїх.322-327: Ps 45; ххх.327-335: Ps 48; xxxi.335-339: 
Ps 59; xxxii.339-345: Ps 61, xxxiii.343-346: Ps 114; xxxiv.347- 
350: Ре 115 ; xxxv.351-356 : Dest; xxxvi.356-384 : Din ; xxxvii.384— 
392: Fam; xxxviii.392-398: lei 1; xxxix.398-402: Iei 2; x1.403- 
409: Ebr; xli.409-414: Inu; xlii.414—420: Ira; xliii.420-427: АН, 
xliv.427—435 : Malo; xlv.435-441 : Graz; хіхі.441-448: Iul; xlvii.448- 
451: Fide; xlviii.451-454: Verb; хїїх.454-466: Prou; 1.466-472: 


‚ Chr; 1i.472-478: Lak; lii.478-483: Mart; liii.483-489: Gord; 


liv.489-498 : Adol. 

1у.498-500: Trin; (40) lvi.500-501: **$5; lvii.501-508: Sab; 
lviii.508-511: Мат; lix.511-513: **Bar/; 1x.513-519: **Poen; 
1xi.519-524: Нит; 1xii.524-533: Mund; 1xiii.533-540: Bapt; (^!) 
1xiv.540-562: Bapt 1;(“2) 1xv.562-581: Bap? 2. 


Vol. 2: Secundus tomus operum Diui Basilii Magni Caesareae Cappadociae 
episcopi Wolfgango Musculo interprete. Quorum catalogum uersa pagina 
continetur. Basileae, ex officina Heruagiana; 2: Posterioris tomi 
operum Diui Basilii Magni catalogus. 


13-6: GrNaz 2/2; (4°) 1.6: GrNaz 4/7; iii.6-7: GrNaz 5/19; 
iv.7: **GrNaz 7/47; v.7-8: EusSam 1/34; vi.8: EusSam 2/27; 
vii8: Бихат 3/30; viii.8-9: EusSam 4/138 ; ix.9-10: EusSam 5/ 
268; x.10-11: EusSam 6/239; xi.11: Eus 271. 

[xii.11: GrNaz, Ep 53; xiii.11: Ep 54; xiv.12: Ер 114; xv.12: 
Ep 91; xvi.12-13: Ep 186; xvii.13: Ер 172; xviii.13: Ep 120]. 

хїх.13-14: GrNaz 1/14. 

[xx.14: GrNaz, Ep 60; xxi.14-15: Ep 1; xxii.15: Ер 2; xxiii.15— 
16: Ep 4; xxiv.16: Ep 5; xxv.16-17: Ep 6; xxvi.17: Ep 46; 
ххуй.17: Ep 8; xxviii.18: Ep 19; xxix.18-19: Ep 16; xxx.19: 
Ep 41; xxxi.20: Ep 43; xxxii.20-22: Ep 58]. 

xxxiii.22-23: GrNaz 3/71. 

[xxxiv.23: GrNaz, Ер 59; ххху.23-24: Ep 48; xxxvi.24: Ep 


(39) xviii-liv is a reprint of Volaterra 1515, і-хххуіі. xxxviii is on рр. 533- 
540 (по. Іхііі). 

(40) lv-Ixii were translated by Musculus. 

(41) Although no name of translator is indicated, the translator is Volaterra 
1515, xxxviii. 

(42) The translations of lxiv and lxv are Musculus’. 

(43) All the items in this volume have been translated by W. Musculus. For 
the titles and ID of the letters, see the index of the letters. 
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49; xxxvii.24-25: Ep 50; xxxviii25: Ep 45; хххїх.25: Ep 47; 
x1.25-26: Ер 40]. 

xli.26-27: MaxPh 9; xlii.27-28 : Мах% 277 ; xliii.28-33: **GrNys 
2/38; xliv.33-34: GrNys 1/58; xlv.34: Степ 1/60; xlvi.34-35: 
Степ 2/59; xlvii35-36: AthAlex 1/61; xlviii.36-37: AthAlex 2/ 
66; xlix.37: AthAlex 3/80 ; 1.37 : AthAlex 4/67; 11.37-38: А), Арх 
5/82; 11.38-39: AthAlex 6/69; 1111.39-40: AthAnk 25; liv.40- 
41: AthSen 24; 1v.41: Amb 197a; lvi.42: MelAnt 1/57; lvii.42: 
MeLAnt 2/68; lviii.42-43: MelAnt 3/120; lix.43-44: MelAnt 4/ 
129; 1x.44-45: Ant 1/140; lxi45-46: Оф 2/90; lxii.46-48: 
NeokCons 1/28; 1xiii.48-50 : Neok 2/207 ; Ікіу.50-54: Neok 3/210; 
Їху. 54-55: Sog 261, Ікуі.55-56: Nik 4/246; lxvii.56: An&Cons 
29; Ixviii.56-57: Tyan 97; Їхїх.57-59: Ор 3/92; Їхх.60-62: Oz 
4/243 ; \xxi.62-63: Alex 139; Іххії. 63-65: Euas 251; Іххііі.65- 
67: Ағ 1/226 ; 1xxiv.67-69 : Oz 5/263 ; Їххү.70-73: Neok 4/204 ; 
lxxvi. 73-74: Chor 2/53; lxxvii.74-76: Mar 203; \xxviii.76-78: 
Бикер 1/125 ; 1xxix.78-83: EustSeb 4/223 ; Їххх.83-87: **EustAre 
2/189 ; 1xxxi.87 : Еле Ат 1/151 ; Іхжхії. 87-91: РЬ 1/244 ; Ixxxiii.01— 
92: Leo 1/20; Їхххїү.91-92: SophMg 2/32; Їхххү.93: Ptph 2/250; 
Ixxxvi.93-94: Bos 51; Іхххуїіі. 94-95: Siw 115. 

[Ixxxviii.95-96: GrNaz, Ер 79; Ixxxix.96: Ер 80; xc.96-97: 
Ep 30; хсі.97: Ep 177; xcii.97: Ep 81; xciii.97: Ep 72; xciv.97: 
Ep 73; хсу.97-98: Ep 76; xcvi.98: Ер 182; xcvii.98-99: Ер 11; 
xcviii99: Ep 195; xcix.99-100: Ep 196; c.100-101: Ep 141; 
ci.101: Ep 154; cii.101-102: Ep 130; сш.102: Ep 90; civ.102: 
Ep 193; cv.102: Ep 194; cvi.102-103: Ер 25; cvii.103: Ер 26; 
cviii.103: Ер 138; cix.103: Ер 153; cx.103-104: Ep 20; схі.104- 
105: Ep 7; схи.105: Бр 29; cxiii.106: Ер 93; cxiv.106: Ep 135; 
cxv.106-107: Ep 190; cxvi.107: Ep 191; cxvii.107-108: Ep 178; 
cxviii.108-109: Ep 32; cxix.109-110: Ep 87; cxx.110: Ep 34; 
cxxi110-111: Ep 33; схкії 111: Ер 35; cxxiiilll: Ер 36; 
cxxiv.111-112: Ер 31; cxxv.112: Ep 224; cxxvi.112: Ер 147; 
cxxvii.112-113: Ep 148; cxxviii113: Ep 173; cxxix.113-114: 
Ep 132; cxxx.114: Ер 94; cxxxi.114: Бр 112; cxxxii.114: Ep 
113; cxxxiii.14-115: Ер 64; cxxxiv.115: Ep 44; cxxxv.115-116: 
Ep 65 ; cxxxvi.116: Ep 131; схххуіі.116-117: Ep 125; cxxxviii. 117: 
Ер 140; cxxxix.117: Ер 199; сх1.117-118: Ep 61]. 

cxli.118-125: **Ка 4р 8; cxlii.126: “149 1/335; схШі.126- 
127: *Lib/Bas 1/336 ; cxliv.127: *Lib 2/337 ; cxlv.127: *Lib/Bas 
2/338; cxlvi.127-128: *Lib 3/339; cxlvii.128: *Lib/Bas 3/340; 
cxlviii.128-129 : “І. Ваз 4/341 ; cxlix.129 : ** Lib 4/342 ; c1.129: 
**Lib/Bas 5/343; cli.129: **Lib 5/344 ; clii.129-130: **Lib/Bas 
6/345 ; cliii.130: **Lib/Bas 7/346; cliv.130: **Lib/Bas 8/347; 
clv.130 : ** Lib 6/348 ; clvi.130: **Lib/Bas 9/349 ; clvii.131: >> ЖІ 
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7/350; clvii.131: “12 8/351; clix.131: **Lib/Bas 10/352; 
clx.131: **Lib 9/353; clxi131: **Lsb/Bas 11/354; clxii.132: 
**T jb/Bas 12/355 ; clxiii.132: **Lib 10/356 ; сікіу,132-133: And 
112; clxv.133-134: EustPh 1; clxvi.134: Iuin 293, сікуіі.134- 
135: Diod 2/135 ; clxviii.135-136: **Eun 16; clxix.136: О/ 2/4; 
clxx.136: OZ 3/211; clxxi.136: OZ 4/12; сіххіі.136: ОД 5/13; 
clxxiii.137: Kand 3; clxxiv.137-138: Fir 116; clxxv.138: **Vid 
5/10; clxxvi.138: An 39/330 ; сїххүй.138: An 40/332; сіххуііі.138: 
Not 333; clxxix.138-139: Off 2/86 ; clxxx.139: Kallg 334. 
clxxxi.140-143: **Hex 12; (^^) clxxxii.144 145-194: Praefatio 
Ambr. Traversarius, **VirgL; clxxxiii105-197: *AscAdm 1/ 


. 10; (^5) сікккіу.197-204: **AscAdm 2/11; сіххху.204-205: 


ж Акт 3/12; clxxxvi.206-208: Thdr 173a; clxxxvii.208-209: 
HypPr ; clxxxviii.209-217: MorPrt ; сЇхххїх.217-222: MorPr2 ; 
cxc.223-275: Mor (брос = 'definitio"); cxci.275-279: *AscAdm 
4/13; cxcii.279-281 : * AsePr5 ; схсііі.281-285: AscPr4 ; схсіу.285- 
33: EA/fus 1-55 (‘Definitiones latiores); cxcv.330: AscPr3 ; 
cxcvi.331-399: EA/br 1-313 (‘Definitiones contractiores’) ; 
excvii.399-433: **Const; cxcviii.433-436: **AscAdm 42/42; 
схсїх.437-438: **AscAdm 44/44; cc.438: **AscAdm 43/43. 

Basileae in officina Heruagiana Anno M.D. XL. 

Reprints: Musculus 1565 and others indicated there. 


SHIRRYE 1540-1555: Richard Sherrie ог Shirrye, (^) 5/ Basi 
the great bis letter to Gregory Nazianzen, shewing that many 100 years 
ago, certaine godly men began and used the life commonly called monasticall, 
translated by R. Sherrie. London: J. Day, SA. 

English translation of GrNaz 2/2. 


CORNARIUS-FUMANI 1548: Ianus Cornarius (47) and Adamo 


(44) Translation by Musculus from Pole 1535. Except for the next item, the 
rest has also been translated by him. 

(45) The translator of the remaining works is Musculus. 

(46) Although there is no date, the publication of Sherry’s translation must 
have taken place after his retirement from Magdalen College in 1540. He was 
born с.1506 and died shortly after 1555. See Edward Irving Carlyle, in DNB, 
18: 99. 

(47) Joannes Hahnpol or Hagenbut, a physician by profession, was born in 
Zwickau in 1500 and died in Jena in 1558. He was a friend of Erasmus. He 
spent most of his life searching, editing and translating ancient authors: 
Hippokrates (1548), Galien (1549), Paulos of Egina (1555), Plato and, among 
the patristic ones, Basil, Synesios and Epiphanios. ‘Ses traductions sont remar- 
quables par leur fidelit& (Amand de Mendieta, ‘Essai,’ 52: 159). But see Garnier’s 
rather negative assessment (PG 29, ссіхххіі-ссіхххіії). Already Miraeus (preface 
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Fumani,*® Omnia D. Basilii Magni archiepiscopi Caesareae Cappadociae 
quae extant opera lano Cornario Medico physico et Adamo Fumano latinitate 
donata: cum adnotationibus in margine nuper additis, quibus tum pleraque 
sacrae scripturae loca, tum multa recondita illustrantur. Cum indice rerum 
omnium scitu dignarum nunc recens tertia fere parte aucto. Catalogum autem 
omnium in boc opere contentorum sequens folium indicat. [Coat of arms 
with the inscription on three sides of the rectangular: ‘Beatus 
est uir cuius est dominus/spes eius: et non respexit/uir uanitates, 
et infamias falsas’ (Ps 39.5 Vulgata)) Venetiis, ad signum Spei 
M.D.XLVIIT; xxiii.551 fols. 


Fols 11-7: D. Basilii M. operum catalogus; b.iii-xxii: Index 
omnium quaecumque obseruatione digna sint in hoc authore, 
summa diligentia conscriptus et nunc recens locupletatus; fols 
xxiii": Victoriae columnae Piscariae Principi Adamus Fumanus 
S.P.D. (Multi, ut scimus, fuere, Victoria, et Graeci et Latini 
scriptores). (^?) 

і-хі.1-46у: Hex 1-11; xii.46v-50: Ps 1; хііі.50-53у: Ps 7; 
xiv.54-55v: Ps 144; xv.56-59: Ps 14b; xvi.59-63v: Ps 28a; 
xvii.63v-65: **Ps 28b; xviii.65-68: Ps 29; хїх.68у-73: Ps 32; 
хх.73-79у: Рг 33; ххі.80-83у: **Ps 37; ххіі.83у-88у: Ps 44; 
xxiii 88у-91у: Ps 45; xxiv.91v-96v: Ps 48; xxv.96v-98v: Ps 59; 
ххуі.98у-101: Ps 61; xxvii.101-103: Ps 114; xxviii.103-105: Ps 
115; ххх.105у-109: Iei 1; xxxi.109-111v: Ie 2; xxxii.111v-115: 
Att; xxxiii.115-118v: Grat; xxxiv.118v-123: Iul; ххху.123-126: 
Гей; xxxvi.126-131: Dis ; xxxvii.131-135v: Mal; xxxviii.135v- 


139: Ira; xxxix.139-141v: Inu; х1.142-146: Fam; xli.146v-150: 


Prou; xlii.153-157: Bapt; xliii.157-160v: Ebr; xliv.161-162: Fide; 


to Tilmann 1547) complained of the poor quality of Cornarius’ Latin. ‘His 
vocabulary abounded in what Miraeus considered barbarisms. It irked him “to 
spend good time badly” reading such literature’ (Brown Wicher, CTC 5: 83. 
See, further on Cornarius, O. Clemen, ‘Janus Cornarius,’ Neues Archiv für sächsische 
Geschichte und Altertumskunde 33 (1912) 36-76, overlooked by Way, CTC 2: 118. 
In reply to L. Fuchs who accused him of neglecting classical Latin style, 
Cornarius wrote a pamphlet entitled: Vulpecula excoriata (1543). He later answered 
Fuchs’ Cornarius furens, with Nitra ac brabyla pro uulpecula excoriata asseruanda (1545). 

(48) Adamo Fumani (1507-1587) was a Canon in Verona. He maintained 
friendship with Girolamo Fracastoro, Marcantonio Flaminio and Francesco 
Berni, and was secretary to cardinal Navagero whom he accompanied to the 
Council of Trent. He wrote some poems in Latin and vernacular and put into 
hexameters a treatise on logic, Logicae libri quinque, which was published for the 
first time in 1739. 

(49) Reprinted from Fumani 1540, 2-4. Fols 307-455 are also a reprint of 
Fumani 1540. The rest is taken from Cornarius 1540. Number xxix has been 
skipped. 
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xlv.162v-164v: Verb; xlvi.164v-165v: **$5.$.4 ("Де baptismo’); 
xlvii.165v-166v: **Bar/; xlviii.166v-169v: Gord; xlix.170-172v: 
Mart; 1.173-176: Lak. 

lill76v-179: Нит; li.179-183v: Mund; liii.183v-187: Chr; 
liv.187-192: Adol; 1v.192-194: Мат; 1м1.194-195: **De sp; 
1vii.195-197 : **Poen ; lviii.198—225 : **VirgL ; Їїх.225-227: ** Hex 
12; 1x.227-238v: Eun 1; Іхі.238у-252у: Eun 2; lxii.251v-254v: 
Eun 3 ; (20) 1xiii.254v-257v : Sab; кіу.257у-258.258у-284у: Pinax, 
AmphSp; 1xv.284v-286: **AscPr 6; 1xvi.286-297v: De bapt 1; 
Іхуіі.298-306у: De bapt 2. 

1xviii.307-308: *AscAdm 1/10; 1xix.308-313v: **AscAdm 2/ 
11; 1хх.313у-314: *AscAdm 3/12; Ixxi.314v-316: Т/М” 173a; 


 ]xxii.216r-v: HypPr; \xxiii.317-321v: MorPr1 ; Їххїү.321у-324у: 


MorPr2a; lxxv.324v-325: MorPr2b; lxxvi.325-353v: Mor; 
Ixxvii.353v-356: *AscAdm 4/13; lxxviii.356v-358: *AscPri ; 
Ixxix.358-360v: AscPr4; Їххх.360у-391: Index, EA/fus 1-55; 
Ixxxi-lxxxii.391r-v 391у-413: Index, AscPr3, EA/br 1-313 (num- 
bers omitted); Ixxxiii.431r-v: *Epit 24; Ixxxiv.431v-432: *Epit 
25; Їхххү.432у-455: Index, **Const. (51) 

Іхххуі/1.455-457; GrNaz 2/2; Їхххүй/2.457: GrNaz 4/7; 
Ixxxviii/3.457: GrNaz 5/19; Ixxxix/4.457r-v: **GrNaz 7/47; 
xc/5.457v-458: EusSam 1/34; xci/6.458: Eus$am 2/27; xcii/ 
7.458: EusSam 3/30; xciii/8.458r-v: EusSam 4/138; xciv/9.459: 
EusSam 5/268 ; xcv/10.459r-v: Бисат 6/239 ; xcvi/11.459v-460 
Би» 271. 

[xcvii/12.460: GrNaz, Ер 53; xcviii/13.460: Ер 54; xcix/ 
14.460r-v: Ер 114; c/15.460v: Ep 91; ci/16.460v: Ep 186; cii/ 
17.460v-461: Ep 172; ciii/18.461: Ep 120]. 

civ/19.461r-v: GrNaz 1/14. 

[cv/20.461v: GrNaz, Ep 60; cvi/21.461v-462: Ep 1; cvii/ 
22.462: Ep 2; cviii/23.462r-v: Ер 4; cix/24.462v: Ер 5; cx/ 
25.462v-463: Ер 6; cxi/26.463: Ep 46; cxii/27.463r-v: Ер 8; 
cxiii/28.463v: Ep 19; схіу/29.463у-464: Ep 16; cxv/30.4641- 
v: Ер 41; cxvi/31.464v: Ep 43; cxvii/32.464v-465v: Ep 58). 

cxviii/33.465v-466: GrNaz 3/71. 

[cxix/34.466: GrNaz, Ep 59; cxx/35.466r-v: Ер 48; cxxi/ 
36.466v: Ep 49; cxxii/37.466v-467: Ep 50; cxxiii/38.467: Ep 
45; cxxiv/39.467v: Ep 47; cxxv/40.467v: Ep 40). 

cxxvi/41.467v-468v: MaxPh 9; cxxvii/42.468v: МахУє 277; 


(50) The spurious **Eun 4-5 were added by Cornarius to the 1552 and 1566 
reprints. 

(51) In the next section, the second number is that of Erasmus 1532 from 
which these letters were translated by Cornarius in 1540. 
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cxxviii/43.468v-471v: **GrNys 2/38;(52) сххік/44.471у-472: 
GrNys 1/58; сххх/45.472: Степ 1/60; сххх1/46.472-473: Степ 
2/59; cxxxii/47.473: AthAlex 1/61; схххї1/48.47Эг-у: AthAlex 
2/66; cxxxiv/49.473v-474 : Ath Alex3/80 ; сххху/50.474: AthAlex 
4/67; exxxvi/51.474r-v: AthAlex 5/82; cxxxvii/52.474v-475: 
AthAlex 6/69; cxxxviii/53.475r-v : AthAnk 25; схххіх/54.475у- 
476: AthSen 24; сх1/55.476г-у: Amb 197a; cxli/56.476v: MelAnt 
1/57 ; cxlii/57.476v: MelAnt 2/68; cxliii/58.477: MelAnt 3/120; 
cxliv/59.477r-v: MelAnt 4/129; cxlv/60.477v-478: Ant 1/140; 
схіу1/61.478у-479: Ош 2/90; cxlvii/62.479-480 : NeokCons 1/28; 
cxlviii/63.480—481: Neok 2/207 ; схїїх/64.481-483: Neok 3/210; 
с1/65.483-484: Sog 261; cli/66.484: Nik 4/246; clii/67.484: 
AnkCons 29; cliii/68.484v: Tyan 97, cliv/69.484v-485v: Ог 3/ 
92; clv/70.485v-487: Оф 4/243; clvi/71.487r-v: Айх 139; 
clvii/72.487v-488v: Esas 251, clviii/73.488v-490: Ағ 1/226; 
clix/74.490-491v: Ош 5/263; clx/75.491v-493v: Neok 4/204; 
сїх1/76.493у-494: Chor 2/53; clxii/77.494-495 : Mar 203; clxiii/ 
78.495-496: EustSeb 1/125; clxiv/79.496-498v: Ни 4/223; 
сіху/80.498у-500ў : “Ен 4с 2/189 ; сікуі/81.500у-501: Ем Ас 
1/151; clxvii/82.501-503v: Рурь 1/244; clxviii/83.503v: Leo 1/ 
20; clxix/84.503v-504: SophMg 2/32; clxx/85.504r-v: Piph 2/ 
250, сїхх1/86.504у-505: Bos 51; clxxii/87.505: Sim 115. 
[clxxiii/88.505v-506: GrNaz, Ер 79; clxxiv/89.506: Ep 80; 
clxxv/90.506 : Ep 30; clxxvi/91.506r-v: Ep 177 ; clxxvii/92.506v: 
Ер 81; clxxviii/93.506v: Ер 72; clxxix/94.506v: Ер 73; clxxx/ 
95.506v-507: Ep 76; clxxxi/96.507: Ер 182; clxxxii/97.507r- 
v: Ep 11; clxxxiii/98.507v: Ер 195; clxxxiv/99.507v-508: Ер 
196; clxxxv/100.508r-v: Ep 141; clxxxvi/101.508v: Ep 154; 
clxxxvii/102.508v-509 : Ep 130 ; clxxxviii/103.509 : Ep 90 ; clxxxix/ 
104.509: Ер 193; cxc/105.509: Ер 194; cxci/106.509r-v: Ер 
25; cxcii/107.509v: Ер 26; cxciii/108.509v: Ep 138; cxciv/ 
109.509v-510: Ep 153; cxcv/110.510: Ер 20; схсуі/111.510г- 
v: Ер 7; cxcvii/112.510v-511: Ер 29; cxcviii/113.511: Ep 93; 
cxcix/114.511: Ер 135; cc/115.511r-v: Ер 190; cci/116.511v- 
512: Ер 191; ccii/117.512r-v: Ер 178; cciii/118.512v-513: Ер 
32 (“Eudoxio’!); cciv/119.513: Ep 87; ccv/120.513r-v: Ep 34; 
ccvi/121.513v: Ер 33; ccvii/122.513v: Ер 35; ccviii/123.513v: 


(52) With a marginal note: ‘Ista uersa est iam antea et habetur in Theodorito 
Basileae Eusebio adiecta? There is no identification of this edition in Brown 
Wicher, CTC 5: 78-83. See long excerpts of Musculus’ 1540 translation, ibid., 
81. 
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-Ep 36; ccix/124.514: Ep 31; ссх/125.514: Ер 224; ccxi/ 


126.514r-v: Ер 147; ccxii/127.514v: Ep 148; ccxiii/128.514v— 
515: Ep 173; ccxiv/129.515: Ep 132; ccxv/130.515: Ep 94; 
ссху1/131.515г-ү: Ер 112; ccxvii/132.515v: Ep 113; ccxviii/ 
133.515v: Ep 64; ccxix/134.515v-516: Ep 44; ccxx/135.516: 
Ep 65; ccxxi/136.516r-v: Ер 131; ccxxii/137.516v: Ер 125; 
ссххііі/ 138.516у-517: Ер 140; ccxxiv/139.517: Ep 199; ссхху/ 
140.517r-v: Ep 61]. 

ccxxvi/141.517v-521v: **KaisAp 8; ccxxvii/142.521v: "1.9 
1/335 ; ccxxviii/143.521v-522: *Lib/Bas 1/336 ; ссххіх/ 144.522; 
* Lib 2/337 ;ссххх/ 145.5227-у: *Lib/Bas 2/338 | ccxxxi/146.522v : 
*Lib 3/339; ccxxxii/147.522v-523: *Lib/Bas 3/340; ссхххііі/ 


148.523: **Lsb/Bas 4/341 ; ccxxxiv/149.523: **Lib 4/342 ; ccxxxv/ 


150.523: **Li/Bas 5/343; ссххху1/151.523г-ү: **Lib 5/344; 
ссхххуіі/ 152.523у; **Lib/Bas 6/345 ; ссхххуііі/ 153.523у; **Lib/ 
Bas 7/346 ; ссхххіх/ 154.52Зу-524: **Lib/Bas 8/347 ; ссх1/155.524: 
жж) 6/348; ccxli/156.524: **Lib/Bas 9/349; ccxlii/157.524: 
**T jb 7/350; ccxliii/158.524r-v: **Lib 8/351; ccxliv/159.524v: 
**T Ваз 10/352; ccxlv/160.524v : ** Lib 9/353 ; ссхіуі/161.524у: 
**Lib/Bas 11/354; ccxlvii/162.524v : **Lib/Bas 12/355 ; ccxlviii/ 
163.524v: **Lib 10/356 ; ccxlix/164.524v-525v: And 112; ccl/ 
165.525у-526: EustPh 1; ccli/166.526 : Іий 293; cclii/167.526r- 
v: Diod 2/135; ccliii/168.526v-527: **Eun 16; ccliv/169.527: 
Ol 2/4; cclv/170.527: Of 3/211 ; cclvi/171.527v : ОД 4/12; cclvii/ 
172.527у: ОД 5/13; cclviii/173.527v: Kand 3; cclix/174.528: Fir 
116; cclx/175.528: **Vid 5/10; cclxi/176.528: An 39/330; 
cclxii/177.528r-v : An 40/332 ; cclxiii/178.528v : Not 333 ; ссіхіу/ 
179.528v: Off 2/86; cclxv/180.528v: Кайо 334. 

cclxvi.529-531: **AscAdm 42/42; cclxvii.531: **AscAdm 43/ 
43; cclxviii.531-532: **AscAdm 44/44; ссїхїх.532г-ү: ** Ase 4/ 
45 ;ссіхх.532у-534у: Virg 46 ; cclxxi.534v-536 : Trin ; [cclxxii.536v- 
551v: GrNaz, Monodia (= Or 43), trans. Volaterra from Volaterra 
1515]. Finis. Venetiis, ad signum Spei M.D.XLVIII. 

Reprinted: (1) Basileae, apud Hieronymum Frobenium et 
Nicholaum Episcopium, 1552; viii.788.xx pp.Adds: **Eua 4-5. 
(2) Basileae, per Ambrosium et Aurelium Frobenios, 1566; 1006 
pp. For the reprints of Musculus 1540, see Musculus 1565. To 
the Reformed camp belong also Cornarius 1551 and Cornarius 
1552. 


B: Roman Catholic Translations 


As briefly mentioned under А., above, in the second quarter 





230 СНАРТЕК ТНКЕН 


of the sixteenth century patristic works became the focus of 
Reformed-Roman Catholic controversies. At issue was not so 
much accuracy as a desire to remove any possible obstacles to 
one’s own ‘pre-formed’ opinions. As some of the footnotes show, 
the dispute was inflamed by accusations also of the moral character 
of some of the translators such as Musculus, a former Roman 
Catholic monk. 

The claim that the editors corrected the translations (eg of 
Mycraeus) by resorting to the originals has not been verified. 
Judging by the false attributions of some of the letters of Gregory, 
it is uncertain, if these stem from the Greek MSS or are the 
work of the Catholic scholars. As pointed out above, Tilmann’s 
translations of the letters, except for some like **GrNys 2/38, 
ate taken wholesale either from Mycraeus but in most cases from 
Musculus, without acknowledgment. 


TILMANN 1547: Godefridus Tilmann, (53) Operum D. Basil 
Magni Caesareae Cappadociae quondam archiepiscopi Prior Tomus, cuius 
pars multo melior nunc demum solerti industria nec minus accurata collatione 
ad fidem Graecorum aliquot Archetypon partim restituta est synceriori quam 
hactenus lectioni, partim uersa per Godefridum Tilmannum Cartusiae Parisiensis 
monachum. Prioris buius tomi catalogum babes statim post indices. Parisiis, 
ex officina Carolae Guillard, sub Sole aureo, uia ad diuum Iacobum, 
1547. 2 vols, 1: хххїү.213 fols; 2: 221 fols. 


(Tomus primus): foli": Illustration (upper and right side 
inscribed in Hebrew, left: *O quam bonus et suauis est Domine 
spiritus tuus, in omnibus' [Sapientia 12.1 Vulgata] Lower side: 
етті ríva ётіВлеўс», GAA’ f| Еті том таттєлубу, каї fjoóxiov каї 
трёроута тойс Aóyouc pou [Esaiae. 66.2 LXX]); fols ii-v": 
Reuerendo in Christo Patri ac D.D. Philippo le Bel regalis coenobii 
S. Genouefae Academiae Parisiorum tutelaris patronae Abbati 
circunspectissimo Ludouicus Miraeus Rosetanus, Salutem (Cum 


(53) The date of birth of Godefridus Tilmann is unknown. He professed as 
a Carthusian monk in Paris on 8 March 1523. He is alleged to have been well 
versed in Hebrew, Greek and Latin (Helen Brown Wicher, in CTC 5: 85). 
Except for **GrNys 2/38, which Brown Wicher discusses, Tilmann did not so 
much translate as appropriate without acknowledgment Musculus' translations 
of the other letters. Tilmann died in Paris on 15 August 1561. For a short list 
of his other translations and original works, see Brown Wicher, ibid. 
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ante plusculos ad hinc annos nostra haec officina. (5^) ... Kalendis 
Ianuariis anno а partu uirgineo M.D. ХІ УП); fols vi-viiY : [Greek, 
with the Latin trans. of Tilmann: Contrast between Jerome's De 
uir. inl. 15 and Sophronius' trans. of this text; Suida ; Philostorgius, 
Theodoret of Cyrus iv.19]; fols ix-xxix" : Index rerum et uerborum; 
fols xxix".c-xxxiV.b: Scripturae sacrae loci; fols хххі“.Ь-хххіі“.а: 
Homoeoses; fols хххіі“.а-с: Prouerbia; folxxxiii: Epistularum 
Basilii et Gregorii Nazianzeni inuentarium, ordine alphabetico (= 
vol. 2); fols xxxiiiV-xxxiv: Index (= vol. 1); fol. xxxiv: Errata. 

i1-4v: Нех 1;(55) ii 4v-7v: Нех 2; Ш.7у-11: Hex 3; iv.11- 
13v: Hex 4; v.13v-16v: Hex 5; vi.16v-21: Hex 6; vii.21-23v: 
Hex 7; viii.22v-26v: Hex 8; ix.27-30: Hex 9; х.30-34у: **Нех 


10; (56) хі,34у-38у: **Hex 11; xii.38v-39v: **Hex 12; xiii.39v- 


42: Ps 1; (57) xiv.42-45: Ps 7; xv.45-47: Ps 14a; xvi.47-48v: Ps 
14b; хуіі.49-52; Ps 28a; xviii.52-53v: **Ps 28b; xix.53v-55v: 
Ps 29; xx.55v-58v: Ps 32; ххі.59-63у: Ps 33; xxii.63v-66v : **Ps 
37; xxiii.66v-70: Ps 44; ххіч. 70-72: Ps 45; xxv.72- 15v: Ps 48; 
xxvi.75v-77: Ре 59; xxvii.77-79: Ps 61; xxviii.79-80v: Ps 114; 
xxix.80v-82v: Ps 115. 

Fol.82v = Erasmus 1532, 231; ххх.82у-85: Iei 1; (29) xxxi.85- 
87: Iei 2; xxxii.87-90: Ан; (59) xxxiii.90-93: Graz; xxxiv.93-97: 
Iul; xxxv.97-99 : Dest (60) xxxvi.99v-102: Ош; xxxvii.102v-105: 
Fam (Homilia in diuites supra uerba illa scripturae, In fame et 
squalore. Quando per siccitatem Caesareae fames inualuit’) ; 
xxxviii.105-108: Mal; xxxix.108-110v: Ira; х1.110у-112у: Inu; 
xli.112v-117: Prou; xlii.117-119v: Bapt; xliii.119v-122: Ebr; 


(54) The letter speaks of the projected editions of John Chrysostom, Gregory 
of Nazianzos (already submitted), Basil and Athanasios. Bitter accusations are 
launched against Cornarius and Musculus. The former is compared to Arius. 
Musculus is taken to task for translating a passage from Hex 7 (concerning 
Moses). With regard to Ps 7 а comparison is drawn between the translations of 
Volaterra, Musculus and, now, Tilmann's. Musculus is accused of violating the 
vows of chastity, poverty and obedience: “О te ter miserum. He is described 
as "impium et haereticum, infamemque apostasiam et castrorum ecclesiae 
desertorem ac transfugam, incestuosumque maritum, uerumetiam criminis laesae 
maiestatis et perduellionis reum esse.’ His translation of **AscAdm 44/44 has 
been kept (cf. 2: 127v-128) in order to condemn him by his own words! What 
Tilmann fails to acknowledge is that in the majority of cases he has taken over 
Musculus' translations of the 180 letters, without a word of acknowledgment. 

(55) The translation of i-ix is that of Io. Argyropoulos (cf. Volaterra 1515), 
revised by Tilmann. 

(56) Tilmann is the translator of x-xi and probably also of xii. 

(57) Tilmann translated nos. xiii-xxix. 

(58) xxx-xxxi are translated by Erasmus. 

(59) Tilmann translated xxxii-xxxiv. 

(60) Nos. xxxv through lviii are taken from Volaterra 1515. 
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xliv.122-123: Fide; xlv.123-124: Verb; xlvi.124v-125: %%%,5.4 
(‘De baptismo"); xlvii.125r-v: **Bar/; xlviii.126-128: Gord; 
xlix. 128-130: Mart; 1.130-132v: Lak, li.132v-134 : Нит; Ш.134- 
137v: Мила; liii.137v-140v : Adol; liv.140v-142v: Chr; 1у.142у- 
144: Mam; lvi.144r-v: **De sp; lvii. 144v-147: Sab; lviii.147- 
149: ** Poen. 

Fol.149: Lectori orthodoxo salutem (Que proxime sequuntur, 
uersa sunt uiro, ut ingenue fatear, docto quidem, sed Zwinglianae 
hereseos propugnatori pugnantissimo [= Cornarius] ; -qui se suapte 
malitia ab Ecclesia sancta dei diremit pseudoapostolus, et sacra- 
mentorum excucullatus arrosor. Haec porro homilia prior in 
partes tres dissecta legitur); lix.149-157: De bapt 1; 1x.157-164v: 
De bapt 2; \xi.164v-172: Eun 1;(61) lxii172v-180v: Eun 2; 
Ixiii.180v-182v: Ean 3; m.182v: Prologus libri quarti (In tribus 
superioribus libris magnus Basilius); 1xiii.182v-187: **Eun 4; 
Ікіу.187-193у: **Eun 5; 1xv.195-213v : Index, AmphSp (trans. by 
Erasmus, preceded by his preface = Erasmus 1532, 441). 

Parisiis, excudebat Carola Guillard in uia ad diuum Iacobum 
sub sole aureo. 

(Tomus secundus; 221 fols): Secundus tomus operum D. Basilii 
Magni Caesareae Cappadociae Episcopi, nunc postremo accurata collatione 
ad fidem codicis Graeci per Godefridum Tilmannum Cartusiae Parisiensis 
ex professo monachum recognitus ac restitutus. Quorum catalogus uersa pagina 
continetur. [Coat of arms]. Parisiis, ex officina Carolae Guillard, sub 
Sole aureo, uia ad diuum Iacobum, [1547]. 

Fol.1v: Posterioris tomi operum D. Basilii Magni catalogus; 
b.2: S.P.N. Basilii Caesareae Cappadociae Archiepiscopi Ascetica 
et Ethica, alia item aliquot lemmata haud quaquam inferioris 
notae et eodem spectantia. Primum quidem latio donata per 
Adamum Fumanum, eadem recens ex accuratissima recognitione 
ac solerti collatione ad fidem tersissimi exemplaris Graeci, syncerae 
lectioni restituta per Godefridum Tilmannum Carthusiae Parisiensis 
ex professo monachum. (52) 

1.2-3: *AscAdm 1/10 ; 4.3-6: **AscAdm 2/11 ; 11.6у-7: “Ан Аат 
3/12; iv.7-8: Thdr 173a; v.8r-v: HypPr; уі8у-11у: MorPr1; 
vii.12-13: MorPr2a; viii.13v-14: MorPr2b (“De his quae in sacris 
literis uel uetita sunt, uel iussa"); ix.14-15 15-37v: Index, Mor; 
х.38-39у: *AscAdm 4/13; хі.39у-40у: *AscPr5; xii41-42v: 


(61) The translation of Ez 1-3 is by Georgios Trapezuntios. It has not been 
revised by Tilmann. 

(62) Neither Amand de Mendieta nor Gribomont comment on Tilmann's 
claim that he revised Fumani's translation of Pole 1535 on the basis of a new 
Greek MS. 
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Ары; xiii.42v-43 43v-65v: Index, EA/fus 1-55; xiv-xv.65v- 
70 70 70у-107: Index, AscPr3,EA/br 1-313; xvi.107r-v: “Бэй 
24; xvii.107v : *Epit 25 ; fol. 108: Paraenesis ad Lectorem (warning 
that **Epit 26 has been omitted; see, however, xxiv, below); 
xviii. 108r-v 108у-123у: Index, **Const ; (63) fol. 123v: Ludouicus 
Miraeus typographico praelo praefectus lectori (Hactenus cucurrit 
B.P. Basilii кауоу per Adamum Fumanum); xix.125v-126: 
*x AscAdm 42/42; (99) xx.126: **AscAdm 43/43; xxi.126-127v: 
**De laude ; (95) xxii.127v-128 : ** AscAdm 44/44 ; (55) xxiii.128r- 
v: ** Ase 5/45 ; ($7) fol. 128v: Lectori (concerning xxiv); ххіу.128у- 
129v: **Epit 26 ; (8) fol. 129v: Ambrosii Camaldulensis in s. 


Basilii de uera uirginitate librum Praefatio, Domino uenerabili 


ac omni charitatis officio suscipiendo patri Gabrielis, Ambrosius, 
S.D. (Prolixum satis librum sancti Basilii); (9?) хху.130-148: 
**LjrgL; (79) xxvi.148r-v: *AscAdm 4/13; (71) xxvii.148v-150: 
Virg 46. (72) 

Fols 150-202: Epistulae sanctorum patrum Basilii Magni, 
Gregorii item Nazianzeni cognomento Theologi, ac utriusque ad 
alios aliquam multos, quatenus exemplari Graeco excuso perpeptua 
serie respondent, omnes solerti collatione ac propensiore studio 
recognitae per Godefridum Tilmannum ; xxviii/1.150-151v: GrNaz 
2/2 (trans. G. Budé); xxix/2.151v: GrNaz 4/7; xxx/3.151v: 
GrNaz 5/19; xxxi/4.151v-152: **GrNaz 7/47 (trans. Mycraeus) ; 
xxxii/5.152: EusSam 1/34 (trans. Mycraeus) ; xxxiii/6.152: Еихбат 
2/27 ; xxxiv/7.152r-v : EusSam 3/30 (‘Gregorio Nazianzeno’ ; trans. 
Mycraeus. Marginal note: ‘In Graeco est то адтф nempe Eusebio 
Samosatensi’); xxxv/8.152v: EusSam 4/138; xxxvi/9.152v-153: 


(63) Chaps 1-35, as the prologue has been included in the count as chap. 1. 

(64) Tilmann is the translator of this and the next treatise. 

(65) The claim "incerto interprete, is of course false since this is part of a 
work of Peter Damian; see DuDuc-Morel 1618, ZApp. 

(66) Translation by Musculus. 

(67) Translation by Cornarius, unacknowledged. 

(68) Translation by Musculus. 

(69) Ambrogio Traversari (1386-1439), a Camaldolese monk, distinguished 
himself particularly with his expertise on Basil and other patristic authors during 
the Council of Florence. The authors he translated include: Basil, Athanasios, 
Palladios, Ioannes Moschos, Ioannes Klimakos, John Chrysostom, Ps.-Dionysius, 
and others. See A. Dini-Traversari, Ambrogio Traversari е i suoi tempi (Florence, 
1912). 

(70) Translation by A. Traversari. 

(71) Translation taken from Volaterra 1515, xlvii. 

(72) Translation by Cornarius, unacknowledged. 
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EusSam 5/268 ; xxxvii/10.153: Бяхат 6/239 (‘Gregorio Nazian- 
zeno’; trans. Mycraeus); xxxviii/11.153r-v: Ess 271. 

[xxxix/12.153v: GrNaz, Ep 53; xl/13.153v: Ер 54; xli/ 
14.153v: Ep 114 (trans. Mycraeus); xlii/15.153v-154: Ep 91; 
xliii/16.154: Ер 186; xliv/17.154: Ер 172; xlv/18.154: Ep 120]. 

xlvi/19.154r-v: GrNaz 1/14. 

[xlvii/20.154v: GrNaz, Ep 60; xlviii/21.154v: Ep 1; xlix/ 
22.154v-155: Ep 2; 1/23.155: Ep 4; 1i/24.155r-v: Ep 5; lii/ 
25.155v: Ep 6; Ші/26.155у: Ep 46; liii/27.155v-156: Ep 8; 
liv/28.156: Ер 19; 1v/29.156: Ep 16; lvi/30.156r-v: Ep 41; 
lvii/31.156v: Ep 43; 1viii/32.156v-157: Ер 58]. 

lix/33.157r-v: GrNaz 3/71. 

[1x/34.157v: GrNaz, Ep 59; 1xi/35.157v-158: Ер 48; lxii/ 
36.158: Ер 49; lxiii/37.158r-v: Ер 50; 1xiv/38.158v: Ер 45; 
Їхү/ 39 [29 ed.].158v: Ep 47; Ixvi/40.158v: Ер 40]. 

Ixvii/41.159r-v : MaxPh 9 ; 1xviii/42.159v : MaxSc 277 (‘eidem’); 
Ixix/43.159v-161v: **GrNys 2/38 ; 1xx/44.162 : GriNys 1/58 ; 1xxi/ 
45.162: GrSen 1/60; lxxii/46.162: Степ 2/59; lxxiii/47.162v- 
163: AthAlex 1/61 ; 1xxiv/48.163r-v : AthAlex 2/66 ; xxv /49.163v: 
AthAlex 3/80; \xxvi/50.163v: AthAlex 4/67; \xxvii/51.163v- 
164: AthAlex 5/82; lxxviii/52.164r-v: AthAlex 6/69; Їххїх/ 
53.164v : AthAnk 25 /Їххх/54.164у-165: AthSen 24 ; \ххх1/ 55.165: 
Amb 1974; 1xxxii/56.165r-v : MelAnt 1/57 ; 1xxxiii/57.165v : MelAnt 
2/68 ; Іхххіу/58.165у : Mel Алі 3/120 ; 1xxxv/59.165v-166: MelAnt 
4/129; Іхххуі/60.166г-у: Ant 1/140; Ixxxvii/61.166v-167: Од 
2/90 (trans. Mycraeus) ; ]xxxviii/62.167r—v : NeokCons 1/28; Їхххїх/ 
63.167у-168у: Neok 2/207 ; хс/64.168у-169у: Neok 3/210; xci/ 
65.169v-170: Sez 261 (trans. Mycraeus); xcii/66.170: Nik 4/ 
246; xciii/67.170r-v: AnkCons 29; xciv/68.170v : Tyan 97 (trans. 
Mycraeus) ; xcv/69.170v-171v: Од 3/92 (trans. Mycraeus) ; xcvi/ 
70.171v-172: Од 4/243 (trans. Mycraeus) ; xcvii/71.172t-v : Alex 
139; xcviii/72.172v-173: Esas 251, xcix/73.173-174: Аж 1/ 
226, с/74.174-175: Oz 5/263 (trans. Mycraeus); сі/75.175- 
176v: Neo& 4/204; cii/76.176v: Chor 2/53; ciii/77.176v-177v: 
Mar 203; civ/78.177v-178: EustSeb 1/125; cv/79.178v-180: 
EustSeb 4/223 ; cvi/80.180-181v : **EzstArc 2/189 ; cvii/81.181v: 
EustAre 1/151; cviii/82.181v-183: Рэй 1/244; cix/83.183r-v: 
Leo 1/20; cx/84.183v: SophMg 2/32; схі/85.183у-184: Рур) 2/ 
250; cxii/86.184r-v: Bos 51; cxiii/87.184v: Sim 115. 

[cxiv/88.184v-185: GrNaz, Ep 79; cxv/89.185: Ep 80; cxvi/ 
90.185: Ер 30; cxvii/91.185r-v: Ep 177; cxviii/92.185v: Ep 
81; cxix/93.185v: Ep 72; cxx/94.185v: Ep 73; cxxi/95.185v: 
Ep 76; cxxii/96.185r-v: Ep 182; cxxiii/97.186: Ep 11; cxxiv/ 
98.186r-v: Ep 195; cxxv/99.186v: Ep 196; cxxvi/100.186v- 
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187: Ep 141; cxxvii/101.187: Ep 154; cxxviii/102.187: Ep 130; 
сххіх/103.187:-у: Ep 90; cxxx/104.187v: Ер 193; cxxxi/ 
105.187v: Ep 194; cxxxii/106.187v: Ep 25; cxxxiii/107.187v: 
Ep 26; cxxxiv/108.187v-188: Ep 138; cxxxv/109.188: Ep 153; 
cxxxvi/110.188: Ep 20; cxxxvii/111.188r-v: Ep 7; cxxxviii/ 
112.188v: Ep 29; cxxxix/113.188v: Ep 93; cxl/114.189: Ep 
135; cxli/115.189: Ep 190; cxlii/116.189v: Ep 191; cxliii/ 
117.189v: Ep 178; cxliv/118.190: Ep 32; cxlv/119.190r-v: Ep 
87; cxlvi/120.190v: Ep 34; cxlvii/121.190v: Ep 33; cxlviii/ 
122.191: Ep 35; cxlix/123.191: Ер 36; с1/124.191: Ep 31; cli/ 
125.191: Ер 214; clii/126.191r-v: Ер 147; cliii/127.191v: Ер 
148; cliv/128.191v-192: Ер 173; clv/129.192: Ep 132; clvi/ 
130.192: Ер 94; clvii/131.192: Ер 112; clviii/132.192: Ер 113; 
clix/133.192r-v: Ep 64; clx/134.192v: Ep 44; clxi/135.192v: 
Ep 65; clxii/136.193: Бр 131; clxiii/137.193: Ер 125; clxiv/ 
138.193: Ер 140; сіху/139.193г-у: Ер 199; clxvi/140.193v : Ep 
61]. 

clxvii/141.193v-196v: **KaisAp 8; clxviii/142.196v: *Lib 1/ 
335; clxix/143.196v-197: *Lib/Bas 1/336; clxx/144.197: “12 
2/337 ; clxxi/145.197: *Lib/Bas 2/338 ; clxxii/146.197r-v: ЧІ 
3/339 ; clxxiii/147.197v : *Lib/Bas 3/340 ; сіххіу/ 148.197у: **Lib/ 
Bas 4/341; сїххү/149.197у-198: **Lib 4/342; clxxvi/150.198: 
**] jb/Bas 5/343 ; clxxvii/151.198 : ** Lib 5/344 ; clxxviii/152.198: 
**Lib/Bas 6/345; clxxix/153.198: **Lib/Bas 7/346; clxxx/ 
154.198r-v: **Lib/Bas 8/347; сіхххі/ 155.198у: **Lib 6/348; 
clxxxii/156.198v: **Lib/Bas 9/349 ; clxxxiii/157.198v: **Lib 7/ 
350; сіхххіу/ 158.198у: **Lib 8/351; clxxxv/159.198v: **Lib/ 
Bas 10/352 ; clxxxvi/160.198v—199 : ** Lib 9/353 ; clxxxvii/161.199: 
жж] ib/Bas 11/354 ; сіхххуій /162.199 : **Lib/Bas 12/355 ; сіхххіх/ 
163.199: ** Lib 10/356 ; cxc/164.199:—v : And 112; схс1/165.199у- 
200: EustPh 1; cxcii/166.200: Ги 293: схсш/167.200т-ү: Diod 
2/135 ; схсіу/ 168.200у: **Eun 16; схсу/169.200у-201: ОД 2/4; 
cxcvi/170.201: ОД 3/211; cxcvii/171.201: ОД 4/12; cxcviii/ 
172.201: OZ 5/13 ; схсіх/ 173.201: Kand 3; cc/174.201v: Fir 116; 
cci/175.201v: **Vid 5/10; ccii/176.201v: Ая 39/330; cciii/ 
177.201v: An 40/332; cciv/178.201v: Not 333; ccv/179.201v- 
202: Off 2/86; ccvi/180.202: Кайр 334. 

Fol. 202: Reuerendo in Christo Patri ac Domino D. Ioanni 
episcopo Rossensi D. Erasmus Roterodamus S.D. (Tantis et officiis 
et beneficiis); ccvii.202v-204v: *Isaiam (Prooem. et Prima uisio; 
trans. Erasmus); fol. 204v: Lectori (Huius lucubrationis tantum 
supererat. Id qualecumque est, non sum passus interire. Bene 
uale, lector); ccviii.204v-208v: ** Admon; ccix.208v-220v : Gre- 
gorii Nazianzeni Oratio funebris in laudem Basilii Magni dicta, 
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Bilibaldo Pirckheymhero, (73) interprete); ccx.221: Gregorii Na- 
zianzeni Epitaphia in Basilium (> ора бїха фохїїс: both in Greek 
and Latin); ccxi.221v: Ex primo fastorum Baptistae Mantuani 
Carmelitanum facile Antistitis, Carmen in laudem D. Basilii (Haec 
eadem sacrata dies tibi magne Basilii; -auserat et nostros, et 
nostra piacula soluat). 

Parisiis, excudebat Carola Guillard in uia ad diuum Iacobum 
[1547]. 

Reprinted : (i) Tilmann 1550: Parisiis, excudebat Carola Guillard, 
1550. (ii) Gillot 1566, etc. = Gillot 1566, etc. (iii) Schott 1616, 
etc. = Schott 1616, etc. (iv) DuDuc-Morel 1618 (ex parte) = 
DuDuc-Morel 1618. 


CORNARIUS 1551: Ianus Cornarius, “Аттаута rà тоб Ocíou каї 
шеуалоў каХоорёуор Bacueíou rfjg ëv rfj Каппабокіа Kar 
оареѓас архистпокбтоо, Diui Basilii Magni opera graeca quae ad nos 
extant omnia. Basileae, Froben МОЛЛ, Cum gratia et priuilegio 
Imp. Maiestatis ad annos v; 4 fols + 698 pp.; printed surface: 
241 (248, with headers) x 142 mm; 53 lines. 


Fol 2r-v: Тф rmepipAerrorác кај ајбеоџотато ёрхомт: 
"Чолій. тїс тоу NoupBoupyéwv ExkAnotac едсефеотатоҙ èno- 
кото. Лаудс Kopvápioc ó 2ойїккаейс larpóc. ú yƏiaíveiv (Обтє 
тйс архіїс cou то протерџа ; -пара беоб кај патрдс той кирѓои 
fiuàv "пооб Хрютой ёЛпіборєу. "Ерфросо. "Ем rfj том Zouik- 
кавіёсу тгӨХЄ. џпубс Zerrreuppíou тєтартт. Ете тўс Өеоүоміас 
ape’; (74) fol. 3: Biog ВасіЛеіоу той рєүёЛоџ “Ек тоу Louisa; 
fols 3v-4: blank; fol 4v: "Елеүхдс тӧу тоб ВасіЛеіоу тоб 
yeyadou, 

Pp. 1-372: Reprint of Erasmus 1532: 1.1-5: Hex 1; Н.5-9: 
Hex 2; iii.9-14: Hex 3; iv.15-18: Hex 4; у.18-23: Hex 5; vi.23- 
30: Hex 6; vii.30-34: Hex 7; viii.34-39: Hex 8; ix.39-43: Hex 
9; x.44-49: **Hex 10; xi.49-54: **Hex 11; xii.55-59: Ps 1; 
xiii.50-64: Ps 7; xiv.64-66: Ps 14а; ху.67-70: Ps 14b; xvi.71- 
76: Ps 28a; хун.76-78: **Ps 28b; xviii.79-82: Ps 29; xix.83- 


(73) On Willibald Pirckheimer (Pirckheymerus, Pirckhaimer, 1470-1530), see 
СТС, 2: 69-71, 151-153, 175 and п. 13, above. 

(74) See PG 29, cclxxxii and for a Latin translation, see Cornarius 1552. 
Julius Pflug was one of the last Roman Catholic bishops of Nirenberg favourable 
to the Reformed practices of a married clergy and the lay communion. See G. 
eo in Realencyklopadie fiir protestantische Theologie und Kirche, 3rd ed., 15: 260- 
263. 
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88: Ps 22; xx.89-97: Ps 33; xxi.97-100: **Ps 37, ххіі.100-108: 
Ps 44; xxiii.108-112: Ps 45; xxiv.112-118: Ps 48; xxv.118-120: 
Ps 59; xxvi.121-124: Ps 61; xxvii.124-126: Ps 114; xxviii.127- 
129: Ps 115; ххїх.130-134: Iei 1; ххх.134-137: Iei 2; xxxi.137- 
141: Ай; xxxii.142-146: Grat; xxxiii.146-151: Isl; xxxiv.151- 
155: Dest; xxxv.155-160: Diu ; xxxvi.161-166: Malo; хххуіі.166- 
170: Ira; xxxviii.170-174: Inu; хххїх.174-179: Fam; хі.179-187: 
Prou; xli.187-192: Bapt; xlii.192-196: Ebr; xliii.196-198: Fide; 
xliv.198-200: Verb; xlv.201-202: **$5.5.2; хїу1.202-203: **Вағ/; 
xlvii.204-207: Gord; xlviii.208-211: Mart; xlix.211-216: Lak; 
1216-219: Нит; li.219-225: Mund; lii.225-231 : Adol; liii.231- 
234: Chr; liv.235-238 : Sab; 1v.239-241 : Мат; 1vi.241-242: **De 


| sp; 1vii.242-245: **Poen; lviii.246 247-279: Pinax, Amphsp. 


Pp. 280-372: (180 Epistulae) = lix/1.280-282: GrNaz 2/2; 
1x/2.282: GrNaz 4/7 ; 1xi/3.282 : GrNaz 5/19 ; 1xii/4.283 : **GrNaz 
7/47; \xiii/5.283: EusSam 1/34; 1хіу/6.283: EusSam 2/27; lxv/ 
7.284: EusSam 3/30; lxvi/8.284: EusSam 4/138; \xvii/9.285: 
EusSam 5/268; \xviii/10.285: EusSam 6/239; lxix/11.286: Eus 
271. 

Пхх/12.286: GrNaz, Ep 53; 1xxi/13.286: Ep 54; 1xxii/14.286: 
Ep 114; 1xxiii/15.286-287: Ер 91; Іккіу/16.287: Ep 186; Ixxv/ 
17.287: Ер 172; Іххуі/18.287: Ер 120). 

Ixxvii/19.287-288: GrNaz 1/14. 

[Ixxviii/20.288: Ер 60; 1xxix/21.288: Ер 1; 1xxx/22.288: Ep 
2; ]xxxi/23.288-289 : Ep 4; іхххіі/24.289: Ep 5; Ixxxiii/25.289— 
290: Ep 6; Ixxxiv/26.290: Ep 46 ;; 1xxxv/27.290: Ep 8; Ixxxvi/ 
28.290: Ep 19; Ixxxvii/29.290-291: Ep 16; Ixxxviii/30.291: Ep 
41; Їхххїх/31.291-292: Ep 43; хс/32.292-293: Ep 58]. 

хсі/33.293: GrNaz 3/71. 

[xcii/34.293: Ep 59; xciii/35.293: Ep 48; xciv/36.294: Ep 
49; хсу/37.294-295: Ер 50; xcvi/38.295: Ep 45; xcvii/39.295: 
Ep 47; xcviii/40.295: Ep 40). 

xcix/41.296: MaxPh 9; с/42.296-297: Махс 277; ci/43.297- 
300: **GrNys 2/38; cii/44.300-301: GrNys 1/58; сш/45.301: 
GrSen 1/60; civ/46.301-302: GrSen 2/59; су/47.302: AthAlex 1/ 
61; cvi/48.303 : AthAlex 2/66; cvii/49.303 : AthAlex 3/80; cviii/ 
50.303: AthAlex 4/67; cix/51.304: АУ Ах 5/82; сх/52.304- 
305: AthAlex 6/69; сх1/53.305: AthAnk 25; cxii/54.306 : ArhSen 
24; cxiii/55.306: Amb 197a; схїу/56.306-307: MelAnt 1/57; 
сху/57.307: MelAnt 2/68; cxvi/58.307: MelAnt 3/120; cxvii/ 
59.307-308: MelAnt 4/129 ; cxviii/60.308-309 : Ant 1/140 ; cxix/ 
61.309-310: Од 2/90; схх/62.310-311: NeokCons 1/28; cxxi/ 
63.311-312: Neok 2/207 ; cxxii/64.312-315: Neok 3/210 ; cxxiii/ 
65.315-316: Sov 261; cxxiv/66.316: Nik 4/246; cxxv/67.316: 
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AnkCons 29; cxxvi/68.316-317 : Tyan 97; cxxvii/69.317-318: Од 
3/92; cxxviii/70.318-320: Оф 4/243; cxxix/71.320: Айх 139; 
сххх/ 72.320-321: Euas 251 ; схххі/73.322-323: Asc 1/226 ; схххіі/ 
74.323-325: Оф 5/263 ; скххііі/75.325-327: Neok 4/204 ; cxxxiv/ 
76.327-328: Chor 2/53; cxxxv/77.328-329: Mar 203; cxxxvi/ 
78.329-330: EustSeb 1/125; cxxxvii/79.331-333: EustSeb 4/223; 
cxxxviii/80.333-336: **EustAre 2/189; cxxxix/81.336: Биз Ат 
1/151; сх1/82.336-339: Рид 1/244; cxli/83.339-340: Leo 1/20; 
cxlii/84.340: SophMg 2/32; cxliii/85.340-341: Piph 2/250 ; cxliv/ 
86.341: Bos 51; cxlv/87.341-342: Sim 115. 

[cxlvi/88.342: GrNaz, Ep 79; cxlvii/89.342-343: Ep 80; 
cxlviii/90.343: Ер 30; схїїх/91.343: Ep 177; схі/92.343: Ep 
81; cli/93.343: Ep 72; clii/94.343: Ep 73 ; cliii/95.343: Ep 76; 
cliv/96.344: Ep 182; clv/97.344: Ep 11; clvi/98.344-345: Ep 
195; clvii/99.345: Ер 196; clviii/100.345-346: Ер 141; clix/ 
101.346: Ер 154; clx/102.346: Ер 130; clxi/103.346: Ер 90; 
clxii/104.346: Ер 193; clxiii/105.347: Ер 194; clxiv/106.346: 
Ep 25; clxv/107.347: Ер 26; clxvi/108.347: Ер 138; clxvii/ 
109.347: Ер 153; clxviii/110.347-348: Ер 20; сіхіх/111.348: 
Ep 7; сіхх/112.348-349: Ep 29; clxxi/113.349: Ep 93; clxxii/ 
114.349: Ep 135; clxxiii/115.349-350: Ep 190; clxxiv/116.350: 
Ep 191, сіхху/117.350-351: Ep 178, clxxvi/118.351: Ep 32; 
сіххуіі/ 119.351-352: Ep 87; clxxviii/120.352: Ер 34; clxxix/ 
121.352: Ep 33; clxxx/122.352: Ep 35; clxxxi/123.352: Ep 36; 
clxxxii/124.353: Ер 31; clxxxiii/125.353: Ер 224; clxxxiv/ 
126.353: Ер 147; сїххху/127.353-354: Ep 148 ; clxxxvi/128.354: 
Ep 173; сїхххүй/129.354: Ер 132; clxxxviii/130.354: Ep 94; 
сЇхххїх/ 131.355: Ер 112; схс/132.355: Ер 113; cxci/133.355: 
Ер 64; cxcii/134.355: Ep 44; cxciii/135.355: Ep 65; cxciv/ 
136.356: Ep 131; cxcv/137.356: Ep 125; cxcvi/138.356-357: 
Ep 140; cxcvii/139.357: Ep 199; cxcviii/140.357: Ep 61]. 

схсїх/ 141.357-362: **Kais Ap 8; сс/142.362: *Lib 1/335 ; ссі/ 
143.362-363: *Lib/Bas 1/336; ccii/144.363: *Lib 2/337; cciii/ 
145.363: “І. Вас 2/338; cciv/146.363-364: *Lib 3/339; ссу/ 
147.364: *Lib/Bas 3/340 ; ccvi/148.364: **Lib/Bas 4/341 ; ccvii/ 
149.364: **Lib 4/342; ccviii/150.364: **Lib/Bas 5/343; ccix/ 
151.365: **Lib 5/344; ccx/152.365: **Lib/Bas 6/345 ; ссхі/ 
153.365 : **Lib/Bas 7/346 ; ccxii/154.365 : **Lib/Bas 8/347 ; ccxiii/ 
155.365-366: **Lib 6/348; ccxiv/156.366: ЖЭТ ib/Bas 9/349; 
ссху/157.366: **Lib 7/350; ccxvi/158.366 : **] ¿b 8/351 ; ccxvii/ 
159.366: **Lib/Bas 10/352 ; ccxviii/160.366 : **] ДБ 9/353; ссхіх/ 
161.366: **Lib/Bas 11/354; ccxx/162.366: ЖЭТ 2/Ваг 12/355; 
ccxxi/163.367 : **Lib 10/356 ; ccxxii/164.367: And 112; ссххій / 
165.368: EustPh 1; ccxxiv/166.368: Інт 293: ccxxv/167.368— 
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369: Diod 2/135; ссхху1/168.369: **Eun 16; ссххуіі/ 169.369- 
370: О/ 2/4; ccxxviii/170.370: ОД 3/211 ; ссххїх/171.370: O/ 4/ 
12; ссххх/172.370: Of 5/13; ссхххі/173.370: Kand 3; ccxxxii/ 
174.370-371: Fir 116; ccxxxiii/175.371: **Vid 5/10; ссхххіу/ 
176.371: An 39/330; ссххху/177.371: An 40/332; ccxxxvi/ 
178.371: Not 333; cexxxvii/179.371-372: Off 2/86; ccxxxviii/ 
180.372: Kallg 334. 

Pp. 373-698: Reprint of Pole 1535 but in a slightly different 
order (see comments at end). ccxxxix.373-374: *AscAdm 1/10; 
ccxl.374-379: **AscAdm 2/11; ccxli.379: *AscAdm 3/12; 
ccxlii.380-382: *AscAdm 4/13; ccxliii.382-384: *AscPr5 ; 


. ccxliv.384-386 : АР; (75) ссхіу.386-388: Theod 1734; ccxlvi.388 : 


HypPr; cexlvii.389-393: MorPr1; ccxlviii.393-396: MorPr2a; 
ccxlix.396 : MorPr2b; ссі.397-398 399-438: Ріпах, Mor; ccli.438- 
440: AscPr4 (bis); cclii.441-442 442-475: Ріпах, EA/fus 1-55; 
ccliii.475-482 483-548: Ріпах, EA/br 1-313; ccliv.483: AscPr3 ; 
cclv.548: *Epit 24; cclvi.549: *Ep 25; cclvii.550-551: **Epit 
26; cclviii.552 553-576: Pinax, **Const Pp; ссЇїх.577-579: 
жж AscAdm 42/42; cclx.579: **AscAdm 43/43; ссікі.579-580: 
жж AscAdm 44/44; cclxii.581-596: De bapt 1; clxiii.596-608: De 
bapt 2; ссіхіу. 608-609 : **AscPr6 ; cclxv.610-643: **VzrgL ; 
ссікуі.643-645: **Hex 12; cclxvii.646-660: Eun 1; ссіхуііі.660- 
675: Eun 2; cclxix.676-679: Eun 3; ссіхх.679-687: **Eua 4; 
ссікхі.687-698: ** Eun 5. 

Fol. 699: "Erurrov обтос ВабіЛеіос ёу тў ту ойнор "EABerícv 
поле ВасіЛєїа пара "lepoovópo PpoBeviw Kal Мікола mo- 
korrío Еті тїс беоуомѓас афу. 

*Cornarius quamquam in praefatione sua testatus est se dedicare- 
ut ipsius uerba геддат-“тебхос ... прос rraAaiórrra архетита 
ёттаусорӯорёуоу, tamen, ut mihi quidem uidetur, praeter editio- 
nem Erasmianam nullo codice exemplari usus est’ (Hórner, схій). 
Neither has Cornarius fared better vis-à-vis Pole 1535: Although 
in the **Const he did replace order P with Pp, and isolated the 
two parts of MorPr2, ‘il n'a apporté, à ma connaissance, aucune 
amélioration au texte. Les variantes qu'il introduit sont des fautes 
d'impression ou, plus souvent de mauvaises corrections conjec- 
turales’ (Gribomont 1953, 329). It is not known from what MS 
Cornarius drew the **Eua 4-5. 


COoRNARIUS 1552: Ianus Cornarius, (76) Omnia D. Basilii Magni 


(75) Duplicated, see ccli. In Cornarius 1552 it appears only once in its proper 
place, before EA/fus. 
(76) Based in part on Cornarius 1551 for the **Eun 4-5 and the ascetica. 
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archiepiscopi Caesareae Cappadociae, quae ad nos extant, opera, iuxta 
argumentorum congruentiam in Tomos distincta quatuor, ab lano Cornario 
medico physico Zuiecauiensi interpretata, iterumque recognita et castigata, ас 
duobus libris contra Eunomii apologeticum аиска : quorum ordinem et catalogum 
uersa pagina docet. In calce subiectus est Index rerum omnium copiosiss [imum]. 
Basileae, Froben, anno M.D.LII; [4 fols] + 787 рр. [+ 11 fols]. 


Fols [1-4]: Ad Reuerendum in Christo et illustrem principem 
ac dominum D. Iulium Numburgensium Ecclesiae Episcopum 
pientissimum, Tani Cornarii Medici physici Zuicaueiensis in suam 
diui Basilii operum translationem praefatio (Quae mihi causa fuit 
olim diui Basilii scripta conquirendi, legendi, ad Latinos trans- 
cribendi, et ad publicam omnium utilitatem edendam; -nihil 
amplius conferre queam, nec propria professio medica sinat, quae 
iam mihi instans ad se reuocat. Valeat Reuerenda pietas tua. 
Zuiccauii. Calen. dis Septemb. Anno Christi M.D. xlix); (77) fol. 
[4v]: D. Basilii Magni Operum catalogus. 

11-6: Hex 1; 16-11: Hex 2; Ш.12-18: Hex 3; іу.18-22: Hex 
4; v.22-27: Hex 5; vi.27-35: Hex 6; vii.35-39: Hex 7; viii.39— 
44: Hex 8; іх.45-49: Hex 9; x.50-56 : **Hex 10; хі.56-62: ** Hex 
11; xii.63-67: Ps 1; хііі.67-72: Ps 7; xiv.72-75: Ps 14a; ху.75- 
79: Ps 14b; xvi.79-85: Ps 28а; xvii.85-87: **Ps 28b; xviii.87- 
91: Ps 29; хїх.92-98: Р» 32; xx.98-107: Ps 33; xxi.107-112: 
**Ps 37; xxii.112-119: Ps 44; xxiii.119-123: Ps 45; xxiv.123- 
130: Ps 48 ; xxv.130-132: Ps 59; xxvi.132-135: Ps 61; ххүй.136- 
138: Ps 114; xxviii.138-141: Ps 115; pp. 141-142: Diui Basilii 
Magni archiepiscopi Caesareae Cappadociae, Concionum uariorum 
argumentorum xviii numero Index; xxix.142-147 : Ie 1; ххх.147- 
150: Iei 2; хххі.150-155: „и; xxxii.155-160: Grat; хххііі.160- 
166: ІШ; xxxiv.166-170: Dest; xxxv.170-176: Diu; xxxvi.177- 
183: Malo; xxxvii.183-187: Ira; xxxviii.187-191: Inu; хххїх.191- 
197: Fam; х1.197-206: Prou; xli.206-212: Bapt; xlii.212-216: 
Ebr; xliii.217-218 : Fide; xliv.219-221: Verb; xlv.221-223: %%%,5.а; 
xlvi.223-224: **Bar/; xlvii.224-228 : Gord; xlviii.228-232: Mart; 
хїїх.232-237: Lak; 1.237-241: Нит; li.241-247: Mund; Ш.247- 
251: Chr; liii.251-258: Adol; (78) liv.258-260 : Мат; 1v.260-261 : 
**De sp; 1vi.261-264: **Poen. 


Cornarius’ translation of the latter replaces that of Fumani, cf. Cornarius-Fumani 
1547. However, the translation of the letters in book iv remains the same as 
in Cornarius 1540 and subsequent reprints. 

(77) See Cornarius 1551, above, on this preface and Julius Pflug. 

(78) Order transposed between Chr and Adol vis-à-vis Cornarius 1551. Also 
Sab has been moved to t. ii where the books against Eunomius are found. 
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Primi tomi operum D. Basilii Magni finis. 


P. 265: Diui Basilii Magni Caesareae Cappadociae archiepiscopi, 
operum tomus secundus:'cuius contenta uersa pagina reperies. 
Iano Cornario medico physico interprete; p. 266: Secundus tomus 
hanc continet; 1vii.267-303: **VirgL ; 1у111.303-305: **Hex 12; 
lix.306-321: Eus 1; 1x.321-328: Eun 2; 1xi.338-342: Eun 3; 
1xii.342-351: **Eun 4; lxiii.351-364: **Ean 5; Ікіу.364-368: 
Sab; \xv.369 370-405: Index, AmphSp; 1xvi.405-407: **AscPr6 ; 
Ікуіі.408-423: De bapt 1; Ixviii.424-436: De bapt 2. Finis librorum 
duorum De baptismo D. Basilii Magni, Iano Cornario medico 
physico interprete. 


P. 437: Diui Basilii Magni Caesareae Cappadociae archiepiscopi, 
operum tomus tertius: cuius contenta uersa pagina reperies. Iano 
Cornario medico physico interprete; p. 438: In tertio tomo haec 
habentur; Їхїх.439-440: *AscAdm 1/10; Їхх.440-445: **AscAdm 
2/11; 1xxi.445-447: *AscAdm 3/12; \xxii.447-449: *AscAdm 4/ 
13 ; Їххіїї 450-451: *.AsePr5 ; Іххіу.452-453: Theod 1734; 1xxv.454: 
HypPr; lxxvi.454-460: MorPrí; Іххуіі 460-463: MorPr2a; 
Ixxviii.463: MorPr2b; Їххїх.464-465 466-512: Index, Mor (“Мо- 
ralium summae"); Їххх.512-515: AscPr4 ; 1xxxi.515-516 516-552: 
Index, EA/fus 1-55; Іхххіі.552; AsePr3; lxxxiii.552-560 560- 
621: Index, EA/br 1-313; Ixxxiv.621 622-623 623-648 : **Const/ 
Р, Index, **Const Pp; Їххху.648-651: **Epit 26; p. 651: Finis 
tertii tomi operum diui Basilii Magni Caesareae Cappadociae 
archiepiscopi Iano Cornario medico physico interprete. 


P. 653: Diui Basilii Magni Caesareae Cappadociae archiepiscopi, 
operum tomus quartus continens epistulas eius, itemque Gregorii 
theologi quae extant omnes: quibus etiam alia quaedam ad finem 
adiecta sunt Iano Cornario medico physico interprete; p. 654: 
Index quarti tomi; Ixxxvi/1.655-657: GrNaz 2/2; Іхххуіі/2.657: 
GrNaz 4/7; Ixxxviii/3.657-658: GrNaz 5/19; Їхххїх/4.658: 
**GrNaz 7/47; xc/5.658: EusSam 1/34; хс1/6.658-659: EusSam 
2/27; xcii/7.659: EusSam 3/30; хсііі/8.659-660: EusSam 4/138 ; 
xciv/9.660: EusSam 5/268 ; хсу/ 10.660-661: EusSam 6/239 ; xcvi/ 
11.661: Еж 271. 

[xcvii/12.661: GrNaz, Ep 53; xcviii/13.661: Ep 54; xcix/ 
14.661-662: Ep 114; с/15.662: Ep 91; сі/16.662: Ep 186; cii/ 
17.662: Ep 172; ciii/18.663: Ep 1201. 

civ/19.663: GrNaz 1/14. 

[cv/20.664: Ep 60; cvi/21.664: Ep 1; cvii/22.664: Ep 2; 
cviii/23.664-665: Ep 4; cix/24.665: Ep 5; cx/25.665: Ep 6; 
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cxi/26.666: Ер 46;; cxii/27.666: Ep 8; cxiii/28.666: Ep 19, 
cxiv/29.667: Ep 16; cxv/30.667: Ep 41; cxvi/31.667-668: Ep 
43, cxvii/32.668-669: Ep 58]. 

схуііі/33.669-670: GrNaz 3/71. 

[cxix/34.670: Ep 59; cxx/35.670: Ep 48; cxxi/36.671: Ep 
49; cxxii/37.671: Ер 50; cxxiii/38.671: Ер 45; сххіу/39.671- 
672: Ep 47; cxxv/40.672: Ep 401. 

схху1/41.672-673: MaxPh 9; сххуци 42.673: Махс 277 ; cxxviii/ 
43.673-677: **GrNys 2/38 ; cxxix/44.677-678 : GriNys 1/58 ; cxxx/ 
45.678 : GrSen 1/60 ; cxxxi/46.678-679 : Сте 2/59 ; схххіі/47.679: 
Ath Alex 1/61 ; cxxxiii/48.679-680 : AthAlex 2/66 ; схххіу/49.680: 
Ath Alex 3/80 ; cxxxv/50.680—681 : AthAlex 4/67 ; cxxxvi/51.681 : 
4%, Арх 5/82; cxxxvii/52.681-682: AthAkx 6/69; cxxxviii/ 
53.682-683: AthAnk 25; cxxxix/54.683: AthSen 24; сх1/55.683- 
684: Amb 197a; cxli/56.684: MelAnt 1/57; cxlii/57.684: MeLAnt 
2/68; cxliii/58.684-685 : MelAnt 3/120 ; cxliv/59.685: MelAnt 4/ 
129; cxlv/60.686 : Ant 1/140 ; cxlvi/61.686-687 : Occ 2/90 ; cxlvii/ 
62.687-689: NeokCons 1/28; cxlviii/63.689-690: Neok 2/207; 
cxlix/64.690-693: Neok 3/210; с1/65.693-694: Soz 261; cli/ 
66.694: Nik 4/246 ; clii/67.694: AnkCons 29; cliii/68.694-695: 
Tyan 97; cliv/69.695-696 : Оф 3/92; clv/70.696-698 : Oz 4/243 ; 
clvi/71.698-699 : Alex 139; clvii/72.699-700: Euas 251; clviii/ 
73.700-702: Ase 1/226 ; clix/74.702-704 : Ог 5/263 ; clx/75.704- 
707: Neok 4/204 ; clxi/76.707: Chor 2/53; сікі/77.707-709: Mar 
203; clxiii/78.709—710 : Бибер 1/125 ; сікіу/79.710-713: EustSeb. 
4/223; clxv/80.713-716: **EustAre 2/189; сікуі/81.716-717: 
EustAre 1/151; clxvii/82.717-720: Ptph 1/244; clxviii/83.720: 
Leo 1/20; clxix/84.720-721: SophMg 2/32; clxx/85.721: Рр 
2/250; clxxi/86.721-722: Bos 51; clxxii/87.722-723: Sim 
115. 

[clxxiii/88.723: GrNaz, Ер 79; clxxiv/89.724: Ер 80; clxxv/ 
90.724: Ep 30; clxxvi/91.724: Ep 177; clxxvii/92.724: Ep 81; 
clxxviii/93.724: Ep 72; clxxix/94.724: Ер 73; сїххх/95.724- 
725: Ep 76; clxxxi/96.725: Ep 182; clxxxii/97.725: Ep 11; 
clxxxiii/08.726: Ер 195; clxxxiv/99.726: Ep 196; clxxxv/100.726- 
727: Ep 141, clxxxvi/101.727: Ep 154, clxxxvii/102.727: Ep 
130: clxxxviii/103.728: Ер 90; clxxxix/104.728: Ep 193, cxc/ 
105.728: Ep 194; cxci/106.728: Ep 25; cxcii/107.728: Ep 26; 
схсііі/ 108.728-729; Ер 138; cxciv/109.729: Ер 153; cxcv/ 
110.729: Ep 20; cxcvi/111.729-730: Ep 7; cxcvii/112.730: Ep 
29; cxcviii/113.730-731: Ep 93; cxcix/114.731: Ep 135; cc/ 
115.731: Ep 190; cci/116.731: Ep 191; ccii/117.731-732: 178; 
cciii/118.732-733: Ep 32; cciv/119.733: Ep 87; ccv/120.733- 
734: Ep 34 ; ccvi/121.734: Ep 33; ccvii/122.734: Ep 35; ccviii/ 
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123.734: Ep 36; ccix/124.734: Ep 31; ссх/125.735: Ep 224; 
ccxi/126.735: Ep 147; ccxii/127.735: Ep 148; ccxiii/128.735- 
736: Ep 173; ccxiv/129.736: Ep 132; ccxv/130.736: Ep 94; 
ccxvi/131.736: Ep 112; ccxvii/132. 736: Ep 113 ; ccxviii/133.736- 
737: Ep 64; ссхїх/134.737: Ep 44; ссхх/135.737: Ep 65 ; ссххі/ 
136.737-738: Ep 131; ccxxii/137.738: Ep 125; ccxxiii/138.738: 
Ep 140; ccxxiv/139.738-739: Ep 199; ccxxv/140.739: Ep 61]. 

ccxxvi/141.739-745: **KaisAp 8; ссххүй/142,745: *Lib 1/ 
335 ;ccxxviii/143.745 : *Lib/Bas 1/336 ; ccxxix/144.745-746 : *Lib 
2/337 ; ссххх/145.746: *Lib/Bas 2/338 ; ссхххі/146.746: *Lib 3/ 
339; ccxxxii/147.746-747: *Lib/Bas 3/340; ccxxxiii/148.747: 


к Ваг 4/341 ; ccxxxiv/149.747 : **Lib 4/342 ; ссххху/150.747: 


**Lib/Bas 5/343; ссххху1/151.747: **Lib 5/344; ссхххуіі/ 
152.747-748: **Lib/Bas 6/345 ; ccxxxviii/153.748: **Lib/Bas 7/ 
246; ccxxxix/154.748 : **Lib/Bas 8/347 ; ccx1/155.748 : **Lib 6/ 
348; ccxli/156.748: **Lib/Bas 9/349; ccxlii/157.748: **Lib 7/ 
350; ccxliii/158.748-749: **Lib 8/351; ccxliv/159.749 : **Lib/ 
Bas 10/352; ccxlv/160.749 : **Lib 9/353 ; ccxlvi/161.749 : **Lib/ 
Bas 11/354 ; ccxlvii/162.749 : **Lib/Bas 12/355 ; ccxxlviii/163.749: 
**Lib 10/356; ссхїїх/164.749-750: And 112; ccl/165.750-751: 
EustPh 1; ccli/166.751: 1ийг 293; cclii/167.751-752: Diod 2/135 ; 
сс111//168.752: **Eua 16; ccliv/169.752: О/ 2/4; cclv/170.752: 
O/ 3/211; cclvi/171.753: ОД 4/12; cclvii/172.753: ОД 5/13; 
cclviii/173.753: Kand 3; cclix/174.753-754: Fir 116; cclx/ 
175.754: **Vid 5/10; ссікі/176.754: An 39/330 ; cclxii/177.754: 
An 40/332; cclxiii/178.754: Not 333; ссікіу/179.754: Off 2/86; 
ссіху/180.754-755: Кайо 334; cclxvi/181.755-758: **AscAdm 
42/42; cclxvii/182.758 : ** AscAdm 43/43; cclxviii/183.758-759 : 
жж Asc Adm 44/44; cclxix/184.759-760 : ** Asc 5/45 ;ссіхх/ 185.760- 
763: Virg 46; cclxxi.763-765: Trin. 

Finis quarti et ultimi tomi operum diui Basilii Magni, Caesareae 
Cappadociae archiepiscopi, Тапо Cornario medico physico inter- 
prete. 

Ad diuum Basilium, uotum interpretis. 

Diue precor Basili, ut sensus si manibus istis 

Nostrae operae obtigerit, et bonus ista probas: 

Christum interpelles pro nobis iugiter, ut sit 

Post obitum in regno portio prompta suo. 

Non quod pro meritis ausim hoc sperare, sed eius 

Fiat ut hinc cunctis gratia lucidior. 

ссіххіі.766-787: GrNaz, Monodia [= Or 43] (trans. Volaterra). 

Basileae, apud Hier. Frobenium et Міс. Episcopium, Anno 
M.D. LI (sic). 

Fols [1-11]: Index in omnia diui Basilii Magni Opera, uoces, 
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sententias necessarias, Prouerbia quosdamque scripturae expositos 
locos breuiter demonstrans. 


НЕВУЕТ 1561: Gentian Hervet, (7?) Canones sanctorum. Aposto- 
Jorum, Conciliorum Generalium, et particularium, Sanctorum Patrum, Dionysii 
"Alexandrini, Petri Alexandrini Martyris, Tarasii Constantinopolitani, 
Gregorii Thaumaturgi, Athanasii, Timothei, Basilii, Theophili, Amphilochii, 
Gennadii, Niconis, Methodii, Theodori, ... Photii Constantinopolitani Pa- 
triarchae praefixus est INomocanon. Omnia haec Commentariis Theodori 
Balsamonis Antiocheni patriarchae explicata, et de Graecis conuersa 8 С. 
Herueto. Parisiis, 1561. 


Amph 16/188, Amph 17/199, Amph 18/217, Amph 1/236.4, Diod 
1/160, GrPb 55 and Chor 1/54. Reprints: Gillot 1603, Schott 1616 
and DuDuc-Morel 1618. 


MUSCULUS 1565: A revised reprint of Musculus 1540: Opera 
D. Basilii Magni archiepiscopi Caesareae Cappadociae omnia: iam recens 
per Wolfgangum Musculum partim locis aliquot castigata, partim luculentis 
accessionibus-aucta. З vols іп 1. Basileae, per I. Oporinum et haeredes 
Heruagii, 1565. 


(79) Born in Olivet in 1499, Hervet died in Reims 12 September 1584. He 
was tutor to Claude de l'Aubépine and later of Arthur Pole in England before 
becoming professor of Greek in Bordeaux and Orléans. In Rome he was attached 
to the household of cardinal Reginald Pole and then Marcellus Cervinus (later 
pope Marcellus IT). 

From humanistic studies that saw him involved in the translations of Sophocles, 
Aristotle and Alexander Aphrodisias, in 1546 Hervet turned to theology. Aside 
from his major translation of Clement of Alexandria, he translated the works 
of John Chrysostom, Theodoret, Palladios, Nicholas Cabasilas and the apostolic 
canons. According to A. Duval, Hervet came into possession of a very important 
MS belonging to Jean du Tillet which contained Theodore Balsamon's com- 
mentaries on the canons. Although his translation was published only in 1561, 
he made available his work to the Spanish Dominican, Bartolomé Carranza 
who, since 1546, made use of it in his Summa conciliorum (see A. Duval, in 
Catholicisme. Hier- Aujourdbui-Dermain, Paris: Letouzey et Ané, 1963, 5: 693-697, 
which contains many other important details). 

During the Council of Trent, which was held with interruptions between 
1545 and 1563, Hervet, as one of the ‘minor theologians,’ actively participated 
in the drafting of many documents, including one in which he supported the 
translation of the Bible into the vernacular. . 

Most likely the draft of the present edition is preserved in the MS CITTÀ 
DEL VATICANO ВАУ Окор. lat. 238, 5.16“, i-iii.34-100: Amph 16/188, Amph 
17/199, Amph 18/217; iv.100v : Amph 1/236.4; ч.101-104: Diod 1/160; vi-viii.104: 
GrPb 55, Chor 1/54, Chor 2/53; ix.150: Nik 6/240. 





EDITIONS AND TRANSLATIONS 245 


Reprints: (1) Basileae, Oporinus et Heruagius, 1569. (2) Parisiis, 
apud Sebastianum Niuellum, 1571. 

For the reprint of 21 letters, see Gillot 1603, Schott 1616 and 
DuDuc-Morel 1618. 


GILLOT 156665: Parisiis, apud Ioannem de Roigny, 1566; 
Parisiis, apud Sebastianum Niuellium, 1566 ; Parisiis, apud Carolam 
Guillard, 1566. All three: liv fols, 1044 pp. See Gillot 1603. 


Сплот 1568: Antuerpiae, apud Philippum Nutium, 1568; 
1044 pp. See Gillot 1603. 


Сплот 1569: Antuerpiae, apud Philippum Nutium, 1569; 
1044 pp. See Gillot 1603. 


Сплот 1570: Antuerpiae, apud Philippum Nutium, 1570; 
1044 рр. ; see Gillot 1603. (6) Coloniae, sumptibus Antonii Hierat, 
1617. 


CURTERIUS 1574: see chap. 4, n. 15. 


Мовил 1578: Flaminio Nobili, (80) Sancti Ioannis Chrysostomi 
Sermones in Epistulam diui Pauli ad Philippenses multo et pleniores, et 
emendationes quam antehac impressi fuerint. Flaminio Nobili interprete. 
Notationes іп eiusdem Patris sententias, quae aut interpretis, aut Exemplarium 
uitio bias laedere aures possunt. D. Basilii Magni Epistulae duae. Beati 
Maximi Monachi, et Confessoris Sermo аа pietatem exercens. -Ad Sanc- 
tissimum Patrem nostrum Gregorium XIII. [Coat of Arms]. Cum 
licentia Superiorum. Romae, apud Iosephum de Angelis, M.D. 
LXXVIII; 6 fols + 291 (1) pp. 


(80) Flaminio Nobili (1532-1590) published many philosophical and theo- 
logical works but his most outstanding achievement was the Latin translation 
of the LXX which was published in 1588, under the title: Vetus Testamentum 
secundum LXX latine editum (Romae, in-folio). Among his many translations from 
the Greek are Aristotle's De generatione et corruptione (with a commentary), letters 
and homilies of John Chrysostom and азсейс treatises of Maximos Confessor. 
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Р. 257: Amplissimo cardinali Philippo Boncompagnio (81) 
Flaminius Nobilis S.D. (Si ueterum clarorum Virorum minuta 
etiam sigilla; -si non meliora [id enim fieri uix potest] at certe 
operiosora consequentur. Vale (92)); 1.258-259: Tar 1/113 ; ii.259- 
260: Tar 2/114. Reprints: Gillot 1603, Schott 1616 and DuDuc- 
Morel 1618. 


Dx SMET 1597: Bonaventure De Smet (Vulcanius), (83) Theophy- 
laeti Simocatiae Quaestiones physicae nunquam antehac editae. Eiusdem 
epistulae morales, rusticae, amatoriae. Cassii Quaestiones medicae. Iuliani 
imp., Galli Caes., Basilii et Gregorii Nazianzeni Epistulae aliquot nunc 
primum editae opera Bon. Vulcanii Brugensis. Lugduni Batauorum, ex 
officina Ioannis Patii, 1597; pp. unnumbered. 


Editio princeps of: **Iulp 2/360, **Iulp/Bas 2/39, **Iulp/Bas 1/ 
40, **Iulp/Bas 1/40а and **Iuip 1/41. Reprinted by Schott 1616 
and DuDuc-Morel 1618. 


GILLOT 1603: Jean Gillot,(5*) Disi Basilii Magni Caesareae 
Cappadociae quandam archiepiscopi, omnia quae in bunc diem Latino sermone 
donata sunt opera. Nunc demum praeter caeteras aeditiones solerti industria, 
nec minus accurata collatione ad fidem Graecorum aliquot exemplarium 
synceriori laectioni restituta, multisque libris aucta. Librorum et homiliarum 


(81) On the many vicissitudes of the nephew of pope Gregory XIII, Filippo 
Boncompagni, born in Bologna on 7 September 1548, died in Rome on 7 June 
1586, see U. Coldagelli, in Dizsonario biografico degli italiani 11 (Roma, 1969) 687- 
688. 

(82) Flaminio Nobili acknowledges that it was Card. Guglielmo Sirleto who 
called his attention to the existence of the next two letters in a MS. Nobili was 
one of the editors of the LXX published in 1586. He also translated it into 
Latin: Vetus Testamentum secundum І.ХХ latine editum (Romae, 1588). 

(83) Born on 30 June 1538 in Bruges, died in Leiden on 9 October 1614. 
Thanks to his knowledge of Greek and Latin, in 1559 he became secretary and 
librarian for cardinal Francisco de Mendoza, archbishop of Burgos, then for 
Mendoza's brother Fernando, archdeacon of Toledo. After the latter's death in 
1570, he returned to the Low Countries and then departed for Geneva to work 
with Theodore Beza for the celebrated publisher Stephanus. Following that, for 
32 years he was professor of Greek at the university of Leiden which after his 
death acquired his MSS, known today as codices Vulcaniani. For a complete 
list of his published and unpublished works (among others, a translation of 
Cyril of Alexandria), see J. Roulez, ‘De Smet (Bonaventure), Biographie nationale 
de Belgique 5 (1876) 753-759. C£. also Amand de Mendieta, ‘Essai, 53: 133 n.2 
and Philip A. Stadter in CTC, 3: 1-20, at 16-17. 

(84) Very little is known of the life of this author. 
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catalogum, item eorum quae huic ultimae aeditioni adiecta sunt, indicabit 
pagina vi. et vii. Pracfiximus quatuor indices: Prior, res et uerba continet: 
Alter, Scripturae sacrae locos à Basilio explicatos complectitur : Tertius, babet 
similitudines: Postremus, paroemias authori familiares. Parisiis, apud 
Michaelem Sonnium, uia Iacoboea, sub Scuto Basiliensi, M.DCIII. 
Cum priuilegio Regis; xiii fols + 1119 (+ 637a) pp. + Á-óv [= 
lvii] fols. 


Brageloignio Lutetiae rerum capitalium Propraetori aequissimo, 
Domino suo singulari loannes Gillotius Trecengis.S.P.D. (Si 
homines secum agitarent); b.iii": Diui Basilii operum catalogus; 


"сни: Huic Editioni adiecta sunt (СЕ. 1045]. 


1: Sancti Patris nostri Basilii, nomine reque Magni, Caesareae, 
Cappadociae quondam archiepiscopi, homiliae nouem in Hexaé- 
meron, loanne Argyropylo [sic] interprete quidem: at eaedem 
recens accuratiore opera ac propensiore studio recognitae, et suae 
puritati restitutae, collatione expolitissimi exemplaris Graeci, per 
Godefridum Tilmannum Cartusiae Parisiensis ex professo mo- 
nachum. 

1.1-6Ь: Hex 1; ii. 6b-11: Hex 2; ій.11Ь-17: Hex 3; iv.17-20b: 
Hex 4; v.20b-25b: Hex 5; vi.25b-32: Hex 6; vii.32-36: Hex 7; 
viii36-41: Hex 8; іх.41Ь-46: Hex 9; x.46-53: **Hex 10;(85) 
xi53b-59: **Hex 11; xii59-61b: **Hex 12; xiii61-65b: Ps 
1, (85) xiv.65b-69b: Ps 7; xv.69b-73b: Ps 14а; xvi.73b-75b: Ps 
14b; xvii.75b-80b: Ps 284; xviii.80b-82b: **Ps 28b; xix.82b- 
85b: Ps 29; xx.86-91: Ps 32; xxi.91-98b: Ps 33; xxii.98v-102b: 
жжр; 37 ; xxiii. 102b-108: Ps 44; xxiv.108-111b: Ps 45, xxv.111b- 
117: Ps 48; xxvi.117-119: Ps 59; xxvii.119b-122: Ps 61; 
xxviii.122b-124b: Ps 114; xxix.124b-127b: Ps 115. 

P. 127b: Preface = Erasmus 1532, 231; xxx.128-131b: Iei 
1 ; (87) xxxi.132-134b: Ie 2; xxxii.134b-139b: Azt, (88) xxxiii. 139b- 
144: Grat; хххіу.144-150: Isl; xxxv.150-153b: Dest; (89) 
xxxvi.153b-158b: Дін; xxxvii.158b-162b: Fam; xxxix.163-167b: 
Malo; xl.167b-171: Ira; xli.171-174: Inu; xlii.174-181: Prog; 
xliii.181-185b: Bapt; xliv.185b-189: Ebr; xlv.189-190b: Fide; 
xlvi.190b-192b: Verb; xlvii192b-193b: **$5.5.4; xlviii.193b- 


(85) The translation of this and the subsequent two is by G. Tilmann. 

(86) The translation of all the homilies on the Psalms is also due to G. 
Tilmann. 

(87) The translation of both homilies on fasting is due to Erasmus. 

(88) This and the subsequent two homilies were translated by G. Tilmann. 

(89) The translator of xxxv-lix is R. Volaterra. 
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194b: **Bar! ; xlix.194b-198 : Gord 1.198-201 [corr.299 220 221]: 
Mart; \i.201-204b: Lak; lii204b-207v: Нит; liii.207b-212b: 
Мята; liv.212b-217b: Adol; 1v.217b-220b: Chr; lvi.220b-222b: 
Mam; lvii.223a-b: **De sp; lviii.224-227b: Sab; lix.227b-230: 
** Poen. 

P. 230: Lectori orthodoxo salutem (see Tilmann 1547, 149); 
1x.230b-242b: De bapt 1; lxi.242b-252b: De bapt 2; lxii.252b- 
254b: ** AsePr6 ; 1xiii.254-266b: Eun 1; (29) 1xiv.266-279b: Eun 
2; lxv.279-282b: Еж 3, lxvi.282-289b: **Eun 5; Іхуіі.289- 
299b: **Eun 5; рр. 300-301b: Preface = Erasmus 1532, 441; 
Іхуііі.301-329Ь: AmphSp ; (91) Іхіх.329-331: *AscAdm 1/10 ; (9?) 
1xx.331-336b: **AscAdm 2/11; Ixxi.336b-337b: *AscAdm 3/12; 
1xxii.337b-339: Thdr 173a; 1xxiii.339b-340: HypPr; Ixxiv.339b- 
340: MorPr1 ; 1xxv.340-345: MorPr2a; |xxvi.348b: MorPr2b (‘De 
his quae in sacris literis uel uetita sunt, uel iussa"); Ixxvii.348b- 
349b 350-380b: Index, Mor; Ixxviii.381-383b: *AscAdm 4/13; 
Ixxix.383b-385b: *AscPr5; lxxx.385b-388: AscPr4; Іхххі.388- 
389b 389-423 : Index, EA/fus 1-55 ; Іхххіі-Іхххііі.423-429Ь 429а- 
b 429-481Ь: Index, AscPr3, EA/br 1-313; Ixxxiv.482a-b: *Epit 
24; Ікхху.482Ь-483: *Epit 25; р. 483: Paraenesis ad Lectorem 
(see Tilmann 1547, 107v) ; Ixxxvi.483a-b 484-508: Index, **Const 
(1-35, as Tilmann 1547); p. 508b - Tilmann 1547, 123v; 
Ixxxvii.508-511b: **AscAdm 42/42; (93) Ixxxviii.511b-512: 
** AscAdm 43/43 ; \xxxix.512-514: **De laude ("incerto interprete" 
[sic] (09) ; хс.514-515: ЖЖ Asc Adm 44/44 ; (95) хсі.515-516: ** Де 
5/45 ; 09) р. 516 = Tilmann 1547, 128v; xcii.516-517: **Epit 
26; p. 517а-Ь = Tilmann 1547, 129v; xciii.518-546b: **VingL 
(trans. Traversari) ; xciv.546b-547b : * Asc Adm 4/13 ; 07) xcv.547b- 
549b: Virg 46. (29) 

Pp. 550-631b: Epistulae Basilii et Gregorii Nazianzeni mutuae, 


aliaeque ; (99) хсу1/1.550-552: GrNax 2/2 ; xcvii/2.552a-b: GrNag . 


4/7; xcviii/3.552b: GrNaz 5/19; xcix/4.552b-553: **GrNaz 7/ 


(90) The translator of all five books is G. Trapezuntios. 

(91) The translation is by Erasmus. 

(92) The translations through no. Іхххуі are those of A. Fumani. 

(93) Tilmann translated this and the next work. 

(94) This is a work by Peter Damian. 

(95) The translation is by W. Musculus, see Tilmann 1547. 

(96) Translation by Cornarius, unacknowledged. Cf. Tilmann 1547. 

(97) Trans. R. Volaterra, see Tilmann 1547, 148r-v. 

(98) Cornarius’ translation, unacknowledged. Cf. Tilmann 1547. 

(99) All as in Tilmann 1547, with his revisions. Also included are the marginal 
notes, which I do not repeat here. Neither do I reiterate the false attributions. 
In other words, Gillot simply reproduces all that he found in Tilmann. 
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47; c/5.553: EusSam 1/34; ci/6.553a-b: EusSam 2/27 ; cii/7.553b: 
EusSam 3/30; ciii/8.553b-554: EusSam 4/138; civ/9.554a-b: 
EusSam 5/268; cv/10.554b-555: EusSam 6/239; cvi/11.554b- 
555b: Ей 271. | 

[cvii/12.555b: Си Мал, Ер 53; cviii/13.555b: Ер 54; cix/ 
14.555b-556: Ер 114; cx/15.556: Ep 91; cxi/16.556a-b: Ep 
186; cxii/17.556b: Ep 172, cxiii/18.556b: Ep 120). 

схіу/19.556Ь-557: GrNaz 1/14. 

[cxv/20.557a-b: GrNaz, Ep 60; cxvi/21.557b: Ер 1; cxvii/ 
22.557b: Ep 2; cxix/23.557b-558: Ер 4; cxx/24.558a-b: Ep 5; 
сххі/25.558Ь: Ep 6; cxxii/26.559: Ep 46; cxxiii/27.559: Ep 8; 
cxxiv/28.559a-b: Ер 19; cxxv/29.559b-560: Ер 16; cxxvi/ 


` 30.560a-b: Ер 41; cxxvii/31.560b: Ep 43; cxxviii/32.560b- 


561b: Ep 58]. 

cxxix/33.561b-562: С/Мах 3/71. 

[cxxx/34.562a-b: GrNaz, Ep 59; cxxxi/35.562b-563: Ep 48; 
cxxxii/36.563: Ep 49 ; cxxxiii/37.563a-b: Ep 50: cxxxiv/38.563b: 
Ер 45; cxxxv/39.563b-564: Ep 47; cxxxvi/40.564: Ep 40]. 

cxxxvii/41.564-565 : MaxP% 9; cxxxviii/42.565a-b : Max$c 277 ; 
cxxxix/43.565b-568b: **GrNys 2/38 (fasior) ; схі/44.568Ь-569: 
GrNys 1/58; cxli/45.569a-b: GrSen 1/60; cxlii/46.569b-570: 
GrSen 2/59; cxliii/47.570a-b: AthAlex 1/61; cxliv/48.570b-571: 
AthAlex 2/66; cxlv/49.571: AthAlex 3/80; cxlvi/50.571a-b: 
Ath Alex 4/67 ; cxlvii/51.571b-572: Ath Alex 5/82 ; cxlviii/52.572a- 
b: AthAlex 6/69; cxlix/53.572b-573: AthAnk 25; cl/54.573a- 
b: Аб 24; cli/55.573b-574: Amb 1974; clii/56.574: MeLAnt 
1/57; cliij/57.574a-b: MelAnt 2/68; cliv/58.574b: MelAnt 3/ 
120; clv/59.574b-575: MeLAnt 4/129 ; clvi/60.575b-576 : Ant 1/ 
140; clvii/61.5762-b: Oz 2/90; clviii/62.576b-577 : NeokCons 1/ 
28; clix/63.577b-579: Neok 2/207; сік/64,579-581: Neok 3/ 
210; clxi/65.581a-b: бок 261; clxii/66.581b-582: Nik 4/246; 
clxiii/67.582: AnkCons 29; clxiv/68.582a-b: Tyan 97; сіху/ 
69.582b-583b: Ow 3/92; clxvi/70.583b-585: Oz 4/243; clxvii/ 
71.585a-b: Айх 139; clxviii/72.585b-586b: Euas 251; clxix/ 
73.586b-588: Asc 1/226; сікх/74.588-589Ь: Оф 5/263; clxxi/ 
75.589Ь-591Ь: Neok 4/204 ; сіжхії /76.591Ь-592: Chor 2/53 ; сїххїй/ 
77.592-593b: Mar 203; clxxiv/78.593b-594b: Ewseb 1/125; 
clxxv/79.594b-597 : EustSeb 4/223 ; clxxvi/80.597-599b: **EustAre 
2/189; clxxvii/81.599b: Бийт 1/151; clxxviii/82.600—602b: 
Piph 1/244 ; clxxix/83.602b : Leo 1/20 ; clxxx/84.602b-603 : SophMg 
2/32; clxxxi/85.603a-b: Prph 2/250; clxxxii/86.603b-604: Bos 


51; clxxxiii/87.604a-b: Sim 115. 


[clxxxiv/88.604b-605: GrNaz, Ер 79; clxxxv/89.605a-b: Ер 
80; clxxxvi/90.605b: Ер 30; clxxxvii/91.605b: Ер 177; clxxxviii/ 
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92.605Ь-606: Ер 81; clxxxix/93.606: Ep 72; cxc/94.606: Ep 
73; схсі/95.606: Ep 76 ; cxcii/96.606a-b: Ep 182; cxciii/97.606b- 
607: Ер 11; cxciv/98.607: Ep 195; схсу/99.607а-Ь: Ep 196; 
cxcvi/100.607b-608: Ер 141, cxcvii/101.608a-b: Ep 154; схсуііі/ 
102.608Б: Ep 130: cxcix/103.608b: Ep 90; cc/104.609: Ep 193, 
ссі/105.609: Ер 194; ccii/106.609: Ep 25; cciii/107.609a-b: 
Ер 26; cciv/108.609b: Ep 138; ccv/109.609b: Ер 153; ccvi/ 
110.609b-610: Ер 20; ccvii/111.610a-b: Ep 7; ccviii/112.610b- 
611: Ep 29; ссіх/113.611: Ep 93; ссх/114.611: Ep 135; ссхі/ 
115.611b-612: Ер 190; ccxii/116.612: Ep 191; ccxiii/117.612a— 
b: Ер 178; ccxiv/118.612b-613: Ер 32; ccxv/119.613a-b: Ер 
87 ; ссху1/120.613Ь-614: Ep 34; ccxvii/121.614: Ер 33; ссхуш/ 
122.614: Ep 35; ccxix/123.614a-b: Ep 36; ccxx/124.614b: Ер 
‚31; ccxxi/125.614b-615: Ер 224; ccxxii/126.615: Ер 147; 
ccxxiii/127.615a-b: Ер 148; ссххіу/128.615Ь: Ер 173; ссхху/ 
129.615Ь-616: Ер 132; ccxxvi/130.616: Ер 94; ссххүй/ 131.616: 
Ер 112; ссххуііі/ 132.616: Ер 113; ссххіх/133.616а-Ь: Ер 64; 
ссххх/ 134.616Ь-617: Ер 44; ccxxxi/135.617: Ep 65; ccxxxii/ 
136.617a-b: Ep 131; ccxxxiii/137.617b: Ер 125; ссхххіу/ 
138.617b-618: Ep 140; ccxxxv/139.618: Ер 199; ccxxxvi/ 
140.618a-b: Ep 61]. 
ссхххуіі/ 141.618Ь-623; **KaisAp 8; ссхххуііі/ 142.623; “1,2 
1/335 ; ссхххіх/143.623а-Ь: *Lib/Bas 1/336 ; ссхі/144.623Ь-624: 
*Lib 2/337; ccxli/145.624: *Lib/Bas 2/338; ccxlii/146.624a-b: 
*Lib 3/339; ccxliii/147.624b: *Lib/Bas 3/340; ccxliv/148.625: 
ЖЭТ ib/Bas 4/341; ccxlv/149.625: **Lib 4/342; ccxlvi/150.625: 
**T Ва 5/343 ; ccxlvii/151.625 : ** Lib 5/344 ; ссхіуііі/ 152.625а- 
b: **Lib/Bas 6/345; ccxlix/153.625b: **Lib/Bas 7/346; ccl/ 
154.625b-626 : **L;b/Bas 8/347 ; ccli/155.626 : ** Lib 6/348 ; cclii/ 
156.626: **Lib/Bas 9/349; ccliii/157.626: **Lib 7/350; ccliv/ 
158.626a-b: **Lib 8/351; cclv/159.626b: **Lib/Bas 10/352; 
cclvi/160.626b: **I;b 9/353; cclvii/161.626b: “І Вас 117 
354; cclviii/162.626b-627: **Lib/Bas 12/355; cclix/163.627: 
** tb 10/356 ; cclx/164.627a-b: Аяа 112; cclxi/165.627b-628: 
EustPh 1; cclxii/166.628a-b : Тит 293; cclxiii/167.628b-629 : Diod 
2/135 ; cclxiv/168.629 : **Eun 16 ; cclxv/169.629b : O/2/4 ; cclxvi/ 
170.629b: O/ 3/211 ; cclxvii/171.629b: O/ 4/12; cclxviii/172.629b: 
07 5/13; cclxix/173.630: Kand 3, cclxx/174.630a-b: Fir 116; 
cclxxi/175.630b: **Vid 5/10; cclxxii/176.630b: An 39/330; 
ссіххііі/177.631: An 40/332; cclxxiv/178.631: Not 333; санд 
179.631а-Ь: Off 2/86; cclxxvi/180.631b: Kallg 334. 
cclxxvii.631-637b: ** Admon; cclxxviii.637°*-639v: *Isaiam/ 
Pr; p. 639b = Tilmann 1547, 202; pp. 640-644: Apologia (G. 
Tilmann’s defense of the authenticity of *Isaiam); ссіххіх.645- 
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759b: *Isaiam (trans. Erasmus); p. 759b: Lectori (the following 
work has been taken from a German MS and must be authentic 
since Simeon Metaphrastes quotes from it in Sermo хіі); cclxxx.760- 
761b: Trin (trans. Cornarius); fol. 761b: Lectori (the following 
three letters are not found in either the Greek or Latin MSS and 
have been drawn from a MS “е Bibliotheca Regii Collegii Nauarrae.’ 
The current Paris Bibl. Mazarine 558 formerly belonged to the 
College. Since the other letters were already published, the editors 
took the three that so far have not appeared either in Greek or 
Latin); ссіхххі.762-763Ь: Amph 1/236 ; (100) ссіхххіі.764а-Ь: Ter 
1/214 ; cclxxxiii.765a-b: Kan 52; cclxxxiv.766-773: Canones S.P. 
nostri Basilii Archiepiscopi Caesareae Cappadociae, commentariis 
Balsamonis Antiocheni patriarchae explicati: ad Amphilochium 
Iconii Episcopum, Epistula prima, Gentiano Heruetio interprete 
(= Amph 16/188); cclxxxv.773-783: Amph 17/199 (but not 
distinguished from the previous); cclxxxvi.783-792: Amph 18/ 
217; cclxxxvii.792: Amph 1/236.4, cclxxxviii.792-794: Diod 1/ 
160; cclxxxix. 794-795 : GrPb 55; ссхс.795: Chor 1/54; ссхсі.796- 
856b: Simeon Metaphrastes, Sermones i-xxiv (trans. S. Ilouius (191)); 
ccxcii.856b-863b: Liturgia seu Missa S. Basilii ex uetustis codicibus 
Latinae tralationis descripta ; (192) ccxciii.863b-882b: GrNaz, Gre- 
gorii Nazianzeni Oratio funebris in laudem Basilii Magni dicta 
( Or 43), Bilibaldo Pirckheymhero, (5) interprete; p. 883: 

Lectori; (194) ccxciv.883-888: Praefatio in librum Psalmorum, 
scholiis Basilii Magni ab erudito quodam praemissa; ссхсу.889- 
1030b: Diui Basilii Magni Caesareae Cappadociae Archiepiscopi 
Scholia in Psalterium; pp. 1031-1041b: Sequuntur xxi. epistu- 
lae: (195) ссхсуі/1.1031а-Ь: Оф 1/242; ccxcvii/2.1031b-1032: 
Sat 1/102 ; ссхсуїй /3.1032: Pall&In 259; ссхсіх/4.1032а-Ь: ParCons 
62; ссс/5.1032Ь-1033: ArCons 2/269 ; сссі/6.1033-1034: Ter 2/ 
99; cccii/7.1034b-1035 : NekCons 1/5; ccciii/8.1035a-b: NekCons 
2/6; ccciv/9.1036: Nik 3/247; cccv/10.1036a-b: Nik 5/238; 
cccvi/11.1036a-b: Nik 6/240; cccvii/12.1037a-b: Nik 1/229; 
cccviii/13.1037b-1038: Мж 2/230; cccix/14.1038: ThdtNik 1/ 


(100) These three letters are extant in other Latin MSS, along with some 
other works translated in the late 4th and early 5th century. 

(101) Stanislaw Ilowski (d.1589). 

(102) This is a reprint of the works of Cochlaeus and Witzel. 

(103) On Willibald Pirckheimer (Pirckheymerus, Pirckhaimer, 1470-1530), 
see CTC, 2: 69-71, 151-153, 175. 

(104) The next work is taken from Basileae, apud Ioannem Oporinum, 1565. 
In light of DuDuc's research, it is declared spurious in Schott 1616. 

(105) Reprinted from Musculus 1541. The translation is by Musculus. Reprinted 
further in DuDuc-Morel 1618. 
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121; cccx/15.1038a-b: ThdtNik 2/130; cccxi/16.1038b-1040: 
Diod 1/160; cccxii/17.1040: GrPb 55; cccxiii/18.1040a-b: Ant 
2/253 ; cccxiv/19.1040b: РЮА 256; cccxv/20.1040b-1041b : Cons 
2/300; cccxvi/21.1041b: Cons 3/101. 

сссхуіі. 1042а-Ь = Tilmann 1547, ссх; сссхуіі.1043 = Tilmann 
1547, ccxi; p. 1044: Antiquorum auctorum de Eustatio nouem 
sermonum testimonia; cccxviii.1045-1049b: Hex 1;(196); 
сссхіх. 1050-1054: Hex 2; сссхх.1054-1058: Hex 3; сссххі.1048Ь-- 
1061: Hex 4; cccxxii.1061-1065b: Hex 5; cccxxiii.1065b-1071b: 
Hex 6; cccxxiv.1071b-1074b: Hex 7; сссхху.1075-1079: Hex 8; 
ccexxvi.1079-1083b: Hex 9; p. 1083a-b: Amplissimo cardinali 
Philippo Bon Compagno Flaminius Nobilis S.D. (see Nobili 1578); 
cccxxvii.1084: Tar 1/113;(197) сссххуііі.1084Ь: Tar 2/114; 
сссххіх. 1085-1091: **Cons ; (108) рр. 1092-1094: Andreas Masius 
ad Augerium a Busbeck (Cum nuper Mosen Bar-Cepha de Paradiso) ; 
cccxxx.1094-1100b: Anaphora diui Basilii episcopi Caesareae 
Cappadociae, ex uetustissimo codice syriaca lingua, et charactere 
scripto, traducta per Andream Masium; pp. 1101-1119b: In s. 
Basilii opera Notae ex aduersariis collectae Frontonis Ducaei, 
Burdigalensis, societatis lesu Theologi, in quibus interpretatio 
Latina recensetur, et LXX. interpretum Scripturae munus obuia 
loca indicantur. 

á-óii": Index copiosissimus rerum et uerborum quae hoc libro 
continentur; бій-бійі: Locorum Sacrae Scripturae, qui sparsim 
a D. Basilio explicantur, Index secundum ordinem Librorum 
ueteris et noui Testamenti; бійі-бу: Similitudinum, quibus ad 
probationem rei propositae usus est D. Basilius, Index; óv: Index 
Prouerbiorum. 

Reprints: Schott 1616; DuDuc-Morel 1618. 


ScHOTT 1616: André Schott, (1°) Sancti Basilii re et nomine Magni 


(106) This is the editio princeps of Eustathius’ version of Hex 1-9. 

(107) This and the following letters are reprinted from Nobili 1578. 

(108) The translator of this homily remains unknown. 

(109) Member of the Society of Jesus, born on 4 September 1552 in Antwerp, 
died on 23 January 1629 in Anvers. He studied rhetoric in Louvain and the 
Greek language in Salamanca and Zaragosa, where he occupied the chair of 
thetoric. After joining the Society in 1587, Schott taught theology in Gandie 
and rhetoric in Rome. From 1590 to his death, he stayed in Anvers. For a list 
of his works and translations, see Bibliothèque de la Compagnie de Jésus. Premiere 
partie: Bibliographie par les Péres Augustin et Aloys de Backer. Seconde partie: 
Histoire par le Pére Auguste Carayon. Nouvelle édition par Carlos Sommervogel, 
s.j., Strasbourgeois publiée par le Province Belgique. Bibliographie, tome vii: 
Roeder-Thonhauser (Bruxelles: Oscar Schepens/Paris: Alphonse Picard, 1896), 
7: 865-904, 
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Caesareae Cappadociae Archiepiscopi Opera quae ad nos Latine peruenerunt 
omnia. Denuo ad exemplaria Graeca recensita, emendata, et Epistulis 
locupletata, studio Andreae Schotti Antuerpiani Soc. lesu Presbyteri. Notae 
eiusdem : et P. Frontonis Ducaei eiusdem Soc. Theologi, cum Indicibus copiosis. 
Antuerpiae, apud Henricum Aertssium, M.DC.XVI. Superiorum 
permissu; [+4 + ++4 + 4446 + 44-6 fols] + 799 рр. + [xxvi 
fols = 851 pp.] 

In large part a reprint of Gillot 1603 but with a number of 
letters added for the first time. Also Fronton DuDuc expanded 
his critical annotations. After the 1617 reprint (see below), the 
whole was absorbed into the DuDuc-Morel 1618 edition. 


[fols +2-3v]: Admodum Reuerendo in Christo Patri Mutio 
Vitellesco Societatis lesu Praeposito Generali sexto And. Schottus 
eiusdem Societ. Sal. (Multae semper grauesque, Admodum Ve- 
nerande Pater, pios homines manent aerumnae, et uariae calamitates 
iustos undique cingunt; -uirtutem uero pietatemque tuam alii 
praedicabunt, cum liuor a funere decesserit, Beatorumque in sedes, 
serus admodum (ita uoueo) euolaris. Conatum hunc nostrum aequi 
boni ut facias, maiorem in modum rogo, quaesoque. Viue, Vale: 
Superis fiet pergratior illa quae tibi iam Muti praescribet pagina 
nomen. Antuerpiae, é Societatis domo Professa, Kal. Sept. MD. 
XVI); [fols -4r-v]: Index scriptorum Sancti Basilii Magni ordine 
aptiore concinnatus. Prior numerus Paginam, alter columnam 
notat; [fols ++1-4]: Veterum auctorum de Basilio testimonia 
(Sophr. ex Hieronymo, с.16; Greg. Naz. ; Ex Suida; Theod. Cyr. 
Eci. bist. 4.19; Philotheos in 3 Hierarchas; Baptista Manto- 
uanus; А. Possevinus; Bellarm., Lib. de script. eccl.; C. Baron., 
Алп. iv; Photios, Bib); [fols +++1-++++6]: GrNaz, Or 43, 
ТасоБо Billio interprete; [fol. ++++6v]: GrNaz, Epitaphion in Bas., 
Fed. Morello interprete. 

і1-5Ь: Нех 1;(119) ii5b-9: Hex 2; 19-13: Hex 3; iv.13- 
16: Hex 4; v.16-19b: Hex 5; vi.19b-24b: Hex 6; vii.24b-27b: 
Hex 7; viii.27b-31: Hex 8; ix.31b-35: Hex 9; x.35-40: **Hex 
10; xi.A0b-44b: **Hex 11; xii.44b-46b: **Hex 12; xiii.A6b-49b: 
Ps 1; xiv.49b-52b: Ps 7; xv.52b-54b: Ps 14а; xvi54b-57: Ps 
284, xvii.61-62: **Ps 28b; xviii.62b-65: Ps 29; xix.65-68b: Ps 
32; xx.69-74b: Ps 33; xxi.74b-77b: **Ps 37; xxii.77b-81b: Ps 


(110) Unchanged reprint of Argyropoulos’ translation of Hex 1-9, revised by 
Tilmann and the latter’s translation of x-xii (see Gillot 1603). Also all the 
homilies on the Psalms are reprinted from the same edition (trans. Tilmann). 
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44; xxiii.81b-84: Ps 45; xxiv.84-88: Ps 48; xxv.88b-89b: Ps 59; 
xxvi.90-92: Ps 61, xxvii.92-93b: Ps 114, xxviii.93b-95b: Ps 115, 
ххіх. 96-99: Ie; 1 ayy xxx.99-101b: 162; хххі.101Ь-105: Agr; (112) 
xxxii. 105-108Ь: Grat; xxxiii.108b-113: ІМ; xxxiv.113-115b: 
Dest; (113) xxxv.116-119b : Diu; xxxvi.119b-123 : Fam ; xxxvii. 123- 
126b: Majo; (119) xxxviii.126b-129b: Ira; xxxix.129b-131b: Inu; 
х1.132-137: Prou; xli.137-140: Bapt; xlii.140-143: Ebr; xliii.143- 
144: Fide; xliv.144-145b:. Verb; xlv.145b-146 : %%,5.а; хїу1.146- 
147: **Barl; xlvii.147-149b: Gord; xlviii.149-151b: Mart; xlix.152- 
154b: Lak; 1.154b-156b: Hum; li.156b-160: Mund; 111.160-164: 
Ada; (115) liii.164-166: Chr; (116) liv.166-167b: Мат; (117) 
Їх. 168а-Ь: **De sp; 1vi.168b-171: Sab; lvii.171-173: **Poen. 

Р. 173: Lectori (119); lviii.173b-182: De bapt 1; lix.182-189b: 
De bapt 2; 1x.189b-191b: **AscPr6 ; 1xi.191-200b: Eun 1;(119) 
1xii.200-209b: Eun 2; lxiii210-212b: Esn 3; lxiv.212-217b: 
** Eun 4; 1xv.218-225 : "Вип 5; Ixvi.225a-b: **De sp; pp. 226- 
227: Erasmi Praefatio; (120) Ixvii.227-248b: AmphSp ; (121) р. 249 
= Gillot 1603, 329; pp.249-386b: Ascetica : (122) Ixviii.249-250b: 
* Asc Adg 1/10; \xix.250b-254b: **AscAdm 2/11; 1xx.254b-255: 
Ж AscAdm 3/12 ; \xxi.255-256b: Thdr 173a; Ixxii.256b-257: HypPr; 


(111) The next two homilies are reprinted from Pietro Gallesini (Galesinus) 
(8.ca.1580s), Sancti Basilii Magni ... conciones duae de ieiunio (Romae, ex typographia 
Vaticana, 1587; 34 pp. Reprinted in 1588). This translation replaces that of 
Erasmus. The second homily on fasting is preceded by a brief defense of its 
authenticity: “Eras. alteram B. Basilii de Ieiunio esse negauit; cui tamen uindicat 
stylus à priori non dissimilis; eidemque attribuit graeca antiquitas, tum maxime 
Io. Damascenus, qui in Parallelis adhibet, et Simo [sic] Logotheta illius sectator 
diligentissimus." 

(112) The translations of this and the next two are the work of Tilmann. 

(113) The translations of four homilies, namely Dest, Diu, Fam and Chr, have 
been taken from Petrus Nannius (1500-1557), D. Basilii Magni Archiepiscopi 
Caesariensi homiliae tres, cum tribus eiusdem epistulis, Petro Nannio Alcmariano interprete. 
i Homil. in dictum illud Euangelicum secundum Lucam, Diruam horrea mea, et maiora 
extruam, et de auaritia. ti. Aduersus diuites. ій. In fame et siccitate babita (Louanii, ех 
officina Rutgeri Rescii, 1537; 112 pp. Reprinted: 1538). 

(114) Here resume the translations by Volaterra 1515. 

(115) Io, Cornario interpretatione interpolata. [Marg.]: Vertit et Leon. Aretinus, 
W. Musc. et Romae Hieron. Brunetti, Soc. Ies. 

(116) The translation of this homily is due to Р. Nannius. 

(117) From Volaterra 1515. Also lv through lvii. 

(118) Same warning as in Gillot 1603, 230. 

(119) Trans. G. Trapezuntios. A marginal note mentions the translations by 
'Th. B. and Io. Cornarius. 

(120) C£. Gillot 1603, 300-301b. 

(121) Trans. Erasmus. 

(122) Translation by Fumani, revised by Tilmann; see Gillot 1603, 329-508. 
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Ixxiii.257-261: MorPri; lxxiv.261-263: Мо?Ру2а; Ixxv.263a-b: 
MorPr2b; рр. 263b-264b : Index; Ixxvi.265-290b : Mor; Їххүй.291- 
293: *AscAdm 4/13; 1xxviii.293—294b : Ж AsePr5 ; Ixxix.294b-296: 
АР; pp. 296-297b: Index; Їххх.297-322: EA/fus 1-55; pp. 
322-326b: Index; Їххх1.327: AscPr3 ; 1xxxii.327-366: EA/br 1- 
313; Ixxxiii.366a-b: ** Epit 24; Ixxxiv.366b: ХЕри 25; Ixxxv.367- 
368: ** Epit 26 ; (123) p. 368a-b: Index ; Ixxxvi.368-386b : ** Const; 
p. 387: = Gillot 1603, 508b; Ixxxvii.387-390: **AscAdm 42/ 
42; (1?^) Ixxxviii.390: **AscAdm 43/43; Ixxxix.390-391b: **De 
laude ; xc.391b-392b : ЖЖ AscAdm 44/44 ; (125) xci.392b-393 : ** Ase 
5/45 ; (126) xcii.393-394b: Virg 46;(127) р. 395 = Gillot 1603, 


| 517a-b; xciii.395-416b: **VirgL ; (129) xciv.416b-417 : *AscAdm 


4/13 ; (129) xcv.417-421b: ** Admon. 

P. 422: Epistulae Sancti Patris Basilii Magni Gregorii item 
Nazianzeni cognomento Theologi ac Libanii mutuae Epistulae, 
per Godefridum Tilmannum recognitae. Lectori (Epistulas S. 
Basilii omnes, repraesentamus et quidem simul, спорадпу antea 
dispersas. B.veró Gregorii Theologi segregauimus, extra eas quas 
ad Basilium dedit, uel certe utriusque sunt causa missae. Caeterae 
in Nazianzeni Operibus Lutetiae longe sunt et felicius, et uberius, 
quam à Germaniae editae, ac Latine redditae à Iac. Billio Pruneo, 
Abbate doctissimo, qui et Notis ad Graecos fontes, ut omnia, 
recte illustrauit; Epistulis ad Libanium adiecimus et ad Iulianum 
параВатпу aliquot Graece nunquam hic uisas, ut eas edidit 
Lugduni Bat. Bonau. Vulcanius cum Theophylacto Simocatto. 
Quatuor item Basilii addimus ut Da. Heschelius ex Augustano 
codice, cum Phrynico euulgauit: nec huius Basilii plures esse in 
membranis Epistulas apud nos ignoro, sed quas Graece primum 
edi necesse sit. Nam et Libanii epistulas prope trecentas дуЕкботоос 
penes me seruo, sed ad uarios extra Basilium missas, Themistium, 
inquam, Aristoenetum, Maximum, et Iulianum Imp. et caeteros. 
Personarum Indicem ad calcem addemus. Fruere mi Lector) ; (130) 
pp. 422-467: Epistulae Magni Basilii ad S. Gregorium Theolo- 


(123) Trans. Io. Cornarius. 

(124) Of this and the following the translator is Tilmann. 

(125) Translated by W. Musculus. 

(126) The translator is Cornarius; see Tilmann 1547. 

(127) Although nothing is indicated, the translator is Io. Curterius. 

(128) The translator is A. Traversarius. 

(129) See Volaterra 1515, xlvii. 

(130) The letters are divided into four groups each with its own count; these 
numbers are given in Arabic numerals following the order of placement of the 
letters in the edition. 
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gum ; (131) xcvi/1.422-424 : GrNaz 2/2; (132) xcvii/2.424: GrNaz 
4/7; xcviii/3.424: GrNaz 5/19; xcix/4.424a-b: **GrNaz 7/47; 
c/5.424b: EusSam 1/34; ci/6.424b-425 : EusSam 2/27; cii/7.425: 
EusSam 3/30; ciii/8.425a-b: EusSam 4/138 ; civ/9.425b: EusSam 
5/268 ; cv/10.425b-426 : EusSam 6/239 ; cvi/11.426a-b: Eus 271. 

[cvii/12.426b: GrNaz, Ep 531 

cviii/13.556b-557: GrNaz 1/14. 

[cix/14.427: GrNaz, Ep 60; cx/15.427: Ep 1; cxi/16.427: Ep 
2; cxii/17.427a-b: Ep 4; cxiii/18.427b-428: Ep 5; cxiv/19.428: 
Ep 6; cxv/20.428: Ep 46; cxvi/21.428b: Ep 8; cxvii/22.428b: 
Ep 19; cxviii/23.428b-429: Ep 16; cxix/24.429: Ep 41; cxx/ 
25.429b: Ep 43; cxxi/26.429b-430: Ep 581, 

cxxii/27.430a-b: GrNaz 3/71. 

[cxxiii/28.430b: GrNaz, Ep 59; cxxiv/29.431: Ep 48; cxxv/ 
30.431a-b: Ep 49; cxxvi/31.431b: Ep 50; cxxvii/32.431b-432: 
Ep 45; cxxviii/33.432: Ep 47, cxxix/34.432a-b: Ep 40]. 

cxxx/ 35.432b-433 : MaxPh 9 ; схххі/36.433: Махўс277 ; cxxxii/ 
37.433-435: **GrNys 2/38 (fusior) ; cxxxiii/38.435b-436: GrNys 
1/58 ; cxxxiv/39.436: GrSen 1/60; cxxxv/40.436b: GrSen 2/59; 
cxxxvi/41.437: AthAlex 1/61; cxxxvii/42.437a-b: AthAlex 2/ 
66; cxxxviii/43.437b: AthAlex 3/80; cxxxix/44.437b: AthAlex 
4/67 ; cx1/45.437b—438 : AthAlex 5/82; cxli/46.438a-b: AthAlexc 
6/69; cxlii/47.438b-439: AthAnk 25; cxliii/48.439a-b: AthSen 
24; cxliv/49.439b: Amb 1978, схіу//50.439Ь-440: MelAnt 1/57; 
cxlvi/51.440: MelAnt 2/68 ; cxlvii/52.440 : MelAnt 3/120 ; cxlviii/ 
53.440а-Ь:. MeLAnt 4/129; cxlix/54.440b-441: Ant 1/140; cl/ 
55.441а-Ь: Оф 2/90; cli/56.441b-442b: NeokCons 1/28; сии 
57.442b-443b: Neok 2/207 ; cliii/58.443b—445 : Neok 3/210; cliv/ 
59.445а-Ь: 5 261 ; clv/60.445b: Nik 4/246 ; clvi/61.446 : AnkCons 
29; clvii/62.446a-b: Tyan 97; clviii/63.446b-447: Ош 3/92; 
clix/64.447-448: Oz 4/243; clx/65.448a-b: Айх 139; clxi/ 
66.448b-449b: Euas 251; clxii/67.449b-450b: Ase 1/226 ; clxiii/ 
68.450b-451b: Oz 5/263 ; сіхіч/69.451Ь-453: Neok 4/204 ; clxv/ 
70.453b: Chor 2/53 ; clxvi/71.453b-454b : Mar 203 ; clxvii/72.454b- 
455b: EustSeb 1/125 ; clxviii/73.455b-457b: EustSeb 4/223 ; clxix/ 
74.457b-459 : **EustAre 2/189 ; clxx/75.459a-b: Ним Ат 1/151; 
clxxi/76.459b-461b: Piph 1/244 ; clxxii/77.461b: Leo 1/20; clxxiii/ 
78.461Ь-462: SophMg 2/32; сіххіу/ 79.462а-Ь: Ptph 2/250 ; clxxv/ 
80.462b: Bos 51; clxxvi/81.463: Sim 115. 

[clxxvii/82.463a-b: GrNaz, Ep 79). 


(131) Numbered i-lxxxiii. However, not all belong to the Basil-Gregory of 
Nazianzos correspondence. 
(132) Translation С. Budé. 
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cixxviii/83.463b-467: **KaisAp 8. 

Р. 467: Basilii Magni et Libanii sophistae Epistulae, item Tuliani 
Imp. Plurimis iam Graeco-Latinis additis. (133) 

сїххїх/1.467: *Lib 1/335; clxxx/2.467a-b: *Lib/Bas 1/336; 
clxxxi/3.467b: *Lib 2/337 ; clxxxii/4.467b-468: *Lib/Bas 2/338 ; 
clxxxiii/5.468: *Lib 3/339; clxxxiv/6.468a-b: *Lib/Bas 3/340; 
clxxxv/7.468b: **Lib/Bas 4/341; clxxxvi/8.468b: **Lib 4/342; 
clxxxvii/9.468b: **Lib/Bas 5/343; clxxxviii/10.468b: **Lib 5/ 
344; clxxxix/11.468b-469 : **Lib/Bas 6/345 ; схс/12.469: **Lib/ 
Bas 7/346; схсі/13.469: **Lib/Bas 8/347; cxcii/14.469: **Lib 
6/348 ; cxciii/15.469b: **Lib/Bas 9/349; cxciv/16.469b: **Lib 


. 7/350; cxcv/17.469b: **Lib 8/351; cxcvi/18.469b: **Lib/Bas 


10/352; cxcvii/19.469b: **Lib 9/353 ; cxcviii/20.470: **Lib/Bas 
11/354; cxcix/21.470: **Lib/Bas 12/355 ; сс/22.470: **Lib 10/ 
356; cci/23.470b: Іий 293. 

ccii/24.470a-b: **Iulp 2/360 (‘Confessio fidei S.P. nostri Basilii 
ex Ep. ad Iulianum Apostatam. Exstat in secunda Ephesina 
Synodo, Act. iv. de sacrarum cultu Imaginum, pag. 497. Rom. 
edit.); (199) cciii/25.471a-b: **Iup/Bas 2/39; cciv/26.471ab- 
472ab: **Iulp/Bas 1/40; ccv/27.472a-b: **Iulp/Bas 1/40а; (135) 
ccvi/28.472a-b: “Іш 1/41; p. 473: Epistulae iv. (199) Basilii 
Magni Graece nunc primum ех cod. Aug. editae. De litterarum 
fructu; ccvii/29.473ab-474ab: Fes&Mag 294; ccviii/30.474a-b: 
Mak&lo 18, ccix/31.475a-b: **Thek 321; ccx/32.475a-b: Antp 
1/186; ccxi/33.475a-b: Antp/Bas 187. 


(133) Numbered consecutively i-xlv. 

(134) Nos. ccii-ccxi are in Greek and Latin. The source of ссуіі-ссхі is David 
Hoeschel (1556-1617), Phrynici Epitome Dictionum Atticarum, Graece et Latine, interprete 
Petro loanne Nunnesio cum ipsius et Dauidis Hoescheli notis (Augustae, 1601), рр. 130 
ff. This according to Amand de Mendieta, ‘Essai, 53: 134. No copy of this 
work was available to me. 

The translator is the famous Aristotelian scholar, Juan Pedro Nufiez (Nunnesius), 
born in Valencia in 1522 and died in 1602. Among his many contributions 
are: Causas naturales (of Plutarch, 1574), De mutatione linguae graecae in latinam (1589), 
Institutiones Grammaticae linguae graecae (1589), Progymnasmata (1596), Ratio breuis et 
expedita conscribendi genera epistularum illustriora (1602) and the numerous Explicationes 
(of Homer, Aristotle, the Poets, etc; see Enciclopedia Universal Ilustrada Europeo- 
Americana [Madrid: Espasa-Calpe, 1964), 39: 130). 

With regard to ccii-ccvi Amand de Mendieta (‘Essai,’ 53: 133) quotes Fabricius 
who claims that DuDuc-Morel derived these letters directly from De Smet 1597. 
It seems almost certain that they were taken instead from Schott 1616. 

(135) Ер. ad Iul. Citat ex ea Simeon Logotheta oratione extrema de Ieiunio, 
Inc. “А dvéyvwe, ойк Еүуос = ‘Quae legisti certe non intellexisti^ 

(136) This is only true if Axtp/Bas 187 is not counted. For the source of these 
letters, see n. 134, above. 
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ccxii/34.476a-b: And 112;(137) ccxiii/35.476b: EustPh 1; 
ccxiv/36.477: Diod 2/135; ссху/37.477а-Ь: **Eun 16; ссхуі/ 
38.477b: ОД 2/4; ccxvii/39.477b: O/ 3/211; ccxviii/40.478: O/ 
4/12; ccxix/41.478 : 0/5/13 ; ccxx/42.478 : Kand 3 ; ссххі/43.478Ь: 
Fir 116; ccxxii/44.478b: **Vid 5/10; ccxxiii/45.478b: An 39/ 
330 ; (138) р. 479: = Gillot 1603, 1083а-Ь; (139) ccxxiv.479a-b: 
Tar 1/113; ссхху.479Ь-480: Tar 2/114. 

P. 480: xxi Epistulae Basilii Magni ex editione Parisiensi = 
Gillot 1603; ccxxvi/1.480a-b: Oz 1/242; ссххуіі/2.480Ь: Sat 1/ 
102; ccxxviii/3.481: Pall&In 259, ссххїх/4.481: ParCons 62; 
ссххх/5.481а-Ь: ArCons 2/269; ссхххі/6.481Ь-482Ь: Ter 2/99; 
ссхххіі/ 7.482Ь-483: Ne&Cons 1/5; ccxxxiii/8.483a-b: NekCons 2/ 
6; ccxxxiv/9.483b: Nik 3/247 ; ссххху/ 10.483Ь-484 : Nik 5/238 ; 
ссхххуі/ 11.484а-Ь: Nik 6/240; ccxxxvii/12.484b: Nik 1/229; 
ссхххуііі/ 13.484Ь-485; Nik 2/230; ссхххїх/14.485: ThdtNik 1/ 
121; ссхі/15.485а-Ь: ТАМ: 2/130; ccxli/16.485b-486b: Diod 
1/160; ccxlii/17.486b: GrPb 55, ccxliii/18.486b: Ant 2/253; 
ccxliv/19.486b-487: Р ОЕ 256; ccxlv/20.487a-b: Cons 2/300; 
ccxlvi/21.487b: Cons 3/101 ; р. 488а-Ь: Index Epistularum Basilii 
Magni ad Gregorium Nazianzenum potissimum et alios. 

P. 489 = Gillot 1603, 761b; ccxlvii.489ab-490b: Amph 1/236 ; 
ccxlviii.490b-491b: Ter 1/214; ccxlix.491b-492b: Kan 52; pp. 
492-515b: Epistulae сапопісае: (140) сс1492-498 [500b ed.]: 
Amph 16/188 ; ccli.498 [500b ed.]-506: Amph 17/199; cclii.506- 
512b: Amph 18/217; ccliii.512b: Amph 1/236.4; ccliv.513-514; 
Diod 1/160; cclv.514-515: GrPb 55; cclvi.515a-b: Chor 1/54; p. 
516a-b: Index Canonum; ссіуії.517-560Ь: Simeon Metaphrastes, 
Sermones i-xxiv ; (141) ссіуйі.561-562Ь: Trin; (142) cclix.562-567b: 
**Cons; cclx.567-573: Liturgia = Gillot 1603, 856b-863b; 
cclxi.573-579b: Anaphora = Gillot 1603, 1092-1100Ь; cclxii.579- 
665: *Isaiam = Gillot 1603, 639Ь-759Ь; p. 666: Antiquorum 
auctorum de Eustatii nouem sermonum testimonia; ссіхііі.667- 
670: Hex 1; cclxiv.670-673: Hex 2; cclxv.673-676: Hex 3; 
ссЇху1.676-678: Hex 4; cclxvii.678b-681b: Hex 5; cclxviii.681b- 
685b: Hex 6; cclxix.685b-688: Hex 7, cclxx.688-691: Hex 8; 


(137) Here resumes the reprint of Gillot 1603, with the Latin translation only. 

(138) Nos. cclxxiii-cclxxvi of Gillot 1603 are omitted. 

(139) The next two letters, taken from Flaminio Nobili, are not counted. 

(140) The same letters translated by Hervet, with Balsamon’s commentaries, 
as in Gillot 1603. However, the letters Amph 16/188 and Amph 17/199 are 
separated but at the wrong place: Canon xxvii rather than xvi. 

(141) Translated by Stanislaw Ilowski; see Gillot 1603. 

(142) Translated by Io. Cornarius. 
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cclxxi.691-693b: Hex 9; р. 694: Іестогі; (199) рр. 694-696: 
Praefatio; р. 696: Argumentum Ps. 1; cclxiv.697-799b: Diui 
Basilii falso nomine Scholia in Psalterium, ex Chrysostomo et 
Theodoreto excerpta; pp. [801-818]: Notae = Gillot 1603, 1101- 
1119b; pp. [821-851]: Index = Gillot 1603, 1121-1160, p. [851]: 
Index Prouerbiorum = Gillot 1603, 1166. 

Antuerpiae, ex Typographia Henrici Aertssii, Anno M.DC.XVI. 

Reprints: Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (ex parte). 


ScHOTT 1617: Reprint of Schott 1616; Coloniae Agrippinae, 


sumptibus Antonii Hierat, 1617; xvii.796.xx pp. 


DuDuc-MoreEL 1618, 1: Fronton DuDuc, (144) & Fédéric 
Morel, (145) Sancti Patris Nostri Basilii Magni Caesareae Cappadociae 
Archiepiscopi: Opera omnia quae reperiri potuerunt. Nunc primum Graece 
et Latine coniunctim edita, in duos tomos distributa, et doctissimorum uirorum 
industria сит manuscriptis codicibus praecipue Bibliothecae christianissimi 
Regis collata: Cum in Graeco textu, tum in Latina uersione correcta et 
illustrata, ас duecentis quatuordecim Epistulis aucta. Accessit Appendix, 
quae seorsim conciones a Symeone Magistro excerptas, et Notas continet, quibus 
uaria eiusdem auctoris loca emendantur. Tomus primus. Parisiis samptibus 
Claudii Morelli, ша ТасоБаеа, sub insigne Fontis, MDC.X VIII. 
Cum Priuilegio Regis. [xxiv.1159 pp. (= xxiv + 1128-1159: 
unnumbered)]. 

Opposite frontispiece: Icon of Basil; pp. v-viii: Bibliopolae 
Parisienses Lectori S. (Post editionem operum S. Gregorii Nysseni, 
ne fratrem frater desereret, Basilii Magni lucubrationes studiosorum 
hominum uotis expetitas; -hac mente, utere, fruere hac regali 
imo diuina пауопМа. Viue, uale, Lector, ёпісікёстате. Lutetiae 
Parisior. Kalendis Martiis МОС.ХУШ)) (199); pp. ix-xi : Catalogus 
quae Primo Tomo operum S. Basilii continentur; pp. xii-xxiv: 
Testimonia ueterum de S. Basilio Magno; p. xxiv: Summa Priuilegii 


(143) Contrast with Gillot 1603, 883, from which this is a reprint. In light 
of DuDuc's research, it is noted here that this is a spurious work. 

(144) Fronton DuDuc (Ducaeus) was born in Bordeaux in 1558, entered the 
novitiate of the Society of Jesus on 12 October 1577 at Verdun. From 1578, 
he taught rhetoric and theology at Pont-à-Mousson, Bordeaux and at the Collége 
de Clermont in Paris, where he was named librarian in 1604. He died in Paris 
25 September 1624. For more details on his works and translations, see Bibliothèque 
de la Compagnie de Jésus, 3 (1891) 233-249. 

(145) (1558-1630). 

(146) Reprinted in PG 29, cclxxxiii-cclxxxiv. 
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(dato Lutetiae Parisiorum IX. Septembris MDC.XVII. Sic sig- 
natum: LE LIEPURE). 


i.1-15: Hex 1; (1^7) и.16-28: Hex 2; 11.29-44: Нех 3; іч.44- 
54: Hex 4; у.54-67: Hex 5; vi.67-86: Hex 6; vii.86-96: Hex 7, 
viii.97-111: Hex 8; ix.111-124: Hex 9,x.125-136: Ps 1;(148) 
хі 136-149: Ps 7; хії 149-157: Ps 14а; xiii.157-166: Ps 1%; 
хіу.166-181: Ps 28a; ху.181-187: **Ps 28b; xvi.187-196: Ps 29; 
xvii.197-212: Ps 32; xviii.212-234: Ps 33; xix.235-247: **Ps 
37; xx.248-264: Ps 44; xxi.264-274: Ps 45; xxii.274-291: РЕ 
48; xxiii.291-297: Ps 59; xxiv.297-305: Ps 61; xxv.306-312: Ps 
114; xxvi.313-320: Ps 115. 

xxvii.321—332: Геј 1; (19?) xxviii.333-340: Iei 2; ххїх.341-354: 
Att; (159) ххх.354-366: Grat;(151) xxxi.367-382: Iul ; (152) 
xxxii.383-392: Dest; (159) xxxiii.393-406: Diu; xxxiv.407-420: 
Fam; xxxv.420-434: Majo; ххху1.434-445: Ira; xxxvii.445-453: 
Inu; xxxviii454-475: Prou; xxxix.475-487: Варі; (123) х1.487- 
497: Ebr;(155) xli.498-502: Fide; xlii.502-508: Verb; xliii.508— 
511: **Sp.S.a; xliv.512-515 : **Bar/; хіу.515-525: Gord ; xlvi.526- 
535: Mart; xlvii.535-546: Lak; xlviii.546-554: Нит; хїїх.555- 
569: Mund ; 1.570-584: Adol; 11.585-594: Chr; 111.595-601: Mam; 
liii.601-611: Sab; liv.611-619: **Poen; 1v.620-624: Trin; (156) 
1vi.625-630: **Нех 12; lvii.631-636: **AscPr6 ; lviii.636-673 : 


(147) The text of i-ix is derived from the collation of Paris BN gr. 503, s.14, 
and Paris BN gr. 956, 5.14. The Latin translation is that of Ioannes Argyropoulos 
(1416-1486), published Romae, apud Iacobum Mazochium, 1515, and revised 
by Geoffroy Tilmann (see Tilmann 1547). 

(148) The sources of the homilies are not identified. It is to be assumed that 
their basis was the edition Cornarius 1551, with corrections supplied by Richard 
Montagu. The translator of the homilies on the Psalms is Tilmann 1547. He 
is in part responsible also for some of the other homilies as will be indicated 
in the appropriate places. : 

(149) Erasmus provides the Latin for both homilies on fasting (see Cornarius 
1551 and Tilmann 1547). 

(150) The translation revised by Tilmann (see Tilmann 1547) is derived from 
François де Craneveld (1485-1564), Basilii magni Homiliae tres. I. De utilitate capienda 
ex gentilium auctorum libris. П. De inuidia. IIT. In illud: Attende tibi ipsi (Louanii, apud 
Rescium, 1534). De Craneveld was friend of Erasmus, Thomas More, R. Rescius 
and Louis Vivés. He translated also, among others, Prokopios work on the 
buildings of Justinian. Further on him, see F. Néve in Biographie nationale ... de 
Belgique (Bruxelles, 1873), 4: 484—486. 

(151) Translation by Tilmann. 

(152) The translators are Cornarius and Tilmann. 

(153) The translator of xxxii-xxxviii is Volaterra, with revisions by Cornarius. 

(154) Translation by Volaterra. 

(155) Volterra, with Cornarius’ revisions, is the translator of xl-liv. 

(156) The translations of lv-lvii belong to Cornarius. 
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De bapt 1 ; (157) lix.674-704 : De bapt 2; Їх. 705-791 : **VirgL ; (198) 
p. 792: Reuerendo in Christo Patri ac Domino D. Ioanni Episcopo 
Rossensi. D. Erasmus Rot. S.D.; рр. 793-801: Optimo cuique 
lectori et eidem Scripturae sacrae candidato Godefridus Tilmannus 
Cartus., еў rrpárreiv. Apologia pro hisce Commentariis in Esaiam 
prophetam; 1xi.802-1127:. *Isaiam; (159) рр. 1129-1140: Index 
Graecarum uocum et locutionum quae in I. Tomo S. Basilii notatu 
digni sunt; pp. 1141-1145: Index Authoritatum S. Scripturae 
quae passim in hoc I. S. Basilii operum Tomo citantur, et 
explicantur; pp. 1146-1159: Index rerum et uerborum notabilium, 
quae in Primo S. Basilii operum Tomo continentur. 


DuDuc-Monrr 1618, 2: Sancti Patris Nostri Basilii Magni Caesareae 
Cappadociae Archiepiscopi: Operum Tomus II. Qui aduersus haereticos et 
Ascetica, siue de institutis Monachorum scriptos libros, una cum eius Epistulis 
continet. Nunc primum Graece et Latine coniunctim editus, et collatione 
Codicum manuscriptorum, praecipue Bibliothecae Regis christianissimi, cum 
in Graeco Textu, tum in interpretatione correctus, et duecentis quatuordecim 
epistolis auctus. Parisiis sumptibus Claudii Morelli, uia ТасоБаеа, sub 
insignia Fontis. MDC. XVIII. Cum Priuilegio Regis. [iv.1260 pp 
(= iv + 1210-1260 unnumbered)]. 


p. iii: Catalogus operum S. Basilii Magni quae in hoc II. Tomo 
continentur. 

i.1-37: Eun 1, (199) 11.38-77: Eun 2; Ш.78-86: Eun 3; iv.87- 
108: **Hun 4; у.109-138: **Eun 5; vi:139-141: **De sp; (151) 
vii.142-227: AmphSp. (192) 


(157) Greek text from Pole 1535 = Cornarius 1551, Latin translation by 
Musculus, revised by DuDuc. 

(158) Reprint of the ed. Pole 1535 = Cornarius 1551, with the translation 
by Traversarius. 

(159) Based on a MS sent by R. Montagu. The Latin is a reprint of Tilmann’s 
translation published in 1556. 

(160) Greek text from Cornarius 1551, with DuDuc’s revisions based on Paris 
BN gr. 503, 5.14. The translation is by Georgios Trapezuntios, a native of Crete, 
where he was born to a family from Trebizond in 1396 and died in Rome in 
1485 or 1486. On him see John Monfasani, George of Trebizond. A Biography and 
а Study of His Rhetoric and Logic (Columbia Studies in the Classical Tradition, 1) 
(Leiden: ЕЈ. Brill, 1976) and Collectanea Trapezuntiana. Texts, Documents, and 
Bibliographies of George of Trebizond (MR TS 25. The Renaisance Society of America 
Renaissance Text Series, 8) (Binghamton, N.Y.: MRTS, 1984). 

(161) Previously given as a homily, see Pole 1535 and the reprints. Schott 
1616 printed it twice, once as a sequel to the books against Eunomius and once 
as a homily. 

(162) Reprint of the Greek text of Cornarius 1551 = Erasmus 1532, with the 
translation by Erasmus. For the emendation of the Erasmian text, DuDuc used 
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Рр. 228-734: Ascetica; (193) viii.228-232: *AscAdm 1/10; 
їх.232-246: ** Ди ат 2/11; х.246-249: Ж.АжлАат 3/12; xi.249— 
257: MorPr2a; xii.257-271: MorPr1 ; xiii.272: MorPr2b; xiv.273— 
277 278-388: Pinax, Mor; xv.389-396: *AscAdm 4/13; xvi.397~ 
401: *AsePr5 ; xvii402-408: ДР; xviii.409-411 412-502: 
Рїпах, EA/fus 1-55; xix.503-521 523-658: Pinax, EA/br 1- 
313, with xx.522: AscPr3 ; xxi.658-659: *Epit 24 ; xxii.660-661: 
*Epit 25; xxiii.662-663 664-730: Pinax, **Const Р. 

xxiv.731-734: **Epit 26 ; (154) хху. 735-743 : ЖЖ AscAdm 42/42; 
(165) xxvi.744: **AscAdm 43/43; xxvii.744—746 : ** Ағ Айт 44/ 
44;(166) xxviii. 747-749: ** Ase 5/45 (167) ххїх.749-756: Virg 
46 ; (168) xxx. 757-766: Amph 16/188 ; (199) xxxi.766-773: Ат)» 
17/199 ; хххіі.773-780: Amph 18/217 ; xxxiii.780: Amph 1/236.4. 


The section containing the letters can be divided into: (a) 
xxxiv/1-ccxiv/180, where the Arabic numerals are those of 
Erasmus 1532; they are referred to as ‘series perpetua? Although 
the numbers of GrNaz are kept, for their text the reader is 
referred to the separate ed. of Gregory’s works: Paris, Claude 
Morel, 1609; (b) ccxv/181-ccxlvii/214, come from various 
sources; (c) ccxlviii/215-cccclxi/428 represent the editio princeps 
of hitherto unpublished letters. It should be noted that of the 
‘anepigrapha’ 2 letters are omitted: „и 6/318, An 9/319. They 
will be published for the first time by Cotelier in 1681. 


А, xxxiv/1-ccxiii/180.781—959 : (170) xxxiv/1.781-787 : GrNaz 


an ‘English’ MS supplied by В. Montagu and the Parisian “Regius Н”. It is not 
clear to which one of the nine MSS of the BN the latter corresponds. From 
this count should be excluded the six MSS collated by Garnier. 

(163) The Greek text of Pole 1535 and Cornarius 1551 was amended on the 
basis of the Vossius MS of Leiden, Ac9, collated by A. Schott who published 
bis results separately under the title: In Ascetica Basilii Magni ex MS. сой. Antiquiss. 
Gerardi Vossii V. СІ. uariae lectiones ab And. Scotto excerptae ad Basiliensem Graec. editionem 
anni МЛ, fol. 7 unnumbered folios, printed at Anvers, without date. DuDuc 
reprinted the whole in the Appendix to vol. 2 of his 1618 ed. See the *codex 
Vossii' of Garnier-Maran. The Latin translation belongs to Fumani, with Tilmann's 
revisions. 

(164) Translation Io. Cornarius. 

(165) This and the next work's translation belongs to Tilmann. 

(166) Translation by Musculus. 

(167) Translation by Tilmann. 

(168) Text and translation by Curterius 1574. | 

(169) The translation of the four pieces to Amphilochios is taken from Hervet 
1561. The Greek probably comes from the 1618 Parisian edition of the 
commentaries of loannes Zonaras (cf. Amand de Mendieta, ‘Essai,’ 53: 130. 

(170) Greek from Erasmus 1532; the translations are Tilmann’s, except for 
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2/2;(171) ххху/2.787-788: GrNaz 4/7; xxxvi/3.788 : GrNaz 5/ 
19; xxxvii/4.788—789: **GrNaz 7/47; (172) xxxviii/5.789-790 : 
EusSam 1/34;(173) хххїх/6.790-791: EusSam 2/27; х1/7.791: 
Набат 3/30; xli/8.791-793: EusSam 4/138 ; (17^) xlii/9.793-794: 
EusSam 5/268 ; xliii/10.794—796 : EusSam 6/239 ; (175) xliv/11.796- 
797: Еш 271: |12-18.797: GrNaz, Бр 53 (179)|; хїу/19.799- 
800: GrNaz 1/14; [20-32 = Paris 1609); xlvi/33.800-801 : GrNaz 
3/71; (34-40 = Paris 1609]; xlvii/41.802-804: MaxPh 9; xlviii/ 
42.804-805: Мах5є 277; xlix/43.805-814: **GrNys 2/38; 1/ 
44.815-816: GrNys 1/58 ; 1i/45.816-817 : GrSen 1/60; 11/46.817- 
819: GrSen 2/59; liii/47.819: AthAlex 1/61; liv/48.820-821: 
AthAlex 2/66 ;1v/49.822: AthAlex 3/80 ; vi/50.822-823 : AthAlex 


| 4/67 ; Імії/51.823-824: AthAlex 5/82; 1viii/52.824-826 : AthAlex 


6/69; lix/53.826-828: AthAnk 25; 1x/54.828-829: AthSen 24; 
1xi/55.829-830: Amb 197a; 1xii/56.830-831: MelAnt 1/57 ; \xiii/ 
57.831-832: MelAnt 2/68; Іхіч/58.832: MelAnt 3/120; Їхү/ 
59.832-834: MelAnt 4/129 ; 1xvi/60.834—836 : Ant 1/140; Ixvii/ 
61.836-838: Оф 2/90; (177) Ixviii/62.838-841: NeokCons 1/28; 
Іхіх/63.841-845 : Neok 2/207 ; їхх/64.845-851: Neok 3/210 ; \xxi/ 
65.851-853: Sog 261 ; (179) 1xxii/66.853-854: Nik 4/246 ; Ізхііі/ 
67.854-855: AnkCons 29; Іххіу/68.855-856: Tyan 97; (17?) Іхху/ 
69.856-859: Ош 3/92 ; (199) Ixxvi/70.860-864 : Ол 4/243 ; Ixxvii/ 
71.864-866: Alex 139; lxxviii/72.866-868: Euas 251; lxxix/ 
73.869-873: Аж 1/226; Їххх/74.873-877: Ош 5/263; lxxxi/ 
75.877-884: Neok 4/204 ; \xxxii/76.884-885 : Chor 2/53; lxxxiii/ 
77.885-889 : Mar 203; \xxxiv/78.889-892: EustSeb 1/125 ; Ікхху/ 
79.892-899: Бибер 4/223; lxxxvi/80.899-906: **EustArc 2/ 
189; 1xxxvii/81.906-907: Биз А 1/151; ІкххуіН/82,907-915: 
Рур 1/244 ; \xxxix/83.915-916: Leo 1/20; хс/84.916-917: SophMg 


some which are indicated in their places. In PG 32, 1395-1408, all the Arabic 
numerals through 428 given here correspond to the so called ‘Ordo uetus? See 
the concordance there with the new numbers. 

(171) Text and translation by Guillaume Budé. 

(172) Translation by Mycraeus. 

(173) Translation by Mycraeus. 

(174) Translation by Mycraeus. 

(175) Translation by Mycraeus. : 

(176) Only GrNaz, Ep 53 text is given; for the rest, the reader is referred to 
Paris 1609, as explained earlier. 

(177) Translation by Mycraeus. 

(178) Translation by Mycraeus. 

(179) Translation by Mycraeus. 

(180) Translation by Mycraeus. 
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2/32; xci/85.917-918: Piph 2/250; xcii/86.918-920: Bos 51; 
xciii/87.920-921: Sim 115; [88-140: GrNaz = 1609 Paris]; xciv/ 
141.924-926: **KaisAp 8; xcv/142.936: *Lib 1/335; xcvi/ 
143.937-938 : *Lib/Bas 1/336 ; xcvii/144.938 : *Lib 2/337 ; xcviii/ 
145.938-939: *Lib/Bas 2/338; xcix/146.939-940: *Lib 3/339, 
c/147.940-941: *Lib/Bas 3/340; ci/148.941: **Lib/Bas 4/341; 
cii/149.941: **Lib 4/342; ciii/150.942: **Lib/Bas 5/343; civ/ 
151.942: **Lib 5/344; су/152.942-943; **Lib/Bas 6/345 ; cvi/ 
153.943: **Lib/Bas 7/346 ; суіі/154.943; **Lib/Bas 8/347 ; cviii/ 
155.944: **Ljb 6/348 ; cix/156.944 : **Lib/Bas 9/349 ; cx/157.944— 
945: **Lib 7/350; схі/158.945; **Lib 8/351; схіі/159.945; 
**Lib/Bas 10/352; cxiii/160.945-946 : **Lib 9/353 ; cxiv/161.946: 
**] ib/Bas 11/354 ; cxv/162.946 : **Lib/Bas 12/355 ; cxvi/163.946: 
жж] ¿b 10/356 ; cxvii/164.946-949 : And 112; cxviii/165.949-950: 
ExstPh 1; схїх/166.950-951: Інт 293; cxx/167.951-952: Diod 
2/135; cxxi/168.952-953: **Bun 16; cxxii/169.953-954: OZ 2/ 
4; cxxiii/170.954: ОД 3/211; cxxiv/171.954: ОЈ 4/12; cxxv/ 
172.954: ОЈ 5/13; cxxvi/173.954-956: Kand 3; cxxvii/174.956: 
Fir 116; cxxviii/175.957: **Vid 5/10; сххїх/176.957: An 39/ 
330; сххх/177.957: An 40/332; cxxxi/178.957: Not 333; cxxxii/ 
179.958: Off 2/86; cxxxiii/180.958-959: Кай 334. 


В, cxxxiv/181.959-960: Chor 1/54. (181) 

сххху/182-січі/202: S. Basilii Epistulae xxi ex Editione Latina 
Parisiensi, Anni MDC.III; (182) cxxxvi/182.960-962: Оф 1/242; 
схххуіі/ 183.962-963; cxxxviii/184.963: Pall&In 259; cxxxix/ 
185.964: ParCons 62; сх1/186.964-966: АтСот 2/269; cxli/ 
187.966—969 : Ter 1/214 ; cxlii/188.969-971: Ne&Cons 1/5; cxliii/ 
189.972-973: NekCons 2/6; cxliv/190.973-9774 : Nik 3/247 ; cxlv/ 
191.974-975: Nik 5/238 ; cxlvi/192.975-977: Nik 6/240 ; cxlvii/ 
193.977-978 : Nik 1/229 ; cxlviii/194.978-979 : Nik 2/230 ; cxlix/ 
195.979: ThdtNik 1/121 ; сі/196.979-981: ThdtNik 2/130; cli/ 
197.981-984: Diod 1/160; clii/198.984-985: GrPb 55; cliii/ 
199.985-986: Ant 2/253; cliv/200.986-987: PhD& 256; clv/ 
201.987-989: Cons 2/300; clvi/202.989-990: Cons 3/101. 

Р. 990: Amplissimo cardinali Philippo Boncompagnio Flaminius 


(181) Translation by Hervet. 
(182) See Gillot 1603. The translations are by W. Musculus. The Greek text 
was probably supplied by R. Montagu from the same MS used for section D. 
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Nobilis S.D. (Si ueterum et clarorum uirorum) ; (183) clvii/203.991- 
992: Tar 1/113; clviii/204.992-993: Tar 2/114. 

Pp. 993-997: Eiusdem epistulae aliae seorsim editae: (19^) clix/ 
205.993: “Кадр 2/360 ; clx/206.994 : **Iulp/Bas 2/39 ; сікі/207.994- 
995: **Iulp/Bas 1/40; clxii/208.995-996 : **Tu/p/Bas 1/402 ; clxiii/ 
209.996-997: **Iulp 1/41. 

Pp. 997-1000: Eiusdem epistulae ex editione Augustana Dauidis 
Hoescheli cum Phrynicho; (195) clxiv/210.997-998: Fes&Mag 
294; clxv/211.998-999 : Мав Ло 18; сіхуі/212.999; **Thek 321; 
clxvii/213.999-1000: „Чир 1/186; clxviii/214.1000: Antp/Bas 
187. 


C, pp. 1000-1209: S. Basilii Epistulae nouae quae a Richardo 
Montacuteo, nunc primum ex Anglicis Codicibus MSS. eduntur 
et Latinitate donantur; (185) clxix/215.1000: Ая 2/78; clxx/ 


(183) This is the introductory letter of Nobili reprinted already in Gillot 
1603. The source of the Greek text of the two letters to the community of 
Tarsos is unknown. Probably it is R. Montagu. The translation is of Е. Nobili 
(see Gillot 1603). 

(184) The spurious correspondence with Iulianos comes from De Smet 1597 
via Schott 1616; see n. 83, above. 

(185) However, not directly but via Schott 1616. See n. 134 for the editor 
and translator. 

(186) Richard Montagu or Mountague was born during Christmastide 1577 
at Dorney, Buckinghamshire. He studied at Cambridge and Eton. While assisting 
Henry Savile in his literary work, in 1610 he published a Latin translation of 
Gregory of Nazianzos' “Гуго Invectives against Julian’ and began preparations 
for a critical edition of the works of Basil of Caesarea. Learning that the Parisian 
publishers, M. Sonnius, Cl. Morel and Sébastien Cramoisy, were preparing such 
an edition, he sent them a package containing the following: 

1. A copy of Cornarius 1551 heavily annotated indicating corrections and 
variants in all works, except the ascetica and the books against Eunomios ; 

2. A copy of Gillot 1603 with marginal corrections of the translations of the 
books against Eunomios, the ascetica, the homilies on the Psalms and the 
commentary on Isaiah. He also included a collated copy of a MS of *Isaiam. 

3. A copy of the text and Latin translation of 214 unedited letters of Basil, 
derived from a8. 

On 14 July 1628 Montagu was elected bishop of Chichester and on 4 May 
1638 he was appointed to the vacant see of Norwich, where he remained until 
his death on 13 April 1641. Throughout his entire life, Montagu was involved 
in many bitter disputes with the opponents of the Church of England. He 
staunchily defended bishop Laud’s policies and published a treatise entitled, 
"Appello Caesarem. However, although removed from the ‘templa serena,’ he 
continued to pursue scholarly activities translating, among others, the Praeparatio 
euangelia of Eusebios of Caesarea and the letters of Photios. All ‘his works show 
him to have been a man of erudition, with a considerable gift of sarcasm, which 
he expressed in somewhat cumbrous Latin, but in clear and trenchant English. 
Both in Latin and in English he shows himself a writer of great power’ (W.H. 
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216.1001 : An 3/273 ; clxxi/217.1001 : An 4/275 ; clxxii/218.1001- 
1002: Ая 5/315 ; clxxiii/219.1002: Ая 7/316 ; сїххїу/220.1002- 
1003: An 8/70; clxxv/221.1004: Ая 10/320; clxxvi/222.1004— 
1005: An 11/317 ; clxxvii/223.1006 : Az 12/322 ; clxxviii/224.1006: 
An 13/326 ; clxxix/225.1006 : An 14/327 ; сіжхх/226.1006-1007: 
An 15/77 ; clxxxi/227.1007: An 16/209 ; clxxxii/228.1007-1008 : 
An 17/36; clxxxiii/229.1008: Ая 18/285; clxxxiv/230.1008- 
1009: An 19/309 ; clxxxv/231.1009 : An 20/314 ; сіхххуі/232. 1009-- 
1010: Ая 21/305; clxxxvii/233.1010: Ая 22/308; clxxxviii/ 
234.101-1011: Яя 23/117; clxxxix/235.1011-1012: „и 24/298 ; 
схс/236.1012: An 25/35 ; схсі/237.1012-1013: An 26/310 ; схсіі/ 
238.1013: An 27/249 ; cxciii/239.1013 : An 28/11 ; схсіч/240.1013- 
1014: An 29/331; схсу/241.1014-1015: An 30/155; cxcvi/ 
242.1015-1016: Ая 31/213; cxcvii/243.1016-1017: An 32/88; 
схсуііі/244. 1017: An 33/270; схсїх/245.1017-1018: An 34/287 ; 
cc/246.1018 : An 35/288; ссі/247.1018-1019: An 36/307 ; ccii/ 
248.1019-1020: „Ая 37/37; cciii/249.1020-1022: An 38/289; 
cciv/250.1022: Dor 215; ccv/251.1023: **EusSam 20/166 ; ccvi/ 
252.1023-1024: **EasSam 21/167; ccvii/253.1024: EusSam 7/ 
127; ccviii/254.1024—1025 : EusSam 8/48; ccix/255.1026: EusSam 
9/145 ; ccx/256.1026—1027 : EusSam 10/100 ; ссхі/257.1027-1029: 
EusSam 11/136 ; ccxii/258.1029 : EusSam 12/162 ; сскііі/259.1030- 
1031: Бизбат 13/98 ; ccxiv/260.1031—1032: EusSam 14/241 ; ccxv/ 
261.1032-1033: EusSam "15/95; ccxvi/262.1033-1034: EusSam 
16/141 ; ccxvii/263.1034—1036 : EusSam 17/198 ; ccxviii/264.1036— 
1037: EusSam 18/237; ссхїх/265.1037-1039: EusSam 19/128; 
ccxx/ 266.1039: Paul 182; ccxxi/267.1040: Нийт 1/31; ccxxii/ 
268.1040-1041: Нийт 2/146; ccxxiii/269.1041: АяРЬ 1/168; 
ссххіу/270.1041-1042: АтРЬ 2/157 ; ccxxv/271.1042: AntPb 3/ 
158; ccxxvi/272.1042-1043: MelAnt 5/216; ccxxvii/273.1043- 


1044: MelAnt 6/89; ccxxviii/274.1044: Mod 1/279; ссххїх/ | 


275.1045: Mod 2/280; ccxxx/276.1045: Mod 3/111; ccxxxi/ 
277.1046: Mod 4/110; ccxxxii/278.1046: Mod 5/281; ccxxxiii/ 
279.1047 : Mod 6/104 ; ccxxiv/280.1048—1049 : Sam 1/219 ; ccxxxv/ 


Hutton, DNB 13 (London, 1909) 717, where other interesting details are given, 
pp. 713-717). 

A word on Montagu's Latin translations accompanying the editio princeps of 
Basil’s 214 letters: they are rather loose, even sometimes the rendering is 
inaccurate, eg. ‘summa atque optima, for dya@h, orrouóf| is diligentia studiumque? 
It would appear that he never had a chance to polish the first draft which he 
sent to DuDuc-Morel. 
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281.1049: Eyi 208: ccxxxvi/282.1050: Phal 329; ccxxxvii/ 
283.1050-1051: Vid 1/174; ccxxxviii/284.1051: Vid 2/283; 
ccxxxix/285.1052: Vid 3/296 ; ссх1/286.1052-1053: Vid 4/297; 
ccxli/287.1053: Int 1/107; ccxlii/288.1053-1054: Іній 2/108; 
ссхіііі/ 289. 1054-1055: Каї РА 93; ссхІіу/290. 1055-1056: Kol 1/ 
228; ccxlv/291.1056: Poùt 252; ccxlvi/292.1057-1058: Kol 2/ 
227; ссхіхіі/293. 1058-1062: ЕррЕх 265; ссхіуі/294.1063: Sam 
2/183; ссхІіх/295. 1063-1064; Asc 2/295; сс1/296.1064: Sat 2/ 
103; ccli/297.1065-1066: Chal 222; cclii/298.1066-1067: Ber 1/ 
221; ccliii/299.1067-1068 : Ber 2/220 ; ccliv/300.1068-1071 : Kan 
52; cclv/301.1071-1072: TerD& 105; cclvi/302.1072-1073 : Thdr 
173; cclvii/303.1073-1075 : Ase 3/257 ; cclviii/304.1075: Cen 1/ 


2 284; cclix/305.1075-1076: Ая 85/85; cclx/306.1076: EustHim 


184; cclxi/307.1077-1078 : EustSeb 2/119 ; cclxii/308.1078 : EustSeb 
3/79; cclxiii/309.1078-1079 : Thph 245; cclxiv/310.1079 : ThdtBer 
185; cclxv/311.1080: Pe/ 254; cclxvi/312.1080-1081: Euph 195; 
cclxvii/313.1081: Poem 122; cclxviii/314.1082: Vit 255; cclxix/ 
315.1082: Abr 132; cclxx/316.1082-1083: Orr 181, cclxxi/ 
317.1083-1090: Opt 260; cclxxii/318.1090: IouEp 118; cclxxiii/ 
319.1090- 1092: **InEp 81; ссікхіу/320.1092: Pet 1/133 ; cclxxv/ 
321.1093-1095: Pet 2/266 ; cclxxvi/322.1095-1096: Б/р 2/205; 
ссіххуіі/323. 1096-1097: Nek 290; cclxxviii/324.1097-1098 : 
ValEp 91; cclxxix/325.1098-1101: Epi 258; cclxxx/326.1101- 
1102: Bar 1/264; cclxxxi/327.1102-1103: Bar 2/267 ; cclxxxii/ 
328.1103-1104: Theod 124; cclxxxiii/329.1104: SophMg 1/192; 
ссіхххіу//330.1104-1106: SophMg 3/272 ; ссікхху//331.1106-1107: 
SophMg 4/76; cclxxxvi/332.1107-1108: SophMg 5/96; cclxxxvii/ 
333.1108-1109: SophMg 6/180; cclxxxviii/334.1109: SophMg 7/ 
177; ссіхяхіх/335.1109-1110: SophEp 172; ссхс/336.1110: Ер 
1/282; ссхс1/337.1110-1111: AschEp 1/154; ccxcii/338.1112- 
1113: AschEp 2/164; ecxciii/339.1113-1114: Asch 165; ccxciv/ 
340.1114-1116: Tim 291: ccxcv/341.1116: Pai 134; ссхсуі/ 
342.1116-1118 : Euag 156 ; ccxcvii/343.1119 : V rb 1/123 ; ccxcviii/ 
344.1119-1120: Мт» 2/262; ccxcix/345.1120-1123: Сел 224; 
ccc/346.1123-1125: Cons 1/301; сссі/347.1125-1126: BrCons 
302; cccii/348.1127-1128 : E/pCons 1/206 ; ccciii/349.1128-1131: 
Ter 1/214; ccciv/350.1131: Hes 1/64; cccv/351.1131-1132: Hes 
2/72; cccvi/352.1132-1133: Cen 2/299 ; cccvii/353.1133: Cen 3/ 
313; cccviii/354.1134: Per 56; cccix/355.1134-1135: Phil 323; 
cccx/356.1135-1136: Ab 1/147; cccxi/357.1136: Ab 2/304; 
cccxii/358.1136: Ab 3/33; сссхііі/359.1136: Ab 4/196 ; сссхіу/ 
360.1137: Ab 5/178; cccxv/361.1137-1138: Ab 6/75; cccxvi/ 
362.1138-1139: Кай 26; сссхуіі/363.1139-1140: Аф 1/65; 
сссху111/364.1140-1141: Atb 2/126; cccxix/365.1141: Har 276; 
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сссхх/366.1141-1142: лір 2/137; сссххі/367.1142: Нур 328, 
сссххі1/368.1143: 2% 194; сссххііі/369.1143-1144: MelAre 193 - 
сссххіу/370.1144-1145: НИ 212; сссхху/371.1146: Neok 5/63 : 
сссхху1/372.1146-1148: He/ 94; cccxxvii/373.1148-1149: T 
2/21; cccxxviii/374.1149: Vik 1/152; сссххїх/375.1149-1150: 
Pas 324; сссххх/376.1150-1151: Tr 1/148; сссхххі/377.1151: 
Tr 2/149 ; сссхххї/378.1152: Iou 163; сссхххї1/379.1152-1155: 
Mart 74 ; cccxxxiv/380.1155-1156: Am 1/179 ; сссххху//381.1156: 
Mag 1/325 ; cccxxxvi/382.1156-1158: О/ 1/131; сссхххуіі/ 
383.1158-1159: Ase 4/23 ; ccexxxviii/384.1159: Or 17; сссхххіх/ 
385.1159-1160: Dem 225, cccxl/386.1161: Pall 292; cccxli/ 
387.1161-1163: Exp 159; cccxlii/388.1163-1164: Кай 73 ; cccxliii/ 
389.1165-1166: Off 1/84; cccxliv/390.1166-1167: An 1/87; 
cccxlv/391.1167-1173: Amph 1/236; cccxlvi/392.1173-1176: 
Amph 2/150; cccxlvii/393.1176-1178: „тра 3/161; cccxlviii/ 
394.1178-1179: Amph 4/176 ; cccxlix/395.1179-1180: Amph 5/ 
231, ссс1/396.1180: Amph 6/202; cccli/397.1180-1181: Amph 
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187 
-072 
Pp. (iii-iv): Illustriss. Principi Reuerendiss.que Cardinali Lo- 
tharingio, S.A. Maille Archiepiscop. Turonensis. S.P.D. (Ша 
rofecto mihi uidetur in institutenda uitae ratione; -Е Vernotio 
tuo. Ш. Calend. Maias); p. (iv): Index Append. 
i1-171: Simeon Metaphrastes, Sermones morales i-xxiv; (199) 
ii.171-194: MeyáAou Bacueíou ттері ypapparikfic yupvacíac/ 
Magni Basilii de grammatica exercitatione. Gilb. Cognato Nozoreno 
interprete; (189) Ш.195-204: Tractatus Sancti Basilii de conso- 
latione in aduersis, incerto sed antiquo interprete; (199) iv.205- 
. 208: Eiusdem Sancti Patris Basilii salutare et eruditum opus de 
laude solitariae uitae, incerto quidem interprete, et idem nunc 
primum (quod certo sciam) excusum typis, et in censum S. Basilii 
per excusionem relatum; (191) v.208-216 : Sancti Basilii Caesareae 
Cappadociae episcopi admonitio ad filium spiritualem, incerto 
interprete; (192) vi.217-234: Тоб copwrdtou Fevvadiou, тоб 





7/200 ; ccclii/398.1182-1183: Ep 2/191 ; cccliii/399.1183-1184: XxoAapíou, татрийрхои. Kovtavtivourtéhews [1], пері rrpoopto- 
мо om A ae сыш : Amph 9/234 ; ccclv/401.1187- роб, прос TOV тшотатоу кај фототатоу, Ev роуаҳоїс l'evvatov 
jo 16 ta 7 E vi/402.1189 : Amph 11/201; ccclvii/ "оф Tov Еу OcocaAovíkr. Fed. Morellus Professorum Regiorum 
й -1190: Amph 12/218; ccclviii/404.1190-1191: Amph Decanus, nunc primum Latine uertit; (193) рр. 235-238: Index 
13/232; ccclix/405.1191-1192: Amph 14/248; сссїх/406.1192- rerum et uerborum. 
й Эч : prs uA А 90; ym aah : : ин 4 н 106; сесіхії/ 408.1194- а.(1-85): Іп editionem Graeco-Latinam operum S. Basilii Magni 
5 : sit ? ў ccclxiii Ё : “1 50: сссіхіу/410.1196: Notae Frontonis Ducaei Burdegalensis Societatis Iesu Theo- 
ag 2/175; ccclxv/411.1196-1200: .А«Ру2; ccclxvi/412.1200— | logi ; (194) pp. (86-96): Notae et Animaduersiones Federici Morelli 
Hn веде 8/169; ccclxvii/413: **GrNaz 9/171 ; сссіхуііі/ Professorum Reg. decani, in Basilii Magni орега; (195) р. (96): 
ао Ч ‘Сук 1 rdi ccclxix/415.1202-1203: Ark 15; сссіхх/ Approbatio (Lutetiae Parisiorum 10. Ianuarii anno Christi 
.1203: Him 274; ccclxxi/417.1203-1204 : Comm 286; ccclxxii/ MDC.XVIII. Stephanus Charletus); р. (96): Errata. 


418.1204: Num 1/142; ccclxxiii/419.1204-1205: Num 2/143; 
ccclxxiv/420.1205 : Trak 144; сссікху/421.1205: Off 3/311; кке 
сссіххуі/422.1206: Hell 109; ccclxxvii/423.1206-1207 : Com 303; (187) ( ) = unnumbered. Pp. 96 40 18, for identification, are preceded below 


сссіххуііі/424. 1207: Seb 306; ccclxxix/425.1207-1208: Val 278: by the letters: a-c. 
ccclxxx/426.1208: Cen 4/312; ccclxxxi/427.1208-1209: Cen 5/ (188) Reprint of Paris 1556, by Guillaume Morel (ТШеш 1505-Paris 1564). 
83; сссіхххіі/428.1209: Vik 2/153. The translation is that by Simon de Maillé (1515-1597), Paris 1568. 

Рр. 1211-1222: Index Authoritatum S. Scripturae; pp. 1223- боон i Ма Эргэнэ слогани а, Ру АНИ шалайын 
1256: Index rerum et uerborum notabilium; р. 1256: Errata; (190) This ii ** Cons. Жа 


(191) **De laude = Peter Damian, Opusculum xi. Liber qui appellatur “Dominus 
uobiscum," ad Leonem eremitam, 19 (PL 145, 246А-251В). However, this is not the 
first time that it is printed under Basil’s name; see Tilmann 1547, 2: xxi. 

(192) **Adm, known to exist only in Latin. 

(193) **De praedestinatione = Letter of Gennadios Scholarios, patr. of Cple, 
DuDuc-MoREL 1618, 2/Арр: Appendix ad Sancti Basilii Magni 1453-1459, died after 1472. The translation is by Fédéric Morel at the request 


opera Graeco-Latina: Quae Conciones Morales а Symeone M. agistro excerptas of D. Hoeschel who edited it in 1594. As explained in the introduction, the 
reason for insering it here was the eloquent praise of Basil contained in it. 


et Notas continet, quibus uaria loca eiusdem auctoris emendantur. Parisiis | (194) Reprinted in PG 30, 969-1028, 1071-1114; 31, 1795-1820 
sumptibus Claudii Morelli, uia Iacobaea, sub insigne Fontis, (195) Reprinted in PG 30, 1115-1132: 31, 1319-1830. 


pp. 1257-1262: Index nominum eorum uirorum ac mulierum, 
ad quos missae sunt Epistulae S. Basilii Magni. 
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(b).(1-40): In Tomum П. operum S. Basilii Caesareae Cap- 
padociae archiepiscopi Notae Frontonis Ducaei Burdigalensis 
Societatis Iesu Theologi. (195) 

(c).(1-18): In Ascetica Basilii Magni ex MS. cod. Antiquiss. 
Gerardi Vossii V. Cl. uariae Lectiones ab An. Scotto excerptae 
ad Basileiensem Graec. editionem anni M.D.LI. (197) 

Besides the MS of letters supplied by R. Montagu and the MS 
of the ascetica provided by Gerardus Vossius (1557-1649), among 
the other MSS collated by Du Duc, were: Xh2, Xh3, for Hex 
and Eun, and Hv72, supplied by Montagu, for the homilies. For 
other possibilities see Amand de Mendieta, ‘Essai,’ 53: 146-147. 


DuDuc-MoreEL 1638: Paris 1638 and 1637 reprint of 1618, 
without changes other than different pagination (see Garnier, 
clxxviii PG 29: ‘Quidquid in hac, omne id in illa continetur; 
nec una altera est auctior, aut minutior. ... uno uerbo, si excipias 
ordinem quo res disponuntur, paria omnia: quod cum non 
aduertissent nonnulli [= Cave, cf. Fabricius, cclxviii PG 29), falso 
et inepte affirmarunt epistulas longe plures in posteriori editione 
contineri. Editioni priori semper usi sumus, quae altera castigatior 
est et accuratior’ ; cf. also Fabricius, ccxlviii PG 29: [1638 ed.] 
minus nitida minusque emendata, neque ulla re alia [1618] 
auctior, and Amand de Mendieta, ‘Essai,’ 54: 124-128. 


СОМВЕЕЊ 1679: Francois Combefis, (198) Basilius Magnus ex 
integro recensitus. Textus ex fide optimorum Codicum ubique. castigatus, 
auctus, illustratus; baud incerta quandoque coniectura. emendatus. Versiones 
recognitae, ad saniores reductae calculos, ac textui, qua licuit opera, compositae.. 
Plures uix aliquid bonae, integris baud raro periodis, desectis, articulis 
refracfaíae; suffectisque paulo melioribus, expunctae. Opera ac studio R.P. 
Francisci Combefis, Ord. FF. Praedicatorum Prouinciae S. Ludouici, strictioris 
obseruantiae. Tomus i. Tomus ii. Parisiis, Typis Roberti J.B. de la 
Caille, uia Iacobaea ad Insigne trium Coturnicum. M.DC. LXXIX. 
Cum Priuilegio Regis. [(20) + 597 + (4) + 455 pp.] 


(196) See PG 30, 1027-1072; 32, 1389-1394. 

(197) See n. 22, above. : 

(198) From the Order of the Preachers, born in Aquitaine in 1605, died in 
Paris in 1679. He published first editions, among others, of Amphilochios of 
Ikonion, Methodios of Olympos, Maximos Confessor and Andreas of Crete. He 
was unable to complete the planned edition of Basil. 
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Pp. (5-11): Illustrissimo ас Reuerendissimo D.D. Francisco de 
Harlay archiepiscopo Parisiensi, Duci ac Pari Franciae, Regiorum 
Ordinum commendatori (Basilius recognitus, ас natiuam in in- 
tegritatem restitutus; -Illustrissimae Dominationis Tuae, Humil- 
limus seruus ac cliens, et in Christo filius, Fr. Paulus de Golefer, 
Ord. Praedic. Prouinciae 5. Ludouici, Prouincialis indignus); pp. 
(12-18): Index rerum quae primo Basilii Magni Tomo continentur ; 
p. (19): Index rerum quae hoc secundo Basilii Magni Tomo 
continentur; p. (20): Summa Priuilegii Regis christianissimi. - 
Prima haec editio absoluta 31. Maii 1679. 


Tomus i: i.1-21: Ad Basilii Homilias ix. in Hexaemeron ; ii.22- 


184: Ad Basilii in Psalmos; iii.85-239 : Ad Basilii Magni conciones; 


iv.240-256: Ad Basilii Magni De baptismo Libros; v.257-294: 
Basilii Magni de uera uirginitate; vi.295-417: Ad Basilii Magni 
In Esaiam; vii.418-425 : Exinde sequuntur libri ІП. seu orationes, 
eiusdem beatissimi Basilii Magni, de eo quod est ad creationem 
(= **Hex 10-12 ; ‘Capita orationum, in Greek and Latin) ; уііі.426- 
479: **Hex 10 (Latin on the left, Greek on the right); ix.480- 
523: **Hex 11 (same); х.524-541: **Hex 12 (same); [xi.542- 
557: GrNys, In Hex]; хії.558-565: Ad Basilii Magni appendices 
Orationes, seu Homilias; [xiii566-597: Ad Gregorii Nysseni 
Episcopi, Librum De Opificio hominis]. 


Tomus ii: i-iii1-42: Basilii Magni Aduersus Eunomium, 
Georgio Trapezuntio Interprete (= i.1-12 13-24 24-27: Eun 1- 
3; i.27-32 32-40: **Eun 4-5; ій.41-42: **De sp); iv.43-84: 
AmphSp; v.85-97: Basilii Magni Ascetica; уі.98-103: HypPr; 
vii.104—105: (Critical remarks on the authorship of the Ascetica) ; 
viii.106-121: **AscPr6 ; ix.122-130: Notae in Ascetica; х.131- 
156: Notae in Ethica; xi.157-233: Ase Р, xii.234-258: **Const 
Р; xiii.259-285: Basilii Magni Epistulae (reuera, хііі-хуі.259- 
263: **AscAdm 42/42; xiv.263-266: **AscAdm 44/44; xv.266- 
269: Virg 46; xvi.269-285: Kan 52); xvii.286-455: Ad Basilii 
Magni Epistulas, obseruationes. 


Because of frail health and untimely death, Combefis was unable 
to complete the undertaken task. The MSS collated were, according 
to Amand de Mendieta: Xd6 and Xh2 for Hex 1-9; the latter 
also for Eun. For **Hex 10-11, according to Hórner 1972, cl- 
clii, in addition to the above MSS, Combefis also used Xd7. Paris 
gr. 490 and 495 were collated for *Isaiam. It is unclear which 
MSS were collated for the homilies. According to Amand de 
Mendieta, they may have mainly been the Colbertini (He6 Hm2 
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Hm28 Нуі9). For the Ascetica, Combefis collated Ac20 and 
Арт2; and Ebi and Ed3, for the letters. 


CoTELIER 1677: Jean Baptiste Cotelier,(19°) Evclesiae graecae 
monumenta. Tomus primus. lobannes Baptista Cotelerius societatis Sorbonicae 
Theologus et Regius Linguae Graecae Professor, е MSS. codicibus produxit 
in биет, Latinam fecit, Notis illustrauit. Lutetiae Parisiorum, apud 
Franciscum Muguet Regii et Illustrissimi Archiepiscopi Parisiensis 
Typographum. M.D. CLXXVII. Cum Priuilegio Regis; viii fols, 
514 pp, 515-690 cols, [64 pp.: Index]. 


Editio princeps: 1.28-37: **Somn ; (209) 11.38-40: “Маў 3. (201) 


CoTELIER 1681: .. Tomus secundus. Studio atque opera Iohannis 
Baptistae Cotelerii socii Sorbonici et Regii Litterarum Graecarum Professoris, 
qui e MSS. exemplaribus deprompsit, Latine interpretatus est, Notasque 
adiecit. Lutetiae Parisiorum, apud Franciscum Muguet Regii et 
Illustrissimi Archiepiscopi Parisiensis Typographum. M.D. 
CLXXXI. Cum Priuilegio Regis; iv fols, 514 pp, 515-690 cols, 
[29 pp.: Index]. 


Editio princeps: 1.84-86: * Apol 1/361 ; (202) 11.86-89: *Apol/Bas 
1/362 ; iii.89-90 : * Дра! 2/363 ; іч.90-92: * Apol/Bas 2/364 ; v.92- 
94: **Iulp 1/41 ; (293) ч.94-95: An 6/318; 1.95: An 9/319 ; (20%) 
vii96: **L¿/Bas 13/357 ; (295) viii96: **Lib/Bas 14/358 ; (206) 
їх.97: **Lib 11/359 ; (207) х.97-99: **]Jp 2/360 ; (208) xi.** Apol 
3/369; xii.99-104: ** Amph 19/$yn. (209) 


GARNIER-MARAN 1721-1730: Julien Garnier, Prudentius Ma- 


(199) Born in 1629, died in 1686. See, further, J.B. Martin, Dictionnaire de 
théologie catholique 3 (1907) 1922-1924, 

(200) Ex codice Colbertinae Bibliothecae. 

(201) Scripta e MS. Reg. 133. Collata ad Colbertinum. 

(202) The letters i-iv were taken ‘ex Harleano MS. 84’ = v1. 

(203) E MSS Regiis 1112, 1327, 1334, 2281 et Joliano. 

(204) Both from cod. Reg, 2281 = e2. 

(205) Ex cod. Harleano. 

(206) Ex Reg. 2281, 1327. 

(207) Ex Reg. 2281. 

(208) E MS Reg. 1379, 2281. 

(209) The MSS are v1 and v8. 
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ran ёс Francois Faverolles,(210) Tod ëv áyíoig патрос fuv 
BaciAeíou, ápyierickórrou Katoapeiag Каппабокіас, та ебріс- 
кбиєма ттаута. Sancti Patris nostri Basilii, Caesareae Cappadociae 
archiepiscopi, opera omnia quae exstant, uel quae sub eius nomine circumferuntur, 
ad manuscriptos Codices Gallicanos, Vaticanos, Florentinos et Anglicos, necnon 
ad antiquiores editiones castigata, multis aucta : Noua Interpretatione, criticis 
Praefationibus, Notis, uariis Lectionibus illustrata, noua sancti Doctoris Vita 
et copiosissimis Indicibus locupletata. Tomus Primus et Secundus: Opera et 
studio Domni Iuliani Garnier, Presbyteri et Monachi Benedictini, e Congregatione 
Sancti Mauri. Tomus Tertius: Opera et studio Monachorum Ordinis Sancti 
Benedicti, e Congregatione Sancti Mauri. Parisiis typis et sumptibus 


Ioannis Baptistae Coignard, Regis Architypographi ac Bibliopolae 


ordinarii, 1721, 1722, 1730. [420x275; Ixxv.v.745.xlvii + 
Ixxxviii.iv.782.xxvii + cciv.660.xxxviii рр.) 


For a full description of the contents, see Migne 1857, next; 
the bold-face numbers that are printed in PG 29-32 refer to this 
1721-1730 edition. PG 29-30 correspond to vol. 1, 31 to 2 and 
32 to 3. As just mentioned, its pagination is preserved throughout 
by means of large, bold-face numerals inserted in the PG vols. 
Besides several additions, the PG ed. also alters the order of some 
pieces: the ‘Vita Basilii is moved from vol. 3 (= РО 32) to vol. 


(210) Julien Garnier was born at Connerré (diocese of Mans) in 1670. He 
joined the Congregation of Saint-Maur at the abbey of Sainte-Melaine of Rennes 
in 1689. At the invitation of Mabillon, he came to Saint-Germain-des-Prés, 
where in 1701 he was assigned to prepare a critical edition of the works of 
Basil. He died on 3 June 1725 at Charenton before completing his work. 

Prudentius Maran, who completed the work of Garnier, was born on 14 
October 1683 at Sézanne-en-Brie. He studied humanities in the college of 
Quatre-Nations, in Paris, and, according to Tassin, ‘par une grace singuliére, 
Dieu le préserva des écueils de la jeunesse et lui donna du goût pour la piété? 
Despite opposition from his family, he joined the Congregation of Saint-Maur 
at the abbey of Saint-Faron (Meaux), taking the permanent vows on 30 January 
1703. Called to Saint-Germain-des-Prés, he studied Oriental languages under 
Renaudot and applied himself to writing on various topics related to the early 
history of the church and to the editing of patristic texts (see Amand de 
Mendieta, ‘Essai,’ 54: 143-144). His only contribution to the edition of Basil 
consisted in writing a life of Basil based mainly on Tillemont and in arranging 
the correspondence according to a chronological order. 

Frangois Faverolles (born in 1652 at Paris, died on 27 May 1724 at Saint- 
Denis) played a major role in providing Garnier with extensive and for the 
most part very reliable collations of the Parisian MSS of Basil. On his notes 
preserved in BN Suppl. gr. 439 and 440, see, more recently, Rouillard 1984- 
1985, quoted below under C and I. 

For more extensive information on these remarkable Maurist scholars, see 
the sources quoted by Amand de Mendieta, ‘Essai,’ 54: 141 n. 1 (Garnier), n. 
2 (Faverolles) and 142 n. 1 (Maran). 
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1 (= PG 29); the ‘Praefationes antiquae’ are placed at the beginning 
instead of the end of vol. 1; in PG 31 several works are added 
from other sources (in the case of Adol, the ed. of Frémion is 
substituted for Garnier's); regrettably, the biblical indices are 
omitted. 


MIGNE 1857: Jacques Paul Migne, (211) Saeculum iv. |... all as 
above to:] Mauri. Accurante et recognoscente J.-P. Migne, Bibliothecae cleri 
uniuersae, siue Cursuum completorum in singulos scientiae ecclesiasticae ramos 
Editore. Patrologiae Graecae Tomus 29, 30, 31, 32. Parisiis excudebatur 
et uenit apud J.-P. Migne editorem, in uia dicta d’Amboise, 1857. 
-Reprinted: Parisiis Garnier, 1886; and: Turnholti (Belgium): 
Typographi Brepols Editores Pontificii, 1959-1961. [255x180; 
29: сссхсуі pp. + 780 cols; 30: 1224 cols; 31: 1848 cols; 32: 
1524 cols.] 

The Brepols reprint adds introductions to each volume: ‘In 
Tomos 29, 30, 31, 32, Patrologiae Graecae ad editionem operum 
Sancti Basilii Magni Introductio auctore loanne Gribomont, monacho 
Clarauallensi, Abbatiae S. Hieronymi de Vrbe Priore; pp. 1-6; 
‘In Tomum 29 Patrologiae Graecae ad editionem operum Sancti 
Basilii Magni Adnotationes auctore Ioanne Gribomont O.S.B.,' pp. 
7-13 [= Abbaye de St.- Jerome, Rome, 15 novembre 1959]. -4п 
Tomum 30 Patrologiae Graecae ad opera Sancti Basilii Magni 
"Adnotationes (Introd. uide tom. 29) (Adnotationes ad hunc tomum 
sunt monachorum Cauentoniensium), pp. 1-5 [= Monastére 
bénédictin Chevetogne, 15 février 1960]. -‘In Tomum 31 Patro- 
logiae Graecae ad editionem operum rhetoricorum, asceticorum, 
liturgicorum Sancti Basilii Magni Introductio auctore loanne Gri- 
bomont O.S.B., pp. 1-15 [= Ex Officina Brepols Turnholti, 15 
aprilis 1961]. —'In Tomum 32 Patrologiae Graecae ad editionem 
operum Sancti Basilii Magni Iøżroductio auctore loanne Gribomont 
Wu. pp. 1-11 [= Ex Officina Brepols Turnholti, 15 Septembris 

As indicated in several places above, Migne's is more than a 
simple reprint; it contains several additions but unfortunately 
also a number of misprints, especially in the 1886 reprint. 


PG 29: a.v-clxxvii: “Vita S. Basilii Magni, archiepiscopi 
Caesariensis' (by P. Maran, divided into 43 chapters of which 
the last three contain a revindication of some of the works 


(211) A parish priest (Orléans, 1824-1833), founder in Paris of a printing- 
өле and editor of the most widely used collection of patristic texts (b.1800- 
. 1875). 
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considered to be spurious by Garnier. Originally it was prefixed 
to vol. 3 containing the letters on which it is chiefly based. Maran 
follows and, in many places, revises Tillemont's outline). b.clxxvii- 
ccxli: "Praefatio! (by Garnier, divided into xii sections and 76 
paragraphs: 1-12: Introductory remarks on the previous edd. 
and justification of the present ed. ; і.13-20: ‘De tribus orationibus, 
quae falso tribuuntur Basilio’ [= **Нех 10-12]; 1.21: ‘An res 
uno momento creatae sint, an sex dierum spatio’; Ш.22: "Де 
dicto quodam Augustini’ [= De gen. ad litt., 36]; iv.25: “De aquis 
quae super coelos esse dicuntur" ; v.24-29 : "Де quibusdam Ambrosii 
locis; vi.30-39: ‘De Psalmis’; vii.40: ‘Pauca quaedam, quae 


notati debent in psalmis i, vii et xxviii’; viii.41-50: *Quid 


sentiendum sit de Theodori Heracleotae commentario’ (= CPG 
C 11); ix.51: ‘De paraphrasi anonymi’ ; x.52-64 : ‘De Commentario 
in Isaiam’; xi.65-75: ‘De libris in Eunomium'; хіі.76: “De 
lucubratiuncola quaedam de Spiritu sancto. c.ccxli-cclxxv: "Notitia 
ex Bibliotheca Fabricii (Ed. Harles, tom. ix, Hamburgi 1804) (i: 
[Brief Life of Basil]; ii: "Scriptores ueteres de S. Basilii Vita et 
laudibus consulendi'; iii: "Scriptores recentiores' ; iv: *Alii Basilii 
ultra xxx’; v: ‘Codd. et editiones operum Basilii Magni. Graecae. 
Latinae’; vi: ‘Basilii Magni scripta, quae exstant, in edit. Graeco- 
Latina Paris. Garneriana’; x: ‘Epistulae’ (omitted are in Migne: 
viii: "Index personarum quarum mentio fit in Basilii epistulis'; 
ix: ‘Index alphabeticus homiliarum et epistularum"). d.cclxxv: 
*Praecipuae antiquarum editionum Praefationes' ; (a) ссіхху-ссіххуі: 
‘Praefatio editionis Parisiensis, quae prodiit anno 1520”; (b) cclxxvi- 
ссіххуіі: "Praefatio editionis Haganoensis anni 1528"; (c) cclxxvii- 
cclxxix: ‘Praefatio editionis Basileensis anni 1532’; (d) ссіххіх- 
cclxxxi: "Praefatio editionis Venetae anni 1535’; (е) ссіхххіі: 
*Praefatio editionis Basileensis, quae Graece prodiit anno 1551'; 
(f) cclxxxii-cclxxxiii: "Praefatio editionis Basileensis anni 1566'; 
(е) cclxxxiii-cclxxxiv : "Praefatio editionis Parisiensis, quae prodiit 
anno 1618? e.cclxxxiv-cclxxxv: ‘Elenchus ueterum librorum, ad 
quos exacta et emendata sunt Basilii opera quae in hoc primo 
uolumine continentur (= PG 29-30. For the concordance with 
the present shelfmarks, see Single Works). f.cclxxxv-ccexvi: 
‘Excerpta ex Actis S. Basilii Bollandianis (lunii tii, die 14, р. 
807y (= Joannes Baert; only the section dealing with the relics 
and the Latin translation by Combefis of the Ps.-Amphilochian 
‘Vita’ are given. The Life itself written by Baert is omitted as 
being superseded by that penned by Maran). g.cccxvi-cccxxv: 
‘Nicolai Rayaei Tractatus praeliminaris De acoluthia officii canonici 
pro Ecclesiis orientalibus Graecorum in solemni commemoratione 
trium doctorum Basilii, Nazianzeni et Chrysostomi (Acta SS. 
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Bolland., Iunii tom. іі, р. хіі? (Preface and ‘Dissertatio praeuia 
De quibusdam generatim ad acoluthiam Graecorum spectantibus’) ; 
сссххуі-сссіхххіх: ‘Acoluthia triplicis festi Ex Typico, Menaeis 
aliisque Ritualibus Graecis impressis, interprete Nicolao Rayaeo, 
societatis Iesu’; сссіхххіх-сссхс: ‘De recentiori tribusque Grae- 
corum doctoribus, Basilio, Nazianzeno et Chrysostomo, communi 
festo, Per Ioannem metropolitam Euchaitorum instituto ipsorum- 
que uulgatis iconibus’; сссхс-сссхсііі: ‘Historia institutionis Ex 
Menaeis impressis, interprete Nicolao Rayaeo S.I'; cccxciii- 
сссхсуі: ‘Canon de S. Basilio ad die Primum Ianuarii Ex Menaeis’ 
(except for the latter which is also given in Greek, all previous 
entries are given in Latin only). 


A, Hex 1-9 (preceded on p. 1 = cols 1-) by a ‘Monitum’): 
TOY EN АГІОІ> ПАТРОХУ HMON BAZIAEIOY АРХІЕПІ>КО- 
MOY КАІХАРЕІАЕ КАППАДОКІАХ OMIAIAI ©” EIX THN 
E=AHMEPON/S.P.N. Basilii Caesareae Cappadociae archiepiscopi 
Homiliae ix in Hexaemeron = i.4A-28B: Hex 1 (ОМІЛІА А". EN 
APXH ЕПОІНХЕМ О ӨЕОХ TON OYPANON КА! THN ГНМ/ 
Homilia i. In principio fecit Deus coelum et terram); ii.28C- 
528: Hex 2 (OMIAIA В". ПЕРІ TOY, АОРАТОХ HN HTH КА! 
AKATAXKEYAZTO2/Homilia ii. De eo quod inuisibilis erat 
terra et indigesta); Ш.52С-77С: Hex 3 (OMINA Г". ПЕРІ TOY 
ZTEPEOMATO2/Homilia ііі. De firmamento); iv.77C-93C: Hex 
4 (OMIAIA A’. ПЕРІ ХҮМАГОГНУ TON YAATQN/Homilia iv. 
De aquarum congregatione); v.93D-117A: Hex 5 (OMIAIA Є. 
ПЕРІ ВЛАХТНХЕОХ ГН>/НопШа v. De germinatione terrae); 
vi.117A-148A : Hex 6 (ОМІЛІА Р. ПЕРІ ГЕМЕХЕОХ ФОХТНРОМ/ 
Homilia vi. De generatione luminarum); vii.148A-164B: Hex 7 
(ОМІМА Z. ПЕРІ ЕРПЕТОМ/НотіНа vii. De reptilibus) ; 
vili.164C-188A: Hex 8 (OMIAIA Н”. ПЕРІ ПТНМОМ КА! 
ENYAPQN/Homilia viii. De uolatilibus et aquaticis); ix.188A- 
208C: Hex 9 (OMIAIA ©. ПЕРІ XEPZAION/Homilia ix. De 
terrestribus). The trans. is Garnier's. 13 MSS were collated: Xa1 
(Regius 1), Xh2 (Regius 2), Xi7 (Regius 3), Xd6 (Regius 4), Xb2 
(Regius 5), Xi2 (Regius 6), Xh3 (Regius 7), Xd7 (Regius 8), Xd7 
(Regius 8), Xf1 (Colbertinus 1), Xi8 (Colbertinus 2), Xe5 (Coi- 
slinianus 1), ХИ (Coislinianus 2). The 13th MS supplied by J. 
Wolf has not been identified (cf. Gribomont 1959, 9) but it could 


have well been Xg10 already collated by Erasmus (see Erasmus 
1532). | 


B, Homiliae in Psalmos (preceded on рр. 208-209 by а ‘Monitum’ 
209-493): i.209A-228B: Ps 1 (TOY EN ATIOIX ПАТРОХ НМОМ 
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BAXIAEIOY, АРХІЕПІХ КОПОҮ KAIZAPEIAZ КАППАДОКІАХ, 
OMIAIA EIZ TON ПРОТОМ WAAMON/Sancti Patris nostri 
Basilii, Caesareae Cappadociae archiepiscopi, Homilia in Psalmum 
primum); ii.228C-249D: P; 7 (TOY AYTOY Elz TON 2 
VAAMON. ФАЛМОЎ ТО ДАВІД, ON HXE TO KYPIO ЎПЕР 
TON AOL ON XOY2I YIOY IEMENEI/Eiusdem in Psalmum vii. 
Psalmus ipsi Dauid, quem cecinit Domino, pro uerbis Chusi filii 
Iemenei) ; iii.249D-264C : Ps 14а (EI TON IA VAAMON. KYPIE, 
TIX ПАРОІКНХЕІ EN TO УКНМОМАТ! ЈО“, H ТІ» KA- 
ТАУ КНМОХЕЇ EN ОРЕ! АГІО ХОУ Ла psalmum xiv [a]. Domine, 
quis peregrinabitur in tabernaculo tuo, aut quis requiescet in 


monte sancto tuo?) ; iv.264C-280C : Ps 14b (TOY AYTOY OMIAIA 


ЕІ МЕРО> TEZZAPEXZKAIAEKATOY WAAMOY, KAI КАТА 
TOKIZONTON/Eiusdem homilia In partem psalmi decimi quarti, 
et contra foeneratores); v.280D-305B: Ps 28а (Е TON КН” 
VAAMON. WAAMOZ ТО ДАВІД Е-ОДО“ ZKHNHZ2/In psal- 
mum xxviii. Psalmus Dauid in exitu а tabernaculo); vi.305B- 
324A: Ps 29 (EIE ТОМ КО" VAAMON. ФАЛМОЎ ОДНХ TOY 
ET KAINIZMOY TOY OIKOY AABIA/In psalmum xxix. Psalmus 
cantici in dedicatione domus Dauid); vii.324A-349A : Ps 32 (TOY 
AYTOY EIZ TON ЛВ’ ФАЛМОМ. АГАЛЛАЈОЕ, AIKAIOI, EN 
KYPIO: TOIX EYOE2I ПРЕПЕІ AINEZIZ/In psalmum xxxii. 
Exsultate, iusti, in Domino: rectos decet collaudatio) ; viii.349B- 
385C: Ps 33 (TOY AYTOY EIZ TON ЛГ” VAAMON. ТО ДАВІД, 
ОПОТЕ НЛАЛОІОХЕ TO ПРОХОПОМ AYTOY ENANTION 
ABIMEAEX, KAI ATIEAYXEN AYTON, KAI ATIHAGEN/In psal- 
mum xxxiii. Ipsi Dauid, quando immutauit faciem suam coram 
Abimelech, et dimisit ipsum, et abiit) ; ix.388A-413D: Ps 44 (Elz 
TON МА" VAAMON. EIZ ТО ТЕЛОЎ, ЎПЕР TON AAAOIOOH- 
ХОМЕМОМ, TOIX МОБ КОРЕ EIZ ZYNEXIN, ОДН ЎПЕР 
TOY ATANHTOY/in psalmum xliv. In finem, pro iis qui 
immutabuntur, filiis Core ad intellectum, canticum pro dilecto); 
х.416А-432А: Ps 45 (EI TON МЕ" VAAMON. EIZ TO ТЕЛО> 
ЎПЕР TON YION КОРЕ: ЎПЕР ТОМ КРҮФЮМ ФАЛМОЎ Ла 
psalmum xlv. In finem pro filiis Core: pro arcanis psalmus); 
xi.432A-460A : Ps 48 (EIE TON МН" УАЛМОМ. EIZ TO ТЕЛО?, 
TOIX YIOIX КОРЕ ФАЛМОЎ Ла psalmum xlviii. In finem, filiis 
Core psalmus) ; xii.468A—469A : Ps 59 (Е!х TON NO” VAAMON/ 
In psalmum lix); xiii.469B-484A : Ps 61 (EIZ TON =A’ VAAMON. 
EIX TO ТЕЛОХ ҮПЕР ІДІООУМ, ФАЛМОХ TO AABIA/In 
psalmum lxi. In finem pro Idithum, psalmus Dauidi); xiv.484A- 
493C: Ps 114 (ЕІ> TON ПІЛ? VAAMON/In psalmum cxiv). - 
The Latin translation is due to Garnier. The text was established 
on the basis of 15 MSS: На19 (Regius 1), Ней (Regius 2), Hd21 
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(Regius 3), Hv69 (Regius 4: ‘optimae notae’)), Hv66 (Regius 5), 
Не12 (Regius 6), Hd18 (Colbertinus 1), Hm1 (Colbertinus 2), 
He6 (Colbertinus 3), Hd3 (Colbertinus 4), Hv19 (Colbertinus 
5), Hm64 (Colbertinus 6), Hm28 (Colbertinus 7), Hv48 (Col- 
bertinus 8), Hd11 (Coislinianus). The brouillons prepared by 
Faverolles for Garnier are preserved in: Paris BN Suppl. gr. 439 
and 440. They show a heavy reliance on Ней as far as all the 
homilies are concerned and a special preference for Hd19 in the 
case of the Homilies on the Psalms (see Rouillard 1984-1985, 43- 
49, at 46 with п. 4). 


C, Eun 1-3 ('Monitum' on cols 495-498 = 2 full pages): 
і.497А-572В: Eun 1 (TOY EN ATIOIX ПАТРОХ НМОМ BA- 
ZIAEIOY АРХІЕПІХКОПОУ |. KAIZAPEIAX КАППАЛОКІАХ 
АМАТРЕПТІКО> TOY АПОЛОГНТІКОУ TOY ДУХХЕВОУХ 
EYNOMIOY ЛОГО» A'/S.P.N. Basilii, Caesareae Cappadociae 
archiepiscopi, Libri quibus impii Eunomii apologeticus euertitur. 
Liber primus); 1Н.573А-652С: Eun 2 (ПРОХ ЕУМОМІОМ AO[ O> 
В”. ПЕРІ YlOY/Aduersus Eunomium Liber secundus. De filio); 
111.653A-669D: Eun 3 (КАТ EYNOMIOY ЛОГО» Г”. ПЕРІ TOY 
ATIOY l'INEYMATO2/Contra Eunomium liber tertius. De spiritu 
sancto). 

** Eun 4-5 (with а ‘Monitum, 671/672): іу.672А-709С:%%Е,у 
4 (TOY AYTOY АМТІРРНТІКОХ КА! KATA EYNOMIOY 
ATIOPIAI KAI AYZEIZ ЕК TON ӨЕОПМЕҮХТОМ ГРАФОМ, 
ЕЇХ ТА АМТІЛЕГОМЕМА ПЕРІ TOY YIOY EN TH KAINH КА! 
ПАЛАІА МАӨНКН ЛОГОХ A’/Eiusdem sermo confutatorius 
et contra Eunomium difficultates ac solutiones ex diuinis Scripturis, 
circa ea quae ex aduerso proferuntur de Filio, in Nouo ac Veteri 
Testamento); v.709C-768B: **Eus 5 КАТ EYNOMIOY ЛОГОХ 
Е ПЕРІ TOY ATIOY ПМЕҮМАТОХ, OTI OY KTIZMA/Contra 
Eunomium liber quintus De Spiritu Sancto, quod non sit creatura) ; 
vi.768B-773A: **De sp. : (ПЕРІ TOY ATIOY TINEYMATO2/De 
spiritu). 


Garnier translated all the works. The ed. is based on 7 MSS 
(all from Paris BN): gr. 1258 (Regius 1), gr. 503 (Regius 2), gr. 
966 (Regius 3), gr. 956 (Regius 4), gr. 969 (Regius 5, already 
utilized by Pole 1535), gr. 1301 (Regius 6) and gr. 965 (Colbertinus). 
It can be said ‘que Garnier disposait d'un accés trés suffisamment 
satisfaisant à toutes les branches de la tradition. Sa prudence et 
son penchant conservateur lui on fait, au surplus, maintenir et 
l'ordre des mots et les quelques phrases que le contact avec des 
autres groupes aurait pu l'amener à changer ou supprimer (G.M. 
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De Durand, Basile de Césarée, contre Eunome, t. 1 (Sources chrétiennes, 
299] [Paris: Cerf, 1982], 135). 

Cols 773-780: ‘Ordo rerum quae in hoc tomo continentur. 
For the ‘Index rerum, see under PG 30. 


PG 30: Appendix tomi*primi operum S. Basilii Magni, com- 
plectens opera quaedam ei falso ascripta, quibus opus Eunomii 
adiungitur. D, 19А-370: **Hex 10 (TOY EN ATIOIZ ПАТРОХ 
HMON BAZIAEIOY АРХІЕПІХ КОПОУ KAIZAPEIAZ KAMMA- 
AOKIAX ЛОГОХ А". ПЕРІ THZ TOY АМӨРОПОҮ KATA2- 
KEYH2/Sancti Patris nostri Basilii Caesareae Cappadociae 
archiepiscopi, Oratio і. De hominis structura) ; ii.37D-61D : **Hex 


11 (TOY AYTOY ПЕРІ THE АМӨРОПОҮ KATAZKEYHZ, 


ЛОГОХ B'/Eiusdem, de hominis structura Oratio ii); iii.61D- 
72C: **Hex 12 (TOY АҮТОҮ ПЕРІ NAPAAEIZOY. AOT OX [77 
Eiusdem de paradiso. Oratio iii). -The orations are preceded by 
a brief ‘Monitum; 9-10. The text and translation are those of 
Combefis 1679. No new MSS were collated. 


E, 72C-117A: Homiliae in Psalmos considered to be dubious or 
spurious. However, modern scholarship has revindicated to Basil 
і and iv. i = B, iv; ii.72D-81C: **Ps 28b (ЕІ KH? VAAMON. 
ПРОХКУМНХІАТЕ TO КУРІО ЕМ AYAH АПА AYTOY/In 
psalmum xxviii. Adorate Dominum in aula sancta eius); iii.81D- 
104A: **Ps 37 (EIZ AZ’ VAAMON. AIAAXKAAIA EZOMO- 
ЛОГНХЕО>. ФАЛМОЎ ТО ДАВІД EIZ ANAMNHZIN/In psal- 
mum xxxvii. Doctrina confessionis. Psalmus Dauidi in 
recordationem); iv.104B-116A: Ps 115 (EIE ТОМГИЕЧМАЛМОМ/ 
In psalmum cxv); у.116А-117А: **Ps 132 (Е TON ПАВ” 
VAAMON/In psalmum cxxxii). -For the MSS see B, above. The 
translator is Garnier. 


F, 1.117B-668C: *Isaiam (EPMHNEIA ЕІ TON ПРОФНТНМ 
HXAIAN/Enarratio in prophetam Isaiam). -In the ‘Monitum’ 
(117-118), against Garnier (29, ccxvi-ccxxx), Maran briefly restates 
his arguments (cf. 29, clxvi-clxx) in favour of Basilian authorship. 
The translation is due to Garnier. The collated MSS were all 
from Paris BN: gr. 490, 492, 493, 494, 495, 496 (490 and 492 
were already collated by Combefis 1679 and 490 and 495 by Pole 
1535 as well). 

11.669А-809А: “М/ф, (ПЕРІ THX EN ПАРӨЕМІА AAH- 
@OY> АФОРАХ ПРОХ AHTOION ЕПІХКОПОМ ME- 
AITHNHZ/Liber de uera uirginitatis integritate, ad Letoium 
Melitenensem episcopum). -'Monitum' at 667-670). The translator 
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is Maran. MSS identified by Leroy ‘Tradition’ (cf. n. 31), esp. 
pp. 201, 206). 

iii.811C-828B: **AscAdm 11/20 (TOY EN АГІОЇХ ПАТРОХ 
НМОМ BAZIAEIOY TOY МЕГАЛОУ ЛОГО» ПЕРІ TON >Y- 
NEIZAKTONL/S.P.N. Basilii Magni Sermo de contubernalibus; 
precedes at 809-812: ‘Monitum in sermonem sequentem"). -The 
text is taken by Migne from А. Gallandi, Bzb/otbeca ueterum Patrum 
(Venetiis 1765-1781), 7: 330 ff. The translation belongs to 
Giovanni Battista Gallicciolli (1733-1806). 

iv.827B-832C : **$. Basilii Magni Rationes syllogisticae contra Arianos, 
Quod Filius im diuinis sit Deus (Interprete Francisco Turriano, S.I. 
—Ap. Canis., Lectiones antiquae, ed. Basnagii, tom. 1, p. 169). Latin 
only based on 29, 672А1-680С11 and 680D1-681A5. It was first 
published by J. Basnage, Thesaurus monumentorum ecclesiasticorum et 
historicorum (Amstelodami 1725), 1: 169-171 and reprinted by Н. 
Canisius, Antiquae lectiones (Ingoldstadtii 1604), 5: 166-171. As it 
is obvious, Migne took it from Canisius but gave the reference 
to Basnage. Incorrectly, the authors to the 1959-1961 reprint ("In 
tom. 30,’ no. 11) attribute to Torres the task of compilation (see 
my references to the Greek, above). 

v.831C-836A: "Expositio SS.PP.NN. Magni Basilii et Gregorii 
Theologi De sancta et orthodoxa fide. -Latin only taken from Basnage 
(cf. iv), 188 and Canisius (ibid.), 177-180. 

vi.835A-836B: **D. Basilius im bom. Commemorationis В. Mariae 
Virginis de D. Petri initiatione, primatu de caeteris praerogatiuis baec babet. 
-As noted by Garnier in the ‘Monitum,’ this fragment in Latin 
translated from Arabic, is derived from Abraham Echellensis, 
Eutycbius patriarcha Alexandrinus uindicatus (Romae 1661), p. 226. 

vii.835B-868C: Eunomius, Apologeticon (EYNOMIOY TOY 
ДҮХХЕВОҮХ АПОЛОГНТІКОХ ПРО> ON ЕГРАФЕМ AN- 
TIPPHTIKON O МЕГАХ BAZIAEIOZ/Eunomii impii Apologia, 
quam confutauit Basilius Magnus). -Taken by Garnier from J.A. 
Fabricius, Во ега graeca (Hamburgi 1717), 8: 262-304. The 
translator is Iacobus Fabricius. 


С, ‘Eustathii in Hexaemeron S. Basilii Latina metaphrasis': 
1.869А-882А: Hex 1 (Hexaemeri liber primus); 1.881А-892С: 
Hex 2 (Liber secundus); iii.891C-904C: Hex 3 (Liber tertius); 
iv.903C-912B: Hex 4 (Liber quartus. De congregatione aquarum, 
et apparitione aridae disputatio); v.911B-922C: Hex 5 (Liber 
quintus. De herba seu lignis disputatio); у1.921С-938В: Hex 6 
(Liber sextus) ; vii.937B-948A : Hex 7 (Liber septimus) ; viii.947A- 
9588: Hex 8 (Liber octauus) ; іх.957В-968С: Hex 9 (Liber nonus). 

х.969-1114: "Могає Frontonis Ducaei Burdegalensis societatis 
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Iesu theologi? (969-1010: ‘Ad homilias in Hexaemeron’; 1009- 
1028: ‘Ad homilias in Psalmos’; 1027-1072: Ча libros aduersus 
Eunomium'; 1071-1114: ‘Ad commentarios in Isaiam"). хі.1115- 
1132: ‘Federici Morelli, professorum Regiorum decani, Notae et 
Animaduersiones' (both taken from DuDuc-Morel 1618). xii.1131- 
1148: 'Variae lectiones іп Hexaemeron. (Cod. Reg. olim 1824, 
hodie 476. -Non magni momenti uarietas lectionum; sed multa 
ad marginem exstant scholia quae Garnerius neglexerat)’. xiii.1147— 
1156: “Variae lectiones ad homilias De structura hominis et de 
paradiso. (Cod. Reg. 2286, nunc 503)' xiv.1155-1156: “А4 
homiliam De paradiso. (Tot айтоб); (the last two were added 
by Migne). 

xv.1155-1200: ‘INDEX rerum et uerborum quae ante Appen- 
dicem inueniuntur! [= PG 29]. xvi.1199-1224: ‘INDEX rerum 
et uerborum quae іп Appendice inueniuntur’ [= PG 30]. xvii.1223- 
1224: “ORDO RERUM quae in hoc tomo continentur. Regretfully, 
Migne omitted the Index of biblical references compiled by 
Faverolles. It is not known to what the bold-face numbers 618- 
753 in PG 30 correspond since there are no such page numbers 
in vol 1 of Garnier-Maran 1722-1730. Neither is there any 
reference to them in the Indices. 


PG 31: Н, і.9-158: ‘Praefatio’ (by Garnier), divided into xiii 
chapters and 62 paragraphs. After some introductory remarks (1- 
3), in i-x Garnier discusses the authorship of the following 10 
homilies which he considers doubtful or spurious: Ie; 2 (4), **Bar/ 
(5-10), “55.5. (11), Lac (12-15), Chr (16-17), **Paen (18-19), 
Trin (20-21), **AscPr6 (22-23), **Som (24-25), **Iei 3 (26). 
Chapter xi is subdivided into 9 sections, each dealing with one 
of the ascetic works. After some preliminary considerations (27- 
28), he deals with *AscAdm 1/10, **AscAdm 2/11, *AscAdm 3/ 
12 (29), MorPr1, MorPr2, Mor (30-31), EA/br (32), EA/fus and 
br (33), **Const (34-38), Asc P (39-43), Eustathius of Sebaste as 
author of **Const (44-48), Epitimia (49-51), HypPr and ** AscPr6, 
falsely thought by Combefis to be unedited (52-53). In chapter 
xii (54-58), Garnier ponders on the authenticity of De bapt 1-2 
which he ends up rejecting as spurious. The authorship of the 
Liturgies and Rufinus’ translation of 8 Basil’s homilies is discussed 
in chapter xiii (59-61). Garnier concludes (chap. xiv, 62) with 
some critical remarks about the translations of Fumani and 
Cornarius and expresses the hope that, despite failing health, he 
will be able to complete the work on vol. 3, before next year’s 
end. 11.159: ‘Elenchus ueterum librorum ad quos exacta et emendata 
sunt Basilii opera, quae in hoc et sequenti uolumine continentur 
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(these MSS, with their new shelfmarks, are identified below, at 
the proper places). Ш.159-162: ‘Monitum? 


I, 1.164А-184С: Ië 1 (TOY EN ATIOIX ПАТРОХ НМОМ 
BAZIAEIOY АРХІЕПІХ КОПОУ KAIZAPEIA2. KATITIAAO КАЈ, 
ПЕРІ NHZTEIAZ ЛОГО? A’/S.P.N. Basilii Caesareae Cappadociae 
archiepiscopi, De ieiunio homilia 1); ii.185A-197C; Ie 2 (ПЕР! 
NHZTEIAX ЛОГО> B’/De ieiunio homilia 2); iii.197C-217B: 
At (OMIAIA EIZ TO, ПРОХЕХЕ XEAYTO/Homilia in illud, 
Attende tibi ipsi); iv.217B-237A: Grat (ПЕРІ EYXAPIZTIA2, 
AO[ O> /De gratiarum actione, homilia); у.237А-261А: 1// (ЕІ> 
THN МАРТҮРА IOYAITTAN, KAI EIZ TA ЛЕПОМЕМА THX 
ПРОЛЕХОЕІХНХ ОМІЛІАХ THÈ ПЕРІ ЕЎХАРІЎТІАЎ Ла marty- 
rem Julittam, et in ea quae superfuerant dicenda in prius habita 
concione de gratiarum actione); vi.261A-277C: Dest (Е TO 
PHTON TOY KATA AOY KAN EYATTEAIOY: КАӨЕЛО MOY 
ТАХ ATIOOHKA2, KAI MEIZONA2 OI KOAOMH2O, КА! ПЕРІ 
MAEONE=IA2/In illud dictum euangelii secundum Lucam: ‘Des- 
truam horrea mea, et maiora aedificabo': itemque de auaritia); 
vii.277C-304C: Din (OMIAIA ПРО> TOYS ПЛОҮТОҮМТА>/ 
Homilia in diuites); viii.304D-328C: Fam (OMIAIA PHOEIZA 
EN AIMO KAI AYXMO/Homilia dicta tempore famis et siccita- 
tis); 1x.320A-353A: Mal (OMIAIA OTI OYK ЕХТІМ AITIOZ 
TON КАКОМ O OEO27[Homilia] Quod Deus non est auctor 
malorum); x.353A-372B: Ira (OMIAIA Г. KATA ОРГ120- 
MENON/Homilia x. Aduersus eos qui irascuntur) ; xi.372B-385C: 
Inu (OMIAIA IA’. ПЕРІ POONOY/Homilia xi. De inuidia); 
xi1.385C-424A: Prou (OMIAIA ІВ". EIZ THN APXHN ТОМ MA- 
POIMION/Homilia xii. In principium Prouerbiorum) ; xiii.424A- 
444C: Bapt (OMIAIA |Г". ПРОТРЕПТІКН El> TO ATION ВАП- 
ТІ>МА/НогаШа xiii. Exhortatoria ad sanctum baptisma)iv.444C- 
464A: Ebr (OMIAIA ІД". КАТА MEGYONTON/Homilia xiv. In 
ebriosos); xv.464B-472B: Fide (OMIAIA ЇЕ. ПЕРІ ГИХТЕОХ/ 
Homilia xv. De fide); xvi.472B-481C: Verb (OMIAIA ЇР, ЕІ> 
TO, EN APXH HN OAOrO2/Homilia xvi. In illud, ‘In principium 
erat Verbum’); xvii.484A-489B: **Bar/ (OMIAIA 12°. EIZ BAP- 
AAAM MAPTYPA/Homilia xvii. In Barlaam martyrem); 
xviii.489B-508A : Gord (OMIAIA ІН", EIZ TOPAION TON MAP- 
TYPA/Homilia xviii. In Gordium martyrem); xix.508A-525A: 
Mart (OMIAIA 10°. Ер ТОҮ> АГІОУХ TE2ZAPAKONTA MAP- 
TYPA2/Homilia xix. In sanctos quadraginta martyres) ; xx.525A- 
540B: Hum (OMIAIA К”. ПЕР! TAMEINO®POZYNH2Z/Homilia 
xx. De humilitate); xxi.540B-564B: Mund (OMIAIA KA’. ПЕР! 
TOY MH MPOZHAQZOAI ТОЇ?» BIOTIKOIZ, КА! ПЕРІ TOY 
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FENOMENOY ЕМПҮРНУМОҮ Е-ОӨЕМ ТНУ EKKAH2IAZ/ 
Homilia xxi. Quod rebus mundanis adhaerendum non sit, et de 
incendio extra ecclesiam facto); xxii.564C-589A: Adol (ПРО> 
TOYZ МЕОҮ>, ОПО> AN EZ EAAHNIKON ОФЕЛОЇМТО 
ЛОГОМ/А4 adolescentes, Quomodo possint ex gentilium libris 
fructum capere; ed. C.A.F. Frémion, Paris 1819; trans. Garnier; 
MSS at L, iv., below); xxiii.589B-600B: Мат (OMIAIA КГ”. Elz 
TON ATION MAPYTPA MAMANTA/Homilia xxiii. In sanctum 
martyrem Mamantem) ; xxiv.600B-617B : Sab (OMINA КА". КАТА 
ХАВЕЛЛІАМОМ, KAI APEIOY, КА! ТОМ ANOMOION/Homilia 
xxiv. Contra Sabellianos, et Arium, et Anomoeos). 


APPENDIX: xxv.1429A-1437B: **$5.5.b (TOY EN АГІОІХ 
ПАТРО> НМОМ ВАХЛЕОҮ, АРХІЕПІХ КОПОУ KAIXAPEIAZ 
КАППАДОКІАХ, OMIAIA ПЕРІ TOY АПОҮ ПМЕҮМАТО>/ 
Sancti Patris nostri Basilii, Caesareae Cappadociae archiepiscopi, 
Homilia de Spiritu sancto); xxvi.1437C-1457B: Lak (OMIAIA 
PHOEIXZA ЕМ AAKIZOIZ/Homilia dicta іп Lakizis) ; xxvii. 1457B- 
1476A: Chr (ОМІЛІА El> THN АПАМ TOY XPIZTOY ГЕММН- 
XIN/Homilia in sanctam Christi generationem); xxviii.1476A- 
1488B: **Poen (OMIAIA ПЕРІ METANOIA2/Homilia de poeni- 
tentia); xxix.1488C-1496C: Trin (TOY AYTOY OMIAIA ПРОХ 
TOYS XYKOOANTOYNTA? НМАХ, OTI TPEIZ ƏEO Y> AE- 
ГОМЕМИЕзивдет homilia aduersus eos qui per calumniam dicunt 
dici a nobis deos tres); xxx.1496D: **AscPr6, cross-referenced 
to the edition of the works of Ps.-Makarios, PG 34]; xxxi.1497A- 
1508A: **Somm (TOY EN АПОГ: ПАТРОХ HMON BAZIAEIOY 
TOY МЕГАЛОЎ, АРХІЕПІХКОПОУ KAIZAPEIAZ КАППА- 
AOKIAX. ЕЇХ TO: МН ДОХ УПМОМ ZOI} OOOAAMOIZ, 
MHAE EMINYZTAZHE >Ol> ВЛЕФАРОІ>/8.Р.М. Basilii Magni, 
Caesareae Cappadociae archiepiscopi, In illud: Ne dederis somnum 
oculis tuis, neque indormites ualpebris tuis; ed. & trans. J.B. 
Cotelier, Paris 1677); xxxii.1508A-1509C: **Ie 3 (TOY AYTOY 
ПЕРІ NHXTEIAX ЛОГОХ [/Biusdem de ieiunio oratio 3; ed. 
& trans. Idem). 

The ‘Monitum’ (p. 1705/6) states that the next three homilies 
are taken by Migne from Chr.F. Matthaei, Glossaria graeca. minora 
(Mosquae 1774; 2nd ed.: Ioannis Xiphilini et Basilii Magni aliquot 
orationes (ibid., 1775): хххііі.1705: AsePr2 (TOY EN АПО!Х 
ПАТРО> HMON BAZIAEIOY, АРХІЕПІ>КОПОҮ KAIXAPEIA2 
КАППАДОКІАХ, ОМІЛІА ПЕРІ TEAEIOTHTOZ BIOY MO- 
МАХОМ/5.Р.М. Basilii Caesareae Cappadociae archiepiscopi, ho- 
milia de perfectione uitae monasticae. Cross-referenced to PG 32, 
288A-293B); xxxiv.1705A-1713A: **Mis (TOY AYTOY ПЕР! 
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ЕЛЕОҮХ КА! KPIXEO2/Riusdem de misericordia et iudicio: 
trans. Migne) ; xxxv.1713A-1721B: **Cons (TOY AYTOY OMIAIA 
ПАРАМҮӨНТЇКН AXOENOYNTI/Eiusdem homilia consola- 
toria ad aegrotum; trans. Migne). 

Homiliae Sancti Basilii Caesariensis episcopi, quas transtulit 
Rufinus de Graeco in Latinum (based on Paris BN lat. 1701 and 
3701): xxxvi.1723A-C: ЕЖ?” (Incipit praefatio) ; xxxvii.1723C- 
1733C: Ps 1 (Homilia i. In psalmum primum); xxxviii.1733D- 
1744С: Ай (Homilia ii. De eo quod scriptum est: *Attende tibi, 
ne forte fiat in corde tuo sermo occultus iniquitas’); xxxix. 1744C- 
1753A: Dest (Homilia iii. De eo quod scriptum est in euangelio: 
*Cuiusdam diuitis fructus uberes ager attulit"); xl.1733A-1761B: 
Inu (Homilia iv. De inuidia); xli.1761B-1781B: Prox (Homilia v. 
In principio Prouerbiorum Salomonis, quam dixit cum esset 
presbyter, iubente episcopo); xlii.1781B-1785B: Fide (Homilia 
vi. De fide); xliii.1785B-1790A : Virg 46 (Homilia vii, seu epistula 
ad uirginem lapsam) ; xliv.1790A-1794D: Ps 59 (Homilia viii. In 
psalmum lix). 

The MSS collated by Garnier for the Morales (except for xxii, 
xxxiii-xliv) are as follows: He4 (Regius 1); Hd21 (Regius 2); 
Ну69 (Regius 3); Hd18 (Colbertinus 1); Hm1 (Colbertinus 2); 
Hd3 (Colbertinus 3); Hd11 (Coislinianus). Rouillard 1984/5 has 
passed a judgement on the work of Garnier, first, by comparing 
his own collations of the above MSS with those of Garnier, and, 
second, by taking a look at the notes compiled by Francois. 
Faverolles for Garnier's use (present MSS: Suppl. gr. 439 440). 
On the basis of one homily, Ie 1, Rouillard notes: ‘Garnier 
signale 77 lieux variants, là ой nous en avons 333. .. Dans 
l'apparat de Garnier, 15 seulement sont signalés de Ғасоп suffi- 
sement précise ; nous décelons ainsi une tendance à accorder plus 
d'attention aux manuscrits trés fautifs-qui fournissent des variantes 
nombreuses-qu'aux “bons” manuscrits. Parfois, une leçon іт- 
portant est bien citée, mais on omet de dire qu'elle figure aussi 
dans les manuscrits que nous étudions, et on la rattache seulement 
à un témoin secondaire, ou encore on attribue de façon vague à 
des “libri antiqui”? 

Rouillard notes that the basic MS, Не4, ‘the favourite of 
Garnier,’ was collated in its entirety and all the discrepancies of 
the other against it were carefully noted. ‘Sur la base de cette 
collation, il [Garnier] a noté (de son écriture plus nerveuse, qui 
se distingue bien de celle de son compagnon [Faverolles]) quels 
manuscrits soutenaient ou поп la variante relevée. Then, he notes, 
how skillfully Garnier avoided following some of the faulty 
readings of Ней. ‘Jamais il пе lui а emprunté une mauvaise 








EDITIONS AND TRANSLATIONS 285 


lecon. Nous constatons ainsi avec quel flair cet excellent connaisseur 
de Basile allait d'instinct au texte le plus sûr, puisque dans 64 
cas sur 88 il a jugé à sa valeur l'apport de He4.' Although, one 
has to impute Garnier ‘24,faux pas, despite that he was aware 
of the good variant of He4, the points in question are minor: 
punctuation, orthography. ‘Great praise is bestowed by Rouillard 
оп Faverolles, the hard worker behind the scenes: ‘Le labeur de 
celui-ci peut étre qualifié d’impeccable,’ although here and there 
Garnier failed to take full advantage of it. 


К, 619-620: TOY EN АГІОЇХ ПАТРОХ HMON BAZIAEIOY, 
APXIEMIZ КОПОҮ KAIXAPEIAX КАППАЛОКЇАХАХКНТЇКА/ 


“8.Р.М. Basilii Caesareae Cappadociae archiepiscopi Ascetica (pre- 


ceded, 617-618, by а *Monitum"): 1.620A-625B: *AscAdm 1/10 
(TOY EN АГІОЇХ ПАТРОХ НМОМ BAZIAEIOY, АРХІЕПІХ- 
КОПОҮ KAIZAPEIAZ КАППАДОКІАХ, AX KHTIKH ПРОДІА- 
ТУПОХІУ/8.Р.М. Basilii, Caesareae Cappadociae archiepiscopi, 
Praeuia institutio ascetica) ; Н.625С-648С: **AscAdm 2/11 (TOY 
AYTOY ЛОГОХ АХКНТІКОХ, КА! NAPAINEZIZ ПЕР! ATIO- 
ТАГНУ BIOY, KAI ТЕЛЕЇОХЕОХ MNEYMATIKH2/Eiusdem 
sermo asceticus, et exhortatio de renuntiatione saeculi, et de 
perfectione spirituali); 11.648С-6520: *AscAdm 3/12 (TOY AY- 
TOY ЛОГОХ ПЕРІ АХ КНХЕОХ, ПОХ ДЕ! KOXMEIZOAI TON 
MONAXON/Sermo eiusdem de ascetica disciplina, quomodo 
monachum ornari oportet) ; iv.653A-676C : MorPr1 (TOY АҮТОҮ 
ПРООІМІОМ, ПЕР! КРІМАТО> OEOY/[Eiusdem] prooemium, 
de iudicio Dei); v.676C-692C: MorPr2 (TOY AYTOY ПЕР! 
HIXTEOZ/Eiusdem de fide); vi.692C-700A: Index Moralium; 
vii.700A-869C: Mor (APXH TON HOIKON/Initium moralium); 
viii.869D-881B: *AscAdm 4/13 (TOY AYTOY ЛОГО? А>КН- 
TI KOZ/Riusdem sermo asceticus) ; ix.881B-888D : *AscPr5 (TOY 
AYTOY ЛОГОХ AXKHTIKOZ/Eiusdem sermo asceticus); 
x.889A-901A: „АР (TOY AYTOY OPO! КАТА ПЛАТО2. 
MPOOIMION/Eiusdem regulae fusius tractatae. Prooemium); 
xi.901A-905A: КЕФАЛАГА TON КАТА ПЛАТОХ OPON/Capita 
regularum fusium tractatarum ; xii.905A-1052C: Аж P (= EA/ 
fus 1-55; TOY EN АГІОІЎ ПАТРО> НМОМ BAZIAEIOY AP- 
XIEMIZKONOY KAIZAPEIAZ КАППАДОКІАХ ОРО! KATA 
ПЛАТОХ КАТ ЕРОТНУМ КА! АПОКРІХІМ/5.Р.М. Basilii 
Caesareae Cappadociae archiepiscopi regulae fusius tractatae per 
interrogationes et responsiones traditae) ; xiii. 1052C-1077D: TOY 
EN АГІОЇХ ПАТРО> НМОМ ВАХЛЕОҮ АРХІЕПІХ КОПОУ 
KAIXAPEIAX КАППАДОКІАХ КЕФАЛАІА ТОМ ОРОМ TON 
KATA ЕПІТОМНКІ/5.Р.М. Basilii Caesareae Cappadociae archie- 
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piscopi capita regularum breuium tractatarum; xiv.1080A-B: 
AscPr3 (ПРООЇМІОМ ТОМ КАТ" ЕПІТОМНМ OPON/Prooe- 
mium іп regulas breuius tractatas); xv.1080C-1305B: Ase Р (= 
EA/br 1-313; TOY EN ATIOIZ ПАТРОХ HMON ВАХЇЛЕОҮ 
АРХІЕПІХКОПОУ КАІХАРЕІАУ КАППАЛОКЇАХ EPOTHEIX 
А'/5.Р.М. Basilii Caesareae Cappadociae archiepiscopi interrogatio 
1); xvi1305B-1308C1: *Epz 24 (ЕПІТІМІА/Роепає, 1-11); 
xvii. 1308C21313C: **Epit 26 (12-60); xviii.1313C-1316D: *Epi; 
25 (ЕПІТІМІА EIZ TAX KANONIKAZ/Epitimia in canonicas); 
хіх.13160-1320А: КЕФАЛАІА AIATAZEQN/Capita Constitu- 
tionum; xx.1319-1320: Theodoros Studita, 500000 (ОЕОДОРОУ 
НГОҮМЕМОҮ TOY XTOYAIOY ХХОЛІОМ EIZ ТА МЕРКА 
АХКНТІКА TOY МЕГАЛОУ BAZIAEIOY/Theodori Studitae 
Scholium in particularia ascetica Magni Basilii) ; xxi.1321A-1428C: 
**Const P (TOY EN ATIOIZ ПАТРОХ НМОМ BASIAEIOY AP- 
ХІЕПІХКОПОУ KAIZAPEIAX КАППАДОКІАХ AXKHTIKAI 
AIATAZEIZ, ПРОХ TOYS EN КОІМОВІО КА! КАТАМОМАХ 
AXKOYNTAZ/S.P.N. Basilii Caesareae Cappadociae archiepis- 
copi, Constitutiones asceticae, ad eos qui simul aut solitarie 
uiuunt); xxii.1509D-1513A: HypPr (TOY AYTOY ЛОГОХ Elz 
THN УПОТУПОЗІМ THX AXKHXEOZ/Eiusdem de religiosae 
exercitationis informatione, sermo. It is preceded by a *Monitum' 
about its authorship; xxiii.1513A-1577D: De bapt 1 (TOY EN 
ATIOIZ ПАТРОХ НМОМ BAXIAEIOY АРХІЕПІХКОПОУ KAI- 
ZAPEIAZ КАППАДОКІАХ, ПЕРІ BATITIZMATOX ЛОГОХ 
ПРОТОЎ/5.Р.М. Basilii archiepiscopi Caesareae Cappadociae, De 
baptismo liber primus) ; xxiv.1580A-1628C: De bapt 2 (ЛОГОХ 
AEYTEPO2/Liber secundus). 

xxv.1687C-1704B: **Cons. adu. (Sancti Basilii Tractatus de 
consolatione in aduersis. Incerto sed antiquo interprete; Latin 
only, taken by Migne from DuDuc-Morel 1618, 3: 195-204); 
xxvi.1703. **De /aude (Eiusdem S. Patris Basilii De laude solitariae 
uitae. Cross-referenced to the edition of Peter Damian, Opusc. хі: 
Dominus uobiscum; PL 145, 246-251); xxvii.1703 : ** Admon (Sancti 
Basilii Caesareae Cappadociae episcopi Admonitio ad filium 
spiritualem. Cross-referenced to PL 103, 6830-7004). 

К, 1.1629A-1656D: **LitAlex (ЛЕІТОҮРГІА TOY АГЮҮ 
BAZIAEIOY /Liturgia Sancti Basilii Alexandrina ; ex codice Graeco- 
Arabico. Deest nonnihil); ii.1657A-1678C: **T Сор (Liturgia 
S. Basilii ex Coptica conuersa. Both are taken from E. Renaudot, 
Liturgiarum orientalium collectio [Parisiis 1716], 1: 1-25 [i: Greek 
text ed. & trans. by Renaudot], 57-89 [ii.: Only Latin trans. of 
Renaudot]); iii-vi.1677C-1684D: **Exore 1-4 (EYXAI HTOI 
E-OPKIZMOI TOY MEL AAOY ВАХЇЛЕОҮ ПРОХ TOYZ MAZ- 
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ХОМТАХ YNO AAIMONON, КА! ЕКАХТНМ АХӨЕМЕАМ/ 
Orationes siue Exorcismi Magni Basilii in obsessos daemonibus 
et quamlibet infirmationem; from Goar, Euchologium Graecum, р. 
729 = Venetiis 1647): Ш.1677С-16808: **Exor 1; iv.1680B- 
16810: **Exore 2; v.1681D-1684D: **Exore 3; vi.1685A-C: 
**E orc 4; (Fabricius, Bibliotheca Graeca, ed. Harles, tom ix, p.63 
= pp. 63-64, Hamburgi 1804). Fabricius took this prayer from 
Н. Hammond, Practical Catechism, Tth ed., Oxonii 1662, р. 279. 
The Latin trans. is by Fabricius; vii.1685C-1688C: “ас (TOY 
EN АПОБ ПАТРО> НМОМ BAZIAEIOY ЛОГО> ПЕРІ KA- 
ТАХТАХЕОХ IEPEQN/S.P.N. Basilii Sermo ob sacerdotum ins- 


‚ tructionem ; from Angelo Mai, Biblioth. noua Patrum, t. vi, р. 584, 


ex cod. Vat. 2137 - Romae 1853. The MS utilized by Mai is 
from a.1600; the trans. is his). 


І, 1.1795А-1820С: ‘Notae Frontonis Ducaei Burdegalensis, 
Societatis Iesu theologi. In homilias De ieiunio et de diuersis aliis 
argumentis’ (reprinted from DuDuc-Morel 1618), ii.1819C-1830B: 
[Idem] ‘In libros De baptismo’ (ibid.) ; ііі.18298-1830Ю: ‘Federici 
Morelli professorum Regiorum decani Notae et Animaduersiones 
in quasdam S. Basilii homilias’ (ibid.); iv.1831-832: "Магіає 
lectiones Codicum MSS. bibliothecae Regiae numero uiginti ad 
quos fuit collatus sermo S. Basilii De делай libris gentilium. Notitia 
codicum (lists the MSS collated by Frémion 1819, whose ed. of 
the Adol replaced that of Garnier, although Migne kept Garnier's 
Latin trans.; see I, xxii, above. All the MSS are from Paris BN 
gr. 476, 480, 481, 482, 487, 488, 497, 498, 500, 860, 912, 962, 
963, 1310, 1773, 2755, 2998, 3021, 3044, Coisl 230, most of 
which are listed in the corpora H; v.1831-1844 : “Variae lectiones’ ; 
vi.1843-1848: ‘Ordo rerum quae in hoc Tomo continentur.’ 


РС 32: М, і.9-66: ‘Praefatio’ (by Maran), divided into 8 
paragraphs dealing with various topics related to Basil’s teaching 
about the оўсіа and 0тгботасс (i-ii), the divinity, procession 
and consubstantiality of the Holy Spirit (iii-v), the notion of 
tradition (vi), the eucharist (vii) and the private confession of 
sins (viii). Maran takes on several sixteenth-century authors 
(Petauius, Scultetus) defending Basil’s views. 

ii.65/66: ‘Elenchus of the utilized MSS. The six MSS of the 
Bibliothèque nationale collated for the AmphSp have been identified 
by Johnston as follows: 1) Regius primus = Paris gr. 503; 2) 
Regius secundus = Paris gr. 506; 3) Regius tertius = Paris gr. 
966; 4) Regius quartus = Paris gr. 956; 5) Regius quintus = Paris 
gr. 969, and 6) Colbertinus = Paris gr. 965. The three remaining 
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MSS of the BN not collated by Maran are mentioned by Amand 
de Mendieta: Paris gr. 500, 1258 and 1301 (Amand de Mendieta, 
‘Essai, 56: 142-143). 

The three MSS on which the edition of the letters was chiefly 
based were: Coislinianus = 01; Harleianus = v1; Mediceus = n1 
(collated for the edition by Antonio Maria Salvini [1653-1729]). 
Follow, in second place: Regius primus = b1; Regius secundus 
= е2; Coislinianus secundus = е1; Claromontanus = w2; Vaticanus 
= сб and ‘insignis ecclesiae Parisiensis codex’ = 43. The Reg. 
2502 is u2. #6 is quoted wrongly as Reg. 2896 (instead of 2986). 
Amand de Mendieta stands also correction with regard to Reg. 
2897,2 which is no other than u2 (Amand de Mendieta, ‘Essai,’ 
56: 145-146). The only Parisian MSS of the letters omitted by 
Garnier-Maran are f7 (Reg. 2503) and p2. Other ‘foreign’ MSS 
were made available to Garnier by Johannes Christoph Wolf 
(1683-1739) who collated some MSS of the Low Countries and 
especially those of the Bodleian Library, Oxford, England. From 
Rome, Bernard de Montfaucon sent variants of the c6. 

The achievement, despite some technical flaws (Cavallin, 1944, 
19-20), was outstanding, one of the best efforts of the Maurist 
team (Amand de Mendieta, ‘Essai,’ 56: 146). After collating the 
MSS ignored by the Maurists, Courtonne confesses: ‘Or nous 
n’apportons 4 celui-ci, dans le plupart des cas, que de légéres 
retouches. C’est 14 un fait qui pourrait paraitre inexplicable, mais 
il faut se rappeler que le texte de l'édition parisienne de 1618, 
qui sert de base à l'édition bénédictine, a été établi presque 
uniquement d'aprés des manuscrits qui appartiennent aux familles 
Aa et Ab' (Courtonne 1957, xxii) See also Rouillard quoted 
earlier. Cavallin's judgement referred to above is misplaced. 


М, 168-217: AmphSp (TOY EN АГІОІХ ПАТРО> HMON 
BAZIAEIOY АРХІЕПІ>КОПОҮ KAIZAPEIAX КАППАДОКІАХ 
ПЕРІ TOY ATIOY ПМЕҮМАТО> ПРОХ TON EN АГІОІХ AM- 
ФІЛОХІОМ ЕПІХКОПОМ IKONIOY/S.P.N. Basilii Caesareae 
Cappadociae archiepiscopi Liber de Spiritu Sancto ad s. Amp- 
hilochium Iconii episcopum. For the MSS, see under "М'). 


O, 1220-1112: Epp TOY EN ATIOIX ПАТРОХ НМОМ BA- 
ZIAEIOY EMIZTOAAI/Sancti patris nostri Basilii Epistulae se- 
cundum ordinem temporum nunc primum dispositae et in tres 
classes distributae. CLASSIS I [220-381]. Continet epistulas [1— 
46] ante episcopatum scriptas ab anno 357 ad annum 370. Quibus 
adduntur nonullae dubiae quia uidentur ad hoc tempus pertinere. 
П [381-1033; 47-291]. Quas episcopus scripsit ab anno 370 ad 
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annum 378. III [1033-1112; 292-366]. Epistulas nulla temporis 
nota signatas, cum pluribus dubiis et spuriis nonnullis. For the 
exact location of each letter, both in Garnier-Maran 1721-1730 
and PG 29-32, see Single Letters. For the MSS see, above, under 
“м. 


Р, Appendix, 1.1116-1381: Simeon Metaphrastes, SerMor xxiv 
HOIKOI ЛОГОЇ КА" ЕКЛЕХОЕМТЕХ МА ZYMEON TOY MA- 
ГІЎТРОЎ КА! ЛОГОӨЕТОҮ EK ПАХОМ TON ПРАГМАТЕОМ 
TOY ЕМ АГІОЇХ ПАТРОХ НМОМ ВАХЛЕОҮ АРХІЕПІХ КО- 
NOY KAIXAPEIAX THX КАППАДО KIAZ/Sermones uiginti qua- 


. tuor de moribus рег Symeonem Magistrum et Logothetam selecti 


ex omnibus operibus sancti Patris nostri Basilii archiepiscopi 
Caesareae Cappadociae; precedes a ‘Monitum, 1113-1114). -This 
edition is based on Paris gr. 507 already utilized for the editio 
princeps by Guillaume Morel (Paris 1556) and Paris gr. 509 (see 
S.Y. Rudberg, “Morceaux choisis” de Basile sélectionnés par 
Syméon Métaphraste, Eranos 62 (1964) 100-119). Follows (1381/7 
1382) an ‘Index locorum Basilii ex quibus hi xxiv sermones 
compositi fuere, to be supplemented by Rudberg’s study and P.J. 
Fedwick, “The Citations of Basil of Caesarea in the Florilegium 
of the Pseudo-Antony Melissa? Orientalia Christiana Periodica 45 
(1979) 32-44, at 3 n. 6. 


R, 1.1383-1388: ‘D. Marani Addenda et emendanda,’ with 
regard to AmphSp and the letters. 11.1389-1394: “Notae Frontonis 
Ducaei in librum De Spiritu Sancto. Ш.1395-1402: “5. Basilii 
Magni Epistularum ordo nouus cum antea uulgato comparatus." 
iv.1401-1408: 55. Basilii Magni Epistularum ordo antea uulgatus 
ad nouum reductus. у.1409-1412: ‘Index alphabeticus Epistularum 
Sancti Basilii" И 

vi.1413-1432: ‘INDEX rerum et uerborum quae in tomo iii 
[= PG 31] ante appendicem inueniuntur. Reuocatur Lector ad 
numeros grandiores textui intermistos.’ vii.1451-1436: “INDEX 
rerum et uerborum quae in appendice inueniuntur. уііі.1435- 
1508: ‘INDEX rerum et uerborum quae in tomo iv [= PG 32] 
inueniuntur? ix.1507-1524: ‘ORDO RERUM quae in hoc tomo 
continentur." 


GARNIER-MARAN 1750: Julien Garnier-Prudentius Maran, 
Sancti Patris nostri Basilii, Caesareae Cappadociae arcbiepiscopi, opera omnia 
quae exstant, uel quae sub eius nomine circumferuntur, ad manuscriptes 
Codices Gallicanos, Vaticanos, Florentinos et Anglicos, nenon ad antiquiores 
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editiones castigata, multis aucta: Noua Interpretatione, criticis Praefationibus. 
Notis, uariis Lectionibus illustrata, noua sancti Doctoris Vita et enpéasissimis 
Indicibus locupletata. Editio postrema Veneta Latina iuxta nonissimam 
interpretationem Parisiensem editam а domno Iuliano Garnier, presbytero, et 
monacho Benedictino, е Congregatione sancti Mauri. Additis in fine Notis 
selectis Frontonis Ducaei, Federici Morelli, Garnerii eiusdem, et aliroum. З 
vols. Venetiis, typis С. Girardi, 1750-1751. 
Reprint of the Latin only. See also Garnier-Maran 1793. 


GARNIER-MARAN 1793: Reprint of Garnier-Maran 1750; 
Bergamo, 1793. 


CAILLAU-GUILLON 1833: Armand Benjamin Caillau (1794— 
1850) & Marie Nicolas Silvestre Guillon (1760-1847), Collectio 
selecta SS. Ecclesiae Patrum, complectens exquisitissima opera tum dogmatica 
et moralia, tum apologetica et oratoria accurantibus D. А.В. Caillau, presbytero, 
nonnullisque cleri Gallicani. presbyteris, una cum D.M.N.S. Guillon, in 
Facultate Theologiae Parisiensi eloquentiae застае professore, auctore libri cui 
titulus Gallice : Bibliothèque choisie des Pères de l'Église. Opus Regi dicatum. 
Tomus quadragesimus secundus: 5. Basilius. I. Sancti Patris nostri Basilii 
Caesareae Cappadociae archiepiscopi. Homiliae nouem in Hexaemeron. 
Homiliae in Psalmos. Commentaria in Esaiam Prophetam. Parisiis, apud 
Méquignon-Havard, editorem, uia uulgo dicta Jacob, No. 26, 
M.DCCC.XXXIII; 588 pp. 


*Isaiam only to chapter vi. 

... Tomus quadragesimus tertius: Sancti Patris nostri ... й. Commentaria 
in Esaiam prophetam. Libri v contra Eunomium. Liber de Spiritu Sancto. 
Libri ii de Baptismo; 542 pp. 

*Isaiam from chapter vii. 

- Tomus quadragesimus quartus: Sancti Patris nostri ... iii. Homiliae. 
Ascetica. Moralia; 540 pp. 

- Tomus quadragesimus quintus: Saneti Patris nostri ... im Regulae 
Jusius tractatae. Epistulae; 547 pp. 

Epp to 91. 

-- Tomus quadragesimus sextus: S. Basilius et 5. Zeno Veronensis и 
Parisiis, apud Parent-Desbarres, editorem, uia uulgo dicta De 
Seine, 48, M.DCCC.XXXV ; 659 pp. 

Epp 92-365. Zeno, Tractatus. 

Reprints: Paris: Mellier, 1842. 
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DE SINNER 1839: Gabriel Rudolf Ludwig De Sinner (1801- 
1860), Той ëv Gyloig rrarpóc биб Васілєїои, ápyierrickórrou 
Kaicapeíag Каппабокіас, та єйріокбрєма. Sancti Patris nostri 
Basilii, Caesareae Cappadociae archiepiscopi, opera omnia quae exstant, uel 
quae sub eius nomine circumferuntur, ad manuscriptos Codices Gallicanos, 
Vaticanos, Florentinos et Anglicos, necnon ad antiquiores editiones castigata, 
multis aucta: Мона Interpretatione, criticis Praefationibus, Notis, uariis 
Lectionibus illustrata, noua sancti Doctoris Vita et copiosissimis Indicibus 
locupletata. Tomus Primus et Secundus: Opera et studio Domni Iuliani 
Garnier, Presbyteri et Monachi Benedictini, e Congregatione Sancti Mauri. 
Tomus Tertius: Opera et studio Monachorum Ordinis Sancti Benedicti, e 


. Congregatione Sancti Mauri. Editio Parisina altera, emendata et aucta. 


6 vols in 3: Ixxxvi.1162 + xcviii.1190 + cclxxvi.1008 pp. Parisiis, 
apud Gaume Fratres, Bibliopolas, via Pot-de-Fer-Saint-Sulpice, 
No. 5. M.DCCC.XXXIX. (212) 


Tomus 1.1, pp. i-lxxxi: Praefatio (Hodie uigent maximae 
editiones nouael (213)); p. Іххкіі: Obseruatio; (214) Index eorum 
quae in Praefatione continentur; pp. lxxxiii-lxxxiv: Elenchus 
ueterorum librorum ; pp. Ixxxv-Ixxxvi: Catalogus eorum quae in 
primo tomo operum Basilii Magni continentur; pp. Ixxxvii- 
Ixxxviii: Monitum. 

i1-15: Hex 1; 4.16-30: Hex 2; iii.30-45: Hex 3; iv.46-55: 
Hex 4; у.55-69: Hex 5; vi.69-87: Hex 6; vii87-97: Hex 7; 
viii.98-112: Hex 8; ix.112-125: Hex 9; p. 125-126: Monitum; 
х.127-137: Ps 1; хі.138-151: Ps 7; xii.151-161: Ps 145; xiii.161- 


(212) Some of the particulars of this reprint are: due to ecclesiastical censorship 
some passages either in the text or the apparatus were left out. They were 
printed separately by Albert Jahn, Animaduersiones (Bern, 1842). All the misprints 
noted by Maran in the third volume were moved to the respective volumes 
(see 1.1, i: ‘Addenda et corrigenda quae D. Maran ad calcem tertii et ultimi 
uoluminis adiecerat, nos in hac noua editione ad calcem singulorum uoluminum 
subdidimus’). 4.2, 1057-1063: ‘Homilia ad inuitatos ad baptismum" (taken from 
Aucher's 1827 edition and which in Latin is attributed to Severianos of Gabala 
is the same as Basil's Bapt.) The text established by Chr. Fr. Matthaei of AscPr2, 
**Mis and **Cons is printed in ії.2: 1065-1074 (without translation). Unlike 
Migne, De Sinner also gives the text of **AscPr6 (1.2: 872-876) and from 
Cotelerius he takes the Scholion of Theodoros of Studios (1.2: 763-764). In 
addition, De Sinner had the good sense of keeping the scriptural indices (1.2: 
1077-1100, 4.2: 1145-1168, 11.2: 933-940). The much nicer layout and the 
almost complete absence of misprints makes this edition one of the better ones. 

(213) Note: *Addenda et corrigenda quae D. Maran ad calcem tertii et ultimi 
uoluminis adiecerat, nos in hac noua editione ad calcem singulorum uoluminum 
subdidimus.’ 

(214) Indicates that the ‘praefationes editionum antiquarum’ are found on 
pp. 1061-1073. 
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176: Ps 28a; хїу.176-187: Ps 29; xv.187-203: Ps 32, xvi.203- 
225: Ps 33; xvii.226-242: Ps 44; xviii.242-252: Ps 45; хіх.252- 
268: Ps 48; xx.268-274: Ps 59; xxi.275-283: Ps 61; ххії.283- 
290: Ps 114; pp. 290-291: Monitum; xxiii.292-336: Eun 1; 
xxiv.357-584: Eun 2; xxv.385-395: Eun 3; р. 395: Monitum ; 
ххуі.395-419: **Eun 4; xxvii.420-454: **Eus 5; ххуііі.455- 
458: **De sp. 


Tomus i2, р. 459: Appendix tomi primi operum S. Basilii 
Magni, complectens opera quaedam ei falso adscripta: Quibus 
opus Eunomii adiungitur; pp. 459-460: Monitum; ххіх.461- 
478: **Hex 10; xxx.478-492: **Hex 11; xxxi.493-498: ** Hex 
12; xxxii.499-507: Ps 14a; xxxiii.507-512: **Ps 2%; xxxiv.513- 
525: ЖҰР; 37; xxxv.525-532: Ps 115; хххуі.532-534; “кр; 132; 
р. 534: Monitum; xxxvii.535-886: *Isaim; р. 887: Monitum; 
xxxviii887-907: Eunomii Apologia (lacobo Fabricio Holsato 
interprete) ; p. 908 : Monitum ; p. 908: Eustathius, Ad Syncleticam ; 
xxxix.909-977: Hex 1-9 (trans. Eustathius); p. 975: Monitum; 
pp. 975-1049: Notae Fr. Ducaei; pp. 1050-1060: Notae Fed. 
Morelli; pp. 1061-1073: Praefationes antiquae; pp. 1074-1076: 
D. Marani Addenda et emendanda ; pp. 1077-1100: Index locorum 
S. Scripturae; pp. 1101-1141: Index rerum et uerborum quae 
ante Appendicem inueniuntur; pp. 1142-1162: Index rerum et 
uerborum quae in Appendice inueniuntur. 


Tomus ii.1, pp. i-xci: Praefatio (Fortasse nullum est hominum 
genus); p. xcii: Index eorum quae in Praefatione continentur; 
P. xcii: Elenchus ueterum librorum; pp. xciv-xcvi: Catalogus 
eorum quae in secundo tomo operum Basilii Magni continentur; 
pp. xcvii-xcviii: Monitum. 

11-14: Iei 1; 11.14-22; Iei 2; 11.22-34: Ан, iv.34-45: Grat; 
v.46-60: Iul; vi.60-70: Dest; vii.71-86: Diu; viii.87-101: Fam; 
ix.101-116: Malo; x.116-127: Ira; xi.127-136: Inu; xii.136-158: 
Руси; xiti.158-170: Bapt; xiv.171-182: Ebr; xv.182-187: Fide; 
хуі.187-194: Verb; xvii.194-198: **Barl; xviii.198-208: Gord; 
xix.209-219: Mart; xx.220-228: Hum; xxi.229-243: Mund; 
ххіі.243-259; Adol; xxiii.259-265: Мат; xxiv.265-275: Sab; р. 
276: Monitum; xxv.277-281: *AscAdm 1/10; xxvi.281-295: 
** AscAdm 2/11; xxvii.295-297: *AscAdm 3/12; xxviii.298-311: 
MorPr1 ; xxix.311-321: MorPr2 ; pp. 322-326 : Index Мо”; ххх.327- 
445: Mor; xxxi.445-452: *AscAdm 4/13; xxxii.452-456 : *.AsePr5 ; 
xxxiii.457-463: /AscPr 4; рр. 464-466: Index EA/fus; xxxiv.467- 
562: EA/fus. 
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Tomus ii2, рр. 563-578: Index EA/br; xxxv.579: AscPr3 ; 
xxxvi.581-753: EA/br; xxxvii.754-756: **Epz 24; xxxviii.756- 
759: **Epit 26; xxxix.759-760: *Epit 25; pp. 761-762: Index 
**Const ; р. 763: Monitum ; х1.764: Nouae editionis additamentum: 
Scholion Theodori Studitae (from Matthaei, Lectionum Mosquensium, 
2: 37 sq., with variants" from Hd19); xli.765-830: **Const. 
Appendix tomi ії: xlii.831-836: **5p.5.b; xliii.836-848: Lak; 
xliv.848-858: Chr; xlv.859-866: **Poen; xlvi867-872: Trin; 
xlvii.872-876 : ** AscPró ; p. 877: Monitum (next two pieces taken 
from Cotelier 1677, 1: 28-40); xlviii.8 77-883: ** Soma ; хїїх.883- 
885: **I 3; р. 885: Monitum; 1.885-886: HypPr; 1.887-925: 
De bapt 1; 11.925-955: De bapt 2; р. 956: Monitum; 1111.956- 


“974: **LitAlex; liv.975-988: **LitCopt; 1v.989-998: **Cons; 


1vi.999-1002: **Laude ; lvii.1003-1011: ** Admon; p. 1012: Mo- 
nitum; p. 1012: Homiliae Sancti Basilii Caesariensis episcopi, 
quas transtulit Rufinus de Graeco in Latinum, Incipit Praefatio; 
1viii.1013-1018: Ps 7 (lviii-Ixv: trans. Rufinus); lix.1019-1025: 
Att; 1x.1025-1030: Dest; 1xi.1030-1035: Inu; 1xii.1035-1048: 
Prou; \xiii.1048-1050: Fide; Іхіу.1050-1053: Virg 46; 1xv.1053- 
1056: Ps 59; Ixvi.1057-1063: Варг; (215) р. 1064: Chr. Frid. 
Matthaei, Professoris olim Mosquensis, Appendix ad Sanctum 
Basilium, Noui editoris monitum (Dabam Lutetiae Parisiorum, 
die 20 Decembris 1839. Ludouicus De Sinner. From Christian 
Friedrich Matthaei, loannis Xyphilini et Basilii Magni aliquot orationes, 
Mosquae, 1775); Іхуіі.1065-1067: AscPr2 ; (215) lxviii. 1067-1070: 
** Mis; 1xix.1070-1074 : **Cons.adu. 

Pp. 1075-1141: Notae Frontonis Ducaei; p. 1141: Notae et 
Animaduersiones Fr. Morelli; pp. 1142-1144: D. Marani Addenda 
et Emendanda. Tomus ii; pp. 1145-1168: Index locorum S. 
Scripturae; pp. 1169-1187: Index rerum et uerborum quae ante 
Appendicem inueniuntur; pp. 1187-1190: Index rerum et uer- 
borum quae in Appendice inueniuntur. 


Tomus iii.1, pp. ii-xxxvi: Praefatio; p. xxxvii: Index capitum 
quae in Praefatione continentur; pp. xxxviii-ccliv: Vita S. Basilii 
Magni, archiepiscopi Caesariensis; pp. cclv-cclix: Index capitum 
uitae S. Basilii; pp. cclx: Elenchus ueterum librorum ad quos 
exacta et emendata sunt Basilii opera, quae in hoc tertio uolumine 
continentur; pp. cclxi-clxvi: S. Basilii archiepiscopi Epistularum 


(215) From Giovanni Battista Aucher, Severiani sive Seberiami Gabalorum episcopi 
Ermesensis homiliae nunc primum editae ex antiqua uersione armena in latinum sermonem 
translatae (Venezia: Monastero di San Lazaro, 1827), 370-401. 

(216) Nos. Ixvii-lxix in Greek only. 
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ordo nouus cum antea uulgato comparatus; pp. ссіхуіі-ссіххіі: 
Epistularum S. Basilii ordo antea uulgatus ad nouum reductus; 
pp. cclxxiii-cclxxiv: Index alphabeticus S. Basilii Epistularum ; 
pp. ссіхху-ссіххуі: Catalogus eorum quae tertio tomo operum 
S. Basilii Magni continentur. 

11-94: AmphSp; p.95: Index capitum libri De Spiritu Sancto; 
497-681: Epp. 1-365; for complete details, see Single Letters; 
pp. 683-684: Monitum; Ш.685-837: Simeon Metaphrastes, Ser- 
mones morales i-xxiv; pp. 839-839: Index locorum Basilii ex quibus 
hi xxiv sermones compositi fuere; p. 840: Monitum; iv.841- 
923: **VingL; рр. 925-928: Notae Frontonis Ducaei in librum 
DeSpiritu Sancto; pp. 929-932: D. Marani addenda et emendanda. 
Tomus tertius; pp. 933-940: Index locorum S. Scripturae; pp. 
941-1008: Index rerum et uerborum. 


MIGNE 1856-1886: see Garnier-Maran 1721-1730, Migne PG 
29-32. 


DEFERRARI 1926: Roy Joseph Deferrari, Saint Basil. The Letters, 
with an English Translation by Roy J. Deferrari, Ph.D. of the 
Catholic University of America. In Four Volumes. I. (The Loeb 
Classical Library). London: William Heinemann/New York: G.P. 
Putnam's Sons, 1926; 1v.366 рр. 


Deferrari states in the prefatory note (p. vii) that he and Paul 
van den Ven planned a new critical edition for the Loeb Classical 
Library. Their work was interrupted by the disorders of World 
War I so that only the following MSS were collated: bi, b2, е2, 
е1, o1 and v1. Mistakenly, Deferrari thought that Garnier-Maran 
used only four of the above MSS, whereas in fact they also 
collated е2. Except for typographical corrections found in Migne’s 
reprint, the Deferrari text is basically the same as that of Garnier- 
Maran. From Mercati 1903 are taken Letters 367-368. 

Vol. i: Letters 1-58: see Single Letters for details. 


DEFERRARI 1928: all as іп Deferrari 1926. ... IL ... 1928; 
xi.480 pp; 1 map (colour). 


Vol. ii: Letters 59-185: see Single Letters for details. 
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DEFERRARI 1930: all as in Deferrari 1926. ... III. ... 1930; 
xv.488 pp. 


Vol. iii: Letters 186-248: see Single Letters for details. 


DEFERRARI 1934: all as in Deferrari 1926. ... Address to Young 
Men on Reading Greek Literature,with an English Translation Бу 
R.J.D. and Martin R.P. McGuire of the Catholic University of 
America. In Four Volumes. IV. ... 1934; xv.461 pp. 


Vol. iv: Letters 249-368: see Single Letters for details. 
Pp. 378-435: Adol. 


COURTONNE 1957: Yves Courtonne, Saint Basile. Lettres. Tome 
i. Texte établi et traduit par Yves Courtonne, Professeur à la 
Faculté libre des Lettres de Paris. (Collection des universités de 
France publiée sous le patronage de І” Association Guillaume Budé). 
Paris: Societé d'édition “Les Belles Lettres,” 95, Boulevard Raspail, 
1957. xxv.219 + 219 + 220-223 pp. 


MSS collated (the first four for the first time): c1 c3 c4 d1 n1 
o1, and on occasion, v1, e1, e2. 
Tome i: Letters i-99: see Single Letters for details. 


COURTONNE 1961: all as in Courtonne 1957. ... П. ... 1961; 
218 + 218 + 219-222 pp. 


Tome ii: Letters 100-218: see Single Letters for details. 


COURTONNE 1966: all as in Courtonne 1957. ... Ш. ..., 1966; 
229 + 229 + 230-243 pp. 


Tome iii: Letters 219-366: see Single Letters for details. 


BEP (1975) 51 (217) : BIBMuo0ñin EAANVOv rrarépo»v кај ёккАт- 


(217) This is a popular edition-reprint of all the latest critical editions available, 
omitting the critical apparatuses. 
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сїастїкОУ сџүүрафёоу. Тбџос пемтпкоотос пратос. ВАЈ|- 
ЛЕЮ> O МЕГАХ (Мерос а"). Гемікй ётотас!а Kovoravrívou 
Г. Мпбуп A. кај Ф. биотїшоо кавпуптоб тоб Nav.piou *A8nvóv. 
"EmipeAntag ёкбфакыс “НМас A. Моитооблас "Емт. Офпуптйс 
тоб Mav.piou "Абпифм. "Епішедтутйс тецои Ким Г. Патахрі- 
стопоцЛос вєоЛбуос- кадпуптйс. "Екбосіс тїс "Апостодікйс 
Aiakovíaç тїїс ЕккАпоїас тїїс "ЕЛЛабос. *A0ñvoai 1975; 307 РР. 


ЕЇХАГОГІКА, 11-181; ХҮМТМНУЕІХ, 182-184; КЕІМЕМА, 
-Hex 1-9 (reprint of the ed. of Sources Chrétiennes 26Різ, Paris 
1968 = Giet); MINAZ TON XOPION THX АГІАХ ГРАФНУ, 273- 
274; ПІМА= ӨЕМАТОМ, ONOMATON, ПРАГМАТОМ, 275- 
230. 


BEP (1975) 52: .. Торос пеутпкоотдс бейтерос ... (uépoc 
В”) ... 'A6fjvai 1975; 348 pp. 


KEIMENA (reprint of Garnier-Maran): 1.11-19: Ps 1; іі.19- 
29: Ps 7; Ш.29-35: Ps 14а; 1у.35-42: Ps 14b; v.42-54: Ре 284; 
vi.54-62: Ps 29; vii.62-74: Ps 32; viii.74-92: Ps 33; ix.92-105: 
Ps 44 ; x.105-113: Ps 45; xi.113-126: Ps 48, xii.126-131: Ps 59; 
хііі.131-137: Ps 61 ; xiv.137-142: Ps 114; xv.143-156: Eunomios, 
Apologia; xvi.157-186: Eun 1; xvii.187-219: Eun 2; xviii.220- 
227: Eun 3; xix.228-230: **De sp; xx.231-300: AmphSp (ed. 
Pruche 1968); pp. 301-313: NINA= TON XOPION THX ATIAX 
FPAOH2; pp. 315-328: ПІМА= ӨЕМАТОМ, ONOMATON, 
ПРАГМАТОМ. 


ВЕР (1976) 53: ... Тбиос пемтпкоотос трітос ... (uépoc у”) 
.- А9дма 1976; 439 рр. 


КЕМЕМА А>КНТІКА (Garnier-Maran, with Gribomont’s 
collations of Ар16 and Арі). 111-12: HypPr (= Gribomont 
1953, 279-282); іі.13-23: MorPr1 ; iii.24-31: MorPr2 ; pp.33-36: 
Ріпах; 1у.37-131: Mor; у.133-136: * AsePr5 ; рр.137-138: AsePr1 ; 
уі.139-144: AscPr4; pp. 145-146: Pinax; vii.147-216: EA/fus 
1-55; pp. 217-230: Pinax; viii.231-367: EA/br 1-318; ix.368- 
369: **Epit 24; х.370-371: ЖЕри 25; xi.372-374: **Epit 26; 
хї.375-377: * Asc Adm 3/12; хіїї. 378-383: * AscAdm 4/13; xiv.387- 
396: ** Asc Adm 2/11; pp. 397-412: MINAZ ТОМ XOPION THX 
ATIAZ ГРАФНУ, рр. 413-439: ПІМА= ӨЕМАТОМ, ONO- 
МАТОМ, ПРАГМАТОМ. 
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BEP (1976) 54: ... Тброс пеутпкостдс тётартос ... (UEPOG 
57). ... “Ад маг 1976; 263 рр. 


KEIMENA (reprint of Garnier-Maran, except for some individual 
works): 11-20: Іві 1; 11.21-27: le 2; 11.28-37: Ая (ed. Rudberg 
1962) ; iv.38-46 : Grat; у.47-57: Iul; vi.58-65 : Dest (ed. Courtonne 
1935, 15-37); уй.66-76: Diu (ed. Courtonne 1935, 39-71); 
viii.77-87: Fam; ix.88-99: Malo; x.100-108: Ira; xi.109-115: 
Inu; хіі.116-132: Prou; xiii.133-142: Bapt; xiv.143-151: Ebr; 
xv.152-155: Fide; xvi.156-160: Verb; xvii.161-163: **Bar/; 
xviii. 164-171 : Gord ; хіх.172-179: Mart ; xx.180-186 : Hum ; xxi. 187- 
198: Mund; xxii.199-211: Adol (ed. Boulenger 1935, 41-61); 


xxiii.212-216: Мат; xxiv.217-225: Sab; xxv.226-233: Chr; 


xxvi.234-237: Trin; pp. 234-237: NINA= TON ХОРОМ ТН> 
АГІАЎ ГРАФНУ , pp. 247-248: ПЇЇМА: EXOBIBAI KON XOPION ; 
рр. 249-263: ПІМА= OEMATON, ONOMATON, ПРАГМАТОМ. 


BEP (1977) 55: .. Тброс пеутцкоотдс пеџптос ... (u£poç 
еу... "Автма 1977, 434 рр. 


KEIMENA (reprint of Courtonne 1957 1961 1966): pp. 11- 
390: Epp. 1-368 (the last two from Mercati 1903, 56); p. 391: 
АПОХПАХМАТА (two excerpts from letters to the Sozopolitans 
and Amphilochios from F. Diekamp, Doctrina Patrum de Incarnatione 
Verbi [Münster, 1907), 12, 55); pp. 393-397: NINA= TON ХОРОМ 
THE ATIAX ГРАФНХ; рр. 399-426: ПІМА= ӨЕМАТОМ, ONO- 
МАТОМ, ПРАГМАТОМ; pp. 427-434: ПІМА- TON ЕПІ- 
>ТОЛОМ. 


ВЕР (1978) 56: ... Тбиос пєутпкостос Ектос ... (рёрос O°) 
2. “Ад уаг 1978; 340 pp. 


KEIMENA: 1.11-26: “ЖІ Ах (PG 31, 1629-1656); ії.27-41: 
LitBas (Barb. gr. 336, according to D. Moraitis, “Н ёрхаютёра 
үуоотй popp тоу Лєптоорүюу тоб M. Васілєїоџ кај тоб 
Xpuoooróuou [Thessaloniki, 1957], 9-38); 14.43-48: Ps 115; 
iv.49-294: *Isaiam; ч.295-303: Lak; рр. 305-320: ПІМАС TON 
XOPION THX АГІАХ ГРАФН2; pp. 321-340: MINAZ OEMA- 
TON, ОМОМАТОМ, ПРАГМАТОМ. 


BEP (1978) 57: .. Тоџос пємтпкостбс ЕВборос ... (uépoc 
С)... Ад маг 1978; 359 pp. 
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KEIMENA МОӨА (reprint from Garnier-Maran, unless other- 
wise indicated): 1.11-12: **AscAdm 5/14 (ed. Gribomont 1953, 
314-316); 11.12-13: **AscAdm 6/15 (ed. Gribomont 1953, 317- 
319); 11.13: **AscAdm 7/16 (ed. Gribomont 1953, 320); iv.15- 
65: **Const;; v.66-98: De bapt 1; vi.99-124: De bapt 2; vii.125— 
129: **Ps 28b; viii.129-140: **Ps 37; іх.140-141: **Ps 132; 
x. 142-150: **AscAdm 11/20; xi.151-155: **Sp.S.b; xii.156-162: 
**Paen ; xiii.163-167: **Somn ; xiv.168-169 : **Iei 3; xv.170-173: 
** Mis ; xvi.174-176 : ** Aguas (ed. Costanza 1967, 39-44); хүй.177- 
181: ** Exorcism: ; xviii.182: “ас, хїх.183-186: **Cons ; хх.187- 
188: ** Symbol. Nicaenum (ed. Hahn 1897, 308-310); xxi.189-193: 
**]ge (ed. Amand de Mendieta 1948, 233-249); xxii.194: Kavóvec 
Метамоїас (ed. Pitra 1853, 460); xxiii.197-324: Simeon Metaph., 
Sermones 1-24; xxiv.325: Theod. Stud., Scholion in **Const; pp. 
327-337: MINAZ TON ХОРЮМ TH2 ATIAX ГРАФН2; p. 338: 
ПІМА- Е-ОВІВЛІКОМ ХОРЮМ, pp. 339-359: MINAZ ӨЕ- 
МАТОМ, ОМОМАТОМ, ПРАГМАТОМ. 


COURTONNE 1972: ВВмобАкп тоу "ЕААймом. “Аттаута TOv 
“Аүїюу ПатЕроу. "Епоптеѓа Ут. Г. ПапабопобЛой. ErpéAeia 
“Epp. І. Козмотаутімідоц-М. M. Папаботоблоџ. Еїбікос "Ети- 
џелетас Мікобпиос МеооктутіОттс МпіЛадлс. 


MeyáA^ou Васілєіоџ агамта. Тбџос 1. “Епістолаі 1-25. Kei- 
уємом : Y. Courtonne. Еісаүоүй, uerábpaoic, охбма : Мікобй- 
you NeooknriGrou-MriAAáAn. "ЕААпмікос ”Екботикдс "Оруамі- 
оџбс. “Аддуаг 1972. 

... Тёрос 2. "ЕпістоЛаї 26-55. ... охбма ... M. KaAapapá. ..: 
"A0fjvai 1972. i 

.. Тбуос 3. "Етотолај 56-104. ... Метафрасіс, субма Nr 
кобпрос Мєооктүгиотоо-Мтилалт, ... "A0fjvat 1972. 

.. Tógogc 4. “Епістолаі 105-164. ... Метафрасіс, субма M. 
Каларара. ... “Ад маг 1972. 

.. Тброс 5. "Етотолај 165-203. ... сублю M. Каларара, 
Мікобйроў Neooknriórou-MriiAáAn. "Екбосіс "ОфеХіроу Br- 
BAtou. "AOfjvai 1973. 

... Тбуос 6. "ЕпістоМаї 204-230. ...oxó^ia Мікобйроу Меоскт- 
тїЮютоо-МтплХалт, ... “Аб уаг 1973. I 

.. Тбуос 7. "Етотолај 231-268. ... *A0ñvoir 1973. 


... Тбуос 8. "Епістолаі269-366. ... схоміа Мікобпрои MmAaAn, . 


M. Калацара. ... “A@fivat 1976. 
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FoRLIN ParRUCCO 1983: Marcella Forlin Patrucco, Basilio di 
Cesarea. Le lettere, introduzione, testo criticamente riveduto, tra- 
duzione, commento a cura di Marcella Forlin Patrucco. (Corona 
Patrum). Volume 1. Torino: -Societa editrice internazionale, 1983; 
455 pp. 


A reprint of Courtonne 1957-1966, except for AscPr2 and 


**KaisAp 8 and the choice of variant readings. 
Vol. 1: Letters 1-46; see Single Letters for details. 


CosTA 1990: Ivano Costa, ‘Una versione latina anonima di 


alcune epistole di Basilio” Vetera Christianorum 27 (1990) 21-46. 


127-34: Amph 1/236; 11.35-38: Ter 1/214; 111.39-40: Amb 
197a; 1у.41-42: Thdr 173; v.43-46: Kan 52. 

Transcription, with orthographical corrections, of FIRENZE 
BML S. Marco 584, s.9/10, fols 51v-57v. Ignores that i, ii and 
v have already been printed by Gillot 1566, 762-763 764 765, 
and subsequently reprinted. See also Schott 1616. 








CHAPTER FOUR: SINGLE LETTERS 


There are five sections in each entry identifying most of the 
titles, incipits and desinits, placement of the letters in the corpora, 
in other single MSS, the pre-1618 translations into Latin and the 
quotations found in some of the ancient authors. References 
throughout are made to the numbers assigned in a document to 
a letter. The square brackets in the section of the corpora indicate 
the lacunae: letters that are today missing, but which have at 
one time been part of the collection. 

I have replaced the Latin titles on which the abbreviated forms 

“аге based with the English renderings which are rather loose and 
have not much in common with the titles in Greek. The alphabetical 
arrangement does not follow the order of any MS. However, 
when there is more than one letter addressed to the same recipient, 
then usually the order of family A is followed. 


1. GENUINE LETTERS 
Abr 132: To Abramios Episkopos of Batnae, Epistle 132 Maran. 


a. TIT: (1) aBpapiw ётокбто фатубәу (al a2 a4 Eb c3 c4 
Ed ul v1). 

(2) ... батуоәу (пЗ m4). 

(3) аВрамі (c5). 

(4) àuBpooío ... (n1 Eo Ep). 

(5) ST (m5). 

b. ID: Паута róv дто roO џетотороџ xpóvov ñyvónoq ттері 
тїїс едЛавеіас cou órrou (бпос n1 01) бійүгіс; -єїта Kal fuv 
otc ёүапау ЕЕ ёрхїїс проєіЛоџ [-Aw nl] кај Éxeiv Еу тото 
оікеіотатоіс ётидройрёуоус, 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxxxix; a2 cxxxix; a4 
cxxvii; a5 cxxxix; аб cxxxix; a7 cxxxix. (ii) Corpus Eb: Ь1 схі; 
b2 cxl; b3 cxl. (iii) Corpus Ec: c1 xciii; c2 xciii; c3 xciii; c4 
xciii; c5 xciii; c6 xciii. (iv) Corpus Ed: d1 xciv; d2 xciii; 43 
xlvi. (v) Corpus Ee: e1 140/i; e2 cxl. (vi) Corpus Em: m3 
xxxix; m4 xciv; m5 ci; m7 cxxix. (vii) Corpus En: n1 ccxl. 
(viii) Corpus Eo: ol ccxxxvi; o2 ccxl (ix) Corpus Ep: р! 
ccxxxvi; p2 ссхххуіі. (x) Corpus Eq: 41 ссххх. (xi) Corpus Eu: 
ul cclxxi; u2 clxxi; u3 cclxxxix; u4 clxviii. (xii) Corpus Ev: v1 
Ixxxv. (xiii) Corpus Ew: w1 cclvi; w2 clxxi; w3 83/xciii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxix/315. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 224-225; reprints: De Sinner 1839, ій.2: 324- 
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325; Migne 1856 1886 = PG 32, 568C2-569A13; Deferrari 1928, 
2: 300-302. (3) Courtonne 1961, 2: 46.1-13. Reprints: BEP 
(1977) 55: 159-160. ` 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 37/SN. 


Ab 1 - Ab 6: The Letters to Aburgios 


This is the order in which the six letters appear in family A: 
(Maran numbers) 147 304 33 196 178 75. The arrangement in 
family B is: 304 196 147 33 75 178. Various exceptions should 
P5 noted, namely: u2, x10, w3. The editio princeps adheres to ‘ordo’ 


Ab 1/147: To Aburgios 1, Epistle 147 Maran. 


a. TIT: (1) áBoupyíw (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m5). 

b. ID: Мобоу Еубшбоу TÉWG rà тоб 'Oufjpou ёте ЕТЕ 
адтой то Ётєроу џерос (шерос om. n1] тїс тогокос: -аркооса 
yàp то дбипџечо тараниӨїа ñ том &mouAcucávrov аўто 
тас поутріас havépwoic. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 схсіі; a2 схсіі; a3 liv; 
a4 1хііі; a5 Ixxvi; аб хсуііі; a7 clxxxii; a8 cxcii. (ii) Corpus Eb: 
Б1 cxciii; b2 cxciii; b3 cxciii. (iii) Corpus Ec: c1 liii; c2 liii; 
c3 liii; c4 liii; c5 liii; сб liii. (iv) Corpus Ed: 41 liv; 42 liii; 
43 xx. (v) Corpus Ee: е1 79/1; e2 Іххіх. (vi) Corpus Ef: #4 xvii. 
(vii) Corpus Em: m2 Іххху; m3 liv; m4 Ixiii; m6 Ixxvi. (viii) 
Corpus En: ni cclxx. (ix) Corpus Eo: o1 cclxvii; 02 cclxx. (x) 
Corpus Ep: рі ссіхуіі; p2 cclxviii(xi) Corpus Eq: 41 cclxii. 
(xii) Corpus Eu: u1 ccxviii; u2 ссхуііі; u4 cx. (xiii) Corpus Ev: 
v1 clxxxv; v2 xxvii. (xiv) Corpus Ew: w1 Іхуіі; w2 xxxii; w3 
43/liii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccx/356. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 237. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 343; Migne 
1857 1886 - PG 32, 596D3-597B2; Deferrari 1928, 2: 352- 
354. (3) Courtonne 1961, 2: 68-69.1-21. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 104/ccxviii. 


Ab 2/304: To Aburgios 2, Epistle 304 Maran. 


a. TIT: (1) тф атф (omnes codd. praeter 2-4). 
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(2) 4Boupyiw (n1 Eo Ep v1 хі). 

(3) GBoupyiw Васілғюс̧ (ul). 

(4) ST (m5). 

b. ID [textus integer]: Обтбс естім mèp об кај протєром 
бїЛЕХӨтүү со! ба той біакбуоу. ёпеібў обу Exwv Åke тйу 
ётпстолу Trap’ Hav йаттёАӨо! Exov à Войлєта: пара соб. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cxciii; a2 cxciii; ад 
Ixxvii; a4 clxxxiii; a5 cxciii. (ii) Corpus Eb: b1 cxciv; b2 cxciv; 
b3 cxciv. (iii) Corpus Ec: с1 liv; [c2 liv: mut]; c3 liv; c4 liv; 
с5 liv; c6 liv. (iv) Corpus Ed: 41 Ну, 42 liv; 43 xxi. (v) Corpus 
Ee: е1 80/11; е2 Ixxxx. (vi) Corpus Ef: £3 vii; f9 v. (vii) Corpus 
Em: m3 Ixxxvii ; m4 lv; m5 lxiv; паб xliii; m7 xcix. (viii) Corpus 
En: n1 cclxviii. (ix) Corpus Eo: o1 cclxv; 02 cclxviii. (x) Corpus 
Ep: рі ссіху; p2 cclxvi. (xi) Corpus Eq: 41 ссіх. (xii) Corpus 
Eu: ul clxxxvi; u2 clxxxvi; u3 clviii; u4 SN, fol. 123v. (xiii) 
Corpus Ev: v1 clxxxiii; v2 xxv; v12 Ixxxvii. (xiv) Corpus Ew: 
w1 lxvi; w2 xxxi; w3 44/liv. (xv) Corpus Ex: x1xxxii. 

(2) Other MSS: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 2243, 
s.13/14, iii.128v. OxronD BL Baroc. 216, 5.15, ііі.330. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxi/357. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 440. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 639, Migne 
1857 1886 = PG 32, 1053A7-11; Deferrari 1934, 4: 236. (3) 
Courtonne 1966, 3: 181.1-3. Reprints: BEP (1977) 55: 361. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 14/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccci. 


Ab 3/33: To Aburgios 3, Epistle 33 Maran 


a. TIT: (1) то айто» (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) аВертїю (#11). 

(3) ST (m5). 

(4) [aBoupyiw: Maran]. 

b. ID: Kai тісіу ойто палау тіс éraipeíav olde тау; - 
єїтє тісіу ЕтЕроіс, тўс oñç àv ein cuvécewc. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: а1 cxciv; a2 cxciv; a3 
lxxviii; a4 clxxxiv. (ii) Corpus Eb: b1 схсу; b2 cxcv; b3 cxcv. 
(ш) Corpus Ec: c1 lv; [c2 lv: mut.]; c3 lv; c4 lv; c5 Iv; сб lv. 
(iv) Corpus Ed: 41 lv; 42 Іх. (v) Corpus Ee: е1 81/iii; e2 lxxxi. 
(vi) Corpus Ef: £3 viii; f11 xxiv. (vii) Corpus Em: m3 lvi; m4 
lxv; m5 xliv; mó c; па? ccxliii. (viii) Corpus En: n1 ссіххі. (ix) 
Corpus Eo: o1 cclxviii; o2 cclxxi. (x) Corpus Ep: р1 cclxviii; 
p2 cclxix. (xi) Corpus Eq: 41 ссіхііі. (xii) Corpus Eu: u1 SN, 
fol. 140v; u2 SN, fol. 135; u3 clix; u4 SN, fol. 124. (xiii) Corpus 
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Ev: v1 сіхххуі; уЗ ix; v4 ix; v5 vii; v13 ccxliii. (xiv) Corpus 
Ew: wi xc; w2 lvii; w3 45/lv. (xv) Corpus Ex: x5 xxiv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxii/358. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 112. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 160-161; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 317С7-320А13; Deferrari 1926, 1: 
184. (3) Courtonne 1957, 1: 76.1-13. Reprints: EBE 55: 54; 
Forlin Patrucco 1983, 1: 170-172. 

e. VERS: (i) Latin: BREssrEU 15/SN. 


Ab 4/196: То Aburgios 4, Epistle 196 Maran. 


a. TIT: (1) то авто (al a2 Eb m2 m7 n1 Eo Ep r1 :2 v1). 

(2) GBoupyiw (c1 сЗ c4 c5 41 43 m4). 

(3) «nvoíropi ттарабетікй (01). 

(4) ST (m5). 

b. ID: Aiárretv бе бб тойс дотёрас ахдотє кат" алхо рёрос 
тїс BapBapikfjg дміокоута ; -róv бера тойтом àvéAkopev. TO- 
содтоу yàp uéreoriv "ии той Biou ócov ávanveiv uóvov. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 схсу; a2 cxcv ; аЗ Іххіх; 
a4 clxxxv; a5 cxcv. (ii) Corpus Eb: b1 схсуі; b2 cxcvi; b3 схсуі. 
(iii) Corpus Ec: сі xcviii; c2 xcviii; сЗ xcviii; c4 xcviii; c5 xcviii; 
сб xcviii. (iv) Corpus Ed: 41 хсуііі; 42 xcviii; d3 li. (v) Corpus 
Ee: е1 82/iv; e2 Іхххіі. (vi) Corpus Em: m3 lxxxvi; m4 civ; 
m5 cvi; m7 ci. (vii) Corpus En: n1 cclxix. (viii) Corpus Eo: 
01 cclxvi; o2 cclxix. (ix) Corpus Ep: р1 cclxvi; p2 cclxvii. (x) 
Corpus Eq: 41 сека. (xi) Corpus Et: r1 ciii; r2 ciii. (xii) Corpus 
Eu: ul схсііі; u2 SN, fol. 137v ; u3 clxvii; u4 cxliv. (xiii) Corpus 
Ev: v1 clxxxiv; v2 xxvi. (xiv) Corpus Ew: w1 cccxii; w2 ccxvii; 
w3 88/xcviii. (xv) Gallay 1967, 2: 131 (Ep. 241). 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxiii/359. (2) Garnier- 


Maran 1730, 3: 287. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 416; Migne 


1857 1886 = PG 32, 708C13-709A6; Deferrari 1930, 3: 88-90. 
(3) Courtonne 1961, 2: 149.1-9. Reprints: BEP (1977) 55: 219. 
e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 42/SN. 
(ii) Georgian: GAIOZ cxciii. 
f. TEST: IAkKov І/х.33. 


Ab 5/178: To Aburgios 5, Epistle 178 Maran 
a. TIT: (1) то адто (omnes codd. praeter 2 3). 


(2) GBoupyiw (ul r1 r2). 
(3) ST (m5). 
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b. ID: ПоЛлодс оїба тоААакїс боот бас тїс тцшбттті боў 
Kal yevóuevog Етті peyiotwv каарбу урйсірос ЇкауОс: -бі- 
каіотатпс троотасїас кйруё Естаї біпуекйс TOv Әттпрүнеуоәу 
адтф пара тс ойс Т\нєрбттүтос. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxcvi; a2 cxcvi; a3 
lxxx. (ii) Corpus Eb: b1 схсуіі; b2 cxcvii; b3 cxcvii. (iii) Corpus 
Ec: сі xcix; c2 xcix; сЗ xcix; c4 xcix; c5 xcix; сб xcix. (iv) 
Corpus Ed: 41 xcix; 42 xcix. (v) Corpus Ee: е1 83/v; е2 Ixxxiii. 
(vi) Corpus Em: m4 cv; m5 cvii; m7 cii. (vii) Corpus En: n1 
ссіххііі. (viii) Corpus Eo: o1 cclxx ; 02 ссіххііі. (ix) Corpus Ep: 
р1 ссіххі; p2 cclxx. (x) Corpus Eq: 41 ссіху. (xi) Corpus Er: 


. rl cii; 12 сіі. (xii) Corpus Eu: ul cclxiii; u2 cclxiii; u3 clxxxvi; 


u4 clxv. (xiii) Corpus Ev: v1 clxxxviii. (xiv) Corpus Ew: w1 
cxci; w2 cxxxi; w3 89/хсїх. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxiv/360. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 264. Reprints: De Sinner 1839, ііі.1: 382-383; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 656A13-D2; Deferrari 1928, 2: 
462-464. (3) Courtonne 1961, 2: 114.1-16. Reprints: BEP (1977) 
55: 198. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 43/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxv. 


Ab 6/75: То Aburgios 6, Epistle 75 Maran 


a. TIT: (1) то аўто (al a2 Eb m7 n1 Eo Ep v1). 

(2) aBoupyiw (c1 сЗ c4 c5 41 43 m4 ul). 

b. ID: ПоАХбу ӛутоәу ё тд adv ҢӨос ўпёр тоос GAAOuG Elval 
пепоіпкеў ob6év обтос̧ Тбиом Есті; - прос rrjv &mpéAeiav HV 
каї тў rrapoóor [просойот n1 o1] cot [coi om. n1] бумацеї 
урасабда! eig Tv бттёр тоу політфу Войбєшу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 схсуй, a2 cxcvii; a3 
сіхі ; a4 clxxxvi; a5 схсуі. (ii) Corpus Eb: b1 схсуііі; b2 cxcviii; 
b3 схсуііі. (iii) Corpus Ec: сі сікі; c2 clxi; сЗ сікі; c4 сікі; c5 
clx; có clxi. (iv) Corpus Ed: d1 clx; 42 clxi. (v) Corpus Ee: e1 
84/vi; e2 Ixxxiv. (vi) Corpus Em: m4 схсіх; m7 ciii. (vii) Corpus 
En: n1 cclxxii. (viii) Corpus Eo: o1 cclxix; 02 cclxxii. (ix) 
Corpus Ep: p1 cclxx; p2 cclxix. (x) Corpus Eq: q1 cclxiv. (xi) 
Corpus Eu: u1 ccxxxvii; u2 ссхххүй, u3 cxlvi; 04 cxxx. (xii) 
Corpus Ev: v1 clxxxvii. (xiii) Corpus Ew: w1 xcix; w2 Іхіі; w3 
176/cli. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссху/361. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 170-171. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 243- 
244; Migne 1857 1886 = PG 32, 449A3-C10; Deferrari 1928, 


—— 
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2: 78-80. (3) Courtonne 1957, 1: 176-177.1-29. Reprints: BEP 
(1977) 55: 109-110. 

е. VERS: (і) Latin: BREssIEU 78/SN. 

f. TEST: Iakov I/xi.40. 


Alex 139: То the Alexandrians, Epistle 139 Maran 


a. TIT: (1) алс аубрейс:у (omnes codd. praeter 2-4). 

(2) тоїс ... (Eb n1 o1 Ep ul v1). 

(3) прос алхЕдбаубрейс (m3). 

(4) ST (m5). 

b. ТО: “Нийс èv ñ àkoñ TOv уєуємпибмозу ката (ката re n1 
01] Thy “АЛебаубриау кај тйу Лошу Аїуцптом Siwypev [Tv 
біюурбу d1] пала! катёлафе кај 6i£8nke тас фохас ; -єббасваї 
ӛтер Hav Kal тїс ёккАтсїас паспс каї ёутгүрафаг ñutv та 
пері бру, iva yvóvrec єйӨџыбтєро: биатєӨСдєу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а! Ixxxix; a2 Ixxxix; a4 
Ixxviii. (ii) Corpus Eb: Ы xci; b2 xci; b3 xci; БА xci; b5 xliv. 
(їн) Corpus Ec: сі cxlii; [c2 cxlii: mut.]; сЗ cxlii; c4 cxlii; c5 
cxlii; сб cxlii. (iv) Corpus Ed: 41 cxlii; 42 cxlii. (v) Corpus Ee: 
el 177/1; e2 сіххуіі. (vi) Corpus Ef: 65 xvi; £6 xvi; f7 xxiii; f8 
iii. (vii) Corpus Em: m3 xlvii; m4 clxxix; m5 сікі. (viii) Corpus 
En: n1 lxii. (ix) Corpus Eo: o1 liv; [02 Шу: mut.] (x) Corpus 
Ер: p1 lii; p2 lii. (xi) Corpus Eq: 41 li. (xii) Corpus Eu: u1 
lix. (xiii) Corpus Ev: v1 clvi. (xiv) Corpus Ew: w1 xxxiv; w2 
xxxiv; w3 132/cxlii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528 Ixxi. Reprints: Erasmus 1532 
cxxix/71, Cornarius 1551 cxxix/71, DuDuc-Morel 1618, 2: Ixxvii/ 
71. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 230-232. Reprints: De Sinner 
1839, 11.1: 333-335; Migne 1857 1886 = PG 32, 581B3-585B7; 
Deferrari 1928, 2: 324-330. (3) Courtonne 1961,2: 57-59 (i.1- ` 
28; іі.1-25; Ш.1-20). Reprints: BEP (1977) 55: 165-166. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MYCRAEUS (Inc. lampridem accepimus 
quae in Alexandria acta sunt) : Mycraeus 1531, xvii. (2) CORNARIUS 
(Basilius Magnus Alexandrinis’; ID: Fama equidem earum quae 

factae sunt per Alexandriam ac reliquam Aegyptim persequutio-- 
num, iam olim ad nos peruenit; -filium nostrum Eugenium 
solitariam uitam degentem, per quem adhortor uos ut oretis pro 
nobis et uniuersa ecclesia, et uicissim rescribatis nobis de rebus 
uestris, ut his cognitis laetiores degamus) = Cornarius 1540 = 
Cornarius-Fumani 1548, clvi/71. Reprints: Cornarius 1552, clvi/ 
71; Cornarius 1566.(3) MuscuLus (‘Alexandrinis Basilius Mag- 
nus’; ID: De persequtionibus apud Alexandriam et reliquam 
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Aegyptum iamdudum ad nos fama peruenit, animosque nostros 
affecit ut par erat; -dico autem de Eugenio monacho filio nostro, 
per quem uos obiecto, ut pro nobis et uniuersa ecclesia oretis, 
deque rebus uestris rescribatis ut cognitis illis alacriores reddamur): 
Musculus 1540, 2: lxxi. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (4) 
TILMANN = MUSCULUS ? Tilmann 1547, 2: xcvii/71; Tilmann 
1550; Gillot 1566“ес 1568 1569 1570 = 1603, сїхуй/71, Schott 
1616; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


Amb 1 97a: To Ambrosios Episkopos of Milan, Epistle 197 Ma- 


. ran. (1) 


a. TIT: (1) auBpootw ётпокбто небіоламом (al a2 a3 Eb c1 
с3 с4). 

(2) ... цебіоламозм (41 m3 m4 m7 n1 ої Ep r1 г2 ul v1 x1). 

(3) аыбросіо ёпіскбпо pEdioAdvou eic тђу тобтоџ прохеі” 
рісіу èv табто бё Kal £rraivoc (c2). | 

b. ID: MeyáAai кај подЛої тоб беспбтоб йрбом ај борєаї 
кај ойте TO рёүєдос̧ айту perpnróv ; -бџупобџева ёүү0с̧ 
дХХ Ху elvai тф пуебраті єї кај тў olkfjoer TH еті тїс убо 
танттАт\Өёс ёпокісцева. 

Des. 2: See Pseudo-Basil, ** Amph 197b. И | 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 lviii; a2 lviii; a3 xxxvi; 
a4 xlvii; аб Іккіу; a7 xlvii. (ii) Corpus Eb: b1 Ix; b2 Іх; b3 Іх; 
b4 Ix; b5 xxix. (iii) Corpus Ec: c1 xxxv; [c2 xxxv: mut.]; c3 
xxxv; c4 xxxv; [c5 xxxv: mut]; [có xxxv: mut]. (iv) Corpus 
Ed: 41 xxxv; 42 xxxv. (v) Corpus Ee: е1 59/i; е2 lix; е3 хі. 
(vi) Corpus Ef: #1 xxxv; f2 Іхуііі. (vii) Corpus Em: m1 Іххі; 
m3 хіуі; m4 xxxvi. (viii) Corpus En: n1 схіу. (іх) Corpus Eo: 
o1 cxxxvi; [o2 cxxxvi: mut] (x) Corpus Ep: рі cxxxvi; p2 
схххуі. (xi) Corpus Eq: 41 cxxxi. (xii) Corpus Er: гі lvii; 12 
lvii. (xiii) Corpus Eu: u1 cxliv. (xiv) Corpus Ev: v1 lxi (with 
жж Amb 1975). (xv) Corpus Ew: w1 lv; w2 lv; [w3 xxxv: тие). 
xvi) Corpus Ex: x1 v. 
| e Homilies: (i) Corpus Hm: m44 fol. 3. (1) Corpus Hix: 
x16 xiii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528 lv. Reprints: Erasmus 1532 
схііі/55; Cornarius 1551 cxiii/55; DuDuc-Morel 1618, 2: Іхі/ 
55. Reprint (?): Louvain 1530. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 287- 


(1) Maran for the first time publishes the authentic Amb 197a with the spurious 
part on the relics of Dionysios found in v1 (see жж Amb 1975). No other ancient 
MS besides vi joins the two parts together. 








308 CHAPTER FOUR 


289. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 417-419; Migne 1857 1886 
= РО 32, 709А7-712А7; Deferrari 1930, 3: 90-92. (3) Courtonne 
1961, 2: 149-151.1-36. Reprints: BEP (1977) 55: 219-220. 

е. VERS: (i) Latin: (1) ANONYMOUS (‘Beato Ambrosio Medio- 
lanensi, Basilius’; ID: Magnae et multae domini nostri donatio- 
nes neque magnitudinis earum mensura est neque multudinis nume- 
rus. Una autem maximarum donationum est his qui recte sentien- 
tes suscipiunt gratiam; -fundamentum continuis allocutionibus 
superaedificare festina. Sic enim poterimus iuxta inuicem esse in 
spiritu, etsi habitatione, (quae) super terram est, omnimodo disside- 
mus): (a) Corpus Ar: r70 xi. (b) Other MSS: FIRENZE BML San 
Marco 584, s.9/10, ііі.55у-56. CITTÀ DEL VATICANO BAV Verb. 
lat. 46, 8.15, vi.187v-188. DRESDEN Süchische Landesbiblio- 
thek А 69, 5.15, vi.159v-160. FrRENZE BML Plut. xvii,31, 5.15, iii. 
130у-131у. MUNCHEN BSB Clm 15186, a.1493, v.26r-v. Paris Bibl. 
Mazarine 558, 5.15, v.24v-25v. Paris BN lat. 10594, 5.15, v.32~33. 

EDD: (1) Costa 1990, iii. 

(2) CoRNARIUS (Basilius Magnus Ambrosio episcopo Medio- 
lanensi’; ID: Magna semper et multa domini nostri dona, et 
neque magnitudo ipsorum mensurari, neque multitudo numerari 
potest ; ~superaedificare nos stude, рег alloquendi nos frequentiam 
ac assiduitatem. Sic enim poterimus spiritu inter nos uicini esse, 
etiam si habitatione terrena plurimum seiuncti simus) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, cxl/55. Reprints: Cornarius 1552, 
сх1/55: Cornarius 1566. (3) MUSCULUS (‘Basilii Magni ad Am- 
brosium Episcopum Mediolanensem’ ; ID: Magna semper et multa 
quidem sunt Domini nostri dona, quorum neque magnitudo 
mensurabilis, neque multitudo numerabilis est; -nam hoc pacto 
spiritu poterimus coniuncti esse, licet terrestri habitatione quam 
longissime alter ab altero dissiti simus): Musculus 1540, 2: lv. 
Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (4) TILMANN = MUSCULUS: 
Tilmann 1547, 2: Ixxxi/55. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 
1566'** 1568 1569 1570 = 1603, cli/55; Schott 1616, cxliv/49; 
Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (5) ANONYMOUS: 
Lucca Biblioteca Capitolare 50. C; 357 fols; s.15. Chrys. et Bas. ; 
1.357с-ү (Inc. Domini ас dei nostra munera). 

(ii) Syriac: LONDON BL Add. 17191 (Syr. 864), s.9/10, iii.60v 
(extract). 

(iii) Georgian: GAIOZ cxciv. 

f. TEST: PAMPHILOS ху. 


Amph 1 - Amph 18: The Letters to Amphilochios 


The correspondence with Amphilochios was part of the original 
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families A and B. It originated in a place familiar with Amp- 
hilochios, bishop of Ikonion. In Ea and B they appear at the 
end, grouped together, presumably because the author of corpus 
Ea had access to a collection or archive belonging to Basil's 
friend and disciple. Here are the two orders of the letters: 
Family А, corpus Ea (in others the letters are scattered): i. 
Amph 1/236 ; іі. Amph 2/150 ; iii. Amph 3/161; iv. Amph 4/176; 
v. Amph 5/231; vi. Amph 6/202; vii. Amph 7/200; viii. Amph 
8/233 ; ix. Amph 9/234 ; x. Amph 10/235 ; xi. Amph 11/201; xii. 
Amph 12/218 ; xiii. Amph 13/232; xiv. Amph 14/248 ; xv. Amph 
15/190; xvi. Amph 16/188; xvii. Amph 17/199 ; xviii. Amph 18/ 


2217. 


Family B: і. Amph 3/161; ii. Amph 4/176; Іі. Amph 2/150; 
iv. Amph 5/231; v. Amph 6/202; vi. Amph 7/200 ; vii. Amph 11/ 
201; viii. Amph 12/218; ix. Amph 13/232; x. Amph 14/248; хі. 
Amph 15/190; хіі. Amph 1/236; xiii. Amph 8/233; xiv. Amph 9/ 
234; xv. Amph 10/235; xvi. Amph 16/188; xvii. Amph 17/199; 
xviii. Amph 18/217. 


Amph 1/236: To Amphilochios 1, Epistle 236 Maran. 


a. TIT: (1) арфіЛоҳі ётпокбто ikovíou (a1 a2 Eb Ее). 

(2) то аўто (01 Eo Ep ul v1). 

(3) арфілохій ётокбто (сЗ c4 c5 41 43 m4). 

(4) арфілохіо ikoviou (е2). 

(5) арфіЛоуіш ёпіскбпо пері үрафікбәу Сптпиатом (m5). 

(6) ‘Ad Amphilochium epistula, cuius initium est “Inuestigan- 
dum iam a multis dictum euangelii, de eo quod nescita Dominus 
noster lesus Christus diem consummationis et horam" (SEUEROS 
xl lv). 

b. A “ЕСпттмеуоу йдт пара поЛЛоїс то єбаууємком PNTOV 
пері тоб аумоєїу том кйріом hav "пообу Хриютду Thy йиєрам 
тоб тёлос; -ёпі TH бпороўў амацбмоутєс тойс отєфауоцис. 
аллоу ёё riva ёфістаў TH біоікйсе! тобтизу ойк дтєрфаїуоу 
ам [алла каї n1 ol е1] асс ёс, 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccxlviii; a2 ccxlviii; 
a4 ccxxxvii; a5 ccxlviii. (ii) Corpus Eb: b1 ccxlviii; b2 ccxlviii; 
b3 ccxlviii. (iii) Corpus Ec: c1 xliii; [c2 xliii: mut.]; c3 xliii; 
c4 xliii; [c5 xliii: mut.]; c6 xliii. (iv) Corpus Ed: d1 xliii; d2 
xlii; 43 xiv. (v) Corpus Ee: e1 36/i; ед xxxvi; ед viii. (vi) 
Corpus Ef: f5 viii; f6 viii. (vii) Corpus Em: m4 xliv; m5 lv. 
(viii) Corpus En: n1 clxi. (ix) Corpus Eo: o1 cliii; o2 clv. (x) 
Corpus Ер: p1 сии; p2 cliii. (xi) Corpus Eq: 41 cxlviii. (xii) 
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Corpus Eu: ul clx; u2 clx; u3 cxviii; u4 cvi. (xiii) Corpus Ev: 
v1 cxxx; уб v; v7 v; v8 v. (xiv) Corpus Ew: w1 cxliii; w2 
Їхххүй, w3 33/xliii. (xv) Corpus Ex: x17 iv. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hx: x16 vii. 

(3) Ascetica: (1) Corpus Ai: 115 xviii. 

(4) Other MSS: CrrrÀ DEL VaricANO BAV Barb. gr. 239. C; 
304/250x223/180; 1.52 fols; 42 lin; a.1325, by Nikolaos Lukanos. 
Lib., Isid. Pel. et Bas.; 1.45-46. Moskva СІМ Sin. gr. 441 (УІ. 
220). C; 211x142; 123 fols; s.17. From the pov Ватопебјои, 
Athos. Transferred from the collection Tipografiia. Bas., Gen. 
Schol, GrNaz, et al.; i.2-7v: Amph 1/236; ii. 7v-9v: Amph 9/ 
234; Ш.9у-11ү: Amph 10/235; iv.11v-12v: **Eun 16; v.12v- 
13: Mak&lo 18 ; vi.41r-v: Пер £ykpareíac (O ёүкратїїс anéyetar 
үастршарүїас) ROMA Biblioteca Nazionale Centrale Vittorio 
Emanuele II gr. 3, 5.14, iv.82r-v (des. тайта Аёүк!; iii 48.23 
Courtonne ; 876C13). 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxlv/391. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 360-364. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 522- 
528; Migne 1857 1886 = PG 32, 876B1-885A15; Deferrari 1930, 
3: 386-404. (3) Courtonne 1966, 3: 47.1-55.22 (1.1-55; іі.1-42; 
ій. 1-46; іу.1-11; у.1-9; уі.1-28; уіі.1-22). Reprints: BEP (1977) 
55: 286-290. 

e. VERS: (і) Latin: (1) ANONYMOUS ("Incipit epistula sancti 
Basilii ad Amphilochium. Amphilochio episcopo quia ignoret 
filius diem et de iechonia et de baptismate et de essentia et de 
hypostasi et de mundi gubernatione, Basilius; ID: Inquisitum 
iam a multis euangelicum dictum quasi ignoret dominus noster 
Iesus Christus diem finis et horam, maxime ob hoc quia frequenter 
ab his qui dissimile asserunt profertur; -aegretudinem autem iusti 
quomodo concertationem suscipiunt, magnas tolerantiae suae 
sustinentes coronas. Alterum autem aliquem praeficere guberna- 
tioni talium non solum spernendum, uerum etiam impium est): 
(a) Corpus Ar: г70, ix. (Б) Other MSS: FIRENZE BML San Marco 
584. М; 4-to; 79 fols; 2 col; s.9/10. Carolingian script. Owned 
by Niccoló Niccoli. Archetype of most of the following MSS. 
Misc. patr. ; 1.51У-54: Amph 1/236 ; іі.54-55у: Ter 1/214 ; iii. 55v- 
56: Amb 197a; iv.56r-v: Thdr 173; v.56v-57v: Kan 52. CITTÀ 
DEL VATICANO BAV Ottob. lat. 70. C; fol.; 144 fols; s.16 med., 
by a German or Dutch hand, from Firenze BML San Marco 584. 
Ath., Dion. Alex., Bas., et al.; 1.69-73у: Amph 1/236; ii.73v- 
76: Ter 1/214; 1.76: Thdr 173; іу.76-79: Кая 52. CITTÀ DEL 
VATICANO BAV Vrb. lat. 46. M; 328x216; iv.249. fols; 8.15. 
Copy of Firenze BML San Marco 584. Ath., Bas., Io. Tortelli, et 
al.; [fols 105-122: ** Ау /йа (trans. Ursus)]; i.122-132: ** Ad- 
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топ, 11.132у-136: **Laude; iii136v-183: **VirgL (trans. Tra- 
versari); iv.183-185v: Amph 1/236; v.185v-187v: Ter 1/214; 
vi.187v-188: Amb 1974; vii.188r-v: Thdr 173; viii. 188v-190v: 
Kan 52; ix.190v-198: Adol (trans. Bruni); х.198-201: GrNaz 2/ 
2 (trans. Traversari); xi-xviii.201-249 (all trans. Rufinus): Ps f, 
Att, Dest, Fide, Virg 46, Ps 59, Inu, Prou. DRESDEN Sáchische 
Landesbibliothek A 69. M; 204x144; 24-31 lin; s.15. Copy of 
Firenze BML San Marco 584. Ath. et Bas.; [fols 90-103: 
жж AmphV ita]; 1.105-113у : ** Admon; ii.114-116: ** Laude ; iii.116v- 
155v: **VirgL (trans. Traversari); iv.155v-158: Amph 1/236; 
v.158-159v: see Ter 1/214; vi.159v-160: see Amb 197a; vii.160: 
see Thdr 173; viii.160v-161: see Kan 52; ix.161v-168v: Adol 


` (trans. Bruni); x.168v-171v: see GrNaz 2/2 (trans. Travers.); 


xi.172-177v: Ps 1 (trans. Rufinus, also xii-xviii); xii.177v-183: 
Att; xiii.183-188: Dest; xiv.188-190: Fide; xv.190-192: see Virg 
46; xvi.192v-195: Ps 59; xvii.195v-200 : Inu ; xviii.200-211 : Pros. 
Firenze BML Plut. xvii,31. М; 300/180х192/100; 279 fols; 28 
lin; s.15. Copy of Firenze San Marco 584. Naz. et Bas.; 1.125- 
128у: Amph 1/236 ; 1.128у-130у: Ter 1/214 ; iii. 130v-131v: Amb 
197a; iv.131v-132: Thdr 173; у.132-134: Kan 52; vi.134-136 
136-137 137у-161: Praef. Bess., Praef. Trap. (whose trans. follow), 
Eun 1; vi.161-187: Eun 2; vii.187-192v: Eun 3; viii-ix.192v- 
193 193-225у: Praef. iv. libr., ** Eun 4-5; x.225v-227: **De sp; 
xi..227-279 : AmphSp. MÜNCHEN BSB Clm 15186. С-М, 205x150; 
1.211 fols; 28 lin; а.1472-1493, fols 1-29v іп 1493 by Wolfgang 
Aygelspeck. ‘Ex ecclesia collegiata Rebdorfensis canonicorum 
regularium ord. s. Augustini.’ Bas., Guillo, Chrys., et al. ; 1.1-15: 
жж Admon; 11.15-19у: ** Laude; iii. 19v-23v: Amph 1/236 ; iv.23v- 
25v: Ter 1/214; v.26r-v: Amb 197a; vi26v-27v: Thdr 173; 
vii27v-29v: Kan 52. Paris Bibliothèque Mazarine 558. C; 


280x206 ; 170 fols; 5.15. From the collection Navarre (olim 582). 


Probably the source of Gillot 1566. Bas., Naz. et Athan.; 1.1- 
15: ** Admon ; 11.15-19 : ** Laude; 111.19-22у: Amph 1/236 ; iv.22v- 
24v: Ter 1/214; v.24v-25v: Amb 197a; vi.25v-26: Thdr 173; 
vii.26-28: Kan 52; viii.20-38v: Adol (trans. Bruni); їх.38у-43: 
GrNaz 2/2. PARIS BN lat. 10594. C; 226x156; 188 fols (+ 189- 
192: blank); 5.15. Bas., Naz, Athan., et al.; fol. 1r-v: Index; 
12-16: ** Admon ; іі.16-20: ** Laude ; [fols 19v-25v : blank]; ііі.26- 
30: Amph 1/236; iv.30-32: Ter 1/214; v.32-33: Amb 197a; 
vi.33r-v: Thdr 173; vii.33v-36: Kan 52; [fols 36-37: blank]; 
viii.38-48: Adol (trans. Bruni); ix.48-52v: GrNaz 2/2 (trans. 
Traversari). 


EDD: (1) Gillot 1603, cclxxxi. Reprints: Schott 1616, ccxlvii. 


(2) Costa 1990, 27-34. 
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(2 NAVARRA 96/clx. (3) SiRLETO: CITTÀ DEL VATICANO 
BAV Vat. lat. 6152, 5.161, vi.127v-138v. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxxiii. 

f. TEST: (1) SEUEROS xxvii, xxviii, xxxv, xxxviii, xl, үн xlii, 
xlii, xliv, xlv, lv. (2) IOANNES ii. (3) Leontios іі, ііі. (4) 
THEODOSIOS ii, ій. (5) EuTYCHIOS iv. (6) cues “i108, 
vii. (7) LATERAN: i. (8) DocTRINA 6.i. (9) MAXIMOS ii, ііі. 
(10) ANasTasios i. (11) MELISSA х. (12) ТАКОУ I/xxii.96v. (13) 
OTHER: Кома Biblioteca Angelica gr. 67 (В.1.7). M; 305x228; 
295 fols; 34 lin; s.11. Catenae et al.; i.178-179v (exc.) 


Amph 1/236.4: Kanon 86, About the Encratites. 


a. TIT: (1) той аўтой ёк rfjg прос тфу айтӧу ракаріоу 
арф бх юу ypadetons ётістолйс прі тоб ur) Gyvoeiv тду kÜpiov 
тім fjuépav той тёЛоџс кај Thy Фрау. Пері ёүкратітоу. 

(2) ... тері Вроџатоу біафорас (on this and other material 
related to the canonical collections, see Joannou 1963, 2: 159n). 

b. ID: Toig бё корфоїс £ykparíraig прос TO беруду адтду 
ттрбВАтна ; -uñ ueyáAng àváykng катєтєгуойостіс (ос б ye фаүсоу 
оўк T|vóunoe. 

с. MSS: See Canonical Collections in Beneshevich 1937. 

Other MSS: ATHINAI EBE 375. B; 210x140; 311 fols; s.13. 
Fragm. uaria; i2v-3: Mor (des. kal б прос то обс, 712A3); 
ii.101v: Ira (fragm.); Ш.124: Amph 1/236.4 ; 1v.136-167v : **VigL; 
[fols 200v-219: Е ii,10]; v.240v-241: **Cows 2 (134003 ab 
imo); vi.305v-306: Sab (fragm.) CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. 
gr. 840, 5.14, iii.138v. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: хххііі (2). (2) Beveridge 
1672 = PG 138, 808C-809B. (3) Rhalli-Potli 1854, 4: 637-438, 
(4) Joannou 1963, 2: 159.20-160.13. 

Included іп: (1) Garnier-Maran 1730, 3: 363. Reprints: De 


(2) See Amph 1/236.4, Amph 16/188, Amph 17/199, Amph 18/217. Writes Amand 
de Mendieta, ‘Essai’, 53: 130: Че suppose que le texte grec de ces lettres 
canoniques а été emprunté à l'édition du Commentaire de Jean Zonaras sur les 
canons. Celui-ci a été édité la méme année que la gréco-latine parisienne, en 
1618, par les mémes libraires parisiens Michel Somnius, Claude Morel et Sébastien 
Cramoisy? However, according to J.A. Fabricius, Bibliotheca graeca, xi 224, the 
1618 ed. of Zonaras did not contain the canonical letters of the Fathers. These 
were added for the first time to the 1621 ed. On the other hand, Balsamon's 
Scholia published by Christophe Justel in 1615 contained not only the Latin 
translation of Ioannes Agyleus (1st ed. 1561) but also the Greek of all the 
canonical letters. 
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Sinner 1839, iii.2: 528; Migne 1857 1886 = PG 32, 881C8-D5; 
Deferrari 1930, 3: 400. (2) Courtonne 1966, 3: 52.1-53.11. 
Reprints: BEP (1977) 55: 289. 

e. VERS: Latin: Hervet (‘Eiusdem ex alia Epistula ad Amphi- 
lochium de differentia ciborum'; ID: Egregiis autem Encratitis 
ad praeclaram eorum obiéctionem, сиг nos quoque non omnia 
comedimus, illud dicatur; -si capiat, nec canem attigerit, nisi 
magna urgente necessitate. Quamobrem qui comedit non inique 
fecit) 0): HERVET 1561 = Gillot 1603, cclxxxvii. Reprints: Schott 
1616, ccliii; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


| Amph 2/150: То Amphilochios 2, Epistle 150 Maran. 


a. TIT: (1) то аўто фс пара йраклеібоў (a1 a2 Eb Ee n1 
Eu Ev). 

(2) то аўта арфіЛоҳі ос пара ўраклєібоџ(Ео Ер). 

(3) анфіохію бс пара йракЛєїбом (c1 сЗ c4 Ed). 

(4) ... праклеібт. 

(5) прос ёцфілёхіоу пара Яракдеібоус (f1; А: 115; Н: 44 
410 411 412 m42 m44 v59 v71). 

(6) арфіЛоуій ос пара fpakAeidou бт! бєї том rfjg èv 
хриотф політеіас офтүптђу uñ тосойтоу бі? фу Aéyet, бооу Sr 
Фу праттеі, бібаскеіў (w2). 

(7) аџфлохо ос пара їїракМоо тєр! Gokhoews Kal Biou 
povaxikot (А: 11 i2 14 15 16 17 110). 

(8) ... џомаход (Uppsala UB gr. 5). 

(9) ... ноуабіко0 (Firenze BML Plut. ix,20). 

(10) dudiroxiw ікоуіоу фс пара йраклеібоў (Paris BN gr. 
912). 

(11) ос пара йрак/еібоў (r1 £2).. 

(12) ST (m5). 

(*) According to Rudberg 1953, 193, the following would be 
the title in m1: бт! об соратікоос Thy Ерпшіау SiwKtéov ОМ” 
єйтєА©с Set алЛотрішс Exeiv rfjg пала! cuvneíac. However, 
within the anthology this seems to be the title of the whole 
section in which Basil's excerpt is quoted, along with the excerpts 
from other authors. 

b. ID: "Еуф каї том ©шАтӨёутоәу ñuiv прос ахиайдоис поті 
нёнутна! Kal фу ТЕ адтдс єїпоу фу ТЕ fjkouca пара тїс EU yeveíac 


(3) It is followed by the commentary of Balsamon: ‘Encratite, qui continentiam 
forte persequebantur; -qui autem рег uim gustauit, non egit inique? 
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gou ; -ÈK тўс Етероу пеѓрас каї ёк тїїс ојкејас соуёсєос кај 
ејббт кај Tlapéxelv тоїс просіойсіў аўт Suvapyévy. 

с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: а! ccxlix; а2 ccxlix; a4 
ccxxxviii; a5 ccxlix. (іі) Corpus Eb: b1 ccxlix; b2 ccxlix; b3 
ccxlix. (iii) Corpus Ec: c1 xlviii; [c2 xlviii: mut.]; c3 xlviii; c4 

. xlviii; c5 xlviii; c6 xlviii. (iv) Corpus Ed: d1 xlviii; d2 xlviii; 
d3 xv. (v) Corpus Ee: e1 37/ii; e2 xxxvii. (vi) Corpus Ef: f2 
xxvi; 55 ix; f6 ix. (vii) Corpus Em: m2 iv; m4 xlix; m5 lx. 
(viii) Corpus En: n1 clii. (ix) Corpus Eo: 01 cxliv; 02 clvi. (x) 
Corpus Ep: p1 cxliv; p2 cxliv. (xi) Corpus Eq: q1 cxxxix. (xii) 
Corpus Er: r1 xxv; r2 xxv. (xiii) Corpus Eu: ul cli; u2 cli; u3 
cix; u4 xcvii. (xiv) Corpus Ev: v1 cxxv. (xv) Corpus Ew: w1 
cxxv; w2 lxxxii; w3 38/xlviii. | 

(2) Ascetica: (i) Corpus Ai: 11 х, 12 viii; 14 у; 15 xii; 16 у; 
17 ix; 110 xv; 115 xvii. (ii) Corpus Ap: p13 x; p14 x; p27 xxii. 

(3) Homilies: (1) Corpus Hd: 44 хххїх, d10 lv; 4111, 412 
Ixiii. Gi) Corpus Hm: m42 Їх; m44 Їх; m53 xxvi. (iii) Corpus 
Hv: v59 liv. (iv) Corpus Hx: x16 iii. 

(4) Other: UPPSALA Universitetsbibliothek gr. 5, ca.1109, 
vi.138v-142. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxlvi/392. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 239-241. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 346- 
349, Migne 1857 1886 = PG 32, 601A1-605C14; Deferrari 1928, 
2: 360-370. (3) Rudberg 1953, 195.1-200.96. Reprints: BEP 
(1977) 55: 173-176. (4) Courtonne 1961, 2: 71-75 (11-42, іі.1- 
25; iii 1-31; iv.1-20). 

е. VERS: (i) Latin: (1) CLARENO (‘Eiusdem Amphilochio qui 
erat apud eradiam [1] de exercitatione uite monastice’; ID: Ego 
et de collatis a nobis inuicem aliquando memor sum et de his 
quae ipse dixi et de his quae a tua ingenuitate audiui non sum 
oblitus; -permittere tibi recedere ab eo et participare uiro et 
colloqui, et ex aliorum experientia et ex ipso intellectu, et sciens 
qui prebet accedentibus ad eum uirtutem): Corpus Aoc: ос3 xiv; 
oc4 xv; oc5 xv; oc6 xvii. (2) NAVARRA 87/cli. (3) BRESSIEU 
9/xlviii. 

(1) Georgian: MTSIRÉ xiv. 

f. TEST: Iakov I/xxii.96v ; I/xxxviii. 199. 


Amph 3/161: То Amphilochios 3, Epistle 161 Maran 
a. TIT: (1) то abr audiroyxiw (al a2 Eb). 


(2) дрфіЛоҳі xeiporovn8£vri ёпіскопо тоб ікоміоу (c1 сЗ 
c4 Ed 
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(3) Gupiroxiw ёпіскбпо xeiporovn8évri (n1 o1 Ep Eu). 

(4) dupiroxiw xeiporovngévri ёпіскбпо (Ev). 

(5) BacíAeioc дрфіЛохій» Етокбто ікоуіоу (r1 12). 

(6) то абто Aypiroxiw хеіротоўпдёхті (x1). 

(7) Gudiroxiw ётиокбто xeiporovn8Éévri той ikoviou (c5). 

(8) то айт (Ee. ` 

b. ID: EóAoynróg 6 дедс © тоўс кад” Екастпу yeveàv 
єдарєстобутас адтф ЕкЛєубрєуос каї үуюрСюу та скейт) тїс 
ёкХоүйс: -Ерроџеуос каї єйбоџос̧ Еу кәрім ет, є0бокцоу 
еті харіснасі пуєбратос каї софіас фолаҳӨєіпс. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccl; a2 ccl; a4 ссхххїх, 


. аб ccl. (ii) Corpus Eb: b1 ссі; b2 ссі; b3 ссі. (iii) Corpus Ec: 


c1 cci; c2 cci; c3 cci; c4 cci; c5 cc; сб cci. (iv) Corpus Ed: 41 
сс; [42 ссі: mut] (v) Corpus Ее: єї 38/iii; e2 xxxviii. (vi) 
Corpus Ef: 65 xi; 66 xi. (vii) Corpus Em: m4 ссххх, m7 cxlix. 
(viii) Corpus En: n1 cxlix. (ix) Corpus Eo: o1 cxli; [o2 cxlvi: 
mut.]. (x) Corpus Ep: р1 cxli; p2 cxli. (xi) Corpus Eq: 41 cxxxvi. 
(xii) Corpus Er: rl xxiii; r2 xxiii. (xiii) Corpus Eu: ul cxlviii; 
u2 cxlviii; u3 cvi; u4 xciv. (xiv) Corpus Ev: v1 cxxii. (xv) Cor- 
pus Ew: w1 cxxii; w2 lxxix; уЗ 199/cci (xvi) Corpus Ex: 
x1 ix. 

d. EDD: (1) DudDuc-Morel 1618, 2: сссхіуіі/393. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 251-252. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 364- 
365; Migne 1857 1886 - PG 32, 629A1-632B4 ; Deferrari 1928, 
2: 410-416. (3) Courtonne 1961, 2: 92-94 (11-25, 11.1-34). 
Reprints: BEP (1977) 55: 186-187. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 84/cxlviii. (2) BRESSIEU 
98/SN, fol. 281. (3) SiRLETO: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. 
lat. 6161. C; fol; 315 fols; s.16. Trans. of Guglielmo Sirleto 
(4.1585); 1.13. (^) (4) UNKNOWN (Balbo?): Мплмо ВА G 76 
inf. C; 350x250; 204 fols; s.16. In Latin and Italian. Chrys. et 
al. (trans. Bernardino Balbo); і.85-88: Amph 3/161 ; 4.179-181: 
Ваз. et Chrys., **Orationes post communionem. 

(ii) Georgian: GAIOZ clviii. 

f. TEST: Iakov I/x.33, I/xx.96v. 


(4) See CrrTA DEL VATICANO ВАУ Vat. lat. 6177. C; 295x230; 181 fols; 5.16 
med. Epp. autographae card. G. Sirleto to card. Marcello Cervini, then papal 
legate at Trent (1546-1547), subsequently Pope Marcellus II (4.1555). It contains 
a collection of ‘auctoritates? drawn mainly from Basil's letters, some, like ThdtNik 
1/121, are quoted in Greek. 
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Amph 4/176: To Amphilochios 4, Epistle 176 Maran. 


а. TIT: (1) то адтф (аі a2 Eb сі сЗ c4 c5 m7 аі 01 Ep 
Eu Ev x1). 

(2) то абтф Bote парауеуёсёдаі гіс тђу ë” érireAougévny 
TOV рартороу ттауйүуріу (Ed Ee). 

(3) тоб áyíou фасіЛеіоо прос ёрфМбхюу (m4). 

(4) [арфілохіс ётпокото ikoviou: Maran] 

b. ID: Парасхо: ó áyioc дедс Ерромеуо) col то сона каї 
ато пасту асхоЛіас дмеџемо кај ттаута праттомті ката уобу 
Tiv ётпотоАтуу ; -Eppwyévog каї еўдорос Еу KUpiw бпереџуб- 
меЕудс ноо биафиХахӨєїс poi каї тў тоб деоб Еккапоѓа харш 
тоб Kupiou. Y 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а! ccli; a2 ccli; a4 ссх]; 
a5 ccli. (ii) Corpus Eb: b1 ccli; b2 ccli; b3 ccli. (iii) Corpus 
Ec: сі ccii; c2 ссіі; сЗ сен; c4 ссіі; c5 cci; сб ссіі. (iv) Corpus 
Ed: d1 cci; [d2 ccii: mut.]; d3 cxx. (v) Corpus Ee: e1 39/iv; 
e2 xxxix. (vi) Corpus Ef: 45 xii; 66 xii. (vii) Corpus Em: m4 
ссххуііі; m7 cl. (viii) Corpus En: n1 сі. (ix) Corpus Eo: o1 
cxlii; [o2 cxlvii: mut.] (x) Corpus Ep: p1 cxlii; p2 cxlii. (xi) 
Corpus Eq: q1 cxxxvii. (xii) Corpus Er: r1 xxiv; r2 xxiv. (xiii) 
Corpus Eu: ul cxlix; u2 cxlix; u3 cvii; u4 xcv. (xiv) Corpus 
Ev: v1 сххііі. (xv) Corpus Ew: w1 cxxiii; w2 lxxx; w3 200/ 
ccii. (xvi) Corpus Ex: x1 x; x13 viii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxlviii/394. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 263. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 381; Migne 
1857 1886 = PG 32, 653А5-С4, Deferrari 1928, 2: 458-460. 
(3) Courtonne 1961, 2: 112.1-113.23. Reprints: BEP (1977) 55: 
197-198. 

e. VERS: (і) Latin: (1) NAVARRA 85/cxlix. (2) BREssIEU 99/ 
SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxiii. 


Amph 5/231: То Amphilochios 5, Epistle 231 Maran. 


а. TIT: (1) тф аўтф (a1 a2 Eb сі сЗ c4 c5 пі Eo Ер Eu 
Ev). 

(2) то аўтф парабєтік каї тєр! тау кад” ёаотой біаВолу 
Kal ттері бойроуу каї той аёбелфой каї харь тіїс BiBAou тїс 
тері той áyíou пуебратос (Ed Ee). 

(3) [арфілохіс» ётпското ikovíou: Maran]. 

b. ID: “Odiyag єбріско той урафем прос тђу Өеос ау 
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cou тас афориёс каї Aurret не тобто ой шкрОс: -ёрронёуос 
каї еббиџос Отерєохбрєуос (Ейхбнеуос ol] TH корі Отёр 
дом xapioGeing рої каї тў тоб деоб éxKAnoia тў тоб áyíou 
філамвроттіїа. » . | 
c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclii; a2 cclii; a4 ccxli; 
a5 cclii. (ii) Corpus Eb: b1 cclii; b2 cclii; b3 cclii. (iii) Corpus 
Ec: cl cciii; c2 cciii; c3 cciii; c4 cciii; c5 сен; сб ссііі. (iv) 
Corpus Ed: d1 ccii; [d2 cciii: mut.]; d3 cxxi. (v) Corpus Ee: 
e1 40/v; e2 xl. (vi) Corpus Em: [m4 cclvi: mut.] (vii) Corpus 
En: n1 сии. (viii) Corpus Eo: o1 cxlv; 02 clvii. (ix) Corpus 
Ep: p1 cxlv; p2 cxlv. (x) Corpus Eq: q1 cxl. (xi) Corpus Eu: 


01 clii; u2 clii; u3 сх; u4 xcviii. (xii) Corpus Ev: v1 cxxvi. (xiii) 


Corpus Ew: w1 cxxvi; w3 Іхххііі; w3 201/cciii. | 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxlix/395. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 354. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 512-513; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 861A1-E2; Deferrari 1930, 3: 358- 
362. (3) Courtonne 1966, 3: 36.1-38.40. Reprints: BEP (1977) 
55: 280-281. 

е. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 88/clii. (2) BREssIEU 100/ 
SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxviii. 

f. TEST: ТАКОУ I/iv.7. 


Amph 6/202: To Amphilochios 6, Epistle 202 Maran. 


a. TIT: (1) то адтф (al a2 Eb сі сЗ c4 c5 m7 пі 01 Ep 
Eu Ev). 

(2) то абто ёт: й дррюотїа Thy cuvruxíav ExoAucev (Ed 
Ee). 

(3) [audiroxiw ётпокботт ікоуіоу: Maran]. 

b. ID: Kai ёллос меу роі подоб йбом то [той n1] ouv- 
тиүхауғім Tfj сєрубттті cou уйу бё наліста Ste тогобтоу Есті 
то cuváyov (то cuváyov йрас тоіойтоу ёот: 41) fipác прёүра ; 
-tppwyévoc кај єбвирос £v кирко Órrepeuxópevóc Hou фихах- 
Being [-доіпс c4] TH тоб деой ёккХпо!а хари тоб аүіоџ. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccliii; a2 ccliii; a4 
cexlii; a5 ссіііі. (ii) Corpus Eb: Бі сесии; b2 сени; b3 ссн, 
(iii) Corpus Ес: с1 cciv; с2 cciv; сЗ ссіу; c4 cciv; c5 ссйі; сб 
cciv. (iv) Corpus Ed: 41 ссііі; (42 ссіу: шик); 43 сххї. (v) 
Corpus Ee: е1 41/vi; е2 xli. (vi) Corpus Em: [m4 cclviii: mut.]; 
m7 cli. (vii) Corpus En: n1 cliv. (viii) Corpus Eo: o1 cxlvi; [o2 
cxlix: mut.]. (ix) Corpus Ep: рі cxlvi; p2 cxlvi. (x) Corpus Eq: 
41 cxli. (xi) Corpus Eu: ul cliii; u2 cliii; u3 cxi; и4 xcix. (xii) 
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Corpus Ev: v1 cxxvii. (xiii) Corpus Ew: w1 cxxvii; w2 lxxxiv; 
w3 202/cciv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccl/396. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 299. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 433-434; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 736B11-E2; Deferrari 1930, 3: 140. 
(3) Courtonne 1961, 2: 166.1-167.15. Reprints: BEP (1977) 55: 
230. 

е. VERS: (1) Latin: (1) NAVARRA 89/cliii. (2) BREssIEU 101/ 
SN; BRESSIEU 142/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cxcix. 


Amph 7/200: То Amphilochios 7, Epistle 200 Maran. 


Ë s TIT: (1) тф аўто (a1 a2 Eb сі сЗ c4 c5 n1 Eo Ер Eu 
v). 

(2) то абтф тєр! тїс ёастой арроотіас каї ттері ёккАдо1а- 
стікфу кефалаішу кај тіушу ттросвоэтоу ттарабетікй (Ed Ee). 

(3) |ацфілохій ётокбто ікоуіоу: Maran] 

b. ID: "Нрас дрроотіас ЕЕ арростіоу бїабёхоута: кај 
асуодіаї ёккХпозастїкФу те био0 праүратоу кај тау. таїс 
Еккдтсісіс Еттрғаббутоу; -Ёшс̧ тӛте Eppwyevog èv kupío 
órrepeuxóuevoc fjuov SiapudayGeing ñuiv Kal таіс той беоб 
Еккдпсісіс хари тоб ёүіоџ. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccliv; a2 ccliv; a4 
ccxliii; a5 ccliv. (ii) Corpus Eb: b1 ccliv; b2 ccliv; b3 ccliv. (iii) 
Corpus Ёс: сі ссу; с2 ссу; c3 ссу; с4 ссу; с5 ссіу; сб ссу. 
(iv) Corpus Ed: 41 ссіу; |42 ссу: mut.]; 43 cxxiii. (у) Corpus 


Ee: е1 42/vii; e2 xlii. (vi) Corpus Em: [m4 cclvii: mut.] (vii): 


Corpus En: n1 clv. (viii) Corpus Eo: o1 cxlvii; o2 clix. (ix) 
Corpus Ep: p1 cxlvii; p2 cxlvii. (x) Corpus Eq: q1 cxlii. (xi) 
Corpus Eu: u1 cliv; u2 cliv; u3 cxii; u4 с. (xii) Corpus Ev: v1 
cxxix. (xiii) Corpus Ew: w1 cxxviii; w2 Іххху; w3 203/ccv. 

d. EDD: (1) DudDuc-Morel 1618, 2: cccli/397. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 297-298. Reprints: De Sinner 1839, ііі.2: 431- 
432; Migne 1857 1886 = PG 32, 733A1-736A11; Deferrari 
1930, 3: 134-138. (3) Courtonne 1961, 2: 164.1-166.42. Reprints: 
BEP (1977) 55: 228-229. 

: ка VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 90/cliv. (2) BR=#ssrgu 102/ 

(ii) Georgian: GAIOZ cxcvii. 

f. TEST: ТАКОУ I/xxii.96v. 
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Amph 8/233: То Amphilochios 8, Epistle 233 Maran. 


a. TIT: (1) то аўта (al a2 Eb). 

(2) арфілохіф ёпіскбпо ёротӯсамті (сі сЗ c4 c5). 

(3) то абтф Epwrhoavti (n1). 

(4) то аўто ёрфілохіе &porficavri (01 Ep Eu). 

(5) арфілохій ёпіскбпо Еротһсауті тіс fj тоб уой évépyeia 
(Ed Ee Ev). 

b. ID: Ola каї адтдс акодсас roóTou Kal үуоәрібо тозу 
аудратоу тїүу karackeufjv. ті ойу époÜpev прос табта ; -kal 
прос ебхрпотом тёХос Thy деой [той 0єо00 ol] karavónoiv 


. бєборбмом Evepyobv убито! тособтоу ócov адтф XWPNTÓV, 


c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclvi; [a2 ссіуі: om.]; 
a4 cclvii; a5 cclvi. (ii) Corpus Eb: b1 cclvi; b2 cclvi; b3 cclvi. 
(iii) Corpus Ec: c1 ccxliv; c2 ccxliii; сЗ ccxliii; c4 ccxliii; c5 
ccxlii; сб ccxlv. (iv) Corpus Ed: 41 ccxlii; 42 ccxliv; 43 cxliii. 
(v) Corpus Ee: е1 44/ix; e2 xliv. (vi) Corpus Ef: f3 lxi; 65 
xxxv; f6 xiii; f7 xiii. (vii) Corpus Em: [m4 cclix: mut.] (viii) 
Corpus En: n1 clxii. (ix) Corpus Bo: o1 cliv; [o2 cliv: mut.]. 
(x) Corpus Ep: рі cliv; p2 cliv. (xi) Corpus Eq: 41 cxlix. (xii) 
Corpus Eu: ul clxi; u2 clxi; u3 cxix; u4 cvii. (xiii) Corpus Ev: 
v1 ссіхххуіі; уб i; v7 i; v8 i. (xiv) Corpus Ew: w2 ccxxxiv. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hx: x16 viii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccliii/399. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 355-357. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 515- 
517; Migne 1857 1886 = PG 32, 864C1-868B10; Deferrari 1930, 
3: 364-370. (3) Courtonne 1966, 3: 39-41 (1.1-36; ii.1-27). 
Reprints: BEP (1977) 55: 281-282. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 97/clxi. 

(1) Georgian: GAIOZ ccxxx. 


Ат)» 9/234 : То Amphilochios 9, Epistle 234 Maran. 


a. TIT: то аўто (al a2 Eb Ev). 

(2) TH abri прос ŭo ёротпџа (c1 сЗ сф c5 пі Eo Ер Eu). 

(3) то абтф ката ттротасеос ápeiavikfig ёхойотс обтос: 
ë оїбас бёбеіс ñ 9 Gyvoeic (Ed Ee). 

b. ID: “O оїбас о ес ў 6 думоєїс |думоєїс сі c4] ; 'Eàv 
ёпокріуфнеда |-убиєва c4] бт! 6 [Š om. n1] оібареў тобто 
проскууобуєм тахєїа тар” айтіом ñ дттаутпо1с ; -YIVÓOKOŅEV 
[kai yivWoKouev fl] бё ёк rfjg боуареос Tov деби. соотє 
тіотебоцеў меу тф үуообеуті проо кимобием бё TH rrioreuOÉvri 
[motetovtTi сі n1. 
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c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclvii; a2 cclvii; a4 
clviii; a5 cclvii. (ii) Corpus Eb: b1 cclvii; b2 cclvii; b3 cclvii. 
(iii) Corpus Ec: c1 ccxlv; c2 ссхіу; сЗ ссхіу; c4 ссхіу; c5 ccxliii ; 
сб ccxlvi. (iv) Corpus Ed: 41 ссхіііі; 42 ссхіу; 43 cxliv. (v) 
Corpus Ee: e1 45/x; e2 xlv; e3 x. (vi) Corpus Ef: f4 xxxvi; 65 
xiv; £6 xiv. (vii) Corpus Em: [m4 сек: mut.] (viii) Corpus En: 
ni сіхііі. (ix) Corpus Eo: o1 сіу; 02 clviii. (x) Corpus Ep: рі 
clv; p2 ск. (xi) Corpus Eq: 41 cl. (xii) Corpus Eu: u1 ски; 
u2 clxii; u3 cxx; u4 cviii. (xiii) Corpus Ev: v1 cclxxxviii; v6 
ii; v7 ii; v8 ii. (xiv) Corpus Ew: w2 ccxxxv. (xv) Corpus Ex: 
x3 xv; x17 vi. 

(2) Homilies: (1) Corpus Hx: x16 ix. 

(3) Other MSS: СіттА DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1756..С, 
210x155; 11.353 fols; 29 lin; s.16/17, by one hand for Aloysius 
Lollino. Bess., Theod. Gazae, Barl., et al; iii ж” 104у-108. 
Moskva СІМ Sin. gr. 441, 5.17, ii.7v-9v. Venezia BNM gr. 
1,93 (coll. 562). C; 158x110; viii158 fols; 17-23 lin; 8.16. 
Formerly Nannianus 115. Epp. uariorum; i.101-102v: **Iu/p/ 
Bas 2/39; ii.102v-104: **Iulp/Bas 1/40; iii.104-106v: Amph 9/ 
234; iv.106v-109v: Amph 10/235. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccliv/400. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 357-358. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 517- 
519; Migne 1857 1886 = PG 32, 868С1-872А5, Deferrari 1930, 
3: 370-376. (3) Courtonne 1966, 3: 44.1-47.40 (і.1-17; ії.1-31; 
Ш.1-40). Reprints: ВЕР (1977) 55: 283-284. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 98/clxii. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxxi. 

f. TEST: Iakov I/xxii.96v; Iakov 1/2.104-106у. 


Amph 10/235 : То Amphilochios 10, Epistle 235 Maran. 


а. TIT: (1) то аўто (a1 a2 Eb Ev). 

(2) то аўтф прос ŭo Epwrnua (c1 сЗ c4 c5 пі 01 Ep Eu). 

(3) то аўта прос GAAO ёротпра ёт тїстєсәс ТүүЕїта! үуосіс 
éml Өєоб кај бт! подбопџос ñ умбосіс (Ed Ee). I 

b. ID: Tí тїрбтєроу ñ yv@otg fj ñ піотіс; “Ниєїс бё AEyouev 
бті кадблой меу Еті том рабпийтыу |наӨдтОУ ol] пістіс 
YvMoews протуєїтаї ;-Eyvw корюстойОс бутасаўтой TouTEOTIV 
ёбёбато аўтоўс біа тоу дуаббу Epywv cic т/м прос адтд 
oikeiwoly. і 

с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: а! cclviii; a2 cclviii; a4 
clvix; a5 cclviii. (ii) Corpus Eb: b1 cclviii; b2 cclviii; b3 cclviii. 
(iii) Corpus Ec: сі cexlvi; c2 cexlvi; сЗ ccxlvi; c4 ссхіуі; c5 
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ccxliv; сб ccxlvii. (iv) Corpus Ed: 41 ссхііу; 42 ссхіу; 43 cxlv. 
(у) Corpus Ee: е1 46/хі; ед xlvi; e3 xi. (vi) Corpus Ef: #4 
xxxvii; Б xv; #6 xv. (vii) Corpus Em: [m4 ссіхі: mut.] (viii) 
Corpus En: n1 clxiv. (іх) Corpus Eo: 01 січі; [o2 cliii: mut.]. 
(x) Corpus Ер: рі clvi; р2 clvi. (xi) Corpus Eq: 41 cli. (xii) 
Corpus Eu: ul clxiii; u2 clxiii. (xiii) Corpus Ev: v1 ссіхххіх; 
v6 iii; v7 iii; v8 iii. (xiv) Corpus Ew: w2 ccxxxvi. (xv) Corpus 
Ex: x3 xvi; x17 vii. 

(3) Other MSS: CITTÀ DEL VATICANO Vat. gr. 1278, 5.16, ії.6- 
13. СЕТА DEL VATICANO Vat. gr. 1756, s.16/17, iv inter 104v- 
108. Moskva СІМ біп. gr. 441, 5.17, iii 9v-11v. VENEZIA BNM 


. gr. 11,93, 5.16, iv.106v-109. 


d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618 ccclv/401. (2) Garnier-Maran 
1730, 3: 358-360. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 519-521; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 872A7-876A11; Deferrari 1930, 3: 
376-384. (3) Courtonne 1966, 3: 44.1-47.40 (i.1-17; ii.1-31; 
iii.1-40). Reprints: BEP (1977) 55: 284-286. 

e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ ccxxxii. 

f. TEST: Iakov 1/2.106у-109у. 


Amph 11/201: To Amphilochios 11, Epistle 201 Maran. 


a. TIT: (1) то адто (al a2 nl o1 Ep Eu). 

(2) арфіЛоуії (сі). 

(3) арфілоуів ёпіскбпо (Ee х1). 

(4) [ёрфілохіс Етокбто ikoviou: Maran] 

b. ID: ПоЛЛом Évekev ёпідурс |єтивиуобутес c1 n1] cuvruxeiv 
со! [cou n1] iva каї cupBotAw хрбооџат ттері ту Еу xepol 
прауцётоу ; - арростіа рйпо атоХеіфаса анфотероіс боєм 
cuyyvoyurnv єї ВоОХЕ! дифбтеро: Mote би EauT@v аААйАос 
adeivat тоб ёүкАйратос, 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cclix; a2 cclix; a4 clx; 
a5 cclix. (ii) Corpus Ёс: с1 cclxxxiv; c6 cclxxix. (iii) Corpus Ee: 
е1 283/i; е2 cclxxxiii. (iv) Corpus Em: [m4 ccciv:mut.]; m6 
lxv. (v) Corpus En: n1 clvi. (vi) Corpus Eo: 01 cxlviii; [02 cl: 
mut.]. (vii) Corpus Ep: p1 cxlviii; p2 cxlviii. (viii) Corpus Eq: 
41 cxliii. (ix) Corpus Eu: ul сіу; u2 clv; u3 cxiv; u4 ci. (x) 
Corpus Ew: w1 ccxxxii; w2 Іхххуі; w3 251/ссіххіх. (xi) Corpus 
Ex: x1 viii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclvi/402. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 298. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 433; Migne 
1857 1886 - PG 32, 736B1-10; Deferrari 1930, 3: 138. (3) 


e 
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Courtonne 1961, 2: 166.1-8. Reprints: ВЕР (1977) 55: 229- 
230. 

e. VERS: (і) Latin: (1) NAVARRA 91/clv. (2) BREsstEU 140/ 
SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cxcviii. 


Amph 12/218: То Amphilochios 12, Epistle 218 Maran. 


a. TIT: (1) то аста (a1 a2 c1 пі o1 Ер Eu). 

(2) [Gudirdoxiw ёпіскбто» ikoviou: Maran] 

b. ID: Try неу хреѓам Яс Évekev парєубуєто ó дбедфос 
qiÀiavóç, катордосєу ёф” ќаџтоб [ёастф b1; ѓф" ёайтф n1] 
оўбешас тар” ñu@v ouvepyiac просбєтвеїс ; -уёусіто бё паўта 
Еу каірф ттері том подеіустатпу йуту EkkAnoíav тўу ikoviou. 
паута тбу тішоу кАйроу каї тойс cuvóvrag Tñ 0cocepeía cou 
асттаббығба бїй соб. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 сек; a2 cclx; a4 ccxlv; 
a5 сок. (ii) Corpus Ec: c1 cclxxxv; сб ссіххх. (iii) Corpus Em: 
[m4: сссхуіі: паші.) (iv) Corpus En: n1 ски. (у) Corpus Eo: 
o1 cxlix; [02 cli: mut.]. (vi) Corpus Ep: рі cxlix; p2 cxlix. (vii) 
Corpus Eq: 41 cxliv. (viii) Corpus Eu: ul clvi; u2 clvi; u4 cii. 
(ix) Corpus Ew: w1 ccxlv; w2 lxxxviii; w3 250/cclxxx. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclvii/403. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 331. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 479-480; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 809A8-812A7; Deferrari 1930, 3: 
266-270. (3) Courtonne 1961, 2: 217.1-218.34. Reprints: BEP 
(1977) 55: 259-260. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 92/clvi. (2) BRESSIEU 141/ 
SN. 


(1) Georgian: GAIOZ ссху. 


Amph 13/232: То Amphilochios 13, Epistle 232 Maran. 


a. TIT: (1) то аўта. 

(2) [арфіЛоҳіо ётпокбото ікоуіоу: Maran] | 

b. ID: Паса épa Ехоиса тўс деосебеіас cou борті ñuiv 
ёот: Kal Eopt@v й убуїстп. ётаў бё кај ойрВола ётифёртүтай 
ёортђс̧ ; -прос меу обу та Еперотпбеута yeyóvaoí тімес Еу 


то бпорупстікф апокрісеіс оїас ішоі боуатду Яу кај фс © 


карос Ебібоу. 
с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 ссікі; a2 ссікі; a4 
ccxlvi; a5 сека. (ii) Corpus Ec: сі cclxxxvi; сб ссїххх (iii) 





“с. ж. wc 
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Corpus Em: [m4 сссхуііі: mut.]; m7 clii. (iv) Corpus En: n1 
clviii. (v) Corpus Eo: o1 cl; 02 ск. (vi) Corpus Ep: рі cl; p2 
cl. (vii) Corpus Eq: 41 cxlv. (viii) Corpus Eu: ul clvii; u2 clvii; 
u3 cxv; u4 ciii. (ix) Corpus.Ew: w1 ccxlvi; w2 Їхххїх, w3 252/ 
ссіхххі. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclviii/404. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 355. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 514-515; 
Migne 1857 1886 — PG 32, 864A1-B13; Deferrari 1950, 3: 362- 
364. (3) Courtonne 1966, 3: 38.1-39.23. Reprints: BEP (1977) 
55: 281. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 93/clvii. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxix. 

f. TEST: ІАкоу I/vii.17. 


Amph 14/248: To Amphilochios 14, Epistle 248 Maran. 


a. TIT: (1) то аўта. 

(2) [арфілохіс» ётокбто ікоуіоу: Maran] 

b. ID: “Отау ѓу прес Thy fjuerépav абтбум Етидишам атібојреу 
дуббџеда тосойтоу биркиорёуо: тїїс ебдавВејас боў; - ёрро” 
неуос, еббиџос TH киріш Оперєихбиєуос xapicOeín Hot каї 
Tñ тоб kupíou &kkAnoía харш тоб áyíou. | 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclxii; a2 cclxii; a4 
ccxlvii; a5 ссіхіі. (ii) Corpus Em: [m4 сссхїх: mut.]; m7 ск. 
(iii) Corpus En: n1 clix. (iv) Corpus Eo: o1 cli; o2 clxi. (v) 
Corpus Ep: р1 cli; p2 cli. (vi) Corpus Eq: 41 cxlvi. (vii) Corpus 
Eu: u1 clviii; u2 clviii; u3 cxvi; u4 civ. (viii) Corpus Ew: w1 
ccxlvii; w2 xc. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclix/405. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 384. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 556; Migne 
8157 1886 = PG 32, 928С4-929В9 ; Deferrari 1930, 3: 478-482. 
(3) Courtonne 1966, 3: 86.1-87.26. Reprints: BEP (1977) 55: 
308. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 94/clviii. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxlv. 


"Amph 15/190: To Amphilochios 15, Epistle 190 Maran. 


а. TIT: (1) Tó аўта. 

(2) |дифілохій ётпокбто ikoviou: Maran] 

b. ID: А ос тїїс сєаотоб (ёаотой n1] éuueAeíac кај спосёйс 
fic del Епашетпс кірі бус» ёрєрірупоас та ттері тїс &kkArjoíag 
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ісайрозм ; -Eppwyevoc, ейборос Еу kupíc órrepeuxóuevóc uou 
xapicOeíng роі каї TH тоб беоб ёккАпсіа то той dyiou pı- 
ЛауӨроттїа. 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 ссіхііі; a2 cclxiii; a4 
ccxlviii; a5 ссіхііі. (ii) Corpus Ec: c1 cclxxxvii; сб cclxxxii. (iii) 
Corpus Ee: e1 284/ii; e2 cclxxxiv. (iv) Corpus Em: [m4 сссхх: 
тих.) (v) Corpus En: n1 ск. (vi) Corpus Eo: o1 сій; [02 clii: 
mut] (vii) Corpus Ep: рі си; p2 clii. (viii) Corpus Eq: 41 
cxlvii. (ix) Corpus Eu: u1 clix; u2 clix; u3 cxvii; u4 cv. (x) 
Corpus Ew: w1 ccxlviii; w2 xci; w3 253/cclxxxii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclx/406. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 282-283. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 408- 
411; Migne 1857 1886 - PG 32, 697A1-701A13; Deferrari 
1930, 3: 70-76. (3) Courtonne 1961, 2: 141-144 (11-39, ii.1- 
18; Ш.1-20). Reprints: BEP (1977) 55: 214-216. 

e. VERS: (1) Latin: (1) NAVARRA 95/clix. (2) BRESSIEU 144/ 
SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxxvii. 


Amph 16/188: То Amphilochios 16, Epistle 188 Maran. 


a. TIT: (1) арфіЛоуі пер! каубуоәу (ci Eb). 

(2) ёџрфіЛоҳіо ёпіскбпо тері kavóvov (Еш). 

(3) то адтф ттері kavóvov (Eo Ep). 

(4) ... ётпотолћ a’ (for other variations of the titles in the 
canonical collections in which this letter is known as Kanon 1- 
16, see Joannou 1963, 2: 92n). 

(5) ST (m5). 

b. ID: 'Avofiro, фпоїу, Еперотйсауті софіа AoyicOfjoera:. 
софой бё, wo Ео Ем, Еперотпџа Kal тӧу амбптоу софібє! ; - 
ттрбсехе обу акріВос тў ураф каї аўтодеу еўрйсеіс Thy АббіЎ 
той бптўратос. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea (= edd.): а12 xii. (ii) Corpus 
Eb: b1 cclix; b2 cclix. (iii) Corpus Ec: c1 cclxxiv; c2 cclxxiv; 
c4, SN, fol. 215. (iv) Corpus Ef: Ғ2 Іхіх. (v) Corpus Em: m4 
схій; m5 cxiii. (vi) Corpus Eo: o1 clvii; o2 ски. (vii) Corpus 
Ep: р1 clvii; p2 clvii. (viii) Corpus Eq: q1 clii. (ix) Corpus 
Eu: u1 cclxxxv. (x) Corpus Ex: x4 lv. 

(2) Ascetica: (i) Corpus Ao: 08 ii. 

(3) Other MSS: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 561. С; 


226x165; iv.154 fols; 30 lin; 5.16, by Francesco Siropoulo. Misc.; ` 


[fols 29-59: ** AmphV ita]; 1.38г-у :**Iulp/Bas 1/40; i1.38v : **Iulp 
1/41; ійі-у. 134-148: Amph 16/188 17/199 18/217. CITTÀ DEL 
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VATICANO BAV Vat. gr. 1890, 5.167, vii-ix: 196-219: Ард 16/ 
188 17/199 18/217 (with marginal scholions by Guglielmo Sirleto). 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: xxx. (2) Beveridge 1672 
= PG 138, 572C-644 (= Balsamon). (3) Garnier-Maran 1730, 3: 
268-276. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 388-401; Migne 1857 
1886 - PG 32, 664B4-684B11; Deferrari 1930, 3: 4-46. (4) 
Rhalli-Potli 1854, 4: 88-137). (5) Courtonne 1961, 2: 120.1- 
131.4 (а.1-12; 1.1-89; ii.1-11; iii.1-21; iv.1-17; v.1-5; vi.1-5; 
vii.1-13; viii.1-48; ix.1-28; x.1-32; xi.1-8; xii.1-2; хііі.1-5; 
xiv.1-4; xv.1-23; xvi.1-4). (6) Joannou 1963, 2: 92.11-116.6. 
Reprints: BEP (1977) 55: 202-208. 

e. VERS: (i) Latin: HERVET (Canones S.P. nostri Basilii 


Archiepiscopi Caesareae Cappadociae, commentariis Balsamonis 


Antiocheni patriarchae explicati: Ad Amphilochium Iconii Epis- 
copum, Epistula prima'; ID: Stulto, inquit, qui sapientiam 
interrogauerit, sapientia reputabitur. Sapientis, autem, ut uidetur, 
interrogatio etiam stultum sapientem efficit; -unus erat ex iis qui 
magnam obtinebant potestatem apud Regem Syrorum: scripturae 
ergo diligenter mentem adhibe, et inuenies hinc solutionem 
quaestionis (5): Hervet 1561 = Gillot 1603, cclxxxiv. Reprints: 
Schott 1616, ccl; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(1) Georgian: GAIOZ clxxxv. 

f. TEST: a.787, Seventh Oecumenical Council of Nicaea II 
(Mansi, 12: 1023): То бё том £ykparnróv обоа: fipác ; -ёеі 
Екбемеуоі бай тїс ту ётокбтоу тарабохїїс (ii 123.65-124.89 
Courtonne; 669A15-672A4). 


Amph 17/199: To Amphilochios 17, Epistle 199 Maran. 


a. TIT: (1) тф абтф пері каубуоәу (Eb c1 Eu). 

(2) то адтф пері каубуоәу EriotoAh (Eo Ep). 

(3) то abri dudiroxiw ёпіскбпо ттері Kavovwy ётпотоАТ| 
(c4). 

(4) (быфіХохі тері kavóvov: Maran]. 

(5) тф абтф пер! каубуоәу ётпотолћ B° (for more details on 
the so called Kanon 17-50 under which this letter is known in 
the canonical collections, see Joannou 1963, 2: 116n). 

(6) ST (m5). 

b. ID: Пала! прос тас пара тїїс єбЛафєїас соо протавєїсас 


(5) The two letters, Amph 16/188 and Amph 17/199, are blended together. 
They are separated in Schott 1616 but at the wrong place (see next note). 
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fiuiv Еротйовіс AmoKpivdyevocs одк йтёоте!Ха то ураџџа ; -TÀ 
убутої тоіабта ÒG рипасната тїс ёккАпоіас Әрбмеу бїносїас 
бё катабікаіс обу ӧпођВалЛореу (ос дмешеупс тпоруєїас аг 
ретатера. I 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea (= edd.): a12 xiii. (ii) 
Corpus Eb: Ь1 сек; b2 сек. (iii) Corpus Ec: c1 ссіхху; c2 
cclxxv ; c4 SN, fol. 219. (iv) Corpus Em: m4 cxxviii-cxliii; m5 
cxxvii. (v) Corpus Eo: o1 clviii; o2 сіхііі. (vi) Corpus Ep: рі 
clviii; p2 clviii. (vii) Corpus Eq: 41 cliii. (viii) Corpus Eu: ul 
cclxxxvi. (ix) Corpus Ex: x4 lvi. 

(2) Ascetica: (i) Corpus Ao: 08 iii. 

(3) Other MSS: see Amph 16/188. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: xxxi. (2) Beveridge 1672 
= PG 138, 644С-737А. (3) Garnier-Maran 1730, 3: 290-297. 
Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 421-431; Migne 1857 1886 = 
PG 32, 716C1-732C8; Deferrari 1930, 3: 102-134. (4) Rhalli- 
Potli 1854, 4: 138-205. (5) Courtonne 1961, 2: 154.1-164.4 
(а.1-14; xvii.1-14; хуііі.1-48; xix. 1-8 ; xx. 1-11 ; xxi. 1-15 ; xxii. 1- 
18; xxiii.1-5 ; xxiv.1-10 ; хху.1-3; xxvi.1-6; xxvii.1-11 ; xxviii.1- 
7; xxix.1-21; xxx.1-7; xxxi.1-3; xxxii.1-4; xxxiii.1-2; xxxiv.1- 
5; xxxv. 1-4 ; xxxv. 1-4; xxxvi. 1-5 ; xxxvii. 1-3 ; xxxviii. 1-4; xxxix. 1- 
2; хі.1-5; xli.1-4; xlii.1-4; xliii 1-2; xliv.1-6; xlv.1-3; xlvi.1- 
5; xlvii.1-20; xlviii.1-8; xlix.1-3; 1.1-4). (6) Joannou 1963, 2: 
116.7-139.28. Reprints: BEP (1977) 55: 222-228. 

e. VERS: (i) Latin: НЕВУЕТ (ST(°); ID: Cum pridem ad 
tuae sanctitatis nobis propositas quaestiones respondissem, non 
misi literas, partim quidem a longa et periculosa infirmitate 
detentus; -uerumtamen ea ut ecclesiae inquinamenta uidemus: 
sed publicis condemnationibus non subiicimus, ut quae soluta ac 
profusa fornicatione sunt magis expetenda (7): Hervet 1561 = 
Gillot 1603, cclxxxv. Reprints: Schott 1616, ccli; Schott 1617 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cxcvi. 


> 


Amph 18/217: То Amphilochios 18, Epistle 217 Maran. 


a. TIT: (1) то адтф тері kavóvov (Eb c1 Eu). 


(6) Blended together with Amph 16/188. In Schott 1616 these letters are 
separated but at Canon xxvii rather than xvii. The title of Ард 17/199 is:. 
‘Eiusdem Basilii M. Epistula Canonica ii? 

(7) Follows the commentary of Balsamon: ‘Cum audis sanctum dicentem non 
esse legem; -ut qui indiscriminatim ex alia muliere ad aliam transeant" 
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(2) то айтф пер! каубушу етпотоХЯ (c4 Eo Ep). 

(3) [approxi пер! kavóvov: Maran]. 

(4) то адтф пері kavóvov ётпотоћћ Y (for further details 
on this the Kanon 51-84/85 in the canonical collections, see 


Joannou 1963, 2: 140n). 


(5) ST (m5). РЕТ 

b. ID: “Анд 6600 накрас ёпауєЛӨфу (Еүғубылу yap u£xpt 
той nóvrou ёккАпоіастіку Еуекеу xpeldv кај кат етіскефіу 
тфу émitndeiwv) ; - Kal ёбелёсда! тїс паүібос̧ той поўпрой 
ғам 5è тобто yf) биупӨОнеу,оттоубасоду тас үобу EauT@v 
фихас тїїс aiwviou катакрісеос периюфосаобӨац. " 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea (= edd.) : a12 xiv. (ii) Corpus 
Eb: bi cclxi; b2 cclxi. (iii) Corpus Ec: c1 ссіххуї; c2 cclxxvi; 
c4 SN, fol. 225v. (iv) Corpus Em: m4 cxliv; m5 cxxviii. (у) 
Corpus Eo: о1 clix; 02 clxiv. (vi) Corpus Ep: p1 сік; p2 clix. 
(vii) Corpus Eq: q1 cliv. (viii) Corpus Eu: ul cclxxxvii. (ix) 
Corpus Ex: x4 lvii. 

(2) Ascetica: (i) Corpus Ao: 08 iv. 

(3) Other MSS: see Amph 16/188. | 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: xxxii. (2) Beveridge 1672 
= PG 138, 737А-808С. (3) Garnier-Maran 1730, 3: 324-330. 
Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 469-479; Migne 1857 1886 = 
РС 32, 793A8-809A7; Deferrari 1930, 3: 240-266. (4) Rhalli- 
Рош 1854, 4: 206-256. (5) Courtonne 1961, 2: 208-217 (a.32; 
li.1-5 ; 1-6 ; liii.1-5; liv.1-5; lv.1-4; lvi.1-12; lvii.1-6 ; Іхій. 1- 
4; lix.1-4; 1x.1-5; Іхі.1-5; Ixii.1-3; Ixiii.1-2; Ixiv.1-4; Ixv.1-3; 
Ixvi.1-3; Іхуіі.1-2; Ixviii.1-3; Їхіх. 1-5; Ixx.1-6 ; Ixxi,1-4 ; Ixxii.1- 
2; lxxiii. 1-5 ; Ixxiv.1-9 ; Їхху. 1-18; Ixxvi. 1-2; Ixxvii.1-8 ; Ixxviii.1- 
5; Їххїх.1-3, Ixxx.1-6; Іхххі.1-16; Ixxxii.1-10; Іхххііі.1-7; 
Ixxxiv.1-27). (6) Joannou 1963, 2: 140.1-159.7. Reprints: BEP 
(1977) 55: 254-259. 

e. VERS: (i) Latin: HERVET (‘Euisdem ad eundem Epistula 
canonica tertia’; ID: Quod aduersus clericos statutum est, canones 
indefinite ediderunt, unum in iis qui lapsi sunt; -eos quidem 
lucri facere optantes, et ea mali laqueo eripere. Sin autem hoc 
non possumus, studeamus nostras animas abaeterna condemnatione 
seruare) : (8) Hervet 1561 = Gillot 1603, ссікххуі. Reprints : Schott 
1616, cclii; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxiv. 

UNSPECIFIED LETTERS: Old Slavonic: ATHos Момї Xt 


(8) It actually ends with Balsamon’s gloss: Sin autem inquit, eos corrigere 
non possitis uos ab eis alienare, et sic ab aeterno supplicio seruemini. 
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Mavtapiou 227 (Т 363). C; 200x130; 182 fols; а.1427-1456, 
Old Bulgarian. Misc. ascet.; i.108v-112v: Basil; ii.121v-126: 


‘Ep. ad Amphilochium De Spiritu Sancto. 


And 112: To Andronikos Hegemon, Epistle 112 Maran. 


урын (1) амбромїку yspóvı (41 a2 a5 Eb m7). 
про тоб преовитероиџ ауброу! і е i 
БАСЫ реофотер povikw T|yeuóvi BaoíAeioc (c1 

(3) ... BacíAeioc: om. 41. 

(4) dvdpovikw Ѓуеџби Өттер тоб тїрєсВотё 

yet Gash five p peoButépou (Eo Ер Eu). 
| b. ID: Ei цем обтос elxov сфратос iore бабїсос бторёўеіу 
обопторіас б0уаобаі; -каі оїбас фс калёс Өпсаурдс пасі 
тоїс бєорбмоїс Uroupyetv проапокеінеуос. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Ixv; a2 Ixv; a4 liv; a8 
xxxiv; a9 xxiii; a10 xxiii; a11 xxiii. (іі) Corpus Eb: Ы Кун; 
b2 lxvii; b3 lxvii; БА Іхуіі. (iii) Corpus Ec: сі xxxi; [c2 ds 
mut]; c3 xxxi; [c4 xxxi: mut.]; [c5 xxxi: mut.]; сб xxxi. (iv) 
Corpus Ed: 41 xxxi; 42 xxxi. (v) Corpus Ee: е1 58/1; е2 lviii. 
(vi) Corpus Ef: f1 xxxi; Ғ4 viii. (vii) Corpus Em: m4 xxxii; m5 
xliii ; m7 Ixxvi. (viii) Corpus En: n1 схсіх. (ix) Corpus Eo: o1 
cxcvi; 02 cci. (x) Corpus Ep: р1 cxcvi; p2 cxcvii. (xi) Corpus 
Eq: 41 схсї (xii) Corpus Eu: ul ccxlii; u3 cl. (xiii) Corpus 
Ew: wi cxv; w3 31/xxxi (xiv) Corpus Ex: хб SN.45v; x9 
ссххіу; x10 vi; x15 SN, fol. 1587-х. | 

(3) Other MSS: Атноѕ Movi 1 ; 8- 
195 fols; 5.18. Misc. ; i.2-4. ана 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxiii. Reprints: Erasmus 1532 
ссххіі/ 164; Cornarius 1551, ссххіі/ 164; DuDuc-Morel 1618 2: 
cxvii/164. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 204-205. Reprints: De 
Sinner 1839, 111.1: 292-294; Migne 1857 1886 = РС 32, 521B1- 
525A15; Deferrari 1928, 2: 214-220. (3) Courtonne 1957, 2: 
"i^ (11-19; і.1-34; ііі.1-28). Reprints: BEP (1977) 55: 140- 

е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Andronico 
duci'; ID: Si quidem sic corpore affectus essem, ut facile sufferre 
peregrinationem possem, et hiemis difficultates sustinere; -omnino 
autem nullo unquam philosopho deterius res humanas considerasti, 
et nosti quod bonus thesaurus omnibus, qui indigentibus ac 


. 
5 


rogantibus inseruiunt, repositus est) = Cornarius 1540 = Cornarius- ` 


Fumani 1548, ccxlix/164. Reprints: Cornarius 1552, ccxlix/ 164; 
Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilius Andronico Praesidi’; 
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ID: Quod si corpore ita ualuissem, ut itineris facilem potuissem 
perferre labores, et hyemis tolerare molestias; -et nosti quam 
bonus sit thesaurus omnibus iis qui operam suam egentibus ac 
supplicantibus impendunt, iam olim reconditus): Musculus 1540, 
2: clxiv. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = 
MUSCULUS : Tilmann 1547, 2: cxc/164. Reprints: Tilmann 1550; 
Gillot 1566" 1568 1569 1570 = 1603, cclx/164; Schott 1616, 
ccxii/34 ; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 
Е TEST: FLORILEGIUM P/D i. 


An 1 - An 40: Letters 'Aventypadot 


The 40 letters lacking an inscription (дуеп(урафоі) form a 
separate block in family B (01 ccxcvii-cccxxxvi). MSS of corpus 
Ea give nos. 1 39 40 twice, first, separately and, then, within 
the corpus proper. The same letters are found only once in Eb 
Ес Ed Ev. MSS of Eu contain Яя 27/249 in addition to the 
above 3 letters. As all indications are that n o p q w have retained 
the original form, they are followed here: 

1. An 1/87; 2. An 2/78; 3. An 3/273; 4. An 4/275 ; 5. An 
5/315; 6. An 6/318; 7. An 7/316; 8. An 8/70; 9. An 9/319; 
10. An 10/320; 11. An 11/317; 12. An 12/322; 13. An 13/326; 
14. An 14/327; 15. An 15/77; 16. An 16/209; 17. An 17/36; 
18. An 18/285 ; 19. An 19/309; 20. An 20/314 ; 21. An 21/305; 
22. An 22/308 ; 23. An 23/117; 24. Ап 24/298 ; 25. An 25/35; 
26. An 26/310; 27. An 27/249 ; 28. An 28/11; 29. An 29/331; 
30. An 30/155; 31. Ал 31/213; 32. An 32/88; 33. An 33/270; 
34. An 34/287 ; 35. An 35/288; 36. An 36/307; 37. An 37/37; 
38. An 38/289; 39. An 39/330; 40 An 40/332. To these is added 
An 85/85. 

For lack of a better term, I keep the Greek term дуєтіурафос 
because neither the Latin (‘sine inscriptione’) nor the English 
(‘unaddressed’) are apt to express so cryptically the same idea. 
Also because in the MS tradition of family B these letters represent 
a continuous group, I decided to study them in that precise order. 
As a result, rather than giving Maran’s numbers, I enumerate 
them from 1 to 40 in keeping with their place in the MS tradition. 
For the sake of convenience, Maran’s numbers are also included, 
separated by a slash. It should be noted that b1 as a rule omits 
the term йуєпіурафос, except for Anz 13 20 21. 


An 1/87: Anepigraphos 1, Epistle 87 Maran. 


а. TIT: (1) дуєтіурафос (a1 a2 Eb сі c5). 
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(2) ауетіүрафос ўпёр rv адтбу (сЗ c4 n1 02 v1). 

(3) ауеттүрафос еті Екбікйоғі (a3 n1. This seems to be the 
correct title that went corrupt in 4 5). 

(4) ... сікбсеі (p2. A misreading of 3 or an awkward attempt 
to correct 5). 

(5) ... касе! (01 Ер. An awkward abbreviation most likely of 
4 which in turn is a corruption of 3). 

(6) амєтіїурафос паравєтікі rèp том айту ттері тїс аўтйс 
дтобесео (Ed Ее). 

(7) ST (m7). 

b. ID: Ебабраса ric бой рєсітейоутос тособтом šToÀuñ0n 
какду ката той GuurrpeoBurépou ; -uñ ӨғАйсозсі noioa та 
бікша ёк rfjg кіуйоеос rOv бікастпріою àvaykao0@o, 
поса. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссхіу; a2 ссхіу; a4 
ссхххіу; a5 ccxlv. (ii) Corpus Eb: b1 ссхіу; b2 ссхіу; b3 ccxlv. 
(iii) Corpus Ес: cl ссххіх, cccviii; с2 ссххїх, с3 ccxxix; c4 
ссххіхс; с5 ccxxvii; сб ссххх. (iv) Corpus Ed: 41 ccxxviii; 42 
ссхкіх; 43 cxxxiii. (v) Corpus Ee: е1 218/1; e2 ссхуііі. (vi)Corpus 
Em: [m4 сссххіі: тие; m7 cxlv. (vii) Corpus En: n1 ссхсуіі. 
(viii) Corpus Eo: o1 ccxcvii; o2 ccxcix. (ix) Corpus Ep: р1 
ccxcvii; p2 ccci. (x) Corpus Eq: 41 ссхсіі. (xi) Corpus Eu: u1 
ссіу/а; иЗ clxxiv; u4 cl (xii) Corpus Ev: v1 ссіххуііі. (xiii) 
Corpus Ew: w1 cclxi; w2 clxxvi; w3 152/cclxi, 213/ссххх. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxliv/390. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 179. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 256; Migne 
1857 1886 - PG 32, 468B3-C7; Deferrari 1928, 2: 114. (3) 
Courtonne 1957, 1: 191.1-192.15. Reprints: BEP (1977) 55: 
117-118. 

e. VERS: (i) Latin: BRESsrEU 111/SN. 


An 2/78: Anepigraphos 2, Epistle 78 Maran. 


a. TIT: (1) дуепѓурафос ўпёр 2Хтбїоо (omnes codd. praeter 
2 3). 
(2) ауеттіүрафос тері 2Ат!боо (Ee). 
(3) ST (m7). 
b. ID: Одк Ёлавеу йрйс ñ аүад cou стпоиді пері тфу 
ајбео џотатоу ётаіроу hav ЕАттібіоу :-о06ёу бейот) пар" йифм 
“бїбахӨйуаг айтдс тії Ғауто0 симёає: дкрц Ёс ётпотёрєуос. ` 
с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: а! ссхсуі; а2 ссхсуі; a4 
ссіххуі; a5 ссхсуі. (iii) Corpus Ec: сі сссіх; сб сссііі. (iv) Corpus 
Ed: 43 cxciv. (у) Corpus Ee: е1 286/1; е2 cclxxxv. (vi) Corpus 
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Em: [m4 ccexxiii: mut.]; m7 xxiii. (vii) Corpus En: n1 ccxcviii. 
(viii) Corpus Eo: o1 ccxcviii ; 02 ccc. (ix) Corpus Ep: p1 ccxcviii ; 
p2 сесі. (x) Corpus Eq: 41 ссхсііі. (xi) Corpus Ew: w1 cclxii ; 
w2 clxxxvii; w3 270/ccciii. | 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сїхїх/215. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 172. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 246; Migne 
1857 1886 = PG 32, 433A8-B10; Deferrari 1928, 2: 84-86. (3) 
Courtonne 1957, 1: 180.1-13. Reprints: BEP (1977) 55: 111. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 161/SN. 


. An 3/273: Anepigraphos 3, Maran Epistle 273. 


a. TIT: (1) ауетһүрафос пер! бра (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m7). | 

b. ID: °АкрВос rrereiouévog обтос Прас &үатау там обу 
тушбтпта Фоте та Hiv биафёроута ојкета Лоуіўеада! 1 -оїс Поп 
тетохпка пара со! фуавотс каї табтту Ёхєгу тйу eóepyeoíav 
оимарибџет. | Й 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 ссхсуіі; a2 ссхсуй; а4 
ссіххуіі; а5 ссхсүй. (ii) Corpus Ec: c1 сссх; сб ccciv. (iii) Corpus 
Ed: 43 cxcv. (iv) Corpus Ee: е1 287/ii; е2 cclxxxvi. (v) Corpus 
Em: [m4 сссххіу: mut.]; m7 xxiv. (vi) Corpus En: n1 ссхсіх. 
(vii) Corpus Eo: 01 ссхсіх; 02 сссі. (viii) Corpus Ep: p1 ссхсіх; 
p2 ccciii. (ix) Corpus Eq: 41 ccxciv. (х) Corpus Ew: wicclxiii; 
w2 clxxxviii; w3 271/ccciv. | 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxx/216. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 419. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 608, Migne 
1857 1886 = PG 32, 1008E1-1009A10; Deferrari 1934, 4: 152. 
(3) Courtonne 1966, 3: 146.1-11. Reprints: ВЕР (1977) 55: 
341-342. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 162/5. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxx. 


An 4/275: Anepigraphos 4, Epistle 275 Maran. 


а. TIT: (1) дмєпіурафос, то айт (al a2 n1 Eo Ep). 

(2) дуєтїүрафос ттері тоб аўтой (Бе). 

(3) то аўта (cl). 

(4) ST (m7). 

(5) Гауетіүрафос пер! бра: Maran]. 2. 

b. ID: ПробХафес тас пар" йибм паракАйсеіс Еу тў прос 
том аїбєсцифтатоу 4беАфду биб Прам ; -шау едрдооџеу do- 
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pdareiav ёррпктоу єї айтос Отерохєїу тђу хєїра той ёауброс 
дЕКПОЕ АС. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссхсуііі; a2 ссхсуііі; 
a4 cclxxviii; a5 ссхсхуііі. (ii) Corpus Ec: c1 сссхі; сб сссу. (ііі) 
Corpus Ed: 43 cxcvi. (iv) Corpus Ee: e1 288/iii; е2 cclxxxvii. 
(v) Corpus Em: [m4 cccxxv: mut.]; m7 xxv. (vi) Corpus En: 
ni ccc. (vii) Corpus Eo: o1 ccc; 02 cccii. (viii) Corpus Ep: p1 
ccc; p2 ccciv. (ix) Corpus Eq: 41 ссхсу. (x) Corpus Ew: w1 
ссіхіу; w2 cclxxxix; w3 272/cccv. 

4, EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 3: clxxi/217. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 420. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 609; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1009D3-1012A4; Deferrari 1934, 4: 154- 
156. (3) Courtonne 1966, 3: 147.1-148.13. Reprints: BEP (1977) 
55: 342. 

е. VERS: (i) Latin: BRESSsIEU 163/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxii. 


An 5/315: Anepigraphos 5, Epistle 315 Maran. 


a. TIT: (1) ауепіурафос ўпёр ouyyevotc (a1 a2 Ee пі Eo 
Ep x1). 

(2) ӛттер сцууємойс (сі). 

(3) ST (m7). 

b. ID: Пауу пєпєіоубуос unëšv SiauapthoeoGai ттері Фу dv 
уєта TOU дікаїоу паракалёсо Try тішбтпта боў ; - тоо Соута 
Tiv параохеода туа Войдеіау Gore форгүгїїу тоб Хошой 
там ктйсіу адтоїс катао ба. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссхсїх, a2 ccxcix; a4 
cclxxix ; a5 ссхсіх. (ii) Corpus Ес: c1 сссхіі; сб сссуі. (iii) Corpus 
Ed: 43 cxcvii. (iv) Corpus Ee: e1 289/iv; e2 cclxxxviii. (v) 
Corpus Em: [m4 cccxxvi: mut]; m7 xxvi. (vi) Corpus En: 
пісссі. (vii) Corpus Eo: 01 ccci; 02 сссііі. (viii) Corpus Ep: рі 
ccci; p2 cccv. (ix) Corpus Eq: 41 ссхсуі. (x) Corpus Ew: w1 
cclxv; w2 clxxx; w3 273/cccvi. (xi) Corpus Ex: x1 xx. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxii/218. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 445. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 646; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1064A6-B3; Deferrari 1934, 4: 254-256. 
(3) Courtonne 1966, 5: 189.1-10. Reprints: BEP (1977) 55: 366. 

e. VERS: (і) Latin: BREssIEU 164/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxii. 


An 6/318: Anepigraphos 6, Epistle 318 Maran. 


a. TIT: (1) амєтіурафос ӧтёр татреотоо (n1 Eo Ер). 
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(2) тер патрештоџ (c1). 

(3) биоїа пері патреотоу (Ee).. 

b. ID: Тойс ёк тоб патрібос ñu@v афкконеуоус ouvíornoí 
со! адтд то тўс татрїбос Sikalov ; -об пар" йрбм TOV шкроу 
ама пара той kupíou той тас буавас тїровирёсеїс ápeiBopé- 
VOU. 
с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ec: сі сссхііі; сб сссуіі. (ii) 
Corpus Ee: е1 290/v; ед cclxxxix. (iii) Corpus Em: [m4 сссххүй: 
mut.] (iv) Corpus En: n1 ссс (v) Corpus Eo: o1 cccii; o2 
ccciv. (vi) Corpus Ep: p1 сессії; p2 cccvi. (vii) Corpus Eq: qi 
ccxcvii. (viii) Corpus Ew: w1 cclxvi; w2 clxxxi; w3 274/cccvii. 

d. EDD: (1) Cotelier 1681, 2: 94-95. (2) Garnier-Maran 1730, 


7-3: 446. Reprints: De Sinner 1839, ііі.2: 648; Migne 1857 1886 


= PG 32, 1065А6-В6; Deferrari 1934, 4: 258-260. (3) Courtonne 
1966, 3: 191.1-11. Reprints: BEP (1977) 55: 367. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 165/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxv. 


Ая 7/316: Anepigraphos 7, Epistle 316 Maran. 


a. TIT: (1) ёуеп(урафос ӛтер kararovoupévou (al a2 пі 
x1). 

Ж ӛтер катапоуоуцеуоу (сі). 

(3) ӛтер karanoioupévwv (Eo Ep). 

(4) dyoia ўпёр кататоюрёуоо (Ее). 

(5) ST (m7). 

b. ID: Mavu пепеісыҒуос pndév бєїсӨаг үрациатоу тойс 
прдс тім ойу хрпотётпта афікорбудис | -fjv Ебәке со! 6 Kú- 
рюс хрйсаоба! гіс тйу Өттер абтоб проотас!ау акріВФс ní- 
стара. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: al ccc; a2 ccc; a5 ccc, 
(ii) Corpus Ес: c1 сссхіу; сб cccviii. (ііі) Corpus Ей: 43 схсуій. 
(iv) Corpus Ee: е1 291/vi; е2 ссхс. (у) Corpus Em: [m4 ссххуш: 
mut.] m7 xxvii. (vi) Corpus En: n1 сссШ. (vii) Corpus Eo: o1 
сссііі; 02 cccv. (viii) Corpus Ер: рі сссііі; р2 cccvii.(ix) Corpus 
Eq: 41 ccxcviii. (x) Corpus Ew: wi ссіхуіі; w2 clxxxii; w3 
275/cccviii. (xi) Corpus Ex: x1 xxi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxiii/219. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 445. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 647 ; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1064B5-C6; Deferrari 1934, 4: 256. (3) 
Courtonne 1966, 3: 190.1-11. Reprints: BEP (1977) 55: 366. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 166/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ сссхііі. 
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An 8/70: Anepigraphos 8, Epistle 70 Maran. 


а. TIT: (1) амєтгүрафос тєр! cuvó8ou (omnes сода. praeter 

2). 
(2) броїа ӛтер cuvédou (Ee). 
b. ID: "Архаїас дуаттс беоџодс ёуауеобода! каї патёроу 
єірбупу то одрауюу S@pov урістой ; -шкрду Üorepov оўбё 
ос ӛребете rv хєїра єбрйоєтє паутшу Und Thy érmikpáreiav 
тўс аіресеоәс yevoyuévov. 

с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 ccci; a2 сссі; a4 cclxxx; 
a5 сесі. (ii) Corpus Ed: 43 схсіх. (iii) Corpus Ee: e1 294/ix; 
e2 ссхсШ, еЗ xxxii. (iv) Corpus Em: [m4 сссххїх: тае] (v) 
Corpus En: n1 ccciv. (vi) Corpus Eo: 01 ccciv; 02 cccvi. (vii) 
Corpus Ep: р1 ccciv; p2 cccviii. (viii) Corpus Eq: q1 ccxcix. 
(ix) Corpus Ew: w1 cclxviii; w2 clxxxiii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxiv/220. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 163-164. Reprints: De Sinner 1839, ііі.1: 233- 
235, Migne 1857 1886 - PG 32, 433В2-436В10: Deferrari 1928, 
2: 48-52. (3) Courtonne 1957, 1: 164.1-166.52. Reprints: BEP 
(1977) 55: 103-104. 


An 9/319: Anepigraphos 9, Epistle 319 Maran. 


a. TIT: (1) áventypaóoc бпёр &évou (n1 Eo Ep). 

(2) ӛттер Eévou (сі). 

(3) ópoícg ўпёр ёёуоџ (Ее). 

b. ID: Ката пебас тўс дуаҳорђоєос̧ соо ёпёотт пити ó 
bldg обтос; -OÒ yàp шкрОс pot мі TO тута айтду ката 
Yvounv прабаута érraveAOcitv. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ес: сі сссху; сб cccix. (ii) 
Corpus Ee: е1 292/vii; е2 ссхсі. (ііі) Corpus Em: [m4 сссххх: 
паші.) (iv) Corpus En: n1 cccv. (v) Corpus Eo: o1 сссу; o2 
cccvii. (vi) Corpus Ep: р1 cccv; p2 cccix. (vii) Corpus Eq: 41 
ccc. (viii) Corpus Ew: w1 cclxix; w2 clxxxiv; w3 276/cccix. 

d. EDD: (1) Cotelier 1681, 2: 95. (2) Garnier-Maran 1730, 
3: 446. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 648-649; Migne 1857 
1886 — PG 32, B8-C8; Deferrari 1934, 4: 260. (3) Courtonne 
1966, 3: 192.1-10. Reprints: BEP (1977) 55: 367. 

e. VERS: (i) Latin: BRESsrEU 167/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxvi. 


An 10/320: Anepigraphos 10, Epistle 320 Maran. 


а. TIT: (1) ауєпіурафос ¿mì mpoonyopig (a1 a2 пі Eo Ep). 
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(2) еті тїроотүүорїа (c1). 

(3) бноїа Етті троотүүорїа (Ее). 

b. ID: Ла уакроб ñuiv бўпбрёе просеіпеіу thy тцибтпта 
cou то тбу ауакошСаута:; -ёАтїба тђс ёпі то BEATLIOV Exel uE- 
тароАйс yvwpioal fjuiv бій тімос тоу yvnoiwv абеАфОУ Kata- 
Eiwoov. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: al сссії; a2 сссії; a4 
ссіхххі; a5 сесії, (ii) Corpus Ec: c1 сссхуі; сб сссх. (ііі) Corpus 
Ed: 43 сс. (іу) Corpus Ee: е1 293/viii; е2 ccxcii. (v) Corpus 
Em: [m4 cccxxxi: mut.] (vi) Corpus En; n1 cccvi. (vii) Corpus 
Eo: o1 cccvi; o2 cccviii. (viii) Corpus Ep: p1 cccvi; p2 сссх. 


. (ix) Corpus Eq: 41 ccci; (x) Corpus Ew: w1 cclxx; w2 cclxxxv; 


w3 277/cccx. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxv/221. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 446-447. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 649; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1065C10-1068B4; Deferrari 1934, 
4: 262-264. (3) Courtonne 1966, 3: 192.1-193.24. Reprints: 
BEP (1977) 55: 367-368. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 168/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxvii. 


An 11/317: Anepigraphos 11, Epistle 317 Maran. 


a. TIT: (1) ёуепіурафос tnép бубеобс (a1 a2 n1 Eo Ep). 

(2) ӛттер Еубеобс (с1). 

(3) ӧроїа 0пёр Еубеод0с (Ее). 

b. ID: Хпаміас ñuiv тас прос тїүу ођу тцибтата катао keuáGet 
ётотоЛас TO оттамоу; -каі абіойнєм Aapetv Tiva айтбм тїс 
TOV үрарџатоу йубм біакоміас аїсвпоту. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: al ccciii; a2 ccciii; a4 
cclxxxii; a5 ccciii. (ii) Corpus Ec: cl сссхуіі; сб cccxi. (ііі) 
Corpus Ed: 43 ссі. (iv) Corpus Ee: е1 295/x; е2 ссхсіх. (v) 
Corpus Em: [m4 cccxxxii: mut.] (vi) Corpus En: n1 cccvii. (vii) 
Corpus Eo: o1 cccvii; о2 cccix. (viii) Corpus Ep: p1 cccvii; p2 
cccxi. (ix) Corpus Eq: q1 cccii. (x) Corpus Er: r1 xcii; r2 xcii. 
(xi) Corpus Ew: w1 cclxxi; w2 clxxxvi; w3 278/cccxi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxvi/222. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 445. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 647-648; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1064C8-1065A4; Deferrari 1934, 
4: 256-258. (3) Courtonne 1966, 3: 190.1-191.14. Reprints: 
BEP (1977) 55: 366. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 169/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxiv. 
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An 12/322: Anepigraphos 12, Epistle 322 Maran. 


a. TIT: (1) dvertiypadoc ёпі філо cuurracxáca: (a1 a2 n1 
Eo Ep). 

(2) £rl Фо) сирпасуасаї (c1). 

(3) ӧџроїа ёпі філо сиртасхасаг (Ее). 

(4) то аўто viz. Cen 4/312 (a3). 

(5) ST (m7). 

b. ID: Деёёркуос та ураџџата Tfjg ойс тішотптос ño9nv 

wes Ејкбс kai £üxapíoraoa тф корі ; - просауорєбоцуємом бій 
сой kai таракаХобиву сиртраба! йрїм eig тд ёпеіёаі се прос 
прас: 
с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: al сссіу; a2 ccciv; a3 
xciv; a4 cclxxxiii; a5 ccciv. (ii) Corpus Ec: c1 сссхуііі; сб сссхіі. 
(iii) Corpus Ed: 43 ccii. (iv) Corpus Ee: e1 296/xi; е2 ccxcv. 
(v) Corpus Em: [m4 сссхххііі: mut.]; m7 v. (vi) Corpus En: 
nl сссуііі. (vii) Corpus Eo: 01 cccviii; o2 сссх. (viii) Corpus 
Ер: рі сссуш; p2 cccxii. (ix) Corpus Eq: 41 ccciii. (x) Corpus 
Ew: w1 cclxxii; w2 clxxxvii; w3 279/cccxii. 

4, EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxvii/223. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 447-448. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 651; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1068C1-1069A2; Deferrari 1934, 
4: 266-268. (3) Courtonne 1966, 3: 194.1-195.21. Reprints: 
BEP (1977) 55: 368-369. 

е. VERS: (i) Latin: BREssiEU 170/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxix. 


An 13/326: Anepigraphos 13, Epistle 326 Maran. 


a. TIT: (1) ёуєтїүрафос Етті уоубесіа (omnes codd. praeter 
2:3). I 

(2) ӧроїа Етті моџдеота (Ее). 

(3) ST (m7). 

b. ID: “Ебокеў ftv б бүюс дедс oikeiorárnv. траүнатоу 
ӛттббесіу TOV абелфӧу тбубе умшрісас Hiv ; - rromréov "Ти 
тоїс прос тїїу џакаріау £Arríóa Thy боту ñu@v аттєшӨбуоислу, 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: al сссу; a2 сссу; a4 
cclxxxiv; a5 сссу. (iii) Corpus Ес: сі сссхіх; сб сссхііі. (iv) 
Corpus Ed: 43 cciii. (v) Corpus Ee: е1 297/xii; е2 ссхсуі. (vi) 
Corpus Em: [m4 сссхххіу: mut.] m7 vi. (vii) Corpus En cccix. 
(viii) Corpus Eo: o1 cccix; 02 сссхї (ix) Corpus Ep: рі cccix; 
p2 сссхііі. (x) Corpus Eq: 91 ccciv. (xi) Corpus Ew: w1 cclxxiii; 
w2 clxxxviii; w3 280/cccxiii. 
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d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxviii/224 ; (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 450. Reprints: De Sinner 1839, 14.2: 654-655; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 1072C8-1073A12; Deferrari 1954, 
4: 274-276. (3) Courtonne 1966, 3: 198.1-11. Reprints: BEP 
(1977) 55: 370-371. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 171/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxxiii. 


An 14/327: Anepigraphos 14, Epistle 327 Maran. 


a. TIT: (1) дуєтіурафос ёпі rapakAfjoet (a1 a2 Ee пі Eo 

Ep). 
` (2) ет! trapakAfoet (сі). 

(3) ST (m7). 

b. ID: “етер фу тарбутас Прас Етпоас kai ёпбутас 
ueuvfic8a: катаблоїс ; -бті ой Bapóvr праб ётотёЛМоУутас ou~ 
МЕХЕОТЕрбу cou Tñ ueyaAovoía катадбаррїоем. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cccvi; a2 cccvi; a4 
cclxxxv ; a5 сссуі. (ii) Corpus Ec: c1 сссхх; сб сссхіу. (iii) Corpus 
Ed: 43 cciv. (iv) Corpus Ee: e1 298/xiii; е2 ссхсуіі. (v) Corpus 
Em: [m4 сссххху: mut.]; m7 vii. (vi) Corpus En: пі cccx. (vii) 
Corpus Eo: o1 сссх; 02 cccxii. (viii) Corpus Ep: рі cccx; ра 
cccxiv. (ix) Corpus Eq: 41 cccv. (x) Corpus Ew: w1 cclxxiv; 
w2 clxxxix; w3 281/cccxiv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сїххїх/225. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 450. Reprints: De Sinner 1839, ііі.2: 655; Migne 
1857 1886 - PG 32, 1073B1-C1; Deferrari 1934, 4: 276-278. 
(3) Courtonne 1966, 3: 198.1-199.12. Reprints: BEP (1977) 55: 
371. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 172/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxxiv. 


An 15/77: Anepigraphos 15, Epistle 77 Maran. 


а. TIT: (1) ёуєтүрафос ттері Өпрасіоу (a1 a2 пі Eo Ер). 

(2) ттері 89npaoíou (c1). 

(3) бноїа тєр! 6npaoíou (Ee). 

(4) ST (m7). 

b. ID: “Ev каї тобто тїс дүадїїс архїїс тоб нєүалои åre- 
Aaócauev Өтрасіоу тўс ойс Хоубтптос Thy Епібпріам ; -єїс 
Tijv cuvruxíav бтєрєӨёрлу ойк dodadéc elvai ñyoúugvoc Èn- 
отолаіс та тогабта кататотейкїм., 
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c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cccvii; a2 cccvii; a4 
cclxxxvi; a5 cccvii (іі) Corpus Ec: cl сссххі; сб сссху. (ііі) 
Corpus Ed: 43 ссу. (iv) Corpus Ee: e1 299/хіу; е2 ccxcviii. (v) 
Corpus Em: [m4 сссхххуі: тие m7 clviii. (vi) Corpus En: пі 
cccxi. (vii) Corpus Eo: o1 сссхі; 02 cccxiii. (viii) Corpus Ep: 
p1 сссхі; p2 сссху. (ix) Corpus Eq: 41 cccvi. (x) Corpus Ew: 
w1 ссіхху; w2 схс; w3 282/cccxv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxx/226. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 172. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 245-246; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 452C1-453A6; Deferrari 1928, 2: 
82-84. (3) Courtonne 1957, 1: 179.1-16. Reprints: BEP (1977) 
55: 110-111. 

e. VERS: (i) Latin: BREssiEU 173/SN. 


An 16/209: Anepigraphos 16, Epistle 209 Maran. 


a. TIT: (1) дуеттүрафос пер! árroAoyíag (a1 a2). 

(2) ауєтгүрафос ёпі árro^oyía (пі Eo Ep х1). 

(3) етті аполоўіа (c1). 

(4) бноїа Етті árro^oyía (Ee). 

(5) ST (m7). 

b. ID: XuvekAnpóng татс Абпаіс Kal roig Өтер їибу ay@o. 
тобто бё апобеіёіу Exel уєамікӣс фихїїс- то rà тогабта árrarretv 
óoAfjuara. оў үйр ойтош тіс ётопбс еш фіЛіас xpñornc. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а! cccviii; a2 cccviii; a4 
ссіхххуіі; a5 cccviii. (ii) Corpus Ec: c1 сссххіі; сб сссхуі. (iii) 
Corpus Ed: d3 ccvi. (iv) Corpus Ee: e1 300/xv; e2 ccxcix. (v) 
Corpus Em: [m4 cccxxxvii: mut.]; m7 clix. (vi) Corpus En: n1 
сссхіі. (vii) Corpus Eo: o1 сссхіі; o2 cccxiv. (viii) Corpus Ep: 
р! cccxii; p2 cccxvi. (ix) Corpus Eq: q1 cccvii. (x) Corpus Er: 
r1 c; r2 с. (xi) Corpus Ew: w1 ссіххуі; w2 cxci; w3 283/cccxvi. 
(xii) Corpus Ex: x1 xxxiii. | 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxxi/227. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 313. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 453; Migne 
1857 1886 = PG 32, 768B1-15; Deferrari 1930, 3: 194. (3) Cour- 
tonne 1961, 2: 189.1-12. Reprints: BEP (1977) 55: 243-244. 

е. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 174/SN. | 

(ii) Georgian: GAIOZ ccvi. 


An 17/36: Anepigraphos 17, Epistle 36 Maran. 
a. TIT: (1) ауетһүрафос éni ёпікоўріа (omnes codd. praeter 


2:5) 
(2) броѓа Етті ёпікоўріа (Ее). 
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(3) ST (m7). 

b. ID: СО npeoflórepog тоб xcpíou то0бе оїнаї бті пала: 
tyvwortat тў evyeveia бой; -pot ттауу ётпнєАёс elvai рпёё ёк 
тїс ELiowoews ErmpeaoOfival точ ávOporrov. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cccix; a2 сссіх; a4 
ссіхххуііі; a5 сссіх. (ii) Corpus Ec: c1 сссххііі; сб сссхуіі. (iii) 
Corpus Ed: 43 ccvii. (iv) Corpus Ee: е1 301/xvi; e2 ссс.(у) 
Corpus Ef: f11 xxvi. (vi) Corpus Em: [m4 cccxxxviii: mut.]; 
m6 Їхх: m7 viii. (vii) Corpus En: n1 cccxiii. (viii) Corpus Eo: 
o1 сссхііі; 02 cccxv. (ix) Corpus Ep: p1 сссхііі; p2 cccxvii. (x) 
Corpus Eq: 41 cccviii. (xi) Corpus Ew: w1 ссіххуіі; w2 схсії; 


. w3 284/cccxvii. 


d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxxii/228. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 114. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 165; Migne 
1857 1886 = РС 32, 321D1-324A12; Deferrari 1926, 1: 190- 
192. (3) Courtonne 1957, 1: 79.1-16. Reprints: Forlin Patrucco 
1983, 1: 174-176. Reprints: BEP (1977) 55: 55. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 175/SN. 


An 18/285: Anepigraphos 18, Epistle 285 Maran. 


a. TIT: (1) áverntypaóog Етті тў тйс ёккАтүсїас тростасЧа (al 
a2 n1 Eo Ep). 

(2) етті тб тїїс ёккАпсіас̧ простабіа (сі). 

(3) ópoía ёпі тў тўс ёккАпоіас проотасіа (Ee). 

(4) ST (m7). 

b. ID: “О тїс ёккАпоїас фроутійом кај бій хєїрдс Excov TOV 
ктйовоәу Thy émpéAeiav ; -тровсауаМоке pdAAov Thy EKKAN- 
сїау ў riva карпду éxelv йто TOV ктпиатом., 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cccx; a2 cccx; a4 
cclxxxix ; a5 сссх. (ii) Corpus Ec: c1 сссххіу; сссхуііі. (iii) Corpus 
Ed: 43 ccviii. (iv) Corpus Ee: e1 302/xvii; е2 ccci. (v) Corpus 
Em: [m4 cccxxxix: mut.]; m7 ix. (vi) Corpus En: пі cccxiv. 
(vii) Corpus Eo: o1 cccxiv; o2 сссхуі. (viii) Corpus Ep: рі 
cccxiv; p2 cccxviii. (ix) Corpus Eq: 41 cccix. (x) Corpus Ew: 
w1 cclxxviii; w2 cxciii; w3 285/cccxviii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxxiii/229. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 425. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 617; Migne 
1857 1886 - PG 32, 1021A1-13; Deferrari 1934, 4: 174. 
(3) Courtonne 1966, 3: 156.1-10. Reprints: BEP (1977) 55: 
347. 

e. VERS: (i) Latin: BREssIEU 176/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxxii. 
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An 19/309: Anepigraphos 19, Epistle 309 Maran. 


a. TIT: (1) дмуєтіурафос ¿mì Еубео0с (a1 a2 Eo Ep). 

(2) ... Еубегі (01). 

(3) Етті evdeet (c1). 

(4) џџоѓа етті ёубеєт (Ее). 

(5) ST (m7). 

b. ID: Mavu kar£yvov той абеАфой тойбе фроутібомтос èm 
ті апоурафі) той оікой; -џета табта xpóvov yevfjoerai каї 
бовеі туа ВДеЕАтїоуа TOV ттраүратоу адтоб peTaBoAry. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: а1 cccxi; a2 cccxi; a4 
ссхс; a5 сссхі. (ii) Corpus Ec: c1 сссхху, сб сссхіх. (iii) Corpus 
Ed: 43 ссіх. (iv) Corpus Ee: e1 303/xviii; е2 сесії. (v) Corpus 
Em: [m4 cccxl: mut.]; m7 x. (vi) Corpus En: n1 cccxv. (vii) 
Corpus Eo: o1 сссху; 02 сссхуіі. (viii) Corpus Ep: рі сссху; 
p2 cccxix. (ix) Corpus Eq: 41 сссх. (x) Corpus Ew: w1 cclxxix ; 
w2 cxciv; w3 286/cccxix. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сіхххіу/230. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 442. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 642-643; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1057B1-C6; Deferrari 1934, 4: 244- 
246. (3) Courtonne 1966, 3: 185.1-18. Reprints: BEP (1977) 
55: 363. 

e. VERS: (і) Latin: ВикЕвя 177/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccvi. 


An 20/314: Anepigraphos 20, Epistle 314 Maran. 


a. TIT: (1) дмєтіурафос ёт ікетп (a1 a2 c1 n1 Eo Ep). 

(2) ópoía ¿mì ікетп (Ee). 

(3) ST (m7). 

(4) [дуєтїүрафос Етті оікетп: Maran]. 

b. ID: Каі пос ЁреАоу éy® ypayydtwv оікеіау афорийм 
пароўебдаі кај rrpooepeiv тйу оди тішётута тоббє; -йроу 
EVEKEV ойк арфівалло». ote ттаракАйӨтүт! Epyw адтф тарас- 
xéo@8a rrjv тТрам. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cccxii; a2 cccxii; a4 
ccxcix; a5 сссхіі. (іі) Corpus Ec: сі сссххуі; сб cccxx. (iii) 
Corpus Ed: d3 ccx. (iv) Corpus Ee: e1 304/xix; e2 ccciii. (v) 
Corpus Em: [m4 сссхіі: mut.]; m7 xi.(vi) Corpus En: n1 сссхуі. 
(vii) Corpus Eo: o1 cccxvi; o2 cccxviii. (viii) Corpus Ep: р1 
сссхуі; p2 сссхх. (ix) Corpus Eq: 41 сссхі. (x) Corpus Ew: w1 
ссіххх; w2 схсу; w3 287/cccxx. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxxv/231. (2) Garnier- 
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Maran 1730, 3: 444. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 646; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1061D1-1064A4; Deferrari 1934, 4: 252- 
254. (3) Courtonne 1966, 3: 188.1-189.15. Reprints: BEP (1977) 
55: 365. 

e. VERS: (i) Latin: BREssIEU 178/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cécxi. 


An 21/305: Anepigraphos 21, Epistle 305 Maran. 


а. TIT: (1) ауетүрафос ёпі £vaperàv ávópéav (al a2). 

(2) ауєтгүрафос Етті £vapéroig ávópáciv (c1 ni Eo Ep). 

(3) ópoía Етті £vapéroig ávópáciv (Ee). 

(4) ST (m7). 

b. ID: "Неп үурюршос би éoti 6 бєїма We аўта ndot rà 
біпупрата той ауӛрбс ; -пері паута проаі!рёсе!тйу ката бб vapiv 
харім бламејЏате. onpávare бё Түм kal та TOV EKKANGIOV бпос 
EXEL 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cccxiii; a2 cccxiii; a4 
ссхсіі; a5 cccxiii. (ii) Corpus Ёс: c1 сссххуіі; сб сссххі. (ііі) 
Corpus Ed: d3 ccxi. (iv) Corpus Ee: e1 305/xx; e2 ccciv. (v) 
Corpus Em: [m4 cccxlii: mut.]; m7 xii. (vi) Corpus En: n1 
сссхуіі. (vii) Corpus Eo: o1 сссхүй, o2 cccxix. (viii) Corpus 
Ер: p1 сссхуіі; p2 сссххі. (ix) Corpus Eq: 41 сссхіі. ix) Corpus 
Ew: w1 cclxxxi; w2 cxcvii; w3 288/cccxxi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxxvi/232. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 440. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 639-640; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1053B1-C8; Deferrari 1934, 4: 236- 
238. (3) Courtonne 1966, 3: 182.1-18. Reprints: BEP (1977) 
55: 361. 

e. VERS: (i) Latin: BREssIEU 179/SN. 

(1) Georgian: GAIOZ cccii. 


An 22/308: Anepigraphos 22, Epistle 308 Maran. 


a. TIT: (1) дуєпіурафос Етті простасіа (omnes codd. praeter 
2 3). 

(2) ópoía Етті тростасїа (Ее). 

(3) ST (m7). 

b. ID: Kai паробопс тйс Tiuuórnróç cou roig абелфотс ту 
ато тоб ywpiou каттраХеоәс Еуекеу бієлеувтм; -ӛті үйр ша 
АШ ex ñ паутос тоб оїкоц Орому Түүобиаг пепеісдаі сє. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 сссхіу; a2 сссхіу; a4 


= 
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ccxciii; a5 cccxiv. (ii) Corpus Ed: 43 ccxii. (iii) Corpus Ee: е1 
306/xxi; е2 cccv. (iv) Corpus Em: [m4 cccxliii: mut.]; m7 xiii. 
(v) Corpus Eo: o1 сссхуііі; 02 сссхх. (vi) Corpus Ep: p1 ccexviii ; 
p2 сссххіі. (vii) Corpus Eq: 41 cccxiii. (viii) Corpus Ew: w1 
ссіхххіі; w2 cxcviii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxxvii/233. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 442. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 642; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1057A1-14; Deferrari 1934, 4: 244. (3) 
Courtonne 1966, 3: 184.1-185.11. Reprints: BEP (1977) 55: 
363. 


An 23/117: Anepigraphos 23, Epistle 117 Maran. 


a. TIT: (1) амєтіурафос ётїї doxroet (41 a2 пі Eo Ер). 

(2) Етті аскйсеі (сі). 

(3) броіа Еті Goxhoet(Ee). 

b. ID: "ЕуфФ kal dAAwe ó$eíAec8a: TÄ Әнетератцибтпті ÉpauTÓv 
морібо» ; -Exouev Еу rolg уусріроіс ебубџехо ёбіоу elvai тоб 
0700 Kal тїїс ойс рарторіас. 

. €. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: al сссху; a2 cccxv; a4 
ccxciv; a5 сссху. (ii) Corpus Ec: сі cccxxviii; сб cccxxii. (iii) 
Corpus Ed: 43 ссхііі. (iv) Corpus Ee: е1 307/xxii; e2 cccvi. 
(v) Corpus Em: [m4 cccxliv: паші.) (vi) Corpus En: n1 cccxviii. 
(vii) Corpus Eo: ol сссхіх; 02 сссххі. (viii) Corpus Ep: рі 
cccxix; p2 сссххііі. (ix) Corpus Eq: 41 cccxiv. (x) Corpus Ew: 
w1 cclxxxiii; w2 cxcix; w3 289/cccxxii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxxviii/234. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 209. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 300- 301, 
Migne 1857 1886 = PG 32, 533A9-C12; Deferrari 1928, 2: 234- 
238. (3) Courtonne 1961, 2: 22.1-23.28. Reprints: BEP (1977) 
55: 145-146. і 

e. VERS: (i) Latin: Вкеѕѕте0 180/SN. 


An 24/298: Anepigraphos 24, Epistle 298 Maran. 


а. TIT: (1) дмєпіурафос Ет дубрі єдХарє (a1 a2 n1 o1 Ep). 

(2) етті дмбрі £óAafet (c1). 

(3) óuoía Етті амбрі еўлавеі (Ee). 

(4) ST (m7). 

b. ID: "Оті нёў пер! ттаутоу катабіоїс соц оОХос fjuiv каї 
KOLVWVOIG фроутісуатоу кехрбодат тїоїєїс, - бті бе алпдйс. 
їїнд © Aóyoc Ебєстім 26 адтї їс тїс пеірас oe бібаудйуа!. 
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c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 сссхуі; a2 сссхуі; ай 
ccxciv; a5 сссхуі. (ii) Corpus Ec: c1 сссххіх; сб cccxxiii. (iii) 
Corpus Ed: d3 ccxiv. (iv) Corpus Ee: е1 308/xxiii; e2 cccvii. 
(v) Corpus Em: [m4 cccxly: mut.]; m7 xiv. (vi) Corpus En: n1 
сссхіх. (vii) Corpus Eo: o1 сссхх. (viii) Corpus Ep: рі cccxx; 
p2 cccxxiv. (ix) Corpus Eq :q1 сссху. (x) Corpus Ew: w1 cclxxxiv ; 
w2 сс; w3 290/сссяхііі. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clxxxix/235. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 434-435. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 632; 
Migne 1857 1886 — PG 32, 1041B6-C11; Deferrari 1934, 4: 
214. (3) Courtonne 1966, 3: 172.1-173.14. Reprints: BEP (1977) 
55: 356. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 181/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxcv. 


An 25/35: Anepigraphos 25, Epistle 35 Maran. 


a. TIT: (1) дуєпіурафос 0пёр Ағоутіоу (a1 a2 n1 Ео Ер). 

(2) бпёр Aeovríou (c1). 

(3) броїа пері Aeovríou (Ее). 

(4) ST (m7). 

b. ID: Пері тоАОу pèv фе биафербутом ро! ётёотєА@ Gol 
пері пАеіфусу бё кај ётпотєЛО ; -єбуй прос тӧу ёўюў деби 
ӛтер Фу каџуес калёс те Kal ауавос фу Kal rpoAaupávov 
тас аітйоғіс тру Seopévenv. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 сссхуй, a2 сссхуіі; a4 
ссхсуі; a5 сссхуіі. (ii) Corpus Ec: сі сссххх; сб cccxxiv. (ііі) 
Corpus Ed: d3 ccxv. (iv) Corpus Ee: e1 309/xxiv; е2 сссуііі. 
(v) Corpus Ef: #11 xxv. (vi) Corpus Em: [m4 cccxlvi: mut.]; 
габ Ixxi; m7 xv. (vii) Corpus En: пі сссхх. (viii) Corpus Eo: 
01 cccxxi; 02 сссххіі. (ix) Corpus Ep: рі cccxxi; p2 cccxxv. (x) 
Corpus Eq: 41 cccxvi. (xi) Corpus Ew: w1 cclxxxv; w2 cci; 
w3 291/cccxxiv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxc/236. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 113-114. Reprints: De Sinner 1839, 11.1: 162; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 321В6-С10; Deferrari 1926, 1: 188- 
190. (3) Courtonne 1957, 1: 78.1-15. Reprints: BEP (1977) 55: 
55; Forlin Patrucco 1983, 174. 

е. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 182/SN. 
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An 26/310: Anepigraphos 26, Epistle 310 Maran. 


a. TIT: (1) дуєпіурафос ттері ouyyevav (аі a2). 

(2) амєтіїурафос ўпёр cuvyevov (n1 Eo Ep). 

(3) бпёр cuvyevov (c1). 

(4) биоїа тєр! cuyyevov (Ее). 

(5) ST (m7). 

b. ID: Айтф роі! періспоўбастоу ñv cuvruxelv oou ті) 
Хоүібттті ттоААФу Évekev ; -larpeuOfjvai пара rfjg ойс xpn- 
стотптос сте форпточ той Лоіпоб уеуёсдаі тоїс kekrnuévoic. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 сссхуііі; a2 cccxviii; 
a4 ccxcvii; a5 cccxviii. (ii) Corpus Ec: сі сссхххі; сб сссхху. 
(iii) Corpus Ed: 43 ссхуі. (iv) Corpus Ee: е1 310/xxv ; e2 сссіх. 
(v) Corpus Em: [m4 cccxlvii: mut.]; m7 xvi. (vi) Corpus En: 
n1 сссххї (vii) Corpus Eo: 01 сссххіі; 02 cccxxiii. (viii) Corpus 
Ep: рі cccxxii; p2 cccxxvi. (ix) Corpus Eq: 41 cccxvii. (x) 
Corpus Ew: w1 ссіхххуі; w2 ccii; w3 292/сссхху. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxci/237. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 443. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 643; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1057C8-1060A12; Deferrari 1934, 4: 246- 
248. (3) Courtonne 1966, 3: 186.1-11. Reprints: BEP (1977) 
55: 364. 

e. VERS: (i) Latin: BREssmeU 183/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccvii. 


An 27/249: Anepigraphos 27, Epistle 249 Maran. 


a. TIT: (1) дуепѓурафос ёт ávópi єоХаре (a1 a2 n1 Eo Ер). 

(2) етті аубр! єблафет (c1). 

(3) ӧроїа Етті аубрі е0Харет (Ee). 

(4) ST (m7). 

b. ID: Zuyxaipw тф тобе кај тоу Еутабба бордфоәу anad- 
Лассорёуф ; -iva рисвеутєс тәу ттарасыоу тобтоу арёореда 
боцлебеіў TH кирѓо ката тб єбауубМом. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 cccxix; a2 сссхїх: a4 
ссхсуііі; a5 cccxix. (ii) Corpus Ec: c1 сссхххіі; сб сссххуі. (iii) 
Corpus Ed: 43 ccxvii. (iv) Corpus Ee: е1 311/xxvi; е2 cccx. 
(v) Corpus Em: [m4 cccxlviii: mut.]; m7 xvii. (vi) Corpus En: 
n1 сссххіі. (vii) Corpus Eo: o1 сссххііі; 02 cccxxiv. (viii) Corpus 
Ep: рі cccxxiii; p2 сссххуіі. (ix) Corpus Eq: 41 cccxviii. (x) 
Corpus Eu: ui cc; u3 сии; u4 cxlv. (xi) Corpus Ew: w1 
ссіхххуіі; w3 293/cccxxvi. 

4, EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxcii/238. (2) Garnier- 
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Maran 1730, 3: 384. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 557; Migne 
1857 1886 = PG 32, 929B11-C8; Deferrari 1934, 4: 2. (3) 
Courtonne 1966, 3: 87.1-8. Reprints: BEP (1977) 55: 308. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 184/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxlvi. 


An 28/11: Anepigraphos 28, Epistle 11 Maran. 





a. TIT: (1) дуєпіурафос èm фіЛіа (a1 a2). 

(2) averttypadog Етті філо» (n1 Eo Ер). 

(3) етті філо (c1). 

(4) poia Етті філо» (Ее). 

(5) ST (m7). 

b. ID: ТА тоб Өкоб хари Thy áyíav fiuépav суубіауаубутєс 
тоїс текуоіс %нФу каї битих reAeíav Еортйу ёортасамтєс ; - 
two обу àv ойкоуон © дбүюс тӧу хоргоџбу тобтом бій паст 
трофасеоәс параџиветовда fjuác урёрнас! KaTagiou. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cccxx; a2 сссхх, a4 
ссхсіх; аб сссхх. (ii) Corpus Ес: c1 cccxxxiii; сб сссххуіі. (ііі) 
Corpus Ed: 43 ccxviii. (iv) Corpus Ee: е1 312/xxvii; е2 cccxi. 
(v) Corpus Ef: f11 v. (vi) Corpus Em: [m4 cccxlix: mut.]; m7 
xviii. (vii) Corpus En: n1 сссххііі. (viii) Corpus Eo: 01 сссххіу; 
02 сссхху. (ix) Corpus Ер: рі сссххіу; p2 cccxxviii. (x) Corpus 
Eq: 41 cccxix. (xi) Corpus Ew: w1 ссіхххуііі; w2 cciii; w3294/ 
сссххуіі. (xii) Corpus Ex: x5 iv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: схсііі/239. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 92. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 130-131; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 273B5-C11; Deferrari 1926, 1: 102- 
104. (3) Courtonne 1957, 1: 41.1-16. Reprints: BEP (1977) 55: 
34; Forlin Patrucco 1983, 1: 118. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 185/SN. 


An 29/331: Anepigraphos 29, Epistle 331 Maran. 


a. TIT: (1) дуєпіурафос тф абтф (al a2 Eo Ер). 

(2) то адто (c1 n1). 

(3) ауетіүрафос (u1). 

(4) бџоѓа то абтф тєр! тоб аўтой (Ее). 

(5) ST (m7). 

b. ID: Máraióv есті бїс тєр! тоу адтбоу ётпот Лу. fv yap 
фосіу ойк Éxei біюрбосеос ; -ђ Yvopipov ñHiv таи аїтіам бе 
ñv пала: од yéyove та тїроотєтаүнёуа. 
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с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 cccxxi; a2 сссххі; a4 
ccc; a5 сссххі. (ii) Corpus Ec: c1 сссхххіу; сб cccxxviii. (iii) 
Corpus Ed: d3 ccxix. (iv) Corpus Ee: e1 313/xxviii; e2 cccxii. 
(v) Corpus Em: [m4 cccl: mut.]; m6 Ixxii; m7 xix. (vi) Corpus 
En: пі cccxxiv. (vii) Corpus Eo: 01 cccxxv; 02 сссххуі. (viii) 
Corpus Ер: р1 cccxxv; p2 cccxxix. (ix) Corpus Eq: q1 cccxx. 
(x) Corpus Eu: ul SN, fol. 142v. (xi) Corpus Ew: w1 cclxxxix; 
w2 cciv; w3 295/сссяхуііі. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxciv/240. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 451. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 657; Migne 
1857 1886 — PG 32, 1076B1-10; Deferrari 1934, 4: 280. (3) 
Courtonne 1966, 3: 200.1-8. Reprints: BEP (1977) 55: 372. 

e. VERS: (i) Latin: BREssrEU 186/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxxviii. 


An 30/155: Anepigraphos 30, Epistle 155 Maran. 


a. TIT: (1) дмуєтіурафос Етті алеіпту (41 a2 n1 Eo Ер). 

(2) Етті dAeinty (c1). 

(3) ópoía Етті аЛеіпту (Ee). 

(4) ST (m7). 

b. ID: Прос поллас тас біа тїїс ёпістолйс ñv проту каї 
póvnv катпбіюсеу ПНТ ñ evyévela боў; - Acipava нартором 
TH патрібі Ёёкт ирт еіпер ос ёттёстєїХас ñuiv ó ЕКЕТ бишүрдс 
поет каї vOv џдртирас TH коріо. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cccxxii; [a2 cccxxii: 
mut.]; a4 ccci; a5 cccxxii. (ii) Corpus Ec: с1 сссххху; сб сссххїх. 
(iii) Corpus Ed: 43 ссхх. (iv) Corpus Ee: еї 314/xxix; е2 cccxiii. 
(v) Corpus Ef: Е xii. (vi) Corpus Em: [m4 cccli: mut.]; m7 
xx. (vii) Corpus En: n1 cccxxv. (viii) Corpus Eo: o1 cccxxvi; 
02 cccxxvii. (ix) Corpus Ep: рі сссххуі; p2 сссххх. (x) Corpus 
Eq: q1 cccxxi. (xi) Corpus Ew: w1 ссхс, w2 ccv; w3 296/ 
сссххіх. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: схсу/241. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 244-245. Reprints: De Sinner 1839, ііі.2: 753- 
754; Migne 1857 1886 = PG 32, 612B8-613B12; Deferrari 1928, 
2: 380-384. (3) Courtonne 1961, 2: 80.1-81.40. Reprints: BEP 
(1977) 55: 178-179. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 187/SN. 

(ii) Georgian: СаО? сій. 


An 31/213: Anepigraphos 31, Epistle 213 Maran. 


a. TIT: (1) ауеттүрафос етті àvópi еўсевеі (a1 a2 n1 Eo Ep). 
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(2) етті àvëpi єйсєфеї (c1). 

(3) ӧроїа ёпі аубрі еблаВет (Ее). 

(4) ST ( 7) 

b. ID: Корос ó парасубиєубс роі тауєїам Етті таїс ӨЛіфесі 
тау дмтідпфім айтбс со! rfjg дуапайоєшс̧ ; -т©у оттоубаіоәу 
а5еАфоу TO ттарастау Tñ теЛеібтпті cou Kal EvOEW cuvéoti 
davepwOfival. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cccxxiii; a2 cccxxiii; 
a4 сссіі; a5 сссххііі. (ii) Corpus Ec: c1 сссхххуі; сб сссххх. (iii) 
Corpus Ed: 43 ccxxi. (iv) Corpus Ee: e1 315/xxx; e2 cccxiv. 
(v) Corpus Em: m7 xxi. (vi) Corpus En: n1 сссххуі. (vii) Corpus 


` Eo: ої сссххүй, 02 cccxxviii. (viii) Corpus Ep: p1 сссххуіі; p2 


сссхххі. (ix) Corpus Eq: 41 сссххіі. (x) Corpus Ew: wi ccxci; 
w2 ccvi; w3 297/cccxxx. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxcvi/242. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 319-320. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 462- 
464; Migne 1857 1886 = PG 32, 784A1-C15; Deferrari 1930, 
3: 222-226. (3) Courtonne 1961, 2: 200-202 (11-28, ii.1-14). 
Reprints: BEP (1977) 55: 250-251. 

e. VERS: (i) Latin: BREssrEU 188/SN. 

(1) Georgian: GAIOZ ccx. 


An 32/88: Anepigraphos 32, Epistle 88 Maran. 


а. TIT: (1) дмєтіурафос Еті ёпаітптў xenuárov (a1 a2 пі 
Eo Ep). 

(2) èm ёпаітттў хрпиатом (c1). 

(3) броїа ёпі апаїтпті) xpnydtwv (Бе). 

(4) ST (m7). 

b. ID: Туу боокоМау тїс cuykopiófic той траүратєцтікоб 
Xpuoíou ттаутоу раліста fj од тцибтпс катёрабе ; -пара- 
перфдйуа! тоїс бпсамроїс ӛтер 2  ёрхїїс REtwoapev пЛатитерам 
flv yevécOai тђу тїробєорам. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cccxxiv; a2 cccxxiv; 
a4 сссііі; a5 cccxxiv. (ii) Corpus Ес: сі ccexxxvii; сб сссхххі. 
(iii) Corpus Ed: 43 ccxxii. (iv) Corpus Ee: е1 316/xxxi; е2 
сссху. (v) Corpus Em: [m4 ccclii: mut.]; m7 xxii. (vi) Corpus 
En: n1 cccxxvii. (vii) Corpus Eo: o1 сссххуііі; 02 сссххіх. (viii) 
Corpus Ep: p1 cccxxviii; p2 cccxxxii. (ix) Corpus Eq: 41 сссххііі. 
(x) Corpus Ew: w1 ссхсіі; w2 ccvii; w3 298/cccxxxi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxcvii/243. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 179-180. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 257; 
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Migne 1857 1886 = PG 32, 469A1-B7; Deferrari 1928, 2: 116. 
(3) Courtonne 1957, 1: 192.1-19. Reprints: BEP (1977) 55: 118. 
e. VERS: (i) Latin: BREssIEU 189/SN. 


An 33/270: Anepigraphos 33, Epistle 270 Maran. 


a. TIT: (1) дуєтіүрафос̧ ©ттёр ёрпаүйс̧ (a1 a2 n1 Eo Ер). 

(2) бпёр артаүйс (сі). 

(3) ópoía ўпёр арпаүйс (Ее). 

b. ID: Памо Хипобраї ӛті обу ебрѓоко брас ёпі roig 
атпуореицемотс ote аүауактодутас ote Suvayévouc Aoyí- 
беабаі; -коіуду ЁхӨрду йуобуємої тои ápriayéa обтос ӧто- 
бие адтду Kal проістабда! тру á6ikougévov. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 сссхху, a2 cccxxv; a4 
ccciv; a5 сссхху. (ii) Corpus Ес: c1 сссхххуііі; сб сссхххіі. (iii) 
Corpus Ed: 43 ccxxiii. (iv) Corpus Ee: е1 317/xxxii; е2 cccxvi. 
(v) Corpus Em: ([m4 cccliv: mut.] vi) Corpus En: n1 сссххуііі. 
(vii) Corpus Eo: 01 сссххїх, o2 cccxxx. (viii) Corpus Ep: р1 
сссххіх; p2 сссхххііі. (ix) Corpus Eq: 41 cccxxiv. (x) Corpus 
Ew: w1 ccxciii; w2 ccviii; w3 299/cccxxxii. 

(2) Other MSS: SYMI В.Вмодакп >хоАЯс 7, а.1789/1790, 
v.345v. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxcviii/244. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 416-417. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 603- 
604; Migne 1857 1886 = PG 32, 1001C6-1004A9; Deferrari 
1934, 4: 140-142. (3) Courtonne 1966, 3: 141.1-142.18. Reprints: 
BEP (1977) 55: 339. 

e. VERS: (i) Latin: BREssrEU 190/SN. 

(ii) Georgian: СА1О7. cclxvii. 


An 34/287: Anepigraphos 34, Epistle 287 Maran. 


a. TIT: (1) дуеттіүрафос Етті Екбикптатс (a1 a2 n1 Eo Ер). 

(2) Етті Екбикптатс (c1). 

(3) ӧџоїа Етті ёкбїктүтаїс(Ее). 

b. ID: Досуєтауеїреєстом Еоікеу elvai тд ката тбубе. ой yàp 
Ехонеу ті хрпобџеба обто rroAurpório Ўдеі; -каї rfjg áAAng 
таб прос TOUS ієратікодс kotvovíag. lows тарафдХауүна yE- 
убуєуос ёутратй та. 

с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: а! сссххуі; a2 сссххуі; 
a4 сссу; a5 cccxxvi. (ii) Corpus Ес: сі сссхххїх, сб cccxxxiii. 
(iii) Corpus Ed: 43 ccxxiv. (iv) Corpus Ee: е1 318/xxxiii; ед 
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сссхуіі. (v) Corpus Em: [m4 ccclv: mut.] (vi) Corpus En: n1 
SN, fol 352v. (vii) Corpus Eo: ol cccxxx; 02 сссхххі. (viii) 
Corpus Ep: р1 cccxxx; p2 cccxxxiv. (ix) Corpus Eq: q1 cccxxv. 
(x) Corpus Ew: w1 ccxciv; w2 ccix; w3 300/cccxxxiii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxcix/245. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 426. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 618-619; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1024А1-В4; Deferrari 1934, 4: 178. 
(3) Courtonne 1966, 3: 157.1-158.16. Reprints: BEP (1977) 55: 
348. 

е. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 191/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxxiv. 


An 35/288: Anepigraphos 35, Epistle 288 Maran. 


а. TIT: (1) дмуєтіурафос ёпі Екбіктутаїс (a1 a2). 

(2) тоїс аўтоіс (сі n1). 

(3) дуєтїүрафос тоїс адто1с (01 Ep). 

(4) бџоѓа тоіс аўтоіс (Ee). 

b. ID: Oc rà кома ёпітіша од соофром єг ойте то ЄїрхӨйуа 
TOv ебубу бує! еіс uerávoiav ; - фс Ek тоб yr) сумаманіумисваї 
Яыас абтф убмптаї паутєлос катаВроџа тоб &iapóAou. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 сссххуіі; a2 сссххуіі; 
a4 cccvi; a5 сссххуіі. (ii) Corpus Ec: c1 сссхі; сб сссхххіу. (ііі) 
Corpus Ed: 43 ссхху. (iv) Corpus Ee: еї 319/xxxiv; е2 cccxviii. 
(v) Corpus Em: [m4 ccclvi: mut.] (vi) Corpus En: n1 сссххіх. 
(vii) Corpus Eo: o1 cccxxxi. (viii) Corpus Ер: рі сссхххі; p2 
сссххху. (ix) Corpus Eq: 41 сссххуі. (x) Corpus Ew: w1 ccxcv; 
w2 ссх; w3 301/cccxxxiv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сс/246. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 426-427. Reprints: De Sinner 1839, ш.2: 619; 
Migne 1857 1886 = РС 32, 1024В6-1025А3; Deferrari 1934, 
4: 180. (3) Courtonne 1966, 3: 158.1-14. Reprints: BEP (1977) 
55: 348. . 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 192/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxxv. 


An 36/307: Anepigraphos 36, Epistle 307 Maran. 


a. TIT: (1) дмєпіурафос (a1 a2 Eb сі c5f13 ul v1). 
(2) дмєпіурафос Еті ёккаХфе: крбтгтоу (al [bis] a2 a3 n1 
Eo Ep). 


(3) дуєтїүрафос ттарабєтік? ттері тоб соц дасан тіма прос 
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Етероу Éxovra бікпу фпсіу yàp ёті ai пара ápxouociv крїсеїс 
оўбё Thy víknv абйшому фёроооту (Ed). 

(4) то аўто, viz. Off 2/86 (a3). 

b. ID: Акодобута: тоАакс Kal тас хрпотас ai $iAóveikoi 
фОсєїс каї kpívouci кади каї Храсіроў; -оОипраёоу то 
абкоинёуш кај прбодес THY пара бой фопўу то Сптобуті 

` TUXETV TOV бікаішу. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 ccxliv (tit. 1), сссххуііі 
(tit. 2); a2 ccxliv; a3 xc; a4 ссхххїй (tit. 1), сссуй (tit. 2); a5 
ccxliv (tit. 1), cccxxviii (tit. 2). (ii) Corpus Eb: b1 ccxliv; b2 
ccxliv; b3 ccxliv. (ій) Corpus Ес: сі ссх (tit. 1), сссхїї (tit. 2); 
C2 ccx; c3 ссх: c4 ccx; c5 ссіх; сб ссх. (iv) Corpus Ed: 41 
ссіх; |42 ссх: mut.]; 43 cxxvii (tit. 1), ссххуі (tit. 2). (v) Corpus 
Ее: e1 213/i; e2 ccxiii. (vi) Corpus Em: [m4 ccclvii: mut.]; 
mó lxii; m7 cxliv. (vii) Corpus En: пі cccxxx. (viii) Corpus Eo: 
01 cccxxxii; 02 cccxxxii. (ix) Corpus Ep: p1 сссхххіі; рд сссхххуі. 
(x) Corpus Eq: 41 cccxxvii. (xi) Corpus Er: r1 Їхххїү: 12 Ixxxiv. 
(xii) Corpus Eu: u1 ссіххіі; u3 cxc; u4 сїхїх (xiii) Corpus Ev: 
v1 ccxlix. (xiv) Corpus Ew: w1 ссхсуі; w2 ccxi; w3 208/ccx. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cci/247. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 441-442. Reprints: De Sinner 1839, 1.2: 641- 
642; Migne 1857 1886 - PG 32, 1056B8-D8; Deferrari 1934, 
4: 240-242. (3) Courtonne 1966, 3: 183.1-184.23. Reprints: 
BEP (1977) 55: 362-363. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 107/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccciv. 

f. TEST: MELISSA xxii. 


An 37/37: Anepigraphos 37, Maran Epistle 37. 


а. TIT: (1) ауєпіурафос ӛтер cuvrpóoou (a1 a2 n1 Eo Ep): 

(2) Өтер ouvrpódou (c1). 

(3) ópoía пер! cuvrpóoou (Ее). 

b. ID: “Үфорбраг Aoindv TOv ёпістолбу то mAfjgoc. Віаішс 
меу Kal uñ фероәу тђу ёпаудеіаў rv árrarroüvrov йрдс ; -каї 
ќобџеда Йнеіс бг ётёрос 6600 ӛттейбууоі тєАёоцаст каї ёттагттү 
таїс паліў үгубиеуо!, | 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 сссххїх: a2 сссххуііі; 
a4 сссуііі; a5 cccxxviii. (ii) Corpus Ec: c1 cccxlii; сб сссххху. 
(ii) Corpus Ed: 43 ссххуіі. (iv) Corpus Ee: е1 320/xxxv; е2 
cccxix. (v) Corpus Ef: f11 xxvii. (vi) Corpus Em: [m4 ccclviii: 
mut.]; паб lxxiii. (vi) Corpus En: n1 сссххх (vii) Corpus Eo: 
ol cccxxxiii; o2 сссхххііі. (viii) Corpus Ер: рі cccxxxiii; p2 
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cccxxxvii. (ix) Corpus Eq: 41 сссххуііі. (x) Corpus Er: гі xciii; 
12 хсііі. (xi) Corpus Ew: w1 ссхсүй, w2 ccxii; w3 302/ CCCXXXV. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccii/248. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 114-115. Reprints: De Sinner 1839, ііі.1: 163- 
164; Migne 1857 1886 = PG 32, 324B1-D3; Deferrari 1926, 1: 
192-194. (3) Courtonne 1957, 1: 79.1-80.27. Reprints: ВЕР 
(1977) 55: 56; Forlin Patrucco 1983, 1: 176-178. 

e. VERS: (i) Latin: BREssIEU 193/SN. 


An 38/289: Anepigraphos 38, Epistle 289 Maran. 


a. TIT: дуєтќүрафос̧ пер! үзуаікдс kararrovoupévng (omnes 


“сод. praeter 2). 


(2) dpoia тєр! уумаїос кататоуоџџёутс (Ee). на 

b. ID: “үд toov ápáprnua кріуас kal дметитци тоос Еби 
тодс ápaprávovrag kai ўперВаіуеіу то иётроу тїүу тіроәріау y 
kai тӛте бєїёонєў бті оббім fuv бфелос ёк той uñ elvai тойс 
ттє:Өорёуоос̧. | 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 сссххх; [a2 сссххїх: 
mut.]; a4 сссіх; аб сссххх. (ii) Corpus Ec: c1 cccxliii ; сб ccexxxvi. 
(iii) Corpus Ed: 43 ссххуііі. (iv) Corpus Ee: с1 321/xxxvi; e2 
сссхх. (v) Corpus Em: [m4 сссЇїх: mut.] (vi) Corpus En: n1 
сссхххіі. (vii) Corpus Eo: ol сссхххіу; 02 cccxxxiv. (viii) Corpus 
Ep: p1 cccxxxiv; p2 cccxxxviii. (ix) Corpus Eq: q1 сссххїх. (x) 
Corpus Ew: w1 ссхсуііі; w2 ccxiii; w3 303/cccxxxvi. | 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cciii/249. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 427-428. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 620- 
621; Migne 1857 1886 = PG 32, 1025A5-1028B13; Deferrari 
1934, 4: 180-186. (3) Courtonne 1966, 3: 159.1-161.58. Reprints: 
BEP (1977) 55: 349-350. 

e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ cclxxxvi. 


An 39/330: Anepigraphos 39, Epistle 330 Maran. 


a. TIT: (1) амєпіурафос (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) амєпіурафос протрєптік?) прос то ёпістёЛ)еіу (Ed Ee). 

(3) Goo (a3). P 

b. ID (textus integer): "Оті се фб оїс EmoTEAAW рае. от! 
не шоеіс ос сиопас Éyvov. урафе бе кау той Хошой каХаџо 
кај uéAavi каї Врахет хартп фіЛобутас diAOv. | , 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccxlvi (tit. 2), сесхххі 
(tit. 1); a2 ccxlvi; a3 xlix; a4 ссххху, сссх, a8 xlvii; ад xxxvii; 
a10 xxxvii; а11 xxxvii; a12 vii. (ii) Corpus Eb: b1 ccxlvi; b2 
ccxlvi; b3 ccxlvi. (iii) Corpus Ec: сі ссіху, cccxliv; c2 ссіху; 
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с3 ссіху ; c4 ссіху; [c5 cclxiii: mut.]; сб cclxvi. (iv) Corpus Ed: 
41 cclxiii; 42 cclxv. (v) Corpus Ee: е1 236/1; е2 ccxxxvi. (vi) 
Corpus Em: m4 xcvii; m6 Іхііі; m8 cclxxix. (vii) Corpus En: 
nl cccxxxiii. (viii) Corpus Eo: ol сссххху; 02 cccxxxv. (іх) 
Corpus Ep: p1 сссххху; р2 cccxxxix. (x) Corpus Eq: 41 cccxxx. 
(xi) Corpus Er: rl Їххїх, r2 lxxix. (xii) Corpus Eu: ul cxcv. 
(xiii) Corpus Ev: v1 ccxc; v13 cclxxix. (xiv)Corpus Ex: x1 xxii; 
x2 xxii; x4 xxii. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hm: m49 SN, fol. 168. 

(3) Other MSS: ATHINAI Вівмовійкт rfjg BouAfic 124. C; 
225х155; 295 fols; 5.19. Misc. ; 1.270-272у: **Bar/; ii.273. ATHOS 
Movñ l'enyopíou 106 (653), 5.18, iv.36v. Атноѕ Mov Aoxeiapíou 
264 (2938), 5.18, іу. 28v. PARIS BN gr. 2991A, 2.1419, 111.152. 
Patmos Movi той áyíou “lwavvou той Geoddyou 706, before 
1079 at Latros, ii/42.337. Paris BN Suppl. gr. 1254, 5.16, vi.35v. 
SALAMANCA Biblioteca de la Universidad 232, 5.14, iii.5v. WIEN 
ONB Phil. gr. 149, 5.14, 111.327г-у. WIEN ONB Suppl. 131, 5.18, 
ій ater 44—59v. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxxvii. Reprints: Erasmus 1532, 
ссхххіу/ 176; Cornarius 1551, ccxxxiv/176; DuDuc-Morel 1618, 
2: cxxix/176. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 451. Reprints: De 
Sinner 1839, Ш.2: 656; Migne 1857 1886 = РС 32, 1076A7- 

11; Deferrari 1934, 4: 280. (3) Courtonne 1966, 3: 200.1-3. 
Reprints: BEP (1977) 55: 371. 

е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus cuidam’ ; 
ID [textus integer]: Quod te amo ex hoc quod scribo disce. Quod 
me odio habes, ex eo quod taces cognoui. Scribe uero uel deinceps, 
calamo et atramento ac modica charta amantes amans) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, cclxi/176. Reprints: Cornarius 
1552, clxi/176; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Anepigraphos’ ; 
ID [textus integer]: Quod te diligam, ex eo quod scribo disce. 
Quod tu me odio persequare, ex eo quod taces cognoui. Scribe 
uel deinceps, calamo, attramento et charta quamlibet breui, eos 
qui te diligunt diligens): Musculus 1540, 2: clxxvi. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN (‘Anepigraphos epistula 
nullius inscripta nomine’; ID = MUSCULUS): Tilmann 1547, 2: 
ccii/176. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566" 1568 1569 
1570 = 1603, ссіххіі/176; Schott 1616, ccxxiii/45 ; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ сссххуіі. 


An 40/332: Anepigraphos 40, Epistle 332 Maran. 


а. TIT: (1) Олд дуеттіүрафос (omnes codd. praeter 2-4). 
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(2) ОМ (n1). 

(3) 4dAn ёметїүрафос poia (Ed Ee гі r2). 

(4) то абтф viz. Zoi 194 (a5). 

b. ID (textus integer): “Еу ууфрісна тоб Су 6 Aóyoc. тос 
yap ob бпёр үйс elvai уошобеіпс џпбетоте фӨсүбарсуос ; ах 
атша: Thy сіотптім cou үрафас ñuiv каї £upavícac oeauróv 
бтитер САС. | 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccxlvii; a2 ccxlvii; a3 
l; a4 ccxxxvi ; a8 xlviii; ад xxxviii; a10 xxxviii; a11 xxxviii; a12 


viii. (ii) Corpus Eb: Ы ccxlvii; b2 ccxlvii; b3 ccxlvii. (iii) Corpus 


Ec: c1 ссікуі, сссхіу; c2 ссікуі; сЗ ссіхуі; c4 ссіхуі; [c5 ссіхіу: 


. mut.]; сб ссіхіі/а (pro: ссіхуіі); c7 xcviii. (iv) Corpus Ed: 41 


ссікіу; 42 ссіхуі. (v) Corpus Ee: е1 237/ii; e2 ccxxxvii. (vi) 
Corpus Em: m4 xcviii; m6 lxiv; m8 ссіххх. (vii) Corpus En: 
nl cccxxxiv. (viii) Corpus Eo: ol сссхххуі; 02 cccxxxvi. (ix) 
Corpus Ep: рі сссхххуі; p2 cccxl. (x) Corpus Eq: 41 сссхххі. 
(xi) Corpus Er: r1 lxxx; 12 lxxx. (xii) Corpus Eu: ul cxcvi. (xiii) 
Corpus Ev: v1 ccxci. (xiv) Corpus Ex: x1 xxiii; x2 xxiii. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hm: m49 SN, fol. 168. 

(3) Other MSS: ATHOs Movi Грпуорѓоџ 106 (653), 5.18, v.56v. 
ATHOS Movi) Aoxeiapíou 264 (2938), 5.18, v.28v. PARIS BN gr. 
2991А, а.1419, iv.152. Paris BN Suppl. gr. 1254, s.16, vii.35v. 
Patmos Movi той áyíou *lwavvou той Феодбуоџ 706, before 
1079 at Таков, iij/43.337v. SALAMANCA Biblioteca de la Uni- 
versidad 232, 5.14, ii.5v. Wien ОМВ Phil. gr. 149, 5.14, iv.327r- 
v. Wien ONB Suppl. 131, 5.18, iv ster 44-59v. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxxviii. Reprints: Erasmus 1532, 
ссххху/177: Cornarius 1551, ccxxxv/177; DuDuc-Morel 1618, 
2: сххх/177. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 451. Reprints: De 
Sinner 1839, ііі.2: 657; Migne 1857 1886 = PG 32, 1076С1-5; 
Deferrari 1934, 4: 280-282. (3) Courtonne 1966, 3: 200.1-3. 
Reprints: BEP (1977) 55: 371. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus cuidam’ ; 
ID [textus integer]: Unum uitae signum est sermo. Quomodo 
uero tu super terram esse putaueris, nunquam loquutus. Verum 
remoue silentium tuum scribendo nobis et manifestando teipsum 
quod uiuis) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, cclxii/ 
177. Reprints: Cornarius 1552, cclxii/177; Cornarius 1566. (2) 
MUSCULUs (‘Alia’; ID [textus integer]: Vnum uitae indicium est 
sermo. Quomodo aut eum tu reputaberis adhuc superstes esse, 
cum num quam loquare? Pelle iraque silentium hoc tuum scribens 
nobis, indiciumque praebens quod uiuas): Musculus 1540, 2: 
clxxvii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = 
MUsCULUS: Tilmann 1547, 2: cciii/177. Reprints: Tilmann 
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1550; Gillot 156659“ 1568 1569 1570 = 1603, cclxxiii/177 ; Schott 
1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 
(i) Georgian: GAIOZ cccxxix. 


An 85/85: On Not Taking Oaths, Epistle 85 Maran. 


a. TIT: (1) пері той uñ беТу бркобу (a1 a2 Eb Ec n1 o1 Ер 
Eu; Н: 412) 

(2) тоб айтой амЕтгүрафос Mote та0сасда: тоос тау бп- 
робісу практорас тойс ӛркоос тоїс ўпотеЛлёсіў ёпауоутас 
(Ed Ee v1). 

b. ID: Об паџбџеба ката пасам обуобом біацартордреусі 
каї lëíq Еу татс ouvtuyxiaic ттері том abrOv біалєудбуємої ; ~ 
undé паробумуетосау Фф” ёайтойс том беби. еірпта! ñuiv та 
йыт ётпВалЛоута бфомта: of апеідойутес. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 схїх, a2 cxix; a3 lxi; 
a4 cviii; a5 cxix; a6 cxix; a7 cxix. (ii) Corpus Eb: b1 cxxi; b2 
cxxi; b3 сххі; БА cxxi. (iii) Corpus Ec: c1 ссххіу; c2 ссххіу; 
сЗ ccxxiv; c4 ссххіу; c5 ссххіі; сб ссхху. (iv) Corpus Ed: di 
ccxxiii; d2 ccxxiv; 43 cxxx. (v) Corpus Ee: e1 214/i; e2 ccxiv. 
(vi) Corpus Ef: f2 xxviii. (vii) Corpus En: n1 cxxvi. (viii) Corpus 
Eo: ol cxvii; [02 схуй: mut.] (ix) Corpus Ep: рі cxvii; p2 
схуіі. (x) Corpus Eq: 41 cxiii (xi) Corpus Eu: ul схху; u2 
cxxv; u3 Іхххуііі; u4 lxxvii. (xii) Corpus Ev: v1 cclxxiv. (xiii) 
Corpus Ew: w2 ccxxviii; w3 211/ccxxv. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hd: d4 xlvi; d10 lvi; d11 li; d12 
lxiv. (ii) Corpus Hm: m42 lxi; m44 lxi; m53 xxvii. 

(3) Ascetica: Corpus Ai: i14 iv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclix/305. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 178. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 254-255; 
Migne 1857 1886 -РС 32, 465А1-816, Deferrari 1928, 2: 108- 
110. (3) Courtonne 1957, 1: 189.1-190.28. Reprints: BEP (1977) 
55: 116-117. 

e. VERS: (i) Latin: BRESsIEU 109/SN. 


AnkCons 29: То the Church of Ankyra Consolatory, Epistle 29 
Maran. 


а. TIT: (1) Tñ ExKAnoia ёүкбрас rrapauuOnrikf (omnes codd. 
praeter 2). 
(2) ST (m5). 
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b. ID: ПоАду óyiv xpóvov oiwmův £verroínoev ñ ЁкпАпёіс 
тїс Варитатпс ёүүкМас ; -таута броб том кбпом Ек тіїс TU- 
ходопс Ерібос аматрёфоолу. 

с. MSS: (1) Letters: (i)Corpus Ea: a1 Іхххііі; a2 Ixxxiii; a4 
lxxii. (ii) Corpus Eb: b1 Ixxxv; b2 Іххху; b3 Ікхху; b4 lxxxv; 
b5 xl. (iii) Corpus Ec: c1 lxxi, cclxxxviii ; [c2 lxxi: mut.]; сЗ lxxi; 
c4 lxxi; c5 lxxi; сб lxxi. (iv) Corpus Ed: 41 Ки; 42 lxxi. (v) 
Corpus Ee: e1 112/1; е2 скі. (vi) Corpus Ef: Ғ4 хх; f11 xx. (vii) 
Corpus Em: m2 Ixxvi; m3 xxiii; m4 lxxii; m5 lxxx. (viii) Corpus 
En: n1 li. (ix) Corpus Eo: o1 xliii; [o2 xliii: mut.]. (x) Corpus 
Ep: p1 xli; p2 xli. (xi) Corpus Eq: q1 xl. (xii) Corpus Eu: ul 


xlviii; u2 xlviii; u3 xxxi. (xiii) Corpus Ev: v1 clii. (xiv) Corpus 


Ew: w1 xxxiii; w3 61/lxxi. (xv) Corpus Ex: хі ііі; x5 xxi. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Ixvii. Reprints: Erasmus 1532, 
cxxv/ 67 ; Cornarius 1551, схху/67; DuDuc-Morel 1618, 2: Ixxiii/ 
67. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 109. Reprints: De Sinner 1839, 
11.1: 155-156; Migne 1857 1886 = PG 32, 309Е2-312С11; De- 
ferrari 1926, 1: 170-174. (3) Courtonne 1957, 1: 70.1-37. Re- 
prints: BEP (1977) 55: 51; Forlin Patrucco 1983, 1: 156-162. 

e. VERS: (і) Syriac: LONDON BL Add. 17144 (Syr. 732), 5.6, 
xiii.103-104v ("То the Alexandrians’). 

(ii) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus ecclesiae Апсугае”; 
ID: Per multum tempus silentium nobis induxit perturbatio ob 
grauissimum nuncium eius quod accidit mali ; - ueruntamen aliud 
certamen non paruum instat, ne lites aliquae ac seditiones, ad 
praesidis electionem exurgentes, omnem simul laborem ex con- 
tingente rixa subuertant) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 
1548, clii/67. Reprints: Cornarius 1552, clii/67; Cornarius 1566. 
(2) MUsCULUS (“Ай ecclesiam Ancyrae Basilii Magni consolatoria' ; 
ID: lam aliquandiu nobis silentium incussit consternatio illa 
quam acerbitas intulit mali, quod uobis accidisse nuntiatum est; 
-alioqui haud exiguum certamen superest, ne contentiones et 
seditiones, dum eligendus est praesul, renascentes, omnem simul 
laborem, si contigerit dissidium, subuertant): Musculus 1540, 2: 
Ixvii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = 
MUSCULUS : Tilmann 1547, 2: xciii/67. Reprints: Tilmann 1550; 
Gillot 1566'** 1568 1569 1570 = 1603, clxiii/67; Schott 1616, 
clvi/61; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 4.). (3) NAVARRA 
11/xlviii. 

f. TEST: Iakov I/xxi.88v. 


Ant 1/140: To the Church of Antioch 1, Epistle 140 Maran. 
a. TIT: (1) тў ávrioxéov &kkAnoía (al a2 Eb v1). 
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(2) прос Thy дамтіоубом ékkAnoíav (23 c1 сЗ c4 41). 

(3) прос Thy том ... (Ee). 

(4) прос тђу AvTioxéwv ExKAnoiav парародпгікў бій тас 
9Хїфеїс (m3). 

(5) тў ExKAnoia аутюуеоу парайоивптікй (n1 r1 r2 ul). 

(6) тў ЕккАпоѓа аутіоуеіас парарибттікй (01 Ep). 

(7) ST (m5). 

b. ID: Тіс боосє роі птериуас Woel пеєрістєрас; Kal me- 
Tao0ñoouqi прос брас Kal катапайсо Tov подо“ ; -TÒ пуєйца 
то Gylov ёсїүпсау. оббем yàp блос тїїс вєїас каї накаріас 
тріабос KTIOTOV. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Іххіі; a2 Ixxii; a4 lxi. 
(ii) Corpus Eb: b1 Іххіу; b2 lxxiv; b3 Ixxiv; b5 xxxiv. (ііі) 
Corpus Ec: c1 v; [c2 v: mut.]; c3 v; c4 v; [c5 v: mut.]; c6 v. 
(iv) Corpus Ed: d1 v; d2 v. (v) Corpus Ee: e1 4/i; e2 iv; e3 
ii. (vi) Corpus Ef: f1 v; £3 ii. (vii) Corpus Em: m2 lxxv; m3 
li; m4 v; m5 xxviii. (viii) Corpus En: n1 xlv. (ix) Corpus Eo: 
01 xxxvii; [02 xxxvii: mut.]. (x) Corpus Ep: p1 xxxvii; p2 xxxv. 
(xi) Corpus Eq: 41 xxxiv. (xii) Corpus Er: r1 Іхххіі; r2 Ixxxii. 
(xiii) Corpus Eu: ul xliv. (xiv) Corpus Ev: v1 cli; v6 xvi; v7 
xvi; v8 xvi. (xv) Corpus Ew: w1 xxxii; w3 5/v. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, Ix. (2) Obsopoeus 1528, lx. 
Reprints: Erasmus 1532, cxviii/60; Cornarius 1551, cxviii/60; 
DuDuc-Morel 1618, 2: Ixvi/60. (3) Garnier-Maran 1730, 3: 232- 
233. Reprints: Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 335-337; Migne 
1857 1886 - PG 32, 585B9-589A7; Deferrari 1928, 2: 332- 
338. (4) Courtonne 1961, 2: 60-62 (11-41, ii.1-32). Reprints: 
BEP (1977) 55: 167-168. 

e. VERS:(i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilius Magnus Antio- 
chensium ecclesiae’; ID: Quis dabit mihi alas uelut columbae et 


uolabo ad uos, et reficiam desiderium quod habeo ob uestrae: 


dilectionis congressum ; -quod oporteat reprobari eos qui dicurit 
creatae ac seruilis naturae esse spiritum sanctum, conticuerunt. 
Nihil enim ex toto diuinae ac beatae trinitatis creatum est) — 
Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, cxlv/60. Reprints: 
Cornarius 1552, cxlv/60 ; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilii 
Magni ecclesiae Antiochenae’; ID: Quis dabit mihi alas instar 
columbae? et uolabo ad uos, expleboque desiderium quo ad 
dilectionis uestrae congressum aspiro; -condemnandi sint qui 
spiritum sanctum creatae ac seruilis esse naturae dicunt, in са 
synodo nulla facta est mentio. Nihil enim prorsus creatum est in 
diuina et beata trinitate) : Musculus 1540, 2: Їх. Reprints: Musculus 
1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 
2: Ixxxvi/60. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566" 1568 1569 
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1570 = 1603, clvi/60; Schott 1616, cxlix/44; Schott 1617, 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

f. TEST: (1) AELURUs: 355. 

(2) ТАКОУ I/xiii.50; І/ххуіі.135у; І/пері тістєос.243. 


Ant 2/253: То the Presbyters of Antioch 2, Epistle 253 Maran. 


a. TIT: (1) mpeoButépoic ávrioxeíac (a1 a2 n1 o1 Ер Eu). 
(2) тотс ... (Eb ci c3 c4 c5 43 m3 m4 v1). 
(3) ST (m5). 


b. ID: Thy иёршуау ñv Ёхєтє ўпёр тозу ExkAnoi@v roO беоб 


“Еу мере неу Siavarratoe: ó подеіубтатос кај єОХарёотатос 


йибм дбедфбс оауктбо ос ; -Tñ тедеја бибу троарёсє ñv 
del Ем таїс ўпёр тфу ЕккАпот бум тоб деой uepípvaig ёбеіёате. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cxii; a2 cxii; a4 ci; a5 
cxii. (ii) Corpus Eb: b1 xcv; b2 xcv; b3 xcv. (iii) Corpus Ec: 
c1 xcv; c2 xcv; сЗ xcv; c4 xcv; c5 xcv; сб xcv. (iv) Corpus 
Ed: di xcv; d2 xcv; d3 xlviii. (v) Corpus Ee: e1 142/i; e2 
cxlii. (vi) Corpus Em: m3 xli; m4 xcvi; m5 ciii. (vii) Corpus 
En: n1 xlix. (viii) Corpus Eo: o1 xli; [o2 xli: mut.]. (ix) Corpus 
Ер: p1 xli; p2 xxxix. (x) Corpus Eq: 41 xxxviii. (xi) Corpus 
Eu: ul xlvi/b; u2 xlvi; u3 xxix; u4 xxiii. (xii) Corpus Ev: v1 
Ixxxvii. (xiii) Corpus Ew: w1 ссі; w2 clxxiii; w3 85/xcv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cliii/199. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 389. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 563-564; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 940C1-D2; Deferrari 1934, 4: 20-. 
(3) Courtonne 1966, 3: 94.1-15. Reprints: BEP (1977) 55: 512. 

e. VERS:(i) Latin: (1) MUSCULUS (‘Presbyteris Antiochiae 
Basilius’; ID: Sollicitudinem illam quam pro Ecclesiis Dei geritis, 
ex parte recreabit desideratissimus ac religiosissimus frater, et 
consenior noster Sanctissimus; -quo conuenientem materiam ad 
hoc habeatis, ut propositum uostrum perficiatis, quod indesinenter 
pro Ecclesiis Dei solliciti ostenditis) = Musculus 1565 1569 1571 
= Gillot 1603, cccx/18; Schott 1616, ccxliii/18; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 9/xlvi. (3) BRESSIEU 
39/xcv. 

(ii) Georgian: блог celi, 


Атр 1/168: То Antiochos Presbyteros 1, Epistle 168 Maran. 


a. TIT: (1) дутіӧҳо npeopurépo абелфібо сомбуті Ev тії 
é€opia (a1 a2 Eb c3 41 43 m4 паб). 
(2) ... абаАфо ... (c1). 
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(3) ... Ем ёборіа (пі Eo Ep Eu v1). 
(4) ST (m5). 


b. ID: “Осоу ó60poyat thy éxkAnoíav Thy стєрпбєїсам те 
тоб тогобтои тїоїиёуос ётотас(ас тосойтоу цакарібо» бас; 
-TH yeyGAn бібаскаЛіа той калоб кадпуптой об шас йнёрас 
ouvouoia абтаркес Ефббіоу прос сотпріам. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 ххх, a2 xxix; a3 xviii; 
a4 xxviii; a5 xxx; a6 xxx; a7 xxx. (ii) Corpus Eb: Ь1 хххи; b2 
xxxii; b3 xxxii; b4 xxxii. (iii) Corpus Ec: c1 ху; [c2 xv: mut.]; 
“3 xv; сф xv; [c5 xv: mut.]; сб xv. (iv) Corpus Ed: 41 ху, 42 
xv; d3 v. (v) Corpus Ee: e1 50/i; e2 1. (vi) Corpus Ef: f1 xv. 
(vii) Corpus Em: m4 xv; m5 xxxvii; m7 Іхііі. (viii) Corpus En: 
nl сссххху. (ix) Corpus Eo: ol сссхххуіі; 02 сссяххуіі. (x) 
Corpus Ep: p1 сссхххуіі; р2 cccxli. (xi) Corpus Eq: 41 cccxxxii. 
(xii) Corpus Eu: ul cclvi; 02 cclvi; u3 clxxxii; u4 clviii. (xiii) 
Corpus Ev: v1 cxi. (xiv) Corpus Ew: w1 clxxvii; w3 15/xv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссххііі/269. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 257-258. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 372- 
373; Migne 1857 1886 = PG 32, 640D1-641B7; Deferrari 1928, 
2: 436-. (3) Courtonne 1961, 2: 103.1-104.21. Reprints: BEP 
(1977) 55: 192. 

e. VERS: (1) Latin: BRESSIEU 3/xv. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxv. 


AntPb 2/157: То Antiochos Presbyteros 2, Epistle 157 Maran. 


a. TIT: (1) то адто (omnes сода. praeter 2). 

(2) ST (m5). 

(3) Геутібхоә: Maran]. 

b. ID: Mac of et Bapéwe йуєука біарартом cou TÅG cuvruxíag 
ката TO Өёрос; kaíroi 0068 й rv @ААшу тога0тт) Y£yovev ; - 
обто кај ёк тозу mpooĝokwpévwv фосасда: eig бобам тоб 
бубуатос адтой ёф" о йАпісацєу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xxxi; a2 xxx; a3 xix; 
a4 xxix; a5 xxxi; a6 xxxi; a7 xxxi. (ii) Corpus Eb: b1 xxxiii; 
b2 xxxiii; b3 xxxiii; b4 xxxiii. (ііі) Corpus Ec: сі xvi; [c2 xvi: 
mut.]; c3 xvi; c4 xvi; [c5 xvi: mut.]; c6 xvi. (iv) Corpus Ed: 
d1 xvi; d2 xvi; d3 vi. (v) Corpus Ee: e1 51/ii; e2 li. (vi) Corpus 
Ef: f1 xvi. (vii) Corpus Em: m4 xvi; m5 SN, fol. 325v; m7 
lxiv. (viii) Corpus En: n1 сссхххуі. (ix) Corpus Eo: 01 сссхххуііі; 


02 cccxxxviii. (x) Corpus Ер: рі cccxxxviii; p2 cccxlii. (хі). 
Corpus Eq: 41 сссхххііі. (xii) Corpus Eu: ul SN, fol. 170v; u2. 


SN, fol. 164; u4 clix. (xiii) Corpus Ev: v1 cxii (xiv) Corpus 
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Ew: w1 clxxviii; w2 сххіі; w3 16/xvi. (xv) Corpus Ex: x1 xxv; 
x3 ix. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxxiv/270. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 247. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 357; Migne 
1857 1886 = PG 32, 617В7-С9, Deferrari 1928, 2: 390-392. 
(3) Courtonne 1961, 2: 84.1-85.12. Reprints: BEP (1977) 55: 
181. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 4/xvi. 

(ii) Georgian: GAIOZ cliv. 

f. TEST: MELISSA xii. 


| AntPb 3/158: To Antiochos Presbyteros 3, Epistle 158 Maran. 


а. TIT: (1) тф атф (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) àvrióxc преоВитерф 45еАфібо) cuvóvri Ем Еборіа (x1). 

(3) ST (m5). 

(4) [àvrióxw: Maran]. 

b. ID: "Епєїбй дутёстпойу но! аі драртіа: pou прос то рў 
8uvn0ñvoí це fjv Ёсхоу EmBupiav тїс бџетерас cuvruxíac ; - 
Tov бё 4б6Хфду тбу Етті тас карйлосс паратідёцеда piv. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 xxxii; a2 xxxi; a3 xx; 
a4 xxx; a5 xxxii; a6 xxxii; a7 xxxii. (ii) Corpus Eb: b1 xxxiv; 
b2 xxxiv; b3 xxxiv; b4 xxxiv. (iii) Corpus Ec: c1 xvii; [c2 xvii: 
mut.]; c3 xvii; c4 xvii; [c5 xvii: mut.]; сб xvii. (iv) Corpus Ed: 
41 xvii; 42 xvii. (у) Corpus Ee: е1 52/iii; e2 lii. (vi) Corpus 
Ef: f1 xvii; f3 iv. (vii) Corpus Em: m4 xvii; m5 xxxviii; m7 
Ixv. (viii) Corpus En: n1 cccxxxvii. (ix) Corpus Eo: o1 сссхххїх, 
02 cccxxxix. (x) Corpus Ep: рі сссхххїх, p2 cccxliii. (xi) Corpus 
Eq: 41 cccxxxiv. (xii) Corpus Eu: u1 ссімії ; u2 cclvii ; u3 clxxxiii ; 
u4 ск. (xiii) Corpus Ev: v1 cxiii. (xiv) Corpus Ew: w1 сіххіх; 
w2 сххіі; w3 17/xvii. (xv) Corpus Ex: x1 xxiv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxxv/271. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 247. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 357-358; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 620A1-11; Deferrari 1928, 2: 392. 
(3) Courtonne 1961, 2: 85.1-9. Reprints: BEP (1977) 55: 181. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 5/xvii. 

(ii) Georgian: GAIOZ clv. 


Antp 1/186: То Antipater Hegemon 1, Epistle 186 Maran. 


a. TIT: (1) ávrimárpo буербу! (omnes codd. praeter 2). 
(2) ST (m5). 
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b. ID: Ос каћ№ ñ філософіа та те GAAa kal бті оўбё 
іатребсєсбва! тоХотєАбс тоіс трофіро!с абтїїс ёпітрёпе!; -à ÀX 
оўбё Thy áuBpooíav Екеѓупм firi пот" ёра ñv ñ тойс длорпіойс 
хортаѓоџда. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: а1 ccii; а2 ccii; a3 xlv; 
a4 схсі; a5 ccii; а12 xvi. (ii) Corpus Eb: b1 cciii; Ь2 cciii; b3 
ссі. (iii) Corpus Ес: c1 cxxx; c2 сххх; сЗ сххх, c4 сххх; c5 
cxxx; сб cxxx. (iv) Corpus Ed: 41 сххх; 42 сххх, 43 Їхх. (у) 
Corpus Ес: е1 163/1; е2 clxiii.(vi) Corpus Ef: £2 SN, fol. 235v. 
(vii) Corpus Em: m2 lxxii; m3 xliv; m4 clxvii; m5 cl; m6 xlvi; 
m7 суін; m8 ccxli. (viii) Corpus En: n1 ccxlvii. (ix) Corpus 
Eo: ol ссхіу; 02 ccxlix. (x) Corpus Ep: p1 ссхіу; p2 ccxlvi. 
(xi) Corpus Ед: 41 ccxxxix. (xii) Corpus Eu: ul clxxxix; u2 
сіхххіх; пЗ clxii; 04 cxxxix. (xiii) Corpus Ev: v1 ссхххіх; v2 
Ixvi; v3 vii; v4 vii; у10 cxc. (xiv) Corpus Ew: w1 cccix; w2 
xxix; w3 120/cxxx. (xv) Corpus Ex: x1 xvi; x2 xx; x6 xxiv. 

(2) Other: PARIS BN gr. 29914, 2.1419, v.152v. 

d. EDD: (1) Hoeschel 1601, 130. Reprints: DuDuc-Morel 
1618, 2: clxvii/213. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 267. Reprints: 
De Sinner 1839, 11.2: 387-388; Migne 1857 1886 = PG. 32, 
661С10-664А6, Deferrari 1930, 3: 2-4. (3) Courtonne 1961, 2: 
119.1-120.13. Reprints: BEP (1977) 55: 201. 

e. VERS: (i) Latin: (1) BRESSIEU 59/cxxx. (2) NUNEZ (‘Basilius 
Antipatro Praesidi’; ID: Quam pulchra Philosophia est, cum ob 
alia, tum quia non tam sumptuose alumnos suos mederi curat; 
-nihilque iuxta illam reliqui existimo, non sic Homericum lotum, 
sed neque ambrosiam illam uel quaecumque fuit, quae caelestes 
pauit): Hoeschel 1601 = Schott 1616, ccx/32. Reprints: Schott 
1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.) 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxxiii. 


Antp/Bas 187: Antipater Hegemon to Basil, Epistle 187 Maran. 


a. TIT: (1) аугїтатрос (a1 a2 Eb m6). 

(2) амтіпатрос ВасіЛєїш (m4 n1 Eo Ep Ev х1). 

(3) амтіпатрос прос адтбу (c5 Ed m3 ul). 

(4) амтіпатрос то бек ВасіЛеію) прос Thy ттротёрау èno 
отолу (Ee). 

(5) амтіпатрос прос qúrñv (c1 сЗ са). 

(6) ST (m5). 

b. ID: Ліс краџва бауатос ñ Васкаубс not парошіа. £yo 
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5: поЛЛакіс аїтдсас; -pì катдкуеі бобієїм бфім 460, џатпи 
опо тїїс парошіас Хоідорпвем. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cciii; a2 cciii; a3 xlvi; 
a4 схсіі; аб ссііі; 412 xv. (ii) Corpus Eb: b1 SN, fol. 110; b2 
SN, fol. 127v; b3 SN, fol. 160. (iii) Corpus Ec: c1 cxxxi; c2 
cxxxi; c3 cxxxi; c4 cxxxii c5 cxxxi; сб схххі. (iv) Corpus Ed: 
41 схххі; 42 cxxxi; 43 Їхх (v) Corpus Ee: е1 165/iii; е2 clxv. 
(vi) Corpus Ef: £2 SN, fol. 251; f9 vi. (vii) Corpus Em: m3 
xlv; m4 clxviii; m5 cli; m6 xlvii; m7 SN, fol. 68v; m8 ccxlii. 
(viii) Corpus En: n1 ccxlviii. (ix) Corpus Eo: o1 ccxlvi; 02 сс]. 
(x) Corpus Ер: рі ccxlvi; p2 ccxlvii. (xi) Corpus Eq: 41 ссхі. 


. (xii) Corpus Eu: ul схс; u2 схе; u3 clxiii; u4 схі. (xiii) Corpus 


Ev: v1 ссхі; v2 lxvii; v3 viii; v4 viii; v5 vi. v12 xlv; v13 ccxlii. 
(xiv) Corpus Ew: w1 lxv; w2 xxx; w3 121/cxxxi. (xv) Corpus 
Ex: x1 xvii; x2 xxi; x4 lviii. 

(2) Other: Paris BN gr. 2991A, а.1419, vi.152-153. PARIS 
BN Suppl. gr. 1254, s.16, v.35. | 

4. EDD: (1) Hoeschel 1601, 130. Reprints: DuDuc-Morel 
1618, 2: clxviii/214. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 267. Reprints: 
De Sinner 1839, 111.2: 388; Migne 1857 1886 = PG 32, 664A8- 
В1; Deferrari 1930, 3: 4. (3) Courtonne 1961, 2: 120.1-4. 
Reprints: BEP (1977) 55: 202. 

e. VERS: (i) Latin: (1) BRESSIEU60/SN. (2) NUÑEZ (‘Antipater 
Basilio’; ID: Bis crambe mors est, ut odiosum ait Prouerbium, 
ego uero saepius reposcens semel morior; -dulce edulium mandere 
ne grauetur, frustra uetere reprehensum Prouerbio): Hoeschel 
1601 = Schott 1616, ccxi/33. Reprints: Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.) 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxxiv. 


Antp 2/137: To Antipater Hegemon 2, Epistle 137 Maran. 


a. TIT: (1) дмтіпатро (a1 a2 Eb тб). 

(2) àvrimárpo їүүенбм: (c1 сЗ c4 c5 Eu v1). 

(3) BacíAeiog ávrimárpo (n1 х1). 

(4) то аўто Васілєюс (02 Ep). 

(5) àvrmárpo йуєномі Gore рёхрі Tfjg адтой rrapouocíag 
ОттєрӨёсӨаг Thy ёёётасіў тйу ёпі TH үкуонЕу тарах ттері тду 
olkov паЛЛадіас (41). 

(5) ST (o1). 

b. ID: Мом рої бокф pddiota ёпаісдауесваі тїїс Спшас ñv 
Órrouévo) бід TO Gppworetv ; - катехонеуоу пара rfj табеос 
averrax6f табтпу хариу каї дуєтфбоуо ўрїу катадёсдаі. 
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c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cciv; a2 cciv; ад liii; 
a4 cxciii; a5 cciv. (ii) Corpus Eb: b1 cciv; b2 cciv; b3 cciv. (iii) 
Corpus Ec: c1 ссхххі; c2 ссхххі; сЗ ссхххі; c4 ссхххі; c5 ccxxix; 
сб ссхххіі. (iv) Corpus Ed: 41 ссххх; 42 ссхххі; 43 сххху. (v) 
Corpus Ee: e1 164/ii; e2 clxiv. (vi) Corpus Em: m6 xlviii; m7 
cix. (vii) Corpus En: n1 ccxlix. (viii) Corpus Eo: o1 ccxlvii; o2 
SN, fol. 70v. (ix) Corpus Ep: р1 ccxlvii; ра ccxlviii. (x) Corpus 
Eq: 41 ссхіі. (xi) Corpus Eu: ul ccv; u2 ccv; u3 сіхху; u4 cli. 
(xii Corpus Ev: v1 cclxxx. (xiii) Corpus Ew: w2 ccxxxi; w3 
215/ccxxxii. (xiv) Corpus Ex: x1 xviii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссхх/366. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 228-229. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 330- 
331; Migne 1857 1886 = PG 32, 577A1-C2; Deferrari 1928, 2: 
316-318. (3) Courtonne 1961, 2: 53.1-54.28. Reprints: BEP 
(1977) 55: 163. 

e. VERS: (i) Latin: BREssiEU 113/SN. 


Ark 15: To Count Arkadios Comes rei priuatae(?), Epistle 15 
Maran. 


a. TIT: (1) аркабіш кбипті rpiBarOv (a1 a2 n1 o1 Ep гі 
12). 

(2) аркабіо) кбипті (c1). 

b. ID: "Ебикам неісоха tiv харі ду ЕлаВом ої ттолїта! тйс 
ылтроттбАеоәс ñu@v парасудбрємої uoi йфоритуу ; - пар" Adv 
Trpeoeía прос тђу àvuriépBAnróv cou KaAoKayabiav уєубмттаї. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclxxiii; a2 cclxxiii; 
a4 ccliv; a5 ссіххій. (ii) Corpus Ec: сі cclxxxix; сб cclxxxiv. 
(iii) Corpus Ee: е1 275/1; е2 cclxxii. (iv) Corpus Ef: f11 ix. (v) 
Corpus Em: [m4 ccxciv: mut.]; m7 xxviii. (vi) Corpus En: пі 
ccix. (vii) Corpus Eo: o1 ccv. (viii) Corpus Ep: p1 ccv; p2 ccvi. 
(ix) Corpus Eq: q1 cci. (x) Corpus Er: r1 lix; r2 lix. (xi) Corpus 
Ew: w1 ссяхі; w2 cxliv; w3 255/cclxxxiv. (xii) Corpus Ex: x5 
viii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссіхіх/415. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 94-95. Reprints: De Sinner 1839, ііі.1: 134; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 277D1-280A13; Deferrari 1926, 1: 
112.(3) Courtonne 1957, 1: 45.1-16. Reprints: BEP (1977) 55: 
36; Forlin Patrucco 1983, 1: 124. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 146/SN. 


(9) On this title see Сот 303, n. 12, below. 
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f. TEST: Iakov І/ху.62. 


ArkEp 49: To Arkadios Episkopos, Epistle 49 Maran. 


a. TIT: аркабіо) émoKdrw. 

b. ID: Ндхаріотпса то Gyiw Beğ урацнасту évtuxwv тїс 
еўлавеіас онбу Kal ебхоџа: адтбс те тїїс ЕЛпібос ; -KoivwvoÌ 
ёсӧреда бпЛоубті rfjg дауавіс џуйипс rfjg бобпсорЕупс Оџту 
пара тоб ауѓоџ. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cclxvi; a2 cclxvi; a4 


“ссі; a5 ссіхуі. (ii) Corpus Ec: c1 ссіхххі; сб cclxxvi. (iii) Corpus 


Ee: е1 275/i; е2 cclxxiv. (iv) Corpus Em: [m4 ссхсуі: mut.]; 
m7 cliv. (v) Corpus En: n1 cix. (vi) Corpus Eo: o1 xcix; (о2 
xcix: mut.]. (vii) Corpus Ep: p1 xcix; p2 xcix. (viii) Corpus Eu: 
ul cvii; u2 суй; u3 lxxi; u4 lxi. (ix) Corpus Ew: w1 ccxxiii ; 
w2 cxlvi; w3 248/cclxxvi. | 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxii/408. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 142. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 202-203; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 385С1-17, Deferrari 1926, 1: 316- 
318. (3) Courtonne 1957, 1: 129.1-130.15. Reprints: BEP (1977) 
55:183. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 51/cvii. (2) BREssrEU 138/ 
SN. і 


Am 1/179: То Arinthaios, Epistle 179 Maran. 


a. TIT: (1) арімваїш (omnes codd. praeter 2). 

(2) аріубФ orparnAárr (m2). 

b. ID: Kai філелебдербу се elvat кај фіЛаубролтоу то те тїїс 
фОокос єбуєміс Kal TO прос паутас KOIVWVIKÒV ; -Епета Kal 
fiiv тоїс ёбаірётоіс cou Thy сумйбп туђу кај хари кај Еу 
ToUTW уаріббрємос. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссхх, a2 ссхх, a3 сіхху; 
a4 ссуііі; a5 ccxx. (ii) Corpus Eb: b1 ссхх; b2 ссхх, b3 ссхх. 
(iii) Corpus Ec: сі ски; c2 ски; c3 ски; с4 сіхії; с5 сіхі; сб 
clxii. (iv) Corpus Ed: 41 ски; 42 ски. (v) Corpus Ee: е1 189/ 
i; е2 clxxxix. (vi) Corpus Ef: #3 xxix. (vii) Corpus Em: m3 
Ixxxiv; m4 cc; m7 cxxiii. (viii) Corpus En: n1 cci. (ix) Corpus 
Eo: o1 cxcviii; o2 cciii. (x) Corpus Ep: р1 cxcviii; p2 cxcix. 
(xi) Corpus Eq: 41 cii. (xii) Corpus Eu: ul ссхїїх, u2 ссхіїх; 
u3 cliv; u4 cxxxvi. (xiii) Corpus Ev: v1 cxc; v2 xxix. (xiv) 
Corpus Ew: w1 схі; w2 xciii; w3 177/clxii. 
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d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссхххіу//380. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 264. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 383; Migne 
1857 1886 = PG 32, 656C6-657A7; Deferrari 1928, 2: 464. (3) 
Courtonne 1961, 2: 115.1-13. Reprints: BEP (1977) 55: 198- 
199. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 79/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxvi. 

f. TEST: ТАКОУ І/ххііі.105, I/xxvi.131v. 


дтСот 2/269: To the Wife of Arinthaios Consolatory, Epistle 
269 Maran. 


а. TIT: (1) тў ӧробоү àpivOaíou параџоӨттікӣ (a1 a2 Eb 
m3). 

(2) ... dpivOaiou стратплатос ... (n1 o1 p1 Eu v1). 

(3) прос Thy ópóGuyov аріудаіоу тгарариӨтүтїкї (c1 сЗ c4 
41) | 
(4) ST (m5). 

b. ID: То pév акбХибоу ñv каї бфеіЛбиембу cou TH біадёсеі 
[Stavoia: 411 аўтоўс бас (рас адтодс: n1 o1] пареїма! каї 
OUNNETEXELVY TOV. yivopévwv ; -пара той кирѓои "ноу "пооб 
Хрістой £v Tñ аутапоббоеі тоу BeBicopévov йти érmyyeAuévov. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxxviii; a2 clxxviii; 
аЗ cxlix; a4 clxviii; a5 clxxviii. Gi) Corpus Eb: b1 сіххіх; b2 
clxxix; b3 clxxix. (iii) Corpus Ec: c1 cxii; c6 cxii. (iv) Corpus 
Ed: 41 схіі; d2 схіі; d3 lviii. (v) Corpus Ee: е1 147/1; e2 cxlvii. 
(vi) Corpus Ef: ҒЗ xvii; £5 xxxii; £6 xxxii. (vii) Corpus Em: m4 
схіїх; m5 cxxxiii; m7 Іхххуі. (viii) Corpus En: n1 xxviii; n2 
ххх. (ix) Corpus Eo: o1 xxi; [02 xxi: mut.]. (x) Corpus Ep: рі 
xx; [p2 xx: mut.]. (xi) Corpus Eq: q1 xix. (xii) Corpus Eu: u1 
xxvii; u2 xxvii; u3 xv; u4 xi. (xiii) Corpus Ev: v1 clxxx. (xiv) 
Corpus Ew: w1 xxi; w2 SN, fol. 2v; w3 102/cxii, 189/ s xxi. 

(2) Other MSS: SYMI BigAio0fj«n >хоАбс 7, a.1789/ 
1790, iv.345v. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxl/186. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 415-416. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 601- 
603; Migne 1857 1886 - PG 32, 1000A1-1001C4; Deferrari 
1934, 4: 134-140. (3) Courtonne 1966, 3: 139-141 (11-26, ii.1- 
37. Reprints: BEP (1977) 55: 337-339. 

e. VERS:(i) Latin: (1) MuscuLus (‘Ad coniugem Arinthaei 


Consolatoria, Basilii’; ID: Conueniebat quidem, et debebatur hoc . 
dilectionis tuae, ut ipsi praesentes eorum quae facta sunt participes . 


essemus; -patientiae mercedem prospice, quae a Domino nostro 
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Iesu Christo in retributione nobis eorum quae in hac uita gessimus, 
est promissa) — Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 1603, ccc/ 
5; Schott 1616, ccxxx/5; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 
d.). (2) NAVARRA 115/SN. (3) BRESSIEU 50/cxii. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxvi. 


Asc 1/226: To the Ascetics 1, Epistle 226 Maran. 


a. TIT: (1) roig 0ф° ёаџтӧу докптатс (a1 a2 Eb). 
(2) roig 8ф ёайтду докптайс £v ӧробійм kai хаХаууп (сЗ 


| Ed m4 Eo Ep v1). 


(3) ... ópoBiávvq ... (c1 c2 сб е1 е2). 

(4) ...ópopávn ... (c5). 

(5) ... хаЛауп (c1 c4 n1 Eu). 

(6) ... xa^avvfivn ... (v1). 

(7) roig Еті payviviav@ аскттаїс Еу ópoiávvr каї хахамт 
e3). 

ы ‘Ad monachos sibi subditos іп Eurobine’ (SEUEROS xxxix). 
(9) ‘Ad monachos in Eurobine et Chalane’ (SEUEROS xlvi). 
b. ID: Auvaróc неу ó ёүюс cóc каї [каї om. 41) Thy [rv 

om. c1 add. c12; ordo ба тўу 41) бій тўс соутохїас єбфросбуту 

[uèv add. 41] ау харісасва!тоіс Етидиџобот ;-Tñv тау патёроу 

тістіу абраостоу Siaowonte кај пара TH кирію едбокіноі 

фауйте ос (Aor тїїс да пветас. 

Des. 2: ... ос бобХог тїс ёккАтүсїас (w1 .w2). 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xciv; a2 xciv; a4 Іхххііі. 
(ii) Corpus Eb: b1 xcvi; b2 xcvi; b3 xcvi; b4 xcvi; b5 xlvi. (iii) 
Corpus Ec: c1 clxxvii; c2 clxxvii; c3 clxxvii; c4 clxxvii; c5 
clxxvi; сб clxxvii. (iv) Corpus Ed: 41 clxxvi; 42 clxxvii. (v) 
Corpus Ee: e1 196/1, e2 cxcvi; e3 xxiv. (vi) Corpus Ef: f7 xxii; 
f8 ii. (vii) Corpus Em: m4 ccxv. (viii) Corpus En: n1 xxiv. (ix) 
Corpus Eo: o1 xix; [o2 xix: mut.] (x) Corpus Ep: р1 xvii; [p2 
xvii: mut] (xi) Corpus Eq: 41 xv. (xii) Corpus Eu: ul xxiii; 
u2 xxiii. (xiii) Corpus Ev: v1 lii. (xiv) Corpus Ew: w1 xviii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Ixxiii. Reprints: Erasmus 1532, 
exxxi/73; Cornarius 1551, cxxxi/73; DuDuc-Morel 1618, 2: 
Ixxix/73. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 345-349. Reprints: De 
Sinner 1839, 111.2: 500-506; Migne 1857 1886 = РО 32, 841С1- 
852A8; Deferrari 1930, 3: 326-342. (3) Courtonne 1966, 3: 23- 
29 (11-40, іі.1-50; 11-43, iv.1-42). Reprints: BEP (1977) 55: 
272-2716. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilius Magnus exer- 
citatoribus sub seipso'; ID: Potens est equidem sanctus deus, 
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etiam laetitiam per congressum nobis largiri, qui desideramus et 
uidere uos semper, et de uobis audire; -qui dolose ad euertendos 
auditores fieri solent declinare: quo et dilectionem erga nos 
integram conseruetis, et patrum fidem infractam custodiatis, et 
apud dominum accepti, uelut ueritatis amici appareatis) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, clviii/73. Reprints: Cornarius 
1552, clviii/73 ; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilius Magnus 
monachis suis’; ID: Potest quidem sanctus Deus etiam eam animi 
iucunditatem quae sit ex mutuo congressu et conuictu largiri 
nobis, qui semper et uidere uos et de rebus uestris audire cupimus; 
-subdolos et ad subuersionem audientium instructos declinetis, 
ut et dilectionem erga nos sinceram custodiatis, patrumque fidem 
infractam ac sanam seruetis: et apud dominum tanquam ueritatis 
amici probati deprehendamini) : Musculus 1540, 2: Ixxiii. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS : Tilmann 
1547, 2: xcix/73. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566 1568 
1569 1570 = 1603, сіхіх/73 ; Schott 1616, clxii/67; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: САЮХ ccxxiii. 

f. TEST: (1) AELURUS: 359. (2) SEUEROS xix, xx, xxxix, xlvi, 
xlvii, xlviii, xlix. (3) DOCTRINA 1.xxxii, xxxiii. (4) ANASTASIOS 
ii. (5) ТАКОУ I/xiii.50, І/хххіу/ 168у, 1/хххїх.202. 


Asc 2/295 : To the Ascetics 2, Epistle 295 Maran. 


a. TIT: (1) ноуабоосіу (omnes codd. praeter 2). 

(2) uovátouciv бі" fig ёпістпріёе! айтойс прос rv ëv 
XpioTO rioAtreíav Kal пістім Kai фпбіу бті пістіс £oriv ñ àyármc 
Evepyoupévr; (Ed Ee). 

b. ID: "Нуобраї неу ицбешас ётёрас брас тў той беоб харш 
парак\сєшс̧ беїсбаї мета тоўс Adyouc; -каї шү ката TO 
&AAetrrov. xwàeón Пром ñ Со. пістіс yàp естіу й сббоцса 
fiuác ос $noiv ó дпботолос бі” àyármç £vepyouyévn. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 cii; a2 cii; a3 civ; a4 
xci; a5 cii; a6 cii; a7 cii. (ii) Corpus Eb: b1 civ; b2 civ; b3 
civ; b4 civ. (iii) Corpus Ec: c1 ccliv; c2 ccliv; c3 ccliv; c4 cliv; 
c5 cclii; c6 cclv. (iv) Corpus Ed: d1 cclii; d2 ccliv; d3 cliv. (v) 
Corpus Ee: e1 230/i; e2 ccxxx. (vi) Corpus Em: [m4 ccclx: 
mut.] (vii) Corpus En: n1 xxi. (viii) Corpus Eo: o1 xvi; [o2 
xvi: mut.] (ix) Corpus Eq: q1 xii. (x) Corpus Eu: u1 xx; u2 
xx; u3 x; u4 vi. (xi) Corpus Ev: v1 clxv; v2 x; v11 xiii. (xii) 
Corpus Ew: w1 xv; w2 уі; w3 232/cclv. 

(2) Ascetica: (1) Corpus Ар: p13 viii; p14 viii. 
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d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxlix/295. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 433. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 629-630; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1037C1-1040A14 ; Deferrari 1934, 
4: 206-208. (3) Courtonne 1966, 3: 169.1-170.30. Reprints: 
BEP (1977) 55: 354-355. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 127/SN. 

(1) Georgian: GAIOZ ccxcii. 

(iii) Old Slavonic (ascetica): (i) Corpus Acs: cs10 xiii; cs11 
xii; cs13 xiii. (ii) Corpus At: t1 xiii; [t2 t3]; t4 xii; t5xiii; [t6 
t7]; t8 xii; t9 ix; (10 жі; t11 xii; (12 xiii; (13 xiv; t14 xiv; t15 
xiv; t16 xiv; t17 xiv; t18 xiv; t19 xiv; t20 xiv; t21 xiv; t22 


xiv; t23 xviii; t25 xiv; t26 xiv; 127 xiv; t28 xiv; t29 xiv; t31 


xiv; t33 x; 139 xvi; t40 xv; t41 xv; t42 xiv; t43 xiii; t44 x; 
(45 xiii; t46 xiii; t47 xiii; t48 xiii; t49 xiii; (51 vii. EDD: Ostrog 
1594, xiii. 

f. TEST: lakov I/xii.47, I/xxxviii. 199. 


As 3/257 : To the Ascetics 3, Epistle 257 Maran. 


a. TIT: (1) прос ноуабоутас rò ápeiavov катапоуцбЕутас 
(al a2 Eb m3 m3). 

(2) прос тойс помабомтас катапоупдёутас Ото rv ápeiavov 
(c1 c3 c4 c5 Ed Eu). 

(3) uováZouciv kararrovnéeicav ўт” арешубом (v1). 

(4) прос тоос HovaZouc! катапоупдеісау Ото тоу арєауфу 
єдаХєотатт |єдставєстатт; o1] прос órropovr|v rrapákAnoi каї 
обукрібіс той Te ат «/боХоХатрОу Kal тоб amd аіретікбоу 
érrayouévou Siwypyod Kal Sti об rAfj&ei ӛрістеоу riv сотпріау 
(n1 Eo Ep). 

(5) ST (m5). 

b. ID: ^A кат ёраотду édOey&áunv акойсас ттері той тєг 
расрой тоб ѓпахбечтос piv [uiv 01] пара тач ёхӨрду тоб 
£00 [kupiou o1]; -riácav тйу ёў хрютф дбелфбтпта аотасасӨє 
ЕЕ ёрой просєбуєсвє уупоішс ӧтёр тїс ЏихПс pou тїс £Aeeivfic. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: al cxvii; a2 cxvii; a3 
схуі; a4 суі; аб cxvii; аб cxvii; a7 cxvii. (ii) Corpus Eb: Б1 
cxix; b2 cxix; b3 cxix; b4 cxix. (iii) Corpus Ec: сі lvii; [c2 lvii: 
mut.]; c3 lvii; c4 lvii; c5 lvii; сб lvii. (iv) Corpus Ed: 41 lvii; 
42 lvii; 43 xxii. (v) Corpus Ee: e1 86/i; e2 Ixxxvi. (vi) Corpus 
Em: m4 lviii; m5 lxvii. (vii) Corpus En: n1 cccxl. (viii) Corpus 
Eo: o1 cccxlii ; 02 cccxlii. (ix) Corpus Ep: рі cccxlii; p2 cccxlvi. 
(x) Corpus Eq: 41 cccxxxvii. (xi) Corpus Eu: ul ссіхх; u2 ссіхх; 
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u3 clxxxviii; u4 clxvii. (xii) Corpus Ev: v1 Їхххїх, v12 lii. (xiii) 
Corpus Ew: w1 cxvii; w2 ccxxxiii; w3 47/lvii. 

а. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclvii/303. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 391-392. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 567- 
568, Migne 1857 1886 = PG 32, 945A6-948B10; Deferrari 1934, 
4: 30-34. (3) Courtonne 1966, 3: 98-100 (11-30, ії.1-22). 
Reprints: BEP (1977) 55: 315-316. 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON BL Add. 14549 (Syr. 556), s.8/ 
9, vii.211v. 

(ii) Georgian: САТО7 ccliv. 


Ағ 4/23: To the Ascetics 4, Epistle 23 Maran. 


a. TIT: (1) парадетікі) прос роуабомта (omnes codd. praeter 
2). 

(2) параветікі) árrorabauévo TH Ві кај povácavri (v1). 

b. ID: О deiva we Лёўеі катаүуойс тїїс той Biou тобтои 
матаһбтттос каї катарабоу бті rfjg болс табттс rà терпуй 
Еутайба; -ő roívuv бус» џеб" Gudv ñBouAñ0nv [éB- m2 b1?] 
посах: ñ £v хрістф àyárm каї diya pou потаато. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccxxviii; a2 ccxxviii; 
a3 clxxix; a4 ccxvi; a5 ccxxviii (ii) Corpus Eb: b1 ссххуй, b2 
ссххуіі; b3 ссххуіі. (iii) Corpus Ec: c1 clxxxvi; c2 clxxxvi; сЗ 
clxxxvi; c4 clxxxvi; c5 clxxxv; c6 clxxxvi. (iv) Corpus Ed: 41 
clxxxv; 42 clxxxvi; 43 cvi. (v) Corpus Ee: e1 203/i; e2 cciii. 
(vi) Corpus Ef: f11 xvii. (vii) Corpus Em: m4 ccxxiii; m7 cxxx. 
(viii) Corpus En: n1 cxxxii. (ix) Corpus Eo: o1 cxxiii; [02 cxxiii: 
mut.] (x) Corpus Ep: p1 cxxiii; p2 cxxiii. (xi) Corpus Eq: 41 
cxix. (xii) Corpus Eu: 01 схххі; u2 cxxxi; ид xciv; u4 Їхххїй, 
(xiii) Corpus Ev: v1 сіхіх; v9 xvii. (xiv) Corpus Ew: w1 ccxxviii; 
w3 188/clxxxvi. (xv) Corpus Ex: x5 xv. ! 

(2) Ascetica: (i) Corpus Ai: 11 ix; 12 vii; 14 iv; 15 xi; 16 iv; 
17 viii; 110 xvi. (1) Corpus Ao: o1 xii; 02 viii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссхххуіі/383. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 101-102. Reprints: De Sinner 1839, 1.1: 144- 
145; Migne 1857 1886 = PG 32, 293B10-296B14; Deferrari 
1926, 1: 140-144. (3) Courtonne 1957, 1: 58.1-59.39. Reprints: 
BEP (1977) 55: 44; Forlin Patrucco 1983, 1: 146-148. 

e. VERS: (i) Latin (1) CLARENO (‘Eiusdem sancti basilii 
appositiua confessio abrenuntianti uite et uolenti monachus бегі’; 
ID: Talis sicut dicit abdicans uite huius uanitatem et atque uite 


huius; -curam uulnerantem et deicientem rectorem tenebrarum . 


mundi huius: et spiritualia malignitatis aduersum quem est nobis 
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colluctatio secundum beatum apostolum. Quum uestra in christo 
caritas et sine me fatiat): Corpus Aoc: ос1 xv; oc3 xiii; oc4 
xiv; oc5 xiv; осб xviii. (2) NAVARRA 72/cxxxi. (3) BRESSIEU 
89/SN. ^ 

f. TEST: ТАКОУ I/xxxviii. 199. 


AscPr2 = see Ascetica. 


| Asch 165: То Ascholios or Acholios Concerning a Saint’s Relics, 


Epistle 165 Maran. 


а. TIT: (1) dxoMw ayiou Аєїфамом отєіЛамті тў татрібі (Ed). 

(2) дохоМе (сі c3). 

(3) то аўтф (a1 a2 Eb c4 n1 01 Ep Eu v1, іе То Ascholios/ 
Acholios to whom AschEp 1/154, AschEp 1/164 are addressed). 

(4) (асхоХі &rickório Өєссалоуіктс: Maran]. 

b. ID: Палау ftv eúxñv ó ёүюс дедб EEerrANpwoe ката- 
ëuboaç ®нёс үрарџасі rfjg àÀn8ivñç cou бєосєєїас Еутохейу; 
-абтої бооХєбєлм TH Beğ ката rrjv ббом тфу ЕутоХЛОу аўтоб 
ас Ебокем ñHiv еіс ocrnpíav. 2 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxviii; a2 clxviii; a3 
lxxi; a4 cliv; a5 clxviii; аб clxviii; a7 clxviii. (ii) Corpus Eb: 
b1 clxix; b2 clxix; b3 clxix. (iii) Corpus Ec: сі ccxxxiv; c2 
ccxxxiv; c3 ccxxxiv; c4 ссхххіу; c5 ccxxxii; сб ccxxxv. (iv) 
Corpus Ed: 41 ccxxxiii; 42 ссххкіу; 43 cxxxvii. (v) Corpus Ee: 
e1 116/i; e2 cxvi. (vi) Corpus Em: [m4 ccxci: mut.] (vii) Corpus 
En: n1 cxlii. (viii) Corpus Eo: o1 cxxxiii; (02 схххїй: mut.] (ix) 
Corpus Ep: рі cxxxiii; p2 схххін. (x) Corpus Eq: 41 cxxviii. 
(xi) Corpus Eu: ul cxli; u2 cxli; u3 ciii; u4 xci. (xii) Corpus 
Ev: v1 lxxv. (xiii) Corpus Ew: w1 ccxxxi; w2 clii; w3 219/ 
CCXXXV. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссхсііі/339. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 255-256. Reprints: De Sinner 1859, ш.2: 369- 
370; Migne 1857 1886 = PG 32, 637B1-640A14 ; Deferrari 1928, 
2: 428-430. (3) Courtonne 1961, 2: 100.1-101.36. Reprints: 
BEP (1977) 55: 190. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 81/cxli. (2) BRESSIEU 117/ 
SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxii. 
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AschEp 1/154 : To Ascholios or Acholios Episkopos of Thessaloniki 
1, Epistle 154 Maran. 


у: ^ TIT: (1) doxokiw ёпіскбпо 0cocaAovíknc (al a2 пі o1 
p). 

(2) дохоМе ноуабоуті каї преоВитеро (c1 сЗ c4). 

(3) ёсхолію ромабомті (Eb). 

(4) асхоХію ёпіскёпо (v1). 

(5) ахоліс ётпокбтт„› ӨєссаЛоуіктс̧ (ul). 

(6) ёахоМо роуабоуті кај mpeoBuTépw (c5 Ed m3). 

(7) тф ахоМо треофәтеро ромахф (пад). 

Эр прос єйбобіом трєоОтєроу uovátovra (m2 H: 44 410 

(9) ST (m5). 

b. ID: Калос ётойроас кај ката róv тїс туєџратікћс ауаттс 
уброу катарбас тозу прос йийс үрарыйтоу ; - kal тар” Atv 
үаЛ ууу џеуадпм [ueyáAnv: om. 41] éririufjoavrog тоб кирѓои 
fuv TH åvéuw каї тў 9aAácon. | 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а! clxvi; a2 clxvi; a3 Іхіх; 
a4 clii; a5 clxvi; a6 clxvi; a7 clxvi. (ii) Corpus Eb: Ь1 clxvii; 
b2 clxvii; b3 clxvii. (iii) Corpus Ec: c1 lxxiii; [c2 lxxiii: mut.]; 
сЗ Іххііі; c4 lxxiii; c5 Іхііі; сб lxxiii. (iv) Corpus Ed: 41 lxxiii; 
42 lxxiii; 43 xxxi. (v) Corpus Ee: е1 114/1; e2 cxiv. (vi) Corpus 
Ef: М xxi; £9 vii. (vii) Corpus Em: m2 Іхіі; m3 xxv; m4 Ixxiv ; 
m5 Іхххіі. (viii) Corpus En: n1 схі. (ix) Corpus Eo: 01 cxxxi; 
[02 cxxxi: mut.] (x) Corpus Ep: p1 cxxxi; p2 cxxxi. (xi) Corpus 
Eq: q1 cxxvi. (xii) Corpus Eu: ul cxxxix; u2 cxxxix; u3 ci; u4 
Ixxxix. (xiii) Corpus Ev: v1 lxxiii. (xiv) Corpus Ew: w1 liii; w2 
хх; w3 63/1ххііі. 

(2) Homilies: H: 44 xli. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxci/337. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 243-244. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 351- 
352; Migne 1857 1886 = PG 32, 609С1-612В6, Deferrari 1928, 
2: 376-380. (3) Courtonne 1961, 2: 78.1-80.38. Reprints: ВЕР 
(1977) 55: 177-178. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 79/cxxxix. (2) BRESSIEU 
23/lxxiii. 

(ii) Georgian: (1) MTSIRE xv. (2) Garoz cli. 

f. TEST: Iakov I/xix.81. 


AsthEp 2/164 : To Ascholios or Acholios Episkopos of Thessaloniki 
2, Epistle 164 Maran. 


a. TIT: (1) тф адтф (omnes codd. prater 2). 
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(2) àxoM«o роуабоуті каї преовотёро (r1 r2). 

(3) (бохоМе £mokórro Өєссаломїктүс: Maran]. 

b. ID: “Cong Янас єйфросйупс évérAnoe rà ypágpara тїс 
бсібтптбс cou HEIs меу ойк àv бабкос ёубеєібасда: 6uvnOetn- 
uev ; - бїайлаүкїс б Вебс таїс ёастоб ExKAnoiaig Епауаүйүг) 
адтас прос Thy архаїау групи. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxvii; a2 clxvii; a3 
Іхх; a4 cliii; a5 clxvii; аб clxvii; a7 clxvii. (ii) Corpus Eb: Б1 
clxviii; b2 clxviii; b3 clxviii. (iii) Corpus Ec: c1 Іххіу; [c2 Ixxiv: 
mut.]; сЗ Ixxiv; сф Ixxiv; c5 lxxiv; сб Іххіу. (iv) Corpus Ed: 
41 Ixxiv; 42 Ікхіу; 43 xxxii. (v) Corpus Ee: e1 115/ii; e2 cxv. 
(vi) Corpus Ef: £7 lv; f8 xxxv. (vii) Corpus Em: m3 xxvi; m4 


| lxxv; m5 Іхххііі. (viii) Corpus En: n1 cxli. (ix) Corpus Eo: ої 


схххіі; [o2 cxxxii: mut.] (x) Corpus Ер: p1 cxxxii; p2 cxxxii. 
(xi) Corpus Eq: q1 cxxvii. (xii) Corpus Er: r1 Їхххїх, 12 ]xxxix. 
(xiii Corpus Eu: ul cxl; u2 cxl; u3 cii; u4 xc. (xiv) Corpus 
Ev: v1 Ixxiv. (xv) Corpus Ew: w1 liv; w2 xxi; w3 64/lxxiv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxcii/338. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 254-255. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 367- 
369; Migne 1857 1886 = PG 32, 633C8-637A16; Deferrari 1928, 
2: 420-426. (3) Courtonne 1961, 2: 97-99 (11-35, 1.1-32). 
Reprints: BEP (1977) 55: 188-189. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 80/cxl. (2) BRESSIEU 24/ 
Ixxiv. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxi. 

Е TEST: Iakov I/ix.28v. 


Atb 1/65: To Atarbios 1, Epistle 65 Maran. 


a. TIT: (1) ётаро (a1 a2 Eb c3 c4 m7 пі Eo Ep Eu Ev). 

(2) àrapBío крїмаут: pì урафеіу Sia біаВолйў (c1 c5 Ей 
m3). 

(3) аўтарка (w2). 

(4) ST (m5). 

b. ID: Kai ті пёрас Eotat тїс сісутйс єї Ey неу та Ек тїс 
fiukíac rrpeopeta дтагтбу ёуарёуоци ; -sü8nvíaç Пибм uñ mpo- 
катаВалеова! тотс їүбиктйёуо сс тӧу тїїс cuyriaOeíag Épavov. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxcix; a2 cxcix; a3 
clxiii; a4 clxxxviii; a5 cxcix. (ii) Corpus Eb: b1 cc; b2 cc; b3 
cc. (iii) Corpus Ec: c1 lxxviii; c2 Ixxviii; сЗ lxxviii; c4 lxxviii; 
c5 Ixxviii; сб Іххуііі. (iv) Corpus Ed: 41 Іххуііі; 42 Ixxviii; 43 
xxxiv. (v) Corpus Ee: e1 120/i; e2 cxx. (vi) Corpus Em: m4 
Ixxix; m5 Іхххуіі; паб xlv; m7 cv. (vii) Corpus En: пі ccxli. 
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(viii) Corpus Eo: ol ccxxxvii; o2 ссхіі. (ix) Corpus Ep: рі 
ссхххүй, p2 ccxxxviii (x) Corpus Eq: 41 ccxxxi. (xi) Corpus 
Eu: ul ccx; u2 ccx, ccx/a; u3 cxxiii; u4 cx. (xii) Corpus Ev: 
v1 cxci; v2 xxx. (xiii) Corpus Ew: wi xliii; w2 ху; w3 68/ 
lxxviii. 

а. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxvii/363. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 157-158. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 225- 
226; Migne 1857 1886 = PG 32, 421A8-424A5; Deferrari 1928, 
2: 22-26. (3) Courtonne 1957, 1: 155.1-156.36. Reprints: BEP 
(1977) 55: 97-98. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 99/clxiii. (2) BRESSIEU 25/ 
lxxviii. 

f. TEST: Iakov I/xi.40. 


Ath 2/126: To Atarbios 2, Epistle 126 Maran. 


а. TIT: (1) то аўта (a1 a2 Eb m7 Ev). 

(2) atapBiw (c1 сЗ c4 c5). 

(3) árapBío veokaicapeíag (n1 01 Ер Eu). 

(4) атар Ву Gore £A0civ айтду Kal папрофорбоат ттері Gv 
кітеіу катпүорЦӨп босфйроу рптоу (Ed). 

(5) атар і уікопбАеоәс (w2). 

b. ID: Парауєубуємої uéxpi тўс vikorróAecog ёт” ёлпібі тоб 
каї тас кіуцбеісас тарахас епауорбосаоба1; -Bapéwe ní. те 
тоїс пепраүнеуоіс Kal Етті roig Өрилоомеуоіс єїрђсӨа: пара 
соб Aurroupévac. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cc; a2 cc; a3 clxiv; 
a4 clxxxix; a5 cc. (ii) Corpus Eb: b1 cci; b2 cci; b3 cci. (iii) 
Corpus Ec: сі ссхххііі; c2 ссхххііі; сЗ ссхххііі; c4 ссхххііі; c5 
ccxxxi; сб ccxxxiv. (iv) Corpus Ed: 41 ccxxxii; 42 ccxxxiii; 43 
cxxxvi. (v) Corpus Ee: e1 121/ii; e2 cxxi. (vi) Corpus Em: [m4 
ссхсіі: mut.]; m7 cvi. (vii) Corpus En: пі xcix. (viii) Corpus 
Eo: o1 Ixxxix; [02 Їхххїх: тағ.) (ix) Corpus Ep: p1 Іхххіх; p2 
Іхххіх. (x) Corpus Eq: 41 Ixxxix. (xi) Corpus Eu: ці xcvi; u2 
xcvi; u3 lxv; u4 lv. (xii) Corpus Ev: v1 cxcii; v2 xxxi. (xiii) 
Corpus Ew: w1 ccxix; w2 cxliii. | 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxviii/364. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 217-218. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 312- 
313; Migne 1857 1886 = PG 32, 552A11-553A12; Deferrari 
1928, 2: 270-272. (3) Courtonne 1961, 2: 35.1-36.33. Reprints: 
BEP (1977) 55: 153-154. 


e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 45/xcvi. (2) BRESSIEU 116/ . 


SN. 
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AthAlex 1/61: То Athanasios Episkopos of Alexandria 1, Epistle 
61 Maran. 


a. TIT: (1) дбауасі ёпіскбпо алсёаубреїас (a1 a2 Eb сі 
c3 c5 ЕФ. 

(2) абауасіюо дЛєбамбреєїас (Ee). 

(3) то аўто (n1 o1 Ep r1 r2 Eu Ev). 

(4) ST (m5). 

b. ID: 'Evéruxov roig ypáupao: rfjg бсібтптбс cou (обе 
ӛсібтптос: n1 o1] 6“ àv той ўуерёуос rfj; АД дпс тоб uow- 
vópou ávópóc катеотеуабас ; -дАА" гіс ботєрбу rore Варетам 


абто Kal алүғуйу Try [тђу: om. n1 o1] áváSooiv оїсєї. 


c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xli; a2 xl; a3 xxviii; 
a4 xxxix. (1) Corpus Eb: b1 xliii; b2 xliii; b3 xliii; b4 xliii; b5 
xxi. (ili) Corpus Ec: cl xxxii; [c2 xxxii: mut]; c3 xxxii; c4 
xxxii; [c5 xxxii: mut]; сб SN (= xxxii) (iv) Corpus Ed: 41 
xxxii; d2 xxxii. (v) Corpus Ee: e1 24/i; e2 xxiv. (vi) Corpus 
Ef: f1 xxxii; #2 Іхіі. (vii) Corpus Em: m4 xxxiii; m5 xliv. (viii) 
Corpus En: n1 Ixv. (ix) Corpus Eo: o1 lvii; [o2 lvii: mut.] (x) 
Corpus Ep: p1 lv; p2 lv. (xi) Corpus Eq: q1 liv. (xii) Corpus 
Er: гі xli; r2 xli. (xiii) Corpus Eu: ul Іхіі. (xiv) Corpus Ev: 
v1 lxv. (xv) Corpus Ew: w1 xciii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, xlvii. Reprints: Erasmus 1532, 
cv/47; Cornarius 1551, cv/47; DuDuc-Morel 1618, 2: liii/47. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 155-156. Reprints: De Sinner 1839, 
Ш.1: 222-223; Migne 1857 1886 = PG 32, 416C1-417B5; 
Deferrari 1928, 2: 12-14. (3) Courtonne 1957, 1: 151.1-152.25. 
Reprints: BEP (1977) 55: 95-96. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilius Magnus Magno 
Athanasio'; ID: Incidi in pietatis tuae literas, per quas contra 
Libyae ducis infamem illum uirum ingemuisti, et indoluimus 
quidem ob patriam tuam; -omnino autem etiamsi nos attigerint 
ipsum poenae euestigio uelut Pharaonem, at in posterum aliquando 
grauem ipsi ac dolorosam retributionem feret) = Cornarius 1540 
= Cornarius-Fumani 1548, cxxxii/47. Reprints: Cornarius 1552, 
cxxxii/47 ; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (Basilii Magni Atha- 
nasio Magno'; ID: Incidi in sanctitatis tuae literas, in quibus 
aduersus Libyae praefectum uirum infamem ingemuisti. Deplo- 
ramus quidem patriam nostram ; -quod si uero non statim illum 
istae reprehensiones, quemadmodum et Pharaonem permouebunt, 
attamen postremum aliquando et grauem illi ac tristem retribu- 
tionem adferet): Musculus 1540, 2: xlvii. Reprints: Musculus 
1565 1569 1571. (3) TILMANN = MusCULUs: Tilmann 1547, 
2: Ixxiii/47. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566" 1568 1569 
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1570 = 1603, cxliii/47; Schott 1616, cxxxvi/41; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


AthAlex 2/66: То Athanasios Episkopos of Alexandria 2, Epistle 
66 Maran. 


a. TIT: (1) то аўто (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m5). 

(3) [a8avaciw ёпіскбпо àAe&avópsíac: Maran]. 

b. ID: Оббема тосойтом йуобра! Aurreiv Thy таройсау тозу 
EkKANOLMV катастасіў udAXov бе одүхивіу гіпеіу алпдёстероу; 
-órrorá&ai бё ттаутас aAAnAoic Еу дуатт кај rrjv архаіам ioytv 
апобобуа Tñ ёккАпсїа. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 xlii; а2 хі; a3 xxix; 
a4 xliv. (ii) Corpus Eb: Ь1 xliv; b2 xliv; b3 xliv; b4 xliv; b5 
xxii. (ііі) Corpus Ec: сі xxxiii; [c2 xxxiii: mut.]; сЗ xxxiii; [c4 
xxxii: mut]; [c5 xxxiii: mut.]; [сб xxxiii: mut.] (iv) Corpus 
Ed: 41 xxxiii; 42 xxxiii. (v) Corpus Ee: e1 25/ii; e2 xxv; e3 
vi. (vi) Corpus Ef: f1 xxxiii; f2 Ікіі; 65 xviii; f6 xviii. (vii) 
Corpus Em: m4 xxxiv; m5 xlv. (viii) Corpus En: n1 lxvii. (ix) 
Corpus Eo: o1 lix; [o2 lix: mut.] (x) Corpus Ep: p1 lvii; p2 
lvii. (xi) Corpus Eq: 41 lvi. (xii) Corpus Er: гі xliii; r2 xliii. 
(xiii) Corpus Eu: u1 lxiv. (xiv) Corpus Ev: v1 lxvii; уб xxxiii; 
v7 xiii. (xv) Corpus Ew: w1 clxxxvii. 

(2) Other MSS: CITTÀ DEL VATICANO BAV Reg. lat. 225. С; 
217/ 186х150/120; iv fols + 372 pp. ; 48-52 Ца; 5.16, in Antwerp. 
Adriani Iunii Hornani (uulgo De Jonghe, 1511-1575) uariae 
animaduersiones siue commentarii, praecipue de epistulis Hier- 
onymi; 1.348 (in Greek). 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, xlviii. Reprints: Erasmus 1532, 
cvi/48; Cornarius 1551, cvi/48; DuDuc-Morel 1618, 2: liv/48. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 159-160. Reprints: De Sinner 1839, 
11.1: 227-229; Migne 1857 1886 = PG 32, 424A7-425C9; 
Deferrari 1928, 2: 26-32. (3) Courtonne 1957, 1: 156-159 (i.1- 
44; 1.1-26. Reprints: BEP (1977) 55: 98-99. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Magno 
Athanasio’; ID: Neminem arbitror adeo praesentem ecclesiarum 
statum tristitia afficere, quantum praestantiam tuam, dum comparas 
quidem praesentia priscis; -rursus igitur ut prosternas quidem 
populi tumultum, sedes autem particulares praesidentias, et subiuges 


omnes inter se in dilectione, ac priscum robur ecclesiae reddas) . 


= Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, cxxxiii/48. Reprints: . 
Cornarius 1552, cxxxiii/48; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS 
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(‘Basilii Magni ad eundem Athanasium’; ID: Neminem ita puto 
de praesenti Ecclesiarum statu dolere, atque tuam dignitatem, 
quae dum praesentia cum priscis confert; -et hic igitur rursus 
excellentiam tuam talium administrationem decere speramus, ut 
populi turbatio quidem prosternatur ac tollatur: factiosem vero 
ac sectariem praelaturae cessent: atque omnes inuicem alter alteri 
in mutua dilectione subiiciantur, uerusque robur Ecclesiae resti- 
tuatur): Musculus 1540, 2: xlviii. Reprints: Musculus 1565 1569 
1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: Ixxiv/48. 
Reprints: Tilmann 1550; Gillot 15666 1568 1569 1570 = 1603, 
cxliv/48 ; Schott 1616, cxxxvii/42; Schott 1617; DuDuc-Morel 


71618 (cf. 4). 


6 TEST: Iakov 1/хїх.81, I/xxxviii.199. 


AthAlex 3/80: To Athanasios Episkopos of Alexandria 3, Epistle 
80 Maran. 


a. TIT: то адтф (omnes codd. praeter 2-3). 

(2) адачаотф ётокбто (01 Ep). 

(3) ST (m5). 

(4) (абауасіо &mokóno алєбаубреїас: Maran]. і 

b. ID: “Осоу тоу ёккЛлпсібу та дрроотбџата етті то меібоу 
прбесітособтоуттаутес ёттї тђу ov ётіотрефдрева телеібттта : 
-tv паст тў бой биом ймтірропоу пара тйс тоб деоб фг 
Хаубролтас £oynkévai параривіау. : 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xliii; a2 xlii; a3 xxx; 
a4 xli. (1) Corpus Eb: b1 xlv; b2 xlv; b3 xlv; b4 xlv; b5 xxiii. 
(iii) Corpus Ec: c1 xxxiv; [c2 xxxiv: mut.]; c3 xxxiv; c4 xxxiv ; 
[c5 xxxiv: mut.]; [сб xxxiv: mut.] (iv) Corpus Ed: 41 xxxiv; 42 
xxxiv. (у) Corpus Ee: е1 26/iii; е2 ссуі. (vi) Corpus Ef: f1 
xxxiv; f2 lxiv; f5 xix; f6 xix. (vii) Corpus Em: m4 xxxv; m5 
xlvi; m7 Іккі. (viii) Corpus En: n1 lxiv. (ix) Corpus Eo: o1 lvi; 
[o2 lvi: mut.] (x) Corpus Ep: рі liv; p2 liv. (xi) Corpus Eq: 
41 liii. (xi) Corpus Er: гі xl; r2 xl. (xiii) Corpus Eu: ul lxi. 
(xiv) Corpus Ev: v1 lxiv. (xv) Corpus Ew: w1 xcii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, xlix. Reprints: Erasmus 1532, 
cvii/49 ; Cornarius 1551, cvii/49 ; DuDuc-Morel 1618, 2: 1v/49. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 173. Reprints: De Sinner 1839, 11.1: 
247-248; Migne 1857 1886 = PG 32, 456А1-В7, Deferrari 1928, 
2: 88-90. (3) Courtonne 1957, 1: 181.1-182.18. Reprints: BEP 
(1977) 55: 112. 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON BL Add. 14549 (Syr. 556), s.8/ 
9, vi.211r-v. 
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(ii) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilius Magnus Magno Athanasio’; 
ID: Quanto magis ecclesiarum morbi incrementum capiunt, tanto 
amplius omnes ad praestantiam tuam conuertimur ; - pro omnibus 
malis quibus in uita nostra pressi fuimus, aequalem ex dei 
benignatate consolationem nobis contingisse) = Cornarius 1540 
= Cornarius-Fumani 1548, cxxxiv/49. Reprints: Cornarius 1552, 
cxxxiv/49; Cornarius 1566. (2) MuscuLus (‘Basilii Magni ad 
eundem’; ID: Quanto Ecclesiarum languores auctiores euaserunt, 
tanto uniuersi ad tuam conuertimur integritatem; -omnino et ex 
aequo respondentem totius uitae nostrae afflictionibus consola- 
tionem nos Dei solita benignitate accepisse reputabimus) : Musculus 
1540, 2: xlix. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN 
= MUSCULUs: Tilmann 1547, 2: Їхху/49. Reprints: Tilmann 
1550; Gillot 1566' 1568 1569 1570 = 1603, cxlv/49; Schott 
1616, cxxxviii/43; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

f. TEST: Iakov 1/хїх.81. 


AthAlex 4/67: То Athanasios Episkopos of Alexandria 4, Epistle 
67 Maran. 


а. TIT: (1) то адтф (a1 a2 Eb Ee пі o1 Ep г! r2 Eu Ev). 
(2) á6Gavacío ётпскбт ёле аубрєіас̧ (c1 сЗ c4 c5 Ed m3). 
(3) ST (m5). 

b. ID: "Ерої џем ёбаркобу ёфаут ёу roig протёроіс үраннас! 
прос Thy оўу Tiuiórnra тособтоу ёубєїёасбӨа!; -óg бплої та 
ураџџата та бій тоб накаріоу сіЛоџауоб кошобёута Ftv. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xliv; 22 xliii; a3 xxxi; 
a4 xlii. (1) Corpus Eb: b1 xlvi; b2 xlvi; b3 xlvi; b4 xlvi; b5 
xxiv. (iii) Corpus Ec: сі cxxiv; c2 cxxii; сЗ cxxiv; c4 exxiv; c5 
cxxiv ; сб cxxiv. (iv) Corpus Ed: 41 cxxiv; 42 cxxii. (v) Corpus 
Ee: e1 27/iv; e2 xxvii. (vi) Corpus Em: m4 clxi; m5 cxliv. 
(vii) Corpus En: n1 Ixviii. (viii) Corpus Eo: o1 Їх; [o2 Іх: mut.] 
(ix) Corpus Ep: p1 lviii; p2 lviii. (x) Corpus Eq: q1 lvii. (xi) 
Corpus Er: r1 xliv; r2 xliv. (xii) Corpus Eu: u1 ку. (xiii) Corpus 
Ev: v1 lxviii. (xiv) Corpus Ew: w1 clxxxviii; w3 114/cxxiv. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, l Reprints: Erasmus 1532, 
cviii/50; Cornarius 1551, cviii/50; DuDuc-Morel 1618, 2: lvi/ 
50. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 160. Reprints: De Sinner 1839, 
11.1: 229-230; Migne 1857 1886 = PG 32, 425D1-428B10; 
Deferrari 1928, 2: 88-90. (3) Courtonne 1957, 1: 159.1-160.24. 
Reprints: BEP (1977) 55: 100. 

e. VERS: (i) Latin: (1) СОВМАВИЈ5 (Basilius Magnus Magno 
Athanasio’; ID: Mihi quidem sufficiens uisum fuit, in prioribus 
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literis ad praestantiam tuam tantum indicasse, quod partem illam 
circa fidem sanam populi Antiochensis ecclesiae; -omnino autem 
non latet insuperabilem prudentiam tuam, quod iam etiam unanimis 
nostris qui in occidente sunt eadem complacuerunt, uclut ostendunt 
literae per beatum Syluanum nobis allatae) = Cornarius 1540 = 
Cornarius-Fumani 1548, -сххху/50. Reprints: Cornarius 1552, 
cxxxv/50; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilii Magni ad 
eundem'; ID: Mihi quidem superioribus ad dignitatem tuam 
literis sufficere uidebatur, si tantum ostendentem quod populi 
sanctae Antiochenae Ecclesiae circa fidem robur; -prorsus autem 
immensa prudentia tua nouit, quod concordibus in occidente 
eadem placuerint, sicut indicant literae, quae nobis per beatum 


| Siluanum allatae sunt): Musculus 1540, 2: 1. Reprints: Musculus 


1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 
2: Ixxvi/50. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566 1568 1569 
1570 = 1603, cxlvi/50; Schott 1616, cxxxix/44; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

f. TEST: ІАКОУ I/xix.81. 


AthAlex 5/82: To Athanasios Episkopos of Alexandria 5, Epistle 
82 Maran. 


a. TIT: (1) тф аўто (a1 a2 Eb Ee тб). 

(2) абауасію ётокбто алебаубреіас (c1 c4 c5 Ed m4 n1 
o1 Ep r1 r2 Eu Ev). 

(3) ST (m5). 

b. ID: “Отау прос rà прауџата ВАЕфоџем (атторЛЕфонеу: пі 
01] каї тас биокоМас катібомеу bh’ Фу паса ёүадоб |ауавй: 
nl o1] évépyeia ; -броуоодутоу eig та прос кбріоу Еті тйу 
преоВеѓам табтђу kal рєсітєїам (кај peoiteiav: om. n1 o1] 
ёфисорёуоис, " 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xlv; a2 xliv; a3 xxxii; 
a4 xliii. (ii) Corpus Eb: b1 xlvii; b2 xlvii; b3 xlvii; b4 xlvii; 
b5 xxv. (iii) Corpus Ec: c1 cxliii; c2 cxliii; [сЗ cxliii: паш]; c4 
схі; c5 cxliii; сб cxliii. (iv) Corpus Ed: 41 cxliii; (42 cxliii: 
mut.] (v) Corpus Ee: e1 28/v; e2 xxviii. (vi) Corpus Ef: f2 
Ixv; 65 xvii; 66 xvii; £7 lvi; f8 xxxvi (vii) Corpus Em: m4 
clxxx ; m5 clxiii; m7 lxxii. (viii) Corpus En: n1 Іхііі. (ix) Corpus 
Eo: o1 lv; [o2 lv: mut.] (x) Corpus Ep: p1 liii; p2 liii. (xi) 
Corpus Eq: 41 lii. (xii) Corpus Er: rl xxxix; r2 xxxix. (xiii) 
Corpus Eu: ul Їх. (xiv) Corpus Ev: v1 Іхііі. (xv) Corpus Ew: 
wi xxxvi. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, li. Reprints: Erasmus 1532, 





378 CHAPTER FOUR 


сіх/51; Cornarius 1551, cix/51; DuDuc-Morel 1618, 2: lvii/51. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 175. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 
250-251; Migne 1857 1886 = PG 32, 457C9-460D3; Deferrari 
1928, 2: 96-100. (3) Courtonne 1957, 1: 184.1-185.43. Reprints: 
BEP (1977) 55: 113-114. 

е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Magno 
Athanasio’; ID: Qum quidem ad negotia respexerimus, et diffi- 
cultates considerauerimus a quibus omnis boni actio, uelut liga- 
mento quaedam impedita; -et coniunctionem nostram mutuam 
qui idem sentimus, in his quae domini sunt, ad hanc legationem 
ac intercessionem deuenimus) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, cxxxvi/51. Reprints: Cornarius 1552, сххху1/51, 
Cornarius 1566. (2) MuscuLus (‘Basilii Magni ad eundem’; ID: 
Quando ad res ipsas quidem respicimus, et difficultates expendimus, 
a quibus omnis boni efficax operatio quasi quodam retinaculo 
impedita detinetur; -et mutuae unionis inter nos idem in iis quae 
Domini sunt sentientes, praediti, ad istam legationem et medi- 
tationem [mediationem] accedemus): Musculus 1540, 2: li. Re- 
prints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: 
Tilmann 1547, 2: Ixxvii/51. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 
1566'°т 1568 1569 1570 = 1603, cxlvii/51; Schott 1616, cxl/ 
45; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

f. TEST: Iakov I/xix.81. 


Ath Alex 6/69: To Athanasios Episkopos of Alexandria 6, Epistle 
69 Maran. 


а. TIT: (1) тф аўто (аі a2 Eb n1 r1 12 Eu Ev). 

(2) то адтф Wore cuvápoei тоб папа фоџтс та пара тоу 
“ЁёхдӨрду т?с аАпӨкїас cuveokevaoyéva ëiaÀu0ñvoi каї àbnyou- 
нёуос TO раркёЛЛоџ ббүра xpfivai noi cv дрєїо Kal тодтоу 
амабєратійєсва (Ed Ee). 

(3) абауасію ётпокбттш алебаубреіас (c1 сЗ c4 c5 o1 Ер). 

b. ID: “Ну Ёкпалацёк талаю: n1 01] пер! тїс оде тцибтптос 
опЛтуфім Есхонеу таўтпу ó хрбуос тїротФу del Befaiot ; -беоб 
сууєруобутбс сої паутас Харис rà rfjg катастабеюс TOv 
ЁккЛлпсіфу ётитрётоутас, 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: а1 xlvi; а2 xlv; a3 xxxiii; 
a4 хі. (ii) Corpus Eb: b1 xlviii; b2 xlviii; b3 xlviii; БА хімії; 
b5 xxvi. (iii) Corpus Ec: c1 cxcii; c2 cxcii; c3 cxcii; c4 схсії; 


C5 exci; сб схсіі. (iv) Corpus Ed: 41 схсі; 42 cxcii. (v) Corpus ` 


Ee: е! 29/vi; ед xxix; еЗ vii.(vi) Corpus Ef: f2 lxvi. (vii) Corpus . 
Em: [m4 cclxxvi: mut.] (viii) Corpus En: n1 lxvi. (ix) Corpus 
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Eo: o1 lviii; [o2 lviii: mut.] (x) Corpus Ep: p1 lvi; p2 lvi. (xi) 
Corpus Eq: q1 lv. (xii) Corpus Er: r1 xlii; r2 xlii. (xiii) Corpus 
Eu: ul Ки. (xiv) Corpus Ev: v1 lxvi. (xv) Corpus Ew: wil 
ae EDD: (1) Obsopoeus 1528, lii. Reprints: Erasmus 1532, 
сх/52; Cornarius 1551, cx/52; DuDuc-Morel 1618, 2: lviii/52. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 161-163. Reprints: De Sinner 1839, 
14.1: 231-233; Migne 1857 1886 = PG 32, 429В1-433В1, 
Deferrari 1928, 2: 38-46. (3) Courtonne 1957, 1: 161-164 (i.1- 
45; 11.1-44. Reprints: ВЕР (1977) 55: 101-103. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilius Magnus Magno 


Athanasio’; ID: Quam iam olim de praestantia tua opinionem 


habuimus, tam temporis progressus semper confirmat; -imo potius 
horum omnium etiam ipse in posterum curam geres, postquam 
quod optamus cooperante tibi deo, omnes acceperis ea quae ad 
ecclesiarum statum pertinent tibi committentes) = Cornarius 1540 
= Cornarius-Fumani 1548, cxxxvii/52. Reprints: Cornarius 1552, 
cxxxvii/52; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (Basilii Magni ad 
eundem'; ID: Quam de dignitate tua iam olim concepimus 
opinionem, istam semper ipse temporis progressus corroborat ; - 
haec omnia tandem magis ipse quam nos curabis: quandoquidem, 
quod et auxiliante Deo precor, intelligis omnes tibi quae Eccle- 
siarum statum concernunt, permittere ac commendare): Musculus 
1540, 2: lii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. G) TILMANN 
= MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: Їххүй1/52, Reprints: Tilmann 
1550; Gillot 15665 1568 1569 1570 = 1603, cxlviii/52; Schott 
1616, cxli/46; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


AthAnk 25: То Athanasios Episkopos of Ankyra, Epistle 25 
Maran. 


а. TIT: (1) абауасію ётокдто бүкбрас (al a2 Eb Ed m7 
n1 o1 Ep Eu Ev). 

(2) ... àyküpac преоВос àv (сі сЗ c4 c5). . ки 

(3) адачаотф ётпокбтш дукдрас WOTE фамеріса: аўта 
пбдеу ёкіупдп прос THY кат абтоб Лотту (Ее). 2 

b. ID: "Апѓууе дам [аттүүғ\\ӧу: Б1 64 п) рої TIVES тфу ЕК 
тас ayKUpag прос йийс афіконЕуоуу поло! бё ойто! кај обе 
[одс: om. n1] оббе ар!Өнйса! рабіюў; сти åpnxaviav piles 
єї ёдпАйсеіас [делйсеіав: c1 n1 o1] rà кіуйоаута ge прос (Ес: 
add. пі o1] тїүу Kad’ їїнд Лотту фауерФс 2 аүүедас к 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xlviii; a2 xlvii; a3 


xxxv ; a4 xlvi. (ii) Corpus Eb: b1 1; b2 1; b3 1; b4 1; b5 xxvii. (iii) 
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Corpus Ес: c1 ссхі; c2 ссхі; сЗ ссх!; c4 ссхі; c5 ссхххуііі; сб 
ccxli. (iv) Corpus Ed: 41 ccxxxix; 42 ссхі. (у) Corpus Ee: е1 
222/1; е2 ссххи. (vi) Corpus Ef: f7 xlix; #8 xlix. (vii) Corpus 
Em: [m4 cclxxxiv: mut.]; m7 Їххїй (viii) Corpus En: n1 lii, 
(ix) Corpus Eo: o1 xliv; [02 xliv: тие) (x) Corpus Ep: рі xlii; 
p2 xlii. (xi) Corpus Eq: 41 xli. (хіі) Corpus Eu: u1 xlix. (xiii) 
Corpus Ev: v1 lxxii. (xiv) Corpus Ew: w1 ссхіі. (xv) Corpus 
Ex: x5 xvii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, liii. Reprints: Erasmus 1532, 
схі/53; Cornarius 1551, cxi/53; DuDuc-Morel 1618, 2: lix/53. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 103-104. Reprints: De Sinner 1839, 
11.1: 147-149; Migne 1857 1886 = PG 32, 297D1-301B1; 
Deferrari 1926, 1: 148-154. (3) Courtonne 1957, 1: 61-63 (i.1- 
28; 1.1-26). Reprints: BEP (1977) 55: 46-47; Forlin Patrucco 
1983, 1: 150-152. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (Basilius Magnus Athanasio 
episcopo Ancyrae'; ID: Denunciauerunt mihi quidam qui ex 
Ancyra ad nos uenerunt, multi autem sunt hi, et quos neque 
numerare facile sit, concorditer uero omnes loquentes; -solues 
porro tu nobis hanc mentis ac consilii inopiam, si uolueris ea 
quae re ad hoc ut nobis molestus esses commouerunt, manifeste 
declarare) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, cxxxviii/ 
53. Reprints: Cornarius 1552, cxxxviii/53; Cornarius 1566. (2) 
MUscULUs (‘Basilius Athanasio Episcopo Ancyrae’; ID: Nun- 
ciarunt mihi quidam qui ex Ancyra ad nos uenerunt, et hi adeo 
multi ut non facile eos adnumeres, idque concordi relatione; ~li- 
berabis autem nos ab hoc stupore si quibus de causis adittam ad- 
uersum nos iniuriam permotus sis, aperte significare uolueris): Mus- 
culus 1540, 2: liii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TiL- 
MANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: Їххїх/53, Reprints: Til- 
mann 1550; Gillot 15662 1568 1569 1570 = 1603, схїїх/53: 
Schott 1616, cxlii/47; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

f. TEST: IAkov 1/хїх.81. 


AthSen 24: То Athanasios Senior, Epistle 24 Maran. 

a. TIT: (1) абауасію татрф абауасіоу ёпіскбпой (al a2 
v1). 

(2) áGavaoío TH патрі абауасіоу тоб £rickórrou (Eb c1 c3 
c4 c5 n1 Eo Ep Eu). 

(3) абауасію) ттатрі абауасіоу тоб émoKérou ёт: та ката 
аўтой ХєхӨёута ауеёетастос ot rrapaó£yerai каї бт! бет roig 


пуеоратікоіс прос TH фиока Kal там Ек mpoaipéceog ёпітеі-. 


мє буатпу (Ed Ee). 





SINGLE LETTERS 381 


b. ID: "Оті џам Kpeittova elvat бїарфоАбу бубролтой Biov 
тоу ҳалєпотатоу £orlv iva ый TOV абиматизм гіпо) i -TÒ уобу 
тоб адлєїадмброш поїйсацєу Thy ётёрау тфу акобу акераіаў 

єиобрєда TH бабаА^онёусә. | | 
p. MSS: (1) Letters Corpus Ea: al xlvii; a2 xlvi; a3 xxxiv; 
a4 xlv. (ii) Corpus Eb: bt xlix; b2 xlix; b3 хіх; b4 xlix; b5 
xxviii. (iii) Corpus Ec: c1 ccxxxii; c2 ccxxxii; c3 ccxxxii ; c4 
ccxxxii; c5 cxxx; сб ссхххііі. (iv) Corpus Ed: di ссхххі; 42 
ccxxxii. (v) Corpus Ee: е1 220/1; е2 ccxx. (vi) Corpus Ef: {2 
lxvii; #11 xvi. (vii) Corpus Em: [m4 ссхсій: mut.] (viii) Corpus 
En: n1 ccviii. (ix) Corpus Eo: o1 cciv; 02 ccviii. (x) Corpus 


“Ер: рі cciv; ра ссу. (xi) Corpus Eq: q1 cc. (xii) Corpus Eu: 


u1 cclxxiii; u3 схсі; u4 clxx. (xiii) Corpus Ev : v1 cclxxxi. (xiv) 
Corpus Ew: wi ccxx. (xv) Corpus Ex: x5 xvi. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, liv. Reprints: Erasmus 1532, 
cxii/54; Cornarius 1551, cxii/54 ; DuDuc-Morel 1618, 2: 1x/54. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 102-103. Reprints: De Sinner 1839, 
14.1: 145-147; Migne 1857 1886 = PG 32, 296C1-297C12; 
Deferrari 1926, 1: 144-148. (3) Courtonne 1957, 1: 59.1-61.43. 
Reprints: BEP (1977) 55: 45; Forlin Patrucco 1983, 1: 148-150. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Athanasio 
patti Athanasii Ancyrae episcopi’; ID: Quod quidem humanam 
uitam calumniis superiorem esse, ut ne dicam impossibile, et ipse 
persuasus sum, et integritatem tuam minime ambigere arbitror; 
-cum autem omnino audiuerimus, si non quid aliud, saltem illud 
Alexandri nos dicemus, alteram aurem integram calumniam 
perpesso conseruamus) — Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 
1548, cxxxix/54. Reprints: Cornarius 1552, cxxxix/54 Н Cornarius 
1566. (2) MuscuLus (‘Basilius Athanasio, Athanasii Episcopi 
Ancyrae patri’; ID: Quod quidem uita hominis calumniis non 
sit obnoxia, difficillimum esse, ne dicam impossibile, et ipse persua- 
sum sum, et bonitatem tuam arbitror non ambigere; -si nihil 
aliud, uel illud Alexandri saltem dicemus, alteram auriculam 22 

іше calumniam perpesso synceram et integram conseruamus): 
Muscalna 1540, ЧО. сш Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: Їххх/54. Reprints: 
Tilmann 1550; Gillot 1566 5 1568 1569 1570 = 1603, cl/54; 

Schott 1616, cxliii/48; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 
f. TEST: Iakov 1/хїх.81. 


Bar 1/264 : 'To Barsas Episkopos of Edessa 1, Epistle 264 Maran. 


a. TIT: (1) Варот ітіокбто) ёбёсот\с ¿v é£opíg бут: TH ос 
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алӨфс̧ Yeodircotatw каї паспс аібобс каї тийс ад од ёт- 
скота Варот) Васілєїюс Еу кору xaipeiv (a1 a2 Eb). 

(2) Варот ётокбто ёӧёсотс̧ бу ёёоріа буті (c1 сЗ c4 m4 
п1 о1 Ep). 

(3) ... aidéong ... (Eu). 
en .. Ем Ёборіа прборпотс дүстттікй) каї аітпоіс єдубу 

(5) Варот| ёпіскёпо (v1). 

b. ID: (1) 'Epxopévov тбзу үупокотбтоу adedpav тоу тері 
бормімоу прос тһу еўлавеіау cou ASEwWS THY дфориђу тозу 
үрарнатоәу ебебарєва ; -ёорорёуос̧ каї єйӨшнос èv көрі 
órrepeuxópevóc pou биафилауветс [pudaxGeing: c1 c4 n1 o1] 
тў тоб деоб £kkAnoía хар той åyíou [тў абтоб: c4; айтой: 
n1 o1] (al a2). 

(2) Tó ос ӘАц00с деофиеотате каї тастс аїбобс каї tı- 
fig а ду ёпіскбпо Вараг Васілєюс ëv Kupiw xaípeiv; -ut 
supra. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 cl; a2 cl; a3 cxxxix; 
a4 cxxxviii; a5 cl; a6 cl. (1) Corpus Eb: b1 cli; b2 cli; b3 cli. 
(iii) Corpus Ec: c1 cclxvii; c2 cclxvii; c3 ссікуіі; c4 ссікуіі; [c5 
ссЇхүй: mut.]; сб cclxvii. (iv) Corpus Ed: 41 ссіху; 42 cclxvii. 
(v) Corpus Ee: е1 238/1; е2 ccxxaviii. (vi) Corpus Em: m4 
cxxiii; m5 cxxiii (vii) Corpus En: n1 cxxiv. (viii) Corpus Eo: 
o1 cxv; [o2 cxv: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 cxv; p2 cxv. (x) 
Corpus Eq: 41 cxi (xi) Corpus Eu: ul cxxiii; u2 сххііі; ид 
Ixxxvi; u4 Ixxv. (xii) Corpus Ev: v1 ccxcii. (xiii) Corpus Ew: 
w1 сі; w2 ccxxxix. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxx/326. (2) Сандаг 
Maran 1730, 3: 407-408. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 590- 
591, Migne 1857 1886 = PG 32, 981C1-984B1; Deferrari 1934, 
4: 100-104. (3) Courtonne 1966, 3: 126.1- 127. 26. Вернан: 
ВЕР (1977) 55: 330-331. 

е. VERS: (i) Latin: NAVARRA 65/cxxiii. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxi. 


Bar 2/267 : То Barsas Episkopos of Edessa 2, Epistle 267 Maran. 


a. TIT: (1) тф аўто (al a2 Eb m4 o1 Ep Eu v1). 
(2) то abr Варот (c1 сЗ 01). 

(3) тф абтф броїа (Ed Ee). 

(4) Варот) ётокбто ёбёсопс èv ёборіа (r1 r2). 

(5) ST (m5). 

(6) [Варот] &rickóno &6£cong £v ёёоріа буті: Maran]. 
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b. ID: "Еуф тїїс StaBéoews рем Еуекеу с Ехо тєр! Trjv ony 
беооќвешам ётєедоџоџу айтос rrapayéveo8ai ; -éppcouévog є0- 
дорос Ev kupío ана ай, a i pou харісвеіпс но: каї тў тоб 
деой EkkAnoíq. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Coni Ea: al cli; a2 cli; a3 cxl; a4 
cxxxix; аб cli; аб cli; a7 cli. (ii) Corpus Eb: Ы сіі; b2 clii; 
ЫЗ сій. (ііі) Corpus Ec: сі ссіхуііі; c2 cclxviii; сЗ cclxviii; [c5 
ссікуі: mut.]; сб cclxviii. (iv) Corpus Ed: 41 ссіхуі; 42 cclxviii; 
d3 clxiv. (v) Corpus Ee: e1 239/ii; e2 ccxxxix. (vi) Corpus Em: 
m4 cxxiv; m5 cxxiv; m6 xxix. (vii) Corpus En: n1 cxxv. (viii) 
Corpus Eo: o1 cxvi; [o2 cxvi: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 cxvi; 


. p2 cxvi. (x) Corpus Eq: 41 cxii. (xi) Corpus Er: r1 xxxi; r2 


xxxi. (xii) Corpus Eu: ul cxxiv; u2 сххіу; иЗ Іхххуіі; u4 Іххуі. 
(xiii) Corpus Ev: v1 ссхеш. (xiv) Corpus Ew: w1 cli; w2 ссх]. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxxi/327. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 413-414. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 599- 
600; Migne 1857 1886 = PG 32, 996B1-997A4 ; Deferrari 1954, 
4: 126-128. (3) Courtonne 1966, 3: 136.1-137.33. Reprints: 
BEP (1977) 55: 336. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 66/cxxiv. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxiv. 

f. TEST: Ілкоу I/vii.17. 


The letters to the people of Beroea are listed in the MSS in 
reverse order from those in the edition of Maran, 221 before 
220; the order of the MSS will be followed here. 


Ber 1/221: То Those in Beroea 1, Epistle 221 Maran. 


а. TIT: (1) прос тойс ѓу Вероіа (omnes codd. praeter 2-3). 

(2) Bepotoig прос тфу ápeiavikóv rróAegov дмбрєїшс пара- 
тетаүнеуо(с (Ed Ee). 

(3) ST (m5). 

b. ID: "Eyvwyev бийс пролаВоутес, rro0eivóraroi, EK THC 
ёкВеВопнёупс [BeBonuévnc: c4 n1] онбу єблавеїас каї той 
отефауоу тїїс ката хрютду ópoAoyíagc ; -фіостм фохїїс парасут) 
[oxe 41) кај гіс тедеѓам біеубокіцпсіу тім тар” аўто [аўтё: 
nl o1] то Ёрүоу бибу ёүёүп. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cviii; a2 cviii; a3 lix; - 
a4 xcvii; a5 cviii; a6 cviii; a7 cviii. (ii) Corpus Eb: b1 cx; b2 
cx; b3 cx; b4 cx. (iii) Corpus Ec: c1 ссіхх; c2 ссіхх; [c3 ссіхх: 
mut.]; c4 cclxxi; [c5 cclxvii: mut.]; c6 cclxx. (iv) Corpus Ed: 
41 cclxviii; 42 cclxx; 43 clxvi. (v) Corpus Ee: e1 241/i; e2 
ccxli. (vi) Corpus Em: m4 cxix; m5 cxix. (vii) Corpus En: n1 
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cclii. (viii) Corpus Eo: 01 ccl; 02 ccliii. (ix) Corpus Ep: рі сс]; 
р2 ccli. (x) Corpus Eq: 41 ссхііу. (xi) Corpus Eu: ul ссіххіх; 
u3 схсу; u4 clxxvi. (xii) Corpus Ev: v1 ccxcv. (xiii) Corpus Ew: 
wi cviii; w2 ccxlii; w3 243/ссіхх. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclii/298. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 334. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 484; Migne 
1857 1886 - PG 32, 816С5-817А14: Deferrari 1930, 3: 278- 
280. (3) Courtonne 1966, 3: 5.1-22. Reprints: BEP (1977) 55: 
262-263. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 135/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxviii. 

f. TEST: Iakov I/v.10. 


Ber 2/220: 'To Those in Beroea 2, Epistle 220 Maran. 


a. TIT: (1) тоїс аўтоіс (omnes codd. praeter 2-3). 

(2) Toig айтоїс биоїа (Ed Ее). 

(3) ST (m5). 

(4) [npóc тойс £v Вероѓа: Maran]. 

b. ID: MeyáAnv 6 корос Ебоке парарибіам roig àrroÀtu- 
пауонеуоіс тїс кат” бфвалџодс cuvruxíag ; -ri^o0ciog б pio- 
батто5бтпс боуанеуос ўШу дбіахарісасєваї |харісасве : 41] тау 
аўфусу та Етадха. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cix; a2 cix; a3 cix; a4 
xcviii; a5 cix; a6 cix; a7 cix. (ii) Corpus Eb: b1 cxi; b2 cxi; 
b3 cxi; b4 cxi. (iii) Corpus Ec: сі cclxxi; c2 ссіххі; сЗ ссіххі; 
c4 cclxxii ; [c5 ссікіх: mut.]; сб ссіххі. (iv) Corpus Ed: 41 ссіхіх; 
d2 cclxxi; d3 clxvii. (v) Corpus Ee: e1 242/ii; e2 ccxlii. (vi) 
Corpus Em: m4 cxx; m5 cxx. (vii) Corpus En: пі ссіііі. (viii) 
Corpus Eo: o1 ccli; 02 ccliv. (ix) Corpus Ep: p1 ccli; p2 cclii. 
(x) Corpus Eq: 41 ccxlv. (xi) Corpus Eu: ul ссіххх; u3 схсуі; 
u4 clxxvii. (xii) Corpus Ev: v1 ссхсуі. (xiii) Corpus Ew: w1 
сіх; w2 ccxliii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccliii/299. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 333-334. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 482- 
484; Migne 1857 1886 = PG 32, 813C3-816C3; Deferrari 1930, 
3: 274-278. (3) Courtonne 1966, 3: 3.1-4.44. Reprints: BEP 
(1977) 55: 261-262. | 

e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ ccxvii. 

f. TEST: IAkov 1/у.10, I/xxxix.202. 


Bes 51: To Bosporios Episkopos, Epistle 51 Maran. 


a. TIT: (1) Boonopiw ёпіскбпо (al a2 Eb n1 01 Ep Eu xd 
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(2) ... ката сикофаутбу (сі сЗ c5 m3). 

(3) ... сикофаутобутизм) (Ed). 

(4) ST (m5). 

b. ID: Пос pou ојеи-тду фохйу Фббмупоєм ñ йкої THC 
сикофамтіас ёкеіупс Пи kar£yeáv рой TIVEG ; - ur) ката yovíav 
QpuAcitw боџЛотреттос GAN’ еіс то фауерду дутікатастас бїє- 
Хеүхето мета паррпоїас. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cxxxi; a2 cxxxi; a3 
xcv; a4 схх. (ii) Corpus Eb: Б1 cxxxii; b2 cxxxii; b3 схххії; b4 
cxxxii; b5 lviii. (iii) Corpus Ec: c1 Ixxxi; c2 Ixxxi; с3 Їхххї, c5 
lxxxi; сб lxxxi. (iv) Corpus Ed: 41 lxxxi; 42 lxxxi. (v) Corpus 


. Ee: e1 125/1; ед cxxv. (vi) Corpus Ef: f4 xxii. (vii) Corpus Em: 


m4 lxxxii; m5 lxxxix. (viii) Corpus En: пі xxix. (ix) Corpus 
Eo: o1 xxii; [o2 xxii: mut.] (x) Corpus Ep: p1 xxi; [p2 xxi: 
mut.] (xi) Corpus Eq: q1 xx. (xii) Corpus Eu: ul xxviii; u3 
xxviii; u4 xxviii. (xiii) Corpus Ev: v1 cxix. (xiv) Corpus Ew: 
wi xxiii; w2 xxiii; w3 71/lxxxi. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Ixxxvi. Reprints: Erasmus 1532, 
cxliv/86 ; Cornarius 1551, cxliv/86 ; DuDuc-Morel 1618, 2: xcii/ 
86. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 143-144. Reprints: De Sinner 
1839, 111.1: 204-206; Migne 1857 1886 = PG 32, 388С1-392А11, 
Deferrari 1926, 1: 320-326. (3) Courtonne 1957, 1: 131-133 
(і.1-39; ii1-22). Reprints: ВЕР (1977) 55: 84-85. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Bosporio 
ерізсоро”; ID: Quomodo putas animam meam afflixisse famam 
calumniae illius, quam diffuderunt contra nos quidam ex eorum 
numero qui iudicem non timent, qui perdet omnes loquentes 
mendacium; -si uero nobis quis dicit blasphemiam aliquam 
nefandam in ipsum ex nobis se cognouisse, is non in angulum 
seruili modo diuulget, sed in propatulo contra nos consistens 
libere redarguat) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, 
clxxi/86. Reprints: Cornarius 1552, clxxi/86; Cornarius 1566. 
(2) MuscuLus (‘Bosporio episcopo Basilius; ID: Quo putas 
animum meum dolore affecit fama calumniae illius, quam mihi 
offuderunt quidam non metuentes iudicem perditurum omnes 
loquentes mendacium; -si uero quisnam est qui nobis dicat 
infandam aliquam blasphemiam in hunc uirum cognitam esse, 
non in occulto dolose murmuret, sed aperte et in faciem nostram 
coram constitutus cum fiducia nos conuincat): Musculus 1540, 
2: Ixxxvi. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = 
MUSCULUSs : Tilmann 1547, 2: . Reprints: Tilmann 1550; Gillot 
1566“ес 1568 1569 1570 = 1603, clxxxii/86 ; Schott 1616, clxxv/ 
80; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (3) NAVARRA 116/ 
SN. 
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f. TEST: Iakov І/хіі.17, I/xxxix.202. 


BrCons 302: To the Spouse of Brison Consolatory, Epistle 302 
Maran. 


a. TIT: (1) прос тї» биббиуом Ррісоос (a1 a2 Eb c3 c4 
c5 m4 m6). 

(2) прос тїүу биббиуом Врісоуос̧ TapayUOnTiKh (c1 v1). 

(3) ... биббиуа ... (n1 Eu). 

(4) ... Врісомос хпредсасау параџибати (Ed). 

(5) ... Bpioocovoc (Ee).(/p) 

b. ID: “Осоу | Оса n1] меу ѓотемабаџем Етті тў дүүєАїа тоб 
ттабоус тоб ката Tov ёриотоу тоу аубрбоу Врісома ті хр? кај 
Хеуем ; -kal павас таїс каб” ñÀucíav сон [kal n1] ёрётіроіс 
ўпёбеіура ўс àya0óv той кат" арєтїүу Biou. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 clxxx; a2 clxxx; a4 
сікх; a5 clxxx. (ii) Corpus Eb: b1 clxxxi; b2 сіхххі; b3 clxxxi. 
(iii) Corpus Ec: сі clxxxvii, cclxxvii; c2 clxxxvii; c3 clxxxvii; 
c4 clxxxvii; c5 clxxxvi; сб clxxxvii. (iv) Corpus Ed: 41 clxxxvi; 
d2 clxxxvii; d3 cvii. (v) Corpus Ee: e1 204/i; e2 cciv. (vi) 
Corpus Em: m4 ccxxiv; m7 Ixxxviii. (vii) Corpus En: n1 xxvii. 
(viii) Corpus Eq: q1 xviii. (ix) Corpus Eu: u1 xxvi; u3 xiv; u4 
х. (x) Corpus Ev: v1 clxxix. (xi) Corpus Ew: w1 xx; w2 ii; w3 
307/SN. (xii) Corpus Ex: x18 iv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccci/347. (2) Garnier- 
Магап 1730, 3: 438-439. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 637- 
638; Migne 1857 1886 = PG 32, 1049C1-1052C15; Deferrari 
1934, 4: 230-234. (3) Courtonne 1966, 3: 179.1-181.54. Reprints: 
BEP (1977) 55: 359-361. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 114/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxcix. 


The Letters to а Censitor (кпуоор) 


Under the name is involved not necessarily one person with 
whom Basil corresponded. Tax assesors like other small officials 
did not hold on long to their jobs nor did they stay for any 
length of time in one place. 20% 

There are five letters of which two (4-5) are attested to only. 
in some MSS. Before giving their actual classification, let us first 
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notice which families of MSS omit letters 4-5. They are: b c e 
d f, u, v, in other words, the majority of the corpora A. The 
arrangement of the letters varies according to the various corpora. 
The one accepted here is found in a n o p q w. The order in c 
is: 23 14 5, in a5 which has only 4 letters it is: 1 4 2 3. The 
order of the four іп wl 15 again: 2-4. w2 adds 1 outside the 
cluster. All on its own is m6: a = 4-5, b = 2-3. MSS giving 
only 3 letters have them in the order: 2 3 1, except for b: 1- 
3; 

Furthermore, the following clusters should be noted: In a1 a2 
nopw:a=1, Ь = 2-5. In a3 a4 it is: a =1, b = 23, c = 4- 
5. In c it is: a = 2-3, b = 1, с = 4-5. mó order has been given 


above. 


MSS with 3 letters only have them grouped together, except 
сау: a = 2-3, b = 1, and b: а = 1, b = 2-3. 


Cen 1/284: To the Censitor 1, Epistle 284 Maran. 


a. TIT: (1) кпусіторі пер! шоуаббутоәу (a1 a2 Eb). 

(2) ... ноуахФу ... (v1). 

(3) пері роуаббутоу TH кпусіторі (c1 сЗ c4 c5 пі Ко p1 
Eu x1). 

(4) кпусіторі ore адтойс тоу ouvtehei@v біафеїма: (Ed). 

b. ID: Ойша pév riva 4бп кекратбода пара тў тішотпті cou 
TOv [Tov om. 41] роуаббутоу Évekev; -ка! фооХоє: 
сєаотф ктабасдаі Вопдоўс боуатойс ià TÅG ката TO єбау- 
убмом політеіас босолт са! Tov кОрюу 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: al cxviii; a2 cxviii; a3 
Іх; a4 cvii; a5 cxviii; аб cxviii; a7 cxviii. (ii) Corpus Eb: b1 
схх, b2 cxx; b3 cxx; b4 cxx. (iii) Corpus Ec: с1 ccxxvi; c2 
ccxxv; сЗ ссхху; c4 ссхху; c5 ссххііі; сб ссххуі. (iv) Corpus 
Ed: 41 ссххіу; 42 ссхху; 43 cxxxi. (у) Corpus Ee: е1 76/iii; 
e2 Ixxvi. (vi) Corpus Em: [m4 ccliv: mut.] (vii) Corpus En: n1 
cxxxiv. (viii) Corpus Eo: o1 cxxv; [02 cxxv: mut.] (ix) Corpus 
Ep: рі ссхху; [p2 cxxv: mut] (x) Corpus Eq: 41 cxxi (xi) 
Corpus Eu: ul cxxxiii; u2 cxxxiii; u3 xcvi; u4 lxxxiv. (xii) 
Corpus Ev: v1 cclxxv. (xiii) Corpus Ew: w2 ссххїх, w3 212/ 
cexxvi. (xiv) Corpus Ex: x1 xix. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclviii/304. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 424-425. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 616; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1020B6-C13; Deferrari 1934, 4: 
172-174. (3) Courtonne 1966, 3: 155.1-17. Reprints: BEP (1977) 
55: 346-347. 





388 CHAPTER FOUR 


е. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 74/cxxxiii. (2) BRESSIEU 
110/ccxxvi. 
(ii) Georgian: GAIOZ cclxxxi. 


Cen 2/299: 'To the Censitor 2, Epistle 299 Maran. 


a. TIT: кпуоіторі. 

b. ID: Еібёті ро! Еурафес бт! боокбХос Ёхеіс прос тђу TOv 
кому ётииёХє ам, Kal yàp палаібс Есті Абуос тоўс арєтіїс 
uerarroioupévoug ; -fj каў &£keívoug SiaAdOn том беби ñu@v оў 
Afjoerai точ џєүдлЛа ñuiv тїроӨёута тоу дуадбум Epywv rà адла. 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 clxxxviii ; a2 clxxxviii; 
a3 clvii; a4 clxxviii; a5 clxxxviii. (1) Corpus Eb: b1 сїхххїх, 
b2 clxxxix; b3 clxxxix. (iii) Corpus Ec: c1 xlix; [c2 xlix: mut.]; 
c3 xlix; c4 xlix; c5 xlix; c6 xlix. (iv) Corpus Ed: 41 xlix; 42 
xlix; 43 xvi. (v) Corpus Ее: е1 74/1; e2 Ixxiv. (vi) Corpus Ef: 
f5 xxix; £6 xxix. (vii) Corpus Em: m4 1; m7 xciv. (viii) Corpus 
En: n1 cclxiv. (ix) Corpus Eo: o1 cclxi; o2 cclxiv. (x) Corpus 
Ep: p1 cclxi; p2 cclxii. (xi) Corpus Eq: q1 cclvi. (xii) Corpus 
Eu: ul ссхуі; 02 ссхуі; u3 cxxvi; u4 cxiii. (xiii) Corpus Ev: 
vi ссххуіі; v2 liv. (xiv) Corpus Ew: w1 lxi; w2 xxv; w3.39/ 
xlix. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccvi/352. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 435. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 632-633; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1041D1-1044C1; Deferrari 1934, 
4: 214-218. (3) Courtonne 1966, 3: 173.1-174.29. Reprints: 
BEP (1977) 55: 356-357. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 102/ccxvi. 

(ii) Georgian: MTSIRE ix; GAIOZ ccxcvi. 

f. TEST: MELISSA xviii. 


Cen 3/313: To the Censitor 3, Epistle 313 Maran. 


а. TIT: (1) то авто (omnes codd. praeter 2). 

(2) кпусіторі (Eu Еу). 

b. ID: Оўк есті пбррозвем 1бєїм тас сікоуошас тас тоб беоб 
ал OTTO шкрофохїас ої буброто ; -Оотє фу Exouev пара 
той ёүадо0 йруоутос єбєруєсібу шау хари табтпу бій тїс 
ойс oguvórnroc ёўтектібаі. 


c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 сіхххіх; a2 clxxxix; ад. 


clviii; a4 clxxix. (1) Corpus Eb: Б1 схс, b2 схс, b3 схс. (iii) 
Corpus Ес: с1 1; с2 1; с3 1; c4 1; с5 1; сб І. (iv) Corpus Ed: 
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41 1; 42 1; 43 xvii. (v) Corpus Ee: е1 75/ii; e2 lxxv. (vi) Corpus 
Ef: £4 xvi. (vii) Corpus Em: m4 li; m7 xcv. (viii) Corpus En: 
n1 ссіху. (ix) Corpus Eo: o1 cclxii; o2 cclxv. (x) Corpus Ep: 
рі ссіхії; p2 cclxiii. (xi) Corpus Eq: 41 cclvii. (xii) Corpus Eu: 
ul ссхххіх; u2 ссхххіх; ид cxlviii; u4 cxxxii. (xiii) Corpus Ev: 
v1 ccxxviii; v2 lv. (xiv) Corpus Ew: w1 сі; w2 lxiv; w3 40/1. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccvii/353. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 443-444. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 644- 
645; Migne 1857 1886 = PG 32, 1060C8-1061B13; Deferrari 
1934, 4: 250-252. (3) Courtonne 1966, 3: 187.1-188.31. Reprints: 
BEP (1977) 55: 364-365. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 11/1. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccx. 

f. TEST: ТАКОМУ I/xii.47. 


Cen 4/312: 'To the Censitor 4, Epistle 312 Maran. 


а. TIT: (1) то аўто (a1 a2 n1 Eo Ep). 

(2) кпусіторі (a4 паб). 

b. ID: Оїбас тас ёк TOV Khvowv Kal офеХе(ас каї BAápac 
[nç o1] тас yivouévag roig амвропоїс; -óropetvar PAáßnv кај 
сууёрасдаг абтф ката SUvapiv прос то бікаюу продорйдпгі. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cclxxxvi; a2 cclxxxvi; 
a4 cclxvii; a5 cclxxxvi. (ii) Corpus Ес: c1 ccci; сб ссхсуі. (ііі) 
Corpus Em: [m4 сссїх: mut.]; m7 xl. (iv) Corpus En: n1 cclxvi. 
(у) Corpus Eo: o1 cclxiii; 02 cclxvi. (vi) Corpus Ep: рі cclxiii; 
p2 cclxiv. (vii) Corpus Eq: 41 cclviii. (viii) Corpus Ew: w1 
ccxxxvii; w2 clvii; w3 265/ccxcvi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxxx/426. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 443. Reprints: De Sinner 1839, ііі.2: 644; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1060С1-6, Deferrari 1934, 4: 248-250. (3) 
Courtonne 1966, 3: 187.1-4. Reprints: BEP (1977) 55: 364. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 156/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ сссїх. 


Cen 5/83: To the Censitor 5, Epistle 83 Maran. 


a. TIT: (1) то абтф (omnes codd. praeter 2). 

(2) кпусіторі (гі r2 Ew). 

b. ID: 'Epoi прос rñv oñv єйүёуєау сууйдеа неу Kal ñ кат" 
дфвалноўс cuvruyxía ттауу Врахета yéyove ; -отоубасо) бе кај 
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аўтдс терітохоу бос TH косршбттүт! ЕмтЕЛЕОТЕрОом пері Екастоо 
біалехдйчаі. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссіхххуіі; a2 cclxxxvii; 
a4 ссіхуііі; a5 ссіххуіі. (iii) Corpus Ес: сі cccii; сб ссхсуіі. (iv) 
Corpus Em: [m4 cccxiv: mut]; m7 xli. (v) Corpus En: n1 
cclxvii. (vi) Corpus Eo: o1 cclxiv; 02 cclxvii. (vii) Corpus Ep: 
p1 ссікіу; p2 ссіху. (viii) Corpus Eq: 41 ссіїх. (ix) Corpus Er: 
r1 xciv; 12 xciv. (x) Corpus Ew: w1 ccxlii; w2 ски. 

а. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссіхххі/427. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 176. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 251-252; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 461A1-C1; Deferrari 1928, 2: 100- 
102. (3) Courtonne 1957, 1: 186.1-187.27. Reprints: BEP (1977) 
55: 114-115. 


Chal 222: To Those in Chalcis, Epistle 222 Maran. 


а. TIT: (1) прос xaAkióéag (omnes codd. praeter 2-4). . 

(2) ухаЛкібєбогм (v1). 

(3) хаХкібедсіу тоїс ато тру дрегамбум пеірасроіс yevvaiwc 
àvrirraAaíouciv (Ed). 

(4) ST (m5). 

b. ID: То ураџџа тўс £óAafeíag биб тогобтом yéyovev ñuiv 
Еу каирф 8Ліфєсос Етифамем ; -uerà тоу бе ўпороўйс Kal rráong 
émBeiEews дүаб0оу Épycv ейбокциодутоу стєфамозбеутас. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cvii; a2 cvii; a3 cviii; 
a4 xcvi; a5 cvii; a6 cvii; a7 cvii. (ii) Corpus Eb: b1 cix; b2 
сіх; b3 cix; b4 cix. (iii) Corpus Ec: сі cclxix; c2 cclxix; сЗ 
cclxix; c4 cclxix; [c5 cclxvii: mut.]; c6 cclxix. (iv) Corpus Ed: 
41 cclxvii; 42 ссіхіх; 43 сіху. (v) Corpus Ee: е1 240/1; e2 ccxl. 
(vi) Corpus Em: m4 cxviii; m5 cxviii. (vii) Corpus En: n1 ccli. 
(viii) Corpus Eo: o1 ccxlix; o2 cclii. (ix) Corpus Ep: p1 ccxlix; 
p2 ссі. (x) Corpus Eq: 41 ccxliii. (xi) Corpus Eu: u1 ссіххуііі; 
u2 ссіххуііі; иЗ clxxv. (xii) Corpus Ev: v1 ссхсіу. (xiii) Corpus 
Ew: wi cvii; w2 ccxli. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccli/297. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 334-335. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 485- 
486; Migne 1857 1886 = PG 32, 817B1-820B13 ; Deferrari 1930, 


3: 282-286. (3) Courtonne 1966, 3: 6.1-8.51. Reprints: BEP 


(1977) 55: 263-264. 
e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ ccxix. 
f. TEST: Iakov I/v.10. 
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Perhaps one should note the order of the two letters addressed 
to the chorepiskopoi: Of fam. A two corpora, Ea and Eb, joined 
by Ev, place Clor 53 before Clor 54; the rest of the MSS gives 
them in reverse order. They appear in the same reverse order in 
the canonical collections. 


Chor 1/54: 'To the Chorepiskopoi 1, Epistle 54 Maran. 


a. TIT: (1) хорепіскбпоіс (сЗ n1 o1 Ep Eu уі). 
(2) хюрєтискбтос Gore ий үїчЕсӨаг xwpic абтоб Оперётсис 


“тард тоос каубуас (al a2 Eb сі c5 Ed m3). 


(3) ST (m5). 

(4) (Further on the canonical collections, in which this letter 
is listed as Kanon 89, see Joannou 1963, 2: 172n). 

b. ID: Памо ие Лопеі бт! ёпілелоіпасі ої тру патером 
kavóvec каї таса ёкрівеіа том ёккАпооу ёпеА Хата! ; -uÀ 
арідиєїтє бё прім elg нас Епамемеукети |Етеуеүкету 41 n1] ñ 
үтмФокетє бт Хайкдс Ёста! ó áveu ТнетЕрас ууфрпс elc Отто 
peotav ттарабеубеіс. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxi; a2 cxi; a3 cxi; a4 
c; аб cxi; a6 cxi; a7 cxi. (ii) Corpus Eb: b1 cxiii; b2 cxiii; 53 
cxiii; БА схііі; b5 xlix. (iii) Corpus Ec: сі Ixxxiv; c2 Іххіу; сЗ 
Ixxxiv; c5 lxxxiv; сб Іхххіу. (iv) Corpus Ed: 41 lxxxiv; 42 
Ікххіу; 43 xxxvii (v) Corpus Ee: e1 128/1; e2 cxxviii. (vi) 
Corpus Em: m4 Іххху; m5 xcii. (vii) Corpus En: n1 ci. (viii) 
Corpus Eo: o1 xci; [o2 xci: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 xci; p2 
xci. (x) Corpus Eq: q1 xci. (xi) Corpus Eu: ul хсуііі; u2 xcviii; 
u3 lxvi; u4 lvi (xii) Corpus Ev: v1 cxxxv. (xiii) Corpus Ew: 
w1 xxxvii; w2 xiii; w3 72/lxxxiv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: схххіу/ 181. (2) Beveridge 
1672 = PG 138, 828D-832B. (3) Garnier-Maran 1730, 3: 148- 
149. Reprints: De Sinner 1839, 11.1: 211-212; Migne 1857 1886 
= PG 32, 40081-40188; Deferrari 1926, 1: 342-346. (4) Rhalli- 
Potli 1854, 4: 278-282. (5) Courtonne 1957, 1: 139.1-140.45. 
Reprints: BEP (1977) 55: 88-89. (6) Joannou 1963, 2: 172.10- 
175.12. 

e. VERS: (i) Latin: (1) HERVET (‘Eiusdem chorepiscopis: ne 
sine ipso fiant ministri praeter canones’; ID: Valde male me 
habet, quod patrum de caetero defecerunt canones, et omnis 
accurata disciplina ex ecclesiis eiecta est; -in numerum autem ne 
referte, priusquam ad nos retuleritis, uel scitote quod erit laicus 
qui se nostra sententia in ministerium admissus est) — Hervet 
1574 = Gillot 1603, ccxc. Reprints: Schott 1616, cclvi; Schott 
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1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 46/xcviii. (3) 
BRESSIEU 27/Іхххіу. (4) CARAFA (excerpt: Existimant se ideo 


non peccare; -uos ipsos indignos faciatis): CITTÀ DEL VATICANO 
BAV Vat. lat. 3511, 5.161, iii.34v. 


Chor 2/53: То the Chorepiskopoi 2, Epistle 53 Maran. 


a. TIT: (1) хюрєтокбтос (n1 01 Eu v1). 

(2) прос тойс Ud’ éauróv ётокдбтоос WoTE uñ xeiporovetv 
Еті хрїїнаслу (a1 a2 a4 Eb сі c5). 

(3) прос тойс Ud’ ќаџтбу ёпіскбпоўс (сЗ c4 Ed Ee). 

(4) прос тоос Харфауоута урпрата ёпі xeiporoveíav (m3). 

(5) прос тойс Ud’ éauróv ётокбпоос тоб uñ xeiporoveiv ќи 
борос (Н: 412). 

(б) еіс тодс UT’ аўтду ётокбпооис той итү херотомети ду 
борос (Н: m42 m44). 

(7) Фог more on what is known as Kanon 90, see Joannou 
1963, 2: 1754). 

b. ID: То тоб прауратос ётопоу пер! об урафо бібті |біа 
Ti codd.] меу бле Оттоптеббп [ўпоп- c4] каї ёЛа\Өт дбймпс 
ет pwoe pou Thy фихбу: -Айццаті пробіббутес [парабі- n1 
01] бейтероў тбу ёпаё ўпёр йифу стапрозеута. ёпеі кај та 
хорѓа кај аі хєїрєс тфу тойс карпойс тобтоис [тобтоў c1 n1 
о1) Sexouévwv ёкелбара KkÀn0ñoovrai. 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 cv; a2 су; a3 cvii; a4 
xciv; a12 xxiii. (ii) Corpus Eb: b1 cvii; b2 суй; b3 cvii; -b4 
cvii. (iii) Corpus Ec: c1 cclvii; c2 cclvii; c3 cclvii; c4 cclvii; 
c5 ссіғ; сб cclviii. (iv) Corpus Ed: 41 ссіу; 42 cclvii. (v) Corpus 
Ee: e1 232/i; e2 ccxxxii; e3 xxx. (vi) Corpus Ef: f2 xxxi. (vii) 
Corpus Em: m4 ccxxxv. (viii) Corpus En: n1 ciii. (ix) Corpus 
Eo: o1 xciii; [02 xciii: mut.] (x) Corpus Ep: рі xciii; p2 хсііі. 
(xi) Corpus Eq: q1 xciii. (xii) Corpus Eu: ul ci; u3 ci; u4 ci. 
(xiii) Corpus Ev: v1 cxxxiv. (xiv) Corpus Ew: w1 clxvi; w2 
сікуі. 

(2) Homilies: (i) Corpus НА: 410 lix; [4112]; 412 Ixvii. (ii) 
Corpus Hm: m42 lxiv; m44 lxiv. 

(3) Ascetica: (i) Corpus Ao: o1 xxii. 

(4) Other MSS: Ху лм ONB Phil. gr. 330. C; 165/170x115/ 
118; 1.132 fols; s.14! et 16. Brought from Istanbul by Augerius 
von Busbeck. Paraphr. in Octat., То. Geom., Bas., et al.; i.33- 


34. Wien ÓNB Iur. gr. 6. С; 288/292x201/207; iv.214 fols; . 


s.15. Acquired in Istanbul by Aug. von Busbeck. Misc. canon. ; 
1.148г-у (probably as part of Konst. Harmenopoulos’ Epitome, PG 
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150, 45-168). YERUSHALAYIM ВОКР той 'Ayíou Хара 366, 5.13, 
jii.127v-129. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Ixxvi. Reprints: Erasmus 1532, 
схххіу/76; Cornarius 1551, cxxxiv/76; DuDuc-Morel 1618, 2: 
Іхххіі/76. (2) Beveridge 1672 = РС 138, 832В-837С. (3) Garnier- 
Maran 1730, 3: 147-148. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 209- 
211; Migne 1857 1886 = PG 32, 396D1-400A11; Deferrari 
1926, 1: 336-340. (4) Rhalli-Potli 1854, 4: 283-291. (5) Courtonne 
1957, 1: 137-139 (і.1-26; 11-17). Reprints: BEP (1977) 55: 
87-88. (4) Joannou 1963, 2: 175.13-178.18. 

е. VERS: (i) Latin: (1) MYCRAEUS: Мусгаевв 1531, xi. (2) 


. CORNARIUS (‘Basilius Magnus episcopis sub seipso. Vt ne eligant 


propter pecunias Epistula’; ID: Rei de qua scribo absurditas, 
propterea quidem quod omnino suspecta ac relata fuit, dolore 
animam meam impleuit, hactenus autem minime credibilis mihi 
uisa est; -neque rursus Iudam imitamini, ob quaestum rursus 
prodentes eum qui semel pro nobis crucifixus est, nam et ager, 
et manus eorum qui hos fructus suscipiunt, Aceldama uocabuntur) 
= Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, clxi/76. Reprints: 
Cornarius 1552, clxi/76; Cornarius 1566. (3) MuscuLus (‘Ad 
episcopos curae suae commissos, ne pecuniae gratia manus cuiquam 
imponant, Basilius Magnus’; ID: Absurditas, de qua scribo, 
animum quidem meum moestitia repleuit : propterea quod omnino 
in suspicione abiit ; -neque Iudam sectantes, quaestus gratia secundo 
illum prodere, qui semel pro nobis cruci est affixus. Alioqui et 
ipsi agri, et manus eorum qui hosce fructus metunt, axeldama 
uocabuntur): Musculus 1540, 2: Ixxvi. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (4) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cii/ 
76. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566'** 1568 1569 1570 = 
1603, clxxii/76; Schott 1616, clxv/70; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.).(5) CARAFA (Inc. Quod tam absurdum facinus 
de quo nunc scribemur): СіттА DEL VATICANO BAV Vat. lat. 
3511. C; 163x105; 39 fols; 8.161. Misc. discipl.; 1.18у-20у; 
Н.20у-21 33v-34: Ex *Isaiam (ID: Legem dedit in auxilium; - 
sed custodiam dono ipsam dignam a te exigit); iii.34v: cf. Chor 
1/54. (4) UNKNOWN: FIRENZE BNC ii ii 498 (Magl. cl. xxxix,16). 
C; 295x221; 1.1 fols; 5.16. "Epistula Magni Basilii sue ditionis 
episcopis: ne pecuniam sacris initient.’ 

f. TEST: а.790, (19) Tarasios, Letter to Pope Hadrian (Mansi, 
12: 467): Мошбооо: рў анартамеіу тф ут) Gua просЛацрамету ; 


(10) Cf. Paul van den Ven, ‘La patristique et Vhagiographie au Concile de 
Nicée 787; Byzantion 25-27 (1955-1957) 325-362, at 348, no. 17. 
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-Ваўтоўс ауа оос noifonte тоб émiteAciv душа џиотпра, i 
138.24-(2)4 Courtonne; 397B11-C3. 


Сот 286: То а Commentariensis, (11) Epistle 286 Maran. 


a. TIT: (1) kouevrapnoío (omnes codd. praeter 2). 

(2) «ouevrapoío (сі). 

b. ID: 'Erreiófj тїуєс Еу TH соуббо) тўбе соуеАЛ фбтоау rov 
та поупра EpyaCopévwv Kal KAETITOVTWV пара Try ŠvToÀñv тоб 
Kupíou Їратіа ; ~ дмєуєукєїм TQ кӧртті тосойтоу барробиєу 
тоіс бікаіоіс каї тў тоб аубрёс орботпті Sti ёпітрёпоцёў coi 
поети Ó Boer. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: а1 ссіхху; a2 cclxxv; а4 
cclvi; a5 cclxxv. (iii) Corpus Ec: сі ccxci; сб cclxxxvi. (iv) 
Corpus Ed: 43 clxxxi. (v) Corpus Ee: е1 278/1; е2 ссіххуіі. (vi) 
Corpus Em: [m4 ссхсіх: mut.]; m6 lxvii; m7 ххх. (vii) Corpus 
En: n1 ссхі. (viii) Corpus Eo: o1 ccvii; o2 ссх. (ix) Corpus 
Ep: рі ccvii; p2 ccviii. (x) Corpus Eq: 41 ссііі. (xi) Corpus 
Ew: w1 ссххуі; w2 cxlvii; w3 257/cclxxxvi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссікхі/417. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 425-426. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 617- 
618; Migne 1857 1886 = PG 32, 1021B1-C10; Deferrari 1934, 
4: 176-178. (3) Courtonne 1966, 3: 156.1-157.21. Reprints: 
BEP (1977) 55: 347-348. 

e. VERS: (і) Latin: BREssIEU 148/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ссіхххііі. 


Com 303: To the Comes rei priuatae, (12) Epistle 303 Maran. 


a. TIT: кбупті прфатоу. 


(11) Lewis & Short, 377: commentariensis [commentarius], опе who takes 
control, has the care of a thing; and specif. І. А registrar of public documents, a recorder, 
secretary. Dig.49,14,45,7; Cod.Just.1,27,1, 8. П. One who makes out a list of prisoners, 
a keeper of a prison, Cod.Just.9,4,4; Dig.48,20,6; 48,3,8. ІП. One who forms а list of 
soldiers, Ps.-Ascon.Cic. Verr.2,1,28,71. See also PGL, 766. Jones, Decline (СЕ. п. 40, 
below), 207: “Тһе commentariensis, who handled criminal cases.’ 

(12) Minister in charge of imperial lands. “To administer this vast and scattered 
complex of properties the comes rei priuatae, as the head of the department was 
called from the time of Constantine, had a large diocesan and provincial staff. 
.. In Cappadocia the imperial estates seem to have been directly managed Бу 
the officials of the res priuata, the thirteen magistri each responsible for a “house,” 
and under them procurators, #racfafores and exactores, who collected the rents from 
the cultivators, the colon? (Jones, Decline, 156). See also Ark 15. 
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b. ID: Оі той ywpiou тоббє ёк біаВолйс фехбо0с Erreicav 
тау тцшдтүүга cou форабоу тёХєора тоїсбє émayayeiv; - 
ёспейсареу ттаракаАёса! Thy xpnorórnrá oou uñ ё8са! провії- 
уа! тоїс ёбікеіў ёпіхеіройб! Thy érrf]peiav. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cclxxxi; a2 cclxxxi; a4 
ссіхіі; a5 ссіхххі. (iii) Corpus Ес: c1 ссхсуіі; сб ссхсіі. (iv) 
Corpus Ed: 43 clxxxvii. (у) Corpus Em: [m4 cccviii: mut.]; m7 
xxxv. (v) Corpus En: n1 ccxvii. (vi) Corpus Eo: o1 ccxiii; o2 
ccxvi. (vii) Corpus Ep: p1 ccxiii; p2 ccxiv. (viii) Corpus Eq: 
41 ccix. (ix) Corpus Ew: w1 ссхххуі; w2 clvi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxxvii/423. (2) Garnier- 


. Maran 1730, 3: 440. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 639, Migne 


1857 1886 = PG 32, 1052D1-1053A6 ; Deferrari 1934, 4: 234- 
236. (3) Courtonne 1966, 3: 181.1-7. Reprints: BEP (1977) 55: 
361. 

e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ ccc. 


The letters of consolation comprise 11 units, eight of whose 
recipients are identified: Nektarios (2), Arinthaios (1), Brison 
(1) Elpidios (1), the churches of Neokaisareia, Parnassos and 
Ankyra (one each. Some add the church of Nikopolis) There 
are two types of arrangement of the remaining three: A and B. 
The order adopted here pertains to the former and also Ev. MSS 
of family B, for the most, give the order: 2 3 1. Only some keep 
the trio together. The inscriptions also vary among the MSS, 
even those of the same family. 


Cons 1/301: Consolatory Epistle 1, Epistle 301 Maran. 


a. TIT: (1) параноӨтүтикї (a1 a2 a4 Eb c3 c4 c5 Ed m3 m4 
m7 Eu). 

(2) парародттікі) дубрі (n1 01 Ep). 

(3) ца нь парацувптіка (v1 w2). 

(4) ST (m5). 

b. ID: “Опос бієтевпрєм ёпі тў код тоб ттабоус одбејс ду 
flv Абүос eic парастасіу тїїс ёуарүїас [ёуєрүєіас 41 n1 o1] 
аркёсєє ; -ёпосєюёнвуос тйу тері тоб паб fjpác просЎке 
прос TO ёфеёйс TH коріо фроутіба peraAapéro. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxxvii; a2 clxxvii; a4 
сІхуіі; a5 clxxvii. (іі) Corpus Eb: b1 clxxviii; b2 clxxviii; b3 
clxxviii. (iii) Corpus Ec: c1 Ixxxv; c2 Ixxxv; сЗ Їххху, c5 Ixxxv ; 
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c6 Ікхху. (iv) Corpus Ed: 41 Ixxxv; 42 Їххху, 43 xxxviii. (v) 
Corpus Ee: е1 129/1; е2 cxxix. (vi) Corpus Ef: f3 xi; £4 xxiii. 
(vii) Corpus Em: m3 xxx; m4 Ixxxvi; m5 хсііі; m7 lxxxv. (viii) 
Corpus En: n1 lv. (ix) Corpus Eo: o1 xlvii; (02 xlvii: mut.] (x) 
Corpus Ер: рі xlv; р2 xlv. (xi) Corpus Eq: 41 xliv. (xii) Corpus 
Eu: ul lii; u2 lii; u3 xxxiv; u4 xxvii. (xiii) Corpus Ev: v1 
clxxiii; v2 xvii. (xiv) Corpus Ew: w1 ск; w2 cviii; w3 75/ 
Іххху, 143/clx. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccc/346. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 437-438. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 635- 
637; Migne 1857 1886 = PG 32, 1048A5-1049B13; Deferrari 
1934, 4: 224-230. (3) Courtonne 1966, 3: 176.1-179.58. Reprints: 
ВЕР (1977) 55: 358-359. 

е. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 14/lii. (2) BRESSIEU 29/ 
SN. 

(ii) Georgian: (1) MTsIRE xiv. (2) GAIOZ ccxcviii. 

Е TEST: ТАКОУ I/xxi.88v. 


Cons 2/300: Consolatory Epistle 2, Epistle 300 Maran. 


a. TIT: (1) прос патера охоХаотїкой (аі a2 a3). 

(2) парариӨптікй прос патёра охоАастїкой тедеитбоачтос 
(c1 c3 c4 c5 Ed m3). 

(3) татр! суоластікоб параривптікй (n1 o1 Ер Eu Ev). 

(4) прос патёра парароӨттікӣ (Eb). 

(5) прос патёра суоЛастікой rrapauuOnrikf) (m7). 

b. ID: "Епеба Еу бєотёра rá&ei патЕрозу ЕдЕто ñuëç ó коргос 
тоїс Хрістіауоїс TOv пабу Hiv TOv eic aUTOV TETMOTEUKOTWV ; 
-ô кӛріос Ебюкеу 6 кйріос афеїЛето. бс тф кирѓо Ёбоёєу ойто) 
кај Еүгуето. ein то буора Kupiou едХоүгшеуоу гіс тойс аюуас, 

Des. 2: Еүгуето (m2 пі o1 Ер Eu). f 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxxix; a2 clxxix; a3 
cl; a4 clxix; a5 clxxix. (ii) Corpus Eb: b1 clxxx; b2 clxxx; b3 
clxxx. (iii) Corpus Ec: c1 cxxi; c2 cxxi; c3 cxxi; c4 cxxi; c5 
cxxi; сб cxxi. (iv) Corpus Ed: 41 cxxi; d2 cxxi; d3 lxiv. (v) 
Corpus Ee: e1 157/i; e2 clvii. (vi) Corpus Ef: f7 liv; f8 xxxiv. 
(vii) Corpus Em: m2 lxx; m4 clviii; m7 Ixxxvii. (viii) Corpus 
En: n1 liii. (ix) Corpus Eo: o1 xlv; (02 xlv: mut.] (x) Corpus 
Ep: р1 xliii; p2 xliii. (xi) Corpus Eq: 41 xlii. (xii) Corpus Eu: 
ul 1; u2 1; u3 xxxii; u4 xxv. (xiii) Corpus Ev: v1 clxxxi; v2 
xxiii. (xiv) Corpus Ew: w1 lxxx; w2 xlix; w3 111/cxxi. . 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clv/201. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 436-437. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 633- 
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635; Migne 1857 1886 = PG 32, 1044С3-1048А3; Deferrari 
1934, 4: 218-224. (3) Courtonne 1966, 3: 174.1-176.60. Reprints: 
BEP (1977) 55: 357-358. | | 

e. VERS:(i) Latin: (1) MUSCULUS (‘Scholastici cuiusdam pueri 
parenti, consolatoria Basili; ID: Quoniam nos Dominus in 
secundarium parentum ordinem Christianis constituit, dum nobis 
puerorum in se credentium ; -respiciamus, celebrem Шат uocem 
magni lob, qua dixit, Dominus dedit, Dominus abstulit: sicuti 
Domino placuit, sic factum est) = Musculus 1565 1569 1571 = 
Gillot 1603, cccxv/20; Schott 1616, ccxlv/20; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 12/1. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxcvii. 

f. TEST: MELISSA xvi. 


Cons 3/101: Consolatory Epistle 3, Epistle 101 Maran. 


a. TIT: (1) параробттіка (al a2 a4 Eb сі сЗ c4 c5 m7 пі 
o1 Ep Eu Ev). 

(2) тарариӨтүлкї| тім. ӨЛіфесіу абокйтоіс перштеобит (41 
42). 
(3) rivi 8Хіфєсту абокйтоїс перитеобит! (43). 

b. ID: Ебуйс 8 юу Av пратпу бїаттєштонёмо!с ётотоЛдУ 
єйбоџотёрау Éxeiv TAY TOV үрариатоу 0т100єсну ; - ті Хиподрєва 
с Kal ої ЦА Ехоутес ёАтїба ; таракХй бүт: обу ый Әттоттесету 
тоїс пабесіу Ла бєт ац Sti ўпёркеіоваі кај отерпрас. | 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 clxxxi; a2 clxxxi; a3 
clii; a4 clxxi; аб clxxxi. (ii) Corpus Eb: b1 clxxxii; b2 сіжххії ; 
ЪЗ clxxxii. (iii) Corpus Ec: сі ccvii; c2 ccvii; c3 ccvii; c4 ccvii; 
c5 ccvi; сб ссуіі. (iv) Corpus Ed: 41 ссуі; d2 ccvii; 43 cxxiv. 
(v) Corpus Ee: e1 210/i; e2 ccx. (vi) Corpus Em: [m4 cclxviii: 
mut.]; m7 Ixxxix. (vii) Corpus En: n1 liv. (viii) Corpus Eo: o1 
xlvi; [o2 xlvi: mut.] (ix) Corpus Ep: рі xliv; p2 xliv. (x) Corpus 
Ед: q1 xliii. (xi) Corpus Eu: ul li; u2 li; 3 xxxiii; u4 xxvi. 
(xii) Corpus Ev: v1 clxxxii; v2 xxiv. (xiii) Corpus Ew: “1 
exlviii; w2 xcvii; w3 205/ccvii. | 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clvi/202. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 196-197. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 281- 
282; Migne 1857 1886 = PG 32, 505B1-508B3; Deferrari 1928, 
2: 186-188. (3) Courtonne 1961, 2: 1.1-2.43. Reprints: BEP 
(1977) 55: 133-134. m 

e. VERS: (i) Latin: (1) MUSCULUS (‘Alia consolatoria Basilii { 
ID: Optabile quidem erat, ut primam epistulam mittentibus laetius 
esset scribendi argumentum ; -admitte igitur consolationem, пес 
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subiace affectionibus, sed celsiorem te illis ac superiorem ostende) 
= Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 1603, cccxvi/21; Schott 
1616, ccxlvi/21; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 4.). (2) 
NAVARRA 13/SN. (3) BREssiEU 104/SN. 


Dem 225: To Demosthenes, Epistle 225 Maran. 


a. TIT: (1) ӧпџосӨёує фс йто когоб ттері тоб беодбуои 
(a1 a2 a4). 

(2) 6npoc8évei ос дпо коіуой (Eb сі сЗ c4 m7 Eu). 

(3) ... тоб коіуоб (n1 Eo Ep). 

(4) .. комоб rÀv Етпокбтоәу olá тушу пара каубуас 
уєуємйова: сокофаутпойутоу тђу тоб dyiou ypnyopiou yer 
porovíav (Ed v1). 

b. ID: Поли xápiv Ехонеу del TH Өєф каї BaciAe001 тоїс 
£mipeAopévoic fjuv бтам поте Іборнеу тїс патрібос Hav ; - 
Варо fuiv Есті ró rfjg cuvruxíag бій тд поЛЛойс TOV ёттЛоџ- 
oTÉpov ВАйттеоӨа: Еу тў биаотаак! йибфу Tñ прос AAANAOUC. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccxxxi; a2 ccxxxi; a4 
ccxix; a5 ccxxxi. (ii) Corpus Eb: b1 ссххх, b2 ссххх, b3 ccxxx. 
(iii) Corpus Ec: c1 ссхххуі; c2 ссхххуі; сЗ ссхххуі; c4 ccxxxvi; 
C5 ccxxxiv ; сб ссхххуіі. (iv) Corpus Ed: 41 ссххху; 42 ссхххуі; 
43 cxxxix. (v) Corpus Ee: e1 221/i; e2 ccxxi. (vi) Corpus Em: 
[m4 cclxxxii: mut.]; паб lviii; m7 схххііі. (vii) Corpus En: n1 
ccvi. (viii) Corpus Eo: o1 ссШ, 02 ccvii. (ix) Corpus Ep: рі 
cciii; p2 сек. (x) Corpus Eq: 41 cxcviii. (xi) Corpus Eu: ul 
ссікхіу; u2 cclxxiv; u3 cxcii; u4 сіххі. (xii) Corpus Ev: v1 
ссіхххііі. (xiii) Corpus Ew: w1 ccx; w2 схххіх; w3 217/ccxxxvii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссхххїх/385. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 344-345. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 498- 
500; Migne 1857 1886 = PG 32, 840А7-841В10; Deferrari 1930, 
3: 320-324. (3) Courtonne 1966, 3: 21.1-23.49. Reprints: BEP 
(1977) 55: 271-272. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 115/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxii. 


Diod 1/160: То Diodoros 1, Epistle 160 Maran. 
a. TIT: (1) біоборо (ai a2 Eb Ed Ee m4 o1 Ep). 


(2) то аўта (n1 Eu v1). 
(3) тоб аўтоб [viz. Clement of Alexandria] трос біббиром 
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&ríokorrov тарооб, ётпотоћ ттері тоб м) áyeo0ai еіс yayov 
600 абеАфас (Oxford BL Auct.E.2.11, 5.16). 

(4) ST (m5). 

(5) (Further on the so-called Kanon 87 under which name 
this letter is known, see Joannou 1963, 2: 160n). 

b. ID: °Ефікето ўнїу ypáupara тім йптурафіум Ехоута в.оёОроо 
та бё ёфеёйс GAAou тіудс прёпоута elvat uáAAov ñ 810605pou ; 
-ànoóeix8f|vai fj uñ šrriónuñoqi тў fjuerépa то йүос тобто GAN’ 
Ем olg àv &roAufj8r төттоіс £varroyuetvai. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cliii; a2 cliii; a3 cxli; 
аб cliii; a7 cliii. (ii) Corpus Eb: b1 cliv; b2 cliv; b3 cliv. (iii) 


. Corpus Ec: c1 cxli; c2 cxli; c3 cxli; c4 cxli; c5 cxli; c6 cxli. 


(iv) Corpus Ed: 41 cxli; [42 cxli: mut.]; 43 lxxviii. (v) Corpus 
Ee: e1 150/ii; e2 cl. (vi) Corpus Em: m4 clxxviii; m5 ск. 
(vii) Corpus En: n1 xlvii. (viii) Corpus Eo: o1 xxxix; [02 xxxix: 
mut.] (ix) Corpus Ep: p1 xxxvii; p2 xxxvii. (x) Corpus Eq: q1 
xxxvi. (xi) Corpus Eu: u1 xlvi; u2 xlvi; u3 xxvii; u4 xxii. (xii) 
Corpus Ev: v1 І. (xiii) Corpus Ew: wi сіх; w2 lxx; w3 131/ 
cxli. 

(2) Other MSS: CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 840, s.14, 
iv.138v-139. OXFORD BL Auct.E.2.11 (Misc. 39; S.C. 3022). С; 
in-fol.; 101 fols; 5.16, fols 1-94v: by Demetrios Zñvoc 
(Zakynthos). (13) ‘Ex dono illustriss. Tho. Сесії), comitis Exon 
anno 1618" Clem. Alex. et Acta Concil; 1.95-98 (see tit. 3, 
above). 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cli/197. (2) Beveridge 
1672 - PG 138, 809B-821D. (3) Garnier-Maran 1730, 3: 249- 
251. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 360-363; Migne 1857 1886 
= PG 32, 62101-62803; Deferrari 1928, 2: 398-410. (4) Rhalli- 
Potli 1854, 4: 269-274. (5) Courtonne 1961, 2: 88-92 (i.1-16; 
ii.1-14; Ш.1-57, iv.1-22; v.1-20). Reprints: BEP (1977) 55: 
183-185. (6) Joannou 1963, 2: 160.14-169.10. 

e. VERS: (i) Latin: MUSCULUS (‘Diodoro Basilius’ ; ID: Allatae 
sunt nobis literae, epigrapham habentes Diodori: reliqua uero 
illarum alteri cuipiam magis quam Diodoro competere uidebantur ; 
-uel scelus hoc in nostram regionem non serpat: sed in quibus 
praesumptum est locis, in illis detineatur) = Musculus 1565 1569 
1571 = Gillot 1603, cccxi/16; Schott 1616, ccxli/16; Schott 
1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) HERvET (‘Eiusdem ad 
Diodorum: de eo, qui duas sorores duxit in matrimonium’; ID: 
Venerunt ad nos literae Diodori inscriptionem habentes: quae 


(13) See Repertorium (cf. n. 41, below), A-B-C, no. 94. 
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autem deinceps sequuntur, ea alius potius quam Diodori esse 
conuenit; -uel ne hoc scelus in nostra regione uersetur, sed in 
quibus coeptum est locis remaneat) = Hervet 1574 = Gillot 1603, 
ссІхххуііі. Reprints: Schott 1616, ccliv. 

(ii) Georgian: САЮТ, clvii. 


Diod 2/135: То Diodoros 2, Epistle 135 Maran. 


a. TIT: (1) то адтф тєр! тоб пас xprj соутасоєу тас 
BiBAous (a1 a2 a3). 

(2) боборо преоВитеро) avtioxeiag тері той пас xph 
суутассє тас BiBAouc (Eb c1 сЗ c4 Ed Ee m3). 

(3) деоборе npeoflurépo avtioxeiag (n1 о1 Ep Eu). 

(4) ӧіоборо npeopurépo ймтіохєїас (Ev). 

(5) ST (m5). 

b. ID: 'Evéruxov тотс апостадетої ВіВліоіс пара тАстцибтптос 
соц. kai тф меу SeuTépw Оперѓбобпи об ià таи Врахотпта 
Мбуоу ; -Kal uñ £ürropov тес rivóc [rivóg om. n1] том eig 
тахос үрафбутоәу. рёхрі Yap тосадтпс ñÀ8z rrevíag та  тїфбоуа 
каппабокбу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cliv; a2 сіїу; a3 cxlii; 
a4 cliv; a8 xxxvii; a9 xxvii; а10 xxvii; a11 xxvii. (ii) Corpus 
Eb: b1 clv; b2 clv; b3 clv. (iii) Corpus Ec: c1 cxiv; c2 cxiv; 
сЗ cxiv; c4 cxiv; c5 cxiv; сб cxiv. (iv) Corpus Ed: 41 схіу; 42 
cxiv. (v) Corpus Ee: e1 149/i; e2 cxlix. (vi) Corpus Em: m4 
cli; m5 cxxxv; m8 ссхсу. (vii) Corpus En: n1 xlvi. (viii) Corpus 
Eo: o1 xxxviii; [o2 xxxviii: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 xxxvi; p2 
xxxvi (x) Corpus Eq: 41 xxxv. (xi) Corpus Eu: ul xlv. (xii) 
Corpus Ev: v1 xlix. (xiii) Corpus Ew: w1 xlviii; w3 104/cxiv. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hx: x16 xi. 

(3) Other MSS: Paris BN gr. 2010. C; 210/170x128/100; 
100 fols; 30-38 lin; s.14. Ancient Medic.-Reg. 3065. Plato, Bas., 
ес al.; i.79r-v. WOLFENBÜTTEL Herzog August-Bibliothek Cod. 
Guelf. 18.1-Aug.4° (3132). C; 215/175х140/105, 135 fols; 36- 
40 lin; 5.15. Luk. Sam., Praep. Them., Naz, et al.; і.94г-у. (17) 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxvii. Reprints: Erasmus 1532, 
ссхху/ 167; Cornarius 1551, ссхху/167; DuDuc-Morel 1618, 2: 
cxx/167. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 226-227. Reprints: De 
Sinner 1839, ііі.1: 326-328; Migne 1857 1886 = РС 32, 572B1- 


(14) The title ‘Basilii Magni epistulae 22 ad diuersos' of the catalogue is false. 
The other letters on fols 91r-v 94v-97v belong to Gregory of Nazianzos. 
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573B13; Deferrari 1928, 2: 306—310. (3) Courtonne 1961, 2: 
49-51 (11-32, іі.1-25). Reprints: BEP (1977) 55: 161-162. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilius Magnus Diodoro’ ; 
ID: Accepi libros a praestantia tua missos, et secundo quidem 
ualde laetatus sum, non solum propter breuitatem, uelut uerisimile 
est eum qui segniter ad omnia ас debiliter de caetero affectus 
est; -secundum uero apud me retineo, uolo enim ipsum trans- 
cribere, et hactenus non habui copiam alicuius qui uelociter · 
scribere posset. Ad tantam enim paupertatem inuidiosae Cappa- 
docum res deuenere) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, 
cclii/167. Reprints: Cornarius 1552, cclii/167; Cornarius 1566. 
(2) MuscuLus (‘Basilius Diodoro, quo pacto ordinandi sint libri’; 
ID: Accepi libros quos R[euerentia] T[ua] misit, et altero quidem 
summopere delectatus sum, non solum propter illius breuitatem ; 
- alterum uero detinui curare cupiens ut transcriberetur, uerum 
nondum datus est quisquam eorum qui scribendi facultate ualent. 
In tantam enim rerum penuriam abiit parca Cappadocum egestas) : 
Musculus 1540, 2: clxvii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cxciii/167. 
Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566** 1568 1569 1570 = 1603, 
cclxiii/167; Schott 1616, ccxiv/36; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. d.). 

f. TEST: FACUNDUS: ii, iii, iv. 


Dor 215: To Dorotheos, Epistle 215 Maran. 


a. TIT: ӧоробёш преоВитеро. 

b. ID: Еббос érrrruxov дфорийс ёпёстеіла то 9aupactoráro 
амбрі тєрєуті то) кбипт: Aoyicápevog ávurrorrrórepov elvai то 
[r$ n1] біз &&vov аўто урафеї ; -Tí àv үёуогто бфедос TOG 
котуоїс пара тђс тоб тоіоўтоу дуброс бшАїас бс GA ÓTQIOV 
Ёхє: дотеіас ауаЛеибероу то ўдос. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cccxxxii; a2 cccxxxii; 
a4 сссхі; a5 сссхххіі. (ii) Corpus Ee: [е1 272/i: mut.]; е2 ссіххі. 
(iii) Corpus Em: [m4 ссхс: mut.] (iv) Corpus En: п1 cccxxxix. 
(v) Corpus Eo: o1 cccxli; o2 сссхіі. (vi) Corpus Ep: рі cccxli; 
p2 cccxlv. (vii) Corpus Eq: q1 cccxxxvi. (viii) Corpus Er: r1 
xci; r2 xci (ix) Corpus Ew: w1 ссхуііі; w2 cxlii; w3 147/ 
ссхуііі. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссіу/250. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 323. Reprints: De Sinner 1839, ііі.2: 467-468; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 789С13-79283; Deferrari 1930, 3: 





402 CHAPTER FOUR 


236-238. (3) Courtonne 1961, 2: 206.1-207.23. Reprints: BEP 
(1977) 55: 253-254. 
e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ ccxii. 


ElpCons 1/206: To Elpidios 1, Consolatory, Epistle 206 Maran. 


а. TIT: (1) парарибтүтїкї (a1 a2 a4 Eb сі c3 c4 c5 паб; first 
time: n1 o1 Ep Eu NAVARRA). 

(2) rapauu8nrikf) rivi Етті Exydvou ёпоВолў (Ed). 

(3) то аўто (scil Elpidio: second time: пі ol Ep Eu 
NAVARRA; only time: v1 w1 w2). 

(4) (Елттібіюә ёпіскёпо парародптікй): Maran]. 

b. ID: Nov наліста тўс той соратос ёбдеуеіас аїсӨауора: 
ӛте бро poi тосойтоу ёитобїСоосау тії тїїс фохїїс Odedeia ; 
-Ңс џеуадоџс тойс шодойс roig пістоіс Kal фроўіцоіс oiko- 
vópoic 6 кОріос йуфу Еташебоато. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxxxii; a2 clxxxii; a3 
cliii; a4 clxxii; a5 сіхххіі; аб clxxxii; a7 clxxxii. (ii) Corpus Eb: 
b1 сіхххііі; b2 clxxxiii; ЪЗ clxxxiii. (iii) Corpus Ec: c1 ccviii; 
C2 ccviii; сЗ ccviii; c4 ccviii; c5 ссуіі; сб ccviii. (iv) Corpus 
Ed: d1 ccvii; [d2 ccviii: mut.]; 43 cxxv. (v) Corpus Ee: e1 211/ 
1; e2 ccxi. (vi) Corpus Em: [m4 clxx: mut.]; m7 xc. (vii) Corpus 
En: n1 lxi (tit. 1), xxxvi (tit. 3). (viii) Corpus Eo: 01 liii (tit 
1), exxvii (tit. 3); [o2 liii: mut.; cxxvii: mut.] (ix) Corpus Ep: 
РЕ li (tit. 1), cxxvii (tit. 3); p2 li (tit. 1), cxxvii (tit. 3). (x) Corpus 
Eq: 411. (xi) Corpus Eu: ul lviii (tit. 1), сххху (tit. 3); u2 lviii 
(tit. 1), cxxxv (tit. 3); u3 xl (tit. 1), xcviii (tit. 3); u4 xxxii (tit. 
1), Іхххуі (tit. 3). (xii) Corpus Ev: v1 cxviii. (xiii) Corpus Ew: 
w1 cliii; w2 сі; w3 142/cliii, 206/ccviii, 227/ccl. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccii/348. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 308-309. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 446- 
447; Migne 1857 1886 = PG 32, 757B2-760A13; Deferrari 1930, 
3: 176-180. (3) Courtonne 1961, 2: 182.1-183.38. Reprints: 
BEP (1977) 55: 239-240. 

e. VERS: (1) Latin: (1) NAVARRA 20/SN (tit. 1), 76/cxxxv 
(tit. 3). (2) BREssrEU 105/SN. 

(ii) Georgian: САЮТ ссііі. 


Ep 2/205: То Elpidios 2, Epistle 205 Maran. 


a. TIT: (1) &£xrióío ёпіскбпо (omnes codd. praeter 2 3). 
(2) ёлпібіс» ётакбпо сте еіс таўтду AAANAoIc 2АдЕТУ Gua 
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тоіс тараМбтас ётпокбтонс прос то амеЛЕУ тас ЕЕ UTIOVOIMV 
zyyevoyévac ХОтас (Ed Ее). 

(3) ST (m5). 

b. ID: l'láAivfiueig róv àyarmróv кај cuyuripeoBórepov ueAériov 
Екімдсамеу ёпі Thy oñv àyármv троотүүорїас биб біакоці- 
боута; -кирфоат бё rijv áyármv Ас üveu дтєАй elvai rráong 
ФутоАйс épyaoíav айтос uïv О.кОорюс бюәрісато. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: al схіуі; а2 cxlvi; a3 
сххху; a4 cxxxiv; a5 cxlvi. (ii) Corpus Eb: Ь1 cxlvii; b2 cxlvii; 
ЪЗ cxlvii. (iii) Corpus Ec: сі ссхіїх; c2 ccxlix; сЗ ссхіїх; c4 
ccxlix; c5 ссхімії; сб ссі. (iv) Corpus Ed: 41 ccxlvii; 42 ссхііх; 
43 cxlix. (v) Corpus Ee: e1 227/i; e2 ccxxvii. (vi) Corpus Em: 
m4 cxxii; m5 сххіі. (vii) Corpus En: nl cxxxv. (viii) Corpus 
Eo: o1 cxxvi; [o2 cxxvi: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 cxxvi; p2 
cxxvi. (x) Corpus Eq: q1 cxxii. (xi) Corpus Eu: ul cxxxiv; u2 
cxxxiv; u3 xcvii; 04 Їххху (xii) Corpus Ev: vl cxvii. (xiii) | 
Corpus Ew: w1 clii; w2 c. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxvi/322. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 308. Reprints: De Sinner 1859, Ш.2: 445-446; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 756C1-757B1; Deferrari 1930, 3: 
174-176. (3) Courtonne 1961, 2: 181.1-182.27. Reprints: BEP 
(1977) 55: 238-239. 

e. VERS: (1) Latin: (1) NAVARRA 75/cxxxiv. (2) BRESSIEU 
122/9М. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccii. 

f. TEST: MELISSA viii. 


Epi 258: To Epiphanios, Epistle 258 Maran. 


a. TIT: (1) émipaviw &rickóro (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) ёпіфаўі &rrickório ттері rfjg тоб кагроб бискоЛіас каї 
бт! хра сир ф асаг тойс Еу TH ЕЛаїомі абелфоўс kal повеў 
тў ката аутіоуєїам ExKAnoia џеТбоч ó ттбАєнос Kal paprupíai 
бпёр џреЛєтіоо той тайтпс проёброџ кај ті то Ебуос том 
наүоцсїюУ Kal ёапобёхета: айтом трєїс тас ўпостасеіс тїс 
аүйас трїабос трєобоута (Ed Ее). 

(3) етпфауію ётпокОтой копрои (r1 2). 

b. ID: То пала! rpoo8okn8£v Ek тїїс тоб кәріоу троррӯсєос 
убу бё Хошду TH пеѓра тоу праүратоу Beßaioúpevov бт: ба 
TO плпӨоуӨйча! Thy ауошау фуўйсетаі ñ áyárm THv тоАЛУ ; 
-àAAà бармойам riva ёастоіс архтүүду той yévouc тг фтш ооо. 
бібттер оббем Exw [elxov n1 o1] плёоу érioT£AAeiv ӛтер адтбоу 
TÉ тцшдттүт cou. 
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с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: al cxlix; a2 схіїх; ад 
схххуііі; a4 cxxxvii; a5 cxlix; аб cxlix; a7 cxlix. (ii) Corpus Eb: 
bi cl; b2 cl; b3 сі. Gü) Corpus Ec: c1 cclxiv; c2 ссіхіу; c3 
cclxiv ; c4 cclxiv; [c5 cclxii: mut.]; c6 cclxv. (iv) Corpus Ed: 41 
cclxii; 42 ссікіу; 43 ски. (v) Corpus Ee: е1 235/1; е2 ссххху; 
e3 xxxi. (vi) Corpus En: n1 cvii. (vii) Corpus Eo: o1 xcvii; [02 
xcvii: mut.] (viii) Corpus Ep: p1 xcvii; p2 xcvii. (ix) Corpus 
Er: 111, r2 І. (x) Corpus Eu: ul cv; u2 cv; u3 Іхіх; u4 lix. 
(xi) Corpus Ev: v1 cxvi. (xii) Corpus Ew: w1 clxxxv; w2 cxxix; 
w3 239/cclxv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссіххіх/325. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 392-395. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 568- 
572; Migne 1857 1886 = PG 32, 948C1-953A14; Deferrari 1934, 
4: 34-46. (3) Courtonne 1966, 3: 100-104 (і.1-24; ii.1-27 ; 111.1- 
40; iv.1-18. Reprints: BEP (1977) 55: 316-318. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 49/су. (2) BREssrEU 134/ 
SN. 

(ii) Georgian: Galoz cclv. 

f. TEST: Iakov I/viii.24. 


Ep 1/282: То an Episkopos 1, Epistle 282 Maran. 


a. TIT: (1) прос ёпіскопоу (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) Етокбтео kaAougévo еіс сбмобом (v1 w2). 

(3) ST (m5). 

b. ID: МА каХобивуос £ykaAeig Kal каЛобисуос ойх na- 
кобкшц, ёк бё TOV SeuTépwv бїїдос єї Kal тў протера окїї хє 
нату xpnoduevoc ; -бос ойу протоу меу дифотёрос єї бё 
TOUTS со! ur) бокї [бок dl n1] roig үобу туиотероіс ТЫ 
хариу. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxiii; a2 ски; a3 
Ixvi; a4 cxlix; a5 сікіі; a6 clxiii; a7 clxiii. (ii) Corpus Eb: b1 
clxiv; b2 clxiv; b3 clxiv. (iii) Corpus Ec: с1 xviii; [c2 xviii: 
mut.]; c3 xviii; c4 xviii; [c5 xviii: mut.]; c6 xviii. (iv) Corpus 
Ed: 41 xviii; 42 xviii; 43 vii. (ç) Corpus Ee: е1 53/1; е2 Hii. 
(vi) Corpus Ef: fl xvii; #2 ххху. (vii) Corpus Em: m4 xviii; 
m5 xxxix. (viii) Corpus En: n1 cclxiv. (ix) Corpus Eo: 01 ccxlii; 
02 ccxlvi. (x) Corpus Ep: рі ccxlii; p2 ccxlii. (xi)Corpus Eq: 
41 ccxxxvi. (xii) Corpus Eu: ul cclxviii; u3 clxxxvii; u4 clxvi. 
(xiii) Corpus Ev: v1 cclxiii. (xiv) Corpus Ew: w1 cclv; w2 
ссххііі; w3 18/xviii. 

(2) Other MSS: SAN LORENZO DE EL ESCORIAL RBSLEE y. Ш. 9 
(gr. 332). C; 213x142; v.218 fols; 20-22 lin; s.14, by six hands. 
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From the collection of Antonio Eparco. Nik. Kall., Io. Euch., 
Naz., et al.; 1.144г-ү: Ep 1/282; ii.149v-150v: GrNaz 1/14. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссхс/336. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 424. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 615; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1017C3-D4; Deferrari 1934, 4: 168-170. 
(3) Courtonne 1966, 3: 154.1-11. Reprints: BEP (1977) 55: 346. 

е. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 6/xviii. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxix. 


Ep 2/191: To an Episkopos 2, Epistle 191 Maran. 


а. TIT: (1) то аўто | = dydiroyxiw] (a1 a2 Eb m4 n1 o1 
Ep). 

(2) дрфіЛохіо (c1 сЗ c4 c5). 

(3) àáu$iAoxío трборпотс кај тєрї той брѓоа тбттоу тїс 
аллоу cuvruxíag (Ed). 

(4) |арфілохій ёпіскбпо ikoviou: Maran]. 

b. ID: 'Evruxóvrec тоїс урарцасі тїс єблавєїас cou TOMAR 
то Beğ тїүу харш Есхонеу бт! архаїас àyármg ixvn eüpopev | 
- £ppoouévoc kai едбиџос cing ürrepeuxópuevóc uou kal xapicOefnc 
цо! тў тоб áyíou філаўдротіа. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 cclv; a2 cclv ; a4 ссхЇїу, 
a5 cclv. (ii) Corpus Eb: b1 cclv; b2 cclv; b3 cclv. (iii) Corpus 
Ec: cl ccxii; c2 ссхіі; сЗ ccxii; c4 ссхіі; c5 ссхі; сб ссхіі. (iv) 
Corpus Ed: 41 ссхі; 42 ссхіі; 43 сххіх. (v) Corpus Ee: е1 43/ 
viii; e2 xliii. (vi) Corpus Em: m4 ccxxix. (vii) Corpus En: n1 
cli. (viii) Corpus Eo: o1 cxliii; [o2 cxlviii: mut.] (ix) Corpus 
Ер: p1 cxliii; p2 cxliii. (x) Corpus Eq: 41 схххуііі. (xi) Corpus 
Eu: ul cl; u2 cl; u3 cviii; u4 xcvi. (xii) Corpus Ev: v1 cxxiv. 
(xiii Corpus Ew: w1 cxxiv; w2 lxxxi; w3 204/ccxii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclii/398. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 284-285. Reprints: De Sinner 1839, ііі.2: 411- 
413; Migne 1857 1886 = PG 32, 701B1-704B8 ; Deferrari 1930, 
3: 78-82. (3) Courtonne 1961, 2: 144.1-145.39. Reprints: BEP 
(1977) 55: 216-217. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 86/cl. (2) BREssIEU 103/ 
SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxxviii. 


EppEx 265: To the Episkopoi in Exile, Epistle 265 Maran. 


a. TIT: (1) ebAoyíc ӘЛебаубро абеХАфократіюуі ётпокб- 
moig aiyurrríoiG £&opicOetoiv (a1 a2 c1 сЗ m3). 





406 CHAPTER FOUR 

(2) ... абєдфократіф ... (Ed Ее). 

(3) ... каї алебаўбро каї ápriokparíovi ... atyórrrou ... (n1 
ol Ep Eu Ev). 


(4) ... амфократїюм: Єтпокобтоїс гд ориоӨе он (c4 c5). 

(5) ёпіскбпоіс аіусптіоіс ёборісдеісіу (ЕБ). 

b. ID: MeyáAnv ёу пабіў ебріскореу той ёүадоб деой rrjv 
тері тас ёккЛпоіас абтоб [ёастой n1 o1] оїкоуошау оте каї 
та бокобута elvai скудропа; -ттүу QvaroÀñv KOIVWVIKOÙÇ 
сур фоос аўтоу ті) апокатастабе! уеуёодаі. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xcv; a2 xcv; a4 Іхххіу; 
a5 xciv; a6 xcv; a7 xcv. (ii) Corpus Eb: b1 xcvii; b2 xcvii; b3 
xcvii; b4 xcvii. (iii) Corpus Ec: сі clxxx; c2 clxxx; сЗ clxxx; 
c4 clxxx; c5 clxxix; [c6 clxxx: mut.]. (iv) Corpus Ed: di clxxix; 
42 clxxx; 43 ciii. (v) Corpus Ee: e1 197/1; ед cxcvii; e3 xxv. 
(vi) Corpus Em: m4 ccxvii. (vii) Corpus En: n1 cxx. (viii) 
Corpus Eo: o1 cxi; [02 cxi: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 cxi; p2 
cxi. (x) Corpus Eq: q1 cvii. (xi) Corpus Eu: u1 cxix; u2 cxix; 
иЗ Іхххіі; u4 lxxi. (xii) Corpus Ev: v1 lv; v2 ii. (xiii) Corpus 
Ew: w1 civ; w2 lxvii; w3 138/civ. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxlvii/293. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 408-411. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 591- 
595; Migne 1857 1886 = PG 32, 984B2-992A4; Deferrari 1934, 
4: 104-118. (3) Courtonne 1966, 3: 127-133 (11-27, 41-72, 
11.1-41). Reprints: BEP (1977) 55: 331-334. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 62/cxix. 

(ii) Georgian: САІО2 cclxii. 

f. TEST: (1) AELURUS: 358. (2) SEUEROS viii. 

(2) Iakov I/xii.47 


Euag 156: То Euagrios, Epistle 156 Maran. 


a. TIT: (1) едаүрію rrpeoBurépo (al a2 a4 Eb n1 o1 Ep Eu 
v1). 

(2) едаүріш npeopBurépo Gore Thy Ербупи проопкбитос 
yevéo@at (c1 c3 c4 Ed m3). 

(3) ST (m5). 

b. ID: Тособтом ёпёохоу той биохерауа! прос то рўкос 
TOV үрариётоу Gore кај шкра poi ESogev elvai ñ ЁтотолТ)| 
ӧпӧ тіс ката тау àáváyvooiv fjóovfic ; -où uévroi тодтоу үе 
Еуекеу ёААєїфонєм |ЕЛЛєЇфецібм е4] ті тіс дфеілореупс orouóñc 
таїс тоб деой ékkAnoíaic. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxxi; a2 clxxi; a3 
cxliv; a4 clxi; a5 clxxi; a6 clxxi; a7 clxxi; a11 xi. (ii) Corpus 
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Eb: b1 clxxii; b2 clxxii; b3 clxxii. (iii) Corpus Ec: c1 cxv; c2 
cxv; сЗ cxv; сф cxv; c5 cxv; сб cxv. (iv) Corpus Ed: 41 cxv; 
d2 cxv; 43 Їх. (v) Corpus Ee: e1 151/; e2 cli; e3 xxi. (vi) 
Corpus Em: m4 clii; m5.cxxxvi; тб xxxix. (vii) Corpus En: 

n1 Їххії. (viii) Corpus Eo: 01 lxiv; [02 lxiv: mut.] (ix) Corpus 
Ер: p1 (КИ; p2 lxii. (x) Corpus Eq: 41 Іхі. (xi) Corpus Eu: ul 
1хїх; u2 lxix; u3 xliv; u4 xxxvi. (xii) Corpus Ev: v1 cxxxvii; 
уб xiii; v7 xiii; v8 xiii. (xiii) Corpus Ew: »1 xlv; w2 xvi; w3 
105/cxv. 

d. EDD: (1) DudDuc-Morel 1618, 2: ссхсуі/342. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 245-246. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 354- 
357; Migne 1857 1886 = PG 32, 613C1-617B5 ; Deferrari 1928, 


2: 384-390. (3) Courtonne 1961, 2: 81-84 (11-23, іі.1-35; Ш.1- 


16). Reprints: ВЕР (1977) 55: 179-181. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 24/SN. (2) BRESSIEU 52/ 
CXV. 

(ii) Georgian: GAIOZ cliii. 

f. TEST :(1) SEUEROS li. (2) ТАКОМУ I/xii.47. 


Euas 251: To Those in Euaisai, Epistle 251 Maran. 


а. TIT: (1) rotg ебаістусіс (a1 a2 a4 v1). 

(2) едаіспусіс (Eb c3 c4 сэ Ed). 

(3) roig єбаєістмоїс (n1 01). 

(4) roig єбак1отуоїс үр 9uciavotc (o1 p1). 

(5) еўВіспусіс (Ее). 

(6) восіамоїс (m3; SEUEROS 1: “Ай Thasianos’). 

b. ID: Ei каї поло то ттАҢӨос TOv ттеріехоутоу ўыйс̧ траү- 
џатоу каї фроутісі pupíaig ouvéxeTal Hav ñ Sidvoia; -Èv 
Tñ ўрёра тоб kupíou ñu@v іпсо0 урістоб тў бікаіа бтам EA- 
Өт, бобмат ñuiv [uiv om. n1 o1] Exdotw ката Thy прабіў aù- 
тоб. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 хсііі; a2 xciii; а4 Їхххії. 
(ii) Corpus Eb: bl xcv; b2 xcv; b3 xcv; b4 xcv; b5 xlv. (iii) 
Corpus Ec: сі clxv; c2 сіху; сЗ сіху; [c4 clxv]; c5 clxiv; сб 
clxv. (iv) Corpus Ed: 41 clxiv; 42 clxv. (v) Corpus Ee: e1 291/ 
i; e2 ссхсі. (vi) Corpus Em: m4 cciii. (vii) Corpus En: n1 xxx. 
(viii) Corpus Eo: o1 xxiii; [o2 xxiii: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 
xxii; [p2 xxii: тие). (x) Corpus Eq: 41 xxi. (xi) Corpus Eu: ul 
xxix. (xii) Corpus Ev: v1 clviii; v6 xxi; v7 xxi; v8 xxi. (xiii) 
Corpus Ew: w1 xxiv. 
| (2) Other MSS: Атнов Movi) Meyiotng Лабрас О 30 (1840). 
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C; 200х140; 171 fols; s.15. Canonica; fol. 161 (exc. otc пері 
сбу Ек тїс үаЛатас, 936С2). 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Іххіі. Reprints: Erasmus 1532, 
сххх/72; Cornarius 1551, cxxx/72; DuDuc-Morel 1618, 2 :Ixxviii/ 
72. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 386-388. Reprints: De Sinner 
1839, iii.2: 559-562; Migne 1857 1886 = PG 32, 933А1-940А4, 
Deferrari 1934, 4: 8-18. (3) Courtonne 1966, 3: 89-93 (1.1-21; 
ii.1-14; Ш.1-41: iv.1-30). Reprints: ВЕР (1977) 55: 309-312. 

е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Magno [!] 
Euaisenis Epistula’ ; ID: Tametsi magna sit multitudo negociorum 
quibus detinemur, et infinitis curis mens nostra prematur, tamen 
nunquam ex memoria nostra eiecimus de uestra dilectione sol- 
licitudinem; -e quorum societate etiam ut nos non excidamus 
precamur, et una uobiscum oramus ut portionem accipiamus, in 
die domini nostri Iesu Christi iusta illa, quando ueniet ut det 
nobis, unicuique iuxta facta sua) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, clvii/72. Reprints: Cornarius 1552, clvii/72; 
Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Euaisenis Basilii Magni hortatoria 
epist[ula]; ID: Licet quamplurimis adobruamur negotiis, et in- 
numeris animus noster distineatur curis, nunquam tamen solli- 
citudinem eam, quam erga dilectionem uestram gerimus; -а cuius 
communione ut ne excidatis, petimus, simulque precamur, ut 
partem nobiscum percipere mereamini in die domini nostri Iesu 
Christi, iusta illa, in qua uenturus est ad dandum unicuique iuxta 
facta sua): Musculus 1540, 2: lxxii. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS : Tilmann 1547, 2: xcviii/ 
72. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566“ес 1568 1569 1570 = 
1603, clxviii/72; Schott 1616, clxi/66; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxlviii. 

f. TEST: (1) SEUEROS xviii, |. (2) a.787, Seventh Oecumenical 
Council of Nicaea II (Mansi, 12: 1023-1024): 1. ойс бё перосіу 
ёк тўс Галатоу pereoreíAavro ; -то1ойтої eiciv otoug ісасі меу 
ої прос ӘЛіүоу cuvyyeyovóreg айтоїс, iii 91.22-26 Courtonne; 
936С2-937А2. 2. єї бё Aéyouciv бт! uerevóncav ; -kai uñ 
ёбапатататюсаў тойс апХооиотероус, іп 92.37-40 Cour- 
tonne; 937A15B3. (3) ТАКОУ I/xxxix.202. 


Eul 208: To Eulankios, Epistle 208 Maran. 


а. TIT: (1) єбЛаукій (c1 сЗ c4 сэ Ed m4 Eu). | 
(2) єбАаүкїш dur) тїроотүүорїа (al a2 a4 n1 Eo Ер). 
(3) etAakkiw (m7 v1). 





SINGLE LETTERS 409 


(4) ST (m5). 

b. ID: Макрду árreciórmoag xpóvov кај тайта ХаХістатос 
фм кај peAérnv тобто kai réxvnv тошсареуос аєї ті [тд m2 n1 
o1] ^aAetv кај оғаутду Seikvival бій тозу Абүоу; -каї pev 
неуос йно та ејкбта єї ті боі нёАє! [нёААє! «1 n1] той бикајои. 
бікшоу бе пос (бїтоо c3 c4] rfj; àyármg тоїс tooi ёцеіВесдаі 
тойс бтарбаутас. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclxxxiv; a2 cclxxxiv; 
аЗ xci; a4 cclxv; a5 cclxxxiv. (ii) Corpus Ec: сі xcvii; c2 xcvii; 
с3 xcvii; c4 xcvii; c5 xcvii; сб xcvii. (iii) Corpus Ed: 41 xcvii; 
42 xcvii; 43 1. (iv) Corpus Ee: e1 144/i; e2 cxliv. (vi) Corpus 


_ Ef: £3 xv. (vii) Corpus Em: m4 ciii; m5 cv; m7 xxxviii. (viii) 


Corpus En: n1 ссххіі. (ix) Corpus Eo: 01 ccxviii; 02 ссххі. (x) 
Corpus Ер: рі ссхуііі; p2 ссхіх. (xi) Corpus Eq: 41 ccxiv. (xii) 
Corpus Eu: ul ccxxiv; u2 ccxxiv; u3 cxxxiii; u4 cxix. (xiii) 
Corpus Ev: v1 cxcviii; v2 xxxiv; v10 clxxxviii (xiv) Corpus 
Ew: w1 SN fol. 53, сссхі; w2 хШі, ссхуі; w3 87/xcvii. (xv) 
Corpus Ex: x6 xxvi; x7 vii; x16 xii. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссххху/281. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 312. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 452-453; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 765C10-768A10; Deferrari 1930, 
3: 192. (3) Courtonne 1961, 2: 188.1-12. Reprints: BEP (1977) 
55: 243. 

е. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 110/5М. (2) BREssIEU 41/ 
SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccv. 


Eup 159: To Eupatrios, Epistle 159 Maran. 


а. TIT: (1) єотатріф (a1 a2 a3 Eb). 

(2) єбттатрїш каї тў 9uyarpí (m7 n1 o1 Ep Eu). 

(3) єйтатеєрій каї тў Өуүатрі (Ec v1). 

(4) ебтатерто кај тў Өџүатрі бібаскаЛіа трос тб rnpeiv 
абтоос тім Еу мікаїа ríoriv каї обутоцос BeoAoyia той dyiou 
пуебратос (Ed). 

b. ID: “Oonv еўфросбупу rapéoxg роі TO урацца тіїс 
кобцібтптдёс cou Ејкабес паутос айтос [аўтоіс n1 o1] тоїс 
ётпотаАнёуо!с; -Kal yàp одб“ àv ёпёстеіла thy àpxñv єї uñ 
неібоуа ñyoúunv Thy BAáBnv арудоасбаг Thy айтпоіу тамтЛСОС 
ӨлөтӨс [Mós c1 n1 01) парасуєосваї. 

с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: а1 ссххху; a2 ccxxxv; a3 
clxxxiv; a4 ccxxiii; a5 ccxxxv. (ii) Corpus Eb: bi ccxxxiv; b2 
ссхххіу; b3 ccxxxiv. (iii) Corpus Ec: c1 ccli; c2 ccli; c3 ccli; 
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c4 ccli; c5 ccxlix; сб ссій. (iv) Corpus Ed: 41 ссхііх; 42 cceli; 
43 cli. (у) Corpus Ee: е1 229/1; ед ссххїх, е3 xxix. (vi) Corpus 
Em: [m4 ссіххі: mut.]; m7 cxxxvii. (vii) Corpus En: n1 cxlviii. 
(viii) Corpus Eo: o1 cxl; [o2 cxl: mut.] (ix) Corpus Ep: р1 cxl; 
p2 cxl. (x) Corpus Eq: q1 cxxxv. (xi) Corpus Eu: ul cxlvii; u2 
cxlvii; u3 cv; u4 xciii. (xii) Corpus Ev: v1 cxciv. (xiii) Corpus 
Ew: w1 clvi; w3 229/cclii. (xiv) Corpus Ex: x15 cxv. 

(2) Homilies: (1) Corpus Hx: x16 xix. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxli/387. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 247-248. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 358- 
360; Migne 1857 1886 — PG 32, 620B1-621C8 ; Deferrari 1928, 
2: 392-398. (3) Courtonne 1961, 2: 85-87 (11-18, ii.1-43. 
Reprints: BEP (1977) 55: 181-183. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 83/cxlvii. (2) BRESSIEU 
124/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ січі. 

Е TEST: ТАКОУ I/xxii.96v, L/xxvi.131v. 


Euph 195: То Euphronios Episkopos, Epistle 195 Maran. 


а. TIT: (1) едфроуію ёпіскбпо (al a2 a4). 

(2) cbppoviw ёпіскбпо koAoveíag àápuevíag (Eb c1 сё Ed 
m4 o1 Ep v1). t 

(3) ...koAwviag ... (сЗ сэ m3 Eu). 

(4) ... дриємїас om. n1. 

(5) ST (m5). 

b. ID: Aid то накраў ёпокйова! [атокісда: сі 01] том 
ӘбеоорЕмоу тбттизу THY koAcveiav Пу 6 кбргос Ебојкем Ото 
сої [соб 41] бидочеода: |бієувбуєсва n1]; -£àv тахєїам бф 
Thy Еттауобоу roig деофілестатоіс ёпіскбпоіс ої убу кісіу Еу 
Tñ біастора бікас биббмтес ўпёр тс еўсевеіас. 

с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ка: a1 cxxxvi; a2 cxxxvi; a3 
сххуі; a4 схху; a5 cxxxvi; аб cxxxvi; a7 cxxxvi. (ii) Corpus Eb: 
Б1 схххуй, b2 cxxxvii; b3 cxxxvii. (iii) Corpus Ec: c1 Ixxxviii; 
c2 Ixxxviii; сЗ Ixxxviii; c4 Іхххуііі; c5 Ixxxviii; сб Іхххуііі. (iv) 
Corpus Ed: 41 Ixxxviii; d2 Іхххуііі; 43 xli. (v) Corpus Ee: е1 
133/1; e2 схххііі. (vi) Corpus Em: m3 xxxiv; m4 Їхххїх, m5 
xcvi. (vii) Corpus En: n1 cxi. (viii) Corpus Eo: o1 сі; [02 сі: 
mut.] (ix) Corpus Ep: p1 ci; p2 ci. (x) Corpus Eq: q1 vi. (xi) 
Corpus Eu: ul сіх; u2 cix; u3 lxxiii; u4 Іхііі. (xii) Corpus Ev: 
v1 lxxx. (xiii) Corpus Ew: w1 ссхсїх, w2 ссх/а; w3 78/lxxxviii, 
155/cexcix. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxvi/312. (2) Garnier- 
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Maran 1730, 3: 286-287. Reprints: De Sinner 1839, ш.2: 415- 
416; Migne 1857 1886= PG 32, 708B7-C12; Deferrari 1930, 3: 
86-88. (3) Courtonne 1961, 2: 148.1-17. Reprints: BEP (1977) 
55: 219. 

Е VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 53/cix. (2) BRESSIEU 32/ 
SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cxcii. 


Eus 271: То Eusebios a Friend, Epistle 271 Maran. 


а. TIT: (1) єдсєВіш Etaipw (Ea Eb Ес Ed Ee m7 Eu). 

(2) ... сустакі) ётї корикф npeopurépo (n1 Eo Ep). 

(3) ... сйотасіс преоВитеро (m3 m3). 

(4) то абтф (scil. Eusebios of Samosata: v1). 

(5) ST (m5). 

b. ID: Еббіс ката пёбас тїс oñç Avaxwphoews Етіотас 
ті) поле! бооу rj9óunca біарарт(оу gou ті бет Kal Aéyetv прос 
дубра оў Абуоџ бєбрємом ; -каі ўрїу ouvnuuÉvov Kal rráong 
аїбобс а оу обто ката оџ адтду брау cauróv |Еацтбу e4 
o1] те ФфеХФу кај ўрїу харісднеуос. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xxxiii; a2 xxxii; a3 
xxi; a4 xxxi. (ii) Corpus Eb: b1 xxxv; b2 xxxv; b3 xxxv; b4 
xxxv; b5 xi. (iii) Corpus Ec: c1 cxi; c2 cxi; c3 cxi; c4 cxi; c5 
cxi; сб cxi. (iv) Corpus Ed: 41 cxi; 42 cxi. (v) Corpus Ee: e1 
146/i; e2 cxlvi. (vi) Corpus Em: m3 lix; m4 cxlviii; m5 cxxxii; 
m7 lxvi. (vii) Corpus En: n1 cxciii. (viii) Corpus Eo: o1 cxc; 
02 cxcv. (ix) Corpus Ep: р1 cxc; p2 cxci. (x) Corpus Eq: q1 
clxxxvi. (xi) Corpus Eu: ссхііі; u3 cxxxvi. (xii) Corpus Ev: v1 
cvii. (xiii) Corpus Ew: w1 xlix; w2 xlix; w3 101/cxi. 

(2) Other MSS: SYMI Вівлобйкп ZxoMi|c 7, a.1789/1790, 
vi.345v. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, xi. Reprints: Erasmus 1532, 
Іхіх/11; Cornarius 1551, Ixix/11; ‚ DuDuc-Morel 1618, 2: xliv/ 
11. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 417-418. Reprints: De Sinner 
1839, 11.2: 604-605; Migne 1857 1886 = PG 32, 1004A11- 
1005A15; Deferrari 1934, 4: 142-144. (3) Courtonne 1966, 3: 
142.1-143.32. Reprints: BEP (1977) 55: 339-340. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Eusebio sodali"; 
ID: Quantam tristitiam in animo concepi, ex eo quod statim ad 
pedes tui discesus urbem ingressus, te non comperi, quid opus 
est dicere ad uirum uerbis non indigentem; -itaque tanquam 
presbyterum integrum et nobis coniunctum, ac omni ueneratione 
dignum, sic dignare ipsum uidere, et tibipsi commodans, et nobis 
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gratificans) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, xcvi/ 
11. Reprints: Cornarius 1552, xcvi/11; Cornarius 1566. (2) 
MUSCULUS (“Eusebio sodali’ ; ID: Cum statim post discesum tuum 
ad ciuitatem uenissem quantum desperatione tui animo deiectus 
fuerim, quid attinet dicere ad uirum qui non habet opus uerbis 
instrui; -itaque ut presbyterum innoxium, nobisque coniunctum, 
ac nulla non reuerentia dignum, tuo conspectu dignare. Quod si 
teipsum curaueris, nobis simul gratificaberis): Musculus 1540, 2: 
xi Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = Mus- 
CULUS: Tilmann 1547, 2: xxxviii/11. Reprints: Tilmann 1550; 
Gillot 1566°** 1568 1569 1570 = 1603, cvi/11; Schott 1616, 
cvi/11; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 
(ii) Georgian: САЮ? cclxviii. 


In the correspondence of Basil there are 19 authentic and 2 
spurious letters addressed to Eusebios of Samosata. The order in 
which these letters appear differs according to the two families 
of MSS and within each family according to the corpora. Orders 
Ea, Eb and Ee, which are followed here, constitute a solid block, 
omitting, or relegating the 2 spurious letters either to the end or 
placing them, where they belong, among the letters of Gregory 
of Nazianzos. 

Corpora a b c d of fam. A divide them into 5 groups (abcde) 
but preserving the sequence of letters. Hence: a) 1-5; b) 6-8; 
c) 9-10; d) 11-14; e) 15-19. The two spurious letters are omitted. 
el and e2, probably under the influence of B, have a slightly 
altered arrangement. It is important to emphasize that A is less 
erratic than B, very likely because it kept intact the order as 
found among the papers of Eusebios of Samosata or in Basil’s 
files. The authors of B, by various means, tried to introduce some 
system, but to no avail. The ed. DuDuc-Morel 1618 prints for 
the first time 15 letters in the order: 20-21 7-19. ў 

In В it is possible to discern three arrangements, of which in 
only one the whole correspondence is kept together. However, 
in all three insertions are made. Each of these arrangements will 
be compared here with the order of Ea (the first number is that 
of B and the second that of Ea). 

i) Corpora no pq: 1: 10; 2: 11; 3: 3; 4: 12; 5: 13; 6: 14; 
7: 4; 8: 2; 9: Paul 182; 10: Sam 2/183; 11: 8; 12: 19; 13: 6; 
14: 7; 15: 15; 16: 16; 17: 17; 18: 18; 19: 1; 20: 5; 21: 9. 

ii) Corpus у: a) First block: 1: 7; 2: Мг/ 2/68; 3: 6; 4: 11; 
5: 3; 6: 10; 7: 12; 8: 13; 9: 14; 10: 4; 11: 2; 12: 8; 13: 19; 
14: Биз 271; 15: 1; 16: 5; 17: 9. b) Second block: 1/18: 15; 
2/19: 16; 3/20: 17; 4/21: 18. | 
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iii) Corpus w gives only 14 letters scattering them in 6 mini- 
blocks: a) 1: 10. b) 1/2: 7. с) 1/3: 1; 2/4: 5; 3/5: 9. d) 1/ 
6: 8. е) 1/7: 19. f) 1/8: 11; 2/9: 3; 3/10: 12; 4/11: 195 57 
12: 14: 6/13: 4; 7/14: 2. 


EusSam 1/34: To Eusebios of Samosata 1, Epistle 34 Maran. 


a. TIT: (1) езсеріо ётпокбттш саросётоу (al a2 a4 Eb c3 
c4). 

(2) єбсє[їш саросатоо (m7). 

(3) edoeBiw Emioxdmw rpeopórepoc àv (a12 v1). 

(4) еӛсерію ётпокбттш саросатоу треофбтерос àv Sid там 


| rapoóv émPoudeueouévny (c1 Ed Ee m4). 


(5) едсері ётпокботт npeopurépo (n1). 

(6) әсері ёпіскбпо npeoBov (o1 Ep). 

(7) єдсєфіш mpeoBOv ётпокёот (Eu). 

b. ID: Пос àv oiwrmoatyev ёпі пароботу fj тобто картєреїу 
uñ бимарємої абібу riva Абүоу том үморёуоу Еброцем ; -ÈT 
Сфедеѓа тоб Biou каї бііюрбоові TOV pux@v Тәу Kal ката- 
Еидоғи палму тїс ётофелойс ouvruxíag соо. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 viii; a2 vii; a4 vi; a8 
v; a12 xx. (ii) Corpus Eb: b1 х, b2 x; 53 x; b4 x; b5 у. (iii) 
Corpus Ec: c1 vii; [c2 vii: mut.]; c3 vii; c4 vii; [c5 vii: mut.]; 
c6 vii. (iv) Corpus Ed: d1 vii; d2 vii. (v) Corpus Ee: e1 5/i; 
e2 v. (vi) Corpus Ef: f1 vii; f4 iv. (vii) Corpus Em: m4 vii; 
m5 xxx. (viii) Corpus En: n1 xci. (ix) Corpus Eo: o1 lxxxi; [02 
lxxxi: тие) (x) Corpus Ep: p1 lxxxi; p2 Іхххі. (xi) Corpus Eq: 
41 lxxx. (xii) Corpus Eu: u1 Ixxxviii; u2 lxxxviii; u3 lix. (xiii) 
Corpus Ev: v1 cviii. (xiv) Corpus Ew: w1 cvi; w2 xxiv; w3 
7/vä. 

ы EDD: (1) Obsopoeus 1528, у. Reprints: Erasmus 1532, 
1514/5: Cornarius 1551, Ixiii/5; DuDuc-Morel 1618, 2: xxxviii/ 
5. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 113. Reprints: De Sinner 1859, 
йі1: 161-162; Migne 1857 1886 = PG 32, 320В1-321В4; 
Deferrari 1926, 1: 186-188. (3) Courtonne 1957, 1: 76.1-78.34. 
Reprints: BEP (1977) 55: 54-55; Forlin Patrucco 1983, 1: 172- 
174. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MvCRAEUS (‘Basilii Magni Eusebio 
Samosatorum Episcopo' ; ID: Quomodo silentium in re praesenti 
queam agere? quin potius cum id sustinere non ualeam, orationem 
quandam factis dignam inuenero; -caeterum te Dominus nobis 
et suis ecclesiis sua solius gratia donet, in uitae auxilium, et 
animarum nostrarum emendationem, digneturque nos rursus tuae 
conuersationis auxilio refocillare): Mycraeus 1531, ix. Reprints: 
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Tilmann 1547, 2: xxxii/5; Tilmann 1550; Gillot 1566'* 1568 
1569 1570 = 1603, с/5; Schott 1616, с/5; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.).(2) CoRNARIUS (‘Basilius Eusebio episcopo 
Samosatensium’; ID: Quomodo facere possim in praesenti rerum 
statu, et quum continere me non possim, quon dignam aliquam 
rebus orationem reperiam; -porro rogamus ut dominus te nobis 
et ecclesiis suis donet, in uitae utilitatem et animarum nostrarum 
correctionem, et dignetur nos rursus utili tuo congressu ac 
colloquio) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, xc/5. 
Reprints: Cornarius 1552, xc/5; Cornarius 1566. (3) MuscuLus 
(‘Eusebio episcopo Samosateno’ ; ID : Quonam pacto ad praesentem 
calamitatem contisceremus? Et quoniam tacere non possumus 
quem inueniemus sermonem; -tum ad animarum nostrarum 
moderationem prosis, dignoque denuo reddat utilissimo conuictui 
suo): Musculus 1540, 2: v. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(4) NAVARRA 40/xxxviii. 


Визбат 2/27: To Eusebios of Samosata 2, Epistle 27 Maran. 


a. TIT: (1) то аўто. 

(2) ГЕбоевко &mokóro саросатоу: Maran]. 

b. ID: “Оте ті) тоб беоб харш каї TH Вопвеќа тоу офу 
прооеихоу шкром ёуафёргіу ёктйс аррюотїас ёбоёа ; -ёпі тїїс 
éotiag се катаХарбутєс ката пасау суодйу тӧу рєүалоу 
(тараАЛТ Л су n1] Өпсаурбу тїїс Еу со! софїас Еифорпбеиеч. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 ix; a2 viii; a4 vii; a8 
vi. (й) Corpus Eb: Ы xi; b2 xi; b3 xi; БА xi; 55 vi.(iii) Corpus 
Ec: cl viii; [c2 viii: mut.]; сЗ viii; c4 viii; [c5 viii: тие); сб 
viii. (iv) Corpus Ed: 41 уш; 42 viii. (у) Corpus Ee: e1 6/ii; 
e2 vi. (vi) Corpus Ef: f1 viii; f11 xviii. (vii) Corpus Em: m4 
viii; m5 SN, fol. 323; m7 ііі. (viii) Corpus En: n1 Іххх. (ix) 
Corpus Eo: o1 Ixx; [o2 Їхх: mut.] (x) Corpus Ep: p1 Ixx; p2 
lxx. (xi) Corpus Eq: 41 Іхіх. (xii) Corpus Eu: ul lxxvii; u2 
Ixxvii; u3 l (xii) Corpus Ev: v1 civ. (xiv) Corpus Ew: wi 
clxxiii; w3 8/viii. (xv) Corpus Ex: x3 vii; x5 xix. 

(2) Other MSS: CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1891, 
s.13/14, 111.36. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, vi. Reprints: Erasmus 1532, 
lxiv/6; Cornarius 1551, Іхіу/6; DuDuc-Morel 1618, 2: xxxix/ 
6. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 105-106. Reprints: De Sinner 
1839, Ш.1: 150; Migne 1857 1886 = РС 32, 304A11-C2; 
Deferrari 1926, 1: 156-158. (3) Courtonne 1957, 1: 65.1-15. 
Reprints: BEP (1977) 55: 47-48; Forlin Patrucco 1983, 1: 156. 
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e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilius Eusebio episcopo 
Samosatensium' ; ID: Quando per gratiam dei, et precum tuarum 
auxiliim paululum ex infirmitate conualescere mihi uisus sum, et 
uires meas recolligebant tunc sane hyems successit; - fortassis 
precum ac orationum tuarum desiderium consequemur, et ubi te 
intra aedes deprehenderimus, per multum ocium magnis sapientiae 
tuae thesauris exsatiabimur) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 
1548, xci/6. Reprints: Cornarius 1552, xci/6; Cornarius 1566. 
(2) MuscuLus (‘Eidem’; ID: Cum iam gratia et bonitate Dei, 
ac precum tuarum subsidio, paululum ex morbo conualisse uiresque 
collegise uisus sum: in foribus adest hyemis inclementia domi 


пов cohibens; -potiemur forsan uotorum tuorum desiderio, teque 


intra aedes tuas complexi, quicquid otii dabitur huc conuertemus, 
ut eius quae in te est sapientiae praeclaris thesaurus abunde 
saturemur): Musculus 1540, 2: vi. Reprints: Musculus 1565 1569 
1571. (3) TILMANN - MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: xxxiii/6. 
Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566'9" 1568 1569 1570 = 1603, 
ci/6 ; Schott 1616, ci/6; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 
d.). (3) NAVARRA ЗОЛІххуіі. 


EusSam 3/30: То Eusebios of Samosata 3, Epistle 30 Maran. 


a. TIT: (1) то аўта (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m7). 

(3) [eboeBiw ётпското саросатом: Maran]. 

b. ID: Ei пасас ёфеёйс үрафоци тас аїтіас bd’ Фу uéxpi той 
парбутос катесуёдпу каї паму Соритиёуос прос таи oñv вео- 
ОЕВешам ; -просєухбуємос ўпёр TOv Еккдпоіоу Kal бусолтоәу 
том бебу. тоўс катабюобеутас ё оттүретє1оӨа: тў ӛсібтпті сои 
rráurroÀAa просєттє. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 x; a2 ix; a4 viii; a8 
vii. (ii) Corpus Eb: Ь1 xii; b2 xii; b3 xii; b4 xii; b5 vii. (iii) 
Corpus Ec: с1 ix; [c2 ix: mut.] c3 ix; c4 ix; [c5 ix: mut.]; c6 
ix. (iv) Corpus Ed: 41 іх; 42 іх. (у) Corpus Ее: е1 7/iii; е2 
vii. (vi) Corpus Ef: f1 ix; f11 xxi. (vii) Corpus Em: m3 lxiii; 
m4 ix; m7 li. (viii) Corpus En: n1 lxxv. (ix) Corpus Eo: o1 
lxvii; [Ixvii: mut.] (x) Corpus Ep: p1 lxv; p2 lxv. (xi) Corpus 
Ед: 41 lxiv. (xii) Corpus Er: rl xlvii; r2 xlvii. (xiii) Corpus 
Eu: ul Ixxii. (xiv) Corpus Ev: v1 xcviii. (xv) Corpus Ew: w1 
clxviii; w3 9/ix, 164/# clxviii. (xvi) Corpus Ex: x5 xxii. 

(2) Other MSS: BOLOGNA Biblioteca Universitaria 2911, 
5.16, ii. safer 1-12. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, vii. Reprints: Erasmus 1532, 
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Ixv/7; Cornarius 1551, Ixv/7; DuDuc-Morel 1618, 2: х1/7. (2) 
Garnier-Maran 1730, 3: 110. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 
156-157; Migne 1857 1886 - PG 32, 313A1-B15; Deferrari 
1926, 1: 174-176. (3) Courtonne 1957, 1: 72.1-73.26. Reprints: 
BEP (1977) 55: 51-52; Forlin Patrucco 1983, 1: 166. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MYCRAEUS (‘Basilius Magnus Gregorio 
Theologo salutem' ; ID: Si omnes ordine causas scriberem, quibus 
in hunc usque diem fuerim detentus, quantumuis etiam uehementer 
cupierim tuam erga Deum pietatem interuisere; -quare поп 
defatigeris pro ecclesiis deprecari, et Deum reconciliare, et eos 
qui tuae sanctitati subministrare dignati sunt, frequenter adhortare. 
Vale): Mycraeus 1531, vii. Reprints: Tilmann 1547, 2: xxxiv/ 
7; Tilmann 1550; Gillot 1566” 1568 1569 1570 = 1603, cii/ 
7; Schott 1616, cii/7; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 
(2) CoRNARIUS (‘Basilius Eusebio episcopo Samosatensium’ ; ID: 
Si omnes ex ordine causas scriberem, a quibus usque in praesens 
tempus retentus sum, et hoc ualde ad pietatem tuam accedere 
gestiens; -quare pro ecclesiis orare, et Deum placare ne delasseris. 
Et dignos factos ministrare ac inseruire sanctitati tuae frequenter 
alloquere) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, xcii/7. 
Reprints: Cornarius 1552, xcii/7 ; Cornarius 1566. (3) MUscULUS 
(‘Eidem’; ID: Si quomodo ad hunc usque diem, licet inuisendae 
pietatis tuae appetentissimus, ne proficisci posse prohibitus sum; 
-itaque pro ecclesiis orando dominoque flectendo ne deficias. Eos 
qui digni habentur ut sanctitatis tuae sint ministri plurimum 
saluta): Musculus 1540, 2: vii. Reprints: Musculus 1565 1569 
1571. (4) NAVARRA 27/SN. 


EusSam 4/138: То Eusebios of Samosata 4, Epistle 138 Maran. 


а. TIT: (1) то адто (al a2 a4 Eb Ee m3 m4 пі o1 Ep Eu 
v1). 

(2) прос róv абтбу (c1 c3 c4 Ed). 

(3) ST (m5). 

(4) [eboeBi ёпіскбпо сароватоу: Maran]. 

b. ID: Тіма pe ote фохїїу £&oynkévai ӛте rv ётпотолђу 
Ёбеёёцпу rfjg дєосєреїас бой; єї џем yàp прос rhv Ev TH 
урёрцат! ёпеібоў біавєстм ; -iva тас Аєшорёуас fjuépag ñ бу- 
рас rfjg пароікіас ñu@v ката Өбрєу боиАейса! We Естіу 
єбарєстом TG KUPIW. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xi; a2 x; a4 ix; ав 
viii. (ii) Corpus Eb: Б1 xiii; b2 xiii; b3 xiii; b4 xiii; b5 viii. 
(iii) Corpus Ec: c1 x; [c2 x: mut.]; сЗ x; c4 x; [c5 х: mut]; 
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c6 x. (iv) Corpus Ed: d1 x; d2 x. (v) Corpus Ee: e1 8/iv; e2 
viii. (vi) Corpus Ef: f1 х, f4 v. (vii) Corpus Em: m3 lxi; m4 
x; m5 xxxii. (viii) Corpus En: n1 Ixxix. (ix) Corpus Eo: o1 Їхїх, 
[o2 Ixix: mut.] (x) Corpus-Ep: p1 Їхїх, p2 Іхіх. (xi) Corpus Eq: 
41 lviii. (xii) Corpus Eu: ul Іххуі. (xiii) Corpus Ev: v1 ciii. 
(xiv) Corpus Ew: w1 clxxii; w3 10/x, 168/#clxxx (clxxii). 

(2) Other MSS: BOLOGNA Biblioteca Universitaria 2911. С; 
138x103; 5.16. Misc.; i. жғ 1-12. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, viii. Reprints: Erasmus 1532, 
Ixvi/8; Cornarius 1551, Ixvi/8; DuDuc-Morel 1618, 2: xli/8. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 229-230. Reprints: De Sinner 1839, 
iii.2: 331-333; Migne 1857 1886 = PG 32, 577СА-- 5813 Deferrari 
1928, 2: 318-324. (3) Courtonne 1961, 2: 54-56 (і.1-26 ; ii.1- 
38). Reprints: ВЕР (1977) 55: 164-165. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MvcRAEUS (‘Basil[ius] Mag[nus] ad 
Eusebium Samosatorum Episcopum’ ; ID: Quo tandem fuisse me 
putas, cum tuas, o uir pie, accepi literas? si enim sensum illarum 
respiciebam, cum impetu uolui recta ad uos uolare; -et populum 
assume, ut reliquos uitae dies et horas eousque dignissimus Deus, 
ut illi gratum fuerit inseruire): Mycraeus 1531, xiii. Reprints: 
Tilmann 1547, 2: xxxv/8. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 156655" 
1568 1569 1570 = 1603, ciii/8; Schott 1616, ciii/8; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. 4.). (2) ConNARIUS (‘Basilius Eusebio 
episcopo Samosatensium’; ID: Qualem animum me habuisse 
putas, quum pietatis tuae epistulam accepi. Nam quum ad affectum 
in ipsis literis respiciebam, statim recta ad Syros auolare gestiebam ; 
-simulque populum assume, quo reliquos dies aut horas coha- 
bitationis nostrae digni fiamus seruire prout beneplacitum est 
domino) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, xciii/8. 
Reprints: Cornarius 1552, xciii/8 ; Cornarius 1566. (3) MUSCULUS 
(‘Eidem’; ID: Quo me fuisse si putas animo, cum epistulam 
pietatis tuae acciperam ? Nam si ad ipsam literarum dispositionem 
oculos uertebam ; -atque ad id populi quoque preces adiungere: 
ut reliquas incolatus nostri dies et horas domino ministrare 
mereamur iuxta quod illi gratum fuerit): Musculus 1540, 2: viii. 
Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 


Eus$am 5/268: То Eusebios of Samosata 5, Epistle 268 Ma- 
ran. 


a. TIT: (1) то аўта (al a2 паб). 
(2) то atT@ evoeBiw (Ее). 
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(3) тф аўто Ем ёборіа (Eb c1 c3 c4 Ed m3 m3). 

(4) то аўта Еу Еборіа бут: (n1 01 Ep ul v1). 

(5) ST (m5). 

(6) [evoeBiw ëv 2 орїа буті: Maran]. 

b. ID: “Ебеіёе кај ёф” Пром (Әроу сі c4 di] 6 корос бт! 
ойк ёукаталеіфа! тойс óoíoug айтоб тії peyaAn каї кратаіа 
хеірі адтоб |айтоб каї кратай xetpi n1 01); -опоубасонеу f- 
сону 41 n1] кај том йиєтером Екпеџфат ти том Kal émo- 
кефбркуоу каї Екаста Т\нїө тау тар” бути аууєЛЛоута [àyye- 
Хобута b1; dvayyédovta 01]. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а! xii; a2 xi; a4 x; a8 ix. 
(ii) Corpus Eb: bi xiv; b2 xiv; b3 xiv; b4 xiv; b5 ix. (iii) 
Corpus Ес: сі хі, cclxxx; [c2 xi: таб); сЗ хі; c4 хі; [c5 xi: 
mut.]; сб xi, cclxxv. (iv) Corpus Ed: 41 хі; 42 xi. (v) Corpus 
Ее: е1 9/у; е2 ix. (vi) Corpus Ef: #1 xi. (vii) Corpus Em: m3 
lxiv; m4 xi; m5 xxxiii; па? lii. (viii) Corpus En: n1 xcii. (іх) 
Corpus Eo: o1 Ixxxii; [02 Ixxxii: mut.] (x) Corpus Ep: p1 Іхххіі; 
p2 Ixxxii. (xi) Corpus Eq: 41 Іхххі. (xii) Corpus Eu: u1 Ixxxix. 
(xiii) Corpus Ev: v1 cix. (xiv) Corpus Ew: w1 cvii; w2 ccxlvi; 
w3 11/xi. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, ix. Reprints: Erasmus 1532, 
Ixvii/9; Cornarius 1551, Ixvii/9; DuDuc-Morel 1618, 2: xlii/9. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 414-415. Reprints: De Sinner 1839, 
iii.2: 600-601; Migne 1857 1886 = PG 32, 997A6-C14 ; Deferrari 
1934, 4: 130-132. (3) Courtonne 1966, 3: 137.1-138.30. Reprints: 
BEP (1977) 55: 337. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Eusebio episcopo 
Samosat[ensium]|'; ID: Ostendit etiam in nobis dominus, quod 
non derelinquit sanctos suos, qui magna et potenti manu sua 
uitam sanctitatis tuae protexit; — quidem audimus exercitus 
discessum, curabimus etiam nostrorum aliquem emittere qui uos 
uisitet, et singula nobis de uobis annunciet) 2 Cornarius 1540 — 
Cornarius-Fumani 1548, xciv/9. Reprints: Cornarius 1552, xciv/ 
9; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Ad eundem'; ID: Et in 
nobis quoque declarauit Dominus quam non deserat sanctos suos, 
dum magna et potenti manu sua sanctitatis tuae uitam undique 

protexit; - quemadmodum de exercitus transitu audimus, cura- 
bimus et nostrorum aliquem mitti qui uos inuisat, et singula quae 
isthic geruntur annuntiet): Musculus 1540, 2: ix. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MuscuLus: Tilmann 
1547, 2: xxxvi/9. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566“е“ 1568 
1569 1570 = 1603, civ/9; Schott 1616, civ/9; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxv. 
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EusSam 6/239: To Eusebios of Samosata 6, Epistle 239 Maran. 


а. TIT: (1) тф абтф (al a2 a3 Eb Ee m7 n1 ul). 

(2) то абтф едсеВіц (o1 Ep). 

(3) £bosíc ётпокбт (c1 c3 c4 c5 Ed). 

(4) тері тўс едотабіоу какобоё ас (е3). 

(5) еәсеріо ёпіскбпа capoodtwv (m4 v1). 

(6) ST (m5). 

b. ID: "Ебиокем ó кйріос fiiv Kal viv ià тоб подеіустатос 
кај ед даВеотатои абеАфой ñu@v ávrióxou тоб оџџпреоВитќерои 
проофӨёүдасӨа! соо Thy ӛсібтпта ; -тоїс ото тозу пеграсубм 


. тапїмозвєїсоїм фтитідєсва џабе GEiwya кріуеім бперпфамјам 


анарттна каї рбусу аркобу ЕхӨрау поійса! кіс Өеду. | 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 xiii; a2 xii; a3 i; a4 
xi; a8 x. (ii) Corpus Eb: Ь1 xv; b2 xv; 53 xv; b4 ху; Ь5 х. 
(iii) Corpus Ec: c1 cviii; c2 cviii; сЗ суш; c4 cviii; c5 cviii; 
c6 cviii. (iv) Corpus Ed: 41 cviiii; 42 cviii. (v) Corpus Ee: el 
10/vi; е2 x; еЗ iii. (vi) Corpus Em: m4 cxlv; m5 cxxix; m7 
lii. (vii) Corpus En: n1 Ixxxv. (viii) Corpus Eo: o1 lxxv; [02 
Ixxv: mut.] (ix) Corpus Ep: рі Іхху; р2 Ixxv. (x) Corpus Eq: 
41 lxxiv. (xi) Corpus Eu: ul Іхххіі. (xii) Corpus Ev: v1 xcvi. 
(xiii) Corpus Ew: w3 98/cviii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, x. Reprints: Erasmus 1532, 
Ixviii/10; Cornarius 1551, Ixviii/10; DuDuc-Morel 1618, 2: 
xliii/10. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 367-368. Reprints: De 
Sinner 1839, 111.2: 531-533; Migne 1857 1886 = PG 32, 889D1- 
893C4 ; Deferrari 1930, 3: 414-420. (3) Courtonne 1966, 3: 59- 
61 (41-37; ii.1-26). Reprints: BEP (1977) 55: 292-294. 

e. VERS: (1) MvCRAEUS (‘Ad Gregorium Theologum Ер- 
stula’ (1; ID: Obtulit nobis etiam nunc dominus occasionem, quo 
liceat te literis per desiderabilem fratrem nostrum socium tuum 
Antiochum alloqui; -humiliatisque poenam esse irrogandam, 
neque dignitatem aestimandam superbiam: quod etiam solum 
peccatum Deum inimicum reddere sufficit); Mycraeus 1551, iii. 
Reprints: Tilmann 1547, 2: xxxvii/10; Tilmann 1550; Gillot 
1566“ес 1568 1569 1570 = 1603, cv/10; Schott 1616, cv/10; 
Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 4.). (2) CORNARIUS (Basilius 
Eusebio episcopo Samosat[ensium] ; ID: Dedit nobis dominus, 
etiam nunc per charissimum ac pientissimum fratrem nostrum 
Antiochum in presbyterio consortem alloqui pietatem tuam; -ac 
humiliati sunt insidias struere, in ipsosque irruere, neque magis- 
tratum et dignitatem, iudicare fastum esse ac superbiam, peccatum 
etiam solum sufficiens ut inimicitiam aduersus deum faciat) — 
Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, xcv/10. Reprints: 
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Cornarius 1552, хсу/10; Cornarius 1566. (3) MuscULUs (‘Ad 
eundem’; ID: Dedit nobis dominus etiamnum ut per desidera- 
tissimum ac religiosissimum fratrem nostrum Antiochum sym- 
presbyterum tuum sanctitatem tuam alloquar; -neque dignitatis 
loco habere superbiae splendorem, cum id peccati uel solum ad 
constituendam aduersus deum inimicitiam sufficiat): Musculus 
1540, 2: x. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxxvi. 

f. TEST: MELISSA xxvii. 


EusSam 7/127: To Eusebios of Samosata 7, Epistle 127 Maran. 


а. TIT: (1) то аўта. 

(2) ST (m5). 

(3) [etoeBiw Етпокдто capocárov: Maran]. 

b. ID: ‘О філамвратос Өє©с б сициєтроис Talc дЛіўесі тас 
паракХйоеіс ouvárrrov кај таракаЛбу тойс тапємойс ; - кај 
eUxapionoov то кәрім бті та cà Opéupara паутахоб том 
характбра тйс обе оеџубтптос Seikvuoly. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xiv; a2 xiii; a3 ii; a4 
xii; a5 xiv; a6 xiv; a7 xiv. (ii) Corpus Eb: bi xvi; b2 xvi; b3 
xvi; b4 xvi. (1) Corpus Ec: c1 cix; c2 cix; c3 cix; c4 cix; c5 
cix; c6 cix. (iv) Corpus Ed: d1 cix; d2 cix; d3 lvi. (v) Corpus 
Ee: e1 11/vii; e2 xi. (vi) Corpus Em: m4 cxlvi; m5 cxxx; m7 
liv. (vii) Corpus En: n1 Іхххуі. (viii) Corpus Eo: o1 Ixxvi; [02 
Ixxvi: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 Іххуі; ра Іххуі. (x) Corpus Eq: 
41 lxxv. (xi) Corpus Eu: ul Іхххііі; u2 Іхххііі; u3 liv; u4 xlvi. 
(xii) Corpus Ev: v1 xciv. (xiii) Corpus Ew: w1 xciv; w2 lix; 
w3 99/cix, 136/xciv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccvii/253. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 218. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 314; Migne 
1857 1886 = PG 32, 553B1-C8; Deferrari 1928, 2: 274-276. 
(3) Courtonne 1961, 2: 36.1-37.19. Reprints: BEP (1977) 55: 
154. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 35/lxxxiii. 


EusSam 8/48: То Eusebios of Samosata 8, Epistle 48 Maran. 


a. TIT: (1) то аўта (a1 a2 сЗ c4 c5 Ed). 

(2) то адто дполоуа бїй то Варо тоб ХЕшбмос кај ттері 
ӧпрофіЛоо ётпокбттоо ueravoeiv фпшбоџёуоо (c1 Ee m3). 

(3) то аўта ёпі бпрофілоў (Eb). 

(4) cboeBiw &mokóno (n1 01 Ер Eu v1). 

(5) ST (m5). 
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(6) (ЕвоеВко Етпокбтто) cauocárov: Maran]. 

b. ID: Мӧлс йрїу ónfjp£ev [Ér- c4] ёпітохеіў Siakovou 
үраныатоу трос тїүу ony 0£ooépeiav ётє! оїує тар” fjuiv обто 
катётттёам Tov уєшщбома ; -ібеіў бе паліў Етті тїїс прєтЕрас каї 
ауауеоӨбма! бій rfjg ауадйс cou бибавкаМас. каро! бё то 
сона ойбеу ёрелуоу тђс сим да ас Exel. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xv; a2 xiv; a3 iii; a4 
xiii; a5 xv; аб xv; a7 xv. (ii) Corpus Eb: b1 xvii; b2 xvii; b3 
xvii; b4 xvii. (iii) Corpus Ec: c1 cx; c2 cx; c3 cx; c4 cx; c5 
cx; c6 cx. (iv) Corpus Ed: 41 cx; d2 cx; 43 lvii. (v) Corpus 
Ee: e1 12/viii; e2 xii. (vi) Corpus Em: m4 cxlvii; m5 cxxxi. 


(vii) Corpus En: пі lxxxiii. (viii) Corpus Eo: ol lxxiii; [o2 


lxxiii: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 lxxiii; p2 lxxiii. (x) Corpus Eq: 
41 lxxii. (xi) Corpus Eu: ul lxxx; u2 lxxx; u3 lii; u4 xliv. (xii) 
Corpus Ev: v1 cv. (xiii) Corpus Ew: w1 ски; w3 100/cx. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccviii/254. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 141-142. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 201- 
202; Migne 1857 1886 = PG 32, 384C1-385B13; Deferrari 1926, 
1: 314-316. (3) Courtonne 1957, 1: 128.1-129.30. Reprints: 
BEP (1977) 55: 82-83. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 33/Ixxx. (2) BRESSIEU 49/ 
cx. 


EusSam 9/145 : To Eusebios of Samosata 9, Epistle 145 Maran. 


а. TIT: (1) тф абтф (al a2 Eb Ee m7 n1 o1 Ep Eu v1). 

(2) eboeBiw ётокбто cagooárov (сі сЗ c4 Ed m3). 

(3) ST (m5). 

b. ID: Оїба тойс pupiouc kórrouc [róvouc o1 с32] cou ойс 
avétAns бпёр тоу ЕккАтудібу той беоб кај тоу асуолібу то 
тАҢбос одк ёүуод ёс Ехес; -£àv [каї yàp ёду n1 ol c32] ñ 
боуатду ібєїу аўтйў тоте GAN’ oúxi каї ред” ñu@v ойс ёпеіуеі 
Å убсос апарат Aorrióv тоб дбиупрой тобтои (тобтои om. 41] 
Biou. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xvi; a2 xv; ад iv; a4 
xiv; a5 xvi; a6 xvi; a7 xvi. (ii) Corpus Eb: b1 xviii; b2 xviii; 
b3 xviii; БА xviii. (iii) Corpus Ec: c1 сххуіі; c2 сххуіі; c3 сххуіі; 
c4 cxxvii; c5 cxxvii; c6 cxxvii. (iv) Corpus Ed: d1 cxxvii; d2 
cxxvii. (v) Corpus Ee: e1 13/ix; e2 xiii. (vi) Corpus Em: m4 
clxiv; m5 cxlvii; m7 lv. (vii) Corpus En: n1 xciii. (viii) Corpus 
Eo: o1 Ixxxiii; [o2 Ixxxiii: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 Іхххііі; p2 
Їхххїй, (х) Corpus Eq: 41 Іхххіі. (xi) Corpus Eu: ul xc; u2 xc; 





422 CHAPTER FOUR 


u3 Іх; u4 lii. (xii) Corpus Ev: v1 cx. (xiii) Corpus Ew: w1 cviii; 
w2 lxix; w3 117/cxxvii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccix/255. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 236. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 341-342; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 593B11-596A13; Deferrari 1928, 
2: 348-350. (3) Courtonne 1961, 2: 66.1-67.22. Reprints: BEP 
(1977) 55: 170-171. 

e. VERS: (1) Latin: (1) NAVARRA 41/xc. (2) BRESSIEU 56/ 
SN. 


EusSam 10/100 : To Eusebios of Samosata 10, Epistle 100 Maran. 


а. TIT: (1) то аўто (a1 a2 a4 Eb Ec Ed m4 m7 v1). 

(2) едсерію етіокбтто) capocárov (n1 o1 Ep r1 r2 Eu). 

(3) ST (m5). 

b. ID: Оўтос еібоу та ураџџата cou тїс дүйттс [rfjg ауаттс 
cou n1 ol] ëv тў уєїтомі хора тїїс àáppevíov [ас n1 o1] бос 
dv ібоіеу оі ваЛаттєйоутєс ттироду Ем ттєАйүк!; -пард тїїс 
хрпотдтттос урпуоріом той уиссабюс дс сумббоцс cu ykporet 
ката тїїу дукбрам каї ойбіма трбпоу ётпВоџлєйоу "ылу ёфіпсіх. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 xvii; a2 xvi; a3 v; a4 
xv; a5 xvii; a6 xvii; a7 xvii. (ii) Corpus Eb: b1 xix; b2 xix; b3 
xix; b4 xix. (iii) Corpus Ec: c1 cxxviii; c2 cxxviii; c3 cxxviii; 
c4 cxxviii; c5 cxxviii; сб cxxviii (iv) Corpus Ed: 41 cxxviii; 
42 cxxviii. (v) Corpus Ee: e1 14/x; e2 xiv. (vi) Corpus Ef: £3 
xix. (vii) Corpus Em: m2 lxxviii; m4 clxv; m5 cxlviii; m7 lvi. 
(viii) Corpus En: n1 lxxiii. (ix) Corpus Eo: o1 lxv; [o2 lxv: 
mut.] (x) Corpus Ер: рі Іхііі; p2 Ікін. (xi) Corpus Eq: 41 Ки. 
(xii) Corpus Er: r1 xlvi; r2 xlvi. (xiii) Corpus Eu: u1 lxx; u2 
Ixx; u3 xlv; u4 xxxvii. (xiv) Corpus Ev: v1 xcix. (xv) Corpus 
Ew: w1 lxxi; w2 xxxviii; w3 118/cxxviii. 1 

4, EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссх/256. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 195-196. Reprints: De Sinner 1839, ш.1: 280; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 504B8-505A10; Deferrari 1928, 2: 
182-186. (3) Courtonne 1957, 1: 218.1-219.29. Reprints: BEP 
(1977) 55: 133. I 

e. VERS: (і) Latin: (1) NAVARRA 25/Їхх. (2) BRESSIEU 57/ 
SN. 

f. TEST: Iakov I/xxxvii.190. 


EusSam 11/136 : То Eusebios of Samosata 11, Epistle 136 Maran. 


a. TIT: (1) то адтф (a1 а2а4 Eb Ee m3 n1 o1 Ep Eu v1). 
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(2) edoeBiw ётпокбттш саросатозу (c1 сЗ c4 Ed m3). 

(3) ST (m5). 

b. ID: "Ем otoig Ңнас бутас xpnoróg iwodkne Поаакпс n1 
o1 c3?] адтбс со! йуєімом біпуйсета! єї кај у?) дркодоам Exel 
Tv үХдосау [үлӧттау c3] ; -kal уйфоута Tov EKKANOLOV 
простатпу кај ката оскюу ѓиас про тїс cuvruxíag cou ёт? 
ффелеіа TOV фихом fuv. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xviii; a2 xvii; a3 vi; 
a4 xvi; a5 xviii; a6 xviii; a7 xviii (ii Corpus Eb: Ь1 xx; b2 
xx; b3 xx; b4 xx. (iii) Corpus Ec: c1 cxlvi; c2 cxlvi; c3 cxlvi; 
c4 cxlvi; c5 cxlvi; c6 cxlvi. (iv) Corpus Ed: d1 cxlvi; [d2 cxlvi: 
mut.]; d3 Ixxxi. (v) Corpus Ee: e1 15/xi; e2 xv. (vi) Corpus 


"Em: m3 lxii; m4 clxxxiii; m5 clxvi. (vii) Corpus En: n1 Іххіу. 


(viii) Corpus Eo: o1 lxvi; [o2 lxvi: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 
lxiv; p2 lxiv. (x) Corpus Eq: 41 Ixiii. (xi) Corpus Eu: u1 lxxi; 
u3 xlvi; u4 xxxviii. (xii) Corpus Ev: v1 xcvii. (xiii) Corpus Ew: 
w1 clxvii; w2 cxiv; w3 163/cxlvi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссхі/257. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 227-228. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 328- 
329; Migne 1857 1886 = PG 32, 573С1-576С10, Deferrari 1928, 
2: 312-316. (3) Courtonne 1961, 2: 51-53 (11-20, 4.1-26). 
Reprints: BEP (1977) 55: 162-163. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 26/SN. (2) BRESSIEU 69/ 
SN. 


EusSam 12/162: То Eusebios of Samosata 12, Epistle 162 Ma- 
ran. 


а. TIT: (1) то аўта. 

(2) ST (m5). 

(3) Гедсері ётакбпа саросатозу: Maran]. 

b. ID: “Еоіке uot тобто кај ӛкуоу ѓџпогеТу прос то урафеіу 
каї дуаүкаїоу абто палу бпобеїкубмаї ; -ттауу бі ПЕПЕ ОНА: 
єї уупотос ñHiv сумеббато тау" ftv (паута n1 o1] Хивйсєсва 
бабіюс та бисуєрії. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 хіх; ад xviii; a3 vii; 
a4 xvii; a5 хіх; аб xix; a7 xix. (ii) Corpus Eb: b1 xxi; b2 xxi; 
b3 xxi; БА xxi. (iii) Corpus Ec: c1 cxlvii; c2 cxlvii; c3 cxlvii; 
c4 cxlvii; c5 cxlvii; сб cxlvii. (iv) Corpus Ed: 41 cxlvii; [d2 
cxlvii: mut.]; d3 Ixxxii. (v) Corpus Ee: e1 16/xii; e2 xvi. (vi) 
Corpus Em: m4 clxxxiv; m5 clxvii; m7 lvii. (vii) Corpus En: 
n1 xxvi. (viii) Corpus Eo: o1 SN, fol. 59; [o2 SN: шик.) (ix) 
Corpus Ер: p1 lxvi; p2 lxvi. (x) Corpus Eq: 41 lxv. (xi) Corpus 
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Eu: ul Іххііі; u2 Іххііі; u3 xlvii; u4 xxxix. (xii) Corpus Ev: v1 
с. (xiii) Corpus Ew wi clxix; w2 cxv; w3165/cxlvii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxii/258. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 253. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 365-366; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 632B5-633A6; Deferrari 1928, 2: 
416-418. (3) Courtonne 1961, 2: 95.1-96.27. Reprints: BEP 
(1977) 55: 187. 

е. VERS: (i) Latin: BREssIEU 70/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ clix. 


EusSam 13/98: To Eusebios of Samosata 13, Epistle 98 Maran. 


а. TIT: (1) то аўта (omnes codd.). 

(2) [evoeBiw EmoKkémw capoodtwv: Maran]. 

b. ID: l'lávu фррпџиёуос катаХаДєїу tiv уікёполіў џета то 
бебасба та пара [пара n1] rfjg коошотптос [óciórnróc n1 
o1] oou ураџџата ёрупоіу éxovta тїс abi—ews ; -Tò тішоу 
үйрас еті ёпаё kivñoqi ўпёр тоб от са! пєріфєроцбупу Хоптду 
Kal ёүүйс птоџатос обсам rijv каппадокіам. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: а1 xx; a2 xix; a3 viii; a4 
xviii; a5 xx; аб xx; a7 xx. (ii) Corpus Eb: b1 xxii; b2 xxii; b3 
xxii; b4 xxii. (iii) Corpus Ec: сі cxlviii; c2 cxlviii; сЗ cxlviii; 
c4 cxlviii; c5 cxlviii; сб cxlviii. (iv) Corpus Ed: 41 cxlviii; (42 
cxlviii: mut.]; d3 Ixxxiii. (v) Corpus Ee: e1 17/xiii; e2 xvii. (vi) 
Corpus Em: m4 clxxxv ; m5 clxviii. (vii) Corpus En: n1 lxxvii. 
(viii) Corpus Eo: o1 SN, fol. 59v; [o2 SN: mut.] (ix) Corpus 
Ep: p1 lxvii; p2 lxvii. (x) Corpus Eq: 41 lxvi. (xi) Corpus Er: 
r1 xlviii; r2 xlviii. (xii) Corpus Eu: ul Іххіу; u2 Іххіу; u3 xlviii; 
u4 xl. (xiii) Corpus Ev: v1 ci. (xiv) Corpus Ew: w1 clxx; w2 
cxvi; w3 166/cxlviii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxiii/259. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 191-192. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 274- 
276; Migne 1857 1886 = PG 32, 496A1-497B3; Deferrari 1928, 
2: 164-170. (3) Courtonne 1957, 1: 211-213 (і.1-24; ii.1-29. 
Reprints: BEP (1977) 55: 129-130. | 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 28/SN. (2) BREssIEU 71/ 
SN. 


EusSam 14/241 : To Eusebios of Samosata 14, Epistle 241 Maran. 


a. TIT: (1) тф аўтф (omnes codd. praeter 2-4). 
(2) то адто evoeBiw (o1 Ep). 
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(3) есері ёпіскбпо (m2). 

(4) ST (m5). 

(5) [edoeBiw ётпокбттш capocárov: Maran]. 

b. ID: Ody Gore плеѓоис тоса тас абишас тозу бусхербәу 
ттоААак!с £v roig прос TAY тшбтпта cou ураррастм оў det 
ббџеда ; -об кадўке тас хєїрас £5 Ew рёхріс ёспёрас ал fi 
&«raciG TOV xeipOv TOG буѓоџ TH тЄХєгтїїсийхлс суматтртібєто. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xxi; a2 xx; a3 ix; a4 
xix; a5 xxi; a6 xxi; a7 xxi. (ii) Corpus Eb: b1 xxiii; b2 xxiii; 
b3 xxiii; b4 xxiii. (iii) Corpus Ec: c1 cxlix; c2 cxlix; c3 cxlix; 
c4 cxlix; c5 cxlix; сб cxlix. (iv) Corpus Ed: 41 схїїх, [d2 cxlix: 


. mut.]; 43 Ixxxiv. (v) Corpus Ee: еї 18/xiv; e2 xviii. (vi) Corpus 


Em: m3 Їх; m4 clxxxvi; m7 lviii. (vii) Corpus En: n1 Ixxviii. 
(viii) Corpus Eo: o1 Іхуііі; [o2 lxviii: mut.] (ix) Corpus Ep: рі 
lxviii; p2 lxviii. (x) Corpus Eq: 41 lxvii. (xi) Corpus Eu: ul 
lxxv; u2 lxxv; 03 xlix; u4 xli. (xii) Corpus Ev: v1 сіі. (xiii) 
Corpus Ew: w1 clxxi; w2 cxvii; w3 167/cxlix. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxiv/260. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 370. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 536; Migne 
1857 1886 = PG 32, 897B17-C12; Deferrari 1930, 3: 426-428. 
(3) Courtonne 1966, 3: 64.1-65.11. Reprints: BEP (1977) 55: 
296. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 29Лххііі. (2) BRESSIEU 72/ 
SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxxviii. 


EusSam 15/95: To Eusebios of Samosata 15, Epistle 95 Maran. 


a. TIT: (1) то аўто (a1 a2 a4 Eb m7 n1 Eu). 

(2) то адтф едсефію (o1 Ep). 

(3) то адтф пер! Екк/пошаєтікой кефаХайоу (Ee). 

(4) ... &kkAnciacrikOv кефалаішу (Ed). 

(5) ейсеріо» ёпіскбпо (m4 v1). 

(6) єйсє[їш ётокбто cayoodtwv (Ec). 

(7) ST (m5). 

b. ID: Пала! ётпотєіЛас̧ тў ӨєосєВєїа cou Лоу ТЕ тушу 
Емекеу Kal той ouvTUXETV йнас алАйЛоіс бійнартоу тйс ЁЛтбос ; 
-émyévetat ftv ¿č ápaprióv кодиџа Thy бе TOv Eriokóriov 
évteuéw eic Етероу хрбуоу бпербпобцева. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xxii; a2 xxi; a3 x; a4 
xx; a5 xxii; a6 xxii; a7 xxii. (ii) Corpus Eb: b1 xxiv; b2 xxiv; 
b3 xxiv; b4 xxiv. (iii) Corpus Ec: c1 cxcvi; c2 схсуі; c3 cxcvi; 
c4 схсуі; c5 схсуі; сб cxcvi. (iv) Corpus Ed: 41 схсуі; 42 схсуі; 
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43 cxiv. (v) Corpus Ee: e1 19/xv; е2 xix. (vi) Corpus Em: m4 
схіу; m5 cxiv; m7 lix. (vii) Corpus En: n1 Іхххуіі. (viii) Corpus 
Eo: o1 lxxvii; [o2 lxxvii: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 lxxvii; p2 
Ixxvii. (x) Corpus Eq: 41 Іххуі. (xi) Corpus Eu: ul Іхххіў; u3 
lv; u4 xlvii. (xii) Corpus Ev: v1 cclxviii. (xiii) Corpus Ew: w2 
ссххіу; w3 194/cxcvi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxv/261. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 189. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 270-271; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 489B1-D6; Deferrari 1928, 2: 154- 
156. (3) Courtonne 1957, 1: 207.1-208.31. Reprints: BEP (1977) 
55: 126-127. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA ЗбЛІхххіу. (2) BRESSIEU 
94/8М. 


EusSam 16/141 : То Eusebios of Samosata 16, Epistle 141 Maran. 


a. TIT: (1) то абтф (a1 a2 a4 Eb m4 n1 o1 Ер Eu v1). 

(2) то абтф evoeBiw (Ec). 

(3) то аўто еӛсерію ànoAoyía той uñ тў cuvddw тараүє- 
уёсдах kal бт! оў пара rijv айтоб равиціам rà тоу ExKANOIv 
тоіс Еуаутісіс тїробёбота: AAAA ià TS тойс коомкойс 
аўтф TOv Етпокдттоәу рӯ ЕӨЕХеіу боуаіреоба! (Ed Ее). 

(4) ST (m5). 

(5) [etoeBiw ётокбтио саросатоу: Maran]. 

b. ID: "Ебеѓаџпи ñën úo ёпістолас пара rfjg ЕУбЕоџ кај 
тєЛАєїотётт үс фроуйоеос oou Qv ñ меу Опеурафем ñuiv Еуарүос 
бттоос тптродебокадпџеч ото той AaoG ; -таха yàp ду?) уємоїцєва 
ті тоїс праурасі урйсіцоі ñ біарартбутес тоу споубаборбуєу 
фбүоциеу тїїу катакрим, 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xxiii; a2 xxii; a3 xi; 
a4 xxi; a5 xxiii; a6 xxiii; a7 xxiii. (ii) Corpus Eb: b1 xxv; b2 
xxv; b3 xxv; БА xxv. (iii) Corpus Ec: c1 cxcvii; c2 cxcvii; c3 
схсуіі; c4 cxcvii; c5 схсуі; сб cxcvii. (iv) Corpus Ed: 41 схсуі; 
d2 cxcvii; d3 cxv. (v) Corpus Ee: e1 20/xvi; e2 xx. (vi) Corpus 
Em: m4 cxv; m5 cxv. (vii) Corpus En: n1 xxxviii. (viii) Corpus 
Eo: o1 lxxviii; [o2 lxxviii: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 lxxviii; p2 
lxxviii. (x) Corpus Eq: 41 lxxvii. (xi) Corpus Eu: ul Ixxxv; u2 
Ixxxv ; u3 lvi; u4 xlviii. (xii) Corpus Ev: v1 cclxix. (xiii) Corpus 
Ew: w2 ссхху; w3 195/cxcvii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cexvi/262. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 234-235. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 338- 
339; Migne 1857 1886 = PG 32, 589 А9-592В3, Deferrari 1928, 
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2: 338-342. (3) Courtonne 1961, 2: 62-64 (11-20, іі.1-28). 
Reprints: BEP (1977) 55: 168-169: 
e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 37/5М. (2) BRESSIEU 95/ 


SN. 
EusSam 17/198 : To Eusebios of Samosata 17, Epistle 198 Maran. 
a. TIT: (1) то адтф (al a2 44 Eb n1 o1 Ep Eu v1). 


(2) то адтф едсерію (Eb ci c3 с4). | | 
(3) TH абтф єйсєрїш бут: Еу ёборіа каб" 6 ий ёбоуйдп тімас 


. Tv пресвотёршу прес абтбу oteta: (Ed Ее). 


(4) то адтф Еу Copia бут! ката бібстому тўс бракпс (m3). 

(5) ST (m5). 

(6) [edoeBi ётпокбттш саросатоу: Maran]. 

b. ID: Мета tiv ётпотолћу rijv бій том дффікіалісу коро- 
бетоам Hiv шау GAAnv ёбебарпу peta тайта прос Ямас ато- 
оталеїсау ; - ёк паўтоў Ev TO ouvayópevov тдарОоа! пас 
том Өрбуоу TG тароікіас той биотѓуоџ тобтоџ Kal óóuvnpoO 

fou. 
і с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 xxiv; a2 xxiii; a3 xii; 
a4 xxii; a5 xxiv; a6 xxiv; a7 xxiv. (ii) Corpus Eb: b1 xxvi; b2 
xxvi; b3 xxvi; БА xxvi. (iii) Corpus Ec: cl cxcviii; c2 cxcviii ; 
сЗ схсуііі; c4 схсуііі; c5 схсуіі; сб cxcviii. (iv) Corpus Ed: 41 
cxcvii; 42 cxcviii; 43 cxvi. (v) Corpus Ee: e1 21/xvii; e2 xxi. 
(vi) Corpus Em: m4 cxvi; m5 cxvi. (vii) Corpus En: n1 Іхххіх. 
(viii) Corpus Eo: o1 Їххїх, [02 Їххїх: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 
Їххїх: p2 Іккіх. (x) Corpus Eq: 41 lxxviii. (xi) Corpus Eu: ul 
xxxvi; u2 lxxxvi; u3 lvii; u4 xlix. (xii) Corpus Ev: v1 cclxx. 
(xiii) Corpus Ew: w2 ccxxvi; w3 196/cxcviii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссхуіі/263. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 289-290. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 419- 
421; Migne 1857 1886 — PG 32, 713А9-716В9, Deferrari 1950, 
3: 98-102. (3) Courtonne 1961, 2: 152-154 (11-37, ii.1-11). 
Reprints: BEP (1977) 55: 221-222. | 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 38/Ixxxvi. (2) BRESSIEU 
96/SN. 

(1) Georgian: GAIOZ cxcv. 


EusSam 18/237 : То Eusebios of Samosata 18, Epistle 237 Maran. 


a. TIT: (1) тф айтф (аі a2 a4 Eb m4 n1 оі Ep). 
(2) то айтф evoeBiw (Ec). 





428 CHAPTER FOUR 


(3) тф аўто Еу 22орїа бут: (v1). 

(4) то аўта evoeBiw Еу 22орїа бут: пері той ph ётаотёЛАем 
атолоуѓа kal пері Bikapíou тїудс Фротатоо ттаубғуа ката TOV 
брвобобим roAuficavra (Ed е1 e2). 

(5) то адтф ëv ёборіа (е3). 

(6) ST (m5). 

(7) (ЕдоеВко ётпокото capoodtwv: Maran]. 

b. ID: "ЕуФ xai ба тоб Bikapiou тйс Өрактс ёпёстеіла TH 
деобеВеіа соо кај бій тімос пратосітои том ката філітпойдліў 
ӨпсаурФоу ёк тйс fjuerépac ; -ката тӛ обра соту түүойраг 
BéATiov elvai ñ урафеіу бібті та меу адтві) AEywv Хотг оо) 
фебоаода: бё ойк амехоцаї. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 xxv; a2 xxiv; a3 xiii; 
a4 xxiii; a5 xxv; a6 xxv; a7 xxv. (ii) Corpus Eb: b1 xxvii; b2 
xxvii; b3 xxvii; b4 xxvii. (iii) Corpus Ec: c1 cxcix; c2 cxcix; 
c3 cxcix; c4 cxcix; c5 cxcviii; сб cxcix. (iv) Corpus Ed: 41 
cxcviii; d2 cxcix; d3 cxvii. (v) Corpus Ee: e1 22/xviii; e2 xxii; 
€3 iv. (vi) Corpus Em: m4 cxvii; m5 cxvii. (vii) Corpus En: 
n1 xc. (viii) Corpus Eo: o1 Ixxx; [o2 lxxx: mut.] (ix) Corpus 
Ep: p1 lxxx; p2 lxxx. (x) Corpus Eq: 41 Іххіх. (xi) Corpus Eu: 
ul Їхххүй, u2 Їхххүй, иЗ lviii; 04 l-li. (xii) Corpus Ev: v1 
cclxxi. (xiii) Corpus Ew: w2 ccxxvii; w3 197/cxcix. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxviii/264. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 365-366. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 528- 
530; Migne 1857 1886 = PG 32, 885B1-888C7; Deferrari 1930, 
3: 406-410. (3) Courtonne 1966, 3: 55-57 (11-20: іі.1-38). 

Reprints: BEP (1977) 55: 290-292. | 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 39/Ixxxvii. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxxiv. 


Визбат 19/128 : To Eusebios of Samosata 19, Epistle 128 Maran. 


a. TIT: (1) тф абтф (a1 a2 a4 Eb n1 o1 Ep Eu). 

(2) то абтф evoeBiw (Ec v1). 

(3) то абтф єбоєВі бт: ттаута roiv бттёр тйс ејрбупс том 
ExkAnoi@v бт төзу Siaotpepdvtwv tiv д\лӱӨєіау évavTiwc 
биїара та: (Ed Ее). 

(4) [eVoeBiw émoKxdrw саросатоу: Maran]. 

b. ID: "ЕуФ rrjv пері то гірпуедеобаі тас ёккАгсїас тоб 
кџріоџ оттоиётуу Epyw неу ёубєїёасбӨа! ос ойто бебоупџа: ; 
- 61 бё ий, үуәрісате тойс полеропоіоўс каї пабсасвє ATV 
тоб Хошой ттері байхжХаүду ётпотёЛХОмтєс, 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: а1 xxvi; a2 xxv; a3 xiv; 
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a4 xxiv; a5 xxvi; a6 xxvi; a7 xxvi. (ii) Corpus Eb: b1 xxviii; 
b2 xxviii; b3 xxviii; b4 xxviii. (iii) Corpus Ec: c1 cc; c2 cc; c3 
cc; c4 cc; c5 cxcix; сб cc. (iv) Corpus Ed: di схсіх; 42 сс; 43 
cxviii. (у) Corpus Ee: е1 23/хїх, е2 xxiii; еЗ v. (vi) Corpus 
Em: [m4 ссіхуіі: mut.] (vii) Corpus En: n1 Ixxxiv. (viii) lapin 
Eo: o1 ка; [02 lxxiv: mut.] (ix) Corpus Ep: рі inis p2 
Ixxiv. (x) Corpus Eq: q1 Ixxiii. (xi) Corpus Eu: ul а has 
lxxxi; u3 liii; u4 xlv. (xii) Corpus Ev: v1 cvi. (xiii) Corpus Ew: 
; w2 xciv; w3 198/cc. | 
VERDI (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxix/ 265. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 218-220. Reprints: De Sinner 1839, 1.2: 315- 
317; Мірпе 1857 1886 = РС 32, 553D1-557B4; Deferrari а 
2: 276-282. (3) Courtonne ага dr (41-15; 4.1-34, Ш.1- 
. Reprints: BEP (1977) 55: -155. — 
4А VERS: (i) PA : (1) NAVARRA 34/lxxxi. (2) BRESSIEU 97/ 
cc. 


Eusbn 1/31: То Eusebona 1, Epistle 31 Maran. 


а. TIT: (1) едсефоуа ётокбто (al a2 Eb m7 п1 01 Ep v1). 

(2) прос єйсєВоуйу Етіокоттоу (c1 c3 c4 Ed m3). 

(3) едсефгію ётпокбтт (01). 

4) ST (m5). 

5) абата ётпскбтто) саросатоу: Maran]. mE 

b. ID: Ойпо брас ó Аце дуйкє бібттер dvaykaia АШ» pie 
f èm тїс пбЛєшс бюүшмүй; - єї бё тойто абоуатоу жі 
үраннатшу адтду пропёрфа! Kal cuorfjoat тото ёрпросӨєу 

{Wwoov. Я 

m 55. (1) Letters: (i) Corpus Ea: al xxviii; a2 жауды = 
xvi; a4 xxvi; a5 xxviii; a6 xxviii; a7 xxviii. (11) Corpus Eb: b 
xxx; b2 xxx; b3 xxx; b4 xxx. (11) Corpus Ec: ci xiii; [c2 эг 
mut.]; c3 xiii; c4 xiii; [c5 xiii: mut.]; c6 xiii. (v) Corpus E |: 
41 xiii; d2 xiii; d3 iii. (v) Corpus Ee: е1 486/1; е2 xlviii. о 
Corpus Ef: f1 xiii; £11 xxii. (vii) Corpus Em: m4 хїч Ер wank 
m7 lxi. (viii) Corpus En: n1 xciv. (ix) Corpus Eo: ol xxxiv; 
[02 Ixxxiv: mut.] (x) Corpus Ep: p! Їхххїү: р2 Ixxxiv. (xi) на 
Ед: 91 lxxxiv. (xii) Corpus Eu: ul xci; u2 xci; u3 lxi; u , “ 
а. (xiii) Corpus Ev: v1 cxiv. (xiv) Corpus Ew: wi clxxv; w 

їх; xiii. 
oe DuDuc-Morel 1618, 2: ссхх1/267. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 110-111. Reprints: De Sinner 1839, ШТ: 157- 
158; Migne 1857 1886 = РО 32, 313C1-316B4; Deferrari 1926, 
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1: 176-178. (3) Courtonne 1957, 1: 73.1-19. Repri 
» 1: 73.1-19. rints: B 
(1977) 55: 52; Forlin Patrucco 1983, 1: 166-168. 5 re 


е VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 42/xci. (2) BRESSIEU 1/ 
xi. 


Ешіл 2/146: To Eusebona 2, Epistle 146 Maran. 


а. TIT: (1) то адтф (аі a2 Eb сЗ Ed m4 m7 n1 Eu v1) 
(2) то адтф oluat об (сі c4). I 
(3) то айтф ётокбпо (01 Ep). 

(4) етеру etoeBiw ётокбто (w1 w2). 

(5) ST (m5). 

(6) [àvrióxw: Maran]. 

b. ID: Оўк Ехо нёрфасваі coi ápyíav оўбё Бабишау ёт! 
коцрой парапесбутос үрариатоу дпєсіоттсас̧ ; -єї бё ka- 
табехото THY мЕХріс йибом ббом 6 убуас од шкрду кербіс 16є1у 
сє нет” аўтой ёпі тіс Т\шєтёрас. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xxix; a2 xxviii; a3 
xvii; a4 xxvii; a5 xxviii; a6 xxix; a7 xxix. (ii) Corpus Eb: bi 
xxxi; b2 xxxi; b3 xxxi; БА xxxi. (iii) Corpus Ec: cl xiv; [c2 
xiv: mut.]; сЗ xiv; c4 xiv; [c5 xiv: mut.]; сб xiv. (iv) Corpus 
Ed: 41 xiv; 42 xiv; 43 iv. (v) Corpus Ee: е1 49/i; е2 xlix. (vi) 
Corpus Ef: fl xiv. (vii) Corpus Em: m4 xiv; m5 xxxvi; m7 
lxii. (viii) Corpus En: n1 xcv. (ix) Corpus Eo: оі Бай [o2 
Їхххү: mut] (x) Corpus Ep: рі Їххху, p2 lxxxv. (xi) Corpus 
Eq: 41 Ixxxv. (xii) Corpus Eu: u1 xcii; u2 xcii; u3 КИ; u4 liii 
(xiii) Corpus Ev: v1 cxv. (xiv) Corpus Ew: w1 clxxvi; w2 сүй, 
w3 14/xiv. і 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссххіі/268. ier- 
Maran 1730, 3: 236-237. Reprints: De lane 148 12:50) 
Migne 1857 1886 = PG 32, 596B1-C4; Deferrari 1928, 2: 350- 
-= Э Courtonne 1961, 2: 67.1-68.16. Reprints: BEP (1977) 
е VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 43/xciii. (2) BRESSIEU 2/ 


XIV. 


Бий Ат 1/151: To Eustathios Archiatros 1, Epistle 151 Maran. 


а. TIT: (1) еботабко ёрхиатрф (Ed). 

(2) ... архіптрФ (a3 c5 m3 m4 пі o1 Ep Eu). 
(3) ... latp@ (al a2 a4 b1 Ем). 

(4) ST (m5). 
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b. ID: Et ті ФфеХос fiuerépov (биєтёроу n1 о1) ураџџатоју 
ыпбеуа xpóvov біалєїтус [біаЛітс n1 o1] ётютӨЛоу fjyiv кај 
dicyeipwv |Еүгіроу o1] йрас прос то урафеіу | -фёреіў 6" обу 
ёрос ётєӧђ тоб деоб Kal тўс ёп” абтом (Ғаутбу o1] ёМтїбос 
о06ёу тотс алпдеіас ёрастаїс протшбтером. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxxvi; a2 cxxvi; a3 
ікіі; a4 cxv; ад xxvi; a10 xxvi; all xxvi. (ii) Corpus Eb: b1 
exxvii; [b2 cxxvii: mut.]; b3 cxxvii; БА cxxvii. (iii) Corpus Ес: 
1 скі; c2 схі; сЗ схі; с4 схі; c5 схі; có cxl. (iv) Corpus Ed: 
d1 схі; 42 схі. (v) Corpus Ee: е1 175/1; е2 clxxv. (vi) Corpus 
Em: m4 clxxvii; m5 сік. (vii) Corpus En: n1 ссххуіі. (viii) 


‘Corpus Eo: o1 ccxxiii; 02 ccxxvi. (ix) Corpus Ep: p1 ccxxiii; 


p2 ccxxiv. (x) Corpus Eq: 41 ccxviii. (xi) Corpus Eu: u1 ссххїх, 
113 cxxxviii; u4 cxxiv. (xii) Corpus Ev: v1 cxcv; v2 xxxiii; v12 
lxxii; v13 ссхсіу. (xiii) Corpus Ew: w1 lxxxvi; w3 130/cxl. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxvi. (2) Obsopoeus 1528, Ixxxi. 
Reprints: Erasmus 1532, схххїх/81: Cornarius 1551, cxxxix/81 ; 
DuDuc-Morel 1618, 2: Ixxxvii/81. (3) Garnier-Maran 1730, 3: 
241-242. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 349-350; Migne 1857 
1886 = PG 32, 605D1-608B15; Deferrari 1928, 2: 370-374. (4) 
Courtonne 1961, 2: 76.1-77.27. Reprints: BEP (1977) 55: 176. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Eustathio 
medico'; ID: Si qua est nostrarum literarum utilitas, nullum 
tempus scribendi ad nos intermiseris, et excitandi nos ad scri- 
bendum; -quare etiam nos puta dolenter quidem et cum infinitis 
lamentationibus ferre separationem eorum qui defecerunt, ferre 
tamen. Nam deo et ipse in ipsum nihil potius apud ueritatis 
amatores habetur) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, 
clxvi/81. Reprints: Cornarius 1552, clxvi/81; Cornarius 1566. 
(2) MuscULUs (‘Ad eundem Basilius Magnus’; ID: Si quid 
utilitatis habent literae nostrae, nullo non tempore nobis scribas, 
nosque ad scribendum excites; -ad hunc itaque modum et nos 
puta cum dolore quidem ac innumeris lamentis ferre separationem 
eorum qui sese alienant a nobis, et tamen ferre: propterea quod 
ueritatis amicis, Deo, et quae in illum est spe, nihil est charius): 
Musculus 1540, 2: lxxxi. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cvii/81. Reprints: 
Tilmann 1550; Gillot 1566* 1568 1569 1570 = 1603, clxxvii/ 
81; Schott 1616, clxx/75; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 
4.). Paris Bibl. Ste.-Genevieéve 2570. C; 109 fols; s.18, except 
fols 53-56v (s.17): ‘Epistula Basilii ad Eustathium medicum’ 
(Musculus’ translation but of **EustAre 2/189). 

(ii) Georgian: Gatoz cxlviii. 

f. TEST: ТАКОУ I/xii.47, 1/ххїх.143. 
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EustHim 184: To Eustathios of Himmeria, Epistle 184 Maran. 


a. TIT: (1) едотабко) Етпокдтко іууєріас (a1 a2 a4 Eb сЗ c5 
m4 n1 ol Ep). 

(2) ... £uépioc (c1 c4). 

(3) ... ёрєрїос (Ed). 

(4) ... ёрерібс (m2). 

(5) ... кџерѓтас (Eu). 

(6) евотабто) £mokóno (v1). 

(7) ST (m5). 

b. ID: Ola бт! oruyvoroióv праура ñ дрфаміа kal по- 
Хиасуолом бій то Ерпшіау іпаує тру проеототом ; -стоу- 
баішс бисолтеіу том кОрюу iva бєїёгү потё fiiv Avot тїс 
періехойспс Прас каттүфЕїас, 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxxii; a2 cxxii; a3 lxii; 
a4 cxi; a5 cxxii; аб cxxii; a7 сххї (ii) Corpus Eb: b1 єх; 
b2 cxxiii; b3 cxxiii; БА cxxiii. (iii) Corpus Ec: сі xci; c2 xci; 
C3 xci; c4 xci; c5 xci; сб xci. (iv) Corpus Ed: 41 xci; 42 xci: 
d3 xliv. (v) Corpus Ee: e1 136/i; e2 cxxxvi. (vi) Corpus Em: 
m4 xcii; m5 xcix. (vii) Corpus En: n1 cxii. (viii) Corpus Eo: 
o1 cii; [02 си: паші.) (ix) Corpus Ep: рі cii; p2 cii. (x) Corpus 
Eu: ul сх; u2 cx; u3 Ixxiv; u4 lxiv. (xi) Corpus Ev: v1 Їхххїй, 
v12 xxxvii. (xii) Corpus Ew: w1 ccliv; w2 сіхіх; w3 81/xci. | 

(2) Other MSS: Paris BN gr. 2985. С; 4-to; 266 fols; 5.15. 
Ancient Medic.-Reg. 3262. Misc. rhetorica; 1.262: EustHim 184; 
ii.262r-v: ThdtBer 185. Wien ONB Phil. gr. 149, 5.14, i.327:- 
v. | 
4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclx/306. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 266-267. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 386- 
387; Migne 1857 1886 = PG 32, 661A1-B3; Deferrari 1928, 2: 
472-474. (3) Courtonne 1961, 2: 118.1-119.15. Reprints: BEP 
(1977) 55: 200-201. і 
: а VERS: (і) Latin: (1) NAVARRA 54/cx. (2) BRESSIEU 35/ 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxxi. 

f. TEST: Iakov I/xxv.128, I/xxxix.202. 


ExstPh 1: To Eustathios Philosophos, Epistle 1 Maran. 


a. TIT 2 (1) прос єйотабіоу філософом (a1 a2 a4). 
(2) прос едотабюу філософом ётё амтіоуєїас про той 
тіреофдтероу катастадйчаі (сЗ c4 сэ Ee m4 m4). | 
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(3) едотабію) філософії (n1 о1 Ep r1 г2 Eu). 

(4) едотабі фХосбфо ápoiBía прборпоїс Еу 4 Kal то ттері 
тїс тохпс біаобре! бобаріою (Ed). 

(5) едотабко фіЛософо -бутіоҳєїас тєрї тоб преовитерѓтоџ 
v1). 
j^ прос ефотабюу трЕсОотєроу ávrioxeíag (Eb). 

(7) GyaGiw (x13). 

b. ID: “Апеірекбта pe |дпїрпка нёў е4] ñŠn прос тас пара 
тїс [тїс Aeyopévnc n1 01) róxnc Еппреѓас тар” fic ав! ті прос 
тд ыл соүүсуёсбаг со! ёрцпббіоу убуоує ; -el бі ауаалсгто 
[Moro n1] прафо оїсорєу тйу Cnuíav. ёреіуоу yap Tou ттау- 


тос Й бс àv брєїс проїбоїрєва (проєлоїцєва n1 o1 с32] дос 


кет та пиётера. 

Inc. 2: Aóyov Ерб riv ойу Ларпрётпта Saupaotov меу tows 
aneñ 66. Еүб катедетом тас авпмас; -[ut supra]. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 cxxi; a2 cxxi; a4 cx; 
a8 xxxv; a9 xxiv; а10 xxiv; a11 xxiv. (ii) Corpus Eb: b1 i; b2 
i; b3 i; b4 i. (iii) Corpus Ec: сі i; [c2 i: mut]; сЗ i; c4 i; [c5 
і: mut.]; сб i. (iv) Corpus Ed: 41 i; d2 i. (v) Corpus Ee: е1 
1/i; e2 i. (vi) Corpus Ef: Ғ11 i; f4 i. (vii) Corpus Em: m4 i; 
m5 i; m8 cexcii. (viii) Corpus En: n1 xvii. (ix) Corpus Eo: ої 
xi; [02 xi: пик) (x) Corpus Ep: рі ii; [p2 ii: mut.]. (xi) Corpus 
Er: r1 xxix; r2 xxix. (xii) Corpus Eu: u1 xvi. (xiii) Corpus Ev: 
v1 clxxv; v2 xix; у10 clxxxv (inc. 2). (xiv) Corpus Ew: w1 x, 
ccxxxviii (inc. 2; inter GrNaz ерр.). (xv) Corpus Ex: x6 SN.46v 
(inc. 2); x9 ccxxiii (inc. 2); x10 у (inc. 2); x13 v (inc. 2); x15 
SN (inc. 2). 

(2) Other MSS: Paris BN gr. 2408. B; 4-to; 229 fols; s.13. 
Ancient Medic.-Reg. 2754. Paschalion, Antigenos, Bas., et al. (cf. 
Ehrhard, 3: 778 n1); i.215-216v: EustPh 1 ; ii.225v-226v: Various 
excerpts, incl. Bas. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxiv. Reprints: Erasmus 1532, 
ссххііі/ 165; Cornarius 1551, ссххііі/ 165; DuDuc-Morel 1618, 
2: cxviii/165. (2) Garnier-Maran 1730, 5: 68/69-70. Reprints: 
De Sinner 1839, 4.1: 97-99; Migne 1857 1886 = PG 32, 220A1- 
221C9; Deferrari 1926, 1: 2-6. (3) Courtonne 1957, 1: 3.1-5.48. 
Reprints: ВЕР (1977) 55: 11-12; Forlin Patrucco 1983, 1: 58- 
60. 

e. VERS:(i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Eustathio 
philosopho’; ID: Qum iam animum despondissem ad eius quae 
fortuna dicitur insultus, a qua semper aliquid impedimenti, ut te 
conuenire non potuerim factum est; -et sane siquidem etiam 
nobis exhibuerit te conuenire, haec optima simulque iucundissima 
putabimus. Si uero distulerit, leniter feremus damnum. Melius 
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enim omnino quam nos elegerimus, res nostras gubernat) = 
Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ccl/165. Reprints: 
Cornarius 1552, ссі/165 1566. (2) MUSCULUS (Basilius Eustachio 
Philosopho'; ID: Cum iam defatigatus essem crebris illis offen- 
saculis et incursionibus fortunae, quam uocant, a qua perpetuo 
ne praesentia tua frui liceat, impeditus sum; -itaque si largietur 
nobis, ut conuenire liceat, optimum ac iucundissimum putabimus ; 
si uero hoc nondum largietur placido animo hoc damni feremus. 
Nam omnino prouidentia sua res nostras multo dispensat melius 
quam nos optare poterimus): Musculus 1540, 2: clxv. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUs: Tilmann 
1547, 2: cxci/165. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566“е“ 1568 
1569 1570 = 1603, cclxi/165; Schott 1616, ccxiii/35; Schott 
1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian (from Russian): Твиля SMA A-820, 5.19, 1.1- 
2v. 


EustSeb 1/125: То Eustathios of Sebasteia 1, Epistle 125 Maran. 


a. TIT: (1) аутїүрафоу пістеюс дпауоревдетотс пара той 
u£yáAou BaciAeíou ñ ӛттеүрафеу еўстадіос © сефаотеіас ёпіс- 
коттос (al a2 a4 Eb сі сЗ c4). 

(2) ... аүюәтатоо BaoiÀ)eíou ... (n1). 

(3) ... сєрастеїас (v1). 

EustSeb 1/1254: То Eustathios of Sebasteia 1a. 

a. TIT: амтїүрафоу пістєшс ўпауоредеістс пара тоб бүю- 
Tárou DaciAeíou ñ ©ттёүрафеу еўстадіос © cepaoreíag Етіс- 
копос (Ed Ee Eo Ep Eu). 

EustSeb. 1/1255: To Eustathios of Sebasteia 1b. 

a. TIT: ӧпоүрафӯ едотабѓои érickórou (Ес Ed Eo Ep Eu). 

b. ID 125: Тоос ñ npoAn$0Éévrag ётёра тістеоәс буоХоуїа 
кај метатіӨеаба! прос rrjv тоу брбоу соуафғау BouXoyuévoug ; 
-той ўрєтёроџ фрбутомос каї тоб xcperiokóriou сєВїроо каї 
GAAWYV TIVOV. кАпрису, 

b. ID 1254: inc. ut supra; des. паўта та Едип Ваттібоутєс 
ејс то буона той татрдс каї той áyíou пуебратос. 

b. ID 125%: еботабиос ёпіскопос со! BaciAeío дамаумодс 
Eyvwpiod каї cuvrjveoa тоїс проуєурацибмоїс ; -тоб ĤueTÉpou 
фобутимос каї той xcperickórou серйроу кај GAAwv тіубәу 
кХприсбм, 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: а1 cxx; a2 cxx; a3 cxvii; 
a4 cix; a5 cxx. (ii) Corpus Eb: b1 cxxii; b2 cxxii; b3 cxxii; b4 
cxxii; b5 li. (iii) Corpus Ec: c1 ссххуіі; c2 ссххуй, сЗ ссххуіі; 
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c4 ссххуіі; c5 ссхху; сб ссххуііі. (iv) Corpus Ed: 41 ссхху (= 
1254), ccxxvi (= 1255); 42 ссххуі (= 1254), ссххүй (= 1259). (v) 
Corpus Ee: е1 215/i (= 125a), 216/i (= 1250); е2 ccxv (= 1254), 
ccxvi (= 1259). (vi) Corpus Ef: f4 xxi. (уй) Corpus Em: [m4 
ссі: mut]; m5 xxi. (viii) Corpus En: пі ссхххі. (ix) Corpus 
Eo: o1 ссххуі (= 1254), ссххүй (= 1259), 02 ссххїх (= 1254), 
ccxxx (= 125b). (х) Corpus Ер: p1 ссххуі (= 1254), ссххуіі (= 
1255), p2 ссххүй (= 1254), cexxviii (= 1259). (xi) Corpus Eq: 
41 ccxxi. (xii) Corpus Er: r4 i. (xiii) Corpus Eu: u1 cclxxxiv (= 
1254), SN, fol. 213 (= 125b). (xiii) Corpus Ev: v1 cclxxvi; уб 
ix; v7 ix; v8 ix. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hx: x16 xxii; x17 xx (both = 125). 

(3) Other MSS (= 125): Bucureşti Biblioteca Academiei 
Republicii gr. 292 (613). C; 210x150; 126 fols; а.1652. From 
the Seminarul Central. Athan., Alexios Rharturos, et al.; іі.115- 
116 (inc. ávaykaía yàp ñ ітіотмеіосіс; й 34.2 Courtonne; 
549С1). YERUSHALAYIM ВОКР тоб ‘Ayiou Хара 366. В; 254 
fols; 31-37 lin; 8.13. Misc.; i.30v-59: Hex (excerpts); ii.126- 
127v: EustSeb 1/125; ій 127у-129: Chor 2/53; iv.249: Eun 3, 
*Isaiam (excerpts); v.252: ‘Ex refutatione Аеш агаа” (Inc. обк 
ау Suvon поті ov). 

d. EDD (= 125): (1) Obsopoeus 1528, Іххуііі. Reprints: Erasmus 
1532, cxxxvi/78 ; Cornarius 1551, cxxxvi/78 ; DuDuc-Morel 1618, 
2: Ixxxiv/78. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 214-217. Reprints: 
De Sinner 1839, 11: 309-312; Migne 1857 1886 = PG 32, 
545B1-552A9 ; Deferrari 1928, 2: 258-270. (3) Courtonne 1961, 
2: 30-34 (і.1-50; ii.1-16; іі1.1-54). Reprints: BEP (1977) 55: 
150-153. 

e. VERS:(i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Exemplar fidei pronun- 
ciatae a Magno Basilio, cui suscripsit Eustathius Sebasteae Epis- 
copus’; ID: Qui aut preoccupati sunt altera fidei confessione, et 
ad rectorum coniunctionem transire uolunt, aut etiam nunc primum 
Catechismo ac instructioni doctrinae ueritatis se tradere cupiunt; 
-praescripta approbaui. Subscripsi autem simul praesentibus fra- 
tribus, Phortone nostro, et Chorepiscopo Seuero, et aliis quibusdam 
clericis) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, clxiii/78. 
Reprints: Cornarius 1552, clxiii/78; Cornarius 1566. (2) Mus- 
cuLus (‘Exemplar fidei quam Basilius Magnus praedicauit, cui 
Eustathius Episcopus Sebastiae subscripsit ; ID: Tam illi, qui alia 
hactenus fidei confessione praeoccupati, ad orthodoxorum iam 
unitatem transire uolunt, quam qui nunc primum ad ueritatis 
doctrinam et instructionem assumi desiderant; -probaui haec 
praescripta. Subscripti autem cum his qui mihi aderant fratribus, 
Phortone et chorepiscopo Seuero atque aliis nonnullis clericis): 
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Musculus 1540, 2: Ixxviii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TILMANN = MUSCULUs: Tilmann 1547, 2: civ/78. Reprints: 
Tilmann 1550; Gillot 1566:*** 1568 1569 1570 = 1603, clxxiv/ 
78; Schott 1616, clxvii/72; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 
d.). 

f. TEST: (1) LEONTIOS iv. (2) MAxIMOS vi. (3) ZYGABENOS 
iv, v. 


Eust$eb 2/119: To Eustathios of Sebasteia 2, Epistle 119 Maran. 


a. TIT: (1) єботавіш ёпіскбпо серастеіас (c1 o1 Ep). 

(2) £bora8(o ётокбто (сЗ c4 c5 Ed m3). 

(3) едотабію (v1). 

(4) то abr (= EustHim аі a2 a4 Eb Ee). 

(5) то адтф (= EustSeb пі Eu). 

b. ID: Kal ёла тоб а!бєсциотатоо kal еблаВеотатоиџ 866Афой 
nérpou просфӨѓүүораї cou rrjv дуйтту таракаХбу |таракаХб 
41) ое; -т пар” ёастой дүдтті катасфіүүгіу наллоу та би- 
старєма ў тоїс прос біастасау [rë біаставіёаёеіу сЗ n1] сорту 
МЕуоіс CUVETTITEIVELV TOV xcpiouóv. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxxiii; a2 cxxiii; ад 
cxviii; a4 ски; a5 сххііі; аб сххііі; a7 сххііі. (ii) Corpus Eb: Ы 
cxxiv; b2 cxxiv; b3 cxxiv; b4 cxxiv. (iii) Corpus Ec: сі ски; 
c2 СКИ; сЗ сіхііі; c4 clxiii; c5 clxii; сб clxiii. (iv) Corpus Ed: 
41 ски; 42 ски; 43 xciv. (v) Corpus Ee: е1 137/ii; е2 cxxxvii. 
(vi) Corpus Em: m4 cci. (vii) Corpus En: n1 cxvii. (viii) Corpus 
Eo: o1 cvii; [02 cvii: mut.] (ix) Corpus Ep: р1 cvii; p2 сүй. 
(x) Corpus Eu: u1 cxv; u2 cxv; u3 Ixxix; u4 lxix. (xi) Corpus 
Ev: v1 cxcvii. (xii) Corpus Ew: w1 ссуііі; w2 cxxxvii; w3 178/ 
clxiii. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxi/307. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 210-211. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 302- 
303; Migne 1857 1886 = PG 32, 536А11-537С3; Deferrari 1928, 
2: 240-244. (3) Courtonne 1961, 2: 23.1-25.43. Reprints: BEP 
(1977) 55: 146-147. 

е. VERS: (і) Latin: (1) NAVARRA 59/cxvi. (2) BRESsIEU 80/ 
clxiii. 


f. TEST: ТАКОУ I/xxxix.202 (bis). 


Eust$eb 3/79: To Eustathios of Sebasteia 3, Epistle 79 Maran. 


а. TIT: (1) тф абтф (= EustHim 184) a1 a2 a4). 
(2) то аӛтф (= EustHim 184) бті and èvõóčwv тоб паЛатіои 
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avdp@v кімйоғіс ўпёр TOv ёуаутїюу бфістацємос дтретптос 
Есхеу прос тасау просфодпу (Ee). 

(3) єботабійф ёті ... as 2 (Ed). 

(4) єдставій (v1). 5 

(5) єсотаӨїшю ётпокбото (c1 сЗ c4 n1 o1 Ep). 

(6) cbotabiw Етпокбтто) сєвастєїас (Eu). 

(7) єйтаӨїо (r1 r2). 

b. ID: Kal про той бёхесда! та урдџџата Ябеіу том ттбуоу 
бу Ёхеіс ўпёр паспс фихїїс ёбаірётос бё бпёр rfjg ПрєтЕрас 
Тате Оде ; - TO xapiCoyuévo ñuiv thy cuvepyíav той rrveó- 
ратос каї ёуёиуаросамті ñu@v би айтоб trv ác8Éveiav [Tiv 


г &c8Éveiav 67 аўтой 41). 


c. MSS: 0) Letters: (i) Corpus Ea: al cxxiv; a2 cxxiv; ад 
cxix; a4 cxiii; a5 cxxiv; a6 cxxiv; a7 cxxiv. (ii) Corpus Eb: b1 
cxxv; b2 схху; b3 cxxv; b4 cxxv. (iii) Corpus Ec: c1 ccliii; c2 
ccliii; c3 ccliii; c4 ccliii; c5 ccli; c6 ccliv. (iv) Corpus Ed: 41 
ccli; 42 ccliii. (у) Corpus Ee: е1 138/iii; е2 cxxxviii. (vi) Corpus 
En: n1 cxvi. (vii) Corpus Eo: o1 cvi; [02 cvi: mut.] (viii) Corpus 
Ep: рі cvi; p2 cvi. (ix) Corpus Er: гі lv; r2 lv. (x) Corpus 
Eu: ul cxiv; u2 cxiv; u3 Ixxviii; u4 Ixviii. (xi) Corpus Ev: v1 
cxcvi. (xii) Corpus Ew: w1 clix; w2 сүй, w3 231/ccliv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxii/308. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 172-173. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 247; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 453С1-03, Deferrari 1928, 2: 86- 
88. (3) Courtonne 1957, 1: 180.1-181.15. Reprints: BEP (1977) 
55: 111-112. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 58/cxiv. (2) BRESSIEU 126/ 
SN. 

f. TEST: ТАКОУ I/xxxix.202. 


EustSeb 4/223: То Eustathios of Sebasteia 4, Epistle 223 Maran. 


a. TIT: (1) еботадко oefaoreíac (a1 a2 a4 Eb). 

(2) ейстабію оғВаотпуф (c1 сЗ c4 c5 Ed m3). 

(3) то аўта (nl ul). 

(4) прос еўстадіоу róv cepaornvóv (o1 Ep). 

(5) едотабіо) Етокбто oepaornvóv (v1). 

(6) ST (m5). 

b. ID: Кагрос фпої той огуби каї kaipóg тоб Лалеіў той 
ЁккЛпоіастой [6 тоб ёккАпотаотоб пі o1] Aóyoc. оўкобу каї 
[каї ñ 41] viv neid аўтаркпс б тіс owns £yévero хрбуос ; 
-ёкріуаџєу бё оюопау бс ду © ёпокаХОтттыу та Вадѓа oa- 
феотатоіс Kal аёмаутарр тогс &Aéyyxoic Snuootevon Гебоет n1] 
та кат аўтойс. 
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c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 схху; a2 cxxv; a3 cxx; 
a4 cxiv. (ii) Corpus Eb: b1 cxxvi; b2 cxxvi; b3 cxxvi; b4 cxxvi; 
55 lii. Gü) Corpus Ec: c1 lvi; [c2 lvi: таб); сЗ lvi; c4 lvi; c5 
lvi; c6 lvi. (iv) Corpus Ed: d1 lvi; d2 lvi. (v) Corpus Ee: e1 
85/1; е2 Ixxxv ; еЗ xviii. (vi) Corpus Em: m4 lvii; m5 lxvi. (vii) 
Corpus En: n1 cxviii. (viii) Corpus Eo: o1 cviii; [02 cviii: тиғ] 
(ix) Corpus Ep: p1 cviii; p2 cviii. (x) Corpus Eq: q1 civ. (xi) 
Corpus Er: r1 xxviii. (xii) Corpus Eu: u1 cxvi. (xiii) Corpus 
Ev: v1 Ixxxiv. (xiv) Corpus Ew: w1 xli; w3 46/lvi. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Ixxix. Reprints: Erasmus 1532, 
схххуіі/ 79; Cornarius 1551, cxxxvii/79 ; DuDuc-Morel 1618, 2: 
Ixxxv/79. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 336-342. Reprints: De 
Sinner 1839, iii.2: 487-495; Migne 1857 1886 = PG 32, 820С1- 
833С7, Deferrari 1930, 3: 286-312. (3) Courtonne 1966, 3: 8- 
17 (1.1-45; 11.1-35; Ш.1-50, iv.1-24 ; v.1-38; vi. 1-32; vii.1-26). 
Reprints: BEP (1977) 55: 264-269. 

e. VERS: (i) Latin: (1) СОВМАВІО5 (‘Basilius Magnus Eusta- 
thio Sebastae episcopo'; ID: Tempus inquit tacendi, et tempus 
loquendi, ecclesiastae sermo. Igitur etiam nunc postque sufficiens 
silentii tempus factum est, tempestiuum est de caetero aperire os; 
- censuimus autem silendum esse, donec is qui reuelat profunda 
manifestissimis et quibus contradici non potest redargutionibus, 
res ipsorum quomodo habeant publicet) = Cornarius 1540 = Cor- 
narius-Fumani 1548, xlciv/79. Reprints: Cornarius 1552, xlciv/ 
79; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Eustathio episcopo Sebastiae 
Basilius Magnus’; ID: Tempus esse tacendi et tempus loquendi, 
sermo est Ecclesiastae. Et nunc igitur, quoniam abunde sat silen- 
tii hactenus praecessit, oportunum deinceps erit ut ad patefactio- 
nem eorum quae ignorantur os nostrum aperiamus ; - decreuimus 
autem silendum esse, donec qui profunda reuelat, clarissimis et 
irrefragabilibus indiciis consilia illorum publicet): Musculus 1540, 
2: Ікхіх. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = 
MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cv/79. Reprints: Tilmann 1550; 
Gillot 1566“ 1568 1569 1570 = 1603, clxxv/79; Schott 1616, 
clxviii/73; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxx. | 

f. TEST: Iakov I/iii.3, I/xviii.76, 1/ххїї.9бу, 1/хххїх.202 (bis). 


Fes&Mag 294: То Festos and Magnos, Epistle 294 Maran. 
а. TIT: (1) фото) каї páyvo (a1 a2 a4 Eb сі сЗ m7 n1 o1 


Ep Eu). 
(2) фаѓото) ... (c4 c5). 
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(3) фёото ... (v1). | 

(4) фото) каї рбумо Core етптеімеіу Thy прос та креїттоуа 
рабпсіу (Ed). u А 

b. ID: Прёпеі меу пос каї патрабіу паібоу iSiwv промо 
каї үєорүоїс̧ фотіом ñ отєрратоу &rriuéAeia. Kal бібаскалоїс 
paðnTõv фромтіс ; -обтє ўпё уйс обтє Ото 6aAácong коћлоо- 
uévng єї тіс Ето n1 o1] Естіу былу [fiiv n1] тоў Їбїюу pux@v 
броите, 9 : 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссхххііі; a2 ccxxxiii; 
аЗ clxxxiii; a4 ccxxi; a5 ссхххііі; a12 xvii. (ii) Corpus Eb: b1 
ccxxxii; b2 ссхххіі; b3 ccxxxii. (iii) Corpus Ec: сі ccxlii; c2 
ccxlii; сЗ ccxlii; c4 ccxlii; c5 ссхі; сб ccxliii. (iv) Corpus Ed: 


41 ссхіі; 42 ccxlii; 43 ски. (v) Corpus Ee: е1 224/i; e2 ccxxiv. 


(vi) Corpus Ef: М xli. (vii) Corpus Em: m7 сххху. (viii) Corpus 
En: n1 ссі. (ix) Corpus Eo: 01 ccxlviii; 02 ccli. (x) Corpus Ep: 
ірі ccxlviii: mut.]; p2 ccxlix. (xi) Corpus Eq: 41 ccxlii. (xii) 
Corpus Eu: ul ссіххуі; u2 ссіххуі; u3 cxciii; u4 clxxiii. (xiii) 
Corpus Ev: vl ссіхххуі. (xiv) Corpus Ew: w1 ссхххій; w2 
ccxxxii; w3 221/ccxliii. (xv) Corpus Ex: x4 lix. 

d. EDD: (1) Hoeschel 1601 = Schott 1616, ссуі1/29. Reprints: 
DuDuc-Morel 1618, 2: clxiv/210. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 
432-433. Reprints: De Sinner 1839, 14.2: 628-629; Migne 1857 
1886 = PG 32, 1036C1-1037B10; Deferrari 1934, 4: 202-204. 
(3) Courtonne 1966, 3: 168.1-169.34. Reprints: BEP (1977) 55: 
353-354. 

e. VERS: (i) Latin: (1) BRESSIEU 119/SN. (2) NUNEZ (‘Festo 
et Magno’; ID: Parentes quidem suorum decet cura liberorum, 
et agricolas plantarum seminumque studia ; -facileque de doctrina, 
quae neque terra, neque mari contineri potest, conferimus, si 
uobis propriarum animarum cura sit) — Schott 1616, ccvii/29. 
Reprints: Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.) 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxci. 

f. TEST: lakov I/xxvi.131v. 


Fir 116: To Firminos, Epistle 116 Maran. 


а. TIT: (1) фіршіуо (omnes codd. praeter 2). 

(2) dippives 2тіпАпбіс àyarmrikr] óc ároOguévo Tfjg ката 
хрїотду поМтєїас Thy доктүсіу (Ed). 

b. ID: Kai спамій cou rà үраррата кај шкра табта бкуф 
тоб ypddeiv ñ GAAwWs том Ек той nAfjoug kópov біафебуєту 
дікоуоробутос ; - та аўта pévet BouAeópara айтбүүє\тос̧ ñHTv 
Якетоә fj сорфорд үрариатыу бё оў бєбрєба. 
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c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 ccxxix; a2 ссххїх: a3 
clxxx; a4 ccxvii; a8 xliv; a9 xxxv; а10 xxxv; all xxxv. (ii) 
Corpus Eb: b1 ссххуііі; b2 ссххуііі; b3 ccxxviii. (iii) Corpus 
Ec: сі clxxxviii; c2 clxxxviii; сЗ clxxxviii; c4 clxxxviii; c5 
clxxxvii; сб clxxxviii (iv) Corpus Ed: 41 clxxxvii; 42 clxxxviii, 
(v) Corpus Ee: е1 205/1; e2 ccv. (vi) Corpus Em: m4 ссхху; 
m7 cxxxi; m8 ccci. (vii) Corpus En: n1 cclix. (viii) Corpus Eo: 
o1 cclvi; 02 cclix. (ix) Corpus Ep: рі cclvi; p2 cclvii. (x) Corpus 
Eq: 41 c, ccli. (xi) Corpus Eu: ul ссхххі; u3 схі; u4 SN, fol. 
112v. (xii) Corpus Ev: v1 ccxxxv; v2 lxii. (xiii) Corpus Ew: w1 
Ixxxviii. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxxv. Reprints: Erasmus 1532, 
ccxxxii/174; Cornarius 1551, ccxxxii/174; DuDuc-Morel 1618, 
2: cxxvii/174. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 208-209. Reprints: 
De Sinner 1839, 111.1: 298-299; Migne 1857 1886 = РС 32, 
532B1-533A7 ; Deferrari 1928, 2: 232-234. (3) Courtonne 1961, 
2: 20.1-22.31. Reprints: BEP (1977) 55: 145. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Phir- 
mino'; ID: Et rarae sunt literae, et breues hae ipsae, aut ob 
segnitiem ad scribendum, aut quod etiam alias satietatem ex 
multitudine effugere uis; -si uero quod absit, eadem consilia 
manent, calamitas ipsa spontaneus nuncius nobis ueniat. Literis 
uero non opus habemus) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 
1548, cclix/174. Reprints: Cornarius 1552 1566. (2) MuscuLus 
(‘Basilius Phirmino'; ID: Literae tuae ad nos, et rarae sunt, et 
praeterea breues: siue propter scribendi desidiam, siue quod ita 
institueris cauere ; -si uero, quod absit, eadem tibi instituti consilia 
manent, ipsa nobis istud nuntiet calamitas, literas uero поп 
requiremus): Musculus 1540, 2: clxxiv. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cc/ 
174. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566“ес 1568 1569 1570 = 
1603, cclxx/174; Schott 1616, ccxxi/43; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). 


Gen 224: To Genethlios, Epistle 224 Maran. 


a. TIT: үєуєӨ№Мо преоВитеро. 

b. ID: 'E6e&áyunv үраџџата [rà үраџџата n1 ol] тїс єбЛлаВєїас 
cou [ођс evAaBeiag n1 o1] кај ёпўуеса тђу проспуоріаў ñv 
ейотбхоәс озубрасас TO ВіВЛісу TÒ ўт” абтоу сиууєурацибмом ; 
-£àv тосойтоу KaTIOXUGWOlV дрбум ai кад” uv бііароХа! әсте 
фобаї Thy буйтту Kal árraMorpicoca: |аХЛлотрібої o1] ўнёс ат” 
јат" om. n1] аллоу [аллоу ёррооӨє n1 011 I 
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c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: al clxxiv; a2 clxxiv; a3 
скізі; a4 clxiv; a5 clxxiv; аб сіххіу; a7 clxxiv. (ii) Corpus Eb: 
Ь1 сіхху; b2 сіхху; b3 clxxv. (iii) Corpus Ёс: ci clxxxi ; c2 
clxxxi; c3 clxxxi; c4 clxxxi; c5 clxxx; (сб clxxxi: mut.] (iv) 
Corpus БА: 41 clxxx; 42 clxxxi; 43 civ. (v) Corpus Ee: e1 198/ 
i; е2 cxcviii. (vi) Corpus Em: m4 ссхуііі. (vii) Corpus En: n1 
cxix. (viii) Corpus Eo: o1 cix; (02 cix: mut.] (ix) Corpus Ep: 
pi cix; p2 cix. (x) Corpus Eq: q1 cv. (xi) Corpus Eu: ul cxvii; 
u2 cxvii; u3 Ixxx. (xii) Corpus Ev: v1 li. (xiii) Corpus Ew: wl 
P EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссхсїх/345. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 342-344. Reprints: De Sinner 1839, 12: 495- 
498; Migne 1857 1886 = PG 32, 833С9-840А5: Deferrari 1930, 
3: 312-320. (3) Courtonne 1966, 3: 17-21 (11-27, іі.1-36; Ш.1- 
27). Reprints: BEP (1977) 55: 269-271. E 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 60/cxvii. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxi. 


GrNaz 1/14: To Gregorios of Nazianzos 1, Epistle 14 Maran. 


а. TIT: (1) үрпүорію Етаіро) (omnes codd. praeter 2). 

(2) yenyopiw (а1). | 

b. ID: Ey® той абелфой pol [you c4] ёпістеіЛаутоб үрлүоріоу 
педа. Воблеода: uiv ouvruxsiv просбЕутос бе ӛті Kal ool 
aüró тобто ӧєбоүрёуоу сті; -пауто yàp 0068 алкрёому 
[aAkyaiwv c1 n1 ol c3?] тас &xivábac ГЕхіуабас vious n1 01] 
єброзм Еті тїїс тАёупс ЛУЕОХЕТО. I " 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 i; a2 i; a3 хсуйі; a4 
i; а9 xli; a10 xli; a11 xli. (1) Corpus Eb: b1 iii; b2 iii; b3 ій; 
b4 iii; b5 xiii. (ій) Corpus Ec: cl ccxliii; c2 ccxliii; сЗ ссхійі; 
c4 ccxliii; c5 ccxli; сб ccxliv. (iv) Corpus Ed: 42 249 [inter 
GrNaz epp]. (v) Corpus Ee: е2 сссхххі; еЗ xxxvii. (vi) Corpus 
Ef: £4 xxxiii; £5 ii; £6 ii; £7 xlii; f8 xxii; f11 viii. (vii) Corpus 
Em: m2 lxv; [m4 SN/2, post fol. 216: паші.) (viii) Corpus En: 
n1 i. (ix) Corpus Eo: o1 i; [02 i: шик) (x) Corpus Ep: р1 iv; 
[p2 iv: тос]. (xi) Corpus Eq: 41 SN, fol. 282v. (xii) Corpus 
Er: r1 SN, fol. 98v [ister GrNaz epp.]; 12 SN, fols 49-50. (xiii) 
Corpus Eu: ul i. (xiv) Corpus Ev: v1 i; v3 ii; v4 ii; v5 H; v9 
i; v10 i. (xv) Corpus Ew: w1 i. (xvi) Corpus Ex: x5 vii; x7 i; 
х8 і; x13 i; x14 i. 

(2) Other MSS: Атнов Movi 'Ayíou ПаутеЛейроуос 697 
(6204), а.1787, iv.96-98: GrNaz 1/14 (Inc. Офёлерос ypnyópte 
6 456Хфбс pou ó үрпүдріос Еүрафе ітистодум). PARIS BN gr. 
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3014. B; 226/165x140/110; 223 fols; 28-33 lin; s.13. Ancient 
Font.-Reg. 3288. Lib., Sokr. (Apologia), Naz. et Bas.; fols 202. 
223: GrNaz/Bas, Epp : 1.202-203. SAN LORENZO DE EL ESCORIAL 
RBSLEE y.IIL9 (gr. 332), 5.14, 11.149у-150у. Symi ВівМовікт 
УхолХїїс 7 (910). C; 225x170; 354 fols; a.1789/1790. Completed 
on 30 October 1790 by Neophytos hierodiakonos of Fasoularios, 
Naz. et Bas.; i-iii.211v: GrNaz 1/14, **GrNaz 7/47, GrNaz 3/ 
71; iv-vi.345v: АтСот 2/269, An 33/270, Eus 271. 

4. EDD: (1) Mousouros 1499, хи. (2) Obsopoeus 1528, хіх. 
Reprints: Erasmus 1532, Ixxvii/19; Cornarius 1551, Іххуіі/19; 
DuDuc-Morel 1618, 2: xlv/19. (3) Garnier-Maran 1730, 3: 93- 
94. Reprints: De Sinner 1839, 111.1: 132-133; Migne 1857 1886 
= PG 32, 276B1-277C10; Deferrari 1926, 1: 106-110. (4) 
Courtonne 1957, 1: 42-45 (11-15, Н.1-45). Reprints: BEP (1977) 
55: 35-36; Forlin Patrucco 1983, 1: 120-122. . 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON BL Add. 14549 (Syr. 556), s.8/ 
9, viii.217r-v. LONDON BL Add. 17144 (Syr. 732), s.6, xvi.107- 
109v. 

(ii) Georgian: MTSIRÉ i. 

(ii) Latin: (1) MvcRAEUS (ID: Cum frater Gregorius per 
litteras mihi nunciasset te uelle ad nos uenire): Mycraeus 1531, 
xiv. (2) MUsCULUS (‘Basilii Magni Archiepiscopi Caesareae Cap- 
padociae, ad sanctum Gregorium Theologum Epistula' ; ID: Ego, 
scribente mihi fratre Gregorio quod iam olim cupiat te nobiscum 
agere, imo addente, id tibi iam ipsi quoque certum esse; -ad 
hunc iam properanti ignosces. Nam prorsus neque Alcmaeon, 
posteaquam echinades reperit, errorem amplius fuere sustinuit): 
Musculus 1540, 2: xix. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TILMANN = MUSCULUs: Tilmann 1547, 2: xlvi/19. Re- 
prints: Tilmann 1550; Gillot 1566'«* 1568 1569 1570 = 1603, 
схіу/ 19; Schott 1616, cviii/13; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 
(cf. d.). | 


GrNaz 2/2: То Gregorios of Nazianzos 2, Epistle 2 Maran. 


a. TIT: (1) то адто (al a2 Eb п1 ol рі ul). 

(2) үрпүорію étaipw (c1 c3 Ed А: c17 c18 c32). 

(3) үрпүорію (w1 w2). 

(4) үрпүорію ётаіро: абтп й £rioroAr] TH беоЛбүо) Ғүрафп 
(A: с17 с18 с32). 

(5) үрпүорїо ётаіро: а0тт й ётпотоАр TH беодбуф ќурафп 
£v том ñoúxiov ўпоурафеі Bíov кај тїс ката TO єбаүүёлЛіоу 
той Kupiou політвіас акр ВА каубуа Trapéyetat (#2). 
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(6) прос урпубріом (Firenze BML Conv. Soppr. 198). | 
(7) прос venyóptov. At the end: прос том ётаїроу убпуоріоу 
пері ёскптікоб Biou Siaywyikdc (Patmos 112). 
(8) ёпістолі) прос үрпүбріоу (А: m1 m2 m3 m4 41: Athos 
ML 937, Leiden 58). | 
Ко, ЕтотоХА прос ypnyópiov Tov беолбуоу (Н: 418 е4 v69; 
A: c4 c5 07 p27; H: m35). | | 
(10) ётотоХ?) прос Tov áyiov урпубріом Tov Өєо\бүоу (H: 
E г зу деолёусу ттері AOKNOEWS 
11) ёпіатолй прос үртүүбріоу том УЕОАО : 
a c19 115 p10 p11 p13 p14 p16 [= H: d9]; H: d13 m10 v39; 
Athos MB 423, Athos MD 258, Oxford CCC 67). | 1 
(12) тері доквоеФо ётпотоћ прос үртүүдрюу TOV беоХбүоу 
(А: o4 об p31). un 
(13) ётпотоћђ прос Ypnyópiov Tov 0£oAÓyov £v ñ том fjicóxiov 
ӛпоүрафеі (ом (Н: v48; Paris gr. 1504). UN : 
(14) тіотоді тоб ayiou Васілєїою прос TOV &ylov урпуоріом 
том OcoAóyov (Citta del Vaticano Barb. gr. 515). 
(15) прос урпубріом том 0coAóyov (Н: x16). 1 
(16) ётотолд прос урпубриоч том Өєо\ӧүоу тері Biou Ka- 
тастасєос (Н: уб). 
(17) ітістоді прос үртүбріоу Tov ӨєоЛбүоу (H: v71). 
(18) прос урпубриоч Tov Өєо\бүоу пері Biou катаотаоеФо 
: v59): Яс 
(19) ӧш№а прос урпубріоу Tov ӨєоХбүоу ттері Biou ката- 
отасєс (H: e16 v16 v37; Paris рг. 2991, Uppsala 8). 
(20) ётатолё прос TOV убуам каї беолбуом урпубріом (А: 
112). 
n ётотолі) прос TOV péyav кај деодбуом vpnyópiov ттері 
моуахикїс катастасеос (Citta del Vaticano Vat. gr. 1167). | 
(22) ётпотоћђ прос TOV убуам Kal деолбусу урпуоріом ттері 
тоб кад” houyiav Bíou (Paris Coisl. 243). 
(23) ЕтотоХА прос үрпүдріоу Етайроу (H: e5 e15). | 
(24) тоб айтоб трос том адтбу үрпүбрюу (2 [= H: 
4101). | з, м 5: ` ` 2 я ы 
(25) ЕтиотоХй прос TOV ётаїроу абтой үрлүдріоу том Етіс 
коттоу TOV ӨєоХбүоу пері áo«fjo&c кај тїс ката беду поМмітєїас 
(А: 110). : M I 
(26) ёттотоАт\ прос урпубріоу тбм OcoAóyov Еу Т) TOV HO 
уабікду ўпоурафас Віо» (A: p8; Athos МВ 280). 
(27) ... ӛттоүрафеі ... (Athos MXen 80). | 
(28) ттері катастасеос &ricToN| прос ypnyópiov TOV 0£0- 
Хбүоу (A: p7). | 
(29) ётотолА прос TOV péyav урпуоріоу (Н: m42 m44). 
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(30) ётпотоћђ eic џёүау ó і док 
Билэг үрпүбріоу тер! аскйсеос (Н: 412 
(31) ёпістолт й па 96 і 
x oAf| парагєтікў пами Офёчшос (Wien Theol. gr. 


(32) тоб адтоб ал Íou ë fj (Città 
ооо меүадов BaciAeíou &rricroM (Città del Vaticano 
dd то айтф пері тїс ñoúxou бїаүшүїйс (е2). 
ын ТЕ й " Ерпрі ñ 
нг pi тїс kar Ерпшіау біаусуйс (Palermo ВМ, 
52 шимж: yenyopiw Ёётсцрсо. (m4). 
vopou8Oeoía тоб dyiou BaciAeíou етті aipoupé а 
2 29 » 5 
алпдіубе (Yerushalayim BOKP той 'Ayíou зава 157 gus 
MSS omitted by Rudberg). TEM 
(37) дметтурафос (a3). 


E. 22 соц тім ётпотоАтүу стер of тойс TOV фіХоәу 
к к тїс ёт\фауонёупс адтоїс броібтптос прос тойс 
: vrac |тєкбутос аўтоўс] &mryivckouciv ; -броос бё 
2 прос TÜV Еккдісіу той какой кај таи пара 
уєруїам єїс тї í л 2 
оно ру с Thy теЛеішсіу төзу orriouóaCoyuévov Ёпіёт- 
Des. 2: кабара тў карбїа то ° 
абс 1 карбїа том беби тем блу Ем Епсума 
ци, ба тас харітос тоб кирѓои Hav іпсой ыў 
ò (то крітос eig TOUS аїФмас тау alo ий / 
listed under tit. 8 11 12 14 15 31, above, Vid D 


е М55: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 ii; a2 ii; a3 xcix; a4 
ад xlii; a10 xlii; а11 xlii; а12 xxv. (ii) Corpus Eb: ра 
2 iv; b3 iy; b4 iv; b5 i. (8) Corpus Ес: сі ій; [c2 ii: mut.]; 
сЗ iii; c4 iii; [c5 ili: mut]; еб iii. (iv) Corpus Ed: 41 iii; 42 
Es ty Bog ee 5 MM e3 xxxiii. (vi) Corpus Ef: Л ш; 
М, 5 i; £6 i; xlvii; f8 xxvii; fll ii. (vii) С ' 
Em: m1 v; m2 Іхуіі; m4 iii; m5 clxxvii; mó i; p 
(viii) Corpus En: n1 iv. (ix) Corpus Eo: us Чинээ, 
E) Corpus Ep: р! i; [p2 і: mut.]. (xi) Corpus Eq: 41 ii. (хіі) 
orpus Eu: ul iv. (xiii) Corpus Ev: v1 viii; v2 i; v3 v; v4 v; 
v5 v; [v6 xviii: mut]; v7 xviii; [8 xviii: mut]; v9 vii: v13 
cclxxxix. (xiv) Corpus Ew: w1 iii; w3 3/iii. (59) C і Ех: 
x4 Ixvii; х12 i. хан 
-0) Ascetica: (i) Corpus Ab: bi x. (ii) Corpus Ac: c1 хи; c2 
xii; с4 хі; с5 xii; сб xii; с16 xviii; с17 хі; с18 хі; с19 xiii; 32 
iv. (iii) Corpus Ai: i10 xiv; i12 iv; i15 v. (iv) Corpus Am: Ет 
xi; m2 xi; m3 vi; m4 vit. (v) Corpus Ад: об ii; ө7і (жі) Corpus 
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Ap: p7 xvii; p8 xv; p10 xxiv; pil xvii; p13 v; p14 v; p16 xv; 
p20 xi; p25 ii; p27 xv; p31 ii. (vii) Corpus Aq: д1 i. 

(3) Homilies: (1) Corpus Hd: 46 xliv; 412 Ки; 413 xliii; 418 
glviii. (ii) Corpus He: е4 xlv; e5 liii; e15 lv. (iii) Corpus Hm: 
m10 xlvii; m15 SN, fol. 240; m32 xliv; m42 lxvi; m44 lxvi. 
(iv) Corpus Hy: v6 xlvii; v37 xix; v39 liii; v43 xxi; v48 xvii; 
v59 lxv; v68 xliv; v69 xlvii; v71 xxix. (iv) Corpus Hx: x16 ii. 
(v) Corpus X: 47, i; j17 a.1-10. 

(4) Other MSS Des. 2 (text ‘A’): In addition to the MSS of 
homilies and ascetica cited under des. 2, above: WIEN ÖNB 
Theol. gr. 231. C; 215/155x140/90; ii.103 fols; 24 lin; s.14/ 
15. Bas., Sim. Metaphr., Anon., et аһ; i.1-6v. 

(5) Other MSS: Des. 1: The much larger collection of MSS, 
over 100 of which were collated by Rudberg, can be divided into 
two branches: those with text «А? and those with text “В” (see 
Rudberg 1953, 187). Here again are repeated the MSS mentioned 


under (2-3). 


i. Text “А”: Groups SL ENOD ВС AMP K 

a. Group 5: FIRENZE BML Conv. Soppr. 198. М; 317x203 ; 
11.495 fols; 5.10. Chrys., Bas., et al.; 1.57у-63. Patmos Movi 
тоб ayiou “lwavvou тоб Qeoddyou 112. M; 210/163x155/130; 
1.157.і fols; 24 lin; 8.10. Theod. Stud. et Bas.; i.145v-150v: 
GrNaz 2/2 (des. karapárrrovoat; i 11.16 Courtonne; Rudberg 
1953, 165.148; 232C1); 11.151-157у: **AscAdm 2/11 (des. TH 
puxi та міктугйріа. уёос м ere Tv; 637A8.B6 [om. А8-86: 
гі тоїмим сон -дмбтацс:ур,. CITTÀ DEL МАТІСАМО BAV Reg, 
gr. 18, 4.1075 = ЕР xxxiv. MiLANO BA H 103 sup. (gr. 444), 
512 = Ac17 xi. SINA” Movi то “Аүїас Аїкатєрімпс gr. 1641, 
8.13 = Ac32 iv. ToRINO BN B.IL5 (106), 8.14 — Ac18 xi. 

b. Group L: Wien ONB Theol. gr. 37, 10/11 = Hed liii. 
FIRENZE BML Plut. iv,9, 8.12 = Не15 liv. 

c. Group E: OXFORD Christ Church College 67. M; 250/ 
195x165/90; 251 fols; 26 lin; s.9. Vitae SS., Bas., et al.; 1.145у- 
151. Paris BN Suppl. gr. 211, s.10/11 = Hd13 xliii. GENOVA 
BF Urbani 18, s.10/11 = Hv6 xlvii. Paris BN gr. 500, 5.11 = 
Hm10 xlvii. 

d. Group N: Paris BN gr. 1504. M; 215 fols; s.12, probably 
in Cyprus. Vitae 55., Hesych., Method., et al. ; i.208v. CITTÀ DEL 
Vaticano BAV Barb. gr. 515, a.1244. PARIS BN gr. 491, s.13/ 
14 = Hv48 xvii. Атнов Моўй Ватопебіоу 56, 4.1331 = Ну 39 
Hü. Атноз Movi Ватоттебіоу 423. B; 180x130; 257 fols; s.15. 
Homil; 1186-189. ATHOS Movi) Atovuotou 258 (3792). 
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С; 200/150x165/90 ; 361 fols; 19 lin. ; s.17. Misc. ascetica; і.277.. 
288. 

e. Group O: ATHOs Movi Ватоттебіоу 280. M; 210/155х145/ 
110; 189 fols; 32 lin; s.12. Io. Dam. et Bas. ; i.137-140v. PATMOS 
Movi той áyíou “lwavvou той беодбуои 19, 3.13 = Ар? xvii. 
РАТМО5 Movi тоб áyíou *lwavvou той Өєолбүоџ 304, 8.13 = 
Ap8 xv. Атнов Movi) “єуофбутос 80 (782). С; 220/160х175/ 
130; 173 fols; 31 lin; 5.15. Misc. asc. et lit. ; 1.110у-113; [іі.113ў- 
125: Excerpts from the Ascetica of Basil and others]. 

f. Group D: CITTÀ DEL VaricANO BAV Vat. gr. 509, а.1313 
= Ар13 v. CITTÀ DEL Vaticano BAV Vat. gr. 432, 5.14 = Ар14 
V. 

5. Group B: CITTA DEL VATICANO BAV Vat. gr. 413, s.9/10 

= Ap16 xv. Атноѕ Movi Меуістпс Лабрас Г 108 (348), 5.11 
з Аоб ii. UPPSALA Universitetsbibliothek gr. 5. М; 152x120; 
198 fols; 21 lin; ca.1109, probably in Constantinople. Was in 
Italy in 1570 and El Escorial, 1571-1689. Vitae SS., Bas., Isid., 
et al. ; 1.121-126: **Cons ; 1.126-132у: GrNaz2/2; 111.132у-134у: 
llapaívecic прос тойс eloayopévouc £v KoivoBiw кај трос тойс 
flyouuévoug тїс 4беХфбтптос (ID: Прбтоу rávrov ó TO 
окопф TÅG едсефеіас rp£xov ; -каі © Taretvev Ёайтду бфоба- 
оєта!; CPG 2951); iv.134v-137: *AscAdm 3/12 (napaiveoic 
докптатс); v.137-138v: Thdr 173; vi.138v-142: Amph 2/150; 
vii.142-143: **Iulp 1/41; viii.143-146v: тоб абтоб ттістіс ёк- 
тебеіса (ID: Miotetw кіс Eva беби патёра rravrokpáropa ; - 
тоу ката THY прокецёупу ópoAoyíav пістєубутим kal фоВоџ- 
неуоәу том бебу; CPG 2952); ix.147: **Iu/p/Bas 1/40; х.148г- 
v: Sim 115. ATHINAI ЕВЕ 223, а.1195 = Ао4 ii (= GrNaz 2/20). 
Атнов Mov) ‘Ayiou l'lavreAefiuovoc 56, 5.13 = Ap31 іі. FIRENZE 
BML Plut. іх,20, 8.14 = Ap27 xv. Paris BN gr. 912, 8.14 = 
Нх16 ii. 

h. Group C: CrrrÀ DEL УАТІСАМО BAV Vat. gr. 426, 8.11 = 
Ас19 xiii, Messina BU gr. 24, 2.1132 = Ap10 xxiv. ATHINAI 
ЕВЕ 531, s.13 = Ap11 xvii. NAPOLI BN П.А.26, 2.1469 = АН5 
V. 

i Group А: Атноѕ Movi Ватоттебіоу 61, 5.10 = Аті xi. 
PARIS BN Coisl. 233, 5.11 = Am3 vi. Атнов MML В 65 (185), 
s.12 = Am4 vi. Атно Movi  Ватоттебіоу 51, 8.13 = Am2 xi. 
Атно5 MML © 75 (937). С, 300/245x210/175; 329 fols; 34 
lin; 5.14, Méya yepovrikóv; 1.125. Wien ONB Theol. gr. 231, 
5.14/15. RoMA ВА 58, 8.15 = А91 і. *LEIDEN Scaligerianus 58, 
8.16. 

k. Group M: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 2053, 5.10 
= Em2 lxvii. MESSINA BU gr. 46, s.12 = А410 xiv. 
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1, Group P: Parmos Мом?) той ayiou “lwavvou 150 Масла ўсю 
18, 8.10 = Hd12 xii. Parmos Моўй тоб åyíou *lwavvou той 
деодбуви 20, а.1081 = Aol xviii. SAN LORENZO DE EL ESCORIAL 
RBSLEE О.Ш.16, 2.1104 = Hm42 lxvi. SAN LORENZO DE EL 
FscoriAL RBSLEE Ф.П.12, s.12 = Hm44 lxvi. | | 

т. Group К: Paris ВМ Coisl. 124, 5.12 = Аі12 iv. CITTÀ чү 
VaTICANO BAV Reg. gr. 48. С; 4-0; 221 fols; 2 col; s.14. It 
belonged to Christian Rave (d.1677). Misc. asc. ; 165-70: Den 
2/2; [fol. 7v: *De patientia, with extr. from Basil; fols E A 
213: Fiv,2, extr.] CITTA DEL VATICANO BAV Vat. gr. 11 8 : 
211x143; 140 fols; s.14. Chronographia et catalogus regum, з 
Alex. Aristeos, et al.; і.14-17. PARIS BN Coisl. 243. С; 280x203; 
iv.261 fols; 30 lin; 5.15 (in part, fols 3-204 253-260, Бу аў 
It was at the Movi) Zraupovikfira of Athos. Homil. patr. Nili 
Cpl. (1379-1388); 1.236-239. 


ii. t ‘B’: Groups FGRT 

ч 5 Е: Сэт pet VaTICANO BAV Vat. gr. 422, s.1 3 2 
НУ71 xxix. СіттА DEL УАТІСАМО BAV Vat. gr. 431, 8.13 = Ac 
xi. ATHINAI ЕВЕ 2477, 8.13/14 = Ас5 хи. CITTÀ DEL VATICANO 

Я , 5.14 = Асб xii. 
он G 1 еи BNM gr. 55, 5.10 = Ну59 lxv. PATMOS 
Movi тоб ayiou “lwavvou той Өєо\бүоо 28, s.12 = Не16 spes 
KØBENHAVN Kongelige Bibliotek Gl. kgl. Saml. 19 fol., s.13/ 
= Hv37 xix. Paris BN gr. 2991A. C; 212x135; 495 fols; 11 
September 1419, by two hands: a.1-13v 135-142v E 
346-446v; b.14-134 143-194v 345 447-491, by hieromon 
Stephanos Мпбеѓас, іп Constantinople. From Ayia ep 
Thessaloniki. Isokr., Rhet. antiqui, Aesop., et al.; .135-14 | 5 
GrNaz 2/2; .143-152: Bas/Lib Epp; iii-vi.152-153: An “ж ), 
An 40/332, Атр 186, Antp/Bas 187. UPPSALA Universitetsbi- 
bliothek gr. 8. C; 133x94; 336 fols; 18 lin; s.15 ex. Н uet 
described from, then, copied from a similar model as Paris 2991A; 
1.286-290: GrNaz 2/2; ii.290-297: Bas/Lib Epp. 

c. Group R: Paris BN gr. 480, s.10 = He4 xlv. Paris BN 
ог. 487, 5.11 = Нуб9 xlvii. Paris BN gr. 486, 5.12 = Hd18 
а tu) T: FIRENZE BML San Marco 682, s.10 = Ну68 xliv. 
FIRENZE BML Plut. iv,8, 5.11 = Наб xliv. VENEZIA BNM gr. 
54, 5.11 = He8 xliv. СІТТА DEL VATICANO BAV Vat. gr. p 
C; 196/130-140x152/100; 1.351 (+ 3452) fols; 21-35 m md 
Chrys., Naz., Bas., et al. ; i.114-121v: Adol; 1.122-161% : **V erg. 5 
ій. 162-163: ** Ase 4/45; (163-166: GrNaz 2/2. FIRENZE Bi- 
blioteca Riccardiana-Moreniana Riccard. 3, 5.101 = Ao7 i. 
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iii. Other MSS: (15) 

Paris BN gr. 1066. M; 225x180; 125 fols; s.11. From southern 
Italy. (19) Io. Klim., Nilos, Bas., et al. ; 60-66: **AscAdm 2/11; 
ii.66-67v: *AscAdm 3/12; Ш.67х-72: **AscAdm 42/42; іу.72- 
75у: GrNaz 2/2; v-vi.103-115: Iei 1, Iei 2; vii.115-121: Ina; 
viii.121-125: Ira. Охғокр BL Canon. gr. 55 = Асіб = MSS 
(2), above. CITTA DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1088 = Ap20 = 
MSS (2), above. CITTA DEL VATICANO BAV Vat. gr. 840. C; 
305x225; iv.246 fols; 32 lin; s.14. Nys., Bas., Psellos, et al. 2- 
4: GrNaz 2/2; ii.242v: Sim 115 (exc. іі 20.13 Courtonne; 529С9), 
ій 138v: Amph 1/236.4; iv.138v-139: Diod 1/160; v.139: GrPb 
55; vi139r-v: AmphSp (exc.); уй.149г-ү: **De temp. peccat. ; 
viii.151v-152: **9Sac; їх.152: KaisPk 93 (abbr.); x.165v: EA 
310/br; xi.169: KaisPk 93 (exc.); xii.195v: 2 Epitimia (x-xi as 
part of a Flor. de s. eucharistia, fols 157-174). CrrTÀ DEL 
VATICANO BAV Vat. gr. 869 = Em6 = MSS (1), above. CrrrÀ 
DEL VATICANO BAV Vat. gr. 573. C; 220x140; 380 (* 14a-b 
46a 50а-с 54a-c 58a-f 62a-d 71a-g 72a-g 85a-c 104a-c 117a 
1194 194a 2922) fols; 6-35 lin; s.14/15. Chrys, Philotheos 
Const., Isaak Argyros, et al. ; 1.31-ЗЗу: GrNaz 2/2; ii.33v : ** Eun 
16 (ST); ii1.33v-34: **Iuip/Bas 1/40; іу.З4т-у: **Iulp 1/41 ; [fols 
5v-6: A quotation in Philotheos, (Contra Barlaamum et Akyn- 
dinum)]. SAN LORENZO DE EL ЕвсовтАТ, RBSLEE у.Ш.1 = Ну43 
= MSS (3), above. LEIDEN Rijksuniversiteits Bibliotheek Vulc. 
64. C; 4-to; 71 fols; s.15. Made up of 5 MSS. MS 1 (21 lin), 
3-6v. MiLANO BA D 17 sup. (gr. 219). C; 212x147; ii.148.i 
fols; 23 lin; s.15, by var. hands. Misc. liturg. et азс.; i.55v-61: 
GrNaz 2/2; ii.61-62: GrPb 55; [fols 81v-84: Flor., with exc. 
from Май, 448A7]; Ш.87у-98у: **AscAdm 2/11; iv.98v-106: 
ж AscAdm 3/12; [fol. 106: Chrys. et Bas., ехс.]; v.107v-112: Fide; 
vi.112-120v : Virg 46 ; vii.120v-123v : ** Ase 5/45 ; viii.145-146v : 
Tei 1 (des. катеіруасато, 169A8). Paris BN gr. 972. С; 4-to; 
116 fols; s.15, by Georgios Hermonyme. Ancient J.A. de Thou- 
Colbert. 3993. Bas. ес Plut.; 13-17. Милко ВА 7 134 sup. (gr. 
760). C; 218x149; 1.33.1 fols; s.15/16. ‘Prodijt ex bibliotheca 
Vincentij Pinelli [1535-1601] V. Clar. quam Illmus Federicus 
card. Borrhomaeus [1564-1631] Bibliothecae et Collegii Ambro- 
siani fundator emit anno 1609? Coll. prouerb. ; і-іі.28-33у: GrNaz 


(15) Rudberg 1953, 183-184, lists 13 MSS which do not fall exactly into any 
of the above groups. They have affinities with the MSS of the corpora (p. 184). 

(16) On the basis of some folios written in Arabic, Ehrhard, 3:929, speculated 
that it could have originated either in Syria or Palestine or Egypt. 
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2/2, **Eun 16. PARIS BN Suppl. gr. 1229. C; 220x163; 237 fols; 
5.16. Bas., Konst. Manas., et al. ; i.1-4: GrNaz 2/2; [fols 5у-88: 
Е 11,1]. Wien ОМВ Theol. gr. 225. С; 217/160х150/100: 1.3114 
fols; 24 lin; s.16. Isid. Pel.; Bas. et Anon. ; 1.301-306: GrNaz 2/ 
2; ii.306r-v : ““Бип 16; iii.306v-307v : **Iuip/Bas 1/40; 1у.307у- 
308v: “Каір 1/41 (des. фауотта!, ut nl ol). Атно5 MML I 
99 (1183). C; 210x150; 632 fols; 5.18. Misc. ; 1.1-3. 


iv. MSS Omitted by Rudberg: 
ATHINAI Вівмобікт) rfjg BouAfic 91. С; 235x170; 376 fols; 
5.18. GrNaz, Theod. Prodr., Bas. (all with interlinear text) ; 1.315- 


‚ 330. Атноѕ Movi) ‘Ayiou ПамтеХейроуос 697 (6204). С; 215/ 


190x160/145; 263 fols; 24-27 lin; а.1787. Misc. (Demotic) ; 
164-76: Ps 1; 11.76-89: Iei 1 (Inc. ЛЕуе ó ттрофйтпс Даріб 
фоўйспте еіс тас ravoéÀuac); iii. 89v-96: GrNaz 2/2 (Inc. 
"ОфЕХеџои l'enyópie EkaBov тд урарратоу бтто0 роб ЕОТЕАТПС 1); 
iv.96-98: GrNaz 1/14 (Inc. ОфёХєроо ypnyópie ó 4беАфбс pou 
6 урпубріос Еүрафе ётпстоАтүу); v.98-102: жж AscAdm 42/42 
(Inc. "Q йболє kal GAnOivé дбедфе хаў). Атнов Movi Ba- 
топєбіоц 12. С; 220x140; 225 fols; 5.15. Anast. Sin., Bas., et 
al.; i.182-187; [fols 11-13v: **Hyst. Муз]. Атноѕ Моўй Me- 
уістпс Лабрас К 41 (1328). C; 210x140; 253 fols; s.18. Misc., 
i79v. ArHos Movi Іємофізутос 36 (738). С; 194/170x140/ 
110; vii.758 pp; 24-33 lin; а.1320. Misc. ascetica; 1.1-8 (33 lin). 
Атнов Movi, “ІВяроу 760 (4880) С; 144 fols; s.18. Epp. 
diuersorum; i.80-86. Атноѕ Movi) ЇВпром 765 (4885). C; 116 
fols; 5.16. Misc.; i112v-116v. Атноѕ Mov) KoutAoupouotou 
616 (77). М; 270x185; іі.315 fols; 28 lin; s.12. Chrys., Andr. 
Cret., Bas., et al.; i.7-11v: GrNaz 2/2; Н.11у-62: ** Const; Ш.62- 
68: *AscAdm 4/13; iv.276v-277: Sim 115. 

BOLOGNA Biblioteca Universitaria 2911, 5.16, iii. ser 1-12. 
CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 663. C; 220x146; 1.1-169 
170-231 fols; 2 col; 22, 27 lin; 5.15 (ii.170-231, by Metrophanes 
ноуахдс ó софбс). Dor., Mark. erem., Bas., et al.; i.187v-188 
= 232A13-C11; [quot. on fol 178г-у 184v-186v, from the 
ascetica]. CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1455. B; 260x190; 
1364 fols; 5.13, by various hands. ‘Ecriture chypriote “bouclée” 
(Canart 1977, 318). It probably comes from an Armenian milieu 
of Cyprus. Misc. hist. et canon.; 1.309 (incomplete). СІТТА DEL 
VATICANO BAV Vat. gr. 2235. С; 213/173-183х165/105; 1.229 
(+ 982) fols; 21-23 lin; 5. 14. Misc. ascet. ; 15-8 (inc. аїсвптпріозу, 
і 8.59 Courtonne; 238A14); Н.19бу 197 197-198: Hex 8, Hex 
6 (fragm.) 

Lyon Bibliotheque Municipale 122 (51). В-С, 154x92; 215 
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fols; 5.16 ёс 17 (= printed vols: Venice: Pinelli, 1609 (17)). It 
belonged to Leontios and the hieromonk Sylvester. From the 
Jesuit College, Lyon. Theotokia, M. Psellos, Bas., et al.; 1.28у- 
45: *AscAdm 3/12 (demotic trans. of Demetrios Studita) ; ii.45- 
61: GrNaz 2/2; ii.128-131: **ErApokr Bas.-GrNaz (ті totiv 
арха 2; [fols 148-168: F іу,10. METEORA Мом? Метанорфосеоәс 
567. М; 170х223; 171 fols; 5.14. Io. Damask., Bas., et al. ; 1.153у- 
157: GrNaz 2/2; 11.157: Quotations from Basil. Moskva СІМ 
Sinod. 345 (УІ. 342). М; 278x200; 414 fols; 5.10. From Athos 
MML. Apophthegmata seniorum ; і.244-248. Охғовр BL D'Or- 
ville 119 (S.C. 16997). C; 173x128; vi.84 pp; s.16. Pindarus, 
Naz. et Bas. ; 1.69-84. OXFORD Holkam Hall 70 (109). С; 220x150; 
ii.220 fols; 24 lin; fols 1-104 107-117 118-159 163-196, а.1468/ 
1469, by Georgios Eugenios Byzantinos, in Rhodes. Theoph. 
Kerameus, Dem. Kydones, GrNys., et al. ; 1.177-191: Bapt; іі.191- 
197: **Hex 12; 111.197-201: GrNaz 2/2 (follow at 201 extr. from 
Bas. and GrNys on Luke vi.34). 

PALERMO Biblioteca Nazionale П.В.20. C; 148x100; 65 fols; 
5.17. From the Collegio Massimo of the Jesuits. Misc.; i.1-7v 
(tit. 13). PALERMO Biblioteca Nazionale XLA.13. C; 141x100; 
85 fols; 5.17. Naz., Isokr., Bas., et al.; i82-85v. PARIS BN gr. 
968. C; 250/150x140/90; іх.395.х fols; 21-28 lin; 5.152, by 
seven hands. See X: 47; 1.9-13: GrNaz2/2; ii.14v-15v: GrNaz 
3/71. PHILADELPHIA University of Pennsylvania Library 83 (Phil- 
lips 9471). C; 270x190; 150 fols; s.15, in Italy. Purchased in 
1955 through E. Offenbacher, New York (City Auction). Bas. et 
Chrys. ; 1.1-3. SERRAI Movi той Проёрбџоо Г 31. Whereabouts 
unknown (Richard, no. 764); no. 3: GrNaz 2/2 (incomplete 
because of two missing folios). VENEZIA BNM gr. ii,168 (coll. 
1111-1113). C; 290x210; 3 vols in one: 771 fols; 2 cols; 31- 
35 lin; 4.1481, by Gregorios and two other scribes. Panegyrikon 
= Ehrhard, 1: 558-559, 717, 2: 703n, 3: 245, 250-255; vol. 1: 
1.92у-99у: АЯ (for Tuesday of Cheese-Week); іі.106у-113у: Ie 
1 (for Thursday of Cheese-Week) ; ііі.125-129у: Ie 2 (for Friday 
of Cheese-Weck) ; vol. 2: iv.307-310v: Mart (for 9 March); vol. 
3: v.731-733v: GrNaz 2/2; [fol. 733v: GrNaz, Ep 5]; vi.733v- 
734v : ЖК Ase 5/45. YERUSHALAYIM ВОКР тоб “Аүіоу Хара 157. 
М; 295/230x234-240/175; 259 fols; 36-40 lin; s.11H. From 
the monastery of St John the Baptist, Jordan. Mark. Erem., Diad. 
Phot., Іо. Dam., et al. ; 1.182-183у: *AscAdm 4/13; іі.183у-184: 


(17) Contains а ЛібаскаЛа урістіамікі ўпё тбу "láxo ov Лебёсца and ап 
*OKTWNXOS. 
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Прес ноуабоута бпоїої бфејоџоту elvat ої роуаҳої (Inc. “О 
тоїмум прос Thy дүүсдікйу åčíav нєтатаёанеуос); ііі.184-186: 
Стах 2/2 (Inc. "Errjvouv tiv; tit. 36, with а scholion Бу Ps.- 
Isidoros Pelus. 'Euoi thy uerpíav еібпо!у ў ката ибуасттросЕӨткеу 
амахорпотс); iv.186-196: "Ек тоу '"AoknrikOv тоб џеублоџ 
BaciAefou (Inc. Ado ro(vuv трдпоі каб" ойс ај аттретеїс Ёууоіа!); 
у.196-213: *AsePr5 (Ек тозу неүйЛоәу доктүтікбэу тоб абтоб); 
vi.213-220: **AscAdm 2/11. 


d. EDD: (1) Mousouros 1499, xlii. (2) Obsopoeus 1528, i. 
Reprints: Erasmus 1532, lix/1; Cornarius 1551, lix/1; DuDuc- 


. Morel 1618, 2: xxxiv/1. Reprint (?): Louvain 1530. (3) Garnier- 


Maran 1730, 3: 70-75. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 99-106; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 224A1-235B8; Deferrari 1926, 1: 
6-24. (4) Rudberg 1953, 156.1-168.183. Reprints: BEP (1977) 
55: 12-16. (5) Courtonne 1957, 1: 5-13 (11-25, 11-70, iii.1- 
35; iv.1-11; v.1-26; vi.1-54). Reprints: Forlin Patrucco 1983, 
1: 60-72. 


е. VERS: (i) Syriac: (18) (as a reply to a letter of Gregory of 
Nyssa, unless otherwise indicated) (19): Ав5 ii; Авд1 іі; Asq2 
і. BERLIN SBPK Sachau 352 (syr. 198). C; 200x125; 206 fols; 
2 col; 30-37 lin; s.13, by a Jacobite. Misc. monastica; 1.92у-93: 
** Er Apokr Bas-GrNaz; 1.93-97v : as in Ав5; iii. 187-188 : *AscAdm 
3/12. CAMBRIDGE UL Or. Add. 2023. С; 240x165; 317 fols; 
18-25 lin; s.13. Jacobite serta. Div. of inherit. according to 
the Syntagma of loannes Eleim.; i.53v-54: ‘Question of the 
brethren put to Basil’; ii.63v: ‘Extracts’; iii.63v-65v: GrNaz 2/ 
2 (extr.); iv.65v-68: *AscAdm 3/12 (extr.); v.68-73: ‘Questions 
& Answers’; vi.73-75v: ‘On Prayer’; vii.231v-235v: ‘From the 
letter to Amphilochios'; viii.235v-236v: ‘From another letter to 
the same’; ix.236v-237v: ‘From another letter’; х.293-294: 
‘Question put by the brethren to Basil, with his answer’; xi.294r- 
v: ‘Basil and Gregory, Question & Answer, LONDON BL Add. 


(18) A comparison between the Syriac and Arabic translations is drawn by 
J. Grand'Henry, ‘La réponse de s. Basile à 5. Grégoire. Édition critique de la 
lettre 2 en version arabe, Muséon 102 (1989) 325-328, on the basis of London 
Add. 14617 and 17185 ‘Aucune conclusion simple ne se dégage de cette 
comparaison. Il apparait en tout cas qu'on doit exclure toute dérivation directe 
de la version arabe par rapport à la version syriaque’ (p. 325). See, however, 
the two cases in which the Syriac and Arabic concur against the Greek (pp. 
327-328). 

(19) The fact that this letter is ordinarily addressed to Gregory of Nyssa 
rather than GrNaz is not mentioned by Grand'Henry. 
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7190 (Syr 49). M; 4-to; 375 fols; s.13. Evagr., Makarios, et al.; 
1.101-102у: ‘From the Letter to the Recluses’ (exc. : ‘Beware, my 
brothers, altogether [in common], for you possess a weighty/ 
valuable opinion/glory': Brock); іі.102у: ‘Eiusdem ex epistula 
quam misit fratri suo’ (‘Just as a reptile numb from cold’: Brock 
= GrNaz 2/2? Same as in Add. 14615); Ш.102у-104: ‘Excerpta 
ex alia quaedam' (“The labour of good things’: Brock). LONDON 
BL Add. 12166 (Syr. 742), fols 1-154. M; 275x217; 2 cols; 31- 
38 lin; 8.6. Ephr., Xyst., Bas., et al.; 1-11.33-55: Three sermons 
on Lent, being a free translation or adaptation of 12; 2, Iei 1. The 
first, fol. 33, corresponds in the main to Ie 2, the second, fol. 
39v, and the third, fol. 48v, to Ie 1; iv.55-66v: Mal; у.66у- 
76v: Ps 14b; vi.76v-86: „и; vii.86-89: GrNaz 2/2. LONDON 
BL Add. 14615 (буг. 824). M; 180x130; 89 fols; 20-26 lin; 
s.10/11. Palimpsest. Ephr., Isaak, Elias, et al.; 1.69у-74 (same 
as in Add. 7190, ii.102v). LoNpoN BL Add. 14617 (Syr. 770). 
M; 198x132; 15 fols; 26-32 lin; s.7/8. Anon., Bas., Philox., et 
al.; 14-25: Ай; 11.41-44у: GrNaz 2/2; Ш.44у-47: *AscAdm 3/ 
12; іу. 15-81: Virg 46, v.81-95 : EpV ing 2 ; vi.95-108 : Ira. LONDON 
BL Add. 14623 (Syr. 781). M; 274x220; 88 fols; 2 cols; 35-51 
lin ; 2.823, in the Thebaida. Palimpsest. John the Monk, Euagrios, 
Chrys., et al.; 1.53: EA br 274 (= 183 Syriac); ii.53v: ‘Letter to 
the Recluses' ; 111.61: GrNaz 2/2 (extr.) LONDON BL Add. 14684 
(Syr. 167), fols 37-117. C; 192x129; 19-25 lin; s.12/13. Method 
of Writing the Vowels to various words in the Scriptures and in 
the Works of Basil and Gregory of Nazianzos; i.52v-66v : ‘Works 
of Basil’; ii.106-108: ‘Epp. of Bas. and Greg" LONDON BL Add. 
17144 (Syr. 732), 5.6, xvii.110v-116v. Lonpon BL Add. 17185 
(Syr. 822). M; 227x150; 92 fols; 30-42 lin; s.10/11. Selections 
from the Sermons and Letters of Philox., Bas., John the Monk, 
et al. ; i.44v-48v : GrNaz 2/2; ii.48v-49v : *AscAdm 3/12. LONDON 
BL Add. 17192 (Syr. 789). M; 226x186; 310 fols; 22-32 lin; 
5.9. Evagr., Ign. Ant, Bas, et al; 1.184у-192у: GrNaz 2/2. 
LONDON BL Add. 18814, fols 103-262 (Syr. 797). M; 208x138; 
160 fols; 27-31 lin; s.9. Acquired in 1851. Selections from the 
Fathers; 1.157: “Ое temperantia et puritate"; іі.158у-167: GrNaz 
2/2; 11.167: ‘Letter to the Recluses.’ 

(ii) Arabic: STRASBOURG Bibliothèque nationale et universitaire 
4226 (аг. 151). M; 220x170; 215 fols ; а.885/886, by anba Antoun 
Dawid ibn Sulaiman in the monastery of St Sabas. From Mount 
Sinai. Probably translated from Coptic. Legendae, Bas. et Chrys. ; 
[fols 3-17: А а = ВНС 254-259]; 1.17у-21: Ал?” 4 
(‘Instruction des moines, par Basile); 11.21-23: AscPr2 (‘Les 
devoirs du chrétien, par Basile’); Ш.23-27: GrNaz 2/2 (‘Réponse 
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de Basile 4 St, Grégoire’). Paris BN syr. 239. C; 4-to; 462 (+ 
176a 178a) fols; fols 1-392, 2.1493, by monk Moses of Mount 
Lebanon, in the monastery of St John the Little; fols 393-462, 
completed by another scribe, in the monastery St Maria Deipara, 
Nitria. Bought for 19 Venetian ducats in Cyprus by deacon 
Cyriacus and his brother ‘Abdallah in 1626. Later it belonged to 
‘Abdallah’s son, Philoxenos, bishop of the Jacobites on Cyprus 
who sold it to a monk by the name George for 19 denarii. 
Garshuni. Misc. asc.; 1.174-176: AscPr4; Н.176-176а: AscPr2; 
11.176а-178а: GrNaz 2/2. EL-QAHIRA Maktabat al-Dar al-Batri- 
yarkiyah Theol. 220. С; 5.15, 1.102-109. LEIDEN Rijksuniversiteits 


. Bibliotheek or. 143 (4). С; 4-10; 174 рр; 8.14. Ephraem et Bas. ; 


1.166-174 (‘version complète mais brève (20)), 


EDD: (1) Gvaramia 1983, 150-153. (21) (2) Grand’Henry 1989, 
338-345 (346-359: French trans.) (22) 

Additional MSS: (23) SINA? MAA ar. 353. С; 175x135; 411 
fols; 14/13 lin; s.12. Isaak Syr., with a quotation from Basil at 
no. 38, fol. 179v; i.273-279v: GrNaz. SINA” MAA аг. 496. С; 
205х135; 176 fols; 18-20 lin; 2.1239. Vita Steph. Sab. et Bas. ; 
і161у-16бу: ‘Sur la vie du moine’ (O fréres je vous désire 
ardemment à cause de l'amour de N.S.J.C. qui s'est livré lui- 
méme à cause de nos péchés); ii.166v-168: "Де l'enseignement 
de Basile’ (Il convient que le chrétien se fasse du souci sur ce 
qui répond à sa vocation céleste, et que sa vie); ііі.168-171: 
GrNaz 2/2 (mut.) SINA' MAA ar. 439. C; 215x145; 352 fols; 
20 lin; 14 December 1279, by Anba Butrus the Sinaite. Paradisus 
spiritualis, et al.; 1.257у-264: GrNaz 2/2. 

(11) Georgian: 4 versions: (1) ANONYMOUS (based on the 
Arabic dealt with in іі.): Твилзт SMA Н-622. M; 220x175; 55 
fols; 5.10. Nuskhuri. Bas., Tharns., Jestar, et al.; i.1-15v (inc. 
Agnoui figuram uestram e scripta epistula uestra, sicut nouit homo 
figuram amici sui e filio eius). 


(20) Thus J. Grand'Henry. The Arabic does not depend on the Syriac but оп. 
the Coptic (now lost). The Georgian first translation is derived from the Arabic, 
as explained below. 

(21) В. Gvaramia, ‘Basili Kapadokielis meore epistolis arabuli versia da misi 
mimart‘eba adreul k‘art‘ul redak‘ciast‘an, Mravalr‘avi 10 (1983) 146-153. Esta- 
blishes the dependence of the oldest Georgian version preserved in Tbilisi H- 
622 on this Arabic translation derived from a Coptic source. 

(22) J. Grand’Henry, ‘La réponse de 5. Basile 4 5. Grégoire. Edition critique 
de la lettre 2 en version arabe; Muséon 102 (1989) 321-359. Collates besides 
the Strasbourg MS, the Paris and Leiden ones. Makes no mention of other 
Arabic witnesses. 

(23) The following MSS are not mentioned in the above editions. 
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(2) Екутаме MT'ATSMIDELI (from the Greek. Part of the 
Irika which will be treated fully in the volume dealing with the 
Homilies. Most of the MSS will also be fully described there. Cr 

TIT: ‘Epistle of our holy and God-imbued |бєбтгуєиотос| 
Basil to Grigol the Theologian. Inc: I received your letter); 
YERUSHALAYIM BOKP Taphou georg. 14, 2.1055, xxvi.342v-349, 
Твилз1 SMA A-22, 1.255-269. Твплві SMA A-1101. M; 273x205; 
249 fols; 2.1047, by Arsen Gogopha, in the monastery of the 
Virgin on Mount Athos. Nuskhuri. Bas., Isaak the Hermit, et 
al. ; fols 83-140, from the Јл: 183-88: Doct 1 ; (25) і.88-108у: 
Doct 7; üi.108v-110v: Dez 2; ii110v-130: Doz 3; iv.130y- 
132v: Doct 5; v.132v-134: Doct 6; vi.137v-140: Doct 8, vii.243. 
248: GrNaz 2/2. Твп1ө1 SMA A-927, 8.12, ххун.110-112у. TBILISI 
SMA A-100, а.1713, xii.42-44v: GrNaz 2/2. KUTAISI SIM 431, 
C; 280x170; 131 fols; a.1789, by Ose Gabaoni of the monastery 
of the Apostles. Mkhedruli-Nuskhuri script. Misc. asc.; i.81- 
108v: Doct 2; ii.108v-123: Doc 7; ш.123-126у: GrNaz 2/2. 
Твплѕ1 SMA Н-906. С; 160x105; v.146 fols (292 pp); a.1798, 
by hieromonk Grigol. Mkhedruli. Gabriel Mtsiré, Sup‘eva (= 
Basiliana or Kingdom); (26) 11-15: Doct 1; 4.16-31: Dot 2, 


(24) The list of MSS drawn up by Nino Kadjaia, ‘Les anciennes traductions 
géorgiennes des lettres de Basile de Césarée, Bedi Kartlisa 41 (1983) 150-161, 
at 160 (3 versions), is supplemented here with Grand’Henry 1989, 324, who 
also corrects from А-234 to A-232. 

(25) For the full identification of all the works referred to as Рог [ета] (1- 
12), see the forthcoming volumes dealing with the homilies and the ascetica, 
Cf. also Fedwick 1981, ‘Translations, 497 and Tsalia Kourtsikidzé-Nino Kadjaia, 
Фе la composition des “Instructions Géorgiennes” de Basile de Césarée,’ Bedi 
Kartlisa 42 (1984) 69-79. 

(26) Explained thus in a colophon of A-232 (see below), pp. 270-271: ‘This 
divinely spiritual holy book of the holy and divinely imbued Basil the Great, 
is composed of many teachings. Like the skilled wise man who descends to the 
depths of the sea, finds lovely pearls, extracts them, beautifies them and strings 
them into a necklace to adorn the body, so it is with this [book] which adorns 
the soul. This book is called Sup‘eva [= Kingdom or Basiliana], as the chants 
and psalms of David are named after their writer, David, and the divine book 
of Dionysios [the Areopagite] after Dionysios and the books of Grigol the 
Theologian after the Theologian, as is the case in so many other books, like 
Ep‘rem [sic] of Damascus after Damascus. For the same reason this [book] of 
Basil also meritoriously and justly is called Sup'eva.” Wachtang Djobadze’s translation, 
with modifications. 

The titles of the 12 doctrines indicate clearly the truly Basilian character of 
this beautiful collection: 1. “Teaching about belief in the Holy Trinity’; 2. 
“Teaching about divine love’; 3. “Teaching about the longing for God’; 4. 
“Teaching about humility’; 5. “Teaching about continuous prayer and gratitude 
toward God’; 6. ‘Teaching about charity toward the poor’; 7. ‘Teaching about 
the usurer’; 8. ‘Teaching about the covetous person’; 9. “Teaching about the 
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11.31-58: Doct 3; iv.59-78: Doct 4; v.79-107: Doct 5; vi. 108- 
131: Doct 6; vii.132-158: Doct 7; viii.159-183: Doc 8; іх. 183- 
210: Doct 9; х.210-230: Doct 10; xi.231-243: Doct 11; xii.243- 
250: Doct 12 (des. mut. ; 8 pp. went missing); xiii.258-272: GrNaz 
2/2. TBILIst SMA 5-120. С; 210х180; 412 pp; a. 1794, by priest 
Petre and Giorgi, his brother. Mkhedruli. Bas. ; i-ix.1-201: Нех 
1-9; x-xxii.207-408: Gabriel Mtsiré, Sup‘eva, with at 390-401: 
GrNaz 2/2. Твиляї SMA 5-54. C; 163x108; 140 fols (280 pp); 
а.1798. Mkhedruli. Gabriel Mtsiré, Sup‘eva pp. 1-252); 1.253- 
264: GrNaz 2/2. Твиля SMA 5-376. С; 340x215; 514 fols; 
4.1798, by Mik'ail. Mkhedruli. Misc.; 1.1-503: Irika; 1.80-84: 


_GrNaz 2/2. Твплві SMA A-232. С; 165x110; 1 + 274 pp; 28 


June 1799, by Gabriel Mtsiré, for Step‘ane, metropolitan and 
archbishop of Ruisi. Mkhedruli. Gabriel Mtsiré, Sup‘eva (pp. 1- 
250); 1.251-263: GrNaz 2/2; [pp. 264-269: GrNaz, Or 43. Оп 
the colophon, see preceding note] Твпля SMA 5-4806. С; 
175х110; 134 fols; а.1799, by Grigol. Mkhedruli. Gabriel Mtsiré, 
Sup‘eva (‘The divinely beautiful teachings called Sup‘ea by our 
holy father Basil, the great archbishop of Caesarea of Cappadocia % 
і.1-8у: Doct 1; іі.8у-16: Doct 2; iii.16v-30v: Doct 3; iv.30v-40v: 
Doct 4; у.41-50: Doc 5; vi.50-62: Doct 6, vii.62-75: Doct 7; 
viii.75-87: Doct 8; ix.87-100v: Doct 9; х.100у-110у: Doz 10; 
xi110v-116v: Doct 11; xii117-123: Doct 12; xiii123v-129: 
Graz 2/2. Твиазі SMA A-77. C; 205x135; 164 fols; 5.18, 1.95у- 
100v. Твплв: SMA A-394, 5.18, xxvi.183-185v: GrNaz 2/2. 
Твплві SMA Н-2350, 5.18, xxii.141v-143v: GrNaz 2/2. TBILISI 
SMA Н-2853. С; 210x170; 131 fols ; s.18. Nuskhuri and Mkhedruli. 
Misc.; 158-61: Doct 2; 11.61-63: GrNaz 2/2. Твиля SMA S- 
3661, s.18/19, xxxi.132-134: GrNaz 2/2. Твпля SMA A-404. 
C; 220x160; 136 fols (272 pp); 7 September 1807, in the 
monastery of Davit*-GaredZa. Mkhedruli. Canonica et al. ; i.101v- 
106: Canones regarding daily trespasses;(?7) 11.127-128у: Dost 
6; Ш.128у-131: Doct 5; iv.131-135v: GrNaz 2/2. Твітляї SMA 
А-22. C; 207x168 ; 140 fols (280 pp); а.1808. Mkhedruli. Gabriel 
Mtisré, Sup‘eva; 1.1-18: Doct 1; 11.18-34: Doct 2; ій. 34-64: Dost 
3; iv.64-86 : Doct 4; v.86-106 : Doct 5 ; vi.106-131 : Doct 6 ; vii. 131- 
158: Doct 7; viii.158-182: Doct 8; іх.182-209: Doct 9; x.209- 


wrathful person’; 10. “Teaching about the jealous person’; 11. “Teaching ёо: 
penitence’; 12. “Teaching about mercifulness. On the relationship of Gabriel s 
doctrines to those of Ek'vt'ime, see briefly Fedwick 1981, “Translations; 496 
n.277. СЁ also Tarchniévili (cited next), 303. | | | 

(27) See Michael Tarchnišvili, Geschichte der kirchlichen georgischen Literatur (Studi 
et testi, 185) (Citta del Vaticano: BAV, 1955), 152 п.2. 














456 CHAPTER FOUR 


229: Doct 10; xi.229-242: Doct 11 ; xii.242-255 : Doct 12; xiii.255 

269: GrNaz 2/2. Твиля SMA A-181, 2.1816, хії.65-69: Сл, 5 
2/2. Твиля SMA A-548. С; 220x180; 118 fols; а.1862 by 
Zak‘aria Gagunov. Mkhedruli. Canones PP et Conc. ; 1113-118. 
GrNaz 2/2. Твплві A-404, 1.131-135у: GrNaz 2/2. | 

(3) MTSIRÉ (from Greek): іі.334-337. 

(4) ANONYMOUS (from Russian): Твиля SMA A-820. С. 
210x190; 5 fols; 5.19. Mkhedruli. Translations from Russians 
11-2у: EustPh 1; і 3-5: GrNaz 2/2. ў 

(iv) Latin: (1) NiccoLó pr КЕссю (ID: Cognoui tuam 
epistulam sicut qui amicorum filios ex apparente in ipsis simi- 
litudine; ~et cooperationem que a deo ad perfectionem eorum 
certa que intendit expostulante): CITTA DEL VATICANO BAV Vat 
lat. 1204. M; 255x190; 42 fols; 32 lin; s.14 ex. Ps.-Sophr., 
Chrys., Bas., et al; i.26r-v: Praefatio (Materia epistole beati 
Basilii in qua tangitur de uita religiosa. ID: Beatus Basilius quia 
uidebat multos rudes et insufficientes; -а fratre suo rescripsit ei 
epystolam subsequentem), 26v-28v: GrNaz 2/2 (addressed to 
GrNys). 

(2) TRAVERSARI (‘Epistula beati Basilii Caesariensis episcopi 
ad Gregorium Nazianzenum super insitutione anchoritarum sub 
transitu aut profectu heremi et solitudinis' ; (28) ID: Agnoui litteras 
tuas ut ii qui amicorum filios ex ingenita quae prae se ferunt 
parentum similitudinem solent recognoscere; -ad euitandum 
malum inquiritque cum gemitu ac lacrimis diuinum adiutorium 
ad ea perficienda quae studiose proponit): CrrrÀ DEL VATICANO 
BAV Chigi lat. A IV 92. C; 140x105; 163 fols; a.1433, by Fra 
Guglielmo. Chrys. ; і.128-133. СіттА DEL VATICANO BAV Ottob. 
lat. 1. C; 223X153; 99 fols; 5.15. Basil. ; i.1-84v: **VzrgL (trans. 
Travers); 1185-99: GrNaz 2/2 (trans. Travers.) CITTÀ DEL 
VATICANO BAV Окор. lat. 281. C; 212/155х140/89; і.199.і 
fols; 28 lin; 5.16. Misc. ; i.1-54: **VigL (trans. Travers.); ii.54v- 
58: GrNaz 2/2 (trans. Travers.) CITTÀ DEL VATICANO BAV Reg. 
lat. 1151. C; 193x144; іі.158 (+ 29a) fols; s.15 (fols 292-148: 
2.1464, by Jean Orcin, maitre des arts at the Collège de Navarre). 
Ps.-Demosth., Bas, Gasparinus, et al; 1.30у-38: Adol (trans. 

Bruni. Fol. 38: *Magni Basilii libellus explicit quem tenui exarauit 
ex stilo Johannes Orcin vi mensis septembris anni domini 
mil[lesi]mi quadrigentesimi LXIIIT); ii208-211: GrNaz 2/2; 
іщ.211-214: **Laude. CITTÀ DEL VATICANO BAV Уг. lat. 32. 
М; 380x257; 11.184 fols; 2 сої; 8.15. Chrys. ; 1.226-228 (under 


(28) Such title appears in the MS of Kóln. 
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Chrysostom's name). CrrTÀ DEL VATICANO BAV Vrb. lat. 46, 
5.15, х.198-202. СіттА DEL VATICANO BAV Vat. lat. 384. M; 
354x243; 1.200 fols; s.15, by five hands. Chrys. et Ваз.; i.197v- 
200. CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 593. M; 354х247; 207 
fols; s.15, by seven hands. Chrys.; i.119v (under Chrysostom's 
name). CITTA DEL VATICANO BAV Vat. lat. 409. C; 290x210; 
141 fols; 5.15. Chrys., Bas. et Naz. ; 1.122-129: GriNaz 2/2 (trans. 
Travers.); 1.129-134у: Adol (trans. Bruni); ій 134v-138: Ай 
(Inc. Orationis usum dedit nobis deus. With а preface, ID: Inter 
multa praeclara atque celeberrima; -magnum basilium igitur 
audiamus) ; iv.138-141: Согд (Inc. Natura tribuit apibus). CITTÀ 


DEL VATICANO BAV Vat. lat. 1060. M; 193x132; іі.55 fols (= 


Ottob. lat. 11, fols 101-150); 5.15. Chrys. et Bas.; 1,45у-50у. 
CITTA DEL VATICANO BAV Vat. lat. 3171. C; 217x144; 66 fols; 
after 2.1471, in northern Italy. Maffeus Vegius, Mercur. Caron., 
Seneca, et al.; 1.4бу-53. CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 
5201. C; 220x144; iii 118 fols; s.15. Misc.; 1.1-8. CITTÀ DEL 
VATICANO ВАУ Vat. lat. 10663. C; 269x198; Ш.60 fols; s.15. 
Chrys. et Bas.; і.48у-51у. CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 
13680. M-C ; vi.139 fols ; s.15, by several hands. From San Michele 
di Murano (fol. 138). Bas., Travers., Trapez., et al.; 11-5 (M). 
DRESDEN Süchische Landesbibliothek A 69, s.15, x.168v-171v. 
FERRARA Biblioteca Comunale Ariostea II 236. M; 240x170; 2 
col; 44 fols; 5.15. Bas. (trans. Traversari) ; 1.1-41: **VigL; ii.41- 
44: GrNaz 2/2. FIRENZE BML Conv. soppr. 27. M; 185x130; 
iii.i.135.iii fols; 23 lin; 5.15. Formerly Badia 2727. Misc.; i.65v- 
71. FIRENZE BML Conv. soppr. 374. C; 170х120; іі.115.і fols; 
23 lin; s.15. From SS. Annunziata. Misc.; 1.34v-39v. FIRENZE 
BML Conv. soppr. 406. M; 185x124; ii.181.i fols; 35 lin; 5.15. 
Formerly Ognisanti 443. Misc.; i.106-145v: **VirgL (trans. 
Travers); Н.172-174ү: GrNaz 2/2 (trans. Travers); Ш.174у- 
178v: **Laude, FIRENZE BML Laur. Gad. Plut. Їхххїх, sup. 16. 
C; fol; 188 fols; s.15, by var. hands. Io. de Sacrobosco, L. Bruni, 
et al.; і.114у-117; ii-iii.178-187: le 1, Iei 2 (trans. Guarino). 
FIRENZE BNC ii x 24. C; 180x125; 21 fols; 24-27 lin; s.15. 
Bern. et Ваз.; i.16-21. FrRENZE BNC Conv. soppr. В 2, 2915. 
C; 105x70; 182 fols; 13-15 lin; ca.1480. A. Traversari, Trans. ; 
1.169-178ч. FIRENZE BNC Conv. soppr. F 8,1318. М; 221x142; 
166 fols; 28 lin; s.15. Bas., Test xii Patr., Chrys., et al.; i.1-13v: 
Adol (trans. Bruni); ii.13v-18v. FIRENZE BNC Conv. soppr. ji 
31. C-M; 282х210; 11.154 fols; 36 lin; 5.15. І. Bruni et A. 
Travers. (trans.); i.122r-v. FIRENZE BNC Марі. xxxix 9. M; 
263x180; 1.176 fols; 27 lin; 5.15. Chr. et Bas.; 1.163-167. 
KOLN Stadtarchiv GB 49 102. C-M; 205/145-165х145/85- 
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125; 1.163 fols; (2 col: fols 124-163); 25-46 lin; 5.14 & а.1457, 
“Ес pertinet fratribus sancte Crucis in Colonia’ (fol. i, 8.15). Bern. 
Senen., Bas., Chrys., et al.; i.15-18v (cf. title, above); [fols 19- 
92v: Liber dyalogorum de dignitate sacerdotali (with Basil as co- 
author; ID: Michi quidem multi fuerunt amici certi; -in eternum 
tuum recipias tabernaculum. Explicit dyalogus ... finitus in octaua 
sancti Augustini episcopi patris nostri per fratrem Rodolphum 
de Grauia conuentualem fratrum sancte Crucis domini nostri 
Ihesu Christi Coloniensem. Deo gracias. Amen). LONDON BL 
Add. 15336. C; 265x185; 95 fols; s.15, in Italy. Omnibonus 
Leonicensis, Io. Aurippa, Ant. Veron., et al.; 1.57-59v. LONDON 
BL Add. 16618.M ; 166 fols; 5.15. Misc. ; i.56v-60. LONDON BL 
Arund. 70. C; fol; 229 fols; s.15. Petr. Aluaratus Paduanus, 
Gabriel Tegliaci, L. Bruni, et al. ; і.183у-185. MELK Stiftsbibliothek 
1383. С; 12-mo; 229 рр; 5.15. Bas., Guarino, Aug., et al.; i.1- 
13 (De uita solitaria"; 11.14-45: Adol (trans. Bruni) MELK 
Stiftsbibliothek 1398. C; 12-mo; 258 fols; 8.15. Ceremoniale 
Bened., Greg. ix, Bas., et al; i.203v-207v (Epistula de uita 
solitaria). MELK Stiftsbibliothek 1564. M-C; 12-mo; 243 fols; 
5.15. Bas., Chron. Mellicensis, Legendae, et al. ; i.3-10v ("Epistula 
de uita solitaria’ ; ii.10v-26v: Adol (trans. Bruni). MÜNCHEN BSB 
Clm 3604. C; 215x155; 254 fols; s.15, in Italy. “Ех bibliotheca 
Augustanae ciuitatis Ovid., Donatus, Epict., et al.; 1.167-170. 
MÜNCHEN BSB Clm 5940. C; 210x150; 277 fols (273у-277у: 
blank); 8.15, in Melk. From Ebersberg. Io. Sabin., Bas., Thad. 
mon., et al. ; 1.39-43у, MÜNCHEN Universititsbibliothek 29 Cod. MS. 
607. C; 300x215; 370 fols; s.15 med. Misc. human.; i.304v- 
307v. OXFORD BL Canon. Lat. Pal. 80 (S.C. 19066). M; 155x100; 
1.37 fols; 5.15. Aug. et Bas.; 1.31-37 (‘Basilii philosophi et sacri 
doctoris Graeci ad Gregorium Nazianzenum de uita solitaria 
epistula, traducta in Latinum, per Ambrosium monachum Flo- 
rentinum"). OXFORD BL Canon. Lat. Pal. 224 (S.C. 19210). M; 
355/255x255/170; 388 fols (387-388: blank); 2 cols; 33 lin; 
а.1420. Hieron., Aug., Bas., et al. ; 1.383-386 (‘Notabilis epistula 
beati Basilii episcopi ad Gregorium Nazianzenum. Basilius Gregorio 
salutem"). 

Papova Biblioteca Antoniana MS 86 Scaff. V. M; 340x238; 
iv.328 fols; s.15 med., in Italy. 240 initials by Cristoforo Cortese. 
Hieron. et Bas, ; 1.324у-327. PADOVA Biblioteca Universitaria 594. 
C; 212x120; 123.1 fols; 23-28 lin; 5.16. Misc.; i.62v-127 (28 
lin): *VirgL (trans. Traversari); 1.127у-132 (28 lin): GrNaz 2/ 
2. PARIS Bibl. Mazarine 558, 5.15, їх.38у-43. PARIS BN lat. 10594, 
5.15, ix.48-52v. POITIERS Bibliothèque Municipale 60 (253). М; 
210x137; 147 fols; s.15. From the Jesuits, presented by Frézeliére 
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(Ancient 81; Fleury 18). Bas., Naz., Aug., et al. ; і.3-Ту (Basilii 
de vita solitaria. ... Explicit epistula sanctissimi Basilii, episcop! 
Cesariensis, ad sanctum Gregorium Nazianzenum, de laude vite 
solitarie seu monachalis’). PARMA Biblioteca Palatina Parm. 284. 
С: 210x155; 145 fols; 26 lin; 5.15. Petrarca, Bas., Chrys., etal; 
1 16-21. REGGIO EMILIA Biblioteca municipale Turri E 18. M; 
270х150; 90 fols (first and last: blank); s.15. Bas.; 1.2-83: "*VirgL 
(trans. Traversari) ; 1.83у-89: GrNaz 2/2. TOLEDO Archivo y 
Biblioteca Capitulares cod. 9,15. C; 216 fols; 5.15. Misc. ; 197- 
102у. TRENTO Museo Nazionale Vienna Nat. Bib. 3224 (Salisb. 
8.m). C; 4-to; 161 fols; s.15. Sext. Rufus, Epict., Plut., et al.; 
1.60-68у. VALENCIA Biblioteca Universitaria M-446 (810). M; 
73 fols; 8.15. Misc.; 1.68у-73. VERONA Biblioteca Capitolare 
ccxli (202). С; 207x157; 202 fols; 20 November 1456, by 
Nicholaus de Iudicibus et al. Leon. Estiensis, L. Bruni; і.130- 
135v (trans. attributed to Bruni). WIEN ONB lat. 3130 (Univ. 
980). C; 305x207; 165 fols; post 1463, in Bologna. Arist., Luc. 
Sam., Bas., et al. ; 1.75-78. WIEN ÖNB lat. 3224 (Salisb. 8.m). 
C; 4-to; 161 fols; s.15. Sext. Rufus, Epict., Plut., et al.; 1.60- 
ya PEROTTI: AIX-EN-PROVENCE Bibl. Méjanes 1448. C; 
210x145; 38 fols; s.16. Presented by м in po эрэ 
Nogarola, Pico de la Mirandola & Leon. Bruni. 1.1-/: 
seh N. Perotti with a preface); ii.7-11: GrNaz 2/2 (same 
trans.); 11.11: Adol (trans. L. Bruni). кұ | 
(4) FILELFO (‘De officiis uitae solitariae ; ID: Agnoui tuam 
epistulam quaemadmodum amicorum filios ex ea parentum шин 
in illis apparet similitudine agnoscunt; -auxilium. imploret а 
desideratarum rerum perfectionem. Unless otherwise indicated, 
with the preface to fr. Albertus Sartianensis: Inc. Cum te ыг 
optime): CITTÀ DEL VAricANO BAV Vat. lat. 5144. М; 158x95; 
130 fols; Mediolani 1445 x. kal. Aprilis (fol. 130v). Guarinus, 
Filelfo, et al.; 1.121у-126 (with a preface, fol. 121r-v, to frater 
Albertus Sartianensis, Inc. Cum te uir optime diebus superioribus). 
Сомо Biblioteca Comunale 1.3.9 (i 4). C; 240x168 ; 70 fols; 
a.1444-1445, in Milan. Fr. Filelfo (trans.); 14.57-66 (with the 
preface; Mediolani 1445 dec. kal. apr.) MANCHESTER University 
Library of Manchester 3 Е 15. С; 178 fols; 8.15. Misc. ; 1.73-79v. 
MirANO BA D б sup. С; 210x150; 50.v fols; s.15 med. Belonged 
to the convent of the Friars of Santa Maria Coronata (Milan) 
who presented it to card. Fr. Borromeo іп 1607. Ioh. ien 
Virgiliocentaurus, et al.; і18-23: GrNaz 2/2 (10 April 1445); 
1.24-37у: Adol (trans. Bruni). MONTE CASSINO BB 418 I (ext. 
418 et 500). M; 165x100; 532 pp; s.16 in. Gothic script. Petr. 
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Barocius, Ludou. Barbus, Sergius, et al.; i.405-420. NAPOLI BN 
VILG.15. С; 142x210; 1.368 fols; 2 cols; a.1482-1483. ‘De loco 
s. Bernardini Campli.’ Fr. Filelfo et Guarini; i.7-8: GrNaz 2/2; 
11.13-14: **Laude; 11,14-21: ** Admon. EDD: Venetiis 1471. 
Reprints 1498 1500 (see Filelfo 1471). 

(5) ВорЕ (ID : Sic tuam epistulam agnoui, ut ii facere solent, 
qui amicorum liberos ex similitudine in ipsis conspicua agnoscunt ; 
-recordatione sese corrigens, fines ipsa sibi praescribit ad uitia 
aseruanda, opem etiam diuinitus implorans ad ea adipiscenda, ad 
quae magno studio incitata est). Budé 1505. Reprints: Budé 1510 
1523 1526 1531 1550 1557 1581; Tilmann 1547, 2: xxviii/1; 
Tilmann 1550; Gillot 15665 1568 1569 1570 = 1603, xcvi/1; 
Schott 1616, xcvi/1; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 
For a copy of the 1505 ed., see HAARLEM Stadsbibliotheek en 
Leeszaal 187 C 7. М; 395x300; 228 + 16 fols; s.15/16. Owned 
by Raphael de Marcatellis (1437-1508). (29) Medicine, Morals, 
Prognostication ; 1.105-107у. 

. (6) VOLATERRA (Inc. Tua dico mihi nota epistula quemad- 
modum amicorum filii): Volaterra 1515, 1. 

(7) MYCRAEUS (Agnoui tuam epistulam, quemadmodum ii qui 
amicorum liberos): Mycraeus 1531, i. 

(8) CoRNARIUS (‘Basilius Magnus Gregorio theologo’; ID: 
Agnoui epistulam tuam, quaemadmodum hi qui amicorum liberos, 
ex apparente ipsis similitudine ad parentes cognoscunt; ~et рег 
memoriam delictorum seipsam corrigat, sibique terminos ad 
declinandum malum praestituat, et auxilium deo ad perficienda 
ea quae studio habet imploret) — Cornarius 1540 - Cornarius- 
Fumani 1548, Ixxxvi/1. Reprints: Cornarius 1552, Іхххуі/1; 
Cornarius 1566. 

(9) MuscuLus: ("Epistula Magni Basilii ad sanctum Gregorium 
theologum’; ID: Agnoui epistulam tuam, quaemadmodum usu 
uenit iis qui amicorum liberos, ex apparente similitudine, qua 
parentes suos referunt, agnoscunt; -simul uero sibi ipsi ad 
declinandam malitiam terminus constituens: et ad eorum quae 
sectantur perfectionem, cooperationem dei studiose implorans): 
Musculus 1540, 2: i. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 

(10) UNDETERMINED: LONDON Gresham College 69 (2968); 
5.15. Petr. de Aluarato, Card. de Candia, et al.; according to 
Bernardus 1697, 2.1: 75-76, No 2: Са 2/2. Paris BN lat. 
1770. M; 375x255; іі.273 fols; 2 cols; s.15/16. Script and 


(29) See Albert Derolez, The Library of Raphael de Marcatellis, Abbot of St Bavon’s, 
Ghent, 1437-1508 (Ghent: В. Storey-Scientia Ltd., 1979; xvii.335 рр; 102 pl.) 
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ion Italian. Ancient Rigault 187; Dupuy 1833; Regius 

„ретки 1.29у-31. зд ор D.C. Folger Shakespeare 
Library SM.15. С; 220x150; 202 fols; a.1400, in Italy. In Apre 
1918 it was sold to W.T. oup: Anpa Bas., Ard. Ant., et al.; 
i.4v-9v: 2/2; 11.10-13: ude. а 
ЯЛЛ Эвэр (29) (Inc. Poznakh tvoe poslanie, iakozh druzii 
drugom svoim deti ot iavliaiushchagosia v nikh podobia) ; а) 
Corpus At: t9 xvii; t26 xxvii; t27 xxiv; t28 xvi; 129 xvi; t i 
xii; t43 xv; t44 xiii; t45 xxiii; (46 xvi; t47 xv; 148 xvi ; 149 xv; 
{54 iv. RIL 3/13. C; 200/180х130/90; 110 fols; 27 lin; т 
Serbian, Tyrnovski pravopis. Max. Homol., “De caritate ; : - 
63. RIL 4/15. C; 210/170x155/110; 45 fols; 23 lin; s.18 ex. 
"Russian. Misc.; no. 1. EDD: Ostrog 1594, xvi. 

(v) English: SHERRY (see Sherrie 1540-1555). Wa. 

(vi) French: BELLEMAN: (7) LONDON BL Royal 16 г : 
148x90; 18 fols; а.1553. Trans., with a preface dedicate to 
Madame Elizabeth (subsequently Queen Elizabeth D, ‘with the 
assurance that it is rendered from the original Greek. This 
introductory letter contains a rather sharp attack on the е. 
principle of French orthography then coming into vogue, th ae 
its author seems perfectly n to adopt a well-considere 

od of spelling. | 

СИ Hirth, E754, Council: Meyio™ yap а 
Ерүшу mpoktíuevor (pro: тїрбкєлутад), бүрде. 24 гі гү 
Courtonne; 228B10-C3. (33) ёс (2) Isaak: (29) ‘Н ñouxia yap, 





ded are the MSS of the Kormchaia in which it appears as с.22. Ѕее 
p нь, Кажа» Kniga. Studies on the Chief Code of Russian Canon € Ui 
Christiana Analecta, 168) (Roma: PIOS, 1964) and the excellent study % ј X » 
Shchapov, Vizantiiskoe i iuxbnoslavianskoe pravovoe naslidie па Rusi v 
: a, 1978). Ж, 
Pied. zi pti х Belmain (8.1500-1553), in 1544 was the нас ns 
of Edward VI. He seems to have been retained in the royal service жегі а 
The BL Royal 20 A xiv contains his French translation of the secon А S С 
Book of Edward VI, written with a dedicatory letter to the prince гон А 
April 1553 from the royal palace of Sheen (see Т.А.А., Dictionary of Nationa 
Biography, 2: 182). 
ictionary of National Biography 2: 182. | | 

Но pur ама and analyzed by Stephen Gero, in ee ESO 
During the Reign of Constantine У with Particular Attention to the Orienta ources эрэн 
384, Subs. 52) (Louvain: Secrétariat du CSCO, 1972), 68-94, quotation 
“аб On Isaac of Nineveh, d.ca.700, see CPG 7868-7869. The riae 3 
GrNaz 2/2 occurs іп ‘A Treatise in Questions and Answers Concerning ти а : 
Behaviour, (text in Bedjan 1909, 224-269, at 243; trans. in зней” * = 
152-180, at 164. Greek retroversion in Spetsieris 1895, 327-352, at , no. 
85. For full references to these works, see CPG 7868). 
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кабос̧ ёфт б áyioc Васілеіос, ёруй тїс кабарсеос тїс Фихїїс 
totiv, GrNaz 2/2.2; i 8.52 Courtonne; 228А5-6. (3) Io. Dam., 
Sacra Parallela, A22 (1212A10-B3: “Орос еіш тотс ѓу Валасот- 
Spoiwv вороВозу ёсрёу, i 5.13-6.20 Courtonne; 22441488). (4) 
MELISSA ix, xi, xxiii, xxiv, xxviii, xxix, xxx, xxxii. (5) Iakov 1/ 
xiii.50. | 


GrNaz 2/2¢ + **Const/P. 


а. TIT: тоб адто0 пері ёск оёос eig róv £v тоїс ayioic 
үрпүдріоу том ӨєоЛбүом. 

b. ID: 'Eréyvov cou тйу ётпотолђу остер ої тоўс тау фі- 
^ov ттайбас ёк тїс ЕтпфамонЕуцс айтоїс ÖHOIÓTNTOG прос 
то0с тєкбутас [текбутас айто0с̧] ётумаскоўсіў; - харі- 
Сорёулс (і 13.48 Courtonne; Rudberg 1953, 167.173; 233В2), 
sequitur sine ulla interruptione **Const/P ab та каб йбомас прат- 
тем (1324B9); -каі пуеонатікбс вєшріас ўпё тоб капуоб 
TOv падпратоу то ВАёрца тоб Хоүюрой бршоосбикуоу 
(1325 А10). 

с. MSS: (i) Corpus Ao: 04 ii. 

d. EDD: included in all the above EDD of GrNaz 2/2 and 
** Const/P. 

е. VERS: Latin: CLARENO (‘De religiosa exercitatione et 
euangelice uite perfectione canon seu regula ad sanctum gregorium 
theologum’; ID: Cognoui tuam epistulam tamquam qui amicorum 
pueros ex apparente in eis similitudine ad parentes suos recog- 
noscunt; -nocturna quiete conate ea agere quae sunt ad usus 
delectationes; sequitur sime ulla interruptione **Const/P ab ea agere 
que sunt ad usus delectationes; -а spiritali contemplatione a fumo 
uitiorum intuitum cogitationis acute execerbatum [exsturbans 
Aoc6]). (i) Corpus Aoc: осі iii; oc3 ii; oc4 ііі; oc5 ііі; oc6 iv. 
(ii) Corpus Ar: r69 ii. 


GrNaz 3/71: То Gregorios of Nazianzos 3, Epistle 71 Maran. 


a. TIT: (1) то аўто (al a2 Eb). 

(2) урпуорко Васілєїюс (Eo Ep ит). 

(3) урпуорко уабіаубпуф (Ec). 

(4) BaoíAeioc урпуоріс (m2). 

b. ID: "Ебеѓаџпу та урёрцата tic £üAaBe(ag cou [oñc cù- 
Aape(ac o1] 514 тоб aibeciiorárou ёбелфой ёлЛпуіоу каї боа 
Еуефпуас ЙШУ адтдс тайта уиџуфс ӧүпсарёуоџ [Šinyñoaro 
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o1] акойсаутес; -Ётошос дџубраџеТу бтоитер прокаді) єї 
бё iva тас сукофаутіас aow оў охолЛ ро: убу ёпокрі- 
vac8ai | уЕсдаг o1] тєр! тобтом. 

с. MSS: (1) Letters: ()-Согрив Ea: a1 iii; a2 iii; a4 iii. (іі) 
Corpus Eb: Б1 v; b2 v; b3 v; b4 v; Б5 xiv. (iii) Corpus Ес: 
c1 ссххуі; c2 ссяхуі; сЗ сёххуі; с4 ссххуі; c5 ссххіу; сб ссххуіі. 
(iv) Corpus Ed: 42 251/xxxvii |ймег GrNaz epp.] (v) Corpus Ef: 
f7 xxxvii; f8 xvii. (vi) Corpus Em: m3 xi; [m4 SN, post fol. 
216, inter GrNaz epp: mut.] (vii) Corpus Eo: 01 clxxxvi; 02 
clxxxviii. (viii) Corpus Ep: p1 у, clxxxvi; [p2 у: mut.], clxxxvii. 
(ix) Corpus Eq: 41 clxxxii. (x) Corpus Er: r1 SN, fol. 109 Пре” 


. GrNaz ерр.]; 12 SN, fols 54v-55 [iuter GrNaz ерр.]. (xi) Corpus 


Eu: ul cclxvi. (xii) Corpus Ev: v1 xiii; у10 xv. (xiii) Corpus 
Ew: w1 схсуіі; w2 cxxxv, ccxxx. (xiv) Corpus Ex: x2 liii; x6 
xiv; x7 iii; x12 ii; x12 ii; x14 v. 

(2) Other MS: PARIS BN gr. 968, 5.152, ii.14v-15v. Symi 
Вівмобікт ХуодЛіїс 7, a.1789.1790, iii.211v. VENEZIA BNM gr. 
80 (coll. 549). M; 160/115x120/85; 102 fols; 17-19 lin; s.12 
in. From the library of card. Bessarion (SN). Naz.; i.9. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, xxxiii. Reprints: Erasmus 1532, 
xci/33; Cornarius 1551, xci/33; DuDuc-Morel 1618, 2: xlvi/ 
33. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 164-166. Reprints: De Sinner 
1839, 111.1: 235-237; Migne 1857 1886 = PG 32, 436С1-440А5, 
Deferrari 1928, 2: 52-58. (3) Courtonne 1957, 1: 166-168 (i.1- 
31; 11-30). Reprints: BEP (1977) 55: 104-105. 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON BL Add. 14549 (Syr. 556), s.8/ 
9, ш.209-210. 

(ii) Georgian: (1) MTSIRÉ iii. (2) GAIOZ inter fols 331-341v 
(= GrNaz epp.] 

(iii) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Theologo’; ID: 
Accepi literas pietatis tuae per uenerabilem fratrem Hellenium, 
et quum audierimus ea quae nobis ipse manifestasti, atque ea 
nudis uerbis declarasti; -paratus sum te conuenire, ubicumque 
tandem nos aduocauetis, et uero ut calumnias diluam, non est 
ocium mihi de his respondere) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, cxviii/33. Reprints: Cornarius 1552, cxviii/33; 
Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilii Magni ad Theologum'; 
ID: Literas pietatis tuae accepi, per uenerandissimum fratrem 
Hellenium, quem et quae ipse significasti eadem aperte narrantem ; 
-ita si propter ecclesias conuenire nos uoles, paratus sum quocunque 
uocaueris accurrere. Si uero ut Sycophantias dissoluam ac refutem, 
iam de illis respondere non uacat): Musculus 1540, 2: xxxiii. 
Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: 
Tilmann 1547, 2: lix/33. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566'** 
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1568 1569 1570 = 1603, cxxix/33; Schott 1616, cxxii/27 ; Schott 


1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


GrNaz 4/7: To Gregorios of Nazianzos 4, Epistle 7 Maran. 


a. TIT: (1) то аўто (al a2 a4 n1). 

(2) урпуорко étaipw (сЗ сф). 

(3) урпуоріш ётпокбто ѓтаѓро (Eo Ep). 

(4) үрпүорію Етаіроз бт! ойх Їкамдс б Хбүос трос парастасту 
тїс voougévng єдсєвеїас Kal iva ouvnyop Tñ àAn8eía (c1 c5 
c6 m4 m6). 

(5) то айто бті ойх Їкаудс © Абүос прос ттарастасіу тїїс 
voougévngc evoeBeiag (Eb ul). 

(6) үрпүорію ётаїр бт! ойх Їкаудс 6 Абуос прес ттарастасіу 
тїс vooupévng ЕбоеВЕѓас fva кај тў àAn8e(a соупүорў (Ed). 

(7) тоб айтоб прос róv рёүау урпубріом бт! ойх ікаудс 6 
Хбүос прос ттарастасіу тїс уооонёугс eboepeíac fva Kal TH 
адпвеѓа ouvnyopñ (Ee). 

(8) єбауріш преоВитерф бті ойх ікаудс б Абүос прос 
парастасім тїс voougévng єбсєреїас кај iva ouvnyop тў 
ахпвеѓа (41). 

(9) ST (m5). 
b. ID: Оўбё тӛте [оўбёпоте n1 o1] ñyvóouv бте ёпёстеЛЛе 
тії Aoyiórnrí cou бт! паса ӨеоХоүікі фоуў EAárrov меу істі 
тїїс біамоїас той Аёүоутос ; -ВАйпорєу наоу тў ттар” EauT@v 
добемєїа Tov Абүоу ñ riva јоухом бай тўс сомгүорїас TH ахцбЕїа 

проостібецєу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 iv; a2 iv; a4 iv; а8 ii. 
(ii) Corpus Eb: b1 vi; b2 vi; b3 vi; b4 vi; b5 ii. (iii) Corpus 
Ec: c1 cliv; c2 сіу; c3 сіу; c4 сіу; c5 сіу; сб cliv. (iv) Corpus 
Ed: 41 cliv; 42 cliv. (v) Corpus Ee: e1 329/i; e2 cccxxviii; e3 
xxxiv. (vi) Corpus Ef: £5 iii; f6 iii. (vii) Corpus Em: m4 xcix; 
m5 clxxiv; m7 1, (viii) Corpus En: n1 vi. (ix) Corpus Eo: o1 
сіххху; o2 clxxxvii. (x) Corpus Ep: рі vi, clxxxv; [p2 уі: mut.], 
clxxxvi. (xi) Corpus Eq: 41 clxxxi. (xii) Corpus Eu: ul vi. (xiii) 
Corpus Ev: v1 xiv. (xiv) Corpus Ew: w1 lvi. 

(2) Other MSS: SAN LORENZO DE EL ESCORIAL RBSLEE W.IV.1 
(gr. 475). C; 201x152; x.445 fols; var. lin.; 5.15. Owned by 
Ioannes Sinklitikos of Cyprus, Alexander Laskaris and Francesco 
Patrizzi. Cicero, Dion., Theod. Gaz, et al.; 1.306у-307: GrNaz 
3/7; 1307-308: **Iup/Bas 1/40; ii.308r-v: **Iu 1/40; iv- 
xx.309-310: Bas/Lib, Epp. 17-20 22 16 = Foerster 1927, ix, no. 
362. 





| 
| 
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2; Cornarius 1551, 1к/2; DuDuc-Morel 1618, 2: xxxv/2. (2) 
Garnier-Maran 1730, 3: 80. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 
113; Migne 1857 1886 = PG 32, 24401-24587; Deferrari 1926, 
1: 44-46. (3) Courtonne 1957, 1: 22.1-22.20. Reprints: BEP 
(1977) 55: 21; Forlin Patrucco 1983, 1: 84. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Gregorio theo- 
logo'; ID: Nunquam ignoraui quando ad prudentiam tuam scripsi, 
quod omnis uox theologica minor est intelligentia ac cogitatione 
dicentis; -qui minores atque plerique suspicant existentes, nostra 
debilitate magis laedimus uerbum, et quod robur aliquod per 


.patrocinium nostrum ueritati addamus) = Cornatius 1540 = 


Cornarius-Fumani 1548, Іхххуіі/2. Reprints: Cornarius 1552, 
Ixxxvii/2; Cornarius 1566. (2) MUsCULUS (‘Ad eundem’; ID: 
Nunquam, quandocumque prudentiae tuae scripsi clam me fuit, 
quamcumque theologicam uocem talem esse, ut impar sit ad 
exprimendam mentem dicentis; -qui quoniam multo minores 
sumus nominis opinione, ueritatis sermonem nostra imbecellitatae 
magis laedimus quam aliquid roboris ueritati nostro patrocinio 
adiicimus): Musculus 1540, 2: ii. Reprints: Musculus 1565 1569 
1571. (3) TILMANN (‘Eiusdem Basilii ad eundem’; ID = Mus- 
CULUS): Tilmann 1547, 2: xxix/2. Reprints: Tilmann 1550; 
Gillot 15665: 1568 1569 1570 = 1603, xcvii/2; Schott 1616, 
xcvii/2; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


GrNaz 5/19: To Gregorios of Nazianzos 5, Epistle 19 Maran. 


a. TIT: (1) то адтф (al a2 a4 Eb c3 c4 Ed n1 ul). 

(2) то айтф фикбу kal ёпоХоүїа. б:0т: ётпотєіЛамті OUK 
є000с аутеураўеў (c1 c5 m3). 

(3) yenyopiw ётаіра (o1 p1). 

(4) ST (m5). ; 

b. ID: Граџџа 4486 но: проту пара соб йёкр!8©с Gov ou 
тособтоу TQ характїїр! тўс хеірдс бооу те тїс ETLOTOATIC 
фиат; - паутос бё оббејс ттбуос AakwviKfic ётпотоАйС 
notaí кісіу аі пара соб ёкастоте прос Праб афікуойрємаї. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 у; a2 v; a4 v; a9 xliv; 
a10 xliv; а11 iii. (ii) Corpus Eb: b1 vii; b2 vii; b3 vii; b4 vii; 
b5 iii. (iii) Corpus Ec: c1 clv; c2 clv; c3 clv; c4 clv; c5 clv; 
сб clv. (iv) Corpus Ed: 41 сіу; 42 ск. (v) Corpus Ее: е1 330/ 
ii; e2 сссххїх: ед xxxv. (vi) Corpus Ef: f3 xxvi; fll xi. (vii) 
Corpus Em: m4 c, cxcii; m5 clxxv; m7 ii; m8 cclxxviii. (viii) 
Corpus En: n1 v. (ix) Corpus Eo: o1 xiv; [o2 xiv: mut.] (x) 


d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, ii. Reprints: Erasmus 1532, 1х/ | 
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Corpus Ep: p1 vii; [p2 vii: mut.] (xi) Corpus Eq: 41 у. (xii) 
Corpus Eu: ul v. (xiii) Corpus Ev: v1 vi; v3 vi; v4 vi; v9 v. 
(xiv) Corpus Ew: w1 xiii. (xv) Corpus Ex: x3 iv, v. 

(2) Other MSS: WigN ONB Suppl. 131, 5.18, vi zer 44-59у, 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xliv. (2) Obsopoeus 1528, iii. 
Reprints: Erasmus 1532, Іхі/3; Cornarius 1551, Іхі/3; DuDuc- 
Morel 1618, 2: xxxvi/3. (3) Garnier-Maran 1730, 3: 97. Reprints: 
De Sinner 1839, iii.1: 137; Migne 1857 1886 = PG 32, 284B6- 
Со; Deferrari 1926, 1: 120-122. (4) Courtonne 1957, 1: 49.1- 
11. Reprints: BEP (1977) 55: 39; Forlin Patrucco 1983, 1: 128- 
130. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (Basilius Gregorio theo- 
logo'; ID: Literae uenerunt mihi a te, exacte tuae, non adeo 
propter manus characterem, quantum ob epistulae proprietatem ; 
- omnino autem nullus labor est epistulae Laconicae, quales sunt 
quae a te semper ad nos perueniunt) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, Ixxxviii/3. Reprints: Cornarius 1552, Ixxxviii/3; 
Cornarius 1566. (2) MuscuLus (‘Eidem’; ID: Venerunt mihi 
iam paulo ante abste literae, omnino tuae, non tam propter manus 
characterem, quam propter ipsius epistulae idioma; -nullus autem 
plane labor est epistulae Laconicae, quales fere sunt omnes tuae 
quotquot ad nos perueniunt): Musculus 1540, 2: iii. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. (3) Tm MANN (‘Eidem’; ID: = 
MUSCULUS): Tilmann 1547, 2: xxx/3. Reprints: Tilmann 1550; 
Gillot 1566'** 1568 1569 1570 = 1603, xcviii/3; Schott 1616, 
xcviii/3 ; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 4.). 


GrNaz 6/368 : To Gregorios of Nazianzos 6. 


a. TIT: ypnyopiw BaoíAeioc ó u£yac (w1). 

b. ID: (textus integer): б пар” їрїу (рос, тар” Орїу £O aic, 
ӘАбоу прос ®нёс Еу еўктаіа кај Хаџпра ñuépq ёпеХ00т coc 
дАт\ӨФс деопрепас. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ew: w1 ccxxxii | ғ GrNaz 
epp.] (1) Corpus Ex: x16 xvi [cxiv]. 

(2) Other MSS: BRUXELLES BRA 7683-86 (1194). C; 332x223; 
177 (+ 67a 67b) fols; 30-32 lin; s.16. (35) Chrys. et Naz. ; b.129- 


(35) The date is that of Robert Carter, Codices Chrysostomici Graeci. iti. Codices 


Americae et Europae occidentalis (Documents, études et répertoires publiés par ` 


l'Institut de Recherche et d'Histoire des Textes, xv) (Paris: CNRS, 1970), 56- 
58. Gallay dates it to s.15 ex., whereas van den Gheyn had put it in s.18. 
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177: той ëv áyíoig патрдс ñu@v урпуорѓои той деолбуоџ 
ётпотоћаї; see Сайау 1967, 2: 134 n.1. 

d. EDD: (1) Mercati 1903, 56. Reprints: Deferrari 1934, 4: 
356; BEP 55 (1977) 390.17-19; BEP (1977) 55: 390. 


GrNaz/Bas 367: Gregory of Nazianzos to Basil, Epistle 367 = 
245 Gallay. 


а. TIT: (39) (1) Васлї. 

(2) басіЛеію то реуале. 

(3) ВасіЛеію урпубріос. WU f 

b. ID (textus integer): “О пар" орту Џџос, map’ шту бе єбАарйс, 
йтпоє ре урафаї прос бийс ХартрФс акоцобтмаї. 

с. MSS: see Gallay 1967, 2: 134. | 

4. EDD: (1) Forshall 1840, 1.2: 34. (2) Mercati 1903, 56. 
Reprints: Deferrari 1934, 4: 356; BEP (1977) 55: 390. (3) Gallay 
1967, 2: 134. 


GrNys 1/58: То Gregorios of Nyssa 1, Epistle 58 Maran. 


a. TIT: (1) урпуорко ёбелфф (аб сі сЗ c4 Ed m4 m6 r1 
r2). 

(2) yenyopiw (c5). 

(3) yenyopiw піскбти» абєлфф (ul). 

(4) урпуорко ётокбпо кај 866Хфф (v1). 

(5) то аўто (a1 a2 a4 Eb Ee). 

(6) ST (m5). ) 

b. ID: Пос бу oot ta үрациато [- тос c1 c4 41) paxeodeiny ; 
пос & dv а ос соо кадафаінпу rfi ттері паўта Xpnorórnroc { 
-Octov ойк дата” обтос ёау ur) uerà тоб ттрёттоутос супратос 
ñ кАбсіс yévntat |уєубупта: c3] одк ауёбона!. | ‚ 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xxxvii; a2 xxxvi ; a3 
xxiv; a4 xxxv. (ii) Corpus Eb: b1 xxxix; b2 xxxix; b3 xxxix; b4 
xxxix; b5 xviii. (iii) Corpus Ec: c1 lxxv; [c2 lxxv: mut.]; c3 
lxxv; c4 lxxv; c5 lxxv; сб lxxv. (iv) Corpus Ed: 41 Іхху; 42 
lxxv. (v) Corpus Ee: e1 68/ii; e2 lxviii. (vi) Corpus Ef: f5 M: 
f6 v. (vii) Corpus Em: m4 Іххуі; m5 Іхххіу; m7 lxviii. (viii) 
Corpus En: n1 xx. (ix) Corpus Eo: o1 xv; [o2 xv: mut.]. (x) 
Corpus Eq: 41 xi. (xi) Corpus Er: 11 xxx; r2 xxx. (xii) Corpus 


(36) For the MSS, see Gallay 1967, 2: 134. 
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Eu: ul xix. (xiii) Corpus Ev: i. (xi 
xiv a бэх [же Ex: х17 "е переви 
; : (1) Obsopoeus 1528, xliv. ints: 
cii/44; Cornarius 1551, cii/44 ; Pucca на E 
Garnier-Maran 1730, 3: 151-153. Reprints: De Simer б 
1.1: 216-218; Мірпе 1857 1886 = РС 32, 408В1-409В14. 
Deferrari 1926, 1: 356-360. (3) Courtonne 1957, 1: 145 1-147.1- 
46. Reprints: BEP (1977) 55: 92.93, lb 
ë VERS: (1) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Gregorio 
fratri; ID: Quomodo aduersus te per Scripta pugnare 51 
quomodo te pro merito reprehenderim, Propter eam БЭР хн як 
omnia habes simplicitatem ; -quaemadmodum enim ipse SN ^ 
uenire auunculo meo non recuso, sic nisi cum decenti Бин 
uocatio fiat, non feram) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fuma i 
1548, cxxix/44. Reprints: Cornarius 1552, сххїх/44: аба 
1566. (2 Muscurus (Basilii Magni ad eundem': ID: бии: с 
tecum literis decertarem ? Quomodo digne tuam hanc circa uae is 
bonitatem perstringerem; -quemadmodum enim ipse к a 
patruum meum occurrere non dedignabor: ita si non cum граба” 
forma uocatus fuero, non oboediam): Musculus 1540 2: xli 
Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = Muscurus: 
Tilmann 1547, 2: Ixx/44 (feram, 40 'oboediam") Repri fü 
Tilmann 1550; Gillot 1566" 1568 1569 1570 - 1603 са; 
хаос 1616, cxxxiii/38; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (сі 


GrPb 55: То Gregorios Presbyteros, Epistle 55 Nri 


a. TIT: (1) урпуорій п é i тоб 
Г о тіреоВитеро тєрї тоб yw Ө 
ОЧУОІКОЙ yuvaikou (a1 a2 a3 a4 Eb c5 ind m6). шанг 
ја Урпуорко преоВитЕро (c1 сЗ c4 Ed n12 012 ul) 
Mapnyopiw прєоВотёро (n1 Eo Ep Е | 
(4) ST (m5). Жэ 
Эр хө Kanon 88: Joannou 1963, 2: 169]. 
- ID: 'Evéruxóv cou тоїс үра а та 
ID: à : HHGO нета пастс иакробоша 
ка! oe пос биуаркуос ЯМУ сиутбишс кај өтеді 
sis оудоаода! ;-édv бё тодџботс uñ біорбоосацеуос ceautov 
dos nl pe аутЁХЕОбаг TG ієросйупс ёуавера Есеі [Eon 
c | nl o1 сЗ ] пауті то Лаф каї ої бехбиемді се ккфриктоі 
ката пабау ёккАцо!ау yevicovrai, 


с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 хі; a2 xxxix; a3 xxvii; 


si xxxviii ; a5 x; a6 xl; a7 xl. (ii) Corpus Eb: b1 xlii; b2 xlii: 
xlii; b4 xlii. (iii) Corpus Ec: c1 Ixxvii; c2 lxxvii; c3 Вані 
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c4 lxxvii; c5 lxxvii; сб lxxvii. (iv) Corpus Ed: d1 Ixxvii; d2 
lxxvii; 43 xxxiii. (v) Corpus Ee: е1 119/1; e2 cxix. (vi) Corpus 
Ef: 65 vii; £6 vii. (vii) Corpus Em: m4 Ixxviii; m5 Ixxxvi; m7 
lxx. (viii) Corpus En: n1 xlviii. (ix) Corpus Eo: 01 xl; [o2 xl: 
mut.] (x) Corpus Ep: p1 xxxviii; p2 xxxviii. (xi) Corpus Eq: q1 
xxxvii. (xii) Corpus Eu: 01 xlvi/a; u3 xxviii. (xiii) Corpus Ev: 
v1 cxxxix; v2 iv. (xiv) Corpus Ew: w1 cxiv; w2 lxxv; w3 67/ 
lxxvii. (xv) Corpus Ex: x1 xxvii; x3 x; x4 lxv. 

(2) Ascetica: (i) Corpus Ao: o1 xxiii. 

(3) Other MSS: СіттА DEL VaricaNo BAV Vat. gr. 594. М; 
257x211; 1.282 fols; 29 lin; 5.11. Cyr. Alex., Athan., Bas. ; і.280- 
281. CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 840, s.14, v.139. MILANO 


ВА D 17 sup. (gr. 219), s.15, ії.61-62. 


d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clii/198. (2) Beveridge 
1672 = РС 138, 8210-8280. (3) Garnier-Maran 1730, 3: 149- 
150. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 213-214; Migne 1857 1886 
= PG 32, 401B10-404B9 , Deferrari 1926, 1: 346-350. (4) Rhalli- 
Potli 1854, 4: 275-277. (5) Courtonne 1957, 1: 141.1-142.37. 
Reprints: BEP (1977) 55: 89-90. (6) Joannou 1963, 2: 169.15- 
172.9. 


f. VERS: (i) Latin: MUSCULUS (‘Paregorio presbytero Basilius’; | 


ID: Legi literas tuas magna cum animi lenitate: admiratusque 
sum, quomodo coneris rebus incurabilibus longis mederi ser- 
monibus; -ausus fueris sacerdotii retinere functionem, anathema 
eris omni plebi: et si te receperint, per omnem Ecclesiam 
excommunicabuntur) = Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 1603, 
cccix/17; Schott 1616, ccxlii/17; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. 4.). (2) HERVET (‘Eiusdem ad Gregorium presbyterum, 
ut separetur a muliercula cum qua habitat'; ID: Legi tuas literas 
cum omni patientia et longanimitate, et miratus sum quomodo 
cum posses per res ipsas nobis breuiter et facile respondere; -sin 
autem non correctus ausus fueris sacerdotium apprehendere, eris 
toto populo anathema, et qui te susceperint, erunt in omni ecclesia 
abdicati): Hervet 1574 = Gillot 1603, cclxxxix. Reprints: Schott 
1616, cclv. C£. CrrrA DEL VATICANO BAV Vat. lat. 6147. С; 4- 
to; 271 fols, 5.161. Bas., біш. Postellus, б. Hervet, et al. ; 1.34. 
(ii) Georgian: MTSIRE x. I 


GrSen 1/60: To Gregorios Senior 1, Epistle 60 Maran. 


а. TIT: (1) ypnyopiw Өєїш (omnes codd. praeter 2 3). 
(2) то аўта (v1). 
(3) ST (m5). 
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b. ID: Kai прбтероу йбшс єїбом том абелфбу pou (ті үйр 
ойк ЁрєЛХоу 866)фбу те бута Ерацтой kai того0тоу ;) -дбедфбу 
o08£v f|vaykácapev and үлоттпс ЕПТЕТу utv [uiv om. n1] бібті 
ОЏТЕ тїротєроу [TO прётероў n1 o1] pepapTupnpévov єїхє том 
Абүоу йто TOV Еруом. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 xxxviii; a2 xxxvii; 23 
xxv; a4 xxxvi. (ii) Corpus Eb: Ь1 хі; Ь2 хі; b3 хі; Ь4 хі; Б5 
хіх. (iii) Corpus Ec: c1 Іххуі; [c2 Іххуі: mut.]; сЗ Ixxvi; c4 
Ixxvi; c5 Іххуі; сб Іххуі. (iv) Corpus Ed: 41 Ixxvi; 42 Іххуі. 
(v) Corpus Ee: e1 117/i; e2 cxvii. (vi) Corpus Ef: £5 vi; £6 vi. 
(vii) Corpus Em: m4 Їххүй, m5 Ixxxv; m7 Іхіх. (viii) Corpus 
En: пі cccxli. (ix) Corpus Eo: 01 cccxliii; o2 cccxliii. (x) Corpus 
Ep: рі cccxliii; p2 cccxlvii. (xi) Corpus Eq: 41 cccxxxviii. (xii) 
Corpus Er: r1 Іххху; 12 xxxv. (xiii) Corpus Eu: ul ccxiv. (xiv) 
Corpus Ev: v1 xxiv. (xv) Corpus Ew: w1 lvii; w3 66/1xxvi. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, xlv. Reprints: Erasmus 1532, 
ciij/45 ; Cornarius 1551, ciii/45; DuDuc-Morel 1618, 2: 1/45. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 154-155. Reprints: De Sinner 1839, 
11.1: 221-222; Migne 1857 1886 = PG 32, 413C8-416B15; 
Deferrari 1928, 2: 10-12. (3) Courtonne 1957, 1: 150.1- 
151.32. Reprints: BEP (1977) 55: 94-95, 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilius Magnus Gregorio 
auunculo'; ID: Et prius libenter uidi fratrem meum, cur enim 
non facerem, quum et frater meus sit et talis. Et nunc eodem 
affectum aduenientem suscepi; -uenerabilissimum fratrem nihil 
coegimus de lingua nobis dicere, propterea quod neque prius 
uerba ipsius operum testimonium habuerunt) = Cornarius 1540 
= Cornarius-Fumani 1548, cxxx/45. Reprints: Cornarius 1552, 
cxxx/45; Cornarius 1566. (2 MuscuLus (‘Basilii Magni ad 
Gregorium patruum’; ID: Et prius cupide uidi fratrem meum. 
(Quid enim non facerem, cum et frater meus sit, et talis?) et 
nunc quoque eodem illum affectu complexus sum; -ut oretenus 
nobis indicaret: quandoquidem neque prius satis ex ipsis operibus 
certum ac contestatum sermonem habuit): Musculus 1540, 2: 
xlv. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN - 
Muscutus: Tilmann 1547, 2: Іххі/45. Reprints: Tilmann 1550; 
Gillot 1566* 1568 1569 1570 = 1603, cxli/45; Schott 1616, 
cxxxiv/39 ; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

f. TEST: ТАКоу I/xix.81. 


GrSen 2/59: To Gregorios Senior 2, Epistle 59 Maran. 


а. TIT: (1) тф абтф (a1 a2 a3 a4 Eb Ee n1 Eo Ep 41 r1 12). 
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(2) урпуорі бекф (a3 c1 сЗ c4 c5 Ed m4 ul v1 w1). 

b. ID: "Еошоттоа. pr Kal del окопбооџа: каї ávé£opat Етті 
Жозе тау бисфоротатпу бпміау тас сішттђс кирфоа: кат 
ёрастой; -ёйу dé ті Етероу 668g какєїуо бєёбиєба. убмом 
[uóvov Trayiws n1 o1 с32| умоорісаї ftv Tó тариштансуоу ті) 
фроуйсє! cou rrapakAfjenri. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: ai xxxix; a2 xxxviii; a3 
xxvi; a4 xxxvii. (ii) Corpus Eb: b1 xli; b2 xli; b3 xli; b4 xli; 
b5 xx. (iii) Corpus Ec: c1 clxxviii; c2 clxxviii; сЗ clxxviii; c4 
сіххуііі; c5 clxxvii; сб clxxviii. (iv) Corpus Ed: d1 clxxvii; d2 
clxxviii. (v) Corpus Ee: e1 118/ii; e2 cxviii. (vi) Corpus Em: 


m4 ccxvi (vii) Corpus En: пі cccxlii (viii) Corpus Eo: ol 


cccxliv; o2 cccxliv. (ix) Corpus Ep: p1 cccxliv; p2 cccxlviii. (x) 
Corpus Eq: 41 cccxxxix. (xi) Corpus Er: r1 Ixxxvi; r2 Іхххуі. 
(xii) Corpus Eu: ul ccxi. (xiii) Corpus Ev: v1 xxv. (xiv) Corpus 
Ew: w1 xliv. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, xlvi. Reprints: Erasmus 1532, 
civ/46; Cornarius, civ/46; DuDuc-Morel 1618, 2: 14/46. (2) 
Garnier-Maran 1730, 3: 153-154. Reprints: De Sinner 1859, 
Ші.1: 218-221; Migne 1857 1886 = PG 32, 409С1-413С6, 
Deferrari 1928, 2: 2-8. (3) Courtonne 1957, 1: 147-149 (i.1- 
26; іі.1-20; 11.1-28. Reprints: BEP (1977) 55: 93-94. 

e. VERS: (i) Latin: (1) ConNARIUS (Basilius Magnus Gregorio 
auunculo'; ID: Silui, num et semper silebo ac tolerabo mole- 
stissimum silentium silentii damnum diutius contra meipsum 
dominari; -si uero aliud quid uisum fuerit, etiam illud suscipiemus, 
solum de eo admonitus sis, ut quo prudentiae tuae uisum fuerit, 
id firmiter nobis notum facias) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, cxxxi/46. Reprints: Cornarius 1552, cxxxi/46; 
Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilii Magni ad eundem’; ID: 
Silui. Num et semper silebo, et feram, ut intolerabilissimum illud 
silentii damnum contra meipsum amplius dominetur obtineat; - 
et illud amplectemur, duntaxat solide nobis significetur, quod 
prudentiae tuae ad consolandum nos uisum fuerit opportunum) : 
Musculus 1540, 2: xlvi. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) 
TILMANN = MUSCULUs: Tilmann 1547, 2: Ixxii/46. Reprints: 
Tilmann 1550; Gillot 1566'** 1568 1569 1570 = 1603, cxlii/46 ; 
Schott 1616, cxxxv/40; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 
d.). 

f. TEST: Iakov I/xix.81, I/xxxii.156. 


Har 276: To Harmatios, Epistle 276 Maran. 
а. TIT: (1) арџатіо (аі a2 a4 Eb). 
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(2) ёриатїш TH џеуддф (n1 Eo Ер Eu Ev). 

(3) арџатко нєүёлш бій тду біду тфу кат" дрєтђу uereAGety 
BouAduevov Bíov (сі сЗ c4 Ed m3 m4 тб). 

(4) ST (m5). 

b. ID: Kai когдс [5 koivóc n1 o1 с32) паутоу ауброотоәу 
vóuoG коуойс ттатёрас пот тойс £v йЛікіа преоВотас ; -каї 
сё абтом olovrai xpicriavóv ©ттобёёасӨа! обтос айтойс пе- 
ріхареіс тєрїхарїїс n1 o1] біёдпке Ayn дбрбос ёитесойса 
TH TIOAEL. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 cci; a2 cci; a3 сїху: 
a4 cxc; a5 cci. (ii) Corpus Eb: b1 ccii; b2 ccii; b3 ccii. (iii) 
Corpus Ec: c1 cxviii; c2 cxviii; c3 cxviii; c4 cxviii; c5 cxviii; 
сб cxviii. (iv) Corpus Ed: 41 cxviii; d2 cxviii; d3 Ixiii. (v) Corpus 
Ee: е1 154/1; е2 сїм. (vi) Corpus Em: m3 lxv; m4 civ; m5 
cxxxix; m7 cvii. (vii) Corpus En: n1 cxcv. (viii) Corpus Eo: о1 
cxcii; 02 cxcvii. (ix) Corpus Ep: рі cxcii; p2 cxciii. (x) Corpus 
Ед: 41 clxxxviii. (xi) Corpus Eu: u1 ссхіх; u2 ссхіх; иЗ cxxviii; 
u4 SN, fol. 106v. (xii) Corpus Ev: v1 clxxxix; v2 xxviii. (xiii) 
Corpus Ew: w1 lxviii; w2 xxxiii; w3 108/cxviii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссхїх/365. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 420-421. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 609- 
610; Migne 1857 1886 = PG 32, 1012A6-C9; Deferrari 1934, 
4: 156-158. (3) Courtonne 1966, 3: 148.1-149.25. Reprints: 
BEP (1977) 55: 342-343. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 105/ccxix. (2) BRESSIEU 
53/cxviii. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxiii. 


He/ 94: То Helias, Epistle 94 Maran. 


a. TIT: (1) йЛіа ёрхоут: rfj; 2пархїас (a1 a2 a4 Eb сі c3 
c4 Ed m4 Eu). 

(2) то ёрхомт: ... (n1 Eo Ep v1). 

(3) ST (m5). 

b. ID: "Opunoa неу кај адтдс karaAafeiv соо тђу тцибтпта 
ос дм yr) TH аполеіўеі £Xarróv ті Exo тоу біараЛАбутоу ; - 
GANG TO ўшоо тїс акроасеос акераоу биасОфєм прос ёпо- 
Хоуїам тф uñ ттарбуті |тарёхоут: c4]. 

с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 ссхі; a2 ссхі; a3 clxviii; 
a4 схсіх; a5 ссхі. (ii) Corpus Eb: b1 ccxi; b2 ccxi; b3 ссхі. (iii). 
Corpus Ec: сі cxxxviii; c2 cxxxviii; сЗ cxxxviii; c4 cxxxviii; c5 
схххуііі; сб схххуііі. (iv) Corpus Ed: 41 cxxxviii; 42 cxxxviii; 
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d3 Ixxvii. (v) Corpus Ee: e1 172/i; e2 clxxii. (vi) Corpus Ef: 
£3 xxii. (vii) Corpus Em: m4 clxxv; m5 clviii. (viii) Corpus En: 
nl ccliv. (ix) Corpus Eo: o1 cclii; o2 сс. (x) Corpus Ep: рі 
ccli; p2 ccliii. (xi) Corpus Ед: 41 ccxlvi. (xii) Corpus Er: r4 
iv. (xiii) Corpus Eu: ul ссі; u2 ссі; u3 clxx; u4cxlvi. (xiv) 
Corpus Ev: v1 ccxliv. (xv) Corpus Ew: w1 lxiii; w2 xxvii; w3 
128/cxxxviii, 134/1xiii. ) 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссххуі/372. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 187-188. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 268- 
270; Migne 1857 1886 = PG 32, 48586-489А13; Deferrari 1928, 
2: 148-152. (3) Courtonne 1957, 1: 204.1-207.67. Reprints: 


‚ВЕР (1977) 55: 125-126. 


e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 67/SN. 
f. TEST: ТАКОУ I/xiv.54. 


Hell 109: To Helladios, Epistle 109 Maran. 


а. TIT: (1) AAAaSiw кбрпті (omnes codd. praeter 2). 

(2) пуєнобмі ётархїас (m7). 

b. ID: llávu паратобџечос бу ёхЛос «Туа: TH xpnorórnrí 
cou ба то џбуебос тйс пер! брас apxfic ; - Ебоке согд хрістдв 
хрпотф кај ёүабф тфу трбттоу бут: каї еіс áya8óv ос ЕХаВес 
кехрпиеуф. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclxxx; a2 cclxxx; a4 
cclxi; a5 cclxxx. (iii) Corpus Ec: c1 ссхсуі; сб ссхсі. (iv) Corpus 
Ed: 43 clxxxvi. (v) Corpus Em: [m4 сссуі: пик; m7 xxxiv. 
(vi) Corpus En: n1 ссхуі. (vii) Corpus Eo: o1 ссхіі; 02 ccxv. 
(viii) Corpus Ep: рі ссхи; p2 ccxiii. (ix) Corpus Eq: 41 ccviii. 
(x) Corpus Ew: w1 ссхххіу; w2 сіу; w3 262/ccxci. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссіххуі/422. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 202. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 290; Migne 
1857 1886 - PG 32, 517C1-520A14; Deferrari 1928, 2: 208- 
210. (3) Courtonne 1961, 2: 10.1-11.27. Reprints: BEP (1977) 
55% 139. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 153/SN. 


Hes 1/64: To Hesychios 1, Epistle 64 Maran. 


а. TIT: (1) сохі (omnes codd. praeter 2 3). 
(2) то адтф viz. Vrb 1/123 (a3). 
(3) ST (m5). 


b. ID: “Ені пода pv Яу кај ёё друпс та соуаттоута cou 
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Ñ тцшдттүт: б те пері Абүоус коіудс Ёршс̧ ; -Тма ий акоў ибуоу 
алла каї пеіра тау Еу сої каХбәу дпоЛлабсоєм. 

Des. 2: &ppopévoc каї ейдорос Ем Kupiw фоХахбєїтс пити 
обу пауті то) оіко. 

с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 clxxxv; a2 clxxxv; a3 
сіххху. (iii) Corpus Ec: c1 xli, cccxlvi; [c2 xli: mut.]; сЗ xli: 
c4 xli; [c5 xli: тие); [сб xli: mut.] (iv) Corpus Ed: 41 xli; 42 
xli. (vi) Corpus Ef: f4 xiii; 65 Ші; f6 xii; f9 xci; #11 xxxvii. 
(vii) Corpus Em: m4 Ixxiv; m5 clxxv. (viii) Corpus En: n1 
cccxliv. (ix) Corpus Eq: q1 Ixxxiii. (x) Corpus Er: r1 xcix; r2 
xcix. (xi) Corpus Eu: u1 ccli; u3 ск. (xii) Corpus Ew: w1 cxlvii; 
w2 xcvi; w3 141/cxlvii. ' 

а. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссіу/350. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 157. Reprints: De Sinner 1839, ій.1: 225; Migne 
1857 1886 = PG 32, 420C1-421A6; Deferrari 1928, 2: 20-22. 
(3) Courtonne 1957, 1: 154.1-12. Reprints: BEP (1977) 55: 97. 


Hes 2/72: To Hesychios 2, Epistle 72 Maran. 


a. TIT: (1) тф адто (аі a2 a4 a5 Eb #13). 

(2) houxiw (c1 сЗ c4 c5 пі Eo Ep Eu v1). - 

(3) Houxiy Bote 61 адто0 таракХ 01) каАМобёуд uñ бр- 
уїбєсваї houxiw (43). | 

(4) ... ебстохіс (41 42). 

(5) тф аўта viz. Vrb 1/123 (a3). 

b. ID: Оба cou кај rrjv пер! (прес n1 о1) їийс дудйтту кај 
TÜV тєрї та кала omouómv бібпер хрйбоу Suownfioai Tov 
подеіубтатоў uidv kaAAic8Évny ; -катафиүбутоу прос ue том 
(ті Фу n1 o1 е12] дубротом уй боупдйча! аўтоіс yevéo@at ті 
хрбацоч. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxxxvi; a2 clxxxvi; 
a3 lxxv; ай clxxvi; a5 clxxxvi. (іі) Corpus Eb: b1 clxxxvii; b2 
clxxxvii; b3 clxxxvii. (iii) Corpus Ec: c1 ссххху, c2 ссххху, c3 
ссххху; c4 ccxxxv; c5 ссхххііі; сб ссхххуі. (iv) Corpus Ed: 41 
ccxxxiv; 42 ссххху, 43 cxxxviii (v) Corpus Ee: e1 66/ii; e2 
Ixvi. (vi) Corpus Em: [m4 cclxxx: mut.]; m7 xcii. (vii) Corpus 
En: n1 ccv. (viii) Corpus Eo: o1 ccii; 02 ccvi. (ix) Corpus Ep: 
pl сец; p2 ссііі. (x) Corpus Eq: 41 cxcvii. (xi) Corpus Eu: u1 
ccvi; u2 ccvi; u3 clxxvi; u4 clii. (xii) Corpus Ev: v1 cclxxxii. 
(xiii) Corpus Ew: w1 ссіх; w2 cxxxviii; w3 216/ccxxxvi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccv/351. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 166. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 237-238; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 440А7-С3, Deferrari 1928, 2: 58- 
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60. (3) Courtonne 1957, 1: 169.1-20. Reprints: BEP (1977) 55: 


105. 
e. VERS: (i) Latin: BREssmEU 114/SN. 


НИ 212: To Hilarios, Epistle 212 Maran. 


а. TIT: (1) ikapiw (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m5). 

b. ID: "Eye б? т(оіеі пепоудёча! й тіма үрт Exetv [šoxn kÉval 
n1 01 е12] іттеі5ң ёпебйцпса нёў TH бабом [- pov n1 01]; 


--Й тос ueyáAoic стєфамоіс тїїс ӘттороуҚс ацєїфетаї Еу Tñ нета 


тайтпу Thy боту ñu@v катаставе!. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccix; a2 ccix; a3 clxvi; 
a4 cxcvii; a5 сек. (ii) Corpus Eb: b1 ссіх; b2 сек; b3 ccix. 
(iii) Corpus Ec: с1 cxxxvi; c2 cxxxvi; c3 схххуі; c4 cxxxvi; с5 
cxxxvi; c6 cxxxvi. (iv) Corpus Ed: d1 cxxxvi; d2 cxxxvi; d3 
Іхху. (v) Corpus Ee: е1 170/1; е2 clxx. (vi) Corpus Em: m4 
clxxiii; m5 clvi; m7 cxiv. (vii) Corpus En: n1 cxix/a. (viii) 
Corpus Eo: o1 cx; [o2 cx: mut.] (ix) Corpus Ep: рі сх; p2 сх. 
(x) Corpus Eq: 41 cvi. (xi) Corpus Eu: ul cxviii; u2 cxviii; ид 
lxxxi; u4 lxx. (xii) Corpus Ev: v1 ccxliii. (xiii) Corpus Ew: w1 
lx; w2 xxiv; w3 126/cxxxvi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссххіу/370. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 318-319. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 460- 
462; Migne 1857 1886 - PG 32, 780B1-781C10; Deferrari 1930, 
3: 216-222. (3) Courtonne 1961, 2: 198-200 (і.1-20; іі.1-40). 
Reprints: BEP (1977) 55: 249-250. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 61/cxviii. (2) BRESSIEU 
65/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccix. 


Him 274: То Himerios, Epistle 274 Maran. 


a. TIT: йиєріш payíorpo. Р 

b. ID: “Н прос róv аїбєсциотатоу 8беАфбу pav фіМа pot 
каї оџубдеа ёт: ёк памо ттаһ5дс тйу архїїу čape ; -ка! табтту 
Янас Exeiv соуар/ драм Ас ойк ду нєїбома [иеібоў сі n1 01] 
ѓаџтотс оўбё ралЛоу ўрїу биафёроисау еӛріскоутес оЇкЕ1 о0- 
уєВа. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclxxiv; a2 cclxxiv; a4 
cclv; a5 cclxxiv. (iii) Corpus Ес: c1 ссхс; сб cclxxxv. (iv) Corpus 
БА: 43 clxxx. (v) Corpus Ee: е1 274/1; e2 cclxxiii. (vi) Corpus 
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Em: [m4 ссхсу: mut.]; m7 xxix. (vii) Corpus En: n1 ccx. (viii) 
Corpus Eo: o1 ccvi; 02 сек. (ix) Corpus Ep: p1 cevi; p2 ссун, 
(x) Corpus Eq: 41 ccii. (xi) Corpus Ew: w1 ccxxii; w2 схіу; 
w3 256/cclxxxv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxx/416. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 420. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 608-609; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 1009A12-C3; Deferrari 1934, 4: 
152-154. (3) Courtonne 1966, 3: 147.1-15. Reprints: BEP (1977) 
55: 342. 

e. VERS: (і) Latin: BREssIEU 147/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxi. 

f. TEST: Iakov L/xv.62. 


Hyp 328: To Hyperechios, Epistle 328 Maran. 


a. TIT: (1) дтерехіш (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m5). 

b. ID: Kai mpocayopetw tiv тшбтпта cou [со n1] кај 
ебхора! бог rà ауада ёцастёу бё karaunvóc спообї Уу Exovti ; 
-тФу yàp бисфпротероәу феїбораї we àv pr пами Aurrofnv тфу 
та BéATIOTA ñuiv cuveuxópnevov. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccv; a2 ccv; a3 xlvii; 
a4 cxciv; a5 ccv. (ii) Corpus Eb: b1 ccv; b2 ccv; b3 ccv. (iii) 
Corpus Ec: c1 схххіі; c2 схххіі; сЗ схххії; c4 cxxxii; c5 cxxxii; 
c6 cxxxii. (iv) Corpus Ed: d1 cxxxii; d2 cxxxii; d3 lxxii. (v) 
Corpus Ee: e1 166/i; e2 clxvi. (vi) Corpus Em: m3 Ixviii; m4 
clxix; m5 clii; m7 cx; m8 cclxv. (vii) Corpus En: n1 cclvii. 
(viii) Corpus Eo: o1 ccliv; 02 cclvii. (ix) Corpus Ep: p1 ccliv; 
p2 cclv. (x) Corpus Eq: q1 ccxlix. (xi) Corpus Eu: u1 SN, fol. 
142; u2 SN, fol. 137; u3 clxiv; u4 cxli. (xii) Corpus Ev: v1 
ccxxxvi; v2 lxiii; v3 xi; v4 xi; v5 ix. (xiii) Corpus Ew: wl 
Іххіу; w2 xli; w3 122/cxxxii. 

(2) Other MSS: CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 2243. C; 
166/120-130х136/80-90; а-с.187 fols; 20-34 lin; s.13/14. Li- 

banios; i.128v. PARIS BN Suppl. gr. 1254, 5.16, ііі.35. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxxi/367. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 450. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 655-656; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1073С3-9, Deferrari 1934, 4: 278. 
(3) Courtonne 1966, 3: 199.1-5. Reprints: BEP (1977) 55: 371. - 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 61/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ сссхху, 
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Jou 163: To Iouinos Comes, Epistle 163 Maran. 


a. TIT: (1) ioBivw кдрпті (omnes codd. praeter 2-5). 
(2) louBívo ... (m3 n1 Eo Ep ri r2). 
(3) Еве ... (Ed). і 
(4) іоВімо кбрпті BaocíAeioG е 
5) то айтф viz. Вар 51 (a3). | 22% 
s ElBóv cou Thy juxñv Еу тото үраннао!. kal Yàp то 
бут: о068 elc (ойбєїс 41 n1 ої) үрафеос характйра нада 
обтос акрфВос ёкХафеїу ос Aóyoc ; - поЛАф ду [TOM Ov ] 
губ том пар аллос отоџбаборёуоу таџтпу ёраотф прот! 
¿oé ы; ... ... М 
HO MSS: ау Letters: (i) Corpus Ea: а1 ссхуш, a2 ccxvili; аз 
сіккін; a4 cevi; a5 ccxviii. (ii) Corpus Eb: b1 ccxviii; b2 piel 
b3 cud (11) Corpus Ec: c1 clix; c2 clix; cà clix; c4 clix; c ; 
clix. (iv) Corpus Ed: 41 clviii; 42 clix; 43 xci. (у) Corpus гай 
e1 187/i; е2 сіхххуіі. (vi) Corpus Ef: £3 xxvii. (vii) Corpus Em: 
m3 lxxxii; m4 cxcvii; m7 cxxii. (viii) Corpus En: пі inci: 
(ix) Corpus Eo: o1 ссхх; o2 ссяхііі. (x) Corpus Ep: РІ cons 
2 ссххі. (xi) Corpus Er: гі xxxiii; r2 xxxiii. (xii) Corpus Eu: 
m cciii; u2 ccxxv ; u3 cxxxiv, clxxi; u4 cxlvii. (xiii) Corpus oy 
v1 ccxiv; v2 xli. (xiv) Corpus Ew: w1 lxxxi; w2 l; w3 17 / 
ВЕ EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxxxii/378. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 253-254. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: ке 
367, Migne 1857 1886 = PG 32, 633A8-C6; Deferrari ерле 
418-400. (3) Courtonne 1961, 2: 96.1-97.21. Reprints: 
1977) 55: 188. 
| e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 76/SN. 
ii) Georgian: Gatoz сіх. А 
^ ээн, ТАКОУ I/xxvi.131v, I/xxxvii.190. 


IouEp 118: То Iouinos Episkopos, Epistle 118 Maran. 


a. TIT: (1) toBivy ётокопо (a1 З a4 Eb). 
Sar eee ; 2 3 c5). 

(2) topive ётпокотт перрпо (с 

(3) iofívo» ётокбто) терүпб (n1 Eo Ep r1 г2). 

(4) ieBivw Етокбто пёррпс (с1 Ed). — 

5) iouviw (corr.: овіч) £mokorro népyn ; (m). j 

b: "Еко се XPEWOTNY ёфлйратоб ауадоб. Фбауаса yap 
со! хрёос дүйттс 9 хра нє ànoAafeiv обу TOKW pate сё elvat 
том mrapayivóuevov аубра тособтоу биом RT 
татерес elol BeATiouc (ВеАтїоос кісі ттатерес пі o1] rraíóov. 
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c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxlii; a2 cxlii: i: 
a4 cxxx ; a5 cxlii; a6 cxlii; a7 cxlii. (ii) Corpus НЫ ра 
b2 cxliii; b3 cxliii. (iii) Corpus Ec: c1 clxvi; c2 clxvi: c3 сікуі; 
c5 сіку; có сікуі. (iv) Corpus Ed: 41 сіу; 42 chw; 43 хор 
(v) Corpus Ее: е! 192/1; 62 cxcii. (vi) Corpus Em: m4 со 
габ xxvii; m8 ссіхуї. (vii) Corpus En: n1 cclviii. (viii) Co ми 
Eo: o1 cclv; 02 cclviii. (ix) Corpus Ep: р1 cclv; p2 ен G) 
Согриз Ед: 41 ccxl. (xi) Corpus Er: гі civ; 12 civ. (xii) Corpus 
Eu: 1 Cxcii, ссхху; u2 cxcii; ид clxvi; u4 cxliii. (xiii) Corpus 
Ev: v1 cxxi; v3 xii; v4 xii; v5 x; v13 cclxvi. (xiv) Corpus Ew: 
wi xxv; w2 xlii; w3 180/clxvi. (xv) Corpus Ex: x3 i, | 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxii/318. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 210. Reprints: De Sinner 1839, 111.1: 301 ; Migne 
1857 1886 - PG 32, 536A1-9; Deferrari 1928, 2: 238 (3) 
Courtonne 1961, 2: 23.1-7. Reprints: BEP (1977) 55; 146. 

е. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 82/clxvi. 


Тит 293: To Тайапов, Epistle 293 Maran. 


аа іоолауф (Ea Eb сі c3 Ed m4 m7 Eu). 
louMav@ бід tiv ácO£veiav пара uOnr 0 үрд 
прос адтбу (с4). а ана ды 

(3) їооМауф вік?) пами wpaia (01 Eo Ер х1 

(4) ST (m5), ak 

b. ID: Пос бо! róv ёў то [тф om. o1] péow тобтом [тобто 
b1] Xpóvov TO сома Eoyev Еј кабарос ár£Aapec тйс хєїрёс 
тм £vépyeiav ; -бєТүра бё џибипс то урафеіу: ӛтер боо av 
с 4 поціс тосодто) ттАёоу ñHiv xapiet [хари ы nl 
011. | 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxxxvii; a2 clxxxvii; 
a3 clvi; a4 сіххуіі; ав Xxxvi; a9 xxv; a10 xxv; a11 xxv. (ii) 
Corpus Eb: bi clxxxviii; b2 clxxxviii; b3 clxxxviii. (iii) Corpus 
Ec : ct xlvii; [c2 xlvii: mut.]; c3 xlvii; c4 xlvii; c5 xlvii; c6 
xlvii. (v) Corpus Ed: 41 xlvii; d2 xlvii. (v) Corpus Ee: e1 73/ 
is e2 lxxiii. (vi) Corpus Ef: f4 xv; f10 Ivi. (vii) Corpus Em: 
mí iii; m4 xlviii; m5 lix; m7 xciii; m8 ccxciii (viii) Corpus 
En: n1 ccixiii, (ix) Corpus Eo: o1 cclx; 02 ccixiii. (x) Corpus 
Ep: РІ ссіх; рі ссіхі. (xi) Corpus Eq: q1 cclv. (xii) Corpus Er: 
r4 v. (кш) Corpus Eu: u1 clxxxvii; u3 сіх. (xiv) Corpus Ev: v1 
ссхіуїй. (xv) Corpus Ew: w1 cxvi; w3 37/xlvii. (xvi) Corpus 
Ex: x1 xi. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxv. Reprints: DuDuc-Morel | 
1618, 2: cxix/166. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 431-432, Reprints: 
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De Sinner 1839, Ш.2: 627-628; Migne 1857 1886 - PG 32, 
1033D1-1036B15; Deferrari 1934, 4: 198-202. (3) Courtonne 
1966, 3: 167.1-168.28. Reprints: BEP (1977) 55: 352-353. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius magno Iuliano’; 
ID: Quomodo tibi interiecto hoc tempore corpus habuit? Num 
integre manus actionem recepisti? Quomodo uero reliqua uitae 
negocia? -memoriae uero signum est scribere, quod quanto 
frequentius feceris, tanto plus nobis gratificaberis) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, ccli/166. Reprints: Cornarius 
1552, ccli/166 ; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (Basilius Iuliano' ; 
ID: Quomodo interea temporis corpore ualuisti? An integre 


_energiam manus recepisti? Quomodo reliqua uitae negotia ha- 


bent?; -est autem memoriae indicium quod ad nos scribis quod 
quo facies crebrius, hoc nobis amplius gratificarebis): Musculus 
1540, 2: clxvi. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN 
= MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cxcii/166. Reprints: Tilmann 
1550; Gillot 1566"ег 1568 1569 1570 = 1603, cclxii/166 ; Schott 
1616, cci/23; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 4.). 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxc. 

f. TEST: (1) MELISSA xxxiii. (2) ТАКОУ І/хіі.47. (3) FLORI- 
LEGIUM P/D iii. 


Inuit 1/107: То Ташта 1, Epistle 107 Maran. 


a. TIT: iouAittn £Aeu8Épq. 

b. ID: Пами пдоџпоа тоїс урёррасіу &veruxov rfi єбуємеіас 
cou бт бе палу аі абтај rrepiéqouciv áváykai ; -Suvatdc бё 
Š Gylog біауауєїм бе паспб BAipews рбуоу ёду адптвімії кај 
yvnoíq карбіа &rreAríocouev ёп” аўтбу. 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: а! ссхсііі; a2 ссхсііі; a4 
cclxxiii; a5 ccxciii. (iii) Corpus Ес: сі сссуі; сб сссі. (iv) Corpus 
Ed: d3 cxci. (v) Corpus Em: [m4 cccv: mut.]; m7 xlvi. (vi) 
Corpus En: n1 ссхсу. (vii) Corpus Eo: o1 ccxciii; 02 ссхсу. 
(viii) Corpus Ep: р1 ccxciii; p2 ccxcvii. (ix) Corpus Eq: 41 
cclxxxviii. (x) Corpus Ew: w1 ссхххііі; w2 cliii; w3 148/ccxxxv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxli/287. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 200-201. Reprints: De Sinner 1839, 11.1: 287- 
288; Migne 1857 1886 = PG 32, 516A1-B9; Deferrari 1928, 2: 
202-204. (3) Courtonne 1961, 2: 8.1-9.21. Reprints: BEP (1977) 
55: 137-138. 

е. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 159/SN. 

f. TEST: ТАКОУ I/xvi.66. 
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Iuit 2/108 : To Тайна 2, Epistle 108 Maran. 


a. TIT: то ктбербуі тозу кАтіроубиоәу iouAittns. 

b. ID: "Едабџава ёкобсас бт! ту XPNOTOV Екеімоәу kal 
mperióvrov тў оў ЕЛєцвєріа órroox£cecv ЕпиЛавбуємос ; - 
«перемін тере оЇктїриойс той беоб етті cauróv пасаў хрп- 
ототпта кај ётеїкєїау тоїс kararrovoupévoic епибеќацечос. 

С; MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссхсіу; a2 ссхсіу; a4 
cclxxiv; a5 ccxciv. (iv) Corpus Ed: 43 схсіі. (v) Corpus Em: 
[m4 сссуіі: mut.]; m7 xlvii (vi) Corpus Eo: o1 ccxciv: 02 
cexcvi. (vii) Corpus Ep: рі ccxciv; p2 ccxcviii. (viii) Corpus 
Ед: 41 cclxxxix. (ix) Corpus Ew: w1 ссххху; w2 сіу; w3 148/ 
CCXXXV. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxlii/288. 2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 201-202. Reprints: De P pl i d ен 
Migne 1857 1886 = PG 32, 516C1-517B15; Deferrari 1928, 2: 


204-206. (3) Courtonne 1961, 2: 9.1-10.28. Reprints: 
Зоог eprints: ВЕР (1977) 


KaisPk 93 : To Kaisaria Patrikia on Communion, Epistle 93 Maran. 


а. TIT: (1) прос kaicapíav i i í 
E m 28 plav патрікіау ттері когиюмїас (omnes 

(2) прос кашарїау патрікіам (r1 г2). 

(3) прос kaicápiov патрікіоу (Athos "Avvnc 8). 

(4) (On the canonical collections in which it is listed as Kanon 
94, see Joannou 1963, 2: 1918). 

b. ID: Kal то koiwwvetv бій Kae’ ёкаоттуу биёрау кај џета- 
Aayfáveiv тоб áyíou оФратос кај аіцатос той урістоб каАбу: 
-eite шау реріба бёёєтаї тіс пара той ієрбсос etre поллав 
мерібас бџоб. : 

c. MSS: (1) Letters: (ü) Corpus Ea: a1 Ccxcv; а2 ccxcv; а4 
cclxx; a5 ccxcv. (iii) Corpus Ec: с1 cccvii; сб cccii. (iv) Corpus 
Ed: d3 cxciii (v) Corpus Em: паб Ixix. (vi) Corpus En: n1 
Ccxcvi. (viD Corpus Eo: o1 ccxcv; o2 ccxcvii. (viii) Corpus Ep: 
p1 ссхсу; p2 ccxcix. (ix) Corpus Eq: 41 ссхс. (x) Corpus Er: 
rl Іххуііі; r2 Ixxviii; r4 vii. (xi) Corpus Ew: w1 ссхсу; w2 
ccxxxviii; w3 269/cccii. (xii) Corpus Ex: x16 xiv. 

(2) Other MSS: Атнов Kupiakóv тїс áyíac "Avvnc 8 (89). 
C; 300x200; 855 pp; July 1751, by hieromonk Anthimos. Petros 
Damask., Bas., Athan., et al. 1.270-273: ж AscAdm 10/19; Н.274- 
276: ** AscAdm 22/31; 11.295-297: * AscAdm 3/12; iv. (Scholia. 
de uita ascetica; quot.); v.644: KaisPk 93 (inc. дмаукабєстаї 
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туа); у1.749-760: Ан. Атнов Мом? Меуѓотпс Лабрас K 64 
(1351). С; 210x140; 150 fols; а.1634. Acquired in 1719 ато 
том УтародАцу тду rnviakóv (Egypt?). Misc; fol. 99 (tit. 2). 
CITTA DEL VATICANO BAV Vat. gr. 840, s.14, ix.152 (abbr.), 
xi.169 (exc.) CITTA DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1278. C; 152x96; 
iv.22.vi pp; 5.16. Bas. et Iust. Mart.; 1.3-5. CITTÀ DEL VATICANO 
BAV Vat. gr. 1862. С; 175x140; 159 fols; s.15/16. Misc. ; (іі.17- 
22, 175x118, 19 lin, 5.16): i.18r-v. СіттА DEL VATICANO BAV 
Vat. gr. 1890. C; 220x150; 617 fols (2 pts: 1-303v 304-617; 
order of folios in disarray); 5.16!, by card. Guglielmo Sirleto, 
4.1585). ‘Aduersaria Sirletiana’; 1.18-19: KaisPk 93; 1.51у-53: 
Tei 2 (exc.); ій.З70у-371: Ebr (exc.); iv.68r-v: Hex 1 (exc); 


| v 616v: **Const (exc. 1409A, with title: ‘Homily on Penance’); 


у1.117: Hex 1 (two exc.); vii-ix.196-219: Amp 16/188 17/199 
18/217; x.385r-v: **AscAdm 44/44; хі.538-539у: Cat. in Luc. 
(fragm., with scholions of Basil); xii.579v-582v: Virg 46. PARIS 
BN gr. 1150. M; 37 pp; s.16. Ancient Teller.Rem.-Reg. 3432,2. 
Bas. et Chrys. ; 1.1-5. PARIS BN gr. 1310. С; 4-to; 444 fols; 5.15. 
Ancient Medic.-Reg. 3118. Misc.; 1.153-160у: Adol; ii.160v— 
161v: KaisPk 93; iii-iv.161v-162v: **Bas/Iulp, Epp. Paris BN 
gr. 1315. M; 120x94; 145 fols; 23-24 lin; s.13, by Basilios 
“Ауаүушотпс. Ancient Medic.-Reg. 3437. Petr. Ant., Leo Ochrid., 
Bas., et al.; i.71v-73: (Monitum de liturgia); ii.73-74: KaisPk 
93; iii.74v-75: (Epistle) (Ei rà кома értitipia). Кома Biblioteca 
Vallicelliana R 26 (gr. 125). C; var. mm.; vii.352.ii fols; s.15- 
16. Fascicles written in Greek, Latin and Oriental languages. 
Misc.; 1.125-126. Член ONB Hist. gr. 97. C; 218x150; 11.331 
fols; 26 lin; 8.167. Acquired in Istanbul by Aug. von Busbeck. 
Misc. canon. ; 1.296. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxliii/289. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 186-187. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 267- 
268; Migne 1857 1886 = PG 32, 484B1-485B4; Deferrari 1928, 
2: 144-146. (3) Courtonne 1957, 1: 203.1-204.28. (4) Joannou 
1963, 2: 191.6-193.8. Reprints: BEP (1977) 55: 124-125. 

e. VERS: (i) Latin: BREssrEU 160/SN. 


Кай 26: То Kaisarios, Epistle 26 Maran. 


а. TIT: (1) kaicapiw (a1 a2 Eb сі c3 c4 Ed m3 mó). 
(2) ... то абеАфо ypnyopíou (n1). 

(3) кашарбо дбедфе үрпүоріоу (Eu). 

(4) ... дбедфоб тоб Beodrdyou (c5). 

(5) Васілєюс kaicapío то дбедфо урпуорѓои (o1 Ep). 
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(б) каисареі (m3). 
7 Ane ts Я : А 2 
22 kaicapeío абеАфо үрпүоріоу тоб ӨєоХбүоц Васїйєїос 
(8) ST (m5). 
b. ID: Харс то деф TH rà ёастой 
| 2 S TQ Э TG отой базрасі i Ї 
emiBeikvupevip [£v со! Етібебанеуо: n1 ol] “а гардан Бэр 
гс ra di се TH ТЕ rrarpíói ; -каї би рос тїрооёодсц 
niv тай M : S Ls а яра на, 
Цаба с Абүоус @с каї Еу таїс кат” бфбаЛиодс ёшЛіаіс cor 
57 M (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxcviii; a2 cxcviii; a3 
г хїї; а4 сіхххуй; а5 cxcviii. (ii) Corpus Eb: b1 схсїх: b2 Еее 
T cxcix. (iii) Corpus Ес: сі lxiv; [c2 lxiv: mut.]; c3 lxiv; cá 
xiv; c5 lxiv; có Ixiv. (iv) Corpus Ed: d1 lxiv; 42 lxiv, 252/44 
[= inter GrNaz epp.]; d3 xxvi. (v) Corpus Ee: e1 105/i; e2 cv. 
@) Corpus Ef : f11 xvii. (vi) Corpus Em: m2 Іхіх; m3 xliii; m4 
a “з НЕШ, m7 civ. (vii) Corpus En: n1 lviii. (viii) Corpus 
eh о 5 : |52 І: mut.] (ix) Corpus Ep: рі xlviii; p2 xlviii. (x) 
52 q: 41 xlvii. (xi) Corpus Er: r1 xxxvii; r2 xxxvii. (xii) 
рата ul lv; u2 lv; u3 xxxvii; u4 xxx. (xiii) Corpus Ev: 
v1 xxvii. (xiv) Corpus Ew: w1 cxciii; w2 cxxxii; w3 54/1xiv, 
218/ccxxxiv. (xv) Corpus Ex: x5 xviii. ' 
ыг EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссхуі/362. (2) Garnier- 
opa 1730, 3: 105. Reprints: De Sinner 1839, ііі.1: 149-150: 
үа 1857 1886 = PG 32, 301B3-304A9; Deferrari 1926 1: 
-156. (3) Courtonne 1957, 1: 63.1-64.33. Reprints: BEP 
(1977) 55: 47; Forlin Patrucco 1983, 1: 154. | 
e. VERS: (і) Latin: (1) NAVARRA 17/SN. (2) BRESSIEU 18/ 


Ixiv. 


f. TEST: Iakov I/xi.40 (bis). 


Kallg 334: То a Kalligraphos, (37) Epistle 334 Maran. 


TIT: (1) прос KaAALypagov (omnes codd. praeter 2). 

ү P IP Me отреВХойс то!обут! тойс oTixous (m5 v1). 
_ b. ID: Орда урафе кај хро Toig otixoig фрдбс каї рйте 
кәреісбо І аїсореїсво» Ы n1 o1 с32412) прос бфос ñ хєїр ЏОТЕ 
фереобоз ката крпиУбу ; -урафе roívuv дрвфс каї итү пЛама 
тоу мобу то TrAayiw каї Аоёф тоу үрафореуоәу. 
| c. ey (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxiv; 22 clxiv; a3 
xvii; a4 cl; a8 1; a9 xliii; a10 xliii; a11 xliii; а12 iii. (ii) Corpus 


(37) каЛмурафос, scribe, copyist. СЕ. PGL, 697. 
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Eb: bi сіку; b2 сіху; b3 сіху. (iii) Corpus Ес: c1 xix; [c2 xix: 
mut.]; сЗ xix; c4 xix; [c5 xix: mut.]; c6 xix. (iv) Corpus Ed: 
41 xix; d2 xix. (v) Corpus Ee: е1 54/1; е2 liv. (vi) Corpus Ef: 
£2 xxxvi; £3 v; f7 Ші; f8 xxxiii; f10 liv. (vii) Corpus Em: m4 
xix; m5 xl; m6 xxxv; m8 cclxxxii. (viii) Corpus En: n1 ccxlv. 
(ix) Corpus Eo: o1 ccxliii; 02 ccxlvii. (x) Corpus Ep: рі ccxliii; 
p2 ccxliv. (xi) Corpus Eq: 41 ccxxxvii. (xii) Corpus Eu: ul 
ссіхіх. (xiii) Corpus Ev: v1 cclviii; уд xx; v13 ссіхххіі. (xiv) 
Corpus Ew: w1 clxiv; w3 19/xix. (xv) Corpus Ex: x1 vi; x2 
xviii. 

(2) Homilies: (1) Corpus Hx: x16 xii. 

‚ (3) Other MSS: Атнімлі EBE 214, s.14, vi.277r-v. SALAMANCA 
Biblioteca de la Universidad 232, s.14, v.5v. WIEN ÓNB Suppl. 
131, 8.18, v jnter 44-59у. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xliii. Reprints: Erasmus 1532, 
ccxxxviii/180; Cornarius 1551, ccxxxviii/180; DuDuc-Morel 
1618, 2: cxxxiii/180. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 452. Reprints: 
De Sinner 1839, 111.2: 658; Migne 1857 1886 = PG 32, 1077A1- 
Вб; Deferrari 1934, 4: 282-284. (3) Courtonne 1966, 3: 201.1- 
202.17. Reprints: BEP (1977) 55: 372-373. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Calli- 
grapho, ut pulchras literarum notas ducat’; ID: Recte scribe, et 
utere uersuum ordine recte, et neque ad altitudinem manus ipsa 
eleuetur, neque per praecipitia feratur ; -scribe itaque recte, et ne 
seducas mentem per scriptorum obliquitatem ac tortuitatem) — 
Cornarius 1540 — Cornarius-Fumani 1548, cclxv/180. Reprints: 
Cornarius 1552, cclxv/180; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS 
(‘Basilius librario’; ID: Recte scribito, uersusque; rectos ducito, 
et neque sursum manus, neque infra feratur ad praeceps; -scribe 
itaque recte, nec mentem legentis transuersis et obliquis scriptis 
in errores abducito): Musculus 1540, 2: сіххх. Reprints: Musculus 
1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 
2: ccvi/180 (... ‘in errores abducito"). Reprints: Tilmann 1550; 
Gillot 15666: 1568 1569 1570 = 1603, ссіххуі/ 180; Schott 1617, 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ сссхххі. 

f. TEST: Iakov I/xii.47. 


Кай 73: То Kallisthenes, Epistle 73 Maran. 


a. TIT: (1) kaMuc8Évet (omnes codd. praeter 2 3). 
(2) каАМюбӨёук преоВотероу пері тусу napa£&uvávrov адтбу 


(Ed Ee). 
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(3) каЛмобеує! прос тойс 0ф° EauTdv ётокбтоос оте pn 
xeiporovetv Етті хрїїнасчу (еЗ Н: 411). 
| b. ID: Нохаріотпоа (едхарісттоа c4] то Өеф тоїс үрариасту 
EVTUXWV тїїс єбуємєїас cou протом џем бт! |бті om. n1] аубрдс 
траў прас; -оўбё бВресж EAAEAOITE WGAAOv аїробуєубс бе ий 
[uñ om. c1 41 add, с12) дипбоа: ттаутас fac oiketouc Ехғіу 
кај фіЛоўс. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссхххуі; а2 ccxxxvi; 
a3 clxxxvi; a4 ccxxiv; a5 ccxxxvi. (ii) Corpus Eb: b1 ccxxxv; 
b2 ссххху; ЪЗ ccxxxv. (iii) Corpus Ес: c1 cclvi; c2 cclvi; 3 
cclvi; c4 cclvi; с5 ccliv; сб cclvii. (iv) Corpus Ed: 41 гїн 42 
ссіуі; 43 clvi. (v) Corpus Ee: е1 231/1; е2 ccxxxi. (vi) Cotpus 
Em: [m4 cclxxiii: mut.]; m7 cxxxviii. (vii) Corpus En: n1 ccii 
(viii) Corpus Eo: ol cxcix; o2 cciii/a. (ix) Corpus Ep: p1 cxcix; 
p2 cc. (x) Corpus Eq: 41 cxciv. (xi) Corpus Eu: u1 ccliv; u2 
ccliv; u3 clxxx; u4 clvi. (xii) Corpus Ev: v1 ссххх, v2 lvii. (xiii) 
Corpus Ew: w1 clxiv; w2 cxi; w3 234/SN. 

(2) Other MSS: Wien ONB Hist. gr. 91, 5.14-16, ii.191v (short 
summary and incipit). 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxlii/388. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 166-168. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 238- 
240; Migne 1857 1886 = PG 32, 440C5-444A15; Deferrari 1928 
2: 60-66. (3) Courtonne 1957, 1: 170-172 (i.1-18; 4.1-19; шаг 
29. Reprints: ВЕР (1977) 55: 106-107. | 

Е TEST: ТАКОУ I/xxv.128. 


Кала 3: То Kandidianos, Epistle 3 Maran. 


а. TIT: каубібіауф. 

b. ID: “Оте еіс хєїрас ЕЛаром тўу ётотоЛ Уу cou. eóAapfjenv 
абтћу бос ті бпростом rrpocayyéAXoucav ; -каі үйр оду ӛтер 
Фу пєпбубарєу аүауактобиеу uóvov алла kal rfjg прос то 
Хоптою дофадеѓас бєбрєба. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: al ссххі; a2 ccxxi; a3 
clxxvi; a4 ccix; a8 xliii; a9 xxxiv; а10 xxxiv; а11 xxxiv. (i) 
Corpus Eb: bi ccxxi; b2 ссххі; b3 ссхх (iii) Corpus Ec: сі 
elxviii; c2 clxviii; c3 clxviii; [c4 clxviii: mut.]; c5 clxvii; có 
clxviii. (iv) Corpus Ed: d1 clxvii; d2 clxviii. (v) Corpus Ee: el 
194/1; e2 cxciv. (vi) Corpus Ef: f11 iii. (vii) Corpus Em: m4 
ccvi; m7 cxxiv. (viii) Corpus En: n1 xvi. (ix) Corpus Eo: o1 


x; [o2 x: mut.] (x) Corpus Eu: ul ху; u3 vii. (xi) Corpus Ev: . 


vi ссххіх; v2 lvi; v13 ccc. (xii) Corpus Ew: w1 ix; w2 i 
, ` ° 3 1X. 
d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxxiv. Reprints: Erasmus 1532, 
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ccxxxi/173; Cornarius 1551, ссхххі/173; DuDuc-Morel 1618, 
2: cxxvi/173. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 75-76. Reprints: De 
Sinner 1839, ііі.1: 106-107; Migne 1857 1886 = PG 32, 233В10- 
236C4; Deferrari 1926, 1: 24-28. (3) Courtonne 1957, 1: 13- 
15 (11-22; 4.1-18). Reprints: ВЕР (1977) 55: 16-17, Forlin 
Patrucco 1983, 1: 72-74. ` 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilius Magnus Can- 
didiano’; ID: Quum epistulam tuam in manus sumere, accidit 
mihi quid dignum relatum. Verebar ipsam, uelut aliquid publicum 
annunciantem; -nam non solum ob ea quae passi sumus indig- 
namur, sed etiam securitate in posterum opus habemus) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, cclviii/173. Reprints: Cornarius 
1552, cclviii/173; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Candidiano’ ; 
ID: Cum epistulam tuam in manus sumerem, metu quodam illius 
afficiebar, tanquam adferentis aliquid publici mandati; -etenim 
non solum illa quae ab ipso perpessi sumus aegre ferimus, sed et 
securitate deinceps opus habemus): Musculus 1540, 2: clxxiii. 
Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: 
Tilmann 1547, 2: cxcix/173 (... ‘sumerem, auditu dignum quid 
contigit. Illius suffigiebam et subuerebar lectionem .... Reprints: 
Tilmann 1550; Gillot 1566ter 1568 1569 1570 = 1603, cclxix/ 
173; Schott 1616, ccxx/42; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 
(cf. d.). 

f. TEST: Iakov I/xxv.128. 


Kan 52: To the Kanonikae, Epistle 52 Maran. 


a. TIT: (1) кауомікаїс (Ea Eb Ес Ee m3). 

(2) камомікаїс ттері тоб ópooóciov elvai том uldv тф патрі 
(Eo Ep Eu Ev w1 w2). 

(3) прос кауомікйу тері тріабос (m2). 

(4) прос тас камомікас (H: 412). 

(5) тоб адто0 прос тас камомікас (Н: у59). 

(6) ST (m5). 

(7) ‘Ad canonicam epistula" (SEUEROS xxxii xxxiii xxxvii; 
MAXIMOS iv). 

(8) ‘Ad canonicam epistula, cuius initium est "Quantum nos 
prius afflixerat molestus rumor, qui personuerat in auribus nostris, 
tantum nos laetificauit religiossimus episcopus frater noster Bos- 
porius, meliora de uestra pietate enarrans" (SEUEROS xxix). 

(9) ‘Epistula canonica ad episcopos’ (EurvcHIOS). 

b. ID: “Осоу fviacev Ңнас прбтероу фӯып Хәтттіра тас 8коас 
Абу пертуйсаса тособтоу пбфрауєм (едфрауеу 41 c5 n1 01) 
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Adc ó ӨсофЛёотатос ёпіскопос 6 абелфдс їїнд Восторіос ; 
-ттєрї тодтоәу пАЕом еТто џем каї айтої & ду пері Фу ёпіСптодцеў 
еброшёў riva ттар uv тХпрофорїау. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxiv; ад схіу; a3 cxiii; 
a4 cili; a5 cxiv; аб cxiv; a7 cxiv. (ii) Corpus Eb: Б1 cxvi; b2 
cxvi; b3 cxvi; b4 cxvi. (iii) Corpus Ec: c1 cxxiii; c2 cxxiii; c3 
cxxiii; c4 cxxiii; c5 cxxiii; сб cxxiii. (iv) Corpus Ed: 41 сххііі; 
d2 cxxiii; d3 lxvi. (v) Corpus Ee: e1 159/i; e2 clix; e3 xxii. 
(vi) Corpus Ef: #1 ххх, М xxxi; f5 xxxiii; f6 xxxiii; f7 xxv; f8 
v. (vii) Corpus Em: m4 clx; m5 cxliii/a. (viii) Corpus En: n1 
cclxxxix. (ix) Corpus Eo: o1 cclxxxvi; 02 cclxxxix. (x) Corpus 
Ep: рі cclxxxvi; ра ссхс. (xi) Corpus Eq: 41 ссіхххі. (xii) 
Corpus Er: r4 vi. (xiii) Corpus Eu: u1 ccxli; u2ccxli; u3 cxxxiv; 
14 cxxxiv. (xiv) Corpus Ev: v1 ccli; v2 lxx; уб x; v7 x; v8 xlix. 
(xv) Corpus Ew: w1 cx; w2 lxxi; w3 113/cxxiii. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hd: d4 xliv; d10 lviii; d11 liii; d12 
lxvi. (ii) Corpus He: е8 liii. (iii) Corpus Hm: m42 lxiii; m44 
1511: m53 xxix. (iv) Corpus Hv: v46 1; v59 1. 

(3) Other MSS: ATHINAI ЕВЕ Meróyiov llavayíou Тафоо 
252. C; 302x212; 516 fols; a.1566, by Hierotheos successively 
metropolitan of Monembasia. Anon., Isid. Pel., Bas., et al. ; 1.290- 
293v: **GrNys 2/38; 11.293v-303: Лбүос тері пістеос (Inc. 
Ете пері соратос ftv ó Aóyoc); Ш.303-310: Пері miotews 
(Inc. “Н меу обу ©ритү тоб Абүоу біалабеіу пер! rráonc); iv.310- 
311: Kan 52. ATHINAI Өкодоүікду Упоибастіріоу Пауепістт- 
шоу "Абпуфм 22. С; 210x150; 110 fols; 5.17. Misc. asc. et 
dogm. ; 1.57-64у: **GrNys 2/38; ii.101-104v: Кая 52 (tit. 2). ` 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccliv/300. (2) Garniet- 
Maran 1730, 3: 144-146. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 206- 
209; Migne 1857 1886 = PG 32, 392B1-396C12; Deferrari 1926, 
1: 326-336. (3) Courtonne 1957, 1: 133-137 (11-40, 41-18, 
Ш.1-20: iv.1-25). Reprints: ВЕР (1977) 55: 85-87. | 

e. VERS: (i) Latin: ANONYMOUS (‘Ancillis dei Basilius' ; ID: 
Quantum exagitauit nos primum maestificus rumor, auditum 
nostrum circumsonans, tantum lactificauit nos deo amabilis epis- 
copus, frater noster Bosporius; -si autem dederit dominus et in 
id ipsum nos alterutrum fieri, forsitan et de his aliquid amplius 
dicemus et ipsi ex his, quae inquisituri sumus, inueniemus aliquam 
a uobis satisfactionem): (a) Corpus Ar: r70 xiii. (b) Other MSS: 
FIRENZE BML San Marco 584, s.9/10, v.56v-57v. CITTA DEL 
VATICANO ВАУ Ottob. lat. 70, 5.16 med., iv.76~79. СІТТА DEL 
VATICANO BAV Vrb. lat. 46, 5.15, viii.188v-190v. DRESDEN. 
Sáchische Landesbibliothek A 69, 5.15, viii.160v-161. PARIS BN 
lat. 10594, 5.15, vii.33v-36. FIRENZE BML Plut. xvii,31, 5.15, 
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v.132.134. MÜNCHEN BSB Clm 15186, 2.1493, vii.27v-29v. Paris 
Bibl. Mazarine 558, s.15, vii.26-28. 

EDD: (1) Gillot 1603, cclxxxiii. Reprints: Schott 1616, ccxlix; 
Schott 1617. (2) Costa 1990, v. 

f. TEST: (1) SEUEROS xxix, xxxii, xxxiii, xxxvii. (2) EUTYCHIOS 
iii. (3) Тнворовюв i. (4) MAXIMOS iv. (5) ZYGABENOS iii. (6) 
ТАКОУ I/xxiii.105. 


Kol 1/228 : To the Magistrates of Kolonia Epistle 1, Epistle 228 
Maran. 


“га. TIT: (1) поАтеоорёуонс koAoveíac (al a2 a4 Eb c5 Ed m4 
n1 o1 Ep Eu). 

(2) roig ... (v1). 

(3) ... кохюмас (сЗ c4). 

(4) ST (m5). 2 

b. ID: “Ебебёрпу та ураџџата Tfjg косшотутос Орбу Kal 
пдхарістпоа (Еб- 41 n1 o1] rà памауко Өєф [9еф om. ni add. 
n1?] &cxoAo: ӛутес ттері тђу џерџмам тоу Ónpooíov ; -äv | ву 
n1 01] 8@ ó кОрюс TAY ётбтйауїшОУ кај телєотЕрау таранубіау 
TOv уєморбмомм [rv yevopévwv om. ol] ЕКбЕбЕОВЕ [ita с12: 
ёЕ5ЕЕасӨє сі сЗ c4 41 бёбасде n1 бЕбЕОВЕ o1] ёйу тобто Ошу 
ауаүкайоу катафауў. 1 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: аі Ixxxvii; a2 Їхххүй, a4 
іккуі; a5 Іхххуіі; аб Їхххүй, a7 Їхххүй. (ii) Corpus Eb: b1 Ixxxix; 
b2 Їхххїх: b3 Їхххїх: b4 Ixxxix. (ііі) Corpus Ес: c1 cxxii; c2 сххіі; 
с3 cxxii; c4 cxxii; c5 cxxii; сб cxxii. (iv) Corpus Ed: d1 cxxii; d2 
сххіі; 43 lxv. (v) Corpus Ee: е1 158/1; е2 clviii. (vi) Corpus Em: 
m4 сік; m5 cxliii. (vii) Corpus En: n1 lvii. (viii) Corpus Eo: o1 
xlix; [o2 xlix: mut.] (ix) Corpus Ep: р1 xlvii; ра xlvii. а) Corpus 
Eq: 41 xlvi. (xi) Corpus Eu: ul liv; u2 liv; u3 ххху1; u4 xxix. 
(xii) Corpus Ev: v1 ск. (xiii) Corpus Ew: w1 сіжкхі; w2 схху; 
w3 112/cxxii, 145/clxxxi. | 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxliv/290. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 351-352. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 508- 
509; Migne 1857 1886 = РО 32, 856В1-857А5; Deferrari 1930, 
3: 348-350. (3) Courtonne 1966, 3: 32.1-33.33. Reprints: BEP 
(1977) 55: 277-278. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 16/liv. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxv. 


Kol 2/227 : To the Clergy of Kolonia Epistle 2, Epistle 227 Maran. 


а. TIT: (1) тотс ёў коХоәуеіа кАпріксіс rrapauuOnrikf (a1 a2 24). 
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(2) тоїс Еу KoAwvid кАпрікоїс (Eb). 

2 08 тойс Еу KoAwvia кАпрікойс (сЗ c4 c5 Ed m3 m3 
r1 r2). 

(4) ... коломїа ... (c1). 

(5) прос тойс Еу уікоттбАеі [yp Ем колочеіа 01) КАпрікойс 
парариеттікӣ (n1 о1 Ep Eu). 

(6) ...£v KoAwveia ... (v1). 

(7) ST (m5). 

b. ID: Kal ті обто каЛду каї єйббкішом пара Beğ кај 
амбротоїс Ws àyárr reAeía fjv пАйрора тоб (той om. n1 o1] 
таутдс elvat vópou ; -бі/ EauT@v riapaivécoyev кај Thv £v8e- 
xouévnv парарибіам бе абтфу rOv Épyov ёпаүаүєїу буту 
пегасбуєва 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xci; a2 xci; a4lxxx; 
a5 xci. (ii) Corpus Eb: b1 xciii; b2 xciii; b3 xciii; b4 xciii. (iii) 
Corpus Ec: сі cl; c2 cl; c3 cl; c4 cl; c5 cl; сб cl. (iv) Corpus 
Ed: 41 cl; 42 сі; 43 Ixxxv. (v) Corpus Ee: e1 181/i; e2 сіхххі. 
(vi) Corpus Em: m3 lviii; m4 clxxxvii; m5 clxx. (vii) Corpus 
En: n1 lvi (viii) Corpus Eo: o1 xlviii; [o2 xlviii: mut.] (ix) 
Corpus Ep: p1 xlvi; p2 xlvi. (x) Corpus Eq: q1 xlv. (xi) Corpus 
Er: r1 ci; r2 ci. (xii) Corpus Eu: ul liii; u2 liii; u3 xxxv; u4 
xxviii. (xiii) Corpus Ev: v1 cliv. (xiv) Corpus Ew: w1 clxxx; 
w2 cxxiv. 

(2) Other MSS: Охғовр BL Baroc. 142 (S.C. 142). С; 250/ 
200x170/123 ; iv.292.iii fols; 36 lin; 5.14 in., in Constantinople. 
Between 1475-1518 it was in the Vatican Library serving in 1524 
as the archetype to Egerton 2626. (38) In late 16th-early 17th 
cent. it belonged to Barocci. Sozom., Euagr. Schol., et al. ; 1.264у- 
265v. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxlvi/292. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 349-351. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 506- 
508; Migne 1857 1886 = PG 32, 852A9-856A11; Deferrari 
1930, 3: 342-348. (3) Courtonne 1966, 3: 29.1-32.66. Reprints: 
BEP (1977) 55: 276-277. 

e. VERS: (і) Latin: NAVARRA 15/liii. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxiv. 


(38) See Aubrey Diller, ‘A Greek MS Strayed from the Vatican Library, The 
Bodleian Library Record 7 (1962-1967) 39-42. Facsimiles in Irmgard Hutter-Otto 
Demus, Corpus der byzantinischen Miniaturhandschriften (Denkmaler der Buchkunst, 
3) (Stuttgart: Hiersemann, 1982), 3.1: 498-499; see also, 205-206. 
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Leo 1/20: To Leontios the Sophist 1, Epistle 20 Maran. 


a. TIT: (1) Aeovrío софістії (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m5). 

b. ID: Xpóvia нёў бо! каї rà пар” fjv ураррата оў уђу 
xpovicorepa тфу а0тбӨєү kal табта ттоААФу Kal суубу; - 
тобто үйр uáAicTa філос кбХакос біеуйусхе TH TÓv неу прос 
Ябоуйу бшЛеіу том бЕ рпбё [ufjre c1 сЗ c4 d1] rov Aurroóvrov 
ёпёсхесдаі. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: а1 ссхіі; a2 ссхіі; a3 
clxix; a4 cc; a9 xxviii; а10 xxviii; а11 xxviii; а12 xxiv. (ii) 


Corpus Eb: Б1 ccxii; b2 ccxii; b3 ссхії; b5 lv. (iii) Corpus Ec: 


c1 cxxxix; c2 cxxxix; сЗ схххїх: c4 cxxxix; c5 схххїх, сб схххїх. 
(iv) Corpus Ed: d1 cxxxix; [d2 cxxxix: mut.]. (v) Corpus Ee: 
е1 173/1; e2 clxxiii. (vi) Corpus Ef: ҒЗ xxiii; М xxxii; f11 хи. 
(vii) Corpus Em: m3 Іххуііі; m4 clxxvi; m5 clix; mó lii; m7 
cxvi; m8 ccxcvi. (viii) Corpus En: n1 ccxxv. (ix) Corpus Eo: 
o1 ccxxi; o2 ссххіу. (x) Corpus Ер: p1 ccxxi; p2 ссххіі. (xi) 
Corpus Eq: 41 ccxvi. (xii) Corpus Eu: ul ccii; u2 ccii; u4 
cxlviii. (xiii) Corpus Ev: v1 clxx; v2 xiv. (xiv) Corpus Ew: wi 
Ixxxv; w3 129/cxxxix. (xv) Corpus Ex: x4 Ixvi; x5 xii. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxviii. (2) Obsopoeus 1528, 
Іхххііі. Reprints: Erasmus 1532, cxli/83; Cornarius 1551, cxli/ 
83; DuDuc-Morel 1618, 2: lxxxix/83. (3) Garnier-Maran 1730, 
3: 97-98. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 138-139; Migne 1857 
1886 = PG 32, 284C8-285C5; Deferrari 1926, 1: 122-126. (4) 
Courtonne 1957, 1: 50.1-51.36. Reprints: ВЕР (1977) 55:39- 
40; Forlin Patrucco 1983, 1: 130-132. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius magnus Leontio 
Sophistae’; ID: Rarae quidem tibi sunt de nobis literae, non 
tamen rariores his quas illinc expectamus, atque hoc quum multi 
et frequenter a uobis huc proficiscant; -hac enim parte maxime 
amicus ab adulatore differt, quod hic quidem ad delectationem 
conuersetur, ille uero neque molestiam inferentibus abstineat) — 
Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, clxviii/83. Reprints: 
Cornarius 1552, clxviii/83; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS 
(‘Leontio Sophistae Basilius’ ; ID: Tarde quidem et a nobis literas 
accipis: attamen non tardius quam nos abste, idque cum habeas 
quam plurimos qui sedulo ac frequenter a uobis ad nos ueniant; 
-nam hac in re potissimum ab adulatore differt amicus, quod ille 
quae iucunda sunt dicit: iste uero non ueretur et tristia adferre): 
Musculus 1540, 2: Ixxxiii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TI. MANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cix/83. Reprints: 
Tilmann 1550; Gillot 15665 1568 1569 1570 = 1603, clxxix/ 
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D ; Schott 1616, clxxii/77; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 
f. TEST: (1) MELISSA xiii. (2) ТАКОМУ І/хіу.54. 


Leo 2/21: To Leontios the Sophist 2, Epistle 21 Maran. 


а. TIT: (1) то адтф (Еа Eb m3 m7 п1 Eo Ер 41 ul Ev) 
(2) Хеоутію софютї (Ес Ed m4 w1). | 
(3) то адтф Хеоутію) бофісті (012). 

b. ID: "Eoiké ті тїїс коюйс катастаскос кај еіс та ёаотой 
праүната © хрпотдс louAiavóc дттоЛадғіу ; -үранната үйр пои 
ќота! аўта та ёүкХпрата |уар ... ёүкАйната от. е1] Фу ёро! 
ойбеу |оббем ёрої o1] ёкоџсра Tipiwrepov ойёё плеѓома фероу 
Try йбомту. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccxiii; a2 ccxiii; a3 
clxx; a4 cci; a5 ccxiii. (ii) Corpus Eb: b1 ccxiii; b2 ccxiii; b3 
ссхііі. (iii) Corpus Ec: сі clxix; c2 ски; c3 clxix; [c4 clxix: 
mut.]; c5 clxviii; сб clxix. (iv) Corpus Ed: 41 clxviii; 42 clxix; 
43 хсуји. (v) Corpus Ee: е! 174/11; ед clxxiv. (vi) Corpus Ef: 
f4 xxxiv ; fll xiii. (vii) Corpus Em: m3 Іххуііі; m4 ссуіі; m7 
cxvii (viii) Corpus En: n1 ccxxvi. (ix) Corpus Eo: 01 ccxxii; 
02 ccxxv. (x) Corpus Ep: р1 ссххи; p2 ссххііі. (xi) Corpus Eq: 
41 ссхуіі. (xii) Corpus Eu: ul сек. (xiii) Corpus Ev: v1 clxxi; 
v2 xv. (xiv) Corpus Ew: w1 ciii; w2 Ікуі; w3 182/clxix. (xv) 
Corpus Ex: x5 xiii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссххуіі/373. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 98. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 139-140; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 285C7-288A15; Deferrari 1926, 1: 
126-128. (3) Courtonne 1957, 1: 51.1-52.20. Reprints: BEP 
(1977) 55: 40; Forlin Patrucco 1983, 1: 132. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 84/clxix. 

f. TEST: Iakov І/хху.128. 


Mag 1/325: To Magninianos 1, Epistle 325 Maran. 


a. TIT: (1) наүммаудф (a1 a2 a4 Eb c1 сЗ Ed m3 m4 тб). 

(2) раүупшауф (n1 Eo Ep Eu Ev). 

b. ID: “Еёйрке: ГЕбаркет o1] кај то урёцна тїїс берубтгтёс 
cou тдоау ñHiv é5epyácaoc9a: [ёпеёеруасасда! 41] єйфро- 


ouvny ; -oè Kal Еу сої калом аполайсацеу ЏОТЕ Gppworias - 


unre Етерас тїудс дисуєреїас ёцпобіСобопс hav TH cuvruxíq. 
c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 ссххи; a2 ссххи; ад 
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clxxvii; a4 ссх; a5 ссххіі. (ii) Corpus Eb: b1 ccxxii; b2 ссххіі; 
ЫЗ ссххіі. (iii) Corpus Ec: сі clxx; c2 сіхх; сЗ clxx; [c4 clxx: 
тас); c5 clxix; сб clxx. (iv) Corpus Ed: 41 clxix; 42 clxx; d3 
xcix. (v) Corpus Ee: e1 195/i; e2 cxcv. (vi) Corpus Em: m3 
іккік; m4 ссуііі; m7 cxxv. (vii) Corpus En: n1 сек. (viii) Corpus 
Eo: o1 cclvii; 02 ссіїх. (ix) Corpus Ep: рі cclvii; p2 cclviii. 
(x) Corpus Eq: q1 cclii. (xi) Corpus Eu: ul ccxl; u2 ссхі; u3 
cxlix; u4 cxxxiii. (xii) Corpus Ev: vl ccxxxviii; v2 lxv. (xiii) 
Corpus Ew: w1 cii; w2 lxv; w3 183/clxx. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxxxv/381. (2) Gar- 
nier-Maran 1730, 3: 449. Reprints: De Sinner 1859, 11.2: 654; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 107284-С6, Deferrari 1934, 4: 
274. (3) Courtonne 1966, 3: 197.1-12. Reprints: BEP (1977) 
55: 370. 

e. VERS: (i) Latin: BREssIEU 85/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxxii. 


Mag 2/175: To Magninianos 2, Epistle 175 Maran. 


a. TIT: (1) наүуімауф (n1). 

(2) раүупмауф (al a2). 

(3) ... кбитүт! (c1 o1 Ep Eu). 

b. ID: Пролу ёпёотсАА ної ñ osuvórnç бом ХА тіма Kal 
тері тістєос̧ урафаї йрас Емаруфе простабаоўва |стоуба- 
боуса cl]; -où yàp ѓу тў ёфеорёсеі! том простпуорібу ñ 
сотпріа биб àAW £v тії бүшТ ттері тйс дебтптос гіс Пу 
петпотедканеу óyoAoyíaq. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclxviii; a2 ссіхуііі; 
a4 cclii; аб cclxviii. (ii) Corpus Ec: cl cclxxxiii; сб ссіххуііі. 
(iii) Corpus Em: [m4 сссхуі: mut.] (iv) Corpus En: nl cxxiii. 
(v) Corpus Eo: o1 cxiv; [02 cxiv: шик) (vi) Corpus Ep: р 
cxiv; p2 cxiv. (vii) Corpus Eq: q1 cx. (viii) Corpus Eu: ul 
сххіі; u2 сххіі; u3 Ixxxv ; u4 lxxiv. (ix) Corpus Ew: w1 ccxliv; 
w2 clxiv; w3 249/cclxxviii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссікіу//410. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 262-263. Reprints: De Sinner 1839, ш.2: 380; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 652C1-653A4; Deferrari 1928, 2: 
456-458. (3) Courtonne 1961, 2: 111.1-112.21. Reprints: BEP 
(1977) 55: 197. 

e. VERS: (i) Latin: (1) BREssrEU 139/SN. (2) SIRLETO: CITTÀ 
DEL VATICANO BAV Vat. lat. 6152, 5.1611, v.122. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxii. 


492 CHAPTER FOUR 
Маёд1о 18: То Makarios and Ioannes, Epistle 18 Maran. 


а. TIT: (1) џакарк каї iwá 
"°P 0) на 3 А ауу (a1 a2 a4 a5 Eb c3 m7 пі 
(2) накрѓуф ка! їобумд (c1 c4 c5 Ed Eu v1 [ioávvr v12]) 
| b. ID: Оте yewpyous ої ката Єємібоцої тїбуо! ойте vaüraic 
6 ката балассау ҳєшоу дпрообокптос ; -róv тїс ава 
бібаскалоу том кОрюу ñu@v іпаойу урістду [ҳріотёу om 87 
01] бг бу кај то какопавдети HSU Kal то дапобамету кербос 
c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cexxxii; a2 ccxxxii; 43 
clxxxii; a4 ссхх; a5 ccxxxii; а12 xviii. (ii) Corpus Eb: Б1 cexxxi: 
b2 ссхххі; b3 ccxxxi. (iii) Corpus Ec: сі ccxli; c2 ccxli; c3 
ccxli ; c4 ccxli; c5 ссхххїх, сб ccxlii. (iv) Corpus Ed: 41 сезі; 
42 ccxli; 43 cxli. (v) Corpus Ee: е1 223/i; е2 ccxxiii. (vi) Corpus 
Ef: £4 хі; f11 x. (vii) Corpus Em: [m4 сссх: mut.]; m6 lix; 
m7 cxxxiv. (viii) Corpus En: n1 lix. (ix) Corpus Eo: o1 li; [o2 
li: mut.] (x) Corpus Ep: р1 xlix; ра xlix. (xi) Corpus Eq: 1 
xlviii. (xii) Corpus Er: r1 xxxviii; r2 xxxviii. (xiii) Corpus Eu: 
ја 10 u2 ай 13 xxxviii; u4 xxxi. (xiv) Corpus Ev: v1 Gelxgxv, 
xv) Corpus Ew: w1 ccxxxviii; w2 ски; ii. (xvi) 
RAMS заа odis р w2 clviii; w3 220/ccxlii. (xvi) 
(2) Other MSS: Moskva GIM Sin. gr. 441, s.17 -1 
Wien ONB Phil. gr. 219. C; 215x135/145; ії 289 fols 1232 
lin; 5 April 1337 (fols 1-176, by Ioannes Anagnostos; fols 177- 
289: 5.15). Acquired in Istanbul by Aug. von Busbeck. Naz. 
Bas., Ps.-Pythag., et al.; i.3v-4. | ? 
4. EDD: (1) Hoeschel 1601, 130. Reprints: DuDuc-Morel 1618, 
2 сіжу/ 211. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 96. Reprints: De Sinner 
1839, ш.1: 136-137; Migne 1857 1886 = PG 32, 281C3-284B4; 
Deferrari 1926, 1: 118-120. (3) Courtonne 1957, 1: 48.1-49.26. 
Reprints: BEP (1977) 55: 38; Forlin Patrucco 1983, 1: 128. 
e. VERS: (i) Latin: (1) NUNEZ (‘Basilius Macario et Ioanne’; 
ID : Neque agricolis noui sunt agriculturae labores, neque naucleris 
inexpectata pelagi tempestas, neque operis mercede conductis aesti- 
uus sudor; -belli socium aduocans et adiutorem ipsum pietatis ma- 
gistrum Dominum nostrum Iesum pro quo affligi suaue, et mori 
нэ 1616, ccviii/30. Reprints: Schott 1617; DuDuc- 
ote cf. d.) (2) NAVARRA 18/SN. (3) В 
f. TEST: Iakov I/xxvi.131v. : шахсан 


Mar 203: To the Bishops of the Maritimes, Epistle 203 Maran. 


: ^ TIT: (1) тоїс rapaAicraic ёпісбкбпоіс (omnes codd. praeter 
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(2) тоїс паралеста!о (m2). 

(3) ST (m5). 

b. ID: 'Eyéveró pot поЛАй брий rfjg cuvruxíac Орбу кај det 
ті ёпеуёуето кОХора ёртоёбібоу pou THY провиціам [тў продоуша 
п11]; -öv kai бЕќаоде Еу Ayam каї пропёшфате прос ñuác 
кіртімікбәс iva yévnrat fiiv ауавом йууєлос. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cx; a2 cx; a3 cx; a4 
xcix. (ii) Corpus Eb: b1 cxii; b2 скі; ЪЗ cxii; b4 cxii; b5 1. 
(iii Corpus Ec: сі Іхххіі; c2 Іхххіі; сЗ Їхххїї, c5 Іхххіі; сб 
Ixxxii. (iv) Corpus Ed: 41 Ixxxii; 42 Іхххіі. (v) Corpus Ee: e1 
126/1; e2 cxxvi; e3 xix. (vi) Corpus Em: m3 xxviii; m4 Іхххііі; 


m5 xc. (vii) Corpus En: n1 xxxii. (viii) Corpus Eo: o1 xxv; [o2 


xxv: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 xxiii; p2 xxiii. (x) Corpus Eq: 
41 xxiii. (xi) Corpus Eu: ul xxxi. (xii) Corpus Ev: v1 cxxxiii. 
(xiii) Corpus Ew: w1 xxvi; w3 72/Ixxxii. f 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Іххуіі. Reprints: Erasmus 1532, 
сххху/77; Cornarius 1551, cxxxv/77; DuDuc-Morel 1618, 2: 
Ixxxiii/77. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 299-302. Reprints: De 
Sinner 1839, 11.2: 434-438; Migne 1857 1886 = PG 32, 737А1- 
744С4; Deferrari 1930, 3: 140-152. (3) Courtonne 1961, 2: 167- 
172 (11-43, іі.1-32; ій.1-35; iv.1-36). Reprints: BEP (1977) 
55: 230-233. 

e. VERS: (1) MvcRAEUS 1531, xx. (2) CORNARIUS (‘Basilius 
Magnus episcopis maritimis’; ID: Multa mihi affuit congressus 
uestri appetentia, et semper aliquod fuit impedimentum, quod 
promptitudini meae obstitit. Aut enim corporis debilitas me 
prohibuit; -dicimus autem charissimum ac pientissimum fratrem 
Petrum in presbyterio consortem, quem in charitate suscipite, et 
ad nos pacifice remittite, ut nobis bonorum nuncius contingat) 
= Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, clxii/77. Reprints: 
Cornarius 1552, clxii/77 ; Cornarius 1566. (3) MUSCULUS (‘Trans- 
marinis episcopis Basilius Magnus’; ID: Magno desiderio con- 
gressum uestrum expetenti, semper impedimenti aliquid accidit, 
unde prohibeor ne uoti compos euadam. Aut enim corpore 
imbecillitate impedior; -dicimus autem desideratissimum ac re- 
ligiosissimum fratrem et sympresbyterum nostrum Petrum, quem 
et in charitate complectemeni, et cum pace ad nos, ut rerum 
secundarum sit nuntius, ante uestrum aduentum praemittere 
dignabimini): Musculus 1540, 2: Ixxvii. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (4) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: сци 
77. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 15667" 1568 1569 1570 - 
1603, clxxiii/77 ; Schott 1616, clxvi/71; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). 
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(ii) Georgian: СА102 cc. 


Mart 74: To Martinianos, Epistle 74 Maran. 


а. TIT: (1) yaptiviav@ (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (n1). 

b. ID: "ЕНЕ ti сіе! пбооџ пот" àv Tiufioac0q ró гіс тайтбу 
под” Прас алхїдогс 2Хвєїм каї Етті пЛєїбу со: cuvyevécOa: ; 
скај ОЈУЃОЕФО Thy џеуѓотпи [ugyá)nv nl ol] боїам прос- 
Опсе! бтам ібп та праурата ката Thy rpóppnoiv atravtjoav- 
та. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 ccxix; a2 ccxix; a3 
clxxiv; a4 ccvii; a5 ccxix. (ії) Corpus Eb: b1 ccxix; b2 ccxix; 
b3 ccxix. (iii) Corpus Ec: c1 clx; c2 clx; c3 clx; c4 сік; c5 dise 
c6 clx. (iv) Corpus Ed: d1 clix; d2 clx; 43 xcii. (v) Corpus Ee: 
е1 188/1; е2 сіхххуйіі. (vi) Corpus Ef: £3 xxviii; f4 xlii. (vii) 
Corpus Em: m4 cxcviii. (viii) Corpus En: n1 cxcviii. (ix) Corpus 
Eo: o1 cxcv; o2 cc. (x) Corpus Ep: р1 cxcv; p2 cxcvi. (xi) 
Corpus Eq: q1 cxci. (xii) Corpus Eu: ul ссхххуііі; u2 ccxxxviii; 
u3 cxlvii; u4 cxxxi. (xiii) Corpus Ev: v1 ccxxxvii; v2 lxiv. (xiv) 
Corpus Ew: w1 с; w2 lxiii; w3 175/clx. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxxxiii/379. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 168-170. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 240- 
245; Migne 1857 1886 = PG 32, 444В1-449А2; Deferrari 1928, 
2: 66-76. Courtonne 1957, 1: 172-176 (i.1-30; іі.1-35; iii.1- 
43. Reprints: BEP (1977) 55: 107-109. | 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 77/clx. 

f. TEST: ТАКОУ І/хіу.54. 


МахР 9: То Maximos Philosophos, Epistle 9 Maran. 


a. TIT: (1) pagipw фЛообфо (omnes codd. praeter 2 3). 

З рабіца філовбфо тєр! ræv тпомпийтоу біомисіои 
у). 
(3) ST (m5). 

b ID: Еїкбуєс бутоәс тру QuxOv cioiv ої Хбуоі. катецабоџем 
обу ае бій тоб үрариатос бооу фасім ёё óvüycov Tov A£ovra ; 
-каї періфроўеіу тойс хара! кешеуоус ñuáç оў бё аМа урафе 
Гурафе fiiv nl 01] каї тадтп тоїє: йбіоис. 


c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xxxiv; a2 xxxiii; a3 . 


xxii; a4 xxxii. (ii) Corpus Eb: b1 iv; b2 iv; b3 iv; БА iv; b5 
xv. (11) Corpus Ec: c1 iv; [c2 iv: mut.]; c3 iv; c4 iv; [c5 iv: 





SINGLE LETTERS 495 


mut.]; c6 iv. (iv) Corpus Ed: 41 iv; d2 iv. (v) Corpus Ee: e1 
3/i; e2 iii; e3 i. (vi) Corpus Ef: f1 iv; £3 i; f11 iv. (vii) Corpus 
Em: m2 Їххіу; m4 iv; m5 xxvii. (viii) Corpus En: n1 xi. (ix) 
Corpus Eo: o1 v; [02 v: mut.] (x) Corpus Eu: u1 xi. (xi) Corpus 
Ev: v1 clxxii; v2 xvi; уб xxi; v7 i. (xii) Corpus Ew: wliv; w3 
4/iv. (xiii) Corpus Ex: x5 i. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, xli. Reprints: Erasmus 1532, 
xcix/41 ; Cornarius 1551, xcix/41; DuDuc-Morel 1618, 2: xlvii/ 
41. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 90-91. Reprints: De Sinner 1839, 
НЕТ: 127-129; Migne 1857 1886 = PG 32, 268С1-273В3, 
Deferrari 1926, 1: 92-100. (3) Courtonne 1957, 1: 37-40 (i.1- 


8; 11.1-31; Ш.1-37. Reprints: BEP (1977) 55: 32-33; Forlin 


Patrucco 1983, 1: 112-116. 

e. VERS: (1) MvCRAEUS 1531, vi. (2) CoRNARIUS (“Magnus 
Basilius Maximo philosopho'; ID: Imagines animarum reuera 
sunt sermones. Cognouimus igitur te per literas, uelut aiunt ex 
unguibus leonem; -si uero omnino oportet potentatus circuire, 
et nos humi positos contemnere: tu saltem alia scribas, atque sic 
nobis delectationem afferas) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 
1548, cxxvi/41. Reprints: Cornarius 1552, сххуі/41; Cornarius 
1566. (3) MuscuLus (‘Basilii Magni ad Maximum Philosophum’ ; 
ID: Animorum imagines reuera per sermones exprimuntur. 
Cognoscimus itaque te per literas, quantum, ut aiunt, per ungues 
leonem; -si uero omnino circa potentatus uersandum est, con- 
temnendique nos uidemur humi iacentes, tuum erit ut alia scribas, 
atque hac uia iucundior fueris): Musculus 1540, 2: xli. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. (4) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 
1547, 2: Ixvii/41. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566' 1568 
1569 1570 - 1603, cxxxvii/41; Schott 1616, cxxx/35; Schott 
1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

Е TEST: (1) SEUEROS xvii, xxii, liv. (2) ZYGABENOS ii. 


Мах5 277: To Maximos Scholastikos, Epistle 277 Maran. 


а. TIT: (1) patipw схоластікф (omnes codd. praeter 2 3). 
(2) прос uá£ipov охоХаотикду EXÓuevov Өеосефеіу пос бет 
Biotv (пад). I 

(3) то аўто (scil. MaxPh: a1 a2). 

b. ID: “Аппууейе poi 6 калёс кај ауавос Өебтекуос та ттері 
тїс сєцубтптос cou кај Еметоіпое por побоу тїс [rfj ойс с1 
41 n1 o1 с42] соутихїас ; -iva ттАёоу бобабдта етті со! б корюс 
and Біспс аЛЛотріас roig тоХотци тог карпоїс тїс ейсефеіас 
Врбомті. 
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c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 xxxv; a2 xxxiv; a3 
xxiii; a4 xxxiii (іі) Corpus Eb: b1 Іхііі; b2 Іхііі; b3 Ixiii; БА 
Ixiii; b5 xvi. (iii) Corpus Ec: c1 Іхііі; [c2 Іхііі: тш]; сЗ lxiii; 
c4 Іхііі; c5 Іхііі; сб ЇхШ. (iv) Corpus Ed: 41 Ixiii; 42 Ixiii. (v) 
Corpus Ee: e1 104/i; e2 civ. (vi) Corpus Ef: f4 xviii (vii) 
Corpus Em: m3 1; m4 lxiv; m7 lxvii (viii) Corpus En: n1 
ссіхії. (ix) Corpus Eo: o1 cclix; o2 cclxii. (x) Corpus Ep: рі 
cclix; p2 cclx. (xi) Corpus Eq: q1 ccliv. (xii) Corpus Eu: u1 
ccxxi; u2 ccxxi; u3 cxxx. (xiii) Corpus Ev: v1 clxxiv; v2 xviii. 
(xiv) Corpus Ew: w1 lxx; w3 53/lxiii. 

4, EDD: (1) Obsopoeus 1528, xlii. Reprints: Erasmus 1532, 
c/42; Cornarius 1551, c/42; DuDuc-Morel 1618, 2: xlviii/42. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 421-422. Reprints: De Sinner 1839, 
Ш.2: 611-612; Migne 1857 1886 = PG 32, 1012D1-1013C12; 
Deferrari 1934, 4: 158-162. (3) Courtonne 1966, 3: 149.1- 
150.37. Reprints: BEP (1977) 55: 343-344. 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON BL Add. 17144 (Syr. 732), s.6, 
xii. 102-103. 

(ii) Georgian: (1) MTsIRE xvi. (2) Gatoz cclxxiv. 

(11) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilius Magnus Maximo philo- 
sopho'; ID: Annunciauit mihi honestus ac bonus Theotecnus 
praestantiae tuae statum, et congressus tui desiderium mihi induxit, 
animae tuae figuram per sermonem manifeste delinians; - quos 
de te facit, ut propter te dominus amplius glorificetur, qui a 
radice aliena preciosissimis pietatis fructibus turges) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, cxxvii/42. Reprints: Cornarius 
1552, cxxvii/42; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilii Magni 
ad eundem’ ; ID: Per honestum ac bonum Theotecnum quae circa 
uenerationem tuam agantur accepi Is mihi praesentiae tuae 
desiderium indidit, ita clare uidelicet animi tui characterem sermone 
depinxit; -ut eo amplius in te glorificetur Dominus, qui ex aliena 
radice cum prodieris, tam praeclaris pietatis fructibus ornatus 
exuberat): Musculus 1540, 2: xlii. Reprints: Musculus 1565 1569 
1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: Ixviii/42. 
Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566“ 1568 1569 1570 = 1603, 
cxxxviii/42; Schott 1616, cxxxi/36; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. d.). (3) NAVARRA 107/ccxxi. 

f. TEST: (1) MELISSA ii. (2) Iakov I/xxxix.202. (3) FLORI- 
LEGIUM P/D vi. 


MeLAnt 1/57: To Meletios Episkopos of Antioch 1, Epistle 57 
Maran. 


a. TIT: релетісо ёпіскопо (omnes codd. praeter 2 3). 
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(2) то авто (v1). 

(3) ST (m5). 

b. ID: Е пос ЕУѓмето фауерду тў деосебеіа cou тїс 
еўфросбупс тд рёуедос ñv Ёрпоіеіс ñuiv бокс àv ërruoréÀ)Ànc | 
-їма uñ урашаті бпросієйо thy проаїрєсім бїүүйсантүу то 
а86Хфф беофраото rà каб Ёкастоу árray veta TH от) теЛеідтпті 
(ТА ой] теХғібтпті та кад” Екастоу ёпаууеіЛа! nl ol]. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 lix; a2 lix; ; a3 xxxvii; 
a4 xlviii. (ii) Corpus Eb: b1 lxi; b2 lxi; b3 lxi; b4 lxi; b5 xxx. 
Gii) Corpus Ec: c1 lviii; [c2 lviii: mut.]; c3 lviii; c4 lviii; c5 
lviii; c6 lviii. (iv) Corpus Ed: d1 lviii; d2 lviii. (v) Corpus Ee: 


‚е1 87/1; е2 lxxxvii. (vi) Corpus Ef: f9 xxxviii. (vii) Corpus Em: 


m4 lix; m5 lxviii; m7 lxxv. (viii) Corpus En: пі cxxxix. (ix) 
Corpus Eo: о1 cxxx; [02 cxxx: mut.] (x) Corpus Ep: p1 cxxx; 
p2 cxxx. (xi) Corpus Eq: 41 cxxv. (xii) Corpus Er: r1 lvi; r2 
lvi. (xiii) Corpus Eu: ul схххуііі. (xiv) Corpus Ev: v1 xciii. (xv) 
Corpus Ew: w1 lii; w3 48/viii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, lvi. Reprints: Erasmus 1532, 
cxiv/56; Cornarius 1551, cxiv/56; DuDuc-Morel 1618, 2: Іхіі/ 
56. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 151. Reprints: De Sinner 1839, 
iii.1: 215-216; Migne 1857 1886 = РС 32, 405C1-408A12; 
Deferrari 1926, 1: 354-356. (3) Courtonne 1957, 1: 144.1- 
145.28. Reprints: BEP (1977) 55: 91-92. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Meletio 
episcopo’ ; ID: Si aliquo modo manifesta fieret pietati tuae laetitiae 
magnitudo, quam nobis inducis quoties ad nos scribis; -quorum 
ut ne in literis publicem propositum ac uoluntatem, exposui fratri 
Theophrasto ut singula praestantiae tuae denunciet) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, cxli/56. Reprints: Cornarius 
1552, cxli/56; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (Basilii Magni 
ad Meletium Episcopum’; ID: Si quo pacto pietati tuae notum 
fuisset, quam magno nos quotiescunque scribis gaudio afficias; 
-quorum ne literis propositum publicem, fratri Theophrasto ut 
singula integritate tuae significet, exposui et commendaui): Mus- 
culus 1540, 2: lvi. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) 
TILMANN = MUSCULUS : Tilmann 1547, 2: Ixxxii/56. Reprints: 
Tilmann 1550; Gillot 1566'* 1568 1569 1570 = 1603, clii/56; 
Schott 1616, cxlv/50; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

f. TEST: Iakov I/ix.40, I/xv.62. 


MeLAnt 2/68: 'To Meletios Episkopos of Antioch 2, Epistle 68 
Maran. 


а. TIT: (1) то аўто (Ea Eb v1). 
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(2) ueAerío ётокбто (c1 c4 c5 Ed n1 01 Ep ul). 

(3) [ue^erío ёпіскбпо дутіоуєїас: Maran]. 

b. ID: Тёос нёў йВосАйдпиеу катасуєїу пар” ёастоіс тӛу 
еблаВёстатоу абелфду SwpdGeov Tov а имбиакомом ;- апеілойві 
нёуто! кај оџуброрђу riva бџоучоцбишу айтоїс Ек те Tic 
аррєміас тйс тетраполесс каї Ек тїїс кіЛікіас. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 lx; a2 lx; a3 xxxviii; 
a4 xlix. (ii) Corpus Eb: b1 lxii; b2 ки; b3 lxii; b4 ки; b5 xxxi, 
(iii) Corpus Ec: c1 clxxiv; c2 clxxiv; сЗ clxxiv; [c4 clxxiv]; c5 
сізхііі; сб clxxiv. (iv) Corpus Ed: 41 clxxiii; 42 clxxiv. (v) 
Corpus Ee: е1 88/1; e2 Іхххуііі. (vi) Corpus Em: [m4 ccxii: 
mut.] (vii) Corpus En: n1 cxliii. (viii) Corpus Eo: 01 cxxxiv; 
(02 cxxxiv: mut.] (ix) Corpus Ep: рі cxxxiv; р2 cxxxiv. (x) 
Corpus Eq: q1 cxxix. (xi) Corpus Eu: ul cxlii. (xii) Corpus Ev: 
v1 xcv. (xii) Corpus Ew: w1 xcv. 

c. EDD: (1) Obsopoeus 1528, lvii. Reprints: Erasmus 1532 
сху/57; Cornarius 1551, cxv/57; DuDuc-Morel 1618, 2: lei 
57. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 161. Reprints: De Sinner 1839 
11.1: 230-231; Migne 1857 1886 = PG 32, 428C1-429A11; 
Deferrari 1928, 2: 36-38. (3) Courtonne 1957, 1: 160.1-161.29. 
Reprints: ВЕР (1977) 55: 100-101. 

е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Meletio 
episcopo’ ; ID: Hactenus quidem uoluimus retinere apud nos 
pientissimum fratrem Dorotheum in ministerio consortem, ut ad 
finem peractorum ео ablegato, singula quae facta sunt per ipsum 
praestantiae tuae nota faceremus; -minantur autem et concursum 
quendam eorum qui idem cum ipsis sentiunt, et ex Armeniae 
Tetrapoli et Cilicia) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548 
cxlii/57. Reprints: Cornarius 1552, cxlii/57; Cornarius 1566. (2) 
MUSsCULUs (‘Basilii Magni ad eundem’; ID: Hactenus quidem 
apud nos religiossimum fratrem Dorotheum syndiaconum detinere 
uolumus, ut sub finem rerum praesentium dimissus singulas res 
gestas dignitate tuae significaret; -minantur sane etiam eorum 
quos ex Armenia Tetrapoli, et Cilicia consentientes habent futuram 

concordiam): Musculus 1540, 2: lvii. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS : Tilmann 1547, 2: Ixxxiii/ 
57. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566" 1568 1569 1570 = 
1603, сШі/57; Schott 1616, cxlvi/51; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). 


MeLAnt 3/120: 'To Meletios Episkopos of Antioch 3, Epistle 120 
Maran. 


а. TIT: (1) то аўто (Ea Eb Ed Ee). 
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(2) меХетію ёпіскбпо (n1 o1 Ep ul). 

(3) џедетко ётпскбтто àvrioxeíac (v1). 

b. ID: Грариата 25eFunv пара той ӨсофіЛєстатоџ £riokórrou 
еәсеріои тростассоута палу ypadfival тоїс битікоїс пері 
тіуоу ёккАпотаотікоу ; -каї айтдс катабіюовіс уубріна тто!й- 
cai TOig Хототс. бүобра: yàp тоАХойс Хот акУ [тоЛЛоїс 
Хоттооц n1] rñv атабіам табтпу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 lxi; a2 lxi; a4 І. (ii) 
Corpus Eb: b1 х, b2 lxiii; b3 Іхііі; b4 Ixiii; b5 xxxii. (iii) 
Corpus Ec: c1 clxxv; c2 clxxv; сЗ clxxv; [c4 clxxv: mut.]; c5 
clxxiv ; сб clxxv. (iv) Corpus Ed: 41 clxxiv; d2 clxxv. (v) Corpus 


Ee: е1 89/iii; е2 Іхххіх. (vi) Corpus Em: [m4 ccxiii: mut.] (vii) 


Corpus En: n1 cxlvi. (viii) Corpus Eo: o1 схххуіі; [o2 схххуіі: 
mut.] (ix) Corpus Ер: р1 cxxxvii; р2 cxxxvii. (x) Corpus Eq: 
41 схххі. (xi) Corpus Eu: u1 cxlv. (xii) Corpus Ev: у1 xc. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, lviii. Reprints: Erasmus 1532, 
cxvi/58 ; Cornarius cxvi/58 ; DuDuc-Morel 1618, 2: Ixiv/58. (2) 
Garnier-Maran 1730, 3: 211-212. Reprints: De Sinner 1839, 
11.1: 304-305; Migne 1857 1886 = РС 32, 537C5-540B11; 
Deferrari 1928, 2: 244-248. (3) Courtonne 1961, 2: 25.1-26.29. 
Reprints: BEP (1977) 55: 147-148. 

е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Meletio 
episcopo'; ID: Literas accepi а pientissimo episcopo Eusebio, 
imperantes rursus scribi occidentalibus de quibusdam ecclesiasticis ; 
-haec praestantiae tuae nota reddidi, manifestum uero est quod 
etiam ipse reliquis nota facere dignaberis. Arbitror enim multos 
tristitia affecturam esse hanc confusionem) = Cornarius 1540 = 
Cornarius-Fumani 1548, cxliii/58. Reprints: Cornarius 1552, 
cxliii/58; Cornarius 1566. (2) MuscuLus (‘Basilii Magni ad 
eundem’; ID: Literas accepi a pientissimo Episcopo Eusebio 
quibus mandatur ut Occidentalibus iterum de quibusdam Eccle- 
siasticis scribatur ; -ista grauitati tuae significauit. Dignaberis autem 
absque dubio et ipse reliquis ea manifestare. Adultos enim istam 
rerum confusionem moestitia affecturam puto): Musculus 1540, 
2: lviii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = 
MuscuLUs: Tilmann 1547, 2: іхххіу/58. Reprints: Tilmann 
1550; Gillot 1566'** 1568 1569 1570 = 1603, cliv/58; Schott 
1616, cxlvii/52; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


MeLAnt 4/129 : To Meletios Episkopos of Antioch 4, Epistle 129 
Maran. 


a. TIT: (1) то аўтф (Ea Eb б n1 o1 Ep ul уі). 
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(2) џедЕто Етиокбто дутіохєїас (Ec Ed). 

(3) ST (m5). 

b. ID: "Hó&iv Sti Eevioe: Thy ёкоўу тїїс TEÀEIÓTNTÓG oou 
то viv ётпфиёу ÉykAnga то паўта єїтєїө еўколо дттоЛима- 
рїш; - Kal тас тоу évruyxavóvrov адтоїс Koivovíac каї тас 
Еүүрафос yivouévac ката Tov Tórrov TG &kkAnoíac. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Іхіі; a2 lxii; a4 li. (ii) 
Corpus Eb: b1 lxiv; b2 lxiv; b3 lxiv; b4 lxiv; b5 xxxiii. (iii) 
Corpus Ec: c1 clxxix; c2 clxxix; c3 clxxix; c4 clxxix; c5 clxxviii; 
[сб clxxix: паші.) (iv) Corpus Ed: 41 clxxviii; 42 сіххіх. (v) 
Corpus Ee: е1 90/iv; e2 xc. (vi) Corpus Em: m4 cxxvii; m5 
cxxvi. (vii) Corpus En: n1 cxlvii. (viii) Corpus Eo: 01 cxxxviii; 
[02 cxxxviii: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 cxxxviii; ра cxxxviii. (x) 
Corpus Eq: 41 схххііі. (xi) Corpus Eu: ul cxlvi. (xi) Corpus 
Ev: v1 xci. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, lix. Reprints: Erasmus 1532, 
схуіі/59; Cornarius 1551, cxvii/59; DuDuc-Morel 1618, 2: Ixv/ 
59. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 220-221. Reprints: De Sinner 
1839, 111.2: 318-320; Migne 1857 1886 = РО 32, 55786-56185; 
Deferrari 1928, 2: 282-288. (3) Courtonne 1961, 2: 39-42 (i.1- 
31; ii.1-9; ііі.1-27). Reprints: BEP (1977) 55: 156-157. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Meletio 
episcopo' ; ID: Noueram quod consternaturum erat ob nouitatem 
praestantiae tuae aures, quod nunc exortum ac nos adortum est 
crimen, ex eo quod omnia leui Apollinario dixi; -admonere ipsos 
oportebat, ut cum iudicio faciant, cum his qui ad ipsos perueniunt 
societates, et eas quae cum scriptis fiunt iuxta ecclesiae ritum ac 
formam) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, cxliv/59. 
Reprints: Cornarius 1552, cxliv/59; Cornarius 1566. (2) Mus- 
CULUS (‘Basilii Magni ad eundem’; ID: Sciebam integritatis tuae 
auribus insolentem fore expostulationem quae iam incubit: prop- 
terea quod omnia dixeris leui ac futili Apollinario; -admonendi 
sunt, ut arcanas accedentium communiones, et scriptis iuxta 
formam ecclesiasticam comprehensas faciant): Musculus 1540, 2: 
lix. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = Mus- 
CULUS: Tilmann 1547, 2: Ixxxv/59. Reprints: Tilmann 1550; 
Gillot 1566 5 1568 1569 1570 = 1603, clv/59; Schott 1616, 


cxlviii/53; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


MeLAnt 5/216: То Meletios Episkopos of Antioch 5, Epistle 216 
Maran. | 


a. TIT: (1) то аўто (Еа Eb v1). 
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(2) џедетко) ёпіскбпо avtioxeiacg (Ec). 

(3) релетіс (n1 o1 Ep Eu). 

(4) медетіоә Етпокдтто) ávrioxyeíag ттері тоб ката ттауХімоу 
ато rfjg бйсеоәс ёпістолас кошоарёуоос HEYA фромети тоўс 
бё стастастас тїїс аматоХүс пістім протєїморемоцс Етті тайтт 
ХҒүніу ётоірос̧ Éxeiv. TH ЕккАпоїа соуаптєоӨаг каї бт! єї кај 
том кбыпта тереутіоу прос ту ўпёр EauTmv оттоубту Епео- 
пасауто add’ обу 6 патйр rà єїкота абтф ттері тобтоџ үє- 
урёфпкех (Ed). 

b. ID: ПоАХа! меу бас каї аха: аттобпиїа! тїїс патрїбос 
атйүаүоу. каї yàp мЕхрі пісібіас SiéBnyev ; -аубра repévriov 


СФ taxéwe ёпёстеіла каб" соу ñv poi биуатду ёпёхоу айтом 


тас ӧрийс Kal бі5аскоәу rrjv кат" абтодс àrrárnv. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Ixiii; a2 Ixiii; a4 Hi; 
a5 liii; аб lxiii; a7 Іхііі. (ii) Corpus Eb: b1 lxv; b2 lxv; b3 
lxv; b4 lxv. (iii) Corpus Ec: c1 cxcv; c2 схсу; сЗ схсу; c4 схсу, 
c5 cxciv; сб cxcv. (iv) Corpus Ed: 41 cxciv; 42 схсу; 43 схііі. 
(v) Corpus Ee: e1 91/v; e2 xci. (vi) Corpus En: n1 cvi. (vii) 
Corpus Eo: o1 xcvi; [02 xcvi: mut.] (viii) Corpus Ер: рі xcvi; 
p2 xcvi. (ix) Corpus Eu: u1 civ; u2 civ; u4 lviii. (x) Corpus 
Ev: v1 xcii. (xi) Corpus Ew: w1 clxi; w3 193/cxcv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxxvi/272. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 323-324. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 468- 
469; Migne 1857 1886 = PG 32, 792B5-793A6 ; Deferrari 1930, 
3: 238-240. (3) Courtonne 1961, 2: 207.1-208.25. Reprints: 
BEP (1977) 55: 254. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 48/civ. (2) BRESSIEU 93/ 
схсу. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxiii. 


MeLAnt 6/89: 'To Meletios Episkopos of Antioch 6, Epistle 89 
Maran. 


a. TIT: (1) то адто (Ea Eb o1 Ep). 

(2) pedetiw ётокбтго (Ес Eu). 

(3) иєХєтїю ёпіскбпо iore абтёу We дпо коімоб тўс cuvó- 
боо Tum@oa ypáupara прдс тойс émickónoug тїс бй0бе06 
Kal ӛті каї й ката á8aváciov тфу Етіскопоу ўподебіс тйс 
адтой бет тас вууароеоәс (Ed Ee). 

b. ID: ‘О ёүаддс бебс ттарасухбығуос ñuiv профасєїс просту 
уорібу прос тђу оўу тцибтпта TS офобрбу тоб пӧбоџ пара” 
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wuveiTal ; -об кај rrjv пробуціам аттббеёа! [апёбеіёаў c4] кај 
еўхаіс айтом Емоубоас тірдперфоу еіс та ripokeíueva. 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 lxiv; a2 lxiv; a4 liii; 
a5 lxiv; аб lxiv; a7 lxiv. (ii) Corpus Eb: b1 Іхуі; b2 Іхуі; b3 
Ixvi; b4 Ixvi. (iii) Corpus Ec: c1 cclxxii; c2 cclxxii; c3 cclxxii; 
c4 cclxxii; [c5 ссіхх: тие; сб ссіххіі. (iv) Corpus Ed: 41 ссіхх; 
42 ссіххії; 43 clxviii. (v) Corpus Ее: е1 92/vi; e2 xcii. (vi) 
Corpus Eo: o1 схххіх; [02 cxxxix: mut.] (vii) Corpus Ep: рі 
cxxxix; p2 cxxxix. (viii) Corpus Eq: q1 cxxxiv. (ix) Corpus Eu: 
ul cclxxxi; u3 cxcvii; u4 clxxviii. (x) Corpus Ew: w2 ccxliv; 
w3 245/cclxxii. 

d. EDD: DuDuc-Morel 1618, 2: ccxxvii/273. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 180-181. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 258- 
259; Migne 1857 1886 = РО 32, 46989-47288; Deferrari 1928, 
2: 118-120. (3) Courtonne 1957, 1: 193-194 (11-20, ii.1-15). 
Reprints: BEP (1977) 55: 118-119. 


MeLArc 193: То Meletios Archiatros, Epistle 193 Maran. 


а. TIT: (1) меХетію іатро (Ea Eb m4 m6). 

(2) ... ёрхиатрф (caeteri praeter 3). 

(3) ... àápxinrp (пЗ n1 Eo Ep Eu Ev). 

(4) 5Т (m5). 

b. ID: Ны [fiiv бе n1 o1] одб" соу татс уераусіс ўпаруеі 
та бисуєрії той xeu vog біафєбуєм GAN’ Еуекеу u£v той 
троібесбаі то роу ойбем ; -àcpevécrara бё оё тйу фЇЛтУ 
utv кєфалтүу пєріптиборєва. uóvov Ебхоџ прос то бурфёроў 
TH Yux таў божу праб» [æv Сту 41) откохоџетодат (оіко- 
voun8ñvai n1]. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccviii; a2 ccviii; ад 
lii; a4 cxcvi; a5 ccviii. (ii) Corpus Eb: b1 ccviii; b2 ccviii; b3 
ccviii. (iii) Corpus Ec: c1 сххху; c2 сххху, сЗ cxxxv; c4 cxxxv; 
c5 cxxxv; сб cxxxv. (iv) Corpus Ed: 41 сххху, 42 cxxxv; 43 
Ixxiv. (v) Corpus Ee: e1 169/i; e2 clxix. (vi) Corpus Em: m3 
Ixxi; m4 clxxii; m5 clv; m6 1; m7 cxiii. (vii) Corpus En: n1 
ссхШі. (viii) Corpus Eo: o1 ccxl; o2 ccxliv. (ix) Corpus Ep: рі 
ccxl; p2 ccxli. (x) Corpus Eq: 41 ccxxxiv. (xi) Corpus Eu: ul 
ссхххііі; u3 cxlii; u4 cxxvi. (xii) Corpus Ev: v1 ссххуі; v2 liii. 
(xiii) Corpus Ew: w1 xci; w2 lviii; w3 125/cxxxv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссххііі/369. (2) Garnier-. 
Maran 1730, 3: 285-286. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 414; 
Migne 1857 1886 — PG 32, 705А9-С8, Deferrari 1930, 3: 82- 
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84. (3) Courtonne 1961, 2: 146.1-147.22. Reprints: BEP (1977) 
55: 217-218. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 64/cxxxv. 

(ii) Georgian: GAIOZ cxc. 


Mil 106: To a Military, Epistle 106 Maran. 


a. TIT: otpatiwtn. I 

b. ID: “пер поЛАфу Ехоутес єбуарістєїу TH Kupiw Ov Kal 
лехобпрєм тар” адтой mì тйс ёпібпріаб Hav [ouv n1]; -дті 
бё кај Прбум рёрупоса одбешас Етерас атгобї сс просёєёрєда 
тйу ёк TOV ттраүратоу Ехоутес цартирјам. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cclxv; а2 cclxv; a5 
сејку. (iii) Corpus Ec: c1 ссіххіх; сб cclxxiv. (iv) Corpus Em: 
[m4 сссху: mut.]; m7 cliii. (v) Corpus En: n1 Іх. (vi) Corpus 
Eo: o1 lii; [02 lii: mut.] (vii) Corpus Ep: рі 1; p2 І. (viii) 
Corpus Eq: q1 xlix. (ix) Corpus Er: 11 xcv; г2 xcv. (x) Corpus 
Eu: ul lvii; u2 lvii; u3 xxxix; u4 SN, fol. 27v. (xi) Corpus Ew: 
w1 ссхійй; w2 сіхііі; w3 247/cclxxiv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxi/407. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 200. Reprints: De Sinner 1839, 111.1: 287; Migne 
1857 1886 = PG 32, 513C3-D11; Deferrari 1928, 2: 200-202. 
(3) Courtonne 1961, 2: 7.1-8.16. Reprints: BEP (1977) 55: 137. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 19/SN. (2) BRESSIEU 137/ 
ccixxiv. 


Mod 1/279: To Modestos 1, Epistle 279 Maran. 


a. TIT: (1) нобёото ёпархо (Ea Eb c1 сб Ed m3). 

(2) ... праіторісу (n1 Eu). 

(3) ітарха тоу праторіоу (Eo Ер). 

(4) роёёсто ётарҳо прос £Xeucipaía (c4). 

(5) то дито, viz. And 112 (m7 v1). 

(6) робёст тру Emapxwv Ваотдетос (пад). 

(7) ST (m5). 

b. ID: Кау тоАХО! Фсіу ої үр ршата (үр ра n1 01] пар" 
fuv проакошбомтес [прок- c4] TH тішбтпті oou алла dia то 
ÜrrepBáAAov тїс ойстер! иас тшс пуобраї ;- йтті тйс таробот\с 
[паробспс бас n1 o1] ўподёсесс rÀnpo8ri åčioŭpev бєхӨтрусц 
абтду єйуєміос каї ёуаріӨшоу yevéo@al тото оЇкеиотато!с gov. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 lxvi; a2 lxvi; a3 xxxix; 
a4 lv; a5 Іхуі; аб lxvi; a7 lxvi. (ii) Corpus Eb: b1 Ixviii; b2 





504 CHAPTER FOUR 


lxviii; b3 lxviii; b4 lxviii. (ііі) Corpus Ec: c1 xxxvi; [c2 xxxvi: 
mut.]; сЗ xxxvi; c4 xxxvi; [c5 xxxvi: mut]; [сб xxxvi: mut.] 
(iv) Corpus Ed: d1 xxxvi; d2 xxxvi; d3 x, clxxvi. (v) Corpus 
Ee: е1 30/1; е2 xxx. ((vi) Corpus Ef: ҒА ік; f9 xxxiv. (vii) Corpus 
Em: m3 xx; m4 xxxvii; m5 xlviii; m7 lxxvii. (viii) Corpus En: 
nl cc. (ix) Corpus Eo: ol cxcvii; 02 сен. (x) Corpus Ep: p1 
cxcvii; p2 cxcviii. (xi) Corpus Eq: q1 vii, cxciii. (xii) Corpus 
Eu: ul ccxliv; u3 cli; u4 SN, fol. 121v. (xiii) Corpus Ev: v1 
ссхііі; v10 clxxxi. (xiv) Corpus Ew: w1 cxviii; w2 lxxvii; w3 
139/cxviii. (xv) Corpus Ex: x13 iv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxxviii/274. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 422-423. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 613; 
Migne 1857 1886 — PG 32, 1016B3-1016C15; Deferrari 1934, 
4: 164-166. (3) Courtonne 1966, 3: 151.1-152.21. Reprints: 
BEP (1977) 55: 344-345. 

e. VERS: (i) Georgian: (1) MTSIRÉ vii. (2) GAIOZ cclxxvi. 


Mod 2/280: То Modestos 2, Epistle 280 Maran. 


a. TIT: (1) то абтф (omnes codd. praeter 2-5). 

(2) ... прос &Xeucipaía (ед). 

(3) podéoTw йтархи (Еш). 

(4) то аўта, viz. And 112 (m7). 

(5) ST (m5). 

b. ID: Ei kai roÀunpóv аубр! тосойто ёла ypappatwv ікесіас 
Пкесісіс c4] rrpooáyeiv ОМ” обу ñ пробтарҳоџоа пері йийс 
пара сой тїшїї; -ро: бёбота! тогобтос пара rfjg харітос тоб 
деоб rrpoorárng дс тойс ENO! просікоутас ідіоис Пуєїта! ікётас 
каї прбофууас. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 lxvii; a2 lxvii; a3 хі; 
a4 lvi; a5 lxvii; аб lxvii; a7 lxvii. (іі) Corpus Eb: Б1 Їхїх, b2 
Ікік; b3 Ікіх; b4 lxix. (iii) Corpus Ec: c1 xxxvii; [c2 xxxvii: 
паці. |; сЗ xxxvii; c4 xxxvii; [c5 xxxvii: mut.]; [сб xxxvii: mut.]. 
(iv) Corpus Ed: 41 xxxvii; 42 xxxvii; 43 xi, clxxvii. (v) Corpus 
Ее: е1 31/ii; e2 xxxi. (vi) Corpus Ef: fixxxvii; f4 х, f9 xxxv. 
(vii) Corpus Em: m3 xxi; m4 xxxviii; m5 xlix; m6 a.111; m7 
Ixxviii. (viii) Corpus En: n1 cclxxix. (ix) Corpus Eo: 01 cclxxvi; 
02 cclxxix. (x) Corpus Ep: p1 cclxxvi; p2 cclxxvii. (xi) Corpus 
Eq: 41 cclxxi. (xii) Corpus Eu: ul ccxxxiv; u3 cxliii; u4 cxxvii. 
(xiii) Corpus Ev: v1 ccix. (xiv) Corpus Ew: w1 xcvi; w2 xlviii; 
w3 137/xcvi. (xv) Corpus Ex: x18 ii. | 

(2) Other MSS: вм ONB Hist. gr. 91. С; 220/225x150; 
1.266 fols; 22-28 lin; s.14-16. ‘Fuit olim fortasse Niti Berti, 
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Augerii de ВизБеске? Konst. Man., Synaxarion, Кут. Alex., et 
al; i181r-v: Li#Byz (fragm.; Trempelas 1935, 190.9-31); ii- 
jiii.191r-v: Mod 2/280, Kall 73 (short summaries and incipits). 

а. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссххіх/275. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 423. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 613-614; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 1916D1-1017A16; Deferrari 1934, 
4: 166-168. (3) Courtonne 1966, 3: 152.1-153.15. Reprints: 
BEP (1977) 55: 345. 

e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ cclxxvii. 

f. TEST: Iakov І/хххіі.156. 


Mod 3/111: Yo Modestos 3, Epistle 111 Maran. 


a. TIT: (1) то аўто (Ea Eb Ес Ed m3 m3). 

(2) то абтф прос £Aeucipaía (c4). 

(3) podéotw £nápxo (n1 Eo Ер Eu хі). 

(4) џобеоте бттархо (Ev). 

(5) ST (m5). 

(6) то аўта, viz. And 112 (m7). 

b. ID: ”АХХос нём ойк àv едаррпоа [£róAunoa n1] бе óxAov 
yevéo@a тў иєүаХофиїа cou єїбоос kal ёцастду џетреѓи ; -тоб 
каї ёпіВЛлёпоутос rà пар” ѓкаатои сабра каї тў 8aupaoíq 
rrpoun8eía та тїаута біакратобутос. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Іхуііі; a2 lxviii; a3 xli; 
a4 lvii; a5 lxviii; аб lxviii; a7 lxviii. (ii) Corpus Eb: b1 lxx; b2 
lxx; b3 lxx; b4 lxx. (iii) Corpus Ec: cl xxxviii; [c2 xxxviii: 
mut]; сЗ xxxviii; c4 xxxviii; [c5 xxxviii: mut]; [сб xxxviii: 
mut.] (iv) Corpus Ed: d1 xxxviii; d2 xxxviii; d3 xii. (v) Corpus 
Ee: e1 32/iii; e2 xxxii. (vi) Corpus Ef: f1 xxxviii; f4 xi; f9 
xxxvi. (vii) Corpus Em: m3 xc; m4 xxxix; m5 1; m7 Іххіх. (viii) 
Corpus En: n1 ссіххуі. (ix) Corpus Eo: o1 cclxxiii; 02 cclxxvi. 
(x) Corpus Ep: рі ссіккіі; p2 cclxxiv. (xi) Corpus Eq: 41 
cclxviii. (xii) Corpus Eu: ul сіку; u3 сххії; u4 cix. (xiii) Corpus 
Ev: v1 ccviii; v2 xxxviii. (xiv) Corpus Ew: w1 lxxvii; w2 xlv; 
w3 135/lxxvii, 186/clxxvii. (xv) Corpus Ex: x1 xxix; x2 xxiv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxxx/276. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 203. Reprints: De Sinner 1839, 111.1: 291-292; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 520D1-521A10; Deferrari 1928, 
2: 212. (3) Courtonne 1961, 2: 12.1-14. Reprints: BEP (1977) 
55: 140. 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON BL Add. 17144 (Syr. 732), s.6, 
x.101r-v. 

f. TEST: ТАКОУ I/xxxix.202 
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Mod 4/110: To Modestos 4, Epistle 110 Maran. 


a. TIT: (1) то абто (Ea Eb Ee m3 n1 Eo Ер Eu Ev x1). 

(2) нобёстш Епаруф (Ес Ed m3). 

(3) то аўта, viz. And 112 (m7). 

b. ID: "Оспсйуїм "ipfi каї паррпоїас иєтабдоос Tñ fijuepórnri 
тоб rpórrou karapaíverv прос бис àvexópevog ;-тйу órmpeoíav 
тоїс 8npooíoig об uáXicra ттаутоу рёлеіу [Лу 41 n1 o1] 
тў á&iayáoTo cou фіЛлаувроттііа rrerretope8a. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Іхіх; a2 lxix; a3 xlii; 
a4 lviii; a5 lxix; аб lxix; a7 Іхіх. (ii) Corpus Eb: b1 lxxi; b2 
lxxi; b3 lxxi; b4 lxxi. (iii) Corpus Ec: сі clxxi; c2 clxxi; c3 
clxxi; [c4 сіххі: паші); c5 clxx; сб clxxi. (iv) Corpus Ed: 41 
clxx; 42 clxxi; 43 с. (v) Corpus Ee: е1 33/iv; e2 xxxiii. (vi) 
Corpus Em: m3 Іхххіх; m4 сек; m7 Їххх, (vii) Corpus En: n1 
ссіххуііі. (viii) Corpus Eo: o1 cclxxv; 02 cclxxviii. (ix) Corpus 
Ер: рі ссіхху; р2 cclxxvi. (x) Corpus Eq: 41 cclxx. (xi) Corpus 
Eu: ul clxvii; u3 clvii; u4 cxxxvii. (xii) Corpus Ev: v1 ccxii; 
v2 xl. (xiii) Corpus Ew: w1 Ixxix; w2 xlvii; w3 184/clxxi. (xiv) 
Corpus Ex: x1 xxx; x2 xxv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxxxi/277. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 202. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 290-291; 
Migne 1857 1886 — PG 32, 520B1-C7; Deferrari 1928, 2: 210- 
212. (3) Courtonne 1961, 2: 11.1-12.19. Reprints: BEP (1977) 
55: 139-140. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 86/SN. 

f. TEST: IAkov I/xxix.143. 


Mod 5/281: 'To Modestos 5, Epistle 281 Maran. 


a. TIT: (1) то аўто (Ea Eb Ec Ed Ee m4 v1). 

(2) podéotw £nápxo (n1 Eo Ep r1 12 Eu). 

(3) TG аўта, viz. And 112 (m7). 

(4) робёсто ёттархш праіторіоў (m2). 

b. ID: Мёрупра: Tfjg реўаЛас бой тус бті роі ETÀ тоў 
ахХоу ёбокас Kai то барсеіу ётіатёЛЛеіў cou Tñ пєуалофиїа ; 
-каі се кабікєтєйи» кататтерфӨ уа: прботауџа TG архомті тўс 
ёпархїас ouyxwpfioal адтф тђу £vóxAnoiv. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Ixx; a2 lxx; a3 xliii; 
a4 lix; a5 Їхх; аб Їхх, a7 1хх. (ii) Corpus Eb: Б1 Іххії; b2 Ixxii; 
ЪЗ lxxii; b4 Ixxii. (iii) Corpus Ec: сі clxxii; c2 clxxii; сЗ clxxii; 
[c4 clxxii: mut.]; c5 clxxi; c6 clxxii. (iv) Corpus Ed: d1 clxxi; 
d2 clxxii; d3 ci. (v) Corpus Ee: e1 34/v; e2 xxxiv. (vi) Corpus 
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Em: m3 Ixxxviii; m4 ccx; m7 Іхххі. (vii) Corpus En: пі cciii. 
(viii) Corpus Eo: 01 cc; 02 cciv. (ix) Corpus Ep: рі cc; p2 cci. 
(x) Corpus Eq: q1 cxcv. (xi) Corpus Et: r1 xxxii; r2 xxxii. (xii) 
Corpus Eu: ul cclxi; u3 clxxxv; u4 clxiii. (xiii) Corpus Ev: v1 
ccx. (xiv) Corpus Ew: w1 clxxxix; w2 cxxx; w3 185/clxxii. (xv) 
Corpus Ex: x3 xi. 

(2) Other MSS: Panis BN Suppl. gr. 1005. Various fragments: 
fragm. 3: C; 335x213; 3 fols; 29-30 lin; 11 January 1720, by 
Toannes Ionas of Constantinople. Fol. 18: A fictitious letter drawn 
from Mod 5/281 (1017В2-7) and Mod 6/104 (509B12-15). 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссхххіі/278. (2) Garnier- 


Maran 1730, 3: 423-424. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 614; 


Migne 1857 1886 - PG 32, 1017B1-C1; Deferrari 1934, 4: 168. 
(3) Courtonne 1966, 3: 153.1-13. Reprints: BEP (1977) 55: 
345-346. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 87/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxviii. 

f. TEST: IAkov I/iii.3. 


Mod 6/104 : То Modestos 6, Epistle 104 Maran. 


a. TIT: (1) тф адтф (omnes codd. praeter 2). 

(2) то аўта, viz. And 112 (m7). 

(3) [yoSEoTw Епархе: Courtonne; ... ónpxw: Maran]. 

b. ID: Абтд то үрафеіу прос дубра тособтом kàv unóeyía 
профасіс Етера прооѓј uéyioróv сті TOv еіс rmv фербутоу ; 
-Thy апд тйс ётелеіас парацудіау ттареонЕуоәу бпер [Gorrep 
c3] обу кај Етті тїс ЕЛеџдертас [EAeuO£pac n1 o1] погобџем с 
&EcoTi ууфуаі TH ВоуХонЕуо). 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 lxxi; a2 lxxi; a3 xliv; 
a4 1х; a5 lxxi; аб lxxi; a7 lxxi. (ii) Corpus Eb: b1 lxxiii; b2 
lxxiii; b3 lxxiii; БА lxxiii. (iii) Corpus Ec: сі сїххїй, c2 сіххііі; 
сЗ clxxiii; [c4 clxxiii: mut.]; c5 clxxii; сб сіххііі. (iv) Corpus 
Ed: d1 clxxii; d2 clxxiii; d3 cii. (v) Corpus Ee: e1 35/vi; e2 
xxxv. (vi) Corpus Em: m4 ccxi; m7 Іхххіі. (vii) Corpus En: пі 
ссіххуіі. (viii) Corpus Eo: o1 cclxxiv; o2 cclxxvii. (ix) Corpus 
Ер: p1 ссіххіу; p2 cclxxv. (x) Corpus Eq: 41 cclxix. (xi) Corpus 
Eu: ul clxvi; u3 clvi; u4 SN, fol. 122v. (xii) Corpus Ev: v1 
ccxi; v2 xxxix. (xiii) Corpus Ew: w1 Ixxviii; w2 xlvi; w3 187/ 
сіххііі. 

(2) Other MSS: Paris BN Suppl. gr. 1005, a.1720, fol. 18 (see 
Mod 5/281). 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxxxiii/279. (2) Garnier- 


€———— E 








иши 





508 CHAPTER FOUR 


Maran 1730, 3: 198-199. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 284- 
285; Migne 1857 1886 = PG 32, 509В7-512В7; Deferrari 1928 
2: 194-196. (3) Courtonne 1961, 2: 4.1-5.31. Reprints: BEP 
(1977) 55: 135-136. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 88/clxxiii. 

f. TEST: Такоу I/iii.3. 


Nek 290: To Nektarios, Epistle 290 Maran. 


a. TIT: (1) vextapiw (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) vextapiw бті ойк амбролтіуп rrepiópourj тойс ётокбтоос 
бет прохецСєта: GANG кат” ЕкХоүйу той Етті паутом деоб (Ed). 

(3) то аўто [viz NekCons 1/5] ӧт ойк AvOpwrivy 
перідроці тоўс &rickórrouc бЕТпроухетр(бета аЛЛа кат” ёкХоүдү 
тоб етті ттаутоуу бео0 (Ee Eo Ер). 

b. ID: Modà дүаба yévoito тоїс кімо0сі Thy тшбтпта cou 
прос Thy cuvexti бшАїау Пифу Sid (ту бій o1] той урацџатос ; 
-ка! аўта Te сої Kal пасі тоїс просйкоцої Gol ёуосоу кај 
арлар ёў паст [пасі c4] єйвпуїа Tov Віом ётпнєтрїскєу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: al cxlvii; a2 cxlvii; a3 
схххуі; a4 cxxxv; a5 cxlvii; аб cxlvii; a7 cxlvii. (ii) Corpus Eb: 
b1 cxlviii; b2 cxlviii; b3 cxlviii (iii) Corpus Ec: сі cclix; c2 
cclix; c3 cclix; c4 cclix; c5 cclvii; сб cclx. (iv) Corpus Ed: di 
cclvii; 42 cclix; 43 clvii. (v) Corpus Ee: е1 56/ii; e2 lvi. (vi) 
Corpus En: n1 сссхххуііі. (vii) Corpus Eo: 01 cccxl ; 02 сссхі. 
(viii) Corpus Ep: p1 cccxl; p2 cccxliv. (ix) Corpus Eq: qi 
cccxxxv. (x) Corpus Er: r1 xcvii; r2 xcvii. (xi) Corpus Eu: ul 
cclviii; u2 cclviii; u4 сіхі. (xii) Corpus Ev: v1 clxxvi; v2 xx. 
(xiii) Corpus Ew: w1 clxxxii; w2 cxxvi; w3 235/cclx. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссіххуіі/323. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 428-429. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 622- 
623, Migne 1857 1886 = PG 32, 1028C1-1029C9; Deferrari 
1934, 4: 186-190. (3) Courtonne 1966, 3: 161.1-162.42. Reprints: 
BEP (1977) 55: 350-351. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 130/cclx. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxxvii. 


Ne&Cons 1/5: To Nektarios Consolatory 1, Epistle 5 Maran. 


a. TIT: (1) vextapiw rrapauuOnrikf] (Ea Eb m3 паб). 
(2) vextapiy парарудтугікі ёпі то бф (Ev). 
(3) прос уєктаріоу rrapauu8nrikf| (пі o1 Ер Eu хі). 
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(4) прос уєктаріоу Tov uióv árroBaAóvra (Ес Ed m3). 
(5) ST (m5). 
b. ID: Orio elyov трітпу й reráprnv ñuépav пАпуєїс Еті 
тў акоў тоб дфорѓтои тадо9с ; - iva Фа то абоХоу той йдосс 
тїс аўтёс [тоіс аўтоіс b1] тоїс Еу хриотф уппіоіс ауаттадсеос 
тбусарєм [£riróxcopev пі 01]. 
с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 clxxv; a2 clxxv; a3 
cxlvii; a4 clxv; a5 clxxv. (ii) Corpus Eb: b1 clxxvi; b2 clxxvi; 
b3 clxxvi. (iii) Corpus Ес: с1 xx; [c2 xx: mut.]; c3 xx; c4 xx; 1 
[c5 хх: mut.]; c6 xx. (iv) Corpus Ed: 41 хх, d2 xx; d3 viii. (v) 4 
Corpus Ee: e1 55/i; e2 lv. (vi) Corpus Ef: f1 xx; f2 xxxvii; £4 E 


vi; f5 xxx; #6 xxx. (vii) Corpus Em: m1 i; m3 xxxi; m4 xx; 


m5 xli; m7 Ixxxiii. (viii) Corpus En: n1 xxxiv. (ix) Corpus Eo: 
o1 xxvii; [o2 xxvii: mut.] (x) Corpus Ep: p1 xxv; p2 xxv. (xi) 
Corpus Eq: q1 xxv. (xii) Corpus Eu: ul xxxiii; u2 xxxiii; u3 
xvii; u4 xiii. (xiii) Corpus Ev: v1 clxxvii; v2 xxi. (xiv) Corpus 
Ew: w1 xxviii; w2 ix; w3 20/xx. (xv) Corpus Ex: x1 i; x18 v. 
(2) Homilies: (i) Corpus Н: е5 lv; e15 lvii. 
d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxlii/188. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 77-78. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 108- 
110; Migne 1857 1886 = PG 32, 237B7-241A11 ; Deferrari 1926, 
1:32-38. (3) Courtonne 1957, 1 : 16-18 (і.1-29 ; ii.1-42). Reprints: 
BEP (1977) 55: 18-19; Forlin Patrucco 1983, 1: 76-80. 
e. VERS: (i) Latin: (1) MuscuLus (‘Ad Nectarium consolatoria 
Basilii; ID: Cum nondum triduum aut quatriduum praeteriisset 
ab eo quo me intolerabilis calamitatis rumor perturbauerat; -ut 
per uirtutem pares illius puritati reddamur, quo morum et ingenii 
sinceritate, eadem cum paruulis in Christo refocillatione fruamur) 
= Musculus 1540 1565 1571 = Gillot 1603, cccii/7 ; Schott 1616, 
ccxxxii/7 ; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 
118/SN. (3) BRESSIEU 7/xx. | 
f. TEST (1) MELISSA xvii. (2) ТАКОУ I/xxi.88v. | 


NekCons 2/6: To the Wife of Nektarios Consolatory 2, Epistle 6 
Maran. 


a. TIT: (1) прос riv ópóCvyov уєктаріоџ (Ea Eb m6). 

(2) ... параровптікй (Ес Ed m3). 

(3) ... биббиуа ... (п! 01 Ер Eu х1). 

(4) прос Thy быббоүса уектаріоу rrapauuOnrikr) Етті то maí 
(Ev). 

(5) тараниӨгткдс © Етерос (f1). 

(6) ST (m5). 
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b. ID: “Eueddov arrooiwnav прос THY коошотпта соо Ào- 
Үү!ббнеуос бт! Фотєр офбаХиф фЛєураїмомті ; - uroa фос 
TH Pux cou бід тру аүаӨбу Хоүюнбу іу” оїкобєу Éxnc тїс 
тараниӨїас тас дфорџас. | 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxxvi; a2 clxxvi; a3 
cxlviii; a4 clxvi; a5 clxxvi. (ii) Corpus Eb: b1 сіххуіі; b2 clxxvii: 
b3 clxxvii. (iii) Corpus Ec: c1 xxi; [c2 xxi: mut.]; c3 xxi; c4 
xxi; [c5 xxi: mut.]; c6 xxi. (iv) Corpus Ed: di xxi; 42 xxi; 43 
ix. (v) Corpus Ee: е1 57/iii; е2 lvii. (vi) Corpus Ef: f1 xxi; £2 
xxxviii; £3 vi; f4 vii; £5 xxxi; f6 xxxi. (vii) Corpus Em: m1 ii; 
m4 xxi; габ xli; m7 Ixxxiv. (viii) Corpus Еп: n1 xxxv. (ix) Corpus 
Eo: ol xxviii; [02 xxviii: mut] (x) Corpus Ep: рі xxvi; p2 
xxvi (xi) Corpus Eq: q1 xxvi. (xii) Corpus Eu: ul xxxiv; u2 
xxxiv; иЗ xviii; u4 xiv. (xiii) Corpus Ev: v1 clxxviii; v2 xxii. 
(xiv) Corpus Ew: w1 xxix; w2 x; w3 21/xxi. (xv) Corpus Ex: 
хі ii; x18 vi. 

(2) Homilies: (1) Corpus H: e5 lvi; e15 lviii. 

c. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxliii/189. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 78-80. Reprints: De Sinner 1839, ііі.1: 111- 
112; Migne 1857 1886 = PG 32, 241B1-244C12; Deferrari 1926 
1: 38-44. (3) Courtonne 1957, 1: 19-21 (і.1-24; ii.1-43). Reprints: 
BEP (1977) 55: 19-21; Forlin Patrucco 1983, 1: 80-82. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MuscuLus (‘Ad coniugem Nectarii 
consolatoria,Basilii’; ID: Silentio erga honestatem tuam uti sta- 
tueram, cogitans quod quemadmodum oculo inflamato etiam 
tenerrima adhibita mitigatio dolorem adfert; -oro igitur Dominum 
ipsum, ut inerrabili sua uirtute cor tuum contingat, et animum 
tuum bonis cogitationibus illuminet, quo ex te ipsa consolationis 
habeas argumenta) = Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 1603, 
сссій/8; Schott 1616, ccxxxiii/8; Schott 1617; DuDuc-More 
1618 (cf. d.). (Z) NAVARRA 119/SN. (3) BRESSIEU 8/xxi. I 

f. TEST: Iakov I/xxi.88v. | 


NeokCons 1/28: To the Church of Neokaisareia 1, Epistle 28 
Maran. 


E TIT: (1) &xkAnoía veokaicapeíac rrapauuOnrikf, (аі a2 a4 
a5). 

(2) тў ... (caeteri codd. praeter 3). 

(3) ті Еккдпоїа veokaicapeíac (Eu). 


b. ID: “Атга тєг џем та oupBavta тім fjuóv абтом Trapouciav 


той TE тўу TIÌV то ракаріо тоїс ојкеготатотс 0ШУ симекттітір0- 
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cai ; - ўпё uáprupi TH веб Kai ауўдратоіс тоїс пепеграџеуотс 
йнОУ о0бЕуа карду дттелеіфӨтеу. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Ізхіу; a2 Іххіу; a4lxiii. 
(ii) Corpus Eb: b1 Ixxvi; b2 lxxvi; b3 Ixxvi; b4 lxxvi. (iii) 
Corpus Ec: c1 xliv; [c2 xliv: mut.]; c3 xliv; c4 xliv; [c5 xliv: 
mut.]; c6 xliv. (iv) Corpus Ed: d1 xliv; d2 xliv. (v) Corpus Ee: 
е1 69/1; e2 lxix. (vi) Corpus Ef: f4 xiv; f5 xxv; Ёб xxv; f11 
xix. (vii) Corpus Em: m4 xlv; m5 lvi. (viii) Corpus En: n1 
xcvi (ix) Corpus Eo: o1 Ixxxvi; [o2 Іхххуі: mut.] (x) Corpus 
Ер: p1 Іхххуі; p2 Іхххуі. (xi) Corpus Ед: 41 Ixxxvi. (xii) Corpus 
Eu: ul хсііі. (xii) Corpus Ev: vi clix. (xiv) Corpus Ew: wi 


xxxvii; w3 34/xliv. (xv) Corpus Ex: x5 xx. 


d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Ікі. Reprints: Erasmus 1532, 
схх/62; Cornarius 1551, cxx/62; DuDuc-Morel 1618, 2: Ixviii/ 
62. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 106-108. Reprints: De Sinner 
1839, 111.1: 151-154; Migne 1857 1886 = PG 32, 304C4-309D1; 
Deferrari 1926, 1: 158-170. (3) Courtonne 1957, 1: 65-70 (i.1- 
51; ii.1-51; iii.1-26). Reprints: BEP (1977) 55: 48-50; Forlin 
Patrucco 1983, 1: 156-162. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus ecclesiae 
Neocaesareae’ ; ID: Exigebant quidem са quae contigerunt, nostram 
ipsorum praesentiam, ut et honorem beato illi una cum uobis 
mihi coniunctissimis ac familiarissimis persoluerem; -et ab ео 
quod socium semper in certaminibus aduersus haereticos ipsum 
inuocauerimus, teste deo et hominibus quibus nos noti sumus, 
nullo unquam tempore defecimus) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, cxlvii/62. Reprints: Cornarius 1552, cxlvii/62; 
Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Ecclesiae Neocaesariensi con- 
solatoria Basilii Мара”; ID: Efflagitabant quidem quae acciderunt 
ut praesentes ipsi coram essemus, et una uobiscum debitum beato 
honorem persolueremus ; - perpetuo coniungeremur, teste Deo, 
et hominibus illis qui nostri experientiam ceperunt, nunquam 
defecimus): Musculus 1540, 2: Іхіі. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (3) Тамамм = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: 
Ixxxviii/62. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566'** 1568 1569 
1570 = 1603, clviii/62 ; Schott 1616, cli/56 ; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). 

f. TEST: Iakov I/iv.7, I/xiii.50, I/xxxii.156. 


Neok 2/207 : To the Clerics of Neokaisareia 2, Epistle 207 Maran. 


a. TIT: roig ката veokaicapeíav кАпрікоїс (omnes codd. 
praeter 2). 
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| Б. ID: “Н рем оџџфомја тоб каб” ўроу pícouc кај то иёхрїс 
ёубс таутас ákoAou8fjvat TH ттровотбті; - єї бё ur) Ewe äv 
EUTIVEWHEV Kal бимфуєва фӨёүүєсӨа: дийуамом бас Етті To- 
садтп Хоџа buxdv стопу. 

ЁС MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 Їхху, a2 Їхху, a4 lxiv. 
(ii) Corpus Eb: b1 lxxvii; b2 lxxvii; b3 lxxvii; b4 lxxvii; b5 
xxxvii. (iii) Corpus Ec: c1 xlv; [c2 xlv: mut.]; c3 xlv; c4 xlv; 
c5 xlv; c6 xlv. (iv) Corpus Ed: d1 xlv; d2 xlv. (v) Corpus Ee: 
е1 70/ii; e2 lxx. (vi) Corpus Ef: f5 xxvi; £6 xxvi. (vii) Corpus 
Em: m4 xlvi; m5 lvii. (viii) Corpus En: n1 xxxiii. (ix) Corpus 
Eo: o1 xxvi; [o2 xxvi: mut.] (x) Corpus Ер: рі xxiv; p2 xxiv. 
(xi) Corpus Eq: q1 xxiv. (xii) Corpus Eu: ul xxxii. (xiii) Corpus 
Ev: v1 clx. (xiv) Corpus Ew: w1 xxvii; w3 35/xlv. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, lxiii. Reprints: Erasmus 1532 
cxxi/63; Cornarius 1551, cxxi/63; DuDuc-Morel 1618, 2: Ixix/ 
63. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 309-312. Reprints: De Sinner 
1839, iii.2: 448-452; Migne 1857 1886 = PG 32, 760B1-765C8; 
Deferrari 1930, 3: 180-192. (3) Courtonne 1961, 2: 183-188 
(1.1-30; ii.1-39; iii.1-42). Reprints: BEP (1977) 55: 240-243. 
се VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus clericis 
іп Neocaesarea’; ID: Concordia quidem odii contra nos, et quod 
ad unum omnes sequimini praefectum belli contra nos; — sin 
minus, donec sane inspirauerimus et loqui poterimus, fieri non 
poterit, ut ob tantam animarum perniciem sileamus) — Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, cxlviii/63. Reprints: Cornarius 
1552, cxlviii/63; Cornarius 1566. (2) MuscuLus (Clericis ec- 
clesiae Neocaesarianae epistula Basilii Марлі”; ID: Quod concordi 
nos odio prosequimini, et ad unum quisquis, omnes ei adhaeretis, 
qui belli quod aduersum nos geritur; -quod si secus egeritis, 
donec spirandi loquendique facultas erit, ad tantam animarum 
perniciem nunquam silere poterimus): Musculus 1540, 2: іхііі. 
Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS : 
Tilmann 1547, 2: lxxxix/63. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 
1566" 1568 1569 1570 = 1603, clix/63; Schott 1616, clii/57; 
Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cciv. 

f. TEST: (1) SEUEROS iii, iv, xxi. (2) IAKov І/хххіі.156. 


Neok 3/210: То the Magistrates of Neokaisareia 3, Epistle 210 
Maran. 


a. TIT: (1) roig ката veokaicapsíav доукотатотс (omnes 
codd. praeter 2-4). i 
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(2) прос тойс ката veokaicapeíav Хоүюотатоос (o1 Ер 


v1). 

(3) ST (m5). 

(4) “Аа Neocaesarienses secunda’ (SEUEROS li Hii, cf. v. 
MAXIMOS у). 

b. ID: “Олос uiv ойбіу ёбёорпу Tñv ёраотой yvoyunv 
бпробіейеім бшШу оббе тас airíag héyelv ; -татс фихатс айтбу 
&mifaíveiv џабе кириотера пошєїтосау та тар” абтоб фаутао- 
рата TOV бозттіріу бібауратогу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 lxxv; a2 Ixxvi; a4 lxv. 
(ii) Corpus Eb: b1 lxxviii; b2 lxxviii; ЪЗ lxxviii; БА lxxviii; b5 
xxxvi. (iii) Corpus Ec: c1 xlvi; [c2 xlvi: mut.]; c3 xlvi; c4 xlvi; 
c5 xlvi; c6 xlvi. (iv) Corpus Ed: d1 xlvi; d2 xlvi. (v) Corpus 
Ee: e1 71/iii; e2 lxxi; e3 xvii. (vi) Corpus Ef: f5 xxvii; f6 xxvii. 
(vii) Corpus Em: m4 xlvii; m5 Iviii. (viii) Corpus En: n1 xcviii. 
(ix) Corpus Eo: o1 Ixxxviii; [02 Ixxxviii: mut.] (x) Corpus Ep: 
p1 Іхххуііі; p2 Іхххуііі. (xi) Corpus Ед: 41 Їхххуй (xii) Corpus 
Eu: ul xcv; u3 lxiv. (xiii) Corpus Ev: viclxii; v6 xx; v7 xx; 
v8 xx; уд x. (xiv) Corpus Ew: w1 cxix; w3 36/xlvi. (xv) Corpus 
Ex: x17 viii. | 

(2) Homilies: (i) Corpus Him: m1 xxxvii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, lxiv. Reprints: Erasmus 1532, 
сххіі/64; Cornarius 1551, сяхіі/64; DuDuc-Motrel 1618, 2: Ixx/ 
64. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 313-518. Reprints: De Sinner 
1839, 11.2: 453-460; Migne 1857 1886 - PG 32, 768C1-777D4; 
Deferrari 1930, 3: 194-214. (3) Courtonne 1961, 2: 189-197 
(11-24; 4.1-37, Ш.1-34, iv.1-45; v.1-46; vi.1-38). Reprints: 
BEP (1977) 55: 244-248. 

е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus praecipuis 
in Neocaesarea’; ID: In totum equidem nihil opus habebam, ut 
uobis sententiam meam publicarem, et ut causas dicerem, propter 
quas nunc in his locis sim ; -ne dent occasionem diabolo inuadendi 
animas ipsorum per somnum, neque potiores faciant ab ipso. 
inductas imaginationes doctrinis salutaribus) — Cornarius 1540 = 
Cornarius-Fumani 1548, схїїх/64. Reprints: Cornarius 1552, 
схїїх/64: Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Prudentioribus ac 
doctioribus ecclesiae Neocaesarianae Basilius’; ID: Plane nihil 
Opus erat, ut animi mei uobis sententiam patefacere, aut causas 

referrem, propter quas istis iam іп locis agam; -non dent 
occasionem ac locum diabolo per somnium mentes ipsorum 
inuadendi, neque maioris phantasmata sua faciant autoritatis quam 
salutarem doctrinam) : Musculus 1540, 2: Ixiv. Reprints: Musculus 
1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 
2: xc/64. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566" 1568 1569 
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1570 = 1603, сік/64; Schott 1616, cliii/58 ; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ ccvii. 

f. TEST: (1) SEUEROS у, lii, Ші. (2) FACUNDUS v. (3) Euty- 
CHIOS і. (4) MAXIMOS у. (5) MELISSA xxxi. (6) IAKOV І/хіі.47, 
І/хххіі.156. 


Neok 4/204: To the Neokaisareians 4, Epistle 204 Maran. 


a. TIT: (1) roic уеокаісарейсіў (omnes codd. praeter 2). 

(2) тос уеокаисаре0оім Hote uñ прокаталпфдўча! біаВолаіс 
Kal rfjg прос ахАГДоос ёуФсеос Kal бт! бібаскалоў тбу 
9auparupyóv ётгүрафета: үрпүбріоу (Ed). 

b. ID: Полду xpóvov дтестоттбосанеу прос дА оос 866Хфо! 
тішотатої йрїм Kal перитббпто: Фотер оі прос ёрүйу (үй o1] 
біамастаутєс; - rfjg прос аЛЛілоцс àyármç Gore Ékárepov 
айтбәу бібаскало тф ётёр Kal Пуецџби: хрбоба: гіс та прос 
кОрюм, 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xcix; a2 xcix; a3 ci; 
a4 lxxxviii. (ii) Corpus Eb: b1 сі; b2 сі; b3 сі; b4 сі; b5 xlviii. 
(iii) Corpus Ec: сі ccxxxviii; c2 ccxxxviii; сЗ ссхххуііі; c5 
ссхххуі; сб ссхххіх. (iv) Corpus Ed: 41 ссхххуіі; 42 ccxxxviii. 
(v) Corpus Ee: e1 72/iv; e2 Іккі. (vi) Corpus En: n1 с. (vii) 
Corpus Eo: o1 xc; [02 xc: mut.] (viii) Corpus Ep: рі xc; p2 
xc. (ix) Corpus Eq: q1 xc. (x) Corpus Eu: u1 xcvii. (xi) Corpus 
Ev: v1 cclxxxiv. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Іхху. Reprints: Erasmus 1532, 
exxxiii/75; Cornarius 1551, cxxxiii/75; DuDuc-Morel 1618, 2: 
Ixxxi/75. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 302-307. Reprints: De 
Sinner 1839, ііі.2: 438-445; Migne 1857 1886 = РО 32, 744D1- 
756B11; Deferrari 1930, 3: 154-174. (3) Courtonne 1961, 2: 
172-180 (11-27, ii1-37; ііі.1-22; іу.1-35; v.1-48; vi.1-37; 
vii.1-37). Reprints: BEP (1977) 55: 233-238. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Neo- 
caesariensibus’; ID: Multo iam tempore consiluimus inter nos 
fratres uenerandissimi ac nobis charissimi, quemadmodum hi qui 
ad iram sunt concitati; -et assiduae quidem erant populi co- 
nuentiones, ipsis uero pastoribus tantum redundabat mutua dilectio, 
ut uteroque ipsorum altero magistro ac duce uteretur, in his quae 


ad dominum pertinent) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani . 


1548, clx/75. Reprints: Cornarius 1552, clx/75; Cornarius 1566. 
(2) MuscurLus (‘Ad Neocaesarianos Basilius Magnus’; ID: Iamdiu 
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inter nos nihil intercessit mutui alloqui, fratres colendissimi ac 
desideratissimi, non secus atque animis sunt ira succensis ; -assidua 
quidem fuit populi inter se commixtio: ipsi uero pastores tanta 
praediti fuerunt mutua charitate, ut alius alio in negotiis domini 
pro praeceptore ac duci usi sunt): Musculus 1540, 2: lxxv. 
Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: 
Tilmann 1547, 2: ci/75. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566197 
1568 1569 1570 = 1603, clxxi/75 ; Schott 1616, сіхіу/69 ; Schott 
1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cci. 

f. TEST: MELISSA xv. 


Neok 5/63: To the Governor of Neokaisareia 5, Epistle 63 Maran. 


a. TIT: (1) йуєрбмі veokaicapeíac (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) ... касаркїас (ul). 

(3) ST (m5). ЕЛЕНЕ 

b. ID: Том софду áv8pa Kav ёкдс vain хбоудс «àv мїүтот 
адтду ӛсооіс тросіёо кріуш didov, ейрітібоу ёоті тоб тра- 
уїкоб Хбүос ; -kal xe Tag TH каталбуф TOV оќаџтод фіЛоу 
ёуар:Өрќоос̧ урарцаві cuvexéci cauróv TE бекмос кај mapa- 
иибобркуос Thy апбЛеіфіЎ. М 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 ccx; a2 ccx; a3 сіхуіі; 
a4 cxcviii; а5 ссх. (ii) Corpus Eb: Ы ссх; Ь2 ссх; b3 ссх. (iii) 
Corpus Ec: c1 cxxxvii; c2 cxxxvii; с3 cxxxvii; c4 cxxxvil ; c5 
cxxxvii; сб cxxxvii. (iv) Corpus Ed: 41 схххүй, 42 cxxxvii; 43 
Ixxvi. (v) Corpus Ее: еї 171/1; е2 clxxi. (vi) Corpus Ef: f3 xxi; 
f4 xxviii. (vii) Corpus Em: m4 clxxiv; m5 clvii; móli; m7 сху. 
(viii) Corpus En: nl xcvii. (ix) Corpus Eo: o1 Їхххүй, [o2 
Їхххүй: mut.] (x) Corpus Ep: p1 Їхххүй, p2 xxxvii. (хі) Согрив 
Eq: 41 Їхххүй, (xii) Corpus Er: 11 xlix; r2 xlix. (xiii) Corpus 
Eu: ul xciv; u2 xciv, SN, fol. 161, SN fol. 175v; u3 1хііі; u4 
liv. (xiv) Corpus Ev: v1 ccxli; v2 lxviii. (xv) Corpus Ew: w1 
ссх; w2 xxviii; w3 127/cxxxvii. і 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссхху/371. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 156-157. Reprints: De Sinner 1839, ШТ: 224- 
225; Migne 1857 1886 = PG 32, 420А1-В15, Deferrari 1928, 
2: 18-20. (3) Courtonne 1957, 1: 153.1-154.26. Reprints: BEP 
(1977) 55: 96-97. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 44/xci. (2) BRESSIEU 66/ 
SN. 

£ TEST: ТАКОУ I/xiv.54 (bis). 
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Nik 1/229: To the Clergy of Nikopolis 1, Epistle 229 Maran. 


a. TIT: (1) roig кАприкоїс уікопблесс (Ea m3 n1 Eu). 

(2) прос тойс кАпрікойб уікопбЛеос (Eb Ес Ed m4 o1 Ер 
v1). 
(3) ST (m5). 

b. ID: Kai пар" évdg ebAaBotc кај Seutépou yevóuevov 
Еруом пАпрофореї йцёс тў соцфооМа тоб пуебратос пеідесваі 
(пејбеода om. n1 o1] үїусӨаг [-оӨє 41); -iva rapayevóuevoi 
ӛршобонеу бути Етті TH rrapóvri поїЄм! каї сорпараклпд неў 
еті TH дмаухорйоє тоб коїой патрос Av. 

с. MSS: (1) Family А: (i) Corpus Ea: a1 Іххіх; a2 Іххіх; a4 
lxviii; a5 Іххіх; аб Іххіх; a7 Їххїх, (ii) Corpus Eb: b1 lxxxi; b2 
lxxxi; b3 lxxxi; b4 lxxxi. (iii) Corpus Ес: c1 lxvii; [c2 lxvii: 
mut.]; c3 Ixvii; c4 lxvii; c5 lxvii; сб lxvii. (iv) Corpus Ed: 41 
lxvii; d2 lxvii; d3 xxviii. (v) Corpus Ee: e1 106/i; e2 cvi. (vi) 
Corpus Em: m3 liv; m4 lxviii; m5 lxxvi. (vii) Corpus En: n1 
xl. (viii) Corpus Eo: o1 xxxiii; [o2 xxxiii: mut.] (ix) Corpus Ep: 
p1 xxxi; p2 xxxi. (x) Corpus Eq: 41 xxx. (xi) Corpus Eu: ul 
xxxix; u2 xxxix; иЗ xxii; u4 xvii. (xii) Corpus Ev: v1 cxlix. (xiii) 
Corpus Ew: w1 cxciv; w2 cxxxiii; w3 57/lxvii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxlvii/193. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 352-353. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 510- 
511; Migne 1857 1886 = PG 32, 857A7-860A3; Deferrari 1930, 
3: 352-354. (3) Courtonne 1966, 3: 33-35 (11-24, ii.1-14). 
Reprints: BEP (1977) 55: 278-279. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MUSCULUS (‘Ad clericos Nicopolitanos 
Basilius; ID: Quod ab uno pio factum est opus, certo nobis 
persuadet, factum esse consilio Spiritus sancti; - simul autem et 
pro sanitate nostra orate, ut praesentes illic apud hunc pastorem 
uestrum agamus, et una consolationem super obitu communis 
patris nostri capiamus): Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 1603, 
сссуіі/ 12; Schott 1616, ссхххуіі/ 12; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. а.). (2) NAVARRA 4/SN. (3) BRESSIEU 20/lxvii. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxvi. 

f. TEST: MELISSA xxvi. 


Nik 2/230: To the Nikopolitans 2, Epistle 230 Maran. 


a. TIT: (1) тоАтєиорёуогс уікопбАеос (Eb n1 o1 Ер Eu 
v1). 


(2) roAire£vopévoig vikorióAecc бїй тду хғіротоуцбеута nio- 


котом (Еа). 
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(3) поЖЛтеионеуоіс тйс аўтйс (пад). 

(4) подитеџоџеуотс тўс абтђс Sid róv xeiporovn8évra айтоїс 
ётіскопоу (Ed m3). 

(5) roig поЛітєцорбмоїс rfjg адтїїс бій тӧу хеіротоупдёўта 
аўтоіс етіскопоу (Ес). 

(6) ST (m5). 

b. ID: Ai пер! тас ёккАтүоїас оікоуомісі уїмоута: меу пара 
TOV TIETOTEULEVWV (петпотвикбтоәу n1] Thy проотасїау аўтам 
фераһобутаі бё пара тае Хабәу; -ісхду бе кај єйтоміам прос 
фоХакйу тоу калос бебонеуоәу [Se5o0ypEvwv n1 o1] таїс фихате 
броў [fuv n1 o1]  штоюбутес [£urroto0vroc n1 o1]. 

c. MSS: (1) Family A: (i) Corpus Ea: a1 Ixxx; a2 lxxx; a4 
xix; a5 lxxx; аб lxxx; a7 lxxx. (ii) Corpus Eb: b1 lxxxii; b2 
Іхххіі; b3 Іхххіі; БА Ixxxii. (iii) Corpus Ec: c1 lxviii; [c2 lxviii: 
mut.]; сЗ lxviii; c4 lxviii; c5 lxviii; сб lxviii. (iv) Corpus Ed: 
41 lxviii; 42 lxviii; 43 xxix. (v) Corpus Ee: е1 109/iv; e2 сіх. 
(vi) Corpus Em: m3 lvii; m4 Їхїх, m5 lxxvii. (vii) Corpus En: 
n1 xli. (viii) Corpus Eo: o1 xxxiv; [02 xxxiv: mut.] (ix) Corpus 
Ep: p1 xxxii; р? xxxii. (x) Corpus Eq: 41 xxxi. (xi) Corpus Eu: 
ul xl; u2 xl; u3 xxiii; u4 xviii. (xii) Corpus Ev: v1 cl. (xiii) 
Corpus Ew: w1 cxcv; w2 cxxxiv; w3 58/lxviii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxlviii/194. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 353. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 511-512; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 860A5-C10; Deferrari 1930, 3: 356- 
358. (3) Courtonne 1966, 3: 35.1-36.26. Reprints: BEP (1977) 
55: 279-280. 

e. VERS:(i) Latin: (1) MUSCULUS (‘Ciuibus Nicopolitanis 
Basilius’; ID: Dispensationes Ecclesiasticae fiunt quidem per eos, 
quibus est illarum cura concredita, uerum a plebe confirmantur; 
-et animis nostris robur et constantiam ad conseruandum ea quae 
bene sunt tradita confert) = Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 
1603, сссуііі/ 13; Schott 1616, ссхххуііі/ 13; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 5/SN. (3) BRESSIEU 21/Ixviii. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxvii. 

f. TEST: Iakov I/xxxii.156. 


Nik 3/247: To the Nikopolitans 4, Epistle 247 Maran. 


a. TIT: (1) уікополітаіс (omnes codd. praeter 2-4). 
(2) roig мкопоМтас (n1 o1 Ep Eu). 

(3) roig уікопбАеос тїрєоотЁронс (v1). 

(4) roig дпд тоб бйрос тїїс абтђс̧ (m2). 

(5) ST (m5). 
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b. ID: “Оте évéruxov тото Ypápuaciv броў тїс бсібтптос 
боомёотёуаба кај фбираџти ёт! kai тайта та кака таїс ёиадтой 
акоаїс Опебеќаџпу ; -£àv uñ ара 6 каірдс бороВои ГВом n1 
o1] пепдпроџеџос unóeuíav 6@ oxoÀñv тєр! табта тоіс én} 
TOV прауратозу. 

с. MSS: (1) Family А: (i) Corpus Ea: a1 Ixxxi; a2 Ixxxi; a3 
liv; a4 lxx; a5 lxxxi; аб lxxxi; a7 lxxxi; a12 vi. (ii) Corpus Eb: 
b1 Ixxxiii; b2 lxxxiii; b3 Іхххііі; БА Іхххііі. (iii) Corpus Ec: c1 
Ікіх; [c2 Ixix: mut.]; сЗ Ікіх; c4 Ixix; c5 Іхіх; сб Іхіх. (iv) Corpus 
Ed: 41 Ікік; 42 Їхїх, 43 xxx. (v) Corpus Ee: e1 110/у; е2 сх. 
(vi) Corpus Em: m3 lv; m4 lxx; m5 Іххіх. (vii) Corpus En: n1 
xxxvi (viii) Corpus Eo: ol xxix; [02 xxix: mut.] (ix) Corpus 
Ep: рі xxvii; [p2 xxvii: mut] (x) Corpus Eq: 41 xxvii. (xi) 
Corpus Eu: ul xxxv; u2 xxxv; u3 xix; u4 xv. (xii) Corpus Ev: 
v1 cxlv. (xiii) Corpus Ew: w1 xxx; w2 хі; w3 59/lxix, 224/ 
Ixix. (xiv) Corpus Ex: x4 xxi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxliv/190. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 383. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 555; Migne 
1857 1886 = PG 32, 928A9-C2; Deferrari 1930, 3: 476-478. 
(3) Courtonne 1966, 3: 85.1-86.19. Reprints: BEP (1977) 55: 
307-308. 

е. VERS: (i) Latin: (1) MuscuLus (‘Nicopolitanis Basilius’ ; 
ID: Cum sanctitatis uestrae literas consequutus essem, admodum 
ingemui ас lamentatus eam sum ob causam ; -nisi forsan impletum 
tumultuationis tempus tantum ocii non permittat illis qui rebus 
gerendis occupantur, ut hisce de rebus agant) = Musculus 1565 
1569 1571 = Gillot 1603, ccciv/9. Reprints: Schott 1616, ccxxxiv/ 
9; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 1/ 
SN. (3) SIRLETO (Inc. Lectis litteris uestris): CITTÀ DEL V ATICANO 
BAV Vat. lat. 3483. С; 4-to; 156 fols; 5.161. Bas. et Naz. ; 1.1. 
CITTA DEL VATICANO BAV Vat. lat. 6152. C; 4-to; 177 fols; 
5.1611, Misc. (trans. of Guglielmo Sirleto, 1514-1585): 1.1: МЖ 
3/247 ; 11.81-84 154у-158у: see Ter 1/214 ; Ш.91у-98у: see Virg 
46; iv.105v-113: see Tar 1/113; v.122: see Mag 2/75 ; vi.127v- 
138v: see Amph 1/236 ; vii.138v: see Pai 134; viii.139: see Zoi 194. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxliv. 


Nik 4/246: To the Nikopolitans 4, Epistle 246 Maran. 


a. TIT: (1) тоіс аўтоіс (omnes codd. praeter 2 3). 
(2) тоїс адтоіс уцсотоМтас (o1 Ер). 

(3) ST (m5). 

(4) [vikorroAfraic: Maran]. 
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b. ID: “Отау i6w кај тб kakóv ебобобнеусу Kal THY Әретерау 
едлаВеаў кєкупкоїау кај дтаүоре0оисау прос TO ФОМЕХЕС 
TOV ErrpeiOv ; - TOUTWV Етті той парбутос кагроб Ерүсо паб! 
Фуарүй споубасатє просбеїма! та дпобеѓуната. 

c. MSS: (1) Family A: (i) Corpus Ea: a1 1xxxii; a2 Ixxxii; a3 
lv; a4 Ixxi. (ii) Corpus Eb:’b1 Іхххіу; b2 Ixxxiv; b3 Ixxxiv ; b4- 
Ixxxiv; b5 xxxix. (iii) Corpus Ec: c1 Їхх, [c2 Їхх: mut.]; c3 Ixx; 
c4 lxx; c5 lxx; сб lxx. (iv) Corpus Ed: 41 lxx; 42 lxx. (v) Corpus 
Ee: е1 111/vi; ед схі. (vi) Corpus Em: m3 lvi; m4 lxxi; m5 
lxxviii. (vii) Corpus En: пі xxxvii. (viii) Corpus Eo: o1 xxx; 
(02 xxx: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 xxviii; [p2 xxviii: mut.] (x) 
Corpus Eq: q1 xxviii. (xi) Corpus Eu: u1 xxxvi; u2 xxxvi. (xii) 
Corpus Ev: v1 cxlvi. (xiii) Corpus Ew: wi xxxi; w3 60/1xx, 
223 Лхх. 

(2) Other MSS: KØBENHAVN Kongelige Bibliotek СІ. kgl. Saml. 
1985. С; 217х143; 246 fols; 23 lin; s.14/15. Misc. ; 1.2. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, lxvi. Reprints: Erasmus 1532, 
cxxiv/66; Cornarius 1551, cxxiv/66; DuDuc-Morel 1618, 2: 
Іххіі/66. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 383. Reprints: De Sinner 
1839, 11.2: 554; Migne 1857 1886 = PG 32, 925C3-928A7; 
Deferrari 1930, 3: 476. (3) Courtonne 1966, 3: 84.1-85.11. 
Reprints: BEP (1977) 55: 307. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Nico- 
politis’; ID: ‘Cum uideo malum prospere procedere, et uestram 
pietatem fatigatam esse, et ad assiduam persequutionem renunciasse, 
tristitia repleor; -sed quorum uerbis estis doctores, eorum in 
praesenti tempore manifesta exempla omnibus ipso facto proponere 
studete) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, cli/66. 
Reprints: Cornarius 1552, cli/66; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS 
(‘Nicopolitanis Basilius Magnus’; ID: Quando malum prospero 
succesu augeri, uestram uero pietatem languere animumque uos 
propter irremissas calamitates despondere uideo; -duntaxat ab 
oratione non deficiatis, sed quae uerbis alios docete, horum 
praesenti tempestate omnibus ipso opere euidentia studeatis pro- 
ponere exempla): Musculus 1540, 2: lxvi. Reprints: Musculus 
1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 
2: xcii/66. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566'** 1568 1569 
1570 = 1603, clxii/66 ; Schott 1616, clv/60 ; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxliii. 


Nik 5/238 : To the Presbyters of Nikopolis 5, Epistle 238 Maran. 


а. TIT: (1) укогоМтас rpeofurépoic (omnes codd. praeter 2). 
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(2) »нкопоМтас преовитерос тері той ттар” айтоїс éxne- 
сбутос kai rrapákAncig еіс TO yevvaiws фёрєгу TOUS Tepa- 
сройўс (Ed Ее). 

b. ID: "Ебеѓаџпи та үрациата тїїс еўлавеіас бифу Kai оўбёў 
EOXOV kaivórepov TOV &yvooyévov Hon тар" авто б:бахӨйуаг: 
СЕП yàp шкрду бооу бооу Абе: прос брас б аутіларВаубуємос 
орому каї оў хромет [хроўісеі n1 01]. 

c. MSS: (1) Family A: (i) Corpus Ea: a1 ciii; a2 ciii; a3 су; 
a4 xcii; a5 ciii; a6 ciii; a7 ciii. (iii) Corpus Ec: c1 cclv; c2 cclv; 
сЗ cclv; c4 cclv; сэ cliii; сб cclvi. (iv) Corpus Ed: 41 ccliii; 
d2 cclv; d3 clv. (v) Corpus Ee: e1 107/ii; e2 cvii. (vi) Corpus 
Ef: f7 xxviii; В viii. (vii) Corpus Em: [m4 ссіххії: mut.] (viii) 
Corpus En: п! xxxviii. (ix) Corpus Eo: o1 xxxi; [02 xxxi: mut.] 
(x) Corpus Ep: p1 xxix; p2 xxix. (xi) Corpus Eu: u1 xxxvii; u2 
xxxvii; u3 xx. (xii) Corpus Ev: v1 cxlvii. (xiii) Corpus Ew: w1 
clxiii; w2 cx; w3 233/cclvi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxlv/191. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 366-367. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 530- 
531; Migne 1857 1886 = PG 32, 889A1-C7; Deferrari 1930, 3: 
410-414. (3) Courtonne 1966, 3: 57.1-58.32. Reprints: BEP 
(1977) 55: 292. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MUSCULUS (*Nicopolitanis presbyteris 
Basilius; ID: Accepi Reuerentiae uestrae literas nec quicquam 
magis praeter opinionem accidit, quam ut de illis edocerem; - 
quapropter nec moleste feratis praesentia, nec spe deficiatis. Etenim 
adhuc admodum modica mora restat, et ueniet ad uos auxiliator, 
nec tardabit) = Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 1603, cccv/ 
10. Reprints: Schott 1616, ccxxxv/10; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.) (2) NAVARRA 2/SN. (3) BRESSIEU 22/lxix, 
128/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxxv. 


Nik 6/240: To the Presbyters of Nikopolis 6, Epistle 240 Maran. 


a. TIT: (1) тоїс айтоїс (Ea Eb ni Eu). 

(2) мікоподітаїс тіреофутеро(с (Ec o1 Ep). 

(3) уікополітаіс rrpeoBurépoic Gore uñ бисфореїм тоіс Biaícc 
Kal пара Trjv ёккАпозастікђу аколоўдіаў yivopévoic pte бе 
cig коһмоуміау тӧу бпб урістоб šx8pOv просдпфбіма! ñ Етті- 
ВоАду тїс хєєгрос адтОу бёёасба! (Ed Ee). I 

(4) [Tit. in Canonical Collections, see Joannou 1963, 2: 193 
= Kanon 95]. 
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b. ID: Kai ёпістеілаўтес uiv каЛОс ёпойүсате каї бї 
тогобтои ёубрдс ётатеіЛаўтес дс каї áveu ураџџатом ČÁP- 
кєсєм äv flv thy те ¿mì raig фроутісі; -каї тӧу Ет THC 
тароікіас ETÀ ттаутдс тоб Лаой тоб PoBoupévoU róv kópiov 
асттаббығба ià соб. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 civ; a2 civ; a3 cvi; 
a4 xciii; a5 civ; a6 civ; a7 civ. (ii) Corpus Eb: Ь1 суі; b2 cvi; 
b3 cvi; b4 cvi. (iii) Corpus Ec: c1 ссіхі; с2 cclxi; c3 ссіхі; c4 
ссікі; c5 cclix; сб ссіхі; b2 cclxii. (iv) Corpus Ed: 41 cclix; 42 
ссіхі; 43 clix. (v) Corpus Ee: е1 108/iii; e2 cviii. (vi) Corpus 
Ef: £7 xxix; 48 ix. (vii) Corpus Em: [m4 cclxxv: mut.] (viii) 
Corpus En: n1 xxxix. (ix) Corpus Eo: o1 xxxii; [02 xxxii: mut.] 
(x). Corpus Ep: p1 xxx; p2 xxx. (xi) Corpus Eq: q1 xxix. (xii) 
Corpus Eu: ul xxxviii; u2 xxxviii; u3 xxi; 04 xvi. (xiii) Corpus 
Ev: v1 cxlviii. (xiv) Corpus Ew: w1 clxxxiv; w2 cxxviii; w3 
237/ссіхіі. 

(2) Азсейса: (i) Corpus A: 08 і. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxlvi/192. (2) Beveridge 
1672 = PG 138, 933С-936А. (3) Garnier-Maran 1730, 3: 369- 
370. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 533-536; Migne 1857 1886 
= РО 32, 893C6-897B15 ; Deferrari 1930, 3: 420-426. (4) Rhalli- 
Potli 1854, 4: 386. (5) Joannou 1963, 2: 193.1-198.3. (6) Courtonne 
1966, 3: 61-64 (11-30: 4.1-27; ій.1-20). Reprints: BEP (1977) 
55: 294-295. | 

e. VERS: (i) Latin: (1) MuscuLus (‘Nicopolitanis presbyteris 
Basilius’; ID: Recte fecistis cum quod scripsistis nobis, tum quod 
per hunc uirum scripsistis: qui etiam sine literis ad hoc suffecit; 
-clerum uniuersum, cum qui in ciuitate, tum cui in paroecia est, 
omni timentium Dominum plebe salutamus) = Musculus 1565 
1569 1571 - Gillot 1603, xxxvi/11. Reprints: Schott 1616, 
ccxxxvi/11; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) Na- 
VARRA 3/SN. (3) BRESSIEU 132/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ xxcccvii. 

f. TEST: (1) 2.787, Seventh Oecumenical Council of Nicaea 
II (Mansi, 12: 1047): Одк оїба ітіокопоу рпбё аргдидоаци 
Ем ієребої ; - бацтойс ёуар:Өрєїу TH їєратікф rÀnpopari, ili 
64.7-18; 897A14-B12. (2) IAkov I/viii.24, I/xxxix.202. 


Not 333: To a Notarios, (2?) Epistle 333 Maran. 


а. TIT: (1) votapiw (omnes codd. praeter 2). 


(39) According to Lewis & Short, 1217: ‘1. A short-hand writer, stenographer (syn. 
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(2) vextapiw (n1). 

b. ID: Oi Adyot Thy Qúoiv ўпбптероу Ёхойбі. бій тобто 
onyeiwv Гспиєїом n1] хойбоосіу tva intayévwv адтоу Харт то 
тахос б урафоу ; -Ev yàp шкра ттАёмту полос йрартптаї! Aóyoc 
тў бё ёпіцеле(а той үрафоутос катарбобта тд AcyouEvov, 

с. MSS: (1) Family А: (i) Corpus Ea: a1 cclxxxv; a2 ссіххху; 
a3 xcii; a4 cclxvi; a8 xlviii; ад xxxix; a10 xxxix; a11 xxxix; a12 
ix. (ii) Corpus Ec: c1 ccc; c6 cexcv. (iii) Corpus Ee: [e1 270/ 
i: mut.]; e2 cclxix. (iv) Corpus Ef: f10 liii. (v) Corpus Em: [m4 
ccixxxviii: mut.]; паб lxviii; m7 xxxix; m8 ссіхххі. (vi) Corpus 
En: n1 ccxlvi. (vii) Corpus Eo: o1 ccxliv; 02 ccxlviii. (viii) 
Corpus Ер: p1 ccxliv; p2 ccxlv. (ix) Corpus Eq: 41 ссхххуйіі. 
(x) Corpus Ew: w1 ссхуі. (xi) Corpus Ex: x1 vii; x2 xix; x4 
xxiii. 

(2) Other MSS: Parmos Моуй тоб ayiou *lwavvou тоб 
OcoAóyou 706. В; 290x205; 289 fols; before 1079, at Latros. 
Epistolarium; i/30.215v: Not 333; ii/42.337: An 39/330; іш/ 
43.337v: An 40/332. SALAMANCA Biblioteca de la Universidad 
232 (olim 1-2-18). C; 217x147; parts: A-F (A: 13 1-63; В: 64- 
66 1-4 5-6; С: 1-4 1; D: 1-92 [+ 31a]; E: 80; F: 34-79), 
5.14-15 in., by five hands. It belonged to Fernán Nuñez. Arist., 
Sines., Lib., et al.; B (5.14), i-v.5v: Not 333, An 40/332, An 39/ 
330, Sim 115, Кайс 334; vi.6: Ol 2/4. On the Bas/Lib, Epp, see 
Foerster 1927, ix, по. 343. Wien ONB Phil. gr. 149, 5.14, у.327г- 
v. 

d. EDD: (1) (1) Mousouros 1499, xxxix. Reprints: Erasmus 
1532, ссхххуі/ 178; Cornarius 1551, ссхххуі/ 178; DuDuc-Morel 
1618, 2: cxxxi/178. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 451-452. Re- 
prints: De Sinner 1839, Ш.2: 657-658; Migne 1857 1886 = PG 
32, 1076C7-D2; Deferrari 1934, 4: 282. (3) Courtonne 1966, 
3: 201.1-6. Reprints: BEP (1977) 55: 372. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Notario’; 
ID: Sermones naturam alatam habent. Quapropter notis opus 
habent, ut uolantibus ipsis, celeritatem scriptor apprehendat; -in 
paruo enim errore multus sermo peccat, per diligentiam uero 
scribentis id quod dicitur corrigitur) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, cclxiii/178. Reprints: Cornarius 1552, cclxiii/178; 
Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Notario’ ; ID: Sermones naturam 
habent uolucrem. Quapropter literarum notis utuntur homines, 


actuarius) -2. Transf., a writer secretary, clerk, amanuensis? One person could be 
both as seems to be the case here. See also PGL, 922-923. 
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ut sermonum auolantium uelocitatem qui scribit praehendat; - 
modicus namque error scribentis, plurimum de sermone deterit. 
Diligentia uero scribentis quod dictum est integre perficitur et 
absoluitur): Musculus 1540, 2: clxxviii. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cciv/ 
178. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566*** 1568 1569 1570 = 
1603, cclxxiv/178; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 
(ii) Georgian: GAIOZ cccxxx. 


Num 1/142: То a Numerarios 1, (“9) Epistle 142 Maran. 


a. TIT: (1) vouuepapío ётарҳоу (omnes codd. praeter 2. 

(2) voupepavy ѓпархо (Ea Eo Ep). 

b. ID: Хууйүаүоу меу [cuvnyáyouev сі n1 o1] ттаутас ѓу 
Tñ cuvó&c тоб pakapíou нартурос ейфохіоу тойс абеАфодс 
fv тойс Хоретокбтоџс | - тобто yàp ñón Kal то) ётаіро 
cou cuvfipeoe [cuvfjpice n1] Thy шкрау ктйсіу TOv пеуйтим 
алғтобрүптоу катастї сац. 

c. MSS: (1) Family A: (i) Corpus Ea: а1 cclxxvi; a2 cclxxvi; 
a4 cclvii; a5 cclxxvi. (ii) Corpus Ec: c1 ссхсіі; сб cclxxxvii. (iii) 
Corpus Ed: 43 clxxxii. (iv) Corpus Ee: е1 279/1; е2 cclxxviii. 
(у) Corpus Em: [m4 ccc: mut.]; m7 xxxi. (vi) Corpus En: п1 
ccxii. (vii) Corpus Eo: 01 ccviii; 02 ccxi. (viii) Corpus Ep: рі 
ccviii; p2 сек. (ix) Corpus Eq: 41 сек. (x) Corpus Ew: w1 
ccxxvii; w2 cxlviii; w3 258/cclxxxvii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxxii/418. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 235. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 339-340; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 59285-С9; Deferrari 1928, 2: 344. 
(3) Courtonne 1961, 2: 64.1-65.14. Reprints: ВЕР (1977) 55: 
169-170. 

e. VERS: (i) Latin: BREssrEU 149/SN. 


Num 2/143: To Another Numerarios 2, Epistle 143 Maran. 


а. TIT: érépo vouuepapíc. 
b. ID: Еі рёу аўта poi биуатду ñv сирпарєїма! TH тішбтпті 


(40) A financial official. ‘In the praetorian prefecture in the East, there was 
a department (scrinium), headed by a numerarius, for each diocese. ... Each numerarius 
had an assistant and an accountant, and under him there were żractatores, who 
handled the accounts of each province’ (Arnold Hugh Martin Jones, The Decline 
of the Ancient World [London: Longmans, 1966], 170). 
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cou Ôr ёраџтоб dv паутос амдусүка ттері фу ЕВоидбипу кај 
проёстпу тозу kararovoupévov | -oè yàp Ејкбс ётёроіс elvai 
тоу калом [TOV калом n1] ñyguóva àAX iva үуфс̧ бт дії) ттері 
aóüTOVv тойтоәу кај аХЛої їїййс ѓёбосоттосам. 

c. MSS: (1) Family А: (i) Corpus Ea: a1 cclxxvii; a2 ссіххуіі; 
a4 cclviii; аб cclxxvii. (iii) Corpus Ec: сі ссхсііі; сб cclxxxviii. 
(iv) Corpus Ed: 43 clxxxiii. (v) Corpus Ee: е1 280/1; е2 ссіххіх. 
(vi) Corpus Em: [m4 ccci: mut.]; m7 xxxii. (vii) Corpus En: 
n1 ссхііі. (viii) Corpus Eo: o1 сек; 02 ccxii. (ix) Corpus Ep: 
p1 ссіх; p2 ccx. (x) Corpus Eq: 41 ccv. (xi) Corpus Ew: w1 
ссххуііі; w2 cxlix; w3 259/cclxxxviii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxxiii/419. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 235. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 340; Migne 
1857 1886 = PG 32, 592C11-593A14; Deferrari 1928, 2: 346- 
348. (3) Courtonne 1961, 2: 65.1-18. Reprints: BEP (1977) 55: 
170. 

e. VERS: (і) Latin: BREssiEU 150/SN. 


Ок 1/242: To the Occidentals 1, Epistle 242 Maran. 


а. TIT: (1) roig аўтоіс (al a2). 

(2) roig битікоїс (Eb c1 сЗ c4 Ee n1 o1 Ep Eu v1). 

(3) тоїсбитікоїс Етно kórroiG ore сууарасва Talg ёккАтүсїаїс 
ауатоАйс кармобоаїс то àpeiavicuo wyp% (Ed). 

b. ID: Oco0 тоб áyíou thy ёк náong 0X ecc бієбобом тоїс 
Әтібоооім ёт” [еіс е4] адтбу órrooxouévou єї каї ëv péow 
ri£Aáyet какфу дттеАйфӨтмеу |дтеЛєїфдпиєм n1 o1]; - y£vecOe 
TOV меу rpaupariv іатроі тру бё óyiavóvrov тїадотр аг: 
TO меу vevoonkóg букабомтєс то бё бугаїмом [паіботріВа! ... 
бушаїмом om. n1] ахе! ромтєс eic (прос n1 01] eóoéBeiav. || 

c. MSS: (1) Family А: (i) Corpus Ea: a1 xcviii; a2 xcviii; a4 
Іхххуіі; аб xcviii; аб xcviii; a7 xcviii. (ii) Corpus Eb: b1 с; b2 
c; b3 c; b4 c. (iii) Corpus Ec: c1 ссхххїх, c2 ссхххїх, c3 ссхххїх, 
c4 ccxxxix; c5 ссхххуіі; сб ссхі. (iv) Corpus Ed: 41 ссхххуііі; 
42 ссхххік; 43 cxl. (v) Corpus Ee: e1 61/ii; е2 1х1. (vi) Corpus 
Ef: £7 lii; f8 xxxii. (vii) Corpus Em: [m4 cclxxxvii: mut.] (viii) 
Corpus En: n1 ccxxxv. (ix) Corpus Eo: o1 ссхххі; 02 ccxxxiv. 
(x) Corpus Ep: p1 xiii, ccxxxi; [p2 xiii: mut], ccxxxii. (xi) 
Corpus Eq: q1 ccxxv. (xii) Corpus Eu: u1 cclxxv; u4 clxxii. 
(xiii) Corpus Ev: v1 lix. (xiv) Corpus Ew: w1 ссху; w2 схі. 
(xv) Corpus Ex: x4 xxx. 

(2) Homilies: (1) Corpus H: m51 xlv. 

EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: схххуі/182. (2) Garnier- 
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Maran 1730, 3: 371-372. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 536- 
538; Migne 1857 1886 = PG 32, 900А1-901С6; Deferrari 1950, 
3: 428-434. (3) Courtonne 1966, 3: 65-67 (i.1-26; 4.1-18; Ш.1- 
21). Reprints: BEP (1977) 55: 296-297. 

e. VERS: (i) Latin: MUSCULUS (‘Occidentalibus Basilius' ; ID: 
Quoniam in se sperantibus Deus pollicitus est, quod eos ex omnis 
generis tribulatione uelit educere; -sitis uulneratorum medici, et 
eorum qui adhuc sani existunt paedottibae, quod morbidum est 
curantes: et quod sanum, ad pietatem instruentes) — Musculus 
1565 1569 1571 = Gillot 1603, ссхсуі/1; Schott 1616, ccxxvi/ 
1; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxxxix. 


Ог 2/90: To the Occidentals 2, Epistle 90 Maran. 


a. TIT: (1) roig Еу тў б0оє! абеХфойс каї ёпіскёпоіс (Ea 
Eb). 

(2) ёпіскбпоіс битікоїс соуобикї (n1 Eo Ep Eu v1). 

(3) тоб адтоб еіс тойс етиокбпоус тїс Sbcews (H: m8). 

(4) ST (m5). 

(5) тоїс аүюотатоіс абєдфоїс кај ітпокотоїс тоіс Еу TH 60061 
(caeteri codd.). 

b. ID: О дуавос бєдс ó del таїс ӨЛіфесі ттарабеуүу0с тас 
napakAfjoeig Ебоке Kal vOv йрїм ёпі тф пАйдеі том ббимбуу 
єбрбоваї ; -каі owtnplou тріабос кабупра тобто Kal ñuiv Sid 
TOV Üperépov єбубм кај тїїс cuvepyíac ди xapionra. 

Des. 2: камомікіос пара тїс уџетерас тішбтптос а имебЕџеда 
TOV ёпоотоМкду ӧрӧу Лоу ўпёр тїс брбобобіас апобеба- 
HEVOL. 

Des. 3: каї сотпріоо тріабос кабупџа тобто Kal йрїм бй 
TOv Óperépov evy@v кај rfjg сиуерүїас бнбу харїотүтаг eic 
тоўс alóvag. àuñv. 

Des. 4: кај cornplou тріабос кабупра тобто Kal fjyiv бід 
том бретёроу єйу м кај rfjg соуерүїас бусом. 

c. MSS: Des. 1 (xapíonra): (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 
lxxiii; a2 lxxiii; a4 lxii. (іі) Corpus Eb: b1 lxxv; b2 lxxv; b3 
Ixxv; b4 Ixxv; b5 xxxv. (iii) Corpus Ec: c1 xxxix; [c2 xxxix: 
mut]; c3 xxxix; c4 xxxix; [c5 xxxix: mut.]; [c6: xxxix: mut.] 
(1) Corpus Ed: 41 xxxix; d2 xxxix. (11) Corpus Ee: е1 60/i; 
е2 Іх. (iv) Corpus Ef: f1 xxxix; f2 xxii (cuvepyíaterat). 

(2) Homilies: (i) Corpus H: d2 xxxvi; d10 lii; d11 xlvii; d12 
lix. (ii) Corpus H: m8 xxxii; m24 lii; m42 lvii; m44 lvii; m53 
xxiii. 
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Des 2 (апобєбадцємої): (i) Corpus Em: m4 xl; m5 li; m7 
сіх. (ii) Corpus En: n1 ссхххіі. (iii) Corpus Eo: 01 ссххуііі; o2 
ccxxxi. (iv) Corpus Ep: рі ссххуііі; p2 ccxxix. (v) Corpus Eq: 
41 ссххіі. (vi) Corpus Eu: u1 ccxlv; u3 clii; u4 SN, fol. 122. 
(vii) Corpus Ev: v1 lvi; v6 xxiv; v7 xxiv; v8 xxiv. (viii) Corpus 
Ew: w1 cxxi. 

Des. 3 (45). 

. Des. 4: (cuvepyíac бџоу (Н: m8). 

(2) Ascetica: (i) Corpus A: 115 хх. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Ixi. Reprints: Erasmus 1532, 
cxix/61; Cornarius 1551, Ixvii/61; DuDuc-Morel 1618, 2: хс/ 
61. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 181-182. Reprints: De Sinner 
1839, 11.1: 259-261; Migne 1857 1886 = PG 32, 472В10-476А4 
(90a: 473D5); Deferrari 1928, 2: 122-126. (3) Courtonne 1957, 
1: 194-196 (90a: xapionral, 196.28; 1.1-32: ії.1-32). Reprints: 
BEP (1977) 55: 119-120. 

е. VERS: (i) Latin: (1) MYCRAEUS (‘Episcopis et fratribus 
qui sunt in occidente, Basilius Magnus’; ID: Bonus ille Deus, 
qui afflictionibus semper solatium adiungit, dedit etiam nunc 
nobis inter uarios dolores modicam quandam consolationem ex 
literis quas a uobis acceptas; -omnia autem quae a uobis exacte 
syncereque gesta sunt, comperta habemus, Apostolicum uestrum 
zelum pro recta doctrina amplexati. Valete): Mycraeus 1531, xviii. 
Reprints: Tilmann 1547, 2: Іхххуіі/61; 1550 1566 1571 1603 
1616 1617; Gillot 1566 = 1603, clvii/61; Schott 1616, сі/55; 
Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 4.). (2) CORNARIUS (‘Basilius 
Magnus fratribus ac episcopis in occidente’; ID: Bonus Ше deus, 
qui semper tribulationibus consolationes adiungit, dedit etiam 
nunc nobis іп multitudine dolorum, moderatam aliquam con- 
solationem reperiri ex literis quas a uestra rectitudine; - sed et 
omnibus quae regulariter a uestra reuerentia facta sunt, asserisi 
sumus, apostolicum uestrum pro recta fide feruorem amplexi) = 
Cornarius 1540 — Cornarius-Fumani 1548, cxlvi/61. Reprints: 
Cornarius 1552, cxlvi/61; Cornarius 1566. (3) MUsCULUs (‘Oc- 
cidentalibus fratribus et episcopis Basilius’; ID: Bonus deus, qui 
tribulationibus semper admittit consolationes, et nunc nobis in 
multitudine dolorum mediocrem aliquam consolationem assequi 
dedit ex literis; -quacumque autem a dignitate uestra canonice 
geruntur consentientes amplectemur, apostolicum uestrum pro 
orthodoxa doctrina zelum approbaturi): Musculus 1540, 2: lxi. 
Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (4) ANONYMOUS (‘Occi- 
dentalibus’; Inc. Benignus deus semper calamitatibus solacium 
afferens): CITTA DEL VATICANO BAV Vat. lat. 4247, ca.1458, 
уі.154-155у. 
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(ii) Georgian: MTSIRÉ xviii. 
Е TEST: AELURUS: 356. 357. 


Ош 3/92: To the Occidentals 3, Epistle 92 Maran. 


a. TIT: а) Inc. 1: (1) італотс kai yáAXoic тоїс̧ деофілестатоіс 
Kal бстотатоїс абелфоіс соАХетоорүоїс ката Thy ЇтаМау кај 
уаХМам брофдухо(с ётокбтом рєЛ тос, еўсёВіос, Ваотдетос 
кај of Хоттой £v Kupiw xaípeiv (a1 a2). 

(2) [Part 1] ira^oig каї үалХогс roig деофілестатоіс каї 


‚бо\оәтато!с абеАфоїс сиЛЛєтоцуруоїс ката rrjv ЇтаМау Kal үал- 


Мау брофОхогс ётокбтос, [Part 2]: ueAérioc, eóoépioc, Ba- 
біЛеіос каї of Хошой £v коріо xaípeiv (Eb). 

(3) roig деофілестатоіс kal боцотётоїс абелфоіс ouies- 
Toupyoic ката тђу ЇтаМау kai үаАМау буофбуоіс ітіскотоіс 
недетіос йс Вос BaoíAeioc Вассос урпудріос rreAáyioc mað- 
Хос аубшос бебботос їтос аВрашос сафіуос С ус Өєобсортү 
тос раркіаўдс Варахос арраайшос МРамос Валаосотос̧ іооћф 
Вопддс іатріос дебботос еўстадіюс Варообџас ідуупс 
xocoópng iccákng vápong иарїс үрпүбріос бафудс |бафут) o1] 
Ем коріо xaípeiv (Eo). 

(4) roig бєофіЛєстатоїс кај ӛсіотатоіс абеАфоїс cuAAe- 
Toupyoic ката rrjv ітаЛіам каї үаЛМау буофбуоіс ёпіскдпоі!с 
реЛлётіос єбс Вос Вабілеюс фассос үрпүбріос rreAá roc mað- 
Хос дмвшос Өєдботос Вітос д раашос МфРаміос даласбіос 
iwond Вопддс іатріос бєбботос єбстабіос Варсобунас icoàvvng 
xocoópng іосакпс уаротіс маріс урпудріос бафудс (бафут o1] 
Еу Kupiw xaipeiv (m5). 

(5) [Part 1): прос ітаХодс каї yáAAouc roig деофілестатоіс 
Kal бстотатоїс дбедфотс сиАлетоорүоїс ката Try ітаЛіам Kai 
vaAMav буофбуоіс ётпокбтто!с. [Part 2]: релётіос є0оёр ос 
BaoíAeiog бассос үрпүбріос тєАаүюс табХос амбшос Өє6- 
ботос Biroc аврашос iopivog Суу беоборптос papkiavóc 
Варахос абраашос AiBáviog байасстос іооћф Вопддс іатріос 
дебботос єбстабіос Варсобрас Їюдмулс хоссорёгс | ХосооОртс 
ol] Їюсакцс уаропс pdpic үрпүбріос бафудс Еу коріо xaipetv 
ыг тоіс деофілестатоіс кај бсіютатоіс абеХфоіс oude- 
тоурүоіс ката таи ітаЛіам каї үаАМау биофОхос ётокоОттос 
недетіос EUGEBLOG Ваоѓдетос фасоос урпудріос паблос̧ йудшос 
пелау ос дебботос Вїтос аВрашос каї ооу аўтоіс абелфоіс £v 
корїю xaipetv (n1). 

(7) прос тойс Еу уаЛЛіа каї їтаМа етпокбпоус. [On margin :] 
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тоіс ӨеофіЛеотатоіс кај боюотатоіс дбедфотс сиАЛетоорүоїс 
ката таи їтаМау кај үаАМау бцофбхотс ётокоОтос нєАётїос 
еўсёВіос Bac(Aeioc Báccoc үрпүбріосттеАаүюосттайХос дувшос 
дебботос Вітос абрашос іорімос Chvwv Өғоборттос papkiavóc 
Варахос дВрадшос МВамос баййослос іоођф Вопвос іатрюс 
дебботос єбстабіос Bapcoópag iwavyng Xoocopónç iwodkne 
маротс раріс урпубріос бафудс Еу Kupiw xaipeiv (Eu). 

(8) прос тойс Еу үалМа кај ітаЛіа ётпокӧтоџс̧ (v1). 

(9) прос тоос дитікойс (Н: 412). 

b. ID: Фереі меу riva тарариӨїау Taig óóuvoyévaic фихатс 
Kal orevayuóg ттоА^ак!с ёк той Вадоўс тіс карбїас ёуапец- 
пбуємос; -ouvOÉyuevoir кај айтў Kal пасі roig Ev TM соуо- 
бікф урашиат кауоуікфос Kal ёуӨёсџос̧ бебоүнатіснеуоіс. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Ікхху; a2 Ixxxv; a3 
Ixxiv. (ii) Corpus Eb: b1 Їхххүй, b2 lxxxvii; b3 Їхххүй, b4 
Ixxxvii; b5 xlii. (iii) Corpus Ef: f2 xxiv. (iv) Corpus Em: m5 
схі. (v) Corpus En: n1 ссхххуііі. (vi) Corpus Eo: o1 ccxxxiv; 
02 ссхххуіі-ссхххуііі. (vii) Corpus Ep: рі ccxxxiv; р2 ссххху. 
(viii) Corpus Eq: q1 ccxxviii. (ix) Corpus Er: r4 iii. (x) Corpus 
Eu: ul ccl. (xi) Corpus Ev: v1 lvii; v2 iii. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hd: d4 xlv; d10 liii; d11 xlviii; d12 
Іх. (ii) Corpus Не: e8 li. (iii) Corpus Hm: m24 liii; m42 lviii; 
m44 lviii; m53 xxiv. 

b) Inc. 2: TIT: (1) прос італоўс каї yáAAouc (c1 c3 c4 Ed 
Ee m4 Ew). 

b. ID: тоісдеофілестатоіс каї ócttorároic 066Лфотс |абеАфо1с 
om. £7] сиЛАєтоцруоїс ката тйу ітаЛіам кај үаАМау биофОхос 
tmickóroig ueAériog едбёвіос Васілєюс Вассос үрпүбріос 
пелауюс паблос ávOipoc бебботос Вітос [Віттос £7] 4 рашос 
їо мос [louffivoc Ed] Спуом беоборптос раркіаудс Варахос 
аВраёшос МРВамос байХасслос іюсйф Вопдос атретос дебботос 
єйстадюс Варсойрас iwavvncg ҳоссорётс [xpucopóng Ее] 
Iwodkng Поаёктс Ed] váponc наріс |нарпс Ed] урпубріос 
бафудс èv коріо харе!» ; -сумбецємої! Kal абтў Kal пао! тоїс 
Ем то соуобикф ураццаті Kavovik@c Kal ёубёсроыс бєбоура- 
TLOMEVOIG. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ес: с1 cxix; c2 cxix; c3 cxix; 
c4 cxix; c5 cxix; c6 cxix. (1) Corpus Ed: 41 схїх, 42 cxix. (iii) 
Corpus Ee: e1 155/i; e2 clv. (iv) Corpus Ef: £6 xxxi. (v) Corpus 
Em: m4 січі; m6 xi. (vi) Corpus Ew: wi схіїу; w3 109/cxix. 

d. EDD (= Inc 1): (1) Obsopoeus 1528, Ікіх. Reprints: Erasmus 
1532, сххуі1/69; Cornarius 1551, cxxvii/69 ; DuDuc-Morel 1618, 
2: 1хху/69. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 183-186. Reprints: De 
Sinner 1839, 111.1: 262-266; Migne 1857 1886 = РО 32, 477А1- 
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484A16; Deferrari 1928, 2: 132-144. (3) Courtonne 1957, 1: 
198-203 (і.1-40; іі.1-48; ііі.1-47). Reprints: ВЕР (1977) 55: 
121-124. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MYCRAEUS ("Italis et Gallis, Deo di- 
lectissimis ac sanctissimis fratribus, et coadiutoribus in Italia et 
Gallia unanimis et concordibus episcopis Meletius, Eusebius, 
Basilius in domino Salutem' ; ID: Saepe etiam suspirium ex alto 
cordis editum, solatium aliquod animis indolescentibus adfert, 
atque lacrymae erumpentes afflictionis copiam discutiunt; -patrum 
autem fidem sine ulla praeuaricatione praedicetis, quam et nos 
suscepimus, cognouimusque, ex Apostolicis characteribus for- 


matam, coniuncti quoque ipsi et omnibus quae synodi scriptura 


regulariter et legitime sunt instituta) : Mycraeus 1531, viii. Reprints: 
Tilmann 1547, 2: xcv/69; 1550 1566 1571 1603 1616 1617; 
Gillot 1566 = 1603, clxv/69; Schott 1616, clviii/63; Schott 
1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) CORNARIUS (‘Pientissimis 
ac sanctissimis fratribus, in ministerio consortibus per Italiam ac 
Galliam unanimis episcopis, Meletius, Eusebius, Basilius, et reliqui 
in domino gaudium’; ID: Fert equidem consolationem quandam 
afflictis animis, etiam suspirium saepenumero ex profundo cordis 
emissum, et aliquando etiam lachryma effusa multitudinem tri- 
bulationis discussit; -patrum uero fidem citra aliquam detrecta- 
tionem praedicare, quam etiam nos suscepimus, et cognouimus 
ex apostolicis notis efformatam, consentientes et ipsi, et omnibus 
in concilii scripto regulariter ac legaliter decretis) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, cliv/69. Reprints: Cornarius 
1552, cliv/69; Cornarius 1566. (3) MUSCULUS (‘Italis et Gallis 
deo dilectissimis et sanctissimis fratribus conministris in Italia et 
Gallia concordibus episcopis, Meletius, Eusebius, Basilius et reliqui 
in domino salutem’; ID: Nonnihil quidem consolationis animis 
moestis saepenumero gemitus ex imo pectore effusus adfert et fit 
aliquando, ut promanans lacryma magnitudinem tristitiae mitiget ; 
-et ex apostolicis characteribus formatam agnouimus, astipulantes 
et illi, et quibuscumque aliis quae in synodica cautione canonice 
et legitime decreta habentur): Musculus 1540, 2: lxix. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. 

(ii) English: ANONYMOUS: LONDON BL Add. 45884. C; 
345х230; 111.181 fols; 8.16 med. Acquired in 1943. Cypr. et Bas. ; 
1.169-174: Ow 3/92 (Inc. The gravid and sorrowfull тупа; breaks 
off imperfectly: and absentt themselffes from the churchis for 
the iniquitye that is usid and tawght in them [then continues, 
presumably through scribal error, with the concluding section of 
Ош 4/243]: they teache that the holy ghost); ii.174v-181: see 
Ог 4/243. 





530 CHAPTER FOUR 
£. TEST: (1) MELISSA xix, хх. (2) IAkov I/xxxiii.163. 


Ос 4/243 : To the Occidentals 4, Epistle 243 Maran. 


a. TIT: a) Inc. 1: (1) roig ос алпдбс деофілестатоі!с кај 
побєїотатоїс абелфоіс каї брофдхоіс сиАЛХегтоорүоїс тоїс 
ката Thy YaAAMav кај їтаМау &rickórroic, ВасіЛєюс Етіскотос 
kaicapeíag тїїс каппабокіас (a1 a2 m4). 

(2) прос італоўс каї үйХХоос ётокбтоос тері Tfjg ката- 
отасеос Kal суухйсєшс тоу Еккдтсіоу (Eb n1 Eo Ep Eu 
v1. NB: These MSS omit the words found in 1, above. Eb Eu 
add them on the margin). 

(3) прос тоўс ётокбтоос тїс ббсеос (Н: 41 е5 m53). 

(4) ... пер! Stwypot (Н: e7). 

(5) ёпістолй прос ... пер! ӧішүроб (Н: 44 49). 

(6) прос тос битікобс (Н: 48 е2 m44 m51). 

(7) ёшліа eig TO Ваптісра (H: e15). 

(8) тоб аўтой бшАїа прос TOUS ёпіскопоўс тїс SUCEWS (H: 
412). 

(9) ётпотоћђ прос тойс ётокбтоос тїс босеос (Н: 49. 
Strikes out: фасіЛеіоу after ërruoToÀñ; adds: той реуалоў Ва- 
с1лЕ(00 between ёпіско- and moug). 

b. ID: Inc 1: О корос ñu@v іпсо0с хриотдс сбора ќаџтоб 
катабебанеуос буоџдоа Tv тасау той Өєой ExKAnoiav; - 
ayaa fiv єбауубма фероута rfjg оттообїїс броў fjv ЕХЕТЕ 
прос то ávri^aupáveocOar тїїс абеЛфбтптос, 

Des. 2: абелфотптос : абтф ñ боба еіс тоос мас, дийу 
(H: v59). 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 Ixxxvi; a2 Іхххуі; a4 
Іхху. (ii) Corpus Eb: b1 Іхххуііі; b2 Іхххуііі; b3 Ixxxviii; БА 
lxxxviii; b5 xliii. Gü) Corpus Ef: #2 xxiii; £7 xxxii; 48 xii. (iv) 
Corpus Em: m5 cxli. (v) Corpus En: n1 ссхххііі. (vi) Corpus 
Eo: o1 ссххїх, 02 ccxxxii. (vii) Corpus Ep: p1 ccxxix; p2 ccxxx. 
(viii) Corpus Eq: 41 ccxxiii. (ix) Corpus Eu: ul сек. (x) Corpus 
Ev: v1 lviii; уб xxii; v7 xxii; v8 xxii. (xi) Corpus Ew: w1 
clxxxvi; w3 110/cxx. 

(2) Homilies: (1) Corpus Hd: 41 xxviii; 42 xxxvii; 43 xxviii; 
44 xxv; 46 xxvi; 47 xxix; 48 xxix; 49 xxxix; 410 ххх, 411 xlvi; 
412 lviii; 414 xlvii; 418 хі; 419 xlix; 420 xlv; 421 xii. (ii) 
Corpus Не: e2 xlvi; 65 xlix; є? xxxvii; её lii; e13 viii; е15 
xlix; е16 xxviii. (iii) Corpus Hm: m1 xxxii; m5 xxxiii; m24 li; 
m42 lvi; m44 lvi; m51 xlvi; m53 xxii. (iv) Corpus Hv: v46 
xlviii; v59 lxiii; v73 xlviii. (v) Corpus X: j14 c.191.196v. 
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(3) Ascetica: (i) Corpus À: i15 xix. 

a) TIT: Inc. 2: (1) roig аўтоіс (c1 сЗ c4 Ed Ee m3). 

b) ID: roig ос алпдбс ӨкофїАєстато!с кај повеіустатоіб 
абєдфоїс каї ópojóxoiG cuAA&erTOUpYoOlG тоїс ката TAY үаАМау 
«al ЇтаМау ётіскёпоіс, BaoíAeiog ётїокотос kaicapeíag тїс 
каппабокіас; -аүаба ñutv єбауубма фероута тїс отгоибїїс 
Suv ñv ЕХЕТЕ прос то AvTiAauPaveo@at тїїс дбелфотптос. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ec: с1 схх, c2 схх, с3 схх, 
c4 cxx; c5 cxx; сб cxx. (ii) Corpus Ed: 41 cxx; 42 cxx. (iii) 
Corpus Ee: e1 156/ii; e2 clvi. (iv) Corpus Em: m4 clvii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, lxx. Reprints: Erasmus 1532, 


cxxviii/70; Cornarius 1551, cxxviii/70; DuDuc-Morel 1618, 2: 


Ixxvi/70. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 372-376. Reprints: De 
Sinner 1839, 111.2: 539-544; Migne 1857 1886 = PG 32, 901C8- 
91249; Deferrari 1930, 3: 234-448. (3) Courtonne 1966, 3: 68- 
73 (i.1-26; 1.1-40; ііі.1-33; iv.1-39; v.1-15). Reprints: BEP 
(1977) 55: 297-300. 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON BL Add. 17144 (Syr. 732). M; 
220x140. 165 fols; 2 cols; 25-34 lin; s.6. From the monastery 
of S. Maria Deipara, Nitria, acquired in 1847. Bas. et Naz; i- 
iii1-5 5-21 21-32v: Three sermons on Lent, being a free 
translation or adaptation of Ie 2, Iei 1. The first, fol. 1 (inc. 
mut.), corresponds in the main to Ie 2, the second, fol. 5, and 
the third, fol. 21, to Іг 1; iv.32v-45: Ira; у.45-57у: Inu; уі.57у- 
74v: Adol (‘On the Discipline of the philosophers"); vii.74v-95 : 
Malo; viii.95-96 : **On the Martyrs; їх.96-101: Оф 4/243 ; х.101г- 
v: Mod 3/111; xi101v-102: ‘Ep. to the Orthodox Priests’; 
xii.102-103: Мах 277; xiii.103-104v: AnkCons 29 ("То the 
Alexandrians’); xiv.104v-105v: “То an Abbot’; xv.105v-107: 
*Letter of Basil, sent by the hand of the bishop Akakios, when 
he was a priest, to the Convent of Mar Joseph of Teleda’ ; xvi.107- 
109v: GrNaz 1/14; [fols 109v-110v: GrNaz, Ep 5]; xvii.110v- 
116v : GrNaz 2/2 ; xviii.116v-122: Уйу 46 ; хіх.122-134: **EpV irg 
2; xx.134v: ‘Letter to the Recluses.’ 

(ii) Latin: (1) MYCRAEUS (‘Vere pientissimis ac desideratissimis 
fratribus concordibusque comministris Galliae et Italiae Episcopis 
Basilius Caesareae Cappadociae Episcopus'; ID: Dominus noster 
Iesus Christus quoniam omnem ecclesiam Dei suum ipsius corpus 
nominari sustinuit, et unumquemque nostrum alterius membrum 
declarauit; -et zelo rectae fidei ducitur, quem ubi pacifice sus- 
ceperitis prope ге ad nos bona nobis studii uestri, quoad iuuandum 
fraternitatem praediti estis, nuntia referentem remittite)): Mycraeus 
1531, iv. Reprints: Tilmann 1547, 2: xcvi/70; 1550 1566 1571 
1603 1616 1617; Gillot 1566 — 1603, clxvi/70; Schott 1616, 
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clix/64 ; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) CORNARIUS 
(‘Pientissimis reuera ac charissimis fratribus, et in ministerio 
consortibus unanimis per Galliam et Italiam episcopis, Basilius 
Caesareae Cappadociae episcopus’; ID: Dominus noster Iesus 
Christus, qui corpus suum sustinuit nominare omnem dei ecclesiam 
et singulos nos inter nos membra esse ostendit; -ita ut studii je 
diligentiae uestrae, quam ad protegendam fraternitatem habetis 
bonum nuncium nobis afferat) = Cornarius 1540 = Cornarius. 
Fumani 1548, clv/70. Reprints: Cornarius 1552, clv/70 ; Cornarius 
1566. (3) MUSCULUS (‘Vere pientissimis ac desideratissimis fra- 
tribus, concordibusque conministris Galliae et Italiae episcopis 
Basilius Caesareae Cappadociae episcopus’; ID: Dominus noster 
Iesus Christus quoniam omnem ecclesiam dei suum ipsius corpus 
nominari uoluit et unumquemque nostrum alterius esse membrum 
declarauit; -quem ubi pacificae susceperitis prope ге ad nos bona 
nobis studii uestri, quod ad iuuandum fraternitatem praediti estis, 
euangelia referentem remittite): Musculus 1540, 2: Ixx. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. (4 ANONYMOUS (‘Ad episcopos 
Occidentales’; Inc. Dominus noster lesus Christus corpus suum 
dignatur): CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 4247. C; 216x140; 
1.260.vi fols; ca.1458. Chrys. et Bas.; i.111-120v: Des? (Duplex 
probationum genus est); ii.121-136v: Dis (Nuper de adulescerite 
hoc ad nos sermonem habuimus) ; [fols 137-138: blank]; iii.139- 
144v: **Cons (Vita hominum breuis est et plena laboribus) ; [fols 
145-146: blank]; iv.147-149v: ** Ase 5/45; v.149v-154: Од 4/ 
243 (ut supra); vi.154-155v: Oz 2/90; [fol. 156: blank]; vii.157- 
165v: Virg 46 ; [fol. 166: blank; fols 167-186v: Io. Chrys.,.Hom. 
iv in Lazarum et diuitem]; уііі.187-195: Opt 260; [fols 196-197: 
blank]; ix.198-212v: Iu? (Huius concionis argumentum beatae 
martyris); [fols 213-214: blank]; x.215-225v: Grat (Audisti 
apostoli uerba); [fol. 226: blank]; xi.227-238: Ira (Quaemad- 
modum in medicina: cum diligentia) ; [fol. 238v: blank]; хіі.239- 
247v: Inu (Bonus deus et quae bene meritis hominibus bona 
elargitur); [fol. 248: blank]; xiii.249-259v: Ebr (Mouent me ad 
рапс orationem habendam uespertina spectacula); [fols 260, 1- 
vi: blank]. 

(iii) Georgian: GAIOZ ccxl. 

(iv) English: ANONYMOUS: LONDON BL Add. 45884, 5.16 
med., іі.174у-181 (Inc. Our Lord and Saviour Jesus Christ havinge 
vowchesafyd; des. see Ow 3/92). 

f. TEST: Iakov I/xxxiv.168v, І/хххуіі.190. 


Ош 5/263: To the Occidentals 5, Epistle 263 Maran. 
a. TIT: (1) тоїс бутікоїс (a1 a2). 
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(2) roig битікоїс ойк аттєсталту 66 (сі c3). 

(3) тоіс ботисоїс ётюкбтонс пері ейотабіоу тоб оерастеуой 
каї апоМммаріои кај mauAivou kai rfjc кастой тобто а1рёсос. 
ойк апеотадп бе (Ed). 

(4) тоїс айтоїс ёпіскбпоіе пер! єботабіою тоб сераотеуой 
kai árroAivapíou каї rrauAívou kai rfjc £«ácrou TOUTWV аїрёсєос. 
ойк ёпеотаХт) бё (Ee). 

b. ID: Корос ó Өедс hav êp бу [Ф пі ol] "Апісарем 
rocaóTnv биб Еквото парасуо! [- ха n1 o1] харш еіс то 
ітітудеіу тїїс прокецёупс ёАтїбос ; - табта пар" EauT@v дма- 
бибаќамтес кіуўсосіу йрбу Tiv єйЛаВеау параохеова [eic 
то ттарасуғаба! n1 o1 с32) таи Епибптоиџеупу [ёттї тоб Сптоџ- 
uévou o1] Войдеіаў Taig тоб Өєоб ExKAnoiaic. 

c. MSS: (1) Family À: (i) Corpus Ea: a1 xcvii; a2 xcvii; a4 
Іхххуі. (ii) Corpus Eb: b1 xcix; b2 xcix; b3 xcix; b4 xcix; b5 
xlvii. (iii) Corpus Ec: сі ссхххуіі; c2 ссхххүй, сЗ ссхххуіі; c5 
ссххху; сб ccxxxviii. (iv) Corpus Ed: 41 ссхххуі; 42 ссхххуїї. 
(v) Corpus Ee: e1 62/11, е2 КИ; еЗ xiii. (vi) Corpus Ef: #5 хх; 
#6 xx. (vii) Corpus Em: [m4 cclxxxiii: mut.] (viii) Corpus En: 
nl ccxxxiv. (ix) Corpus Eo: ol ccxxx; o2 ссхххїй (x) Corpus 
Ep: p1 ccxxx; p2 ccxxxi. (xi) Corpus Eq: q1 ccxxiv. (xii) Corpus 
Er: r4 ii. (xiii) Corpus Eu: ul cclxvii. (xiv) Corpus Ev: v1 lx; 
v6 xxiii; v7 xxiii; v8 xxiii. (xv) Corpus Ew: w1 ccxi. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Іххіу. Reprints: Erasmus 1532, 
cxxxii/74; Cornarius 1551, cxxxii/74; DuDuc-Morel 1618, 2: 
Ixxx/74. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 404-407. Reprints: De 
Sinner 1839, iii.2: 586-590; Migne 1857 1886 = РО 32, 976B1- 
981B14; Deferrari 1934, 4: 88-100. (3) Courtonne 1966, 5: 121- 
126 (і.1-23; іі.1-27; Ш.1-37, iv.1-23; v.1-25). Reprints: BEP 
(1977) 55: 327-330. 

f. VERS: (i) Latin: (1) MvyCRAEUS (‘Ad Occidentales episcopos 
de Eustathio, Apollinario et Paulino, deque unius istorum cuiusque 
haeresi, Basilius Magnus’; ID: Tantum cuique uestrum, dominus 
Deus noster in quem sperauimus largiatur gratiae, ut proposita 
ipse potiamini, quanto ipsi gaudio pectora nostra repletis; -ut 
simul quaecunque literas fugiunt, de suo uos perdocentes pietatem 
uestram eo inuitent ut quaesitum ecclesiis Dei auxilium exhibeatis) : 
Mycraeus 1531, xii. Reprints: Tilmann 1547, 2: c/74; 1550 1566 
1571 1603 1616 1617; Gillot 1566 = 1603, clxx/74; Schott 1616, 
clxiii/68 ; Schott 1617 ; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) CORNARIUS 
(‘Basilius magnus Episcopis Occidentis. De Eustathio Sebasteno, 
et Apolinario, et Paulino, et uniuscuiusque horum haeresi’; ID: 
Dominus deus noster in quem speramus, tantam unicuique uestrum 
gratiam largiatur, ad propositam spem assequendam, quanto ipsi 
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gaudio corda nostra impleuistis; -quo ea quae nostram per literas 
declarationem effugerunt, de seipsis edocentes, pietatem uestram 
commoueant ad exhibendum auxilium quod pro ecclesia dei a 
uobis expetimus) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, 
clix/74. Reprints: Cornarius 1552, clix/74; Cornarius 1566. (3) 
MUSCULUS (‘Ad occidentales episcopos de Eustathio, Apolinario, 
et Paulino, deque unius istorum cuiusque haeresi, Basilius Magnus’ ; 
ID: Tantum cuique uestrum, Dominus Deus noster in quem 
sperauimus largiatur gratiam ut proposita spe potiamini ; ~ut simul 
quaecunque literis fugiunt, de suo uos perdocentes pietatem uestram 
eo pelliciant ut quaesitum ecclesiis dei auxilium exhibeatis): 
Musculus 1540, 2: Іххіу. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclx. 

f. TEST: a.787, Seventh Oecumenical Council of Nicaea II 
(Mansi, 12: 1026): "Есті roívuv еіс том поЛАйУ ñHiv Katao- 
кеуаббутоәу ; -fv ёпібеіёас ті) ката Тдауа cuvóóo атокатеотт 
то тето, ій 123.27-12428 Courtonne; 977B12-980A14. 


Officials: In several letters Basil addresses public officials of 
whose true rank he seems to be himself uncertain. But often the 
uncertainty is more on the part of medieval scribes who devised 
the addresses on the basis of the contents of the letters themselves. 
These are the names that can be translated in various ways. Maran 
himself translates rrohtreuouévoi, sometimes as ‘senatus’ (Sam 2/ 
183), sometimes ‘magistrates’ (Kol 1/228, Nik 2/230). But even 
more unclear is the title протетос used in Off 3/311. Түүендм, 
although it means commander (‘dux’) is also vague іп Neok 5/ 
63 (see Maran's note ad Joc.) and іп Seb 306. 

It seems, however, that no matter what precise rank some of 
the fourth-century individuals occupied, all these people were 
public servants and office-holders of sorts, very often for only a 
very brief period of time, at least in the same locality. I have 
devised the term ‘official’ (ёффікіаліс; ‘officialis’) to classify the 
correspondence to all such major and minor public servants. | 


There are three such letters: Off 1/84, 2/86, 3/311. 


Off 1/84: To an Official 1, Epistle 84 Maran. 


a. TIT: (1) fjyguóvi (omnes codd. praeter 2). 
(2) ST (m5). 
b. ID: Хуєбом шеу ётотбу Eotiv б pEAAW үрафем уеурафе- 








SINGLE LETTERS 535 


та! 5è тйс аЛпвеїас Еуекеу бт пасаў Ехоәу érri&upíav ; -fj vóucov 
àMycopñioo ñ фіЛоїс pè eI£at кавікєтєбоцої кду та ЕС аудратом 
бе TIEPLEOTHKEL праурата. 

c. MSS: (1) Family А: (i) Corpus Ea: a1 ccxlii; a2 ccxlii; a3 
clxxxix; a4 ссхххі; a5 ccxlii. (ii) Corpus Eb: b1 ccxlii; b2 ссхііі; 
b3 ccxlii. (iii) Corpus Ec: сі c; c2 с; c3 c; c4 c; c5 c; có c. 
(iv) Corpus Ed: d1 c; d2 c; d3 lii. (v) Corpus Ee: е1 145/1; 
e2 cxlv. (vi) Corpus Ef: f4 xxvi. (vii) Corpus Em: m4 cvi; m5 
cviii; m7 cxlii. (viii) Corpus En: n1 cxciv. (ix) Corpus Eo: ої 
exci; o2 cxcvi. (x) Corpus Ep: рі схсі; p2 cxcii. (xi) Corpus 
Eq: 41 clxxxvii. (xii) Corpus Er: r1 lviii; 12 lviii. (xiii) Corpus 
Eu: ul ccxvii; u2 ссхуіі; u4 cxiv. (xiv) Corpus Ev: v1 ccxlii; 
v2 Іхіх. (xv) Corpus Ew: w1 lxii; w2 xxvi; w3 90/c. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxliii/389. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 176-177. Reprints: De Sinner 1839, 111.1: 252- 
254; Мірпе 1857 1886 = РС 32, 461C4-464D10; Deferrari 1928, 
2: 102-108. (3) Courtonne 1957, 1: 187-189 (1.1-27; ii. 1-33). 
Reprints: BEP (1977) 55: 115-116. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 103/ccxvii. (2) BRESSIEU 
44/c. 


Оў 2/86: To an Official 2, Epistle 86 Maran. 


a. TIT: (1) то айтф (= Off 1/84; аі a2 Eb m6). 

(2) то fiyeuóvi (Ес n1 o1 Ep v1). 

(3) тб пуербуі паравєтік?, 0пёр rrpeopurépoov тері кабар- 
пауйс сітоџ (Ed Ee). 

b. ID: Оїба неүйотпу Kal тірбәттіу отгоибїу ойсау ті) тішібтиті 
cou mávra (ката nl o1] трёпоу уарібєсва: TH бікаіф ; - 
тособтоџ |тосодтоу c4] Thy харуу тџпобџева тйу пара тас 
cfi; ueyakobuíaç ёду дра бобуа: ката  отс, 

c. MSS: (1) Family A: (i) Corpus Ea: a1 ccxliii; a2 ccxliii ; 
аЗ Іхххіх: a4 ccxxxii; a8 xlix; a9 xl; a10 хі; a11 xl. (ii) Corpus 
Eb: b1 ccxliii ; b2 ccxliii; b3 ccxliii. (iii) Corpus Ex: c1 ссххуііі; 
c2 ccxxviii; сЗ ccxxviii; c4 cexxviii; c5 ссххуі; сб ссххіх. (iv) 
Corpus Ed: 41 ссххуіі; 42 ссххуііі; 43 cxxxii. (v) Corpus Ee: 
е1 217/1; e2 ccxvii. (vi) Corpus Em: [m4 cclxxvii: mut.]; mó 
Ici; m7 cxliii; m8 cccv. (vii) Corpus En: n1 cciv. (viii) Corpus 
Eo: o1 ссі. (ix) Corpus Ep: p1 cci; p2 сси. (x) Corpus Eq: q1 
cxcvi. (xi) Corpus Ev: v1 cclxxvii; v13 cccv. (xii) Corpus Ew: 
w1 ccvi. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xl. Reprints: Erasmus 1532, 
ссхххуіі/ 179; Cornarius 1551, ссхххуіі/ 179; DuDuc-Motel 1618, 
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2: cxxxii/179. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 178-179. Reprints: 
De Sinner 1839, iii1: 255-256; Migne 1857 1886 = PG 32 
465C1-468B1; Deferrari 1928, 2: 112-114. (3) Courtonne 1957, 
1: 190.1-191.22. Reprints: ВЕР (1977) 55: 117. і 

е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Русі”; 
ID: Scio maximum et primum praestantiae tuae studium esse, ut 
omni modo iustitiae gratifeceris ас patrocineris; -quanti autem 
precii res est, necessitatem ex frumenti inopia effugere, tanti 
beneficium generosae celsitudinis tuae aestimabimus, si modo dare 
dignatus fueris) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, 
cclxiv/179. Reprints: Cornarius 1552, cclxiv/179 ; Cornarius 1566. 
(2 MuscULus (‘Praesidi’; ID: Maximum et primarium esse 
Df[ignitatis] T[uae] studium, ut quouis modo iustitiae gratifeceris, 
probe noui; -sic ubi rei frumentariae penuriam effugere datur, 
tanti faciemus istam beneficientiam magniminitatis tuae, si illa 
nos dignatus fueris): Musculus 1540, 2: clxxix. Reprints: Musculus 
1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 
2: ccv/179. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566* 1568 1569 
2” = 1603, cclxxv/179; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 
8) 


ОР 3/311: То an Official 3, Epistle 311 Maran. 


а. TIT: протебомт. 

b. ID: Поллас йуїм поіойсі тас ёпістолаб прос тім oñv 
тішӧтпта ої таіс SiaBeBalwoeolv пабу uñ трооёхоутЕс ал 
{óv ті кај €€aipetov Ем roig Еаотбоу ЕтаСптобмтес | -каі бій 
тд xpóvo kekunkévar аўтой тду оїком ёпі тайс Aerroupyíaig 
Tfjg Ембехоџеупс aüróv TrapakAnoEews дадоа. 

c. MSS: (1) Family A: (i) Corpus Ea: а1 cclxxix; a2 cclxxix; 
a4 cclx; a5 cclxxix. (ii) Corpus Ес: c1 ссхсу; сб ссхс. (iii) Corpus 
Ed: d3 clxxxv. (iv) Corpus Ee: e1 282/i; e2 cclxxxi. (v) Corpus 
Em: [m4 ccciii: mut.] (vi) Corpus En: п1 ccxv. (vii) Corpus 
Eo: о! ccxi; 02 ccxiv. (viii) Corpus Ер: рі ссхі; p2 ссхії. (ix) 
Corpus Eq: 41 ccvii. (x) Corpus Ew: w1 ccxxx; w2 сіі; w3 
261/ссхс. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссіхху/421. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 443. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 644; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1060B1-14; Deferrari 1934, 4: 248. (3) 
рани 1966, 3: 186.1-187.11. Reprints: BEP (1977) 55: 
е. VERS: (i) Latin: BRESsIEU 152/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cccviii. 
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With reference to the following five letters addressed to Olympios 
it should be noted that only Ea lists them all together in the 
order adopted here. The rest of the corpora A isolate O/ 2/4 
from the rest placing it at the beginning. Corpora B isolate O/ 
1/131 placing it after the four others. 


O/ 1/131: To Olympios 1, Epistle 131 Maran. 


a. TIT: (1) ёлорпіс (omnes codd. praeter 2). 

(2) то аўто (v1). 

b. ID: "Оутоос й тоу аттросбокйтоәу акоў (кам Есті поса! 
амдротоы [rov di] Axfioat арфбтєра та Ora; -ка! тойто 
ттоїйсонєу тоб 0£00 сомєрүобутос, йнеіс, абелфё ӧЛОытє, ойтє 
третс беодс АЄуорєм ойтє апоЛуаріо kotvovoOpev. 

с. MSS: (1) Family A: (i) Corpus Ea: a1 ccxxiii; a2 ссххіі; 
аЗ clxxviii; a4 ccxi; a5 ссххііі. (ii) Corpus Eb: b1 ccxxiii; b2 
ссххііі; b3 ссххііі. (iii) Corpus Ec: c1 clxxxii; c2 clxxxii; сЗ 
clxxxii; c4 clxxxii; c5 clxxxi; [сб clxxxii: mut.] (iv) Corpus Ed: 
41 clxxxi; d2 clxxxii; 43 су. (v) Corpus Ee: е1 199/1; е2 cxcix. 
(vi) Corpus Em: m4 ccxix; m7 cxxvi. (vii) Corpus En: n1 cxxi. 
(viii) Corpus Eo: o1 cxii; [o2 cxii: mut.] (ix) Copus Ep: р! 
cxii; p2 cxii. (x) Corpus Eq: q1 cviii. (xi) Corpus Eu: ul cxx; 
u2 cxx; иЗ Іхххііі; u4 lxxii. (xii) Corpus Ev: v1 ccxxiv; v2 li. 
(xiii) Corpus Ew: w1 cxxxix; w2 xcii; w3 140/cxxxix. 

(2) Other MSS: LONDON BL Sloane 2764. С; 353x275 ; iii.218.iv 
fols; var. lin; 5.17. Composite volume; i.138r-v (223/205x162/ 
125; 32 lin). 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxxxvi/382. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 223-224. Reprints: De Sinner 1839, ііі.2: 322- 
324; Migne 1857 1886 = PG 32, 565А1-568С1: Deferrari 1928, 
2: 296-300. (3) Courtonne 1961, 2: 44-46 (1.130; ii.1-21). 
Reprints: BEP (1977) 55: 158-159. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 63/cxx. 


О/ 2/4: To Olympios 2, Epistle 4 Maran. 


a. TIT: (1) то аўтф (Ea). 

(2) ӘХинтію) боро адтду тшйсамті (01 Eu). 

(3) тоб аўтой ёлортіс (m3). 

(4) ёХортїф (caeteri codd.) 

b. ID: Ola поііс, à дасрасіе, THY plnv ñuiv пемѓам кај 
філософіас трофду тїїс šoxariáç [тїс ёсхатіас om. n1] дпе- 
Хабуоу; -Kal єбуораї oe буасдаг айтіїс. препо: (прёте: 41] 
& àv тї Їєрд cou puxi йЛитос órmpeoía соратос. 
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с. MSS: (1) Family А: (i) Corpus Ea: a1 ссххіу; a2 ссххіу: 
аЗ Їхххїй, a4 сскії; a8 xxxix; ад xxx; а10 xxx; all xxx. (ii) 
Corpus Eb: b1 ii; b2 ii; b3 ii; b4 іі. (iii) Corpus Ec: c1 ii; [c2 
ії: mut.]; c3 ii; c4 ii; [c5 ii: mut.]; сб ii. (iv) Corpus Ed: 41 
ii; d2 ii. (v) Corpus Ee: e1 2/i; e2 ii. (vi) Corpus Ef: f1 ii; f4 
ii. (vii) Corpus Em: m3 lxvi; m4 ii; m5 xxvi; паб liv; mi 
cexcviii. (viii) Corpus En: n1 xii. (ix) Corpus Eo: o1 vi; [o2 
vi: mut.] (x) Corpus Ep: р1 iii; [p2 iii: mut.] (xi) Corpus Eq: 
41 xcvii. (xii) Corpus Er: r1 xxxiv; r2 xxxiv. (xiii) Corpus Eu: 
ul чиа; u3 iv. (xiv) Corpus Ev: v1 ссххі; v2 xlviii v13 ссхсуііі 
(xv) Corpus Ew: w1 v; w3 2/ii. | 

0 Ner MSS: SALAMANCA Biblioteca de la Universidad 232, 
S.14, v1.6. ` 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxx. Reprints: Erasmus 1532,3 
ccxxvii/169; Cornarius 1551, ссххуіі/ 169; DuDuc-Morel 1618 
2: cxxii/169. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 76-77. Reprints: De 
Sinner 1839, 111.1: 107-108; Migne 1857 1886 = РС 32, 236C6- 
237B5; Deferrari 1926, 1: 28-30. (3) Courtonne 1957, 1: 15.1- 
nm "ah BEP (1977) 55: 17-18; Forlin Patrucco 1983, 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Olympio’ ; 
ID: Qualia facis o admirande, quod amicam nobis paupertatem 
et philosophiae nutricem finibus expellis; -gauisus autem sum 
ubi audiui te iam curationem incepisse, et opto ut haec tibi prosit. 
Decuerit autem sacram animam tuam, iucundum corporis mi- 
nisterium) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ccliv/ 
169. Reprints: Cornarius 1552, ccliv/169; Cornarius 1566. (2) 
MUSCULUS (Basilius Olympio’; ID: Quid sentis, o preclare, de 
amica nobis et philosophiae altrice paupertate e solitudine reuersus ? ; 
-gauisus sum autem ubi audiui te iam medendi finem assequutum, 
et opto, ut prosit medicina. Conuenit enim sacrae illi animae 
tuae corporis obsequium quod alacre fit ac nihil habens molestiae): 
Musculus 1540, 2: clxix. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TILMANN (‘Basilius Olympio’; ID: Quaenam o mihi susci- 
piende isthaec sunt, quae facit? Tunc paupertatem quam sic 
amanter complector, utpote philosophiae altricem ab usque finibus 
suis exiges; - = ut MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cxcv/169. 
Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566 2" 1568 1569 1570 = 1603, 
cclxv/169; Schott 1616, ccxvi/48; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. d.). | 


ОЈ 3/211: То Olympios 3, Epistle 211 Maran. 


а. TIT: (1) то абтф (omnes codd. praeter 2 3). 
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(2) ёлорпіе (v1). 

(3) амєпіурафос (a3). 

b. ID: Kal Tots урацнабіу évruxov тўс тішбтптёс cou HOiwv 
ёраотой кај єбвиротєрос Еүғубылу; -ЁтотоАйс бё тас нёў 
курафа (Еперфа n1 o1] тас бе кај eic Әотероу бшосонеу ёду 
Әп (бЕХас #1]. nóvov кіп ті бфеЛос тар avT@v тоїс Лар- 
Bávouoiv. 

c. MSS: (1) Family A: (i) Corpus Ea: a1 ccxxv; a2 ссхху; a3 
Ixxxvi; a4 ccxiii; a8 xl; a9 xxxi; a10 xxxi; all xxxi. (ii) Corpus 
Eb: b1 ccxxiv ; b2 ссххіу; b3 ccxxiv. (iii) Corpus Ec: сі clxxxiii; 
с2 clxxxiii; сЗ clxxxiii; c4 clxxxiii; c5 сіхххіі; [сб clxxxiii: mut.] 
(iv) Corpus Ed: 41 сіхххії; 42 clxxxiii. (v) Corpus Ee: e1 200/ 
ii; e2 cc. (vi) Corpus Em: m4 ccxx; m7 cxxvii. (vii) Corpus 
En: n1 xiv. (viii) Corpus Eo: o1 viii; [02 viii: mut.] (ix) Corpus 
Eq: 41 xcviii. (x) Corpus Eu: 01 xiii; u3 vi (xi) Corpus Ev: 
v1 ccxx; v2 xlvii; v12 lxxv; v13 ccxcix. (xii) Corpus Ew: w1 vii. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxxi. Reprints: Erasmus 1532, 
ссххуііі/170; Cornarius 1551, ссххуііі/ 170; DuDuc-Morel 1618, 
2: cxxiii/170. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 318. Reprints: De 
Sinner 1839, 11.2: 460; Migne 1857 1886 = PG 32, 780А1-12, 
Deferrari 1930, 3: 216. (3) Courtonne 1961, 2: 197.1-198.9. 
Reprints: BEP (1977) 55: 248. | 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (Basilius Magnus Olympio’; 
ID: Et literas praestantiae tuae adeptus, iucundior et hilarior 
meipso factus sum: et cum charissimis filiis in colloquium 
progressus, ipsum te uidere mihi uisus sum; - epistulas uero 
partim misi, partim in posterum dabimus si uolueris, solummodo 
contingat aliqua utilitas ex ipsis, eis qui ipsas accipiunt) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, cclv/170. Reprints: Cornarius 
1552, cclv/170; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Eidem’; ID: 
Et literas R[euerentiae] T[uae] assequutus, meipso factus sum 
hilarior et alacrior, et filiorum tuorum nactus colloquium, teipsum 
coram uidere uisus sum; - epistulas, alias quidem misi, alias uero 
tandem, si uoles, dabimus, modo sit aliqua illarum utilitas 
accipientibus): Musculus 1540, 2: clxx. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cxcvi/ 
170. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566" 1568 1569 1570 = 
1603, ссіхуі/170; Schott 1616, ccxvii/39 ; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ ccviii. 


01 4/12: То Olympios 4, Epistle 12 Maran. 


a. TIT: (1) тф адтф (omnes codd. praeter 2). 





540 CHAPTER FOUR 


(2) ёлорпіс» (m2). 

b. ID: "Еурафес iptv прбтером меу dAtya viv бё о06” ӧМ№Мүа 
каї Еоікеу ñ BpaxuAoyía проїойса rà xpóvo ; -o0ufoAa бута 
тас ueyáAnc cou біабесеос поллой айа потобџеба. uóvoy 
ётістеЛЛЕ ñuiv. 

c. MSS: (1) Family А: (i) Corpus Ea: а! ссххуі; a2 ссххуі. 
аЗ Ixxxiv; a4 ccxiv; a8 xli; ад xxxii; a10 xxxii; a11 xxxii. (ii) 
Corpus Eb: Ь1 ссхху, b2 ссхху; b3 ссхху. (iii) Corpus Ёс: с1 
clxxxiv ; c2 clxxxiv; сЗ clxxxiv; c4 сіхххіу ; c5 clxxxiii; сб clxxxiv. 
(iv) Corpus Ed: 41 clxxxiii; 42 clxxxiv. (v) Corpus Ee: e1 201/ 
iii; e2 cci. (vi) Corpus Ef: f11 vi. (vii) Corpus Em: m3 Ixxiv; 
m4 ccxxi; mó lv; m8 cclxvii. (viii) Corpus En: n1 xv. (ix) Corpus 
Eo: o1 іх; [02 іх: mut.] (x) Corpus Eq: 91 xcix. (xi) Corpus 
Er: r1 xxxv; r2 xxxv. (xii) Corpus Eu: ul xiv. (xiii) Corpus Ev: 
v1 ccxxiii; v2 1; УЗ xiii; v4 xiii. (xiv) Corpus Ew: w1 viii. (xv) 
Corpus Ex: x3 iii; x5 v. 

(2) Other MSS: Атноѕ Movi) Грцүоріоу 106 (653). C; 217/ 
175x160/130; 402 fols; 13-26 lin; s.18. Mathematarion (with 
interlinear text); fol. 36. ATHOS Movi) Aoxeiapíou 264 (2938), 
C; 236/210х165/130; 537 fols; 33, 27 lin; 5.18. Mathematarion 
(Demotic, with interlinear text); fol. 27v. Wien ONB Suppl. 
131. C; 200/205x155; vi.177 fols; s.18. Owned by Franz Hóck 
(1749-1835). Purchased from the antiquarian Müller in 1851. 
Mathematarion (Demotic, with interl. text; a coll. of 27 letters); 
i.-vi.44-59v : **Lib/Bas 4/341, OZ 4/12, An 39/330, An 40/332, 
Kallg 334, GrNaz 5/19. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxxii. Reprints: Erasmus. 1532, 
ccxxix/171; Cornarius 1551, ccxxix/171; DuDuc-Morel 1618, 
2: cxxiv/171. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 92-93. Reprints: 
De Sinner 1839, Ш.1: 131; Migne 1857 1886 - PG 32, 
273D1-276A4; Deferrari 1926, 1: 104. (3) Courtonne 1957, 1: 
42.1-7. Reprints: BEP (1977) 55: 34; Forlin Patrucco 1983, 1: 
118. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUs (Basilius Magnus Olympio’ ; 
ID: Scribebas nobis prius quidem pauca, nunc uero neque pauca: 
et uidetur breuiloquentia temporis progressu, perfecta fieri taci- 
turnitas; -sed etiam modicas literas, magnae tuae affectionis signa 
existentes, magni aestimabimus, solum nobis scribas) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, cclvi/171. Reprints: Cornarius 
1552, cclvi/171; Cornarius 1566. (2) MuscuLus (‘Eidem’; ID: 
Primum nobis pauca scripsisti, nunc uero ne pauca quidem, et 
uisa est breuiloquentia Ша temporis progressu omnino muta facta; - 
-sed et modicas literas symbola existentes magnifici tui affectus 
plurimi faciemus, modo scribas nobis): Musculus 1540, 2: clxxi. 
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Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: 
Tilmann 1547, 2: cxcvii/171. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 
15666: 1568 1569 1570 = 1603, cclxvii/171; Schott 1616, cexviii/ 
40; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


(ii) Georgian: MTSIRE xix. 
f. TEST: Iaxov I/xxv.128. 


O! 5/13: To Olympios 5, Epistle 13 Maran. 


a. TIT: (1) то айто. 

(2) [ёдлорпіе: Maran]. T 

b. ID: [textus integer]: “Оотер TOv GAAwv ро (оро 

b1] Ёсастоу £v ті) оїкєїа ора ёпаута, Еу Прі меу та ávOn, Еу 
бергі бё ої дстауиєс, TH бе џетоторф TO uñÀ)ov, OOTW XEIU@VOG 
карпос [картої n1] elo. оі Лбүоі. : 

c. MSS: (1) Family A: (i) Corpus Ea: а1 ccxxvii; a2 ссххүй, 
аЗ Іххху; a4 ccxv; a8 xlii; ад xxxiii; a10 xxxiii; a11 xxxiii. (ii) 
Corpus Eb: b1 ccxxvi; b2 ccxxvi; ЪЗ ссххуі. (iii) Corpus Ec: 
c1 clxxxv ; c2 сіххху; сЗ сіххху; c4 сіххху; c5 сіхяхіу; сб clxxxv. 
(iv) Corpus Ed: d1 clxxxiv; d2 clxxxv. (v) Corpus Ee: e1 202/ 
iv; e2 cciv. (vi) Corpus Ef: f9 iv; f11 vii. (vii) Corpus Em: m3 
Ixxvi; m4 ccxxii; m6 lvi; m7 cxxix; m8cclxix. (viii) Corpus En: 
n1 xiii. (ix) Corpus Eo: o1 vii; [02 vii: mut.] (x) Corpus Eq: 
41 xcvi. (xi) Corpus Eu: ul xii; u3 v. (xii) Corpus Ev: v1 ccxxil; 
v2 xlix. (xiii) Corpus Ew: w1 vi. (xiv) Corpus Ex: x5 vi. 

(2) Other MSS: Атно5 Моўй Грпүоріоу 106 (653), 5.18, fol. 
36v. Атноѕ Movi) Aoxetapiou 264 (2938), 5.18, fol. 28. СІТТА 
DEL VATICANO BAV Vat. gr. 2243, 5.13/14, ії 128у. OXFORD 
BL Baroc. 216 (S.C. 216). M: fols 1-43, C: fols 44-379; 225/ 
150x150/85; i.379.iv fols = 686 pp; 26 lin; 5.15. Misc. ; 1.330: 
AmphSp/1 ; 4.330: ОД 5/13 ; 11.330: Ab 2/304 ; iv.330: SophMg 7/ 
177 (only begin.); v.330r-v: Vit 255; у1.330у-331: ThdtBer 185; 
vii.331: ThdtNik 1/121. Paris BN Suppl. gr. 1254. С; 144x88; 
150 fols; 19 lin; s.16. Misc. ; 1-у.35: ОЇ 5/13, **Lib 12/236, Нур 
328, Phal 329, Antp/Bas 187 ; vi-vii.35v: An 39/330, An 40/332. 
Venezia BNM gr. viii,14 (coll. 450). С; 141x95; 145 fols; 18 
lin; 5.17 in. Ойт Nannianus 278. Epistolographi graeci; i.2v: 
жж] jb 4/342; ii.2v: **Lib/Bas 4/341 ; iii.5v-6: O! 5/13. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxxiii. Reprints: Erasmus 1532, 
cxxv/172; Cornarius 1551, ccxxx/ 172; DuDuc-Morel 1618, 2: 
cci/172. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 93. Reprints: De Sinner 
1839, iii.1: 131; Migne 1857 1886 = PG 22, 276А6-10; Deferrari 
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1926, 1: 104. (3) Courtonne 1957, 1: 42.1-4. Reprints: BEP 
(1977) 55: 35; Forlin Patrucco 1983, 1: 120. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Olympio’; 
ID [textus integer]: Quaemadmodum reliqui fructus singuli proprio 
tempore proueniunt, in uere quidem flores, in aestate uero spicae, 
in autumno malum. Sic hyemis fructus sunt sermones, ac fabulae) 
= Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, cclvii/172. Reprints: 
Cornarius 1552, cclvii/172; Cornarius 1566. (2) MuscuLus 
(‘Eidem’; ID [textus integer]: Quemadmodum maturitas rerum 
ita habet, ut quaeque suis temporibus colligantur, uere flores, 
aestate spicae, autumno poma, ita et hyemis fructus sunt literae): 
Musculus 1540, 2: clxxii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TILMANN = MUSCULUs: Tilmann 1547, 2: cxcviii/172. 
Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566* 1568 1569 1570 = 1603 
cclxviii/172; Schott 1616, ccxix/41 ; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: MTsIRE xx. 

f. TEST: Iakov І/хху.128. 


Opt 260: To Optimos, Epistle 260 Maran. 


а. TIT: (1) ӛттішу ётокбто (Еа Eb n1 Eo Ep Eu v1). 

(2) прос ёптіноу Етіскопоу ттері тоб пас ó árrokreívac каїу 
Епта Екбікобнеуа паралоо! кај гіс тд соб бё айтіїс THY фохїм 
бієлєбоєтаї борфаїа (Ес Ed). 

(3) ST (m5). 

(4) тоб адто0 прос órrripov ттері тоб пас ó апоктєїмас káiv 
Епта екбікобнеуа ттараХдоеі (Н: 49). 

(5) гіс та ката róv каїу Епта ёкбикобикуа (Н: 48 412 m44). 

(6) прос órrripov гіс та ката TOV каїма Епта Екбікобуєма. | 

(7) тоб аўтой ӧшМ№а прос дптшом ітіскопоу гіс то ката 
каїу Епта ёкбикойркуа (Н: 48 v59). 

(8) Хбуос еіс TAY Orrarrávrnv (Yerushlayim ВОКР тоб Па- 
vayiou Тафоџ 133, below: Other MSS). а 

b. ID: Каі ӘЛХос  бёос бром тойс аүадойс паібас 614 те 
TO ўпёр Thy йЛікіам тау 8Өбэу еботабес каї бід то прос таи 
ойу eóAáeiav ОјКЕТом ; -Веваібтероу тїс гіс хриотду ттістеәс 
аутісхбиеуоу. Tó аубротиуоу обу ca0póv біт/ЕүухӨп iva тд 
loxupóv той кирѓои бебі |БіабеуӨй n1 o1]. 

Des. 2: бебі) : айтф ñ 66£a кај то кратос гіс тоос аї мас 
TOV аїюмоу, åuńv (Н: 49). 


Des. 3: беби : Ф ў 66£a гіс тойс айоуас TOV аї мозу. араў | 


(H: 48 410 411 416 m44). 
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Des. 4: 6cix0 : Ф й 66£a еіс тойс al@vac. àuñv (Н: 412 
m13). 

Des. 5: бєубд: бті айтф тіреттеі боба кратос тім) кај 
проскбупоіс еіс тойс аіфуас TOV аіфусу. йийу (H: e14). 

Des. 6: бєїхӨїр: Ф ñ боса кај то кратос с0у TH Tavayiw 
каї буі» Beğ каї боото астой пуебраті, убу Kal del каї кіс 
тойс ai@vac. ёрйу (H: v59). 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxli; a2 cxli; ад сіхххуііі; 
a4 cxxix; a5 cxli; a6 cxli; a7 cxli. (1) Corpus Eb: b1 cxlii; b2 
cxlii; b3 cxlii. (iii) Corpus Ec: сі cli; c2 cli; c3 cli; c4 cli; сэ 
cli; c6 cli. (iv) Corpus Ed: d1 cli; d2 cli; d3 Ixxxvi. (v) Corpus 
Ee: e1 182/1; e2 clxxxii. (vi) Corpus Ef: f4 xxxix. (vii) Corpus 
Em: m4 clxxxviii; m5 cxxix; m7 cxli. (viii) Corpus En: n1 
clxv. (ix) Corpus Eo: o1 clx; 02 clxv. (x) Corpus Ep: р1 ск; 
p2 ск. (xi) Corpus Eq: 41 ск. (xii) Corpus Eu: ul clxiv; u3 
cxxi; u4 SN, fol 97v. (xii) Corpus Ev: v1 Їххі; уб xvii; v7 
xvii; v8 xvii; v9 ix. (xiv) Corpus Ew: w1 Ixxvi; w2 xliv; w3 
169/ # Ixxvi. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hd: 42 xxxiv; 43 xxix; 44 xxvi; 45 
xxv; d7 xxviii; 48 xxx; 49 xxxviii; 410 xxix; 411 xli; d12 1; 
413ххху; 414 xxvi; 416 xxxii; 417 xl; 418 xxxi; 419 xxvii; 420 
lv; 421 li. (ii) Corpus He: е2 xl; е5 1; е7 xxxix; ев xlvii; e13 
xli; e14 xxv; е15 1; е16 xli. (iii) Corpus Him: m1 xxxi; m2 xxii; 
m5 xxxi; m10 xvii; m12 хх, m13 xlv; m24 1; m27 xlii; m32 
xxix; m40 xxv; m41 xxv; m42 xlix; m44 xlix; m46 xxxviii; 
m47 xxxvi; m51 xliii; m53 xvi; m57 xlv; m66 xiii. (iv) Corpus 
Hv: v2 xlviii; v4 xlv; v6 xlvi; у13 xlvi; v24 xlvi; v31 xli; v39 
xlviii; v40 xlv; v42 li; v43 i; v46 xxviii; v51 xv; v58 xxii; v59 
lx; v67 xxvii; v72 xlv; v73 xlvii; v76 xiv. (v) Corpus Hx: x7 
ix; x9 viii; x15 xliii; x18 ii; x22 xxv. (vi) Corpus X: еі, c. fols 
243у-248; j14, b. fols 181-191. 

(3) Other MSS: Атнов Movi Ватопебіоу 10. C; 310x210; 
245 fols; 5.14. Anast. Sin. et Bas.; і.135-139. Атноѕ Movì 
Aiovuoíou 215 (3749). C; 210/198х140/90; 334 fols; 21 lin; 
5.16. Anast. Sin., et al; 1.214-221 (No 43: copied either from 
Hm51 or Hx15); [fols 203-205: **ErApokr (аруй)]. ATHOS 
Movi "баром 190 (4310). B; 215х135; 143 fols; 5.13. Misc.; 
1.95у,90-89у; [fol. 89v: Az Inu (exc.). Quotations from Basil on 
fols 11у-13, 55-57у: Io. Dam. ; fols 35-38: **Physiologus (fragm. ; 
missing part in Paris BN Suppl. gr. 681, s.13; see Sbordone 1936, 
xxvii, cvi-cxv, sigla П)|. Атноѕ Mov? ТВїїрюу 677 (4797). C; 
270/215x160/125 ; 528 fols; 36 lin; 5.15. Panegyrikon = Ehrhard, 
3: 127-128; xix.226-230v: Chr; xx.231-237: Bapt; xxiv. 259v- 
263v : Opt 260; xxvii.279-282v: Мат; x1v.429v-431 : Iei 2. ATHOS 
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Movn Meyiotne Лайрпс О 59 (1869). C; 210x130; 518 fols; 
5.14. Misc.; 1.39-40. CrrrA DEL VATICANO BAV Vat. gr. 108. 
C; 258х170; 11.175 fols; 23-25 lin; s.14. Misc. ; 1.172: Ps 1 (from 
22404); іі.172-173: Opt 260; ш.174-175у: Ps 14а. MILANO BA 
O 142 sup. (gr. 601). C; 240x174; ii.183.ii fols; 5.16 (fols 1- 
127, by Manouel of Krete; fols 128-138, by Zakharias Skordylis), 
8.15 (fols 139-183, by priest Mikhael той Калофреча). Misc. 
theol; i.73-76v: **Inc (еіс Вадос); Н.7бу-79: Opt 260 (des. 
аїуёсє айтом, iii 112.35 Courtonne; 964B13. A marginal note 
by V. Pinelli states that both works were copied ‘ex codice 
uetistissimo qui est Bibl. D. Iustinae patauii [Padova] in cuius 
initium hae erant inscriptiones пакоџріауоб ёубоёотатоо па- 
Tpikiou ёт Вабілёсу BaotAeiou кај kcvoravrívou. Both reigned 
in the 8005); iii.79-84v: Virg 46; iv.84v-88: **CyrProc; у.88у- 
93: **CyrCat. MiLANO BA I 91 inf. (gr. 1056). C; 329x229; 
1.227.1 fols; 5.16 ex. Copied by Giovanni di Santa Maura, in part 
from Vat. gr. 651, s.15. Isid. Thes., GrThaum., et al. (cf. Ehrhard, 
3: 713); i-ii. 107-109 : **Iulp/Bas 1/40, **Iulp 1/41; iii.212-214v: 
Opt 260. Moskva GIM Sin. gr. 162 (МІ. 380). М; 355x278; 370 
fols; 2 cols; а.1022, by monk Theophanes (Lake 1934, 6: 224, 
pl. 396-398). From Athos, Movi) 1 ром. Раперутікоп = Ehrhard, 
3: 741-742, 171n, 377n; 1: 669n; 1/24.288у-290у (for 2 
February). 

OXFORD BL Auct. Т.1.1 (Misc. 179; S.C. 20585). C; 355x230; 
524 рр = 262 fols; 46-60 lin; ante 1590, pp. 1-466, Бу Fronton 
DuDuc. From the collection of Jan Meerman (1753-1815), 
acquired in 1824. Script. ueter. eccl. excerpta (cf. Ehrhard, 2: 
384, 3: 959 n.1); 1423-425: Opt 260; ії.425-426: PetAlex 2/ 
266; Ш.426-428: Trin; iv.428-430: ““Сот, OXFORD BL Baroc. 
132 (S.C. 132). M; 255/200х200/ 140, 328.ii fols (ordo: 34-35у 
37-126у 129r-v 131-194v 210-249у 295-323); 33 lin; 7 Sep- 
tember 1144, by monk Nikon тоб KaAoíou (probably from 
Zypern). (41) Misc. bibl. et homil.; i.204v-299v: Chr; ii.299v- 
307v: Bapt; i11.307v-311v: Opt 260; іу.311у-318: Mart; у.318- 
320: **Sp.S.a; vi.320-321: ** Asc 5/45. OXFORD BL Bodl. 439, 
са.1550, ііі.19-38 (with the Latin trans. of John Morwen). (^?) 


(41) К. Lake-S. Lake, Monumenta Palaeographica Vetera. First Series. Dated Greek 
Manuscripts to the Yaer 1200 (Boston, Mass., 1934), 2, no. 64, pl. 116; Repertorium 
der griechischen Kopisten, 800-1600, edd. Ernst Gamillscheg, Dieter Harlfinger & 
Herbert Hunger (Vienna: Verlag des österreichischen Akad. d. Wissenschaften, 
1981), A-B-C, no. 331. 

(42) On John Morwen, Moring or Morven (1518 ?-1561 ?), see DNB 13 (1921) 
1067 and Elizabeth В. Blackburn, “Тһе Circle of Sir Thomas More,’ AmmerPhilosSociety 
Year Book 1962, 476-480. 
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Охғовр BL Cromwell 10 (S.C. 294). C; 210/135x152/82; ii 
fols + 672 pp + i fol.; 22 lin; s.16 in, by Markos, et al. Matt. 
Kantak., Franc. Dominicanus, Bas., et al. ; 1496-515 : Ebr; 11.515- 
527: Opt 260, ііі.527-571: Malo; іу.572-588: Sab; v.589-597: 
Trin; vi.598-608: Verb. OXFORD BL Langb. 11 (S.C. 52325). С; 
200/156x150/110-112; 8 + 296 + 190 (= blank) pp; var. lin.; 
5.17. In Greek and Latin; the Greek is copied mainly from 
Barocci MSS. Hippol., Synopsis Imper., Nikeph. Kall., et al. ; pp. 
57-90 (22-23 lin): 1.57-61: Opt 260; 4.61-76: **CyrProc; Ш.77- 
90: **CyrCat. OXFORD Christ Church College 47. M; 150x100; 
290 fols; 17-20 lin; s.14-16. Simeon Xerokerkus, Georg. Pisid., 


.Anast. Ant, et al; i.251-254; [fol 81: ErApokr Bas.-GrNaz 


(apy). SAN LORENZO DE EL EscoRIAL RBSLEE Ү.Ш.3 (gr. 273). 
M; 230x172; 4.258 fols; 2 cols; 34-36 lin; 8.12. From the 
collection of Diego Hurtado de Mendoza. Max. Conf.; i.258 (єї 
ЕкВаддес-кодвавис, iii 110.45-112.20 Courtonne; 961B2- 
964A11). TorINo BN gr. 166 (C-VI-7). C; 195x130; 200 fols; 
var. lin; 8.15, by var. hands. Panegyrikon = Ehrhard, 3: 535, 
853; i.15v-24v: Bapt; іі.24у-29у: Opt 260; Ш.29у-33: **Cons. 
YERUSHALAYIM BOKP тоб llavayíou Тафоу 133. C; 315x215; 
592 fols; 20-23 lin; 24 March 1582 (not 1592), by hieromonk 
Antonios in the lavra of St Sabas. Panegyrikon — Ehrhard, 3: 
867-868, 1: 602n; i.235v-247: Mart; 11.583v-592: Opt 260 (tit. 
8). 
d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxi/317. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 395-401. Reprints: De Sinner 1839, 11,2: 573- 
580; Migne 1857 1886 = PG 32, 953C5-968B1 ; Deferrari 1934, 
4: 48-72. (3) Courtonne 1966, 3: 105-115 (i.1-11; ii.1-26; Ш.1- 
58; iv.1-61; v.1-35; vi.1-12; vii.1-21; viii.1-14; їх.1-25). Re- 
prints: BEP (1977) 55: 319-324. 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON BL Add. 17191 (Syr. 864). М; 
207x148; 70 fols; 32-44 lin; s.9/10. Palimpsest. From the 
monastery of S. Maria Deipara, Nitria, acquired in 1847. Ex- 
tracts from Ps.-Dion., Naz., Bas., et al.; (all extracts): 1.3 Зу: 
AmphSp; 1.4 4v: Opt 260; їй.57у: ‘Ex Basilio’; iv.60v: Amb 
197а. 

(ii) Armenian (tit. ‘Oratio de hypapante’): ANKARA КУ 1. C; 
340x235; 7 + 48 + 588 fols; 38 lin; 2.1796, by Grigor of Galata, 
in Jerusalem. Misc. ; Іхіі. Opt 260 ; lxiii.“Comm. in Lucam’ ; хсуіі. Аа 
Terentium’; суіі. Нех 2’; cxi.‘In ieiunium’. BZUMMAR ZVM 105 
(391). B; 308/228x205/128; 311 fols; 2 col; 31 lin; s.15/16. 
Mashtots ; i.80-83v: ‘De Symeone’ (= Opt 260.6)). VENEZIA BCM 
467 (Sarg. 224). C; 210/170x150/120; 11.123 fols; 20-23 lin; 
а.1846-1850. Nofragir. Tonakan; i.10-16v: Chr; 11.17-21: **Sze- 
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phanum ; iii.39-48v: Iei 1; iv.49-58: Ан, v.59-69 : Opt 260. VENE- 
71А BCM 512 (Sarg. 202). С; 275/220-205x190/145 ; vi.649 fols; 
32 lin; 2.1657, Бу Mkrti¢ Lazariants, in Jerusalem. Notragiy, 
Tonakan; i.14v-15v: Fide, 1.140: Chr (fragm.); ііі.140-141: ‘De 
Symeone’ (= Opt 260.6); iv.174r-v: ‘Ad Terentium’ ; у.176у-178: 
Hex 5 (fragm.) ; vi.180-184v: Ie 1; vii.184v-187v: Iei 2; viii.312- 
313: Hex 9 (extr.) YEREVAN Mashtots‘i Anvan Hin Dzerhagrats‘ 
Institut Matenadaran 1525. С; 470x335; 523 fols; 2 cols; 33- 
36 lin; 8.13, by Iovhannés, for Iovhannés. Borgir Tonakan; 
1.152у-160: ‘Or. de hypapante’; ii.185v-186: ‘Ad Terentium’; 
Ш.205-220у: Iei 1; iv.299-303: **Poen. YEREVAN Mashtots‘i 
Anvan Hin Dzerhagrats‘ Institut Matenadaran 2715. C; 300x205; 
379 fols; 38 lin; атг 1867, by Yakob and Yoakim. JNofragir. 
Anthology ‘Armenized’; i.70-73: "От. de hypapante'; іі.95у- 
97v: lei 1. YEREVAN Mashtots'i Anvan Hin Dzerhagrats‘ Institut 
Matenadaran 2784. C; 247x170; 161 fols; 22-23 lin; s.13, by 
Rstakés and Abraham, for the mother of Rstakés, Vardemayr. 
Bolorgir. Tonakan; i.78v-94v. YEREVAN Mashtots‘i Anvan Hin 
Dzerhagrats Institut Matenadaran 3782. C; 475/380x350/250; 
267 (+ 183a-b) fols; 2 cols; 46 lin; s.12, by Grigor, for priest 
Yovhannés. Bolorgir. Tonakan; i.45v-49v: ‘Or. de hypapante'; 
11.112у-115у: Мат; iii.242-243v: **Stephanum. YEREVAN Mash- 
tots‘i Anvan Hin Dzerhagrats‘ Institut Matenadaran 4676. C; 
480/389х300/220 ; 779 fols; 2 cols; 35 lin; 5.14, by Yovhannés 
and Step‘anos, for Yovhannés and Yakobos. Borgir. Charentir 
(classical); i.150v-157v. YEREVAN Mashtots‘i Anvan Hin Dzer- 
hagrats* Institut Matenadaran 5244. С; 165/130x88; 258 fols; 
18 lin; 8.18, for Petros of Hruenklah. Norragir. Charentir; 1.31: 
Chr; ii. 108v-114: ‘Or. de hypapante.’ YEREVAN Mashtots‘i Anvan 
Hin Dzerhagrats‘ Institut Matenadaran 6228. C; 370x240; 166 
fols; 40-43 lin; 5.19, by var. hands. Norragir. Coll. of var. MSS; 
1.9v-21v: ‘Or. de hypapante’; іі.21у-39: Mart; Ш.39-40: **St- 
phanum (Ч copied this from a big charentir at the Sts Apostles 
of Mush’: scribe); iv.44-46: *AscPr5 ; v.46-49v: AscPr4. YERE- 
VAN Mashtots‘i Anvan Hin Dzerhagrats‘ Institut Matenadarari 
8914. C; 358/315x220/176; 101fols; 38 lin; s.19, in Etch- 
miadzin. No/ragir Charentir; i.150-155v. YERUSHALAYIM SHV 
71. С; 320/255х240/165; 1000 рр; 2 cols; 26 lin; 2.1321, by 
Vahan k‘ahanay, son of Step‘anos, for his own use, in Dragarkh 
(Drazark). Tonakan; 1.443-458: Chr; 1.475-486: ‘Or. de hypa- 
pante’; Ш.514-527: Ie f. 


(iii) Latin: ANONYMOUS (‘Epistula ad Optimum’; Des. cum. 


gloria et imperium in saecula): CITTA DEL VATICANO BAV Vat. 
lat. 4247, ca.1458, viii.187-195. 
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(iv) Georgian: GAIOZ cclvii. 

f. TEST: (i) DOCTRINA 32.ix, 32 xi (shorter), 32 xii (altered). 
(2) MELISSA xxi. (3) FLoRILEGIUM P/D ii. 

(ii) Syriac: LONDON BL Add. 17214 (Syr. 855). M; 257x172; 
108 fols; 2 cols; 32-39 lin; s.7. Catena Patrum; i.9v: Opt 260 
(quot.); 1.72: Нех 1 (quot. 


Or 17: То Origenes, Epistle 17 Maran. 


a. TIT: (1) Фргүбуе! (omnes codd. praeter 2). 

(2) Фргүёує! npóoppnoic (Ed). 

b. ID: Kal ёкообикуос єбфраїуєіс каї ауаүмоокбиеуос бі! 
Фу урафеіс évepyeotépac ñuiv парёхеіс sübpooúvac ; -тойс 
Емаруетс тїс сйс хопототптос характйрас [характйрас тйс 
ойс xpnorórnroc n1 o1] єїбом йбёсс каї rrepierrruóáunv Kal 
ебхона! адтоїс 60a àv адтдс [абтоїс̧ c4] ó ттат?р Eben. 

c. MSS: (1) Family A: (i) Corpus Ea: a1 ccxxx; a2 ccxxx; a3 
clxxxi; a4 ссхуііі; a5 ссххх. (ii) Corpus Eb: b1 ccxxix; b2 ссххїх, 
b3 ccxxix. (iii) Corpus Ес: сі clxxxix; c2 сіхххіх; сЗ clxxxix; 
c4 clxxxix; c5 clxxxviii; сб clxxxix. (iv) Corpus Ed: 41 сіхххуііі; 
42 clxxxix; 43 суін. (v) Corpus Ee: е1 206/i; е2 ccvi. (vi) 
Corpus Em: m3 Їххх, m4 ccxxvi; m6 lvii; m7 cxxxii. (vii) 
Corpus En: n1 сек. (viii) Corpus Eo: o1 ccliii; o2 cclvi. (ix) 
Corpus Ер: p1 ccliii; p2 ccliv. (x) Corpus Eq: 41 ci, ccxlvii. 
(xi) Corpus Eu: ul ccxxii; u2 ccxxii; u3 схххі; u4 схүй. (xii) 
Corpus Ev: v1 cxcix; v2 xxxv. (xiii) Corpus Ew: wl lxxii; w2 
xxxix; w3 159/clxxxix. (xiv) Corpus Ex: x5 x. 

(2) Other MSS: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1891. C; 
215x150; 116 fols; 22-27 lin; s.13/14. Misc. ; i.33v (as а work 
of John Chrysostom). | 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссхххүй/384. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 95-96. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 135- 
136; Migne 1857 1886 = PG 32, 281A12-C1; Deferrari 1926, 
1: 16-118. (3) Courtonne 1957, 1: 47.1-15. Reprints: BEP (1977) 
55: 37-38; Forlin Patrucco 1983, 1: 126. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 108/ccxxii. 


Orr 181: To Otreios, Epistle 181 Maran. 


a. TIT: (1) dtpniw иєМтпуйс (Еа Eb уі). 
(2) dtpniw ёпіскбпо нелітіупс (Ес Ed m2). 
(3) ... релітпуйс (c1 m3). 
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(4) ... wedntivng (n1). 

(5) ... иєАєтїулс (o1 Ep r1 r2 Eu). 

(6) ST (m5). 

b. ID: Ola óri кај тїїс ойс ейХафеіас тосойтоу ёптетаі $ 
Хоргоџоо тоб ӨеофіЛеотатоу ёпіскбпои ейсе| оу босом кај 
ноу айтбу; -£Üxou roívuv кај ўпёр абтоб кај ўпёр Ацо 
iva Ó кбріос тауєїам ёпаүйү тозу беімбәу тім ÀÚoiv. 

c. MSS: (1) Family A: (i) Corpus Ea: a1 схі; a2 cxl; a3 сххх: 
a4 cxxviii; аб схі; аб схі; a7 схі. (ii) Corpus Eb: b1 cxli; b2 
cxli; b3 cxli. (iii) Corpus Ec: c1 xciv; c2 xciv; c3 xciv; c4 xciv; 
c5 xciv; c6 xciv. (iv) Corpus Ed: d1 xciv; d2 xciv; d3 xlvii. (v) 
Corpus Ee: e1 141/1; e2 cxli. (vi) Corpus Ef: £7 lvii; f8 xxxvii. 
(vii) Corpus Em: m3 xl; m4 xcv; m5 cii. (viii) Corpus En: n1 
скіх. (ix) Corpus Eo: o1 civ; [02 сіу: mut.] (x) Corpus Ер: рі 
civ; p2 civ. (xi) Corpus Er: r1 liv; 2 liv. (xii) Corpus Eu: u1 
схії ; u2 ски; иЗ Ixxvi ; u4 lxvi. (xiii) Corpus Ev: v1 Іхххуі. (xiv) 
Corpus Ew: w1 cclvii; w2 clxxii; w3 84/xciv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxx/316. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 265. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 384-385; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 657C1-16; Deferrari 1928, 2: 468. 
(3) Courtonne 1961, 2: 116.1-117.14. Reprints: ВЕР (1977) 55: 
199-200. 
: ы VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 56/cxii. (2) BRESSIEU 38/ 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxviii. 


Pai 134: To Paionios, Epistle 134 Maran. 


a. TIT: (1) rraiovío преоВитерф (omnes codd. praeter 2-4). 

(2) пашоў mpecBuTépw (Ed). I 

(3) rraiovívo треофотеро (Еш). | 

(4) паоуі үр maovivw преоВитере (v1). 

b. ID: “Осоу тї0фрауас (Еџ- n1 o1] "нас тоїс үрариаслу 
єїкабєє TOU TAVTWE адтоїс оїс ёттёстєїАХас ; -ої рёу ам браноу - 
еті там протпу тоб Biou ouvýðeiav оі бё ёапецрд ас: прос тойс 
TIOVOUG xpovíaic åPPWOTÍAIG kekakcpévor. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 clxx; a2 clxx; ад Іххіі; 
a4 clvi; a5 сіхх; аб clxx; a7 clxx. (ii) Corpus Eb: b1 clxxi; b2 
сІххі; b3 clxxi. (ііі) Corpus Ec: c1 cxiii; c2 cxiii; c3 cxiii; c4 
cxiii; c5 cxiii; c6 cxiii. (iv) Corpus Ed: 41 cxiii; 42 cxiii; 43 


lix. (v) Corpus Ee: е1 148/1; e2 cxlviii. (vi) Corpus Ef: f3 xviii. . 


(vii) Corpus Em: m4 cl; m6 xxxviii. (viii) Corpus En: n1 ссхх. 
(ix) Corpus Eo: o1 ccxvi; o2 ccxix. (x) Corpus Ep: p1 ccxvi; 
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p2 ссхуіі. (xi) Corpus Eq: 41 ccxii. (xii) Corpus Eu: u1 ccxii; 
u2 ccxii, SN fol. 153v; u3 cxxiv; u4 cxi. (xiii) Corpus Ev: v1 
cxxxviii. (xiv) Corpus Ew: w1 xlvi; w2 xvii; w3 103/cxiii. (xv) 
Corpus Ex: x18 i. ; 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxcv/341. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 225-226. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 326; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 569C10-572A11; Deferrari 1928, 
2: 304-306. (3) Courtonne 1961, 2: 48.1-19. Reprints: BEP 
(1977) 55: 160-161. 

е. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 100/SN. (2) BRESSIEU 51 / 
cxiii. (3) SIRLETO: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 6152, 
5.161, vii.138v. 

(ii) Georgian: MTSIRE xi. 

f. TEST: (1) PAMPHILOS ii. (2) ТАКОУ I/i.1. 


Pall 292: To Palladios, Epistle 292 Maran. 


a. TIT: (1) madAadiw (omnes codd. praeter 2). 

(2) паЛХабіо уєооті beorio0évri пері тоб ácuAov Siacw- 
cacai Thy софраү!ба тїїс тістеос (Ed). 

b. ID: То йшоо тїс ёпідушас fiiv ёўепайровеў б аүюс 
бедс оікоуонбсас Thy cuvruxíav rfjg коорюотатпс абеХфїїс 
ўроу тїс сор оо cou ; -Еото обу пбута та нёАт| áyia Mote 
прёпоута elvai окёттєсӨа TH буі кај фштєіуф періВАйраті. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссххіу; a2 ссххіу; a3 
clxxxv; a4 ccxxii; a5 ccxxxiv. (ii) Corpus Eb: Б1 ссхххііі; b2 
cxxxiii; b3 ccxxxiii. (iii) Corpus Ec: сі ссі; c2 ccl; c3 ccl; c4 
ссі; c5 ссхіуііі; có ccli. (iv) Corpus Ed: 41 ccxlviii; d2 ccl; d3 
cl. (v) Corpus Ee: e1 228/i; e2 ccxxviii. (vi) Corpus Em: m7 
cxxxvi. (vii) Corpus Eo: o1 ccxxxix; 02 ссхіііі. (viii) Corpus Ep: 
p1 ccxxxix; p2 ссх]. (ix) Corpus Eq: 41 ccxxxiii. (x) Corpus Eu: 
ul cclii; u3 clxxviii; u4 cliv. (xi) Corpus Ev: v1 ссхххіі; v2 lix. 
(xii) Corpus Ew: w1 clv; w2 civ; w3 228/ccli. 

(2) Other MSS: Roma Biblioteca Vallicelliana F 83 (gr. 106). 
C; 210x153; 1.237 fols; 21-40 lin; s.15/16. Made up of var. 
MSS; i.176v. 

4. EDD: DuDuc-Morel 1618, 2: сссх1/386. (2) Garnier-Maran 
1730, 3: 431. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 626-627; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1033B1-C13; Deferrari 1934, 4: 196-198. 
(3) Courtonne 1966, 3: 166.1-22. Reprints: BEP (1977) 55: 352. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 123/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxxix. 

f. TEST: ТАКОУ I/xxvi.131v. 
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Pall&In 259: To Palladios and Inokentios, Epistle 259 Maran. 


а. TIT: (1) паллабіс кај ivokevrío роуахо!с (a1 a2 a4 Eb) 
(2) паЛЛабій Kal ivvokevrío pováčouvoiv (Ec m4 Eu). i 
(3) паллабісо Kal імуокеутію преоВотёроі!с (o1 p1). 

(4) паЛабій каї ivoKevTiw џохабоџот (Ed). 

(5) паллабіс кај ivwoxKevtiw пресВитЕроїс кај yováCouciy 
(r1 г2 v1). 

(6) ST (m5). 

b. ID: "Еуф посом меу бийс Gyan® єїкабєту óoe(Aere ЕЕ бу 
"нас айтої [аўтоі "ас n1 o1] ауапате; -iva аўтоі үобу прес 
ёаотойс єїрйбупу Exwyev кај прос TOV Өєдү утбєційс тоіс 
Aoyicyolg йуфу тарахїїс ёуо:коботс. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxv; a2 clxv; a3 Ixviii; 
a4 cli; a5 clxv; аб clxv; a7 clxv. (ii) Corpus Eb: b1 clxvi; b2 
clxvi; b3 clxvi. (iii) Corpus Ec: c1 lix; [c2 lix: mut.]; c3 lix; 
c4 lix; c5 lix; c6 lix. (iv) Corpus Ed: d1 lix; d2 lix; d3 xxiii. 


(v) Corpus Ee: e1 93/i; e2 xciii. (vi) Corpus Ef: f9 xxxix. (vii) . 


Corpus Em: m4 Їх; m5 lxix; m6 xxxvi. (viii) Corpus En: n1 
xxiii. (ix) Corpus Eo: o1 xviii; [02 xviii: mut.] (x) Corpus Ep: 
РА xviii; [p2 xviii: mut.] (xi) Corpus Eq: 41 xiv. (xii) Corpus 
Er: rl xxxvi; r2 xxxvi. (xiii) Corpus Eu: ul xxii; u2 xxii; u3 
xi; u4 vii. (xiv) Corpus Ev: v1 cxl; v2 v. (xv) Corpus Ew: w1 
xvii; w2 vii; w3 49/lix. | 

d. EDD: DuDuc-Morel 1618, 2: cxxxviii/184. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 395. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 572; Migne 
1857 1886 - PG 32, 953B1-C3; Deferrari 1934, 4: 46-48. (3) 
Courtonne 1966, 3: 104.1-105.14. Reprints: ВЕР (1977) 55: 
318-319. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MuscuLus (‘Paladio et Innocentio 
presbyteris ac monachis, Basilius’; ID: Quam uehementer uos 
diligam, argumentum ex eo ipso colligere debetis, quod nos et 
ipsi diligitis; -et Dominum pro nobis orate, ut uel inter nos et 
cum Deo pacem seruemus, nec ulla in cogitationibus nostris 
perturbatio resideat) = Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 1603, 
ссхсуііі/3; Schott 1616, ccxxviii/3; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 111/SN. (3) BRESSIEU 16/lix. 

(ii) Georgian: баг cclvi. 


ParCons 62: To the Church of Parnassos Consolatory, Epistle 62 
Maran. 


a. TIT: (1) тў ёккАтсїа ттаруассо0 парарабутткі (a1 xcii 
a2 xcii a5 xcii Eb с1 с4 с5 сб m4 п1 Eo Ер Eu v1). 
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(2) ёккЛпсіа ... (c1 Ed). 

(3) тб ёккЛпоіа паруасооб (а1 ссіхіу a2 ссіхіу a5 ссіхіу). 
b. ID: Kai Еве ёпбиєуо! талаф ёк ракрас тўс ёкоХобїас 
[алпдеіас n1] кекратпкёт! Kal том карпду той туєбратос̧ rriv 
ката вєдм àyármv бұйу [Rutv 41) émdercvopevol ; -ка! тарас- 
хото бу пошеуа ката тоб айтоб ӨёАпна пощаїмоута брас 
нет” ETLOTHYNS. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 хсії (tit. 1), cclxiv (tit. 
3); a2 xcii (tit. 1), cclxiv (tit. 3); a4 lxxxi; a5 xcii (tit. 1), cclxiv 
(tit. 3); a6 xcii; a7 xcii; a12 v. (ii) Corpus Eb: b1 xciv; b2 xciv; 
b3 xciv; b4 xciv. (iii) Corpus Ec: c1 сіхіу; c2 clxiv; c3 clxiv; 
[c4 сікіу: mut.]; c5 clxiii; сб clxiv. (iv) Corpus Ed: 41 сіхііі; 
42 clxiv; 43 xcv. (v) Corpus Ee: е1 190/1; е2 cxc. (vi) Corpus 


. Em: m4 ccii. (vii) Corpus En: n1 xxv. (viii) Corpus Eo: o1 xx; 


[02 xx: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 xix; [p2 xix: mut.] (x) Corpus 
Eq: q1 xvi. (xi) Corpus Eu: ul xxiv; u2 xxiv; ид хіі; u4 viii. 
(xii) Corpus Ev: v1 cliii. (xiii) Corpus Ew: w1 xxii; w2 iii; w3 
179/clxiv. (xiv) Corpus Ex: x4 xx; x18 iii. 

(2) Other MSS: Paris Bibliothèque de l'Université 190. С; 
272x205; 267 fols; July 1424 бід xeipóc ёроб той бібаскалой 
той єбаууєлоїои біакбуоу той ХААВЁотроо тоб LipdtroAou. 
Kyr. Alex., Ath. Alex., Bas. et Naz.; i.242. See also fols 220- 
225: (Eclogae) (also from Bas.) 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxxxix/ 185. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 156. Reprints: De Sinner 1839, 111.1: 223-224; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 417B7-D1 ; Deferrari 1928, 2: 16. 
(3) Courtonne 1957, 1: 152.1-153.19. Reprints: BEP (1977) 55: 
96. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MuscuLus (‘Ad Ecclesiam Parnasenum 
consolatoria Basili; ID: Vt et ueterem morem, qui prolixa 
temporum serie inpleuit, sequamur: et fructum spiritus, dilectionem 
uidelicet secundum Deum; -Deus et gregis sui curam gerit, et 
pastorem uobis pro sua ipsius uoluntate largiatur, qui uos cum 
scientia pascat) = Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 1603, 
ccxcix/4; Schott 1616, ccxxix/4; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 112/5М. (3) BRESSIEU 81/SN. 


Pas 324: То Pasinikos, Epistle 324 Maran. 


a. TIT: (1) rraciví«o iarp (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) Trawvikw іатрф (w2). 

(3) ST (m5). 

b. ID: Летуца [Setypa uéyicrov 41) тоб pÀ тарерүос EXELV 
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тері [oe Ехеіу прос n1 o1] “рас то =000с̧ ёп” айтоу we einety 
том Вирбу тїс 6500 |єїсббоц edd.] просфӨѓүүєода (проо%- 
дєубасва! o1] Праб; -Еті каї пара оєаитой тєгсӨс [meio eg 
n1] у) Tñ тоу рпратом просёхелу еўпрепеіа алла тоўс ёк тозу 
праүратоу дуаџёуғу ЕАќухоџс. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: al ссху; a2 ссху: a3 
Ixxxii; a4 cciii; a5 ccxv. (ii) Corpus Eb: Ь1 ссху; b2 ccxv; b3 
сску. (iii) Corpus Ес: сі cliii; c2 cliii; сЗ cliii; c4 cliii; c5 сіңі: 
сб сии. (iv) Corpus Ed: 41 cliii; 42 cliii; 43 Ixxxviii. (у) Corpus 
Ee: е1 184/1; ед clxxxiv. (vi) Corpus Ef: £3 xxv. (vii) Corpus 
Em: m3 1ххїї; m4 схс; m5 clxxxiii; m7 cxix. (viii) Corpus En; 
nl ссіхі. (ix) Corpus Eo: o1 cclviii; о2 ссіхі. (x) Corpus Ep: 
p1 cclviii; p2 cclix. (xi) Corpus Eq: 41 ccliii. (xii) Corpus Eu: 
ul ccxxxv ; u3 cxliv; u4 cxxviii. (xiii) Corpus Ev: v1 ссхху; v2 
lii. (xiv) Corpus Ew: w1 xcvii; w2 lx. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссххїх/375. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 449. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 653; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1069C7-1072B2; Deferrari 1934, 4: 270- 
272. (3) Courtonne 1966, 3: 196.1-197.18. Reprints: BEP (1977) 
55: 369-370, 

e. VERS: (i) Latin: BREssIEU 73/clvi [pro: cliii]. 

(ii) Georgian: Galoz сссххі. 


Piph 1/244: To Patrophilos 1, Epistle 244 Maran. 


a. TIT: (1) патрофіла ёпіскбпо (аі a2). i 
d Tratpopidw ётпокбтт тўс £v аіуаіаіс ёккАпсіас (n1 ul 
v1). 

(3) -. аїуаїс ... (o1 Ep с12). 

(4) ттатрофіХо) ётпокбт тўс Еу агүаїас (сЗ с4с5 Ed m2). 
(5) ... аіуеіаіс (c1). 
(6) ST (m5). 

| b. ID: 'Evéruxóv cou тоїс урбиџаоту ё бій той абелфоб 

роу отраттүіоџ той винтреофотероу дтёстеЛас каї ёуётихоу- 

fjbécoc ; —ттАтуу єї kal илбёу do тӛ үобу ферғіу тас тогабтас 

Спас пар” айтбэу ёкеіушу ікауос éyuuvaoOnyev. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 сххїх: a2 cxxix; a3 
схххі; a4 cxviii. (ii) Corpus Eb: b1 cxxx; Ь2 сххх: b3 cxxx; М 
cxxx; b5 liv. (iii) Corpus Ec: c1 lxxix; c2 lxxx; сЗ lxxx; c4 
lxxx; c5 lxxx; сб Іххіх. (iv) Corpus Ed: 41 lxxx; 42 lxxx. (v) 


Corpus Бе: е1 123/1; е2 cxxiii. (vi) Corpus Em: m4 lxxxi; m5 | 


Ixxxviii. (vii) Corpus En: пі civ. (viii) Corpus Eo: o1 xciv; [02 
xciv: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 xciv; p2 xciv. (x) Corpus Eq: 





SINGLE LETTERS 555 


41 xciv. (x) Corpus Eu: ul cii. (xii) Corpus Ev: v1 liii. (xiii) 
Corpus Ew: w1 xxxix; w3 70/lxxx. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, іхххіі. Reprints: Erasmus 1532, 
cxl/82 ; Cornarius 1551, сх1/82, DuDuc-Morel 1618, 2: Ixxxviii/ 
82. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 376-382. Reprints: De Sinner 
1839, 111.2: 545-553; Migne 1857 1886 = PG 32, 912B1-924D1; 
Deferrari 1930, 3: 448-472. (3) Courtonne 1966, 3: 73-83 (i.1- 
27; ii.1-50; ііі.1-25; iv.1-28; у.1-40; vi.1-26; vii.1-19; viii.1- 
19; ix.1-40). Reprints: BEP (1977) 55: 301-506. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Patrophilo 
episcopo'; ID: Accepi literas tuas, quas per fratrem nostrum 
Strategium in presbyterio consortem misisti, et accepi suauiter; 
-tristis quidem res est, quomodo enim non sit talis fratris separatio. 
Verumtamen si nihil aliud, ferre saltem talia ex ipsis detrimenta, 
abunde exercitati sumus) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 
1548, clxvii/82. Reprints: Cornarius 1552, clxvii/82; Cornarius 
1566. (2) MUSCULUS (‘Patrophilo episcopo Basilius’; ID: Legi 
literas tuas, quas per fratrem nostrum Strategium sympresbyterum 
misisti. Legi autem illis libenter. Quomodo enim non libenter 
legissem ; -triste quidem est. (Quomodo enim tam dilecti fratris 
abalienatio tristis non esset?) Verum etsi nulla aliena in re, in ea 
tamen probe sumus ab illis exercitati, ut didicerimus eiusmodi 
patienter ferre dispendia): Musculus 1540, 2: Ixxxii. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 
1547, 2: суііі/82. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566'** 1568 
1569 1570 = 1603, clxxviii/82; Schott 1616, clxxi/76; Schott 
1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxli. 

f. TEST: (1) FACUNDUS: i. (2) MELISSA v. (3) IAkov 1/ 
xxv.128. (4) FLORILEGIUM P/D iv. 


Рр 2/250: То Patrophilos 2, Epistle 250 Maran. 


a. TIT: (1) то адтф (аі a2 Eb). 

(2) то адтф патрофіХо) Emokórno (o1 Ep). 

(3) патрофіло £&rickóno (сЗ c5). 

(4) matpodihw ётокбто агүёоу (Ed). 

(5) ... аїусом (c1). 

b. ID: "ОФЕ èv ФбеЕарпу тас ёттї тоїс тротёротс үраниасу 
ёпокрісеіс: &&e&áunv б” обу бикс діа тоб rroOcivorárou отратт- 
yiou kal тдуарістпса TH кәрім; - єбпросотоу Екеімоәу 
[ékeivwv om. n1] афёрсуос Aóyov ёў паст) паррпоїа ЕЛЕУХЕ 
тойс uñ дрдопобойутас прос тһу алйдеіау тоб єбаууєЛіою. 
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с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 cxxx; a2 cxxx; a3 
cxxiii; a4 cxix. (ii) Corpus Eb: b1 cxxxi; b2 cxxxi; b3 cxxxi: 
b4 cxxxi ; b5 lvii. (iii) Corpus Ec: сі clxxvi; c2 сіххуі; сЗ сіккуі; 
[c4 clxxvi: mut.]; c5 clxxv; сб clxxvi. (iv) Corpus Ed: 41 сіхку; 
42 clxxvi. (у) Corpus Ee: е1 124/11; e2 cxxiv. (vi) Corpus Em: 
m4 ccxiv. (vii) Corpus En: n1 cv. (viii) Corpus Eo: 01 xcv; [o2 
ме ра: (ix) M e Ер: рі xcv; p2 xcv. (x) Corpus Eq: 41 
xcv. (xi)Corpus Eu: u1 сій. (xii) Co 8 i iii 
ке, ор (xii) Corpus Ev: у1 liv. (xiii) Corpus 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, lxxxv. Reprints: Erasmus 1532 
cxliii/85 ; Cornarius 1551, cxliii/85; DuDuc-Morel 1618, 2: BE 
85. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 385. Reprints: De Sinner 1839 
Ш.2: 557-558; Migne 1857 1886 = РС 32, 929C10-932C3; 
Deferrari 1934, 4: 2-6. (3) Courtonne 1966, 3: 87.1-889.38; 
Reprints: ВЕР (1977) 55: 309. | 

е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Patrophilo 

episcopo’ ; ID: Sero quidem accepi ad priores literas responsum, 
accepi tamen, per charissimum Strategium, et gratias egi domino; 
-quare si ita uidetur, omissis illis bona specie praeditis sermonibus, 
omni dicendi libertate redargue eos qui non ad euangelii ueritatem 
recte ambulant) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548 
clxx/85. Reprints: Cornarius 1552, сїхх/85: Cornarius 1566. Q) 
Muscurus (Patrophilo episcopo Basilius; ID: Sero quidem 
„accepi, quae ad priores'literas respondisti: accepi tamen, per 
desideratissimum Strategium, et gratias egi Domino; itaque, si 
uidetur, relictis sermonibus istis plausibilibus, cum omni fiducia 
argue eos, qui non recto pede incedunt ad ueritatem euangelii): 
Musculus 1540, 2: Ixxxv. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cxi/85. Reprints: 
Tilmann 1550; Gillot 15665 1568 1569 1570 = 1603, clxxxi/ 
і ; сш 1616, clxxiv/79; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 
ct. d.). і 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxlvii. 

f. TEST (1) SEUEROS ху. (2) Iakov I/xviii.76. 


Paul 182: To Paulinos, Epistle 182 Maran. 


а. TIT: (1) rrauMvo преоВутёро (omnes codd. praeter 2-4; 
etiam n1 ccxxviii). 

(2) ... Еу єборіа бут! (w2). 

(3) тоїс преоВитерогс саросатоу (n1 lxxxi; o1 Ep Eu Ev). | 

(4) 5Т (m5). 

b. ID: “Осоу дипобџева ёубороОркуо: Thy фрпиіам тїїс 
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ёккАтүсїас тособтоу ракаріборєу брас eic тобто фбасаутас; 
-каї тйс yevvaiac ёутаоёос ñv ӧтёр тоб бубратос тоб урістой 
ёпебеігасде тои џеуам шодёу бтобебпове. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xxvii; a2 xxvii; a3 xv; 
a4 xxv; a5 xxvii; a6 xxvii; a7 xxvii. (ii) Corpus Eb: b1 xxix; 
b2 xxix; b3 xxix; b4 xxix. (iii) Corpus Ec: c1 xii; [c2 xii: mut.]; 
сЗ хіі; c4 xii; [c5 хіі: mut.]; сб xii. (iv) Corpus Ed: 41 xii; 42 
xii; d3 ii. (v) Corpus Ee: e1 47/i; e2 xlvii. (vi) Corpus Ef: fi 
xii. (vii) Corpus Em: m4 xii; m5 xxxiv; m7 lx. (viii) Corpus 
En: n1 lxxxi (tit. 3), ссххуй (tit. 1). (ix) Corpus Eo: ol lxxi; 
[02 lxxi: mut.] (x) Corpus Ep: рі lxxi; p2 Ixxi. (xi) Corpus Eq: 
41 lxx. (xii) Corpus Eu: ul Ixxviii; u2 lxxviii; u3 li; u4 xlii. 
(xiii) Corpus Ev: v1 cxli; v2 vi. (xiv) Corpus Ew: w1 clxxiv; 
w2 cxviii; w3 12/xii, 144/clxxiv, 309/SN.(xv) Corpus Ex: x3 
viii; x4 xxxi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxx/266. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 265-266. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 385; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 660А1-8, Deferrari 1928, 2: 468- 
470. (3) Courtonne 1961, 2: 117.1-6. Reprints: BEP (1977) 55: 
200. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 31/lxxviii. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxix. 


Pel 254: To Pelagios, Epistle 254 Maran. 


а. TIT: (1) meAayiw ётокбпо (al a2 Eb). 

(2) тєХаүїю Хаобикејас (Ее). 

(3) neAayíc ётпскбтт Лаобікеіас сурїас (caeteri codd. praeter 

4). 
(4) ST (m5). 
b. ID: Парасуо! ó кбрібс поте кај абтф (авто 41] но! кіс 
бу Әбеу тў алпдім] cou ӨєосєВєїа Kal 60a Емедејтоџем 
то vpápuari ; -катеиобфові ўрӣс кйріос прос TO тм етібоиріау 
ftv éxmAnpwOfvat [папродйча! nl ol] кај еіс div ХдеТУ TH 
косшбттүтї соо [косшбттүтбс n1; тйс koouiórnróc 01]. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 cxxxv; a2 схххү, a3 
cxxv; a4 cxxiv; a5 cxxxv; a6 cxxxv; a7 cxxxv. (1) Corpus Eb: 
b1 cxxxvi; b2 cxxxvi; b3 cxxxvi. (iii) Corpus Ec: сі Їхххүй, c2 
Ixxxvii; сЗ lxxxvii; c5 Їхххүй, сб Їхххүй, (iv) Corpus Ed: di 
lxxxvii; 42 Їхххүй, 43 xl(v) Corpus Ee: е1 132/1; е2 cxxxii. 
(vi) Corpus Em: m3 xxxiii; m4 borxviii; m5 xcv. (vii) Corpus 
En: n1 ccxxxvii. (viii) Corpus Eo: o1 ссхххііі; 02 ссхххуі. (ix) 
Corpus Ep: рі ccxxxiii; p2 ccxxxiv. (x) Corpus Eq: 41 ссххуіі. 
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(xi) Corpus Ev: v1 Іххіх. (xii) Corpus Ew: w1 cclviii; w2 clxvi; 
w3 77/lxxxvii. 
а. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxv/311. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 389. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 564; Migne 
1857 1886 = PG 32, 941A1-B7; Deferrari 1934, 4: 22. (3) 
Courtonne 1966, 3: 94.1-95.18. Reprints: BEP (1977) 55: 313, 
е. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 31/SN. 
(ii) Georgian: GAIOZ ccl. 


Per 56: То Pergamios, Epistle 56 Maran. 


а. TIT: (1) перуаріс» (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) перүвро (n1). 

(3) ST (m5). 

b. ID: Еш џем фбок: єйкоЛос прос таи АйӨпу érreyévero 86 
ної кај TO төзу асхоліфу пАддоб Етптеіуоу Thy Ек фОсеос 
аррожтіау; -órav кај ёастоўс àyvofjocyev. ur) Toivuv поті 
тас асхоМас onpeiov rpórrov кај какопдеіас тоіпот). 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 cxc; a2 cxc; a3 clix; 
a4 clxxx; a5 cxc. (ii) Corpus Eb: b1 cxci; b2 cxci; b3 cxci. (iii) 
Corpus Ec: c1 li; [c2 li: mut.]; c3 li; c4 li; c5 li; сб li. (iv) 
Corpus Ed: d1 li; d2 li; d3 xviii. (v) Corpus Ee: e1 77/i; e2 
lxxvii. (vi) Corpus Em: m4 lii; m5 lxi; m6 xlii; m7 xcvi. (vii) 
Corpus En: n1 cclvi. (viii) Corpus Eq: q1 ccxlviii. (ix) Corpus 
Er: r1 Іхххуіі; r2 Ixxxvii. (x) Corpus Eu: u1 ссххііі; u2 ccxxiii; 
u3 cxxxii; u4 cxviii. (xi) Corpus Ev: v1 ссхххі; v2 lviii. (xii) 
Corpus Ew: w1 Іххііі; w2 хі; w3 41/11. I 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccviii/354. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 150-151. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 214- 
215; Migne 1857 1886 = PG 32, 404В11-405В9; Deferrari 1926, 
1: 350-352. (3) Courtonne 1957, 1: 142.1-143.32. Reprints: 
BEP (1977) 55: 90-91. 

7 VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 109/ccxxiii. (2) BRESSIEU 
i. š 


Pet 1/133: To Petros of Alexandria 1, Epistle 133 Maran. 


a. TIT: (1) петро ёалЕбаубрейас (a1 a2 Eb). 

(2) nérpo етпокдтто) аЛеёаубреіас (n1 01 Ep r1 r2 Eu v1). 
(3) пётро дрхетокбто) ёЛеёаубрєїас (Ес). 

(4) ... протрептікі еіс cuvápoiv тфу Еккдпоіоу (Ed). 

b. ID: ТАс меу coyarikfic фМас бфдадџот ттрбӧёғуо! уїмоутаї 
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каї ñ бід ракрой xpóvou Еуумоџќуп сиуд ва ВеВаютї ; -каї 
тў айт прорпдеіа [продуша nl o1] ў Kal © ракариотатос 
| накёрюс o1] Екетуос тєрї паутас (паута n1] ёхрїїто тобс 
дүапфутас Tov Өєӧу Еу àAn8eía. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cxliv; a2 cxliv; a3 
cxxxiii; a4 cxxxii; a5 cxliv; a6 cxliv; а? cxliv. (ü) Corpus Eb: 
b1 cxlv; b2 cxlv; b3 cxlv. (iii) Corpus Ec: сі cxciii; c2 схсііі; 
сЗ схсііі; c4 схсііі; c5 схсіі; сб cxciii. (iv) Corpus Ed: 41 схсії; 
d2 cxciii; d3 cxi. (v) Corpus Ee: e1 208/1, e2 ccviii; еЗ xxvi. 
(vi) Corpus Em: m6 xxviii (vii) Corpus En: пі lxix. (viii) 
Corpus Eo: o1 lxi; [02 lxi: тос] (ix) Corpus Ep: рі lix; ра 


lix. (x) Corpus Eq: 41 lviii. (xi) Corpus Ес: r1 xlv; r2 xlv. (xii) 


Corpus Eu: ul Іхуі; u2 Іхуі; u3 xli; u4 xxxiii. (xiii) Corpus Ev: 
«1 Бїх, (xiv) Corpus Ew: w1 cliv; w2 cii; w3 191/cxciii. (xv) 
Corpus Ex: x1 xiii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxiv/320. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 225. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 325; Migne 
1857 1886 = PG 32, 569B1-C8; Deferrari 1928, 2: 302-304. 
(3) Courtonne 1961, 2: 47.1-21. Reprints: BEP (1977) 55: 160. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 21/1куі. (2) BRESSIEU 91/ 
cxciii. 

f. TEST: Iakov I/viii.24. 


Pet 2/266 : To Petros of Alexandria 2, Epistle 266 Maran. 


а. TIT: (1) тф адтф (omnes codd. praeter 2). 

(2) то абтф ёполоүіа кабафарғуо бібті pì £ofipavev 
аўта та кімобуєма кај бті етер ёуасхотмто абтоб oi катд 
наркеХХоу ёуобута! прос айтду Kal рартиріа тїс брбобоё ас 
ueAeríou kal єдоєВоо тоу ётокбтоу (Ed). 

b. ID: Калос pou ka8fjjo кај препбутос rveupariko 
алдуу дуйтту пара той Kupiou бебібаүнеуо ; -EkAUOAGOVTAL 
ка! rrapficouoiv ёаотфу (адтбу n1 o1] тас хетрас прос TO ит 
avtepeiv [ávraípeiv n1 с32; ávraipelv o1] тоїс подешото тїс 
ттістеоәс. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cxlv; а2 cxlv; а3 cxxxiv; 
a4 схххііі; a5 cxlv; аб cxlv; a7 cxlv. (ii) Corpus Eb: b1 cxlvi; 
b2 cxlvi; b3 cxlvi. (iii) Corpus Ec: с1 схсіу; с2 схсіу; с3 cxciv; 
c4 схсіу; c5 схсііі; сб cxciv. (iv) Corpus Ed: 41 cxciii; 42 cxciv; 
43 cxii. (v) Corpus Ee: e1 209/ii; e2 ccix. (vi) Corpus En: n1 
lxx. (vii) Corpus Eo: o1 lxii; [o2 lxii: mut.] (viii) Corpus Ep: 
р1 Іх; p2 Іх. (ix) Corpus Eq: 41 lix. (x) Corpus Eu: ul Іхуіі; 
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u2 lxvii; u3 xlii; u4 xxxiv. (xi) Corpus Ev: v1 lxx. (хіі) Corpus 
Ew: w1 clxii; w2 ciii; w3 192/cxciv. 

(2) Homilies: (i) Corpus He: e13 xiv. (ii) Corpus Hx: x15 
SN, fol. 170. 

(3) Other MSS: OxroRD BL Auct. T.1.1 (Misc. 179), ате 1590, 
1.425-426. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxv/321. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 411-413. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 596. 
598; Migne 1857 1886 = PG 32, 992A6-996A11; Deferrari 
1934, 4: 118-126. (3) Courtonne 1966, 3: 133-136 (11-46: ii.1- 
29). Reprints: ВЕР (1977) 55: 334-336. 

e. VERS: (і) Latin: (1) NAVARRA 22/lxvii. (2) BRESSIEU 92/ 
SN. | 
(ii) Georgian: GAIOZ cclxiii. 


Phal 329: То Phalerios, Epistle 329 Maran. 


а. TIT: (1) $aAepío (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) фаретрко (m2). 

(3) ST (m5). 

b. ID: Пами йбєшс Етерфбту тоїс потанісіс 1х0001 џупот- 
какйсас [ий нупоікакйсас пі; uñ какісас ol] адтбэу rnv 
фиүйу ñv Ефиуом ўпобранбутеб ті скєтту Thy ёк тоб крбоос: 
-el бё Пбиби со! окопдм оў бё GAN’ eüxóuevog бпёр Пром uñ 
біалеітус |біалеїтоїс 41; біаЛіноїс n1]. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Еа: а1 ссуі; a2 ссуі; a3 xlviii; 
a5 ccvi. (ii) Corpus Eb: b1 ccvi; b2 ссуі; b3 ccvi. (iii) Corpus 
Ес: сі схххііі; с2 cxxxiii; сЗ cxxxiii; c4 схххііі; c5 cxxxiii; сб 
cxxxiii. (iv) Corpus Ed: 41 схххііі; 42 cxxxiii. (v) Corpus Ee: 
el 167/1; е2 clxvii. (vi) Corpus Em: m3 Ки; m4 сіхх; m5 
cliii; m6 xlix; m7 cxi. (vii) Corpus En: n1 ссххї (viii) Corpus 
Eo: o1 ccxix; 02 ссххіі. (ix) Corpus Ер: рі ccxix; p2 ccxx. (x) 
Corpus Eq: 41 ссху. (xi) Corpus Er: гі Ix; г2 Іх. (xii) Corpus 
Eu: ul cxci; u2 cxci; u3 clxv; u2 cxlii. (xiii) Corpus Ev: v1 
ccxxxiv; v2 lxi; v3 x; v4 x; v5 viii; v10 clxxxix. (xiv) Corpus 
Ew: w1 сссх; w3 123/схххііі, 171/cliii. (xv) Corpus Ex: x6 
xxv; x13 vii. 

. (2) Other MSS: Paris BN Suppl. gr. 1254, 5.16, iv.35. WIEN 
ONB Phil. gr. 149. C; 230/235x140/150; vii.358 fols; 2 cols; 
21-30 lin; s.14, by var. hands. Acquired in Istanbul by Augerius 
von Busbeck. Georg. Pis., M. Psellos, et al.; i-vi.327r-v: Phal 


329, ВияНіт 184, An 39/330, An 40/340, Not 333, **Thek 321; . 
[fols 248-259: То. Dam., Expos. fidei, with excerpts also from 
Bas. ; fol. 265: "Ек тїс прос EUflouAov, пос ó иідс каї Абүос 
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тоб Өғо0 Еуємуйбп, Inc. “Осттер yàp © йиєтєрос Абүос то 
афамес Tfjg фохїїс ВобЛесца еіс фос фергі; fols 269у-270у: 
Excerpts]. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxxxvi/282. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 451. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 656; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1073D1-1076A5; Deferrari 1934, 4: 278. 
(3) Courtonne 1966, 3: 199.1-5. Reprints: BEP (1977) 55: 371. 

е. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 62/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ сссххуі. 


Phil 323: То Philagrios, Epistle 323 Maran. 


а. TIT: (1) фіЛаүріо (al a2 Eb m6). 

(2) фдаүрію аркіми (Ee). 

(3) ... €pknv@ (m3 m3). 

(4) ST (m5 r1 r2). 

(5) фіЛаүріо åpknv& (caeteri codd.). 

b. ID: Харс то dyiw Өєф ot yàp àv «їтоци хариу Exeiv 
тоїс Дбікткбоі бе STi por үсүбуас: ypaupárov йтобесіс [-беіб 
41]; - ёпестеілацеў yàp TH коретиокбто) тоу тёпоу ёс ёду 
тоот ті тру простєтаурбуву аўта үуорісє rà праурата. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxci; a2 cxci; a3 clx; 
a4 clxxxi; a5 cxci. (ii) Corpus Eb: b1 cxcii; b2 cxcii; b3 схсії. 
(iii) Corpus Ec: сі lii; [c2 lii: mut.]; сЗ lii; c4 lii; c5 lii; сб 
li. (iv) Corpus Ed: 41 lii; 42 lii; 43 xix. (v) Corpus Ee: е1 
78/1; e2 lxxviii. (vi) Corpus Em: m3 lxxxi; m4 liii; m5 lxii; 
m7 xcvii. (vii) Corpus En: n1 cxxxi. (viii) Corpus Eo: o1 cxxii; 
[o2 cxxii: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 cxxii; p2 cxxii. (x) Corpus 
Eq: q1 cxviii. (xi) Corpus Er: r1 Ixxxviii ; r2 Ixxxviii. (xii) Corpus 
Eu: ul cxxx; u2 cxxx; u3 xciii; u4 Іхххіі. (xiii) Corpus Ev: v1 
ccxxxiii; v2 lx. (xiv) Corpus Ew: w1 xlii; w2 xiv; w3 42/lii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccix/355. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 448. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 652; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1069A4-C5; Deferrari 1934, 4: 268-270. 
(3) Courtonne 1966, 3: 195.1-196.23. Reprints: BEP (1977) 55: 
369. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 71/cxxx. (2) BRESSIEU 13/ 
lii. 

(ii) Georgian: GAIOZ сссхх. 


Poim 122: То Poimenios, Epistle 122 Maran. 


a. TIT: (1) тоцеуію ёпіскбпо caráAov (omnes codd. praeter 
2). 





=u 
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(2) ST (m5). 

b. ID: Паўтос ёпєСїтасас урашата пара тозу dpyeviwy 
ӛте ёпау кау ба соб каї Thy aitiav Ёрадес бг fjv оўк Ебока 
аўтоіс т)у ітіотоАйу; -прос тои дубшом [ávOnpov c3] EauTmy 
[Ëauróv ol] petaGetvat |нєтатєббумаї n1] rrjv. Kolvwviav йуфу 
Kal тйс ёккАтсїас тайтпс wo EWdwv еіс фіЛіам [еіс фіЛіам om. 
n1] катафроупсаутес. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxxxvii; a2 cxxxvii; 
a3 cxxvii; a4 cxxvi; a5 cxxxvii; a6 cxxxvii; a7 cxxxvii. (ii) Corpus 
Eb: b1 cxxxviii; b2 cxxxviii; b3 cxxxviii. (iii) Corpus Ec: сі 
Ixxxix; c2 Їхххїх, сЗ Ixxxix; c4 Ixxxix; c5 Їхххїх, сб Ixxxix. (iv) 
Corpus Ed: 41 Їхххїх, 42 Їхххїх, 43 xlii. (v) Corpus Ee: e1 
134/i; e2 cxxxiv. (vi) Corpus Em: m3 xxxv; m4 xc; m5 xcvii. 
(vii) Corpus En: n1 xliii. (viii) Corpus Eo: ої ccxli; 02 ссхіу. 
(ix) Corpus Ep: p1 ccxli; p2 ccxlii. (x) Corpus Eq: q1 ccxxxv. 
(xi) Corpus Eu: u1 xlii; u2 xlii; u3 xxv; u4 xx. (xii) Corpus 
Ev: v1 Іхххі. (xiii Corpus Ew: w1 ccli; w2 clxvii; w3 79/ 
Ixxxix. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxvii/313. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 213. Reprints: De Sinner 1859, ііі.1: 306-307; 
Migne 1857 1886 — PG 32, 541B1-544A2; Deferrari 1928, 2: 
250-252. (3) Courtonne 1961, 2: 27.1-28.28. Reprints: BEP 
(1977) 55: 148-149. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 7/SN. (2) BRESSIEU 33/ 


Ixxxix. 


Pont 252: 'To the Episkopoi of the Pontic Diocese, Epistle 252 
Maran. 


a. TIT: (1) ітпокбпоїс rfj поўтікйс біюікйоеос (omnes codd. 
praeter 2 3). 

(2) ётокбтос rfj біоікйсеюс (v1). 

(3) ST (m5). 

b. ID: Maprópov tial тас: неу періспоўбастоі тоїс Етті 
кору ўАпікдсіу ёбаірётос бё буїм roig ёретбс AvTITIOLOULE- 
уос; -беёасве ñu@v тђу rrapákAnoiv кај &rriveócare прос THY 
Харш шкрф rióvo ueyáAnv Hiv eüepyeoíav парехоне“о! [- упу 
o1]. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Ixxxviii; a2 Ixxxviii; 


аЗ lvi; a4 lxxvii; a5 Ixxxviii; аб xxxviii; a7 lxxxviii. (ii) Corpus. 


Eb: b1 xc; b2 xc; b3 xc; 54 xc. (iii) Corpus Ec: c1 cxxvi; c2 
cxxvi; сЗ cxxvi; c4 cxxvi; c5 cxxvi; сб сххуі. (iv) Corpus Ed: 
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41 сххуі; 42 сххуі; 43 lxviii. (у) Corpus Ee: е1 161/1; е2 ска. 
(vi) Corpus Em: m3 xxvii; m4 clxiii; m5 cxlvi. (vii) Corpus 
En: n1 cxliv. (viii) Corpus Eo: 01 cxxxv; [02 cxxxv: mut.] (ix) 
Corpus Ep: р1 cxxxv; p2 cxxxv. (x) Corpus Eq: q1 cxxx. (xi) 
Corpus Eu: ul cxliii; u2 cxliii; u3 civ; u4 xcii. (xii) Corpus Ev: 
vi схххі. (xiii) Corpus Ew: w1 lvii; w2 xxii; w3 116/cxxvi. 
(xiv) Corpus Ex: x17 v. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxlv/291. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 388-389. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 563; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 940A6-B13; Deferrari 1934, 4: 18- 
20. (3) Courtonne 1966, 3: 93.1-16. Reprints: BEP (1977) 55: 


212. 


e. VERS: (i) Гана: (1) NAVARRA 82/cxliii. (2) BRESSIEU 85/ 
SN. 
(ii) Georgian: (1) Мтэве iii. (2) СЮ? ccxlix. 


РЕ 256: To the Presbyters and Deakons, Epistle 256 Maran. 


а. TIT: (1) цоу 001 rrpeofurépoic каї біакбудіс (al a2 a4 
Eb m6). 

(2) Toig подеіустатоіс каї єОХарсстатогс дбелфотс oup- 
npeoBurépoig ёкакію деті падло каї сіЛоџауф кај 
сїХогЛуф кај AouKiw біакбудіс кај Хоптотс цоуабоџоти абєдфоїс 
ВабіЛлеіос ётїїокопос (Ec.) 

(3) ... пао\ каї огдитауф kal сїХо0Туш кај AouKi ... (01 
Ep). 

(4) ... nabiy сіЛоџауф кај AouKiw біакбусіс кај тоїс po- 
vátouciv абеХфоїс ВасіЛєюс ёпіскопосб (f6). 

(5) тотс ... Akakiw каї тоїс Лоптоїс Bacihetog ёпіскопос (n1 
ul). 

(6) ... Kal oiÀouívo : от. 41 43. 

(7) roig ... пабдф сїлошауф білопіўф каї Хооку ... (m3). 

(8) roi ... акак(о aétiw табло білоуауф Aoukíc каї Хоптото 
роуабоџоу (v1). 

(9) ST (m5). 

b. ID: "Еуф ákoócag róv Варду &keivov бюзүрду  тауастаута 
бут Kal Sti ейбеос ETÀ TO пасха; - ойу TH пераоџф кај 
Tiv Екбасіу тоб ӧйуасда!: бпєуєукєїу пасау riv ёў хрістф 
абеАфбтцта àorráoao8z ёё [nap n1] йибу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxiii; a2 cxiii; a3 сії; 
a4 сіі; a5 схііі; аб схііі; a7 ски. (ii) Corpus Eb: b1 cxv; b2 
cxv; b3 cxv. (iii) Corpus Ec: c1 xcvi; c2 xcvi; c3 xcvi; c4 xcvi; 
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C5 xcvi; сб xcvi. (iv) Corpus Ed: di xcvi; 42 xcvi; 43 xlix. (v) 
Corpus Ee: е1 143/i; e2 cxliii. (vi) Corpus Ef: Ғ7 xxx; f8 x. 
(vii) Corpus Em: m3 xlii; m4 cii; m5 civ. (viii) Corpus En: n1 
l. (ix) Corpus Eo: o1 xlii; [o2 xlii: mut.] (x) Corpus Ep: p1 xl; 
p2 xl. (xi) Corpus Eq: q1 xxxix. (xii) Corpus Eu: xlvii; u2 xlvii; 
u3 ххх; u4 xxiv. (xiii) Corpus Ev: v1 1xxxviii. (xiv) Corpus Ew: 
w1 cclix; w2 clxxiv; w3 86/xcvi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cliv/200. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 390-391. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 565- 
566; Migne 1857 1886 = PG 32, 944A1-945A4; Deferrari 1934, 
4: 26-30. (3) Courtonne 1966, 3: 96.1-98.38. Reprints: BEP 
(1977) 55: 314-315. 

е. VERS:(i) Latin: (1) MuscuLus (‘Desideratissimis ac reli- 
giosissimis fratribus et sympresbyteris, Acacio, Aetio, Paulo, 
Syluano, et diaconis etc., et reliquis monachis fratribus, Basilius 
epis[copus]’ ; ID: Cum de graui persecutione aduersum uos excitata 
percepissem, et quod confestim post Pascha, qui ad iudicia et 
pugnas ieiunarant ; -sed daturum nobis post hac una cum tentatione 
et exitum, ut ferre possimus. Cunctam in Christo fraternitatem 
nostro nomine salutate) = Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 
1603, сссхіу/ 19; Schott 1616, ccxliv/19; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 10/SN. (3) BREssIEU 40/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccliii. 

f. TEST: Iakov I/xxxix.202. 


Sam 1/219: To the Clergy of Samosata 1, Epistle 219 Maran. ` 


а. TIT: (1) тр саросатоу KAfpw (omnes codd. praeter 2- 
4). 
(2) ... саросатёоу ... (Ed n1 o1 Ер Eu). 

(3) прос TOV саросатоу кАйроу (m2). 

(4) ST (m5). 

b. ID: ‘О памта pétpw каї отадрф брійом ñuiv kópioc каї 
TOUG пеірасроўс етаүоу uñ UTrepBaivovtac роу тђу б0уару ; 
- одбєціам yàp просбіукту тий тойдеу біа то пасам órrepBoÀnv 
пролафвбутас адтодс бій rfjg тру дуадбу Epywv ётпӧғіёєос̧ 
atroKAeioal. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Іххуіі; a2 Їххуй, a4 
lxvi; a5 lxxvii; аб lxxvii; a7 lxxvii. (ü) Corpus Eb: b1 Їххїх, 
b2 Їзхїх, b3 lxxix; b4 Ixxix. (iii) Corpus Ес: c1 lxi; [c2 lxi: 


mut.]; сЗ lxi; c4 lxi; c5 lxi; сб lxi. (iv) Corpus Ed: 41 lxi; 42. 


lxii; d3 xxv. (v) Corpus Ee: е1 102/1; е2 cii. (vi) Corpus Em: 
m3 xlviii; m4 lxii; m5 lxxi. (vii) Corpus En: пі lxxi. (viii) 








SINGLE LETTERS 563 


Corpus Eo: o1 lxiii; [02 Іхііі: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 lxi; p2 
lzi. (x) Corpus Eq: 41 Ix. (xi) Corpus Eu: u1 lxviii; u2 lxviii; 
u3 xliii; u4 xxxv. (xii) Corpus Ev: v1 cxlii; v2 vii. (xiii) Corpus 
Ew: w1 xxxv; w2 xii; w3 51/lxi, 133/xxxv, 161/1xi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxxiv/280. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 332-333. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 481- 
482; Migne 1857 1886 = PG 32, 812A9-813C2; Deferrari 1930, 
3: 270-274. (3) Courtonne 1966, 3: 1-3 (.1-28; ii.1-27. Reprints: 
BEP (1977) 55: 260-261. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 23/Ixviii. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxvi. 

f. TEST: ТАКОУ I/xvi.66. 


Sam 2/183: To the Citizens of Samosata 2, Epistle 183 Maran. 


а. TIT: (1) roÀirguouévoiç cayoodtwv (omnes codd. praeter 
2-4). . 

(2) саросатоәу (ед). 

(3) тоМтєиорёуоїс саросатоу ёүатттікђ просфозутсіс (Ed 
Ee). 

(4) cayoodtwv troAitevopévoic (v1). 

b. ID: “Отау атїёш ёт: © џем пеірасиёс ката riáong поп 
кёхутагтїїс ојкоиџеупс Kal ai цёуіста! тізу етті cupíag rróAeov } 
-каї Gua оў шкрОс [ошкрёс o1] fiuác єйфрауєїтє тїїс ñëíornc 
шу фоуйс Gudv Еуарүң cóufoAa Sià TOv ypaupárov біаттер- 
тореуоі. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Еа: а1 xcvi; а2 xcvi; a3 lvii; 
a4 Ixxxv; a5 xcvi; a6 xcvi; a7 xcvi. (ii) Corpus Eb: b1 xcviii; 
b2 xcviii; b3 xcviii; b4 xcviii (iii) Corpus Ec: сі ссххх, c2 
ссххх, c3 ссххх, c4 ccxxx; с5 ccxxviii; сб ccxxxi. (iv) Corpus 
Ed: 41 ccxxix; 42 ccxxx; 43 cxxxiv. (v) Corpus Ee: e1 219/i; 
е2 ccxix. (vi) Corpus Em: [m4 ссіххуііі: mut.] (vii) Corpus En: 
n1 Ixxxii. (viii) Corpus Eo: o1 lxxii; [02 lxxii: паш.) (ix) Corpus 
Ер: рі lxxii; p2 lxxii. (x) Corpus Eq: 41 lxxi. (xi) Corpus Eu: 
ul Їххіх; u2 lxxix; u4 xliii. (xii) Corpus Ev: v1 cclxxix. (xiii) 
Corpus Ew: wi ccvii; w2 cxxxvi; w3 214/ccxxxi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxlviii/294. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 266. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 385-386; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 660А10-С8; Deferrari 1928, 2: 470- 
472. (3) Courtonne 1961, 2: 117.1-118.23. Reprints: BEP (1977) 
55: 200. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 32/lxxix. (2) BRESSIEU 
112/ссхххі. 
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(ii) Georgian: GAIOZ clxxx. 


Sat 1/102: To the Citizens of Satala 1, Epistle 102 Maran. 


a. TIT: (1) сатаЛєбої політаіс (a1 a2 Eb Eu). 

(2) тоіс ... (c1 c4 Ed m4 n1 рі Ev). 

(3) ST (m5). 

b. ID: үс тас те Їбіас 6u@v паракАйоес кај тас той Хаоб 
патос биситтвєїс кај ёбебанпу (катебебанпу ni; om. xai] 
та фроутіба тїс кад” брас E£kkAnoíac ; -каї проларобутас брас 
Єортабєм кај еўхарістеіў TH коріо то 5r прбм катадифоаут 
Thy єбуйм дибу ёкпАапродйча!. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 xc; a2 xc; a3 lviii; a4 
Ixxix; a5 xc; a6 xc; a7 xc. (ii) Corpus Eb: b1 xcii; b2 xcii; b3 
xcii; b4 xcii. (iii) Corpus Ec: c1 cxliv; c2 cxliv; [сЗ cxliv: mut.]; 
c4 cxliv; c5 cxliv; c6 cxliv. (iv) Corpus Ed: d1 cxliv; [d2 cxliv: 
mut.]; d3 Ixxix. (v) Corpus Ee: e1 178/i; e2 clxxviii. (vi) Corpus 
Em: m4 сіхххі ; m5 clxiv. (vii) Corpus En: n1 xxvi. (viii) Corpus 
Ep: p1 xv; [p2 xv: mut.] (ix) Corpus Eq: q1 xvii. (x) Corpus 
Eu: ul xxv; u2 xxv; u3 xiii; u4 ix. (xi) Corpus Ev: v1 clxiv; 
v2 іх; v9 хіі. (xii) Corpus Ew: w1 хіх; w2 i; w3 310/SN. (xiii) 
Corpus Ex: x4 xxxii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxxxvii/183. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 197-198. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 282- 
283; Migne 1857 1886 = PG 32, 5085-5096; Deferrari 1928, 
2: 190-192. (3) Courtonne 1961, 2: 2.1-4.36. Reprints: BEP 
(1977) 55: 134-135. 

e. VERS: (i) Latin: MUSCULUS (‘Ciuibus Satalanis Basilius' ; 
ID: Bt uestris et totius populi precibus motus, Ecclesiae uestrae 
curam sescepi[!]: sumque uobis in conspectu Domini pollicitus; 
-et praeuenientes diem festum agatis, ac Domino gratias agatis, 
qui per nos quod petiistis implere dignatur) = Musculus 1565 
1569 1571 = Gillot 1603, ccxcvii/2; Schott 1616, ccxxvii/2; 
Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


Sat 2/103: То the Church of Satala 2, Epistle 103 Maran. 


a. TIT: (1) тоїс сатаЛе0оіу (a1 a2 Eb сі c3 c4). 

(2) Toig сатаЛейсім ufjvucig той уєгротомгбєутос аўтоіб 
Етокбтоџ (Ed Ee). 

(3) амєтіурафос Етті ёккАпоіа (m4 Eo Eu). 

(4) ёметгүрафос (v1). 
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(5) прос ітаХодс (u4). 

b. ID: "Нуауєм eic Ерүоу б кйрюс тоб Ааоб адтоб [аўтой 
om. 01] та аїтйрата кај ёбокеу аўто ià rfjg биетѓрас таг 
TIELVHOEWC поча GELov ; -катабєбацімоїс арёокємка0” ўпер- 
Bodny Еу TO Фубиат: той киріоу той пАпросаутос адтду тбоу 
пуеоратікбу адтоб уарісратом [xapiopárov айтоб ol]. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cvi; a2 cvi; a4 xcv; 
a5 cvi; a6 cvi; a7 cvi (ii) Corpus Eb: b1 cviii; b2 cviii; b3 
cviii; b4 cviii. (ій) Corpus Ec: сі ссіхііі; c2 ссіхііі; сЗ ссіхііі; 
c4 cclxiii; [c5 cclxi: mut.]; c6 cclxiv. (iv) Corpus Ed: 41 cclxi; 
42 ссіхіі; 43 сіхі. (v) Corpus Ee: е1 179/ii; е2 clxxix. (vi) 
Corpus Em: [m4 сссххї: mut.] (vii) Corpus Eo: o1 ссхсуі; 02 
ccxcviii. (viii) Corpus Ep: рі ссхсуі; p2 ccc. (ix) Corpus Eq: 
41 ссхсі. (x) Corpus Eu: ul cclxxvii; u3 cxciv; u4 clxxiv. (xi) 
Corpus Ev: v1 сс]. (xii) Corpus Ew: w1 ссіх; w2 сіхху; w3 
151/clx, 238/cclxiv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccl/296. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 198. Reprints: De Sinner 1839, 111.1: 283; Migne 
1857 1886 = PG 32, 509A8-B5; Deferrari 1928, 2: 192-194. 
(3) Courtonne 1961, 2: 4.1-8. Reprints: ВЕР (1977) 55: 135. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 113/SN. (2) BRESSIEU 133/ 
SN. 


Seb 306: To the Governor of Sebasteia, Epistle 306 Maran. 


a. TIT: пуєромі cepaoreíag. 

b. ID: Aio0ávouqi тіс тшӧтптӧс̧ cou йббшс тас ётпотолас̧ 
йрбм rrpocieuévng kai rrjv аїтіам үуорібо ; - $avepóv rfj сумбсєї 
сои Kav бус» ЏА A€yw. fjueig те прос roÀÀoiç olg Е!Абфаџем 
Поп каї тайттүү Thy хариу ёуар:Өрўсорєу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclxxxii; a2 cclxxxii; 
a4 ссіххііі; a5 cclxxxii. (iii) Corpus Ec: c1 ссхсуііі; сб ссхсііі. 
(iv) Corpus Em: [m4 cccxi: mut.]; m7 xxxvi. (v) Corpus En: 
n1 ccxviii. (vi) Corpus Eo: o1 ccxiv; 02 ccxvii. (vii) Corpus Ep: 
р1 ccxiv; p2 ccxv. (viii) Corpus Eq: q1 ccx. (ix) Corpus Er: r1 
xc; r2 xc. (x) Corpus Ew: w1 ccxxxix; w2 clix; w3 263/ccxciii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxxviii/424. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 441. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 640-641; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1053C10-1056B6; Deferrari 1934, 
4: 238-240. (3) Courtonne 1966, 3: 182.1-183.22. Reprints: 
BEP (1977) 55: 362. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 154/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccciii. 
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Sim 115: To Simplikia, Epistle 115 Maran. 


a. TIT: (1) сціпікіа аіретікй Васїлєюс (a1 a2 n1 Eo Ер 
ul v1). 

(2) прос сутплікіау аіретікйу (c1 сЗ c4). 

(3) сцтплікіа аїретікй ката єйуобҳоу (Ее). 

(4) сирпМікіа піретік BaoíAeioc (m3). 

(5) прос сцитЛікіау аїрєтікђу єдуойхоос абтф прос Әрріу 
&rravacrfjcacav ёрВр:Өєїс ёттттАйёєїс èv ў kal Хбүоу ebvooxov 
катауќе TOAUV (Ed). 

(6) прос oiumAuíav аїрєтікђу ката єбуобувм бойХоу 
абтд óBpicávrov Tov áyiov (Н: m42, m44: in marg. alia manu 
аірєтікћу post cuurikíav). 

(7) &microN) прос сципдікіау GuUYKANTIKAY ката eüvoüxcv 
абтў óBpicávrov аўтбу (H: m14). 

(8) прос сцитдікіау GuYKANTIKTY ётпотолт| ёхӨробос оботс 
аўтёс Kal тоу та кај пері тау тайтпс 600Àcv єџуобҳоу бутсоу 
каї Siadepoviowv ката той áyíou (Н: m13). 

(9) прос ciurukíav ооүкХүтисду аіретікйу ката єбуобушм 
бойлоу аўтйс óBpicávrov róv BaoíAeiov (Н: e7). 

(10) тоб адтоб Єпістоді) прос оцитлћікіау ттері єйуойҳоу 
аўтёс. аїрєтлкї| ñv абтп. арростйсаутоб бё тоб pakapíou 
BaciAe(ou каї єїсібутос Ем rivi. Аоитрф Хобсаобаг, ñ айті 
ciurAnkía простаттеі єбмобуоіс Kal Kkopaoíoig бифбуа та 
сарауа абтоб ew: kal пареибос ñ бікаїа крісіс той Веоб 
амеїлєм тїмас ЕЕ абтоу: kai ñ abr?) сінтіткіа Епецфе хрїрата 
то абтф ракаріф Васілі, 2 ІЛеуонеут TO птаїсна: © бе uñ 
бєёёрєуос Ёүрафеу абтў табта (Н: е5; Venezia gr. 11,175, see 
below: ‘Other MSS’). 

(11) прос сірпЛікіоу (Oxford BL Barocci 131, a.1260-1270). 

b. ID: “АробХос (8ВоцХй тос 41] of [oi om. сЗ c4] áv6porrot 
каї шсобсі тойс крєіттоуас каї філойсі тойс хеіроуас. бід бі 
kal адтдс катёхы [катёҳоу nl]; -ойх oto! orfjvovrai TAC 
крісеоәс нарторес, АХУ ёфвалноі Sikaiwy кај бфєїс аубрбәу 
Tedeiwv, бсої тбте дро! ВАєпоутєс (прос à ВАётомтєс-01| 
соуеоіу [cÓveciv om. c4]. 

Des. 2: ОМ фс olde Kpiveiv Өєӧс (n1). 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 сссхххуііі; a2 ccexxxviii ; 
a4 сссхуіі. (ii) Corpus Eb: b1 cciv; Ь2 cciv; b3 cciv; b5 lix. 
(11) Corpus Ec: c1 ccvi; c2 ccvi; c3 ccvi; c4 ccvi; c5 ccv; có 
ccvi. (iv) Corpus Ed: d1 ccv; [d2 ccvi: mut.] (v) Corpus Ee: 
e1 322/i; e2 cccxxi. (vi) Corpus Ef: m2 Їххїх, (vii) Corpus Em: 
m4 ccxxxvi; m6 lxxvi. (viii) Corpus En: n1 ccxxxii [= GrNaz 
epp. ; tit. 1]. (ix) Corpus Eo: ої cccli; 02 cccliv. (x) Ep: рі SN, 
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fol. 313; p2 ccclix. (xi) Corpus Eq: q1 cccxlix. (xii) Corpus Eu: 
ul ccvii. (xiii) Corpus Ev: v1 cclvi; v9 xviii. (xiv) Corpus Ew: 
w1 cxlii. 

(2) Homilies: (i) Corpus На: d4 xxxviii; 412 Іхіх; 416 xxxviii; 
418 xli. (ii) Corpus He: e1 xlvi; e2 xlv; e3 SN, fol. 247; e5 
lvii; e7 xl; ев xlvi. (iii) Corpus Hm: m5 xxxii; m10 SN, fol. 
244v; m11 xliii; m13 xlix; m14 xliii; m42 lxx; m44 lxx; m47 
xliv; m51 1, m57 xlix; m66 xvi. (iv) Corpus Hv: v4 1; v24 xlv; 
v38 xlviii; v39 SN, fol. 417, v40 1. (v) Corpus Hx: x21 vi. (vi) 
Corpus X: j14, e.206-207. 

(3) Ascetica: (i) Corpus A: 115 ху. 

(4) Other MSS: Атнімлі EBE 214, 5.14, v.276-277. ATHOS 
Movi, КоотХоороосіоу 616 (77), 5.12, iv.276v-277. CITTÀ DEL 
VATICANO BAV Barb. gr. 522. М; fol.; 227 fols; 5.12. Misc. ; 
i.141-147v : **HistMyst; 11.189 : **SSac (extr.) ; Ш.227у: ‘Sententia 
de eunuchis’ (= Sz» 1152). CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 
840, 5.14, 11.242у (exc.) FIRENZE BML Plut. 1%,10. C; 8-vo; 110 
fols; 8.15. Theonis sophistae praeexercitationes et alia anepigrapha ; 
192 (inc. ёпбуеірас, іі 20.13 Courtonne; 529С9). LONDON BL 
Add. 34060, 5.15“, iv.371v-373. Охғокр BL Baroc. 131 (S.C. 
131). M; 255x165-170; ii + 4 + 537 fols; 1-3 cols; 33-58 lin; 
а.1260-1270. (43) Misc. philos. et theol. ; i.292v (see tit. 11); ii- 
хі.296-297 xii-xiv.299v : Bas/Lib., Epp (335-344 346-348 Maran). 

SALAMANCA Biblioteca de la Universidad 232, s.14, iv.5v. 
UPPSALA Universitetsbibliothek gr. 5, ca.1109, x.148r-v. VENEZIA 
BNM gr. 75 (coll. 548). C; 165/120x118/70; 1.232 fols; 25- 
28 lin; s.13. From the library of card. Bessarion (no. 98). Naz. ; 
1.155-160у: Chr; 11.161-168 : Adol; Ш.168г-у: Sim 115. VENEZIA 
ВАМ gr. 139 (coll. 551). M; 150/110-130х125/90; 1.277 (- 135) 
fols ; 23-27 lin; s.11 ex-12 in. From the library of card. Bessarion 
(по. 1812). Palimpsest. Io. Dam., et al.; i.272v-273: **Iu//Bas 
1/40 ; i1.273-274 : **Ти 1/41 ;111.274% : Sim 115 (des. какбџоодоч, 
ii 20.20 Courtonne; 532A5). VENEZIA BNM gr. ii,175 (coll. 
1062). C; 310x200; 151 fols; s.18. From the Presbyters of the 
Oratorio ‘Alla Fava’ Apographa Antonii Bongiovanni, (^^) t. iv; 


(43) See Nigel Guy Wilson, ‘A Byzantine Miscellany: MS Barocci 131 
Described, Jahrbuch der österreichischen Byzantinistik 27 (1978) 157-179; Irmgard 
Hutter-Otto Demus, Corpus der byzantinischen Miniaturhandschriften (Denkmaler der 
Buchkunst, 3) (Stuttgart: Hiersemann, 1982), 3.1: 164-165, facsms 415-419; 
N.G. Wilson, Medieval Greek Bookband. Examples Selected from Greek Manuscripts in 
Oxford Libraries (Medieval Academy of America Publications, 81) (Cambridge, 
Mass.: Medieval Academy of America, 1973), pl. 58, 60. 

(44) On Antonio Bongiovanni (Perarolo [Vicenza] 1712- Venezia, 12 March 
1762), see Elpidio Mioni in Dézsonario biografico degli italiani, 12 (1970) 60-62. 
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i.6v-7: Sim 115 (inc. 10, аіретікй); 11.54-61v: **Comm. in symb, 
Nic. (from Venezia gr. 498, fols 426v-433; CPG 2298, ВНСа 
1431q). | 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Ixxxvii. Reprints: Erasmus 1532, 
cxlv/87 ; Cornarius 1551, cxlv/87 ; DuDuc-Morel 1618, 2: xciii/ 
87. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 207-208. Reprints: De Sinner 
1839, 111.1: 207-298 ; Migne 1857 1886 = PG 32, 529B4-532A15; 
Deferrari 1928, 2: 228-232. (3) Courtonne 1961, 2: 19.1-20.28. 
Reprints: BEP (1977) 55: 144. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Simpliciae 
haereticae’; ID: Temere homines et odio habent meliores, et 
amant peiores. Quapropter sane etiam ipse contineo linguam 
meam; -non hi producentur litis ac iudiciis testes, sed oculi 
iustorum, et uisus uirorum perfectorum, qui tunc uident ea ad 
quae nunc respiciunt intellectu) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, clxxii/87. Reprints: Cornarius 1552, clxxii/87; 
Cornarius 1566. (2) MuscULus (‘Ad Simpliciam haereticam'; 
ID: Inconsulta quaedam temeritas hominum est, quod odio 
prosequuntur se meliores contra amant peiores. Quapropter et 
ipse linguam cohibeo; -Бі non sistentur in iudicio testes. Sed 
oculi iustorum et facies uirorum perfectorum, quotquot tunc 
oculis cernent, ad quae nunc mentis aspiciunt intellectu): Musculus 
1540, 2: Ixxxvii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN 
= MUSCULUs: Tilmann 1547, 2: cxiii/87. Reprints: Tilmann 
1550; Gillot 156656 1568 1569 1570 = 1603, clxxxiii/87 ; Schott 
1616, clxxvi/81; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.) 

(ii) Georgian: GIORGI MT‘ATSMIDELI: TBILISI SMA A-584. 
M; 480x320; 266 fols; а.1083, by Giorgi Mtsiré, disciple of 
Giorgi Mt‘atsmideli, on Mount Athos. Nuskhuri. Apostolos et 
al. NT scripta (trans. Giorgi Mt‘atsmideli); i.247r-v: Sim 115; 
ii.247v-248v : **SSac (cf. Tarchnisvili 1955, 173); ііі.248у: **De 
Missa semel celebranda (ibid.) EDD: Kadjaia 1981. (45) 


SophEp 172: To Sophronios Episkopos, Epistle 172 Maran. 


а. TIT: (1) софроуіш ёпіскопо (al a2 пі Eo Ер). 
(2) софроуіш (Ec Eu). 

(3) софроуіш npóopnoic ápoirpaía (Ed). 

(4) то абтф (viz. SophMg) (v1). 

(5) ST (m5). 


(45) Nino Kadjaia, ‘Basili Kapadokielis epistoluri memkvidreobidan,' Mravalt‘avi 


9 (1981) 21-28. 
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b. ID: “Onwe пофрачас [=0- 41 n1 o1] йийс roig (тотс om. 
o1] veáupaciv одбеу бєбиєба урафем. гікаСеіс yàp памтос 
аўтоіс ОТСЕПЕОТЕ ас |-АатрЕйомтєс то) коріф Kal ЦАатребоутєс 
.. каї om. n1 o1] ácuAov rrjv пістім каї аперїєрүоу тім [rfjg 
n1 o1] еіс патёра kai vidv кај Gylov пуєйна биафиАассомтєс, 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 clxii; a2 clxii; a4 cxlviii; 
a5 clxii; аб clxii; a7 ски. (ii) Corpus Eb: b1 сіхііі; b2 clxiii; 
b3 clxiii. (iii) Corpus Ec: c1 cclii; c2 cclii; c3 cclii; c4 cclii; 
c5 ссі; сб ссіііі. (iv) Corpus Ed: 41 ссі; 42 cclii; 43 сій. (v) 
Corpus Ee: e1 101/viii; e2 ci. (vi) Corpus Em: m5 cxxxiv. (vii) 
Corpus En: nl cclxxxvii. (viii) Corpus Eo: ol cclxxxiv; 02 
cclxxxvii. (ix) Corpus Ep: p1 cclxxxiv; p2 cclxxxviii. (x) Corpus 
Eq: 41 ссіххіх. (xi) Corpus Eu: ul ccliii; u3 clxxix; u4 сім. 
(xii) Corpus Ev: v1 ccvii. (xiii) Corpus Ew: w1 clvii; w2 cvi; 
w3 230/ccliii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxxix/335. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 260. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 376-377; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 645C1-648B5; Deferrari 1928, 2: 
444-448. (3) Courtonne 1961, 2: 107.1-108.28. Reprints: BEP 
(1977) 55: 194-195. 

e. VERS: (i) Latin: BREssIEU 125/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxix. 

f. TEST: Iakov I/xxxii.156. 


SophMg 1/192: To Sophronios Magister 1, Epistle 192 Maran. 


а. TIT: (1) cwhpoviw payiotpw (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) то абтф (n1 Eo Ep vi). 

(3) ST (m5). 

b. ID: Ei абтос ӧітлӱу Ёладес xápiv ос аўтдс ті àvurrepBAfirco 
тробоша ттері rà аүсба Еруа ёпёстеілас Aly ; - rrapáoxo: бе 
fjuiv 6 кйріос Їдєїу бе Ем тах! Фотк апё YAWTTNS дролоўйса! 
тїү xápiv Kal пбитом брод TOv Еу сої калом атоАХабоа.. 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: ai clv; a2 clv; a3 Їхі; a4 
Ixx; a7 cxli; a8 clv; a9 clv; a10 clv. (ii) Corpus Eb: b1 clvi; 
b2 clvi; b3 clvi. (iii) Corpus Ec: сі lx; [c2 Їж: mut.]; сЗ Їх; c4 
Ix; c5 Їх; сб lx. (iv) Corpus Ed: 41 1x; 42 Їх; 43 xxiv. (v) 
Corpus Ee: е1 94/1; e2 xciv. (vi) Corpus Em: m4 lxi; m5 lxx. 
(vii) Corpus En: n1 cclxxxiv. (viii) Corpus Eo: o1 cclxxxi; o2 
cclxxxiv. (ix) Corpus Ep: р1 cclxxxi; p2 cclxxxv. (x) Corpus Eq: 
41 ссіххуі. (xi) Corpus Eu: ul cclv; u3 clxxxi; u4 clvii. (xii) 
Corpus Ev: v1 ссіу. (xiii) Corpus Ew: w1 сіху; w3 50/1x. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxxiii/329. (2) Garnier- 
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Maran 1730, 3: 285. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 413-414; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 704B10-705A7; Deferrari 1930, 3: 
82. (3) Courtonne 1961, 2: 145.1-146.12. Reprints: BEP (1977) 
55217, 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 17/1х. 

(ii) Georgian: MTSIRE viii. 


SophMg 2/32: To Sophronios Magister 2, Epistle 32 Maran. 


a. TIT: (1) то а0тф (omnes codd. praeter 2). 

(2) созфроуіш payiotpw бій үрпүбріоу ёпіскопоу (Ec Ed 
m3). 

(3) софроуію џауѓотро (Eu). 

(4) ST (m5). 

b. ID: "АпоЛайє тоб кароб Kal ó деофілёстатос абелфёс 
биб урпудріюс 6 ёпіскопос. дбуматаї yàp нета питом кај 
адтдс ёппреіаіс EmadAnAoic [a\AeTIaAAnAolg n1 01 с32]; -каї 
сорВоолос̧ обу каї простатпс аўтдс уємой тд еібос тїс 
Вотбєїас бій rfjg ueyáAng сєацтоб |Єацтоб n1] фроўйсеюс 
ф сорїоком [éEeupwv n1 ol]. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 січі; a2 clvi; a4 cxlii. 
(ii) Corpus Eb: b1 clvii; b2 clvii; b3 clvii; b5 lvi. (iii) Corpus 
Ec: c1 lxv; [c2 Ку: mut.]; сЗ lxv; c4 lxv; c5 lxv; сб lxv. (iv) 
Corpus Ed: 41 Ку; 42 lxv. (v) Corpus Ee: еї 95/ii; e2 xcv. 
(vi) Corpus Ef: f10 xxiii. (vii) Corpus Em: m4 lxvi; m5 Іххіу; 
габ xxxi (viii) Corpus En: n1 cclxxxvi (ix) Corpus Eo: ol 
ссіхххііі; o2 cclxxxvi. (x) Corpus Ер: рі cclxxxiii; p2 cclxxxvii. 
(xi) Corpus Eq: 41 ссіххуііі. (xii) Corpus Eu: ul ссіхіу; u2 
cclxiv. (xiii) Corpus Ev: v1 ссуі. (xiv) Corpus Ew: w1 схсії; 
w3 55/lxv. | 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Ixxxiv. Reprints: Erasmus 1532, 
cxlii/84; Cornarius 1551, cxlii/84; DuDuc-Morel 1618, 2: xc/ 
84, (2) Garnier-Maran 1730, 3: 111-112. Reprints: De Sinner 
1839, 111.1: 158-160; Migne 1857 1886 = PG 32, 316B6-317C6; 
Deferrari 1926, 1: 178-184. (3) Courtonne 1957, 1: 74-76 (i.1- 
27; ii.1-23). Reprints: ВЕР (1977) 55: 53-54; Forlin Patrucco 
1983, 1: 168-170. 

e. VERS: (i) Гана: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Sophronio 
magistro’; ID: Particeps fit temporis, etiam pientissimus frater 
noster Gregorius episcopus. Affligitur enim cum omnibus etiam 
ipse assiduis calumniis; -etiam hoc ipsum ignoramus, quod fieri 
possit ut nobis liberatio contingat. Itaque et consiliarius et tutor 
ipse sis, auxilii speciem per magnam tuam prudentiam excogitans) 
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= Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, clxix/84. Reprints: 
Cornarius 1552, clxix/84; Cornarius 1566. (2) MuscuLus (‘So- 
phronio Magistro Basilius’; ID: Temporis incommoditate pre- 
mitur etiam Deo dilectissimus frater noster Gregorius episcopus. 
Luget enim et ipse cum omnibus aliis irremissis contumeliis; 
-ut et hoc ipsum ignoremus quomodo possibile sit, ut liberemur. 
Consultorem itaque te pariter et tutelarem patronum praebeas, per- 
que praeclaram tuam prudentiam, rationem aliquam auxiliandi ad- 
inuenias): Musculus 1540, 2: Ixxxiv. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: сх/ 
84. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566'* 1568 1569 1570 
= 1603, clxxx/84; Schott 1616, clxxiii/78 ; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). 


SophMg 3/272: To Sophronios Magister 3, Epistle 272 Maran. 


а. TIT: (1) тф адтф (omnes codd. praeter 2). 

(2) то абтф бид бїароАду autot (Ес Ed m3). 

(3) софроуіо науїстро» (Eu Ем»). 

(4) ST (m5). 

b. ID: “АтйүүгіЛЕ но: ёктїакос |актіауос 41) ó біакоуос бт! 
сё тімес ёАбттүсау каб” йрфу биаВадХомтес йрйс фс обк 
єбмоїкОс прос тђу oñv біакешЕуоус деџубтпта ; -00 рбуоу 
ката тђу коду том ёуӨротоу фбом аЛ бті кај ібішс 
gügpyÉTnv се үушрібш ёраџтоб те кај тїїс патрібос. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clvii; a2 clvii; a4 cxliii; 
a5 clvii; аб clvii; a7 сімії. (ii) Corpus Eb: Б1 clviii; b2 clviii; 
b3 clviii. (iii) Corpus Ec: c1 lxvi; [c2 lxvi: mut.]; сЗ lxvi; c4 
lxvi; c5 lxvi; сб lxvi. (iv) Corpus Ed: 41 lxvi; 42 lxvi; 43 xxvii. 
(v) Corpus Ee: e1 96/iii; e2 xcvi. (vi) Corpus Ef: £5 ix; f4 xix. 
(vii) Corpus Em: m4 lxvii; m5 lxxv; m6 xxxii (viii) Corpus 
En: n1 cclxxx. (ix) Corpus Eo: o1 cclxxvii; 02 cclxxx. (x) Corpus 
Ep: рі ссіххуіі; p2 cclxxix. (xi) Corpus Eq: 41 соки. (xii) 
Corpus Eu: ul ссххуіі; u4 cxxii. (xiii) Corpus Ev: v1 cc; v2 
xxxvi (xiv) Corpus Ew: w1 Ixxxiii; w2 lii; w3 56/Ixvi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxxiv/330. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 418-419. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 606- 
607; Migne 1857 1886 — PG 32, 1005B2-1008C14; Deferrari 
1934, 4: 146-152. (3) Courtonne 1966, 3: 144-146 (і.1-27; ii.1- 
18; iii.1-15). Reprints: BEP (1977) 55: 340-341. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 19/lxvi. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxix. 

f. TEST: MELISSA xiv. 
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SophMg 4/76: То Sophronios Magister 4, Epistle 76 Maran. 


а. TIT: (1) то аўта (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) cwhpoviw раүістро (Ес Ed Eu). 

(3) ST (m5). 

b. ID: То рёў меүғбос тру karaAaBoucOv сорфороу tiv 
патріба fuv адтду Ене AvayKale kara^apóvra то отратб- 
пебоў; -kal ебреіу Sia Trjv с0месіу рабіом каї урйсасва! 
Їхойова: c3] тоїс Ебребетот бій таи пара беоб бєбонёмтүу coi 
[oot дєбоубмпу n1 o1] ббуашу оў xaAerióv. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clviii; a2 clviii; a4 
cxliv; a5 clviii; a6 clviii; a7 clviii. (ii) Corpus Eb: bi clix; b2 
clix; b3 clix. (iii) Corpus Ec: c1 ci; c2 ci; c3 ci; c4 ci; c5 ci; 
c6 ci. (iv) Corpus Ed: d1 ci; d2 ci; 43 liii. (v) Corpus Ee: e1 
97/iv; e2 xcvii (vi) Corpus Em: m4 cvii; m5 ci; m6 xxxiii. 
(vii) Corpus En: n1 cclxxxiii. (viii) Corpus Eo: o1 cclxxx; o2 
cclxxxiii. (ix) Corpus Ep: p1 cclxxx; p2 cclxxxi. (x) Corpus Eq: 
41 cclxxv. (xi) Corpus Eu: ul ссхххіі; u3 cxli. (xii) Corpus Ev: 
v1 cciii. (xiii) Corpus Ew: w1 Ixxxix; w2 lvi; w3 91/ci. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxxv/331. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 171. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 244-245; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 449D1-452B12; Deferrari 1928, 2: 
80-82. (3) Courtonne 1957, 1: 178.1-179.28. Reprints: BEP 
(1977) 55: 110. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 45/SN. 


SaphMg 5/96: То Sophronios Magister 5, Epistle 96 Maran. 


a. TIT: (1) то аўто (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m5). 

(3) [owhpoviw payiotpw: Maran]. 

b. ID: Kal тіс oftw філбполіс дс Thy ёуєүкобоау кај 
Өрєфанёуту патріба іса уомебат тифу бос адтдс до ; -бій шас 
тїїс %нєтёрас [ñu£pac 01] фоуйс̧ ӧіалёүєсда: кај коійу elvat 
таутозу єйуйум уємесва ті то) аубрї бла rfjg ойс тєЛєїдттүтос 
бєбібм. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 clix; a2 clix; a4 схіу; 
a5 clix; a6 clix; a7 clix. (ii) Corpus Eb: Ь1 clx; b2 clx; b3 clx. 
(iii) Corpus Ec: c1 cii; c2 cii; c3 cii; c4 cii; c5 cii; сб сії. (iv) 
Corpus Ed: 41 сіі; 42 cii. (v) Corpus Ee: е1 98/v; е2 xcviii. 
(vi) Corpus Em: m4 cviii; m5 cx. (vii) Corpus En: n1 cclxxxi. . 
(viii Corpus Eo: o1 cclxxviii; o2 cclxxxi. (ix) Corpus Ep: р! 
ссіххуііі; p2 cclxxix. (x) Corpus Eq: 41 cclxxiii. (xi) Corpus Eu: 
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ul ссххуііі; u3 cxxxvii; u4 cxxiii. (xii) Corpus Ev: v1 cci. (xiii) | 
Corpus Ew: w1 lxxxiv; w2 liii; w3 92/cii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxxvi/332. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 189-190. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 271- 
272; Migne 1857 1886 = PG 32, 492A1-D2; Deferrari 1928, 
2: 156-160. (3) Courtonne 1957, 1: 208.1-209.40. Reprints: 
BEP (1977) 55: 127-128. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 46/SN. 


SophMg 6/180: To Sophronios Magister 6, Epistle 180 Maran. 


a. TIT: (1) то айто (omnes codd. praeter 2-4). 

(2) то адтф єОраӨїоо Еуекеу (Ed m4 Ev). 

(3) co$povío payiotpw єбравіоо Еуекеу (Eu). 

(4) ST (m5). 

(5) (оюфромїю џаүістро: Maran]. 

b. ID: “Ауӛрі ё оХбүд перітиуом тєрїотасє: OOK дмєктій) 
«expnu£vo ёттабоу thy фиҳђу. ті yàp обк ЕнеАЛоу ёуӨротос 
Qv; - ала TH ой берубтпгі del Ev Абүш поштоба: та кад” 
fiuác avexouévy [тйс oñç сенмбтптос ... ауехорёулс n1 o1] ой 
шкрӧу oavetrai то xapio8šv piv. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 сік; a2 clx; a4 cxlvi; 
45 сіх; аб сік; a7 ск. (ii) Corpus Eb: Ы сіхі; b2 сіхі; b3 clxi. 
(iii) Corpus Ec: c1 ciii; c2 ciii; c3 ciii; c4 ciii; c5 ciii; сб ciii. 
(iv) Corpus Ed: 41 ciii; 42 ciii; 43 liv. (у) Corpus Ee: е1 99/ 
vi; e2 xcix. (vi) Corpus Ef: f4 xxvii. (vii) Corpus Em: m4 cix; 
m5 cxi; паб xxxiv. (viii) Corpus En: пі ссіхххіі. (ix) Corpus 
Eo: o1 cclxxix; o2 cclxxxii. (x) Corpus Ep: р1 cclxxix; p2 
cclxxx. (xi) Corpus Eq: 41 cclxxiv. (xii) Corpus Eu: ul ссххх, 
иЗ cxxxix ; u4 SN, fol. 112v. (xiii) Corpus Ev: v1 ccii; v2 xxxvii. 
(xiv) Corpus Ew: w1 Іхххуіі; w2 liv; w3 93/ciii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxxvii/333. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 265. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 584; Migne 
1857 1886 = PG 32, 657A9-B15; Deferrari 1928, 2: 466. (3) 
Courtonne 1961, 2: 15.1-116.17. Reprints: BEP (1977) 55: 199. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 47/SN. 

(ii) Georgian: (1) MTSIRE xxviii. (2) GAIOZ clxxvii. 


SophMg 7/177: То Sophronios Magister 7, Epistle 177 Maran. 


a. TIT: (1) то айтф (omnes codd. praeter 2 3). 
(2) co$povío наүістро (Eu). 
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(3) ST (m5). 

b. ID: КатаЛбуєм меу паутос тойс 67 fav (Анас ol] 
ебўеруетпдёутас пара rfjc ойс ueyaAovoíag ой б86:0У обто 
TIOAAOUS [moois n1] сбмісуєу ќаџтотс єйтєтопукбої ; - fiv ei 
ка 9 парфум катаВлаўеіе пами рабіом сафбс кај ауаутірйтос 
Ёпібеіхдйсетаі. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 clxi; a2 clxi; a4 cxlvii; 
a5 clxi; аб clxi; a7 ска. (ii) Corpus Eb: b1 ски; b2 ски; b3 
ски. (iii) Corpus Ес: сі civ; c2 сіу; сЗ civ; c4 civ; c5 civ; c6 
civ. (iv) Corpus Ed: d1 civ; d2 civ; d3 lv. (v) Corpus Ee: e1 
100/vii; e2 c. (vi) Corpus Em: m4 cx; m5 cxii. (vii) Corpus 
En: пі cclxxxv. (viii) Corpus Eo: оі ссіхххіі; 02 cclxxxv. (ix) 
Corpus Ep: рі cclxxxii; p2 ссіхххуі. (x) Corpus Eq: 41 cclxxvii. 
(xi) Corpus Eu: ul cclxii; u4 clxiv. (xii) Corpus Ev: v1 ссу, 
(xiii) Corpus Ew: w1 cxc; w2 lv; w3 94/civ. 

(2) Other MSS: Охговр BL 216, s.15, iv.330 (only begin.) 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxxviii/334. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 263-264. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 382; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 653C6-656A12; Deferrari 1928, 2: 
460-462. (3) Courtonne 1961, 2: 113.1-114.14. Reprints: BEP 
(1977) 55: 198. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 48/civ. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxiv. 


Sox 261: То the Sozopolitans, Epistle 261 Maran. 


а. TIT: (1) тоїс Еу ообопбАеі (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m5). 

b. ID: "Evéruxov тоїс ypáupaciv ©нфу абєдфої тшататоі 4 
пері TOv каб” ópác праүрётоу ёпеатеіЛате; - kal Gua me- 
TELOHEVOL бт! тоїс $oBoupévoig тфу kÓpiov &£apket кај ñ бі 
OMYuv ўпёрупсіс. 

Des. 2: 0пбиудо1с абтф ñ Sóča eic тойс аас. àuñv (H: 
v59). 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 Іххуііі; a2 Іххуііі; a4 
lxvii. Gi) Corpus Eb: b1 lxxx; b2 lxxx; b3 lxxx; b4 lxxx; b5 
xxxviii. (ili) Corpus Ec: сі Ки; [c2 lxii: mut.]; c3 lxii; c4 КИ; 
сэ lxii; сб lxii. (iv) Corpus Ed: 41 (ки; 42 (И. (у) Corpus Ee: 
e1 103/1; e2 ciii. (vi) Corpus Ef: f2 xxv; 65 xxiv; f6 xxiv. (vii) 


Corpus Em: m3 xxii; m4 ки; m5 Ixxii. (viii) Corpus En: n1 . 
ссххх. (ix) Corpus Eo: o1 ссхху; 02 ссххуііі. (x) Corpus Ep: 
РІ ccxxv; p2 ccxxvi. (xi) Corpus Eq: 41 ccxx. (xii) Corpus Eu: 
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ul ccxlviii. (xiii) Corpus Ev: v1 clvii; v6 xix; v7 xix; v8 xix. 
(xiv) Corpus Ew: w1 cxxxviii; w3 52/lxii.. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hd: 44 xl; 410 liv; 411 xlix; 412 
lxi. (ii) Corpus Hm: m24 lv; m42 lix; m44 lix; m53 xxv. (iii) 
Corpus Hv: v46 xlix; v59 lv. 

(3) Other MSS: Paris BN gr. 950. B; 205x140; 576 pp; 22- 
23 lin; 8.14. Ancient Baluz.-Reg. 2971,2. Bas., et al.; 1.25-38: 
**Hec 12; 11.39-41 41-44: Hex 2 (exc., 23A, 278); iii.62-89: 
Various fragm. on Genesis (Origen, Cyr., Hes.; at 76: Bas.); 
iv.157-159 : 505261; v.161-162: Excerpt (обоїа бё kal бпостасіс 
... џета супратіс). 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Іху. Reprints: Erasmus 1532, 


| cxxiii/65 ; Cornarius 1551,cxxiii/65 ; DuDuc-Morel 1618, 2: Ixxi/ 


65. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 401-403. Reprints: De Sinner 
1839, 11.2: 581-584 ; Migne 1857 1886 = PG 32, 968B3-972D3; 
Deferrari 1934, 4: 72-84. Courtonne 1966, 3: 115-119 (і.1-29; 
1.1-26, Ш.1-37). Reprints: BEP (1977) 55: 324-326. 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON BL Add. 14549 (Syr. 556). M; 
278x185; 226 fols; 2 cols; 34-49 lin; s.8/9, by Abraham of 
Beth-Süraya. Nys., Naz. et Bas.; 1.206у-207: Soz 261 (‘Basil to 
the People of Sozopolis, Against the Phantasiasts [Julianists]); 
1.207: ‘Basil to the Priests Who Were Expelled by the Heretics’ 
(inc. mut.); 111.209-210: GrNaz 3/71; iv.210r-v: **Iulp/Bas 1/ 
40; v.210-211: **Iulp 1/41; vi.211r-v: AthAlex 3/80; vii.211v: 
Ase 3/257 ; viii.217r-v: GrNaz 1/14. 

(ii) Georgian: (1) MrsiRÉ v. (2) САІО7 cclviii. 

(iii) Latin: (1) MYCRAEUS (‘In Sozopoli agentibus Magni Basilii 
epistula; ID: Accepi literas, fratres charissimi, quas de rerum 
uestrarum statu ad me scripsistis quod nos curarum participes 
facitis; -ut qui noluerimus epistulae mensuram excedere, habea- 
musque persuasum etiam breuiusculam admonitionem iis qui 
timent dominum sufficere. Vale): Mycraeus 1531, xv. Reprints: 
Tilmann 1547, 2: xci/65; Tilmann 1550; Gillot 1566“ 1568 
1569 1570 = 1603, clxi/65; Schott 1616, cliv/59; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. 4.). (2) CORNARIUS (‘Basilius Magnus 
Sozopolitanis’; ID: Adeptus sum literas uestras fratres ueneran- 
dissimi, quas de rebus uestris scripsistis, et quod quidem nos 
socios curarum suscepistis; -modum epistulae excedere nolentes, 
et simul persuasi quod timentibus dominum sufficit per pauca 
contingens commonefactio) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 
1548, cl/65. Reprints: Cornarius 1552, cl/65; Cornarius 1566. 
(3) MuscuLus (‘Ad Sozopolitanos Magni Basilii epistula; ID: 
Potitus sum literis uestris, fratres colendissimi, quas de iis quae 
aduersum uos geruntur scripsisti. Et quod in consortium nos 
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curarum ac rerumque uobis necessariae; —nam ex multis pauca 
uobis scripsimus: nolentes epistulae excedere mensuram, simulque 
persuasi, quod uel modica timentibus dominum sufficiat admo- 
nitio): Musculus 1540, 2: Їху. Reprints: Musculus 1565 1569 
1571. 

f. TEST: (1) SEUEROS i, ii, vi vii. (2) LEONTIOS xcix. (3) 
EULOGIOs i. 

(*) DocTRINA 2.41 ascribes a text that has not been identified, 
See also ZYGABENOS vi.1080A. 


Tar 1/113: To Those in Tarsos 1, Epistle 113 Maran. 


a. TIT: (1) тоїс £v тарсф преофутёроіс (omnes codd. praeter 
2). 

(2) тоіс Еу тарс пресВутёроіс Gore оїкоуоркОс тоїс dnd 
TOV TIVEULATOHAXWV ётпотрёфоџсіу TIPOGEVEXOF\val Aapetv aù- 
тоўс буоЛлоуобутас rijv Еу мкаѓа пістім Kal ос оўк Естіу 
ктїсна TO пуебра то бёүюу (Ed Ее). 

b. ID: Luvtuyav тфбе TroÀÀñv Ёохоу TH Ayiw беф тім харуу 
бт! pe Kal 61a rfjg айто0 пароусіас ёпд mroAAQv ФА есу 
парершоудйсато ; -каі єї ті 6£ot пАЄом простєбгума! гіс трауоәбіу 
woe é корос ó паўта cuvepyov кіс аүадду тоїс åyanðoıv 
адтбу, 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: а1 c; a2 c; ад си; a4 
Ixxxix; a5 c; аб с; a7 с. (ii) Corpus Eb: Б1 си; b2 си; b3 cii; 
b4 cii. (iii) Corpus Ес: сі ccxlvii; c2 ccxlvii; сЗ ссхімії; c4 
ccxlvii; c5 ccxlv; сб ссхіуііі. (iv) Corpus Ed: 41 ссхїу, 42 
ccxlvii; 43 cxlvii. (v) Corpus Ee: e1 225/i; e2 ccxxv. (vi) Corpus 
Ef: £7 lviii; f8 xxxviii. (vii) Corpus En: пі cxxxvii. (viii) Corpus 
Eo: o1 cxxviii; [o2 cxxviii: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 cxxviii; 
p2 cxxviii. (x) Corpus Eq: q1 cxxiii. (xi) Corpus Eu: ul cxxxvi; 
u2 cxxxvi; иЗ xcix; u4 Ixxxvii. (xii) Corpus Ev: v1 cxliii; уб 
xiv; v7 xiv; v8 xiv. (xiii) Corpus Ew: w1 cl; w2 xcviii; w3 
225/ccxlviii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clvii/203. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 205-206. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 295- 
296; Migne 1857 1886 = PG 32, 525B2-528A15; Deferrari 1928, 
2: 220-224. (3) Courtonne 1961, 2: 16.1-17.41. Reprints: BEP 
(1977) 55: 142-143. 

е. VERS: (i) Latin: (1) Мовил (‘Basilius presbyteris Tarsen- 


sibus’; ID: Postquam cum uestro homine sum congressus, magnas . 
habui Deo sancto gratias; -minimeque contentiosae inter nos 
exercitationi daturum esse Dominum, qui ipsum diligentibus 
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omnia cooperatur in bonum): Nobili 1578, i. Reprints: Gillot 
1603, сссххуіі; Schott 1616, ссххіу; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 77/cxxxvi. (3) BREssrEeu 120/SN. 
(4) SIRLETO: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 6152, s.1611, 
iv.105v-113. 


Tar 2/114: To Those in Tarsos 2, Epistle 114 Maran. 


а. TIT: (1) roig аўтоіс (аі ад). 

(2) roig Ем тароф пер! kupiakóv (Ес Eu). 

(3) тоіс Еу тароф тоїс пер! kupiakóv парапАйсіа (Ed). 

b. ID: “Осоу Есті Tò тїс ғірйуцс åyaðòv ті хра AEyelv прос 
avdpac ціойс тйс ејрбупс ; -бмдс тобтоџ аўтоіс тоб ётий тоо” 
yévou тар” айтіом ўпё тйс Орєтёрас | рєтёрас n1] тєАєїдтттос 
ётоїрос парасуєбеутос. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ci; a2 ci; a3 ciii; 44 
xc; a5 сі; аб ci; a7 сі. (ii) Corpus Eb: bi ciii; b2 ciii; b3 си; 
b4 сій. (iii) Corpus Ec: c1 ccxlviii; c2 ccxlviii; сЗ ccxlviii; c4 
ccxlvii; c5 ccxlvi; сб ccxlix. (iv) Corpus Ed: 41 ссхіуі; 42 
ccxlviii; 43 схімій. (v) Corpus Ee: е1 226/ii; е2 ccxxvi; е3 
xxviii. (vi) Corpus Ef: £7 lix; f8 xxxix. (vii) Corpus Em: [m4 
cclxix: mut.] (viii) Corpus En: n1 cxxxviii. (ix) Corpus Eo: o1 
cxxix; [o2 cxxix: mut.] (x) Corpus Ep: p1 cxxix; p2 cxxix. (xi) 
Corpus Eq: 41 cxxiv. (xii) Corpus Eu: ul cxxxvii; u2 cxxxvii; 
u3 c; u4 Ixxxviii. (xiii) Corpus Ev: v1 cxliv; уб xv; v7 xv; v8 
xv. (xiv) Corpus Ew: w1 cli; w2 xcix; w3 226/ccxlix. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: clviii/204. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 206-207. Reprints: De Sinner 1839, ііі.1: 296- 
297; Migne 1857 1886 — PG 32, 528B1-529B2; Deferrari 1928, 
2: 224-228. (3) Courtonne 1961, 2: 17.1-19.43. Reprints: BEP 
(1977) 55: 143-144. 

e. VERS: (i) Latin: (1) Nosi (‘lis qui Tarsi sunt’; ID: 
Quantum sit pacis bonum, minime narrato opus est, cum uiris 
sermonem habenti, qui sunt filii pacis; -maiorem in modum erga 
uos omnem modestiam adhibituros, si hoc unum, quod a uobis 
expetunt, uestra ipsis perfectio libenter dederit): Nobili 1578, ii. 
Reprints: Gillot 1603, сссххуііі; Schott 1616, ccxxv ; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 78/cxxxvii. (3) BRES- 
SIEU 121/SN. 

f. TEST: MELISSA vii. 


Ter 1/214: 'To Terentios 1, Epistle 214 Maran. 
a. TIT: (1) тереутію кбипті (a1 a2 Eu). 
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(2) прос тереутіюу кбупта (Ec Ed m3). 

(3) TepevTiw кбипт үр Kal repevrívo кбыпті (n1). 

(4) repevrío кбцптгі үр Tepativw kupít (o1 p1). 

(5) repevríco кбрпті: тєрєутіу ур Tepativw кбипт: (p2). 

(6) то адтФ пері тоб ónoouocíou (v1). 

(7) ST (m5). 

b. ID: “Оте йкобсарєм Thy oeuvórnrá cou палу ЕкВев- 
аода прос тйу TOv когуФу Empérciav є000с неу бїєтарах- 
Өпреу ; -фблаёсу йрїу беастду апрёлпптоў іў” Éxouév боі 
ёпауатабесӨаг бу Еу пасі (Еу пасіў бу 41) fiiv 6 Өєӧс 
Вакттріау каї Ёреісра [Вактпріау ўрїу Kal Ерегоца 6 Өєдс 
n1 o1] ёхарїсато. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 сіхххііі; a2 clxxxiii; 
a3 cliv; a4 clxxiii; a5 clxxxiii. (іі) Corpus Eb: b1 clxxxiv; b2 
clxxxiv ; ЪЗ clxxxiv. (iii) Corpus Ec: c1 xl; [c2 хі: mut.]; сЗ хі; 
c4 хі; [c5 хі: mut.]; [сб xl: mut.] (iv) Corpus Ed: 41 хі; 42 хі; 
43 xiii. (v) Corpus Ee: е1 63/1; e2 Ixiii; еЗ xiv. (vi) Corpus Ef: 
fl xl; 65 xxii; f6 xxii; f7 xxvi; f8 vi. (vii) Corpus Em: m4 xli; 
m5 lii. (viii) Corpus En: n1 cxxii. (ix) Corpus Eo: o1 cxiii; [02 
cxiii: mut.] (x) Corpus Ep: p1 cxiii; p2 cxiii. (xi) Corpus Eq: 
41 cix. (xii) Corpus Er: r4 xi. (xiii) Corpus Eu: ul cxxi; u2 
cxxi; иЗ Ixxxiv; u4 lxxiii. (xiv) Corpus Ev: v1 ccxvi; v2 xliii; 
уб xi; v7 xi; v8 хі. (xv) Corpus Ew: w1 cxi; w2 lxxii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccciii/349. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 320-323. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 464- 
467; Migne 1857 1886 = PG 32, 785A1-789C11 ; Deferrari 1930, 
3: 226-236. (3) Courtonne 1961, 2: 202-206 (і.1-13; ii.1-35; 
iii.1-33; іу.1-32). Reprints: BEP (1977) 55: 251-253. 

e. VERS: (i) Latin (1) ANONYMOUS ("Terentio comiti quia 
non id ipsud est essentia et hypostasis, Basilius; ID: Quando 
audiuimus uenerationem tuam iterum compulsam esse ad. eam, 
quae est communium rerum, diligentiam, mox quidem conturbati 
sumus; - rogo igitur conserua nobis teipsum sine imminutione, 
ut habeamus in te saltem repausationem, quem in omnibus nobis 
baculum et fulcimentum dominus donauit): (a) Corpus Ar: г70 
x. (b) Other MSS: FIRENZE BML San Marco 584, s.9/10, ii.54- 
55у. CITTÀ DEL VATICANO BAV Ottob. lat. 70, 5.16 med., 11.73у- 
76. CITTÀ DEL VATICANO BAV Vrb. lat. 46, 5.15, ii.73v-76. 
DRESDEN Süchische Landesbibliothek А 69, s.15, v.158-159v. 
Paris BN lat. 10594, 5.15, iv.30-32. FIRENZE BML Plut. xvii,31, 
5.15, 11.128v-130v. MÜNCHEN BSB Clm 15186, 2.1493, іу.23у- 
25v. Paris Bibl. Mazarine 558, 5.15, іу,22у-24у. 


EDD: (a) Gillot 1603, cclxxxii. Reprints: Schott 1616, ccxlviii. 


(b) Costa 1990, ii. 
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(2) NAVARRA 64/схх/а. (3) SIRLETO: CITTA DEL VATICANO 
BAV Vat. lat. 6152, 5.1611, 11.81-84 154у-158у (partly in Greek 
at 81-84). 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxi. 

(Е) TEST: (1) SEUEROS xiii, xxv, xxx, xxxi, xxxiv, xxxvi. (2) 
IOANNES і, iii. СЕ (4). (3) LEONTIOs i. (4) EvTYCHIOS ii. (5) 
PAMPHILOS 1.90. (б) МАхімов і. (7) DOCTRINA 6.iii, 36.277.3- 
5, 42. xvii. 


Ter 2/99: To Terentios 2, Epistle 99 Maran. 


а. TIT: (1) то аўта (a1 ад). 

(2) tepevtiw кбрпті (Ёс m4 n1 01 Ер Eu Ev). 

(3) Tepevtiw кбипті SfAwaic тас аїтіас бе ñv ой бЕбокеч 
ітіскопоус TH dpyevia: кај Еті поіоіс Exowwwoev eboraO(o 
тф oeBaotev@: kal óricog SeiOnkev rà цетаёў коридор кај том 
caraAecróv (Ed). 

b. ID: Пауу noAM|v оттооётуу £vornoáuevog пеідаруйса! 
мерікбс уобу кај то Васілкф простаураті Kal TH фіМкф тїс 
ofi тцибтптос үрариат:, -даполоуйсасваї cou Tñ џеуалофита 
cic AvayKny ñÀ0ov ттасау rOv yeyovórov rfjv áAfjeeiav. биүүїг 
сасба. 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 clxxxiv; a2 clxxxiv; 
a3 clv; a4 clxxiv; a5 clxxxiv. (ii) Corpus Eb: b1 clxxxv; b2 
clxxxv ; b3 clxxxv. (iii) Corpus Ec: c1 cxci; c2 cxci; c3 cxci; c4 
cxci; c5 cxc; сб cxci. (iv) Corpus Ed: 41 cxc; 42 cxci; 43 cx. 
(v) Corpus Ee: e1 64/ii; e2 lxiv; e3 xv. (vi) Corpus Em: m2 
Ixxiii; m4 cxciv. (vii) Corpus En: n1 xxxi. (viii) Corpus Eo: o1 
xxiv; [02 xxiv: mut.] (ix) Corpus Ep: рі xxii/a; [p2 xxii/a: 
mut.] (x) Corpus Eq: q1 xxii. (xi) Corpus Eu: u1 xxx; u3 xvi; 
u4 xii. (xii) Corpus Ev: v1 ccxv; v2 xlii. (xiii) Corpus Ew: w1 
xxv; w2 viii; w3 190/схсі. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxli/187. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 193-195. Reprints: De Sinner 1839, ш.1: 276- 
279; Migne 1857 1886 = РС 32, 497B5-504B6 ; Deferrari 1928, 
2: 170-182. (3) Courtonne 1957, 1: 214-218 (і.1-21; ii.1-40; 
iii.1-36; iv.1-32). Reprints: BEP (1977) 55: 130-133. 

e. VERS:(i) Latin: (1) MUSCULUS ("Terentio Comiti Basilius’; 
ID: Quamuis admodum magna diligentia in id incubuerim, ut 
ex parte saltem tam regio mandato; -nulla alia ratione magni- 
ficentiae tuae satisfacere potui, necessario adactus sum, ut cunctam 
tibi gestorum ueritatem exponerem) = Musculus 1565 1569 1571 
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= Gillot 1603, ccxcviii/6; Schott 1616, ccxxxi/6; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. 4.). (2) BREssiEU 90/схсі. I 

f. TEST: (1) а.474-491, ‘Florilegium Vat. gr. 1431, 5.9/10, 
Іхіх.334 = Schwartz 1927, по. 70 (рр. 8, 132-133. (2) a.787, 
Seventh Oecumenical Council of Nicaea II (Mansi, 12: 1026): 
(mention) £v ў ёсўрауєу оттат?р т) прос Ебстабіом koivovíay 
Kal апобоҳђу ёк rfjg аіресеос ётпотрёфомта, cf. i 214.19 
Courtonne; 500А1-2. (3) Iakov I/xxii.96v. 


TerDk 105: То the Deaconesses Daughters of Terentios, Epistle 
105 Maran. 


a. TIT: (1) біакбмоїс 9uyarpáo! repevríou kóunroc (omnes 
codd. praeter 2 3). 

(2) біакбусіс бууатрасі repevríou кбуптос пері TÍOTEWG (m3 
Ev). 

(3) ST (m5). 

b. ID: “үш кај capoodtoicg Епотас просєбоктува соуте0- 
бебда! | асдаг d1] тў косрібтиті бум каї ёт бійнартоу 
таб cuvruxíac ; -СЈОТЕ yet’ аёпобеібесу үрафікбоу каї то т?с 
àAn8eíag loxupóv Kal то садрду тўс аіресеос Әнас £nryvovat. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxv; a2 cxv; a3 cxiv; 
a4 civ; a5 cxv; a6 cxv; a7 cxv. (ii) Corpus Eb: b1 cxvii; b2 
cxvii; БЗ cxvii; БА cxvii. (ііі) Corpus Ec: c1 схху; c2 схху; сЗ 
cxxv; с4 схху; c5 схху; сб cxxv. (iv) Corpus Ed: 41 схху; 42 
cxxv ; 43 lxvii. (v) Corpus Ee: е1 160/1; е2 сіх. (vi) Corpus Ef: 
f7 xxvii; f8 vii. (vii) Corpus Em: m3 liii; m4 clxii; m5 cxlv. 
(viii) Corpus En: n1 cxci. (ix) Corpus Eo: o1 clxxxiv; 02 сіххху: 
(x) Corpus Ep: рі clxxxiv ; p2 clxxxiv. (xi) Corpus Eq: 41 clxxix: 
(xii) Corpus Eu: ul ccxliii; u2 ccxliii; u4 cxxxv. (xiii) Corpus 
Ev: v1 ccxvii; v2 xliv; уб xii; v7 xii; v8 xii. (xiv) Corpus Ew: 
w1 cxvii; w2 Іххуі; w3 115/cxxv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclv/301. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 199-200. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 285- 
286; Migne 1857 1886 = PG 32, 512B9-513C1; Deferrari 1928, 
2: 198-200. (3) Courtonne 1961, 2: 6.1-7.38. Reprints: BEP 
(1977) 55: 136-137. 


CXXV. 
(ii) Georgian: MTSIRÉ i. 
f. TEST: (1) SEUEROS xiv. (2) ТАКОУ 1/хххїх.202. 





e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 117/SN. (2) BRESSIEU 54/ 
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APPENDIX: ‘Ad Terentium’, in Armenian: ANKARA KV 1, 
а.1796, by Grigor of Galata, in Jerusalem, xcvii.‘Ad Terentium" 
VENEZIA BCM 41 (Sarg. 226). C; 556/400x340/250; 220 fols; 
2 cols; 29-35 lin; а.1245-5.15, by Step‘anos, Yovhannés, T‘ovma 
and Lazar. Borgir Misc.; i.194r-v: ‘Ad Terentium’ ; [fols 219v- 
220: ** AmphVita (10th mitacle). VENEZIA BCM 512 (Sarg. 202), 
2.1637, у.174г-у. YEREVAN Mashtots‘i Anvan Hin Dzerhagrats' 
Institut Matenadaran 941. C; 270x205; 348 fols; 2 cols; 33 lin; 
SA. Notragir. Anthology ; i.172v-173. YEREVAN Mashtots‘i Anvan 
Hin Dzerhagrats‘ Institut Matenadaran 996. C; 303/250x205/ 
150; 568 fols; 2 cols; 33 lin; а.1442, Бу Ovhannés and Shalan, 


in Serkewili. Bolorgir, Tonakan; 1.61у-68у: Chr; 1.293у-294: “Ай 


Terentium’; iii.319-327v: Ie 1. YEREVAN Maten. 1525, 5.13, 
ii.185v-186. 


Thdr 173: То Theodora, Epistle 173 Maran. 


a. TIT: беобора кауоук (al a2). 

(2) прос кауоуік?у Өєоборау (Ес Ed Ee m4 Eu). 

(3) прос беобюрау кауоуікйу (n1 o1 Ep w1). 

(4) прос Өеобфрау камомікйу ттері Biou кауоуікоб (Еу; А: 
с24 р27 113). 

(5) прос Феоборрау Kavovikhy бтос телеюәтеоу аўт том 
брброу тўс ката тас ёутоАас той кирѓои біаусуйс (f1 w2). 

(6) ST (m5). 

See also 173a 173b 173c. 

b. ID: Окупродс fjuác пот прбс то урафеіу то uñ ПЕПЕТОда, 
тас ётіотолас NOV пбутос Еүхеірібеобаі тў ој ёүйтт ; -прос 
ô Епегубиеда меу ёпаўтес рёрупта! бе аўтой кај тйм ёп” адтой 
ёкВасіу dywvi@olv EAAGXLOTOL, 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 cxvi; a2 cxvi; a3 cxv; 
a4 cv; a5 cxvi; аб cxvi; a7 cxvi. (ii) Corpus Eb: b1 cxviii; b2 
cxviii; b3 cxviii; БА cxviii. (iii) Corpus Ec: c1 vi; [c2 vi: mut]; 
c3 vi; c4 vi; [c5 vi: mut.]; c6 vi. (iv) Corpus Ed: d1 vi; d2 
уі; d3 i. (v) Corpus Ee: е1 327/1; е2 сссххуі. (vi) Corpus Ef: 
f1 vi. (vii) Corpus Em: m4 vi; m5 xxix. (viii) Corpus En: n1 
ccxc. (ix) Corpus Eo: o1 cclxxxvii. (x) Corpus Ep: p1 cclxxxvii; 
p2 ссхсі. (xi) Corpus Eq: 41 ссіхххііі. (xii) Corpus Eu: u1 ccix; 
u2 ссіх; иЗ clxxvii; u4 сіі. (xiii) Corpus Ev: v1 cclii; v2 lxxi. 
(xiv) Corpus Ew: w1 cxx; w2 lxxviii; w3 6/vi, 308/SN, 311/ 
SN. (xv) Corpus Ex: x18 vii. 

(2) Ascetica: (i) Corpus Ас: c16 xxii; c19 ix. (ii) Corpus Ai: 
113 v. (iii) Corpus Ap: p10 xxiii; p27 xvi. 











582 CHAPTER FOUR 


(3) Homilies: (1) Corpus Hd: 416 xl. (ii) Corpus Hx: x16 у, 

(4) Other MSS: Paris BN gr. 1053. М; 255 fols; s.10/11. 
Ancient Medic.-Reg. 2909. Nilos, Anast. Sin., Bas., et al. ; 1.204-. 
207. UPPSALA Universitetsbibliothek gr. 5, ca.1109, у.137-138у, 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclvi/302. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 260-261. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 377- 
378; Migne 1857 1886 = PG 32, 648B7-649B9; Deferrari 1928, 
2: 448-452. (3) Rudberg 1953, 205.1-207.33. Reprints: BEP 
(1977) 55: 195-196. (4) Courtonne 1961, 2: 108.1-109.39. 

e. VERS: (i) Latin: ANONYMOUS (‘Eiusdem beati Basilii ad 
Theodoram ancillam dei’; ID: Pigros nos efficit ad scribendum 
quod non credimus epistulas nostras omnimodo in manus caritatis 
tuae posse uenire, sed ministrorum malitiam multis antea aliis 
innotescere; -nunquam cogitatione recedente a tremendo illo et 
ineuitabli iudicio, ad quod ducimur quidem omnes, memores 
autem eius et eam, quae ex ipso est, euasionem decertantes 
paucissimi sunt): (a) Corpus Ar: 170 xii. (5) Other MSS: FIRENZE 
BML San Marco 584, s.9/10, 111.76. CITTÀ DEL VATICANO BAV 
Окор. lat. 70, 5.16 med., 111.76. CITTÀ DEL VATICANO BAV Vrb. 
lat. 46, 5.15, 111.76. DRESDEN Sáchische Landesbibliothek А 69, 
5.15, vii.160. FIRENZE BML Plut. xvii,31, 5.15, iv.131v-132. 
MUNCHEN BSB Clm 15186, а.1493, vi26v-27v. Paris Bibl. 
Mazarine 558, 5.15, уі.25у-26. Paris BN lat. 10594, 5.15, vi.33r- 


v. 
EDD: (1) Costa 1990, iv. 
(ii) Georgian: GAIOZ clxx. 
f. TEST: Iakov I/xlii.236v. 


Таг 173a: Letter to a Kanonika. 


a. TIT: (1) EmtotoAn прос кауоуікйм тєр! Biou кауомікоб 
(A: рі p2 p3 p16 p17). 

(2) прос кауоуікйу (А: p18 p31). 

(3) ЕпотоХА прос кауоуікйу (А: 116 117 118 02). 

(4) той адтой прос камомікйу ттері Biou камомікой (Ai). 

(5) тоб џакарѓои BaciAeíou ётотоМ) прос кауомицсу ттері 
Bíou камомікоб (Hi: 49). 

b. ID: "Окупройс fac поет прос то ypádeiv Tó ur пепетода: 
тас ётпотолас fluv памтос ЁүхецїСєобаг тў об Фүвт ; -еіс 
Sóčav беоб картойс ёд оис тоб пуебцатос ётпӧєіёасӨа! деоб 


єббокіа кај ouvepyia той киріою hv "пооб Хрютоб. àuñv. | 


Des. 2: (*Epit 25: A: p18 p31). 
c. MSS: Ascetica: (i) Corpus Ab: b2 iv. (ii) Corpus Ai: 11 
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viii; i2 vi; i4 ій; 15 x; 16 iii; 17 vii; 110 хі; 115 vii; i16 viii; 
117 ii; 118 v. (iii) Corpus Ao: 01 xi; 02 xii. (iv) Corpus Ap: p1 
xi xvi; p2 viii; p3 vi; p10 xxiii; p11 xvi; p16 viii; p17 xii; 
р18 ix; p21 x; p22 vii; p31 xviii; p35 iv; p37 ii. 

(2) Other MSS: Paris BN Supplgr. 1116. C; 207x145; 378 
fols; var. lin; s.17, in two parts: 1-93v, 94-378, the latter by 
Paisios, prohegoumenos of the lviron, Athos. Partly written in 
Trebzond. In s.19H it was in the Dominican Church of St Catherine, 
St.-Petersburg, where card. Pitra saw it with the no. 1382A.A. 
Purchased on 21 January 1892. Misc. asc.; 184у-88: Thdr 1732; 
11.88-93v : **AscAdm 10/19. SINA” MAA gr. 48. M; 190/125x150/ 
90; 1.220 fols; var. lin; ca.1074, by three hands (1-213v 214- 


217v 219v-220). (46) Psalterion; 1.214-217у (41-42 lin). 


d. EDD: Pole 1535 iv. 

e. VERS: Latin (1) CLARENO (‘Eiusdem de regulari uita ad 
canonicam'; ID: Pigriores nos facit ad scribendum quod non 
confidimus epistulas nostras penitus tradi tue caritati; - confige 
timore tuo carnes meas a iudiciis enim tuis timui. Det autem 
dominus. - Normally, it is followed by the acrostic: 

P-Polus terrae paulus lux sapientia celi 

A-Altisona tuba dux architectus alme 

V-Vas uerbi uite gentibus sol et uates 

L-Legifer ex uirgo christifere latere doctor 

V-Verbi luce plenus letanter hostia factus 

S-Saulus qui et paulus ad celi lumina raptus. 

(i) Corpus Aoc: oc1 xiii; oc3 xii; oc4 xiii; oc5 xiii; oc6 xv. 
(ii) Other MSS: СЕТА DEL VATICANO BAV Vat. lat 7923 (tom. 
ii 7922-7956). C; 291x201; 468 fols; 5.151 (fol. 1: Jo. Picus, 
last will dated 1 September 1493). Misc. 1.5-9: Thdr 173a. 

(2) CoRNARIUS (‘Eiusdem epistula ad canonicam’; ID: Segnes 
nos facit ad scribendum quod non credamus epistulas nostras 
omnino ad dilectionem tuam perferri; -ut cum omni perfectione 
nos relata ad gloriam dei suscipiamus, et fructus spiritu dignos 
ostendamus iuxta uoluntatem dei et cooperante domino nostro 
Iesu Christo, Amen) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, 
Ixxi. Reprints: Cornarius 1552, Ixxi; Cornarius 1566. (2) Mus- 
CULUS (‘Eiusdem epistula ad canonicam'; ID: Tarde reddimur 
ad scribendum, quod certi non sumus epistulas nostras omnino 
in manus dilectionis tuae uenturas; -det autem dominus ut cum 
omni certitudine, quae dicta sunt ad gloriam ipsius, complexi, 


(46) See Specimina Sinaitita. Die datierten griechischen Handschriften des Katharinen- 
Klosters auf dem Berge Sinai 9. bis 12. Jabrhundert, edd. D. Harlfinger, et al. (Berlin: 
Dietrich Reinur, 1983), no.16, pl. 74-77, pl. 76 (fol. 214). 
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dignos fructus per spiritum ostendamus cum beneuolentia dei et 
cooperatione domini nostri Iesu Christi, Amen): Musculus 1540, 
2: clxxxvi. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN 
(Eiusdem epistula ad canonicam’; ID: Per hoc minus reddimur 
ad scribendum alacres, quod non usquequaque nobis persuaserimus 
peruenturas esse ad manus uestrae charitatis literas; -ut susceptis 
cum omni fiducia ac plenitudine fidei iis, quae dicta a me sunt 
ad suam ipsius gloriam, dignos spiritu fructus feratis annuente 
Deo Patre, et Iesu Christo domino nostro adiuuante. Amen): 
Tilmann 1547, 2: iv. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566“ег 
1568 1569 1570 = 1603, Ixxii; Schott 1616, Ixxi; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


Thdr 173b: (Sometimes as Last Chapter of **Cons?). 


a. TIT: (1) тоб абтоб ётпотоАт\ прос ноуаСомта Kal уома- 
Coucav (Paris gr.1143). 

(2) (ST). 

b. ID: "Окупроўс hdc moei прос то урафеіу то uf) тїєттєТоӨац 
тас ітпотоЛас fluv ттаутос ёухеірісесда! тў off ауап; - 
ETMLYLVOOKELV тоїс пері тђу ауаүушосіу árracxoAouyévoic otrivec 
їкамої Еоомта кај Етероус бібаёаі (pro: опорщшуПокетм ; і 52.9 
Courtonne; 288811). 

c. MSS: (1) Ascetica: (1) Corpus Ac: c17 ix; c18 ix; с32 ii. 


(ii) Corpus Ai: i12 iii. (iii) Corpus Ap: p13 iv; p14 iv; p15 ii; 


p32 viii. | 
(2) Other MSS: Paris BN gr. 1143. В; 4-to; 213 fols; 8.13. 
It probably was on Cyprus. Ancient Colbert. 4113. Florilegium 
F iv,8 (described at CNRS): Kontakia 17-33, subdivided into 
chapters; i.35v (Kont. 18, с.5): тоб аүіоу BaciAe(ou СО yàp ѓу 


прокотії) yevóuevog ; -ђӧоуў Bpaxeia белеасёдеіс); ii.91v (Kont. 


24, c.2): “Ek тру докттіком; Ш.118у (Kont. 25, с.7): "Ек том 
аскттікфу. "Еротпотс " 'Eàv абедфос абеАфоб Aurel. ... "Апб- 
Kpicig; Ei меу обтос ёЛоттоєу; iv.121 (Kont. 26, с.1): roO 
dyiou фасіЛеіоу (ПаХаюәбеу yàp табос); v.121v:: "Ек тоб 
"Ноаѓои ; vi.133v: "Ек тоб Act = *AscAdm 3/12; vii.136v (Kont. 
28, с.4): Ек тоб áyíou фасіЛеіоу кауфусу каї Хбүо (5 texts; 
no ID); viii.146v (Коп. 28): KaisPk 93 (ехс.); ix.146v-147v: 
**SSac; x.151 (Kont. 30): "Оркобс џёу дтас, xi.162v: "Ек тоб 
каубуос ттері ётпоркїас; xii.163 (Kont. 30): Прос балассоу 


(c.68, тері ёторкїас, Basil’s?); xiii 168v (Кош. 31): Пер. 


біафорас аретоэу тоб ayiou ВасіЛєїои (followed by quot. from 
other authors); xiv.169-170: Thdr 173b (tit. 1, above); xv.170v- 
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172 (Kont. 31): Пері ёўтолйс Kal політеіас povayikfjg (= 
жж AscAdm 10/19); xvi.190 (Kont. 32): (ErApokr. concerning 
blasphemy of the Holy Spirit); xvii.194v (Kont. 32): Mor/21. 
d. EDD: Unedited but included in Thdr 173 AscPr2: ii 108.1- 
109.39 + i 52.1-9 Courtonne; 648В7-649В9 + 288В1-11. 


Thdr 173с: (Sermon on a Manner of Life). 


а. TIT: Хбуос Siaywyikdc. 
b. ID: Kai үрафоутес uévroi кај сіюттбәутес Еу Ерүоу Eyouev 


‚у Taig кардіаїс ñu@v buÀáoosiv Thy VÁNY тс коошоттүтос 


соо ; -ÓàAX Ем пасі TO ёпіеікёс каї TO тіцптікбм прос ттаутас 
беікудеім. бт OU eT EvvetEiv ОфбалЛиф) мета SdAou. 

с. MSS: (1) Homilies/Letters: (i) Corpus Н: 410 Ixi = E: m2 
Ixi. 

(3) Other MSS: Paris BN Suppl. gr. 483. C; 220/170x155/ 
95; 217 fols; 28-31 lin; s.13/14. Brought from Athos by M. 
Minoide-Mynas in 1844. Probably former Athos Mov?) Kapa- 
каМоо 1. Misc. canon. et asc.; 178-180v (within a Рогі. asc.: 
fols 173v-180v 165-166v); [fols 105-113 124v 125v-126v 135v- 
142v 142v-145 145-146 contain Basil's Canons through 92; see 
fols 1-75: Ioannes ІП Schol., Systagma L tit. [rec. Е: Beneshevich 
19147. 

4. EDD: Unedited but included іп Thdr 173 AscPr2: ii 108.1- 
109.39 + i 52.1-54.12 Courtonne; 648C4-649B9 + 288В1- 
289С13. 


Theod 124: То Theodoros, Epistle 124 Maran. 


a. TIT: (1) Өєоборо (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) беобороә астастікй (Ed Ee). 

(3) то авто viz. Bosp 51 (a3). 

b. ID: Aéyouot тімес тойс балокотас TH пабе той Еротос 
бтам ката riva Biatorépav avayKnyv тозу тобоумеуоу апаүсмтаг: 
-où үйр есті ката Thy ёру крісіу ёф c тіс дм evOuuNoEle 
TOV алпдбс буатпоутом бікбеоүреуос. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 clii; a2 clii; a3 xcvii; 
24 cxl; a5 clii; a6 clii; a7 clii. (ii) Corpus Eb: b1 cliii; b2 cliii; 
ЫЗ cliii. (iii) Corpus Ec: сі cclxxiii; c2 ссіххііі; сЗ ссіххій; c4 
ссіххіу ; [c5 cclxxi: mut.]; сб ссіххііі. (iv) Corpus Ed: 41 cclxxi; 
42 cclxxiii; 43 clxix. (v) Corpus Ee: еї 243/1; е2 ccxliii. (vi) 
Corpus Ef: f4 xxix. (vii) Corpus Em: [m4 cclii: mut.]; m6 xxx. 
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(viii) Corpus En: п1 ссххіх. (ix) Corpus Eo: ої ccxxiv; 02 
ccxxvii (x) Corpus Ер: рі ccxxiv; p2 ccxxv. (xi) Corpus Ед: 
qi cesix. (xii) Corpus Eu: u1 cclxxxii; u2 cclxxxii; u3 cxcviii; 
u4 clxxix. (xiii) Corpus Ew: w1 clii; w2 ccxlv; w3 246/cclxxxiii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссіхххіі/328. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 214. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 308; Migne 
1857 1886 = PG 32, 544C3-545A12; Deferrari 1928, 2: 256- 
258. (3) Courtonne 1961, 2: 29.1-30.23. Reprints: BEP (1977) 
55: 150. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 136/SN. 


ThdtBer 185: To Theodotos of Beroea, Epistle 185 Maran. 


a. TIT: (1) беобето Етіокбтто) Вероіас (omnes codd. praeter 
2-4). 

(2) Веоботе ёпіскопо (m7). 

(3) то аўто (= ThdtNik: a1 a2). 

(4) ST (m5). 

b. ID: Ola бт! кај pÀ ётотёАХєс былу AAA’ Ev тў карбіа 
cou бпархе ў uvfium Пибм ; -Ka Thy кіс том беотбтпу fuv 
єбхарістіам плєоуасорем Етті неісосі таїс пар” аўтой борєаїс. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxxxiii; a2 cxxxiii; a3 
lxv; a4 cxxii; a5 cxxxiiiy аб cxxxiii; a7 схххііі. (ii) Corpus Eb: 
Ь1 cxxxiv; b2 cxxxiv; b3 cxxxiv; b4 cxxxiv. (iii) Corpus Ec: c1 
xcii; c2 xcii; сЗ xcii; c4 xcii; c5 xcii; сб xcii. (iv) Corpus Ed: 
41 xcii; 42 xcii; 43 xlv. (v) Corpus Ee: е1 139/1; е2 cxxxix. 
(vi) Corpus Ef: £3 xiv; f4 xxv; f9 ix. (vii) Corpus Em: m3 
xxxviii; m4 xciii; m5 c; m6 xxvi; m7 xlviii. (viii) Corpus En: 
n1 cxiii. (ix) Corpus Eo: o1 ciii; [02 ciii: mut.] (x) Corpus Ep: 
p1 ciii; p2 ciii. (xi) Corpus Ес: r1 Ші; r2 Ші. (xii) Corpus Eu: 
ul cxi; u2 cxi; иЗ lxxv; u4 lxv. (xiii) Corpus Ev: v1 lxxviii. 
(xiv) Corpus Ew: w1 cclv; w2 clxx; w3 82/xcii. (xv) Corpus 
Ex: x3 xii, xxxix. 

(2) Other MSS: OxrorD BL Baroc. 216, 5.15, уі.330у-331. 
Paris BN gr. 2985, 5.15, 11.262г-у. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxiv/310. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 267. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 387; Migne 
1857 1886 - PG 32, 661B5-C8; Deferrari 1928, 2: 474. (3) 
Courtonne 1961, 2: 119.1-15. Reprints: BEP (1977) 55: 201. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 55/cxi. (2) BRESSIEU 36/ 
SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxxii. 

f. TEST: Iakov I/vi.14: 
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ThdtNik 1/121 : То Theodotos of Nikopolis 1, Epistle 121 Maran. 


а. TIT: (1) деоббто) ёпіскёпо (al a2). 

(2) деоббте ЄЕпіскоти vikorióAeoc (n1 o1 Ep Eu). 

(3) ... ариєміас (Ev). 

(4) ... ápuevíac шкрас (Ec Ed m3 m3). 

(5) то аўто, viz. Thdt 185 (m7). 

(6) ST (m5). 

b. ID: Поліс © хеџом кај Етті то ракрбтатоу паратадеіб 
сс рпёё тас бїй урацџатом тараџибтас padiwe йуїм órrápxerv ; 
-катафроу бас hmv прос viov фхето каї пар” аўтой 


лавах thy xeiporovíav хирс ўретёрас ӛттонуйовоәс Етаміке. 


с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: а1 cxxxii; a2 cxxxii; a3 
lxiv; a4 cxxi; a5 cxxxii; аб cxxxii; a7 схххії. (ii) Corpus Eb: 
ЬІ cxxxiii; b2 cxxxiii; b3 cxxxiii; b4 cxxxiii. (iii) Corpus Ec: c1 
Ixxxvi; c2 Ixxxvi; сЗ Іхххуі; c5 Ixxxvi; сб Іхххуі. (iv) Corpus 
Ed: 41 Іхххуі; 42 Іхххуі; 43 xxxix. (v) Corpus Ee: е1 130/i; 
e2 cxxx; еЗ xx. (vi) Corpus Em: m3 xxxii; m4 Ixxxvii; m5 xciv; 
m7 xlix. (vii) Corpus En: ni xlii. (viii) Corpus Eo: o1 xxxv; 
(02 xxxv: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 xxxiii; p2 xxxiii. (x) Corpus 
Eq: q1 xxxii. (xi) Corpus Eu: ul xli; u2 xli; u3 xxiv; u4 xix. 
(xii) Corpus Ev: v1 Ixxvi. (xiii) Corpus Ew: w1 ccxlix; w2 clxv; 
w3 76/lxxxvi. 

(2) Other MSS: CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 1891, 
s.13/14, 11.26. Охвовр BL Вагос. 216, 5.15, vii.331. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cxlix/195. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 212. Reprints: De Sinner 1839, 111.1: 305-306; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 540C1-541A16; Deferrari 1928, 2: 
248-250. (3) Courtonne 1961, 2: 26.1-27.16. Reprints: BEP 
(1977) 55: 148. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MuscuLus (‘Theodoto Episcopo 
Nicopolitano Basilius’; ID: Grauis tempestas est, et longissime 
extenta, sic ut ne literaria quidem consolatio facile nobis expediri 
possit; -contemptis nobis abiit ad Anthimum: et ordinatione ab 
illo, sine nostra admonitione accepta, ad suos reuersus est) — 
Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 1603, cccix/14; Schott 1616, 
ccxxxix/14; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) Na- 
VARRA 6/SN. (3) BRESSIEU 30/SN. 


ThdtNik 2/130 : To Theodotos of Nikopolis 2, Epistle 130 Maran. 


a. TIT: (1) то аўта (al ад). 
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(2) Өєоббтш ётпокбтт (Ес m4 n1 Eu v1). 

(3) Өеоббто EmoKdrw ттері trg едстабіоу тоб беВабтеуоў 
скамтптос (Ed). 

(4) Ge056Tw ёпіскбпо ñ ar есті TH рпвєїст (01 Ep). 

(5) ST (m5). 

b. ID: Калос кај трооткбутос ñu@v кабїфо тишотате бс 
алпдбс каї тоӨєгмбтатє ёбелфё (ос алпдбс каї подеіубтате 
абелфё om. c4] бті 28 об Avexwpfoaueyv төте тўс єйЛађєіас ; 
-Evaoynuovotot бё то Biw кататолроутєс праёєоу Фу [dv 
от. с4] 6 пареддом хрбмос ойк ёҳғ rà дпобеѓуџата. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 cxxxiv; a2 cxxxiv; a3 
cxxiv; a4 cxxiii; a5 cxxxiv; a6 cxxxiv; a7 cxxxiv. (ii) Corpus 
Eb: b1 cxxxv; b2 сххху, b3 cxxxv. (ііі) Corpus Ec: сі ссхі; c2 
ссхі; сЗ ссхі; c4 ссхі; c5 ссх; сб ссхі. (iv) Corpus Ed: 41 ссх; 
(42 ссхі: тие; 43 cxxviii. (v) Corpus Ee: e1 131/ii; е2 cxxxi.(vi) 
Corpus Em: m4 cxxi; m5 cxxi. (vii) Corpus En: n1 xliv. (viii) 
Corpus Eo: o1 xxxvi; [02 xxxvi: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 xxxiv; 
p2 xxxiv. (x) Corpus Eq: 41 xxxiii. (xi) Corpus Eu: ul xliii; u2 
xlii; u3 xxvi; u4 xxi. (xii) Corpus Ev: v1 Іххуіі. (xiii) Corpus 
Ew: wl cxlvi; w2 xcv; w3 209/ccxi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: c1/196. (2) Garnier-Maran 
1730, 3: 222-223. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 320-322; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 561B7-564D4; Deferrari 1928, 2: 
290-294. (3) Courtonne 1961, 2: 42-44 (1.1-28 ; 11.1-27). Reprints: 
BEP (1977) 55: 157-158. 

e. VERS: (i) Latin: MUsCULUS (‘Theodoto Episcopo Basilius’; 


ID: Recte nos et competenter reprehendis, uenerandissime, et 
reuera desideratissime frater: propterea quod ab eo tempore; - 


mensuram elati, turpiter et indecenter uiuant, ea facere praesu- 
mentes, quorum nulla praeteritum tempus habet exempla) — 


Musculus 1565 1569 1571 = Gillot 1603, cccx/15; Schott 1616, 
ссх1/15; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) NAVARRA: 


8/SN. (3) BREssIEU 108/SN. 
f. TEST: Iakov I/viii.24. 


Thph 245: То Theophilos, Epistle 245 Maran. 


a. TIT: (1) Өєофїлш érickór (al a2 m7 n1 o1 Ep Eu 
v1). 

(2) ... аполоуїа (Ec Ed m3). 

b. ID: Пала! бєбацємос та пара тїїс à yánmg соо [oñs ёүбттҖс | 
n1 01] үрариата ávéuevov бій yvnoíou mpoownou амтєтїг 
oTetAat ; -ouyyvóung àv dikaiwe |бікаїас n1 o1] тбуошем џпбеу 
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nporiuórepov тїс áAn8eíag каї rfjg [áAn8eíac каї тўс om. n1] 
ёаотоу [оікеіас EauT@v n1 o1] асфаЛгїас тідёцеуоі. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxxviii; a2 cxxviii; a3 
cxxii; a4 cxvii; a5 cxxviii; a6 cxxviii; a7 cxxviii. (ii) Corpus Eb: 
b1 cxxix; [b2 сххїх: mut.]; b3 сххїх, b4 cxxix. (iii) Corpus Ec: 
c1 lxxx; c2 lxxix; сЗ Їххїх, c4 Їххїх, c5 Їххїх, сб lxxx. (iv) 
Corpus Ed: 41 Іххіх; 42 Їххїх, 43 xxxv. (v) Corpus Ee: e1 122/ 
i; е2 сххіі. (vi) Corpus Em: m2 lxxvii; m4 lxxx; m7 iv. (vii) 
Corpus En: n1 cviii. (viii) Corpus Eo: ol xcviii; [02 xcviii: 
mut.] (ix) Corpus Ep: p1 xcviii; p2 xcviii. (x) Corpus Eu: ul 
суі; u2 cvi; u3 lxx; u4 Їх, (xi) Corpus Ev: v1 cxx. (xii) Corpus 
Ew: wl cv; w2 lxviii; w3 69/1xxix, [222 /1xxix]. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxiii/309. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 382-383. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 553- 
554; Migne 1857 1886 = PG 32, 925A1-C1 ; Deferrari 1930, 3: 
472-476. (3) Courtonne 1966, 3: 83.1-84.25. Reprints: BEP 
(1977) 55: 306-307. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 50/cvi. (2) BRESSIEU 26/ 
Ixxix. 

(ii) Georgian: GAIOZ ccxlii. 

f. TEST: Iakov I/xxv.128, I/xxxix.202. 


Tim 291: To Timotheos, Epistle 291 Maran. 


a. TIT: (1) тџодео хоретокбто) (al a2 n1 o1 Ep Eu v1). 

(2) ... ың просёхеіў roig натаїоіс катафромобуті тфу woe- 
Хішоу (Ес Ed m3 m3). 

(3) ST (m5). 

b. ID: Kal то паўта ypadeiv боа фроуф оўте TH ретра тїїс 
&rioToM|c бро cupupaivov ойтє GAAwWS ттрёттоу TH тїїс просту 
уоріас єїбє ; -rà бё аттб тоб rióvrou акопа Kal кпроос [кпроўс 
каї ёкопа n1 o1] "бес бёёа! órav апоотеіЛодиеу vOv yap йн» 
оў тарби. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 сіхіх; a2 clxix; a4 clv; 
a5 clxix; a6 clxix; a7 clxix. (ii) Corpus Eb: b1 clxx; b2 clxx; 
b3 сіхх. (iii) Corpus Ec: cl lxxxiii; c2 lxxxiii; cJ lxxxiii; c5 
Ixxxiii; сб Іхххііі. (iv) Corpus Ed: dl Іхххііі; 42 Іхххііі; 43 
xxxvi. (v) Corpus Ee: e1 127/i; e2 cxxvii. (vi) Corpus Ef: f3 
x. (vii) Corpus Em: m3 xxix; m4 lxxxiv; m5 xci; m6 xxxvii. 
(viii) Corpus En: n1 cii. (ix) Corpus Eo: o1 xcii; [02 xcii: mut.] 
(x) Corpus Ep: p1 xcii; p2 xcii. (xi) Corpus Eq: q1 xcii. (xii) 
Corpus Eu: ul c; u2 c; u3 Іхуіі; u4 lvii. (xiii) Corpus Ev: v1 
cxxxvi. (xiv) Corpus Ew: w1 cxii; w2 lxxiii; w3 74/]xxxiii. 
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(2) Other MSS: Кома Biblioteca Vallicelliana F 83 (gr. 106). 
C; 210х153; 11.237 (+ 14a 50a 56a 90a 148a 150a 168а 198a) 
fols; 21-40 lin; s.15/16. Made up of various MSS the first of 
which was probably written by Ioannes Strategos ó кибприотпс. 
Georg. Коџртѓотс, То. Dam., Naz., et al.; i.176v-177v (between 
the letters of Dem. Kydonis and Diogenes Kynikos). 

а. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxciv/340. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 429-430. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 623- 
625; Migne 1857 1886 — PG 32, 1032А1-1033А5, Deferrari 
1934, 4: 192-196. (3) Courtonne 1966, 3: 163.1-164.46. Reprints: 
BEP (1977) 55: 351-352. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 47/c. (2) BRESSIEU 28/ 
Іхххііі. | 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxxviii. 

f. TEST: (1) EUTYCHIOS ix. 


Tr 1/148: To Traianos 1, Epistle 148 Maran. 


а. TIT: траїауф. 

b. ID: ПоЛАйм фёрє: тоїс катапоуоурбудіс парарибіам кај 
TO éxelv [oxetv n1] дпобораода! тас Ғаотоу сурфорас ; -Фс 
ті бфеЛос аўто [аўт дфелос n1 o1] Евоџеупу EmCnthoac öv 
нета тоу аЛХоәу Тбоем Tfj ката боуашу фоуй |абтоб $ovij 
n1] thy ойу єбфпуобута берубтпта. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 ссхуі; a2 ссхуі; a3 
сіххі; a4 cciv; a5 ссхуі. (ii) Corpus Eb: b1 ссхуі; b2 ссхуі; b3 
ссхуі. (iii) Corpus Ес: сі clvii; c2 clvii; c3 clvii; c4 clvii; c5 
clvii; сб clvii. (iv) Corpus Ed: 41 clvi; 42 clvii; 43 Іхххіх. (v) 
Corpus Ee: e1 185/1, e2 clxxxv. (vi) Corpus Em: m4 cxcv; m7 
cxx. (vii) Corpus En: n1 cxcvi. (viii) Corpus Eo: o1 cxciii; o2 
схсуііі. (ix) Corpus Ep: рі схсііі; p2 cxciv. (x) Corpus Eq: qt 
clxxxix. (xi) Corpus Eu: ul ccxxvi; u2 ccxxvi; u3 cxxxv; 04 
cxxi. (xii) Corpus Ev: v1 ccxviii; v2 xlv. (xiii) Corpus Ew: w1 
Ixxxii; w2 li; w3 172/clvii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссххх/376. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 237-238. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 343- 
344; Migne 1857 1886 = PG 32, 597B4-600A6; Deferrari 1928, 
2: 354-358. (3) Courtonne 1961, 2: 69.1-70.32. Reprints: BEP 
(1977) 55: 172-173. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 74/clvii. 


Tr 2/149: To Traianos 2, Epistle 149 Maran. 


a. TIT: (1) то абтф (omnes codd. praeter 2). 
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(2) rpaiav (Eu Ew). 

b. ID: Kai адтдс ўпёлавеб ГӛттераЛес c1 сЗ c4] офбалиф 
Thy какопадеіаў тоб тїротєроу џем єйбокіцой убу бё ёЛееі- 
vorárou паутоу pa&íuou у- тєрї то калу orrouóñ бі? Adc 
morte ёуарүёс TH аубр! yevécOai тўс ўпёр аўтой парак\сєос̧ 
fiov то бфеХос. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссхуіі; a2 ссхуіі; a3 
clxxii; a4 ccv; a5 ссхуіі. (ii) Corpus Eb: b1 ссхуіі; b2 ccxvii; 
ЪЗ ссхуйі. (iii) Corpus Ес: сі clviii; c2 clviii; c3 clviii; c4 clviii; 
c5 clviii; c6 clviii. (iv) Corpus Ed: d1 clvii; d2 clviii; d3 xc. 
(v) Corpus Ee: e1 186/1; e2 clxxxvi. (vi) Corpus Em: m4 cxcvi; 


а? cxxi. (vii) Corpus En: пі схсуіі. (viii) Corpus Eo: 01 cxciv; 


02 cxcix. (ix) Corpus Ep: p1 cxciv; p2 cxcv. (x) Corpus Eq: q1 
cxc. (xi) Corpus Eu: ul ссхххуі; u2 ccxxxvi; иЗ cxlv; u4 cxxix. 
(xii) Corpus Ev: v1 ccxix; v2 xlvi. (xiii) Corpus Ew: w1 xcviii ; 
w2 lxi; w3 173/clviii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссхххі/377. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 238-239. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 345- 
346; Migne 1857 1886 = PG 32, 600A8-C10; Deferrari 1928, 
2: 358-350. (3) Courtonne 1961, 2: 70.1-71.24. Reprints: BEP 
(1977) 55: 173. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 75/SN. 


Trak 144: To the Trakteutes, (47) Epistle 144 Maran. 


a. TIT: тракткот | ёттарҳом. 

(2) |... тоу ... : Maran]. 

b. ID: Гусорійєіс таутос тбубє Ек rfjg ката Thy пёліў 
cuvruxíag ёрос 6€ coi айтду каї ба rfjg ёпістолйс проса- 
youev ; -табта viv ёст: каірдс ёпібеібасдаі ёпеібаў со! © 
проєїрпибуос абелфдс та TOV птоҳоу йптобеїст. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 cclxxviii; a2 cclxxviii; 
a4 cclix; a5 cclxxviii. (iii) Corpus Ec: cl ссхсіу; сб cclxxxix. 
(iv) Corpus Ed: 43 clxxxiv. (v) Corpus Ee: е1 281/i; е2 cclxxx. 


(47) A financial official. ‘In the praetorian prefecture in the East, there was 
a department (scrinium), headed by a numerarius, for each diocese. ... Each numerarius 
had an assistant and an accountant, and under him there were /raatores, who 
handled the accounts of each province’ (Jones, The Decline, 170). ‘In Cappadocia 
the imperial estates seem to have been directly managed by the officials of the 
res priuata, the thirteen magistri each responsible for a “house,” and under them 
procurators, ¢ractatores and exactores, who collected the rents from the cultivators, 
the colon? (Jones, The Decline, 156). 
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(vi) Corpus Em: [m4 cccii: mut.]; m7 xxxiii. (vii) Corpus En: 
n1 ccxiv. (viii) Corpus Eo: o1 ccx; 02 ccxiii. (ix) Corpus Ep: 
рі ссх; p2 ссхі. (x) Corpus Eq: 41 cevi. (xi) Corpus Ew: w1 
ccxxix; w2 cl; w3 260/cclxxxix. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxxiv/420. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 236. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 341; Migne 
1857 1886 - PG 32, 593B1-9; Deferrari 1928, 2: 348. (3) 
Courtonne 1961, 2: 66.1-7. Reprints: BEP (1977) 55: 170. 

e. VERS: (і) Latin: BREssrEU 151/SN. 


Tyan 97: То the Senate of Tyana, Epistle 97 Maran. 


a. TIT: (1) тў Воџќј ruávov (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m5). 

b. ID: ʻO дуакаАдтттоәу Вадёа kai $avepóv Воџхас карбібу 
[«apóiv BouAàg o1] корюс Ебоке Kal тос татєїмоїс Сбуєсту 
тфу SucVewphtwv ; - аўтдс бе Екастос тїїс ојкеѓас єруасіас 
Ем йубра тіс аутапоббоеос тодс картойс Ептууфоєтаї. 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 Іхххіу; a2 Ixxxiv; a4 
lxxiii. (ii) Corpus Eb: b1 Ixxxvi; b2 Ixxxvi ; b3 Ixxxvi; b4 Ixxxvi ; 
b5 xli. (ій) Corpus Ec: c1 lxxii; [c2 lxxii: mut.]; сЗ lxxii; c4 
lxxii; c5 lxxii; сб lxxii. (iv) Corpus Ed: 41 lxxii; d2 lxxii. (v) 
Corpus Ee: e1 113/i; e2 cxiii. (vi) Corpus Em: m3 xxiv; m4 
lxxiii; m5 lxxxi. (vii) Corpus En: n1 ccxlii. (viii) Corpus Eo: 
o1 ссхххуііі; 02 ccxlii. (ix) Corpus Ep: рі ccxxxviii; p2 ccxxxix. 
(x) Corpus Eq: 41 ссхххи. (xi) Corpus Eu: ul ccviii. (xii) Corpus 
Ev: v1 clxiii; v2 viii; v9 xi. (xiii) Corpus Ew: w1 cxli; w3 62/ 
lxxii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, lxviii. Reprints: Erasmus 1532, 
cxxvi/68; Cornarius 1551, cxxvi/68; DuDuc-Morel 1618, 2: 
Ixxiv/68. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 190-191. Reprints: De 
Sinner 1839, ііі.1: 273-274; Migne 1857 1886 = PG 32, 493А1- 
C15; Deferrari 1928, 2: 160-164. (3) Courtonne 1957, 1: 210.1- 
211.42. Reprints: BEP (1977) 55: 128-129. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MYCRAEUS (‘Senatui Tyanorum Basilii 
Magni epistula’; ID: Profunda detegens, et cordium consilia 
perscrutans dominus, dedit etiam humilibus prudentiam diffici- 
lium; -sin autem in diuersum trahatur, ego quidem neque sic a 
meo iudicio recedam: singuli autem ipsimet suorum operum 
fructus in die retributionis agnoscet. Vale): Mycraeus 1531, xvi. 


Reprints: Tilmann 1547, 2: xciv/68; Tilmann 1550; Gillot | 


1566 1568 1569 1570 = 1603, clxiv/68; Schott 1616, clvii/ 
62; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 4.) (2) CORNARIUS 
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(‘Basilius Magnus senatui Tyanorum’; ID: Qui reuelat occulta, 
et manifesta facit consilia cordium dominus, dedit etiam humilibus 
intellectum machinamentorum quae aegre cognosci poterant; - 
si uero ad contrarium distraxerit, ego neque sic ab eodem iudicio 
desistam. Vnusquisque autem propriae actionis fructus, in die 
retributionis ipse cognoscet) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, cliii/68. Reprints: Cornarius 1552, cliii/68 ; Cor- 
narius 1566. (3) MUSCULUS (‘Senatui Tyanorum Basilius Magnus’ ; 
ID: Qui profunda detegit et cordium consilia patefacit dominus, 
humilibus etiam intellectum fraudum earum dedit; -si uero in 
contrarium declinauerit: ego quidem neque sic ab hoc iudicio 
discedam: operis uero sui quisque fructus in die retributionis ipse 
agnoscet): Musculus 1540, 2: lxviii. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. 
f. TEST: MELISSA vi, xxxiv. 


Val 278: То Valerianos, Epistle 278 Maran. 


а. TIT: обалєріауф. 

b. ID: 'Eyo tiv єфубмєіам cou кај ката Thy брфауйуцу 
| рфауду n1 o1] үкубиеуос Епедоџоџу ібеіу. тросеббкоәу үер 
се Ем Kopoayaivoic ; -прёүрата прёс тїмас ту Еу kaicapeía 
та бєбиєуа rfjg Ѓџетерас нєсїтєїас прос rrjv бибрбооту. вам 
обу дмепакхбЕс ñ uñ катокуйотс прас karaAapeiv. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cclxxxiii; a2 cclxxxiii; 
a4 cclxiv; a5 cclxxxiii. (iii) Corpus Ec: c1 ссхсіх; сб ссхсіх. (iv) 
Corpus Em: [m4 cccxii: mut.]; m7 xxxvii. (v) Corpus En: n1 
ссхіх. (vi) Corpus Eo: o1 ccxv; 02 ссхуііі. (vii) Corpus Ep: рі 
ccxv; p2 ccxvi. (viii) Corpus Eq: q1 ccxi. (ix) Corpus Ew: w1 
ccxl; w2 clx; w3 264/ccxciv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссіххіх/425. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 422. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 612; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1016A1-B1; Deferrari 1934, 4: 162-164. 
(3) Courtonne 1966, 3: 151.1-13. Reprints: BEP (1977) 55: 344. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 155/SN. 

(ii) Georgian: GAIOZ cclxxv. 


ValEp 91: To Valerianos Episkopos, Epistle 91 Maran. 
a. TIT: (1) одалеріауф Етіскбпо) Лору (omnes codd. 


praeter 2-3). 
(2) otaddepiave ёпіскбпо iAAupiK® тері TOv. EKKANOLOV 











594 CHAPTER FOUR 


KataoTdoews Kal бт: 6r айтоб Tñ аматоді) Thy пістіў дуа- 
vewOfival xpeðv iva ðv EAapev тар” айтїїс дүадбу тойтооу ёў 
каіроэ парасугта! абтў тђу дутібостм (Ed). 

(3) одаЛЛерауф Епокбто ІАЛорікф тері TOV ёккАтүс1б›у 
катастасєсс (Ее). 

b. ID: Харс то күріш |бео 41) тф ббуп fjuiv ёархаїас 
ауатпс карпом idelv Еу Tñ ой кабарбтпті бс ye тосойтоу 
бікотс TH ссораті ; -TÕV ouveAPSvTwv ката Thy vikaíav ore 
обнфоуоу TH cornpío Ваптїорат: Thy боёоХоү(ау адттоттАтү- 
робосват |аматіпробоваї o1] тў pakapíg тріабі. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxlviii; a2 cxlviii; а3 
cxxxvii; a4 cxxxvi; a5 cxlviii; аб cxlviii; a7 cxlviii. (ii) Corpus 
Eb: b1 cxlix; b2 cxlix; b3 cxlix. (iii) Corpus Ec: c1 cclx; c2 
cclx; c3 cclx; c4 ссіх; c5 cclviii; сб cclxi. (iv) Corpus Ed: 41 
clviii; d2 cclx; d3 clviii. (v) Corpus Ee: e1 134/i; e2 cxxxiv. 
(vi) Corpus Em: [m4 cclxxiv: mut.] (vii) Corpus En: n1 ссхххуі. 
(viii Corpus Eo: o1 ccxxxii; o2 ccxxxv. (ix) Corpus Ep: p1 
ccxxxii; p2 ccxxxiii. (x) Corpus Eq: q1 ccxxvi. (xi) Corpus Eu: 
ul cclix; u2 cclix; u3 clxxxiv; u4 clxii. (xii) Corpus Ev: v1 lxii. 
(xiii) Corpus Ew: w1 clxxxiii; w2 cxxvii; w3 236/cclxi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxviii/324. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 182-183. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 261- 
262; Migne 1857 1886 = PG 32, 476A6-C18; Deferrari 1928, 
2: 128-130. (3) Courtonne 1957, 1: 197.1-198.36. Reprints: 
BEP (1977) 55: 121. 

e. VERS: (і) Latin: BRESSIEU 131/SN. 

f. TEST: ТАкоу I/viii.24. 


Vid 1/174: To a Widow 1, Epistle 174 Maran. 


a. TIT: (1) прос &£Aeu8Éépav (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m5). 

b. ID: “Еүо каї пами фоуЛбиеуос ouvex@c £ricTÉM ev тў 
evyeveia бубм Епесхоу Ераотоу аєї ; -où uóvov [оў џбуом om 
ni] оўк апорріфеї hdc eig TO паутеЛЕс GAN’ Еті ЛаЛобутом 
Ov та бината тїс просємуйс EpeT "Їбой пареци. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссх]; a2 ссх]; a3 Ixxxvii ; 
a4 ccxxix; a5 ccxl. (ii) Corpus Eb: b1 ccxl; b2 ccxl; b3 ccxl. 
(iii) Corpus Ec: c1 cxxix; c2 сххїх, c3 сххїх, c4 сххїх, c5 cxxix; 
сб cxxix. (iv) Corpus Ed: 41 сххіх; d2 cxxix; 43 Іхіх. (v) Corpus 


Ее: е1 162/1; e2 ски. (vi) Corpus Ef: £3 xx. (vii) Corpus Em: ` 


m2 lxiv; m4 clxvi; m5 cxlix; m7 cxli. (viii) Corpus En: n1 
ccxci. (ix) Corpus Eo: o1 cclxxxiii; 02 ссхс. (x) Corpus Ep: рі 
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ссіхххуііі; р2 ссхсіі. (xi) Corpus Eq: 41 ссіхххіу. (xii) Corpus 
Eu: ul clxxxviii; u2 clxxxviii; u3 clxi; u4 cxxxviii. (xiii) Corpus 
Ev: vi ccliii; v10 cxci. (xiv) Corpus Ew: w1 сссхіу; w2 ccxx; 
w3 119/cxxix. м 

(2) Homilies: (i) Corpus Hd: 44 xliii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: сссхххуіі/383. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 262-262. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 379- 
380; Migne 1857 1886 = PG 32, 649B11-652B10; Deferrari 
1928, 2: 452-454. (3) Courtonne 1961, 2: 110.1-111.38. Reprints: 
BEP (1977) 55: 196. 

е. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 58/SN. (2) BRESSIEU 158/ 


| (ii) Georgian: GAIOZ сіххі. 
f. TEST: (1) MELISSA i. (2) ТАКОУ I/xxii.96v. 


Vid 2/283: To a Widow 2, Epistle 283 Maran. 


a. TIT: прос &AeuOÉpav. 

b. ID: "Нџерам рёў ёЁпітпёеіаў rfjg cuvddou Едпіборєм єй- 
ріскєї нета тас ката rrjv дреіўйу ueAAo0cag пар" йуфу Tu- 
побовда: -адтаркп riv ёк тоб дүіоу пуедиатос Ехоиса 
cuuflouAMav каї ббтуїам прос тб сирфёроу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 ссхс, a2 ссхс; a4 cclxx; 
a5 ссхс. (iv) Corpus Ed: 43 clxxxviii. (у) Corpus Ee: е1 268/ 
i; e2 cclxvii. (vi) Corpus Ef: #7 1; #8 xxx. (vii) Corpus Em: [m4 
ссіххху: mut.]; m7 xliii. (viii) Corpus Eo: 01 ccxc; 02 ccxcii. 
(ix) Corpus Ep: p1 ссхс; p2 ссхсіу. (x) Corpus Eq: 41 ссіхххуі. 
(xi) Corpus Ew: w1 ccxiii; w2 cxii; w3 146/ccxiii. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxxxviii/284. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 424. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 615-616; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 1020A1-B4; Deferrari 1934, 4: 170- 
172. (3) Courtonne 1966, 3: 154.1-155.15. Reprints: BEP (1977) 
55: 346. 

e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ cclxxx. 


Vid 3/296: 'To a Widow 3, Epistle 296 Maran. 


a. TIT: (1) ёлесдёра (omnes cod. praeter 2). 

(2) прос £Aeu8Éépav (m7). 

b. ID: ХтохаСбиєубс cou тїс пері біабесеос каї Пу ЁХЕ!С 
тері [прдс c1] тб Ерүоу тоб куріоу orrouór|v ETTLyLVWOKOVTES ; 
-Ектрефпта: ўпё Tfjg àya0ñç б:баскаМас тйу Шоху kai 
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ётт 01969 | т 016001 c1 n1; етібо o1] прос avEnoty каї нЕүкбос 
й 6iávoia айтіїс маЛХоу ñ то сома йто тйс фосєос. 

с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: а1 ccxci; a2 ссхсі; a4 
cclxxi ; a5 ccxci. (iii) Corpus Ec: c1 ccciv; сб ссхсіх. (iv) Corpus 
Ed: 43 сіхххіх. (v) Corpus Ee: е1 269/1; е2 ссїхүй (vi) Corpus 
Ef: f7 li; f8 xxxi. (vii) Corpus Em: [m4 ссіхххуі: mut.]; m7 
xliv. (viii) Corpus En: n1 cexciii. (ix) Corpus Eo: 01 ссхсі; o2 
ссхсііі. (x) Corpus Ep: рі ссхсі; p2 ссхсу. (xi) Corpus Eq: 41 
ccixxxvii. (xii) Corpus Ew: w1 ссхіу; w2 cxiii; w3 160/ссхсїх, 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссхххїх/285. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 433-434. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 630- 
631; Migne 1857 1886 - PG 32, 1040В1-С8, Deferrari 1934, 
4: 210. (3) Courtonne 1966, 3: 171.1-18. Reprints: BEP (1977) 
59: 355. 

e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ ссхсііі. 


Vid 4/297: 'To a Widow 4, Epistle 297 Maran. 


a. TIT: é\eu8Epa (omnes codd. praeter 2). 

(2) прос £Xeu0£pav (m7). 

b. ID: Пами guaut® ёпіВалЛеіў кріуоу кај ёла тд тїс ўЛікіас 
прєесВитікбм Kal ià тб тїс пуесратікйс біабесеос ууболос ; 
-Епета кај Прас дхатабоџоа тойс Еу orráyyxvoic хрістой TÓ 
тіс àyármg со! иётроу апоплпройутас. 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 ссхсіі; а2 ссхсіі; a4 
ссіххіі; a5 ссхсії (ііі) Corpus Ес: сі сссу; сб ccc. (iv) Corpus 
Ed: d3 cxc. (v) Corpus Em: [m4 cccxiii: mut.]; m7 xlv. (vi) 
Corpus En: n1 ccxciv. (vii) Corpus Eo: o1 ссхсіі; 02 ссхсіу. 
(viii) Corpus Ep: p1 ccxcii; p2 ccxcvi. (ix) Corpus Eq: q1 
cclxxxviii. (x) Corpus Ew: w1 ссхіі; w2 clxi; w3 267/ccc. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxl/286. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 434. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 631; Migne 
1857 1886 = PG 32, 1040D1-1041B4; Deferrari 1934, 4: 212. 
(3) Courtonne 1966, 3: 171.1-172.17. Reprints: BEP (1977) 55: 
355-356. 

e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ ccxciv. 


Vik 1/152: To Viktor 1, Epistle 152 Maran. 


a. TIT: (1) обікторі (a1 a2). 
(2) одікторі стратплату (c1 c3 41 m4 m7 Eo Ер Eu Ev). 
(3) Віктор: отратплата (£5 n1). 
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(4) ST (m5). 

b. ID: “AMW pév rivi рӯ ётпотёЛоу тауа ау бєёсїїшүу бікаіюс 
tykAnua бавишас ñ Anc. сой бё пас Естіу ёпіладёсда!; - 
аклмў Tijv карбїау £v TH орботпті тїс пістєшс ап” ápyfic eic 
тёЛос бїаасшосанеуос. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: al ccxiv; a2 ccxiv; a4 
ccii; a5 ccxiv. (іі) Corpus Eb: b1 ссхіу; b2 ccxiv; b3 ccxiv. (iii) 
Corpus Ec: c1 cxlv; c2 cxlv; c3 cxlv; c4 cxlv; c5 cxlv; c6 cxlv. 
(iv) Corpus Ed: d1 cxlv; d2 cxlv; d3 Ixxx. (v) Corpus Ee: e1 
180/i; e2 clxxx. (vi) Corpus Ef: £3 xxiv. (vii) Corpus Em: m3 
Іхххііі; m4 clxxxii; m5 clxv; m6 Ші; m7 cxviii. (viii) Corpus 
En: n1 cclxxiv. (ix) Corpus Eo: o1 cclxxi; 02 cclxxiv. (x) Corpus 
Ep: p1 cclxxi; p2 cclxxii. (xi) Corpus Eq: q1 cclxvi. (xii) Corpus 
Er: гі lxi. (xiii) Corpus Eu: ul ссхх; u2 ссхх; u3 cxxix; 04 
cxvi. (xiv) Corpus Ev: v1 cxciii; v2 xxxii. (xv) Corpus Ew: 1 
Ixix; w3 162/cxlv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxxviii/374. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 242. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 350-351; 
Migne 1857 1886 — PG 32, 608C1-609A14; Deferrari 1928, 2: 
374. (3) Courtonne 1961, 2: 77.1-78.19. Reprints: BEP (1977) 
55% 177 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 106/ccxx. (2) BRESSIEU 
68/cxlv. 

(ii) Georgian: GAIOZ cxlix. 


Vik 2/153: To Viktor 2, Epistle 153 Maran. 


а. TIT: (1) Віктор: апо órrárov (a1 a2 #13 Eo Ер). 

(2) Віктор! дпб órrárov (01). 

(3) Віктор: ото йтатом (сі). 

b. ID: “"Осакіс ду fiiv бпарё др ураццасіў évruxeiv тїс 
кос шбтцтбс cou тосаутакіс харім ópoAoyoOuev TH Өєф ; - 
сё биїарєТуаг èv ті) броїа прос пас біадёсеі каї їийс agiouc 
elval тйс пара соб тийс ñv тџас пас біа тоб үрариатос, 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclxxxviii; a2 cclxxxviii; 
a4 ссіхіх; a5 cclxxxviii; a12 xi. (iii) Corpus Ec: сі сссШ, сб 
ccxcviii. (v) Corpus Ee: е1 276/1; е2 cclxxv. (vi) Corpus Em: 
[m4 ссхсүй: mut.]; m7 xlii. (vii) Corpus En: n1 cclxxv. (viii) 
Corpus Eo: o1 cclxxii; o2 cclxxv. (ix) Corpus Ep: рі ссіхкії; 
p2 ссіххііі. (x) Corpus Eq: 41 cclxvii. (xi) Corpus Ew: wl 
ccxxiv; w2 xxxv, ссхххуіі; w3 266/ccxcviii. (xii) Corpus Ex: x4 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxxxii/428. (2) Garnier- 
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Maran 1730, 3: 243. Reprints: De Sinner 1839, ііі.2: 351; Migne 
1857 1886 = PG 32, 609B1-10; Deferrari 1928, 2: 376. (3) 
Courtonne 1961, 2: 78.1-8. Reprints: ВЕР (1977) 55: 177. 

е. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 157/9М. 

(ii) Georgian: Galoz cl. 


Virg 46: To a Virgin, Epistle 46 Maran; Homily 7 Rufinus. 


а. TIT: (1) прос ттарбеуоу ёкпесойсау (omnes codd. epp. 
praeter 2 3, Н: 412). 

(2) еіс тарбёуоу Ектесойосау (Eu). 

(3) еіс тарбёуоу Ектесойсам ВабіЛеіос (m3). 

(4) тоб аўтой прос тарбёуоу ёкпесойсау (Н: 49 m3 v59). 

(5) ттарсіметікдс прос rrapüévov ёкпесодсау (Н: m25). 

(6) ои Ма прос тарбёуоу Екттесобсау (H: v71). 

(7) еіс ттарбеуоу сфалєїсам (Н: 44). 

(8) тоб абтоб ӧшМа тері иєтауоїас eig riva Екттесойсау 
парвемом (Н: 48). 

b. ID: Мом kaipdc &ékfofjcai то профптікду Екейуо кај єїттєТу" 
Тіс борови TH кєфаді) uou ўбор kal roig бфвалџотс rmyñv 
бакрдоу; -а0тдс © ауабос патйр ўпёр соб ёполоуйсета! 
Aéywv: єдфрамӨ уа: бет кај хардуаг бті айтп ñ Guyárnp pou 
уекра ñv кај åvéčnoe каї дпоХоМла каї єбребт. 

Des. 2: соребп : аўта ў доба гіс тойс аїбмас Tywv aimvuwv. 
араў (Н: m2). 


Des. 3: £0p£0n : мєкра каї амейбоєм Еу урістф inco той: 


коріоо hmv @ ñ 60 а кај то кратос обу TH патрі каї то 
ayiw пуебцаті еіс тойс айоуас тоу aiwvwv. арду (Н: 410 
412). 


Des. 4: едреЕбп: Ем хрісто іпсой тоб kupíou биб" Ф ñ боба 


Kal то кратос еіс тоос аіфуас тфу aiwvwv. араў. 

Des. 5: соребп: ӛті айтор прёт! ñ доба гіс тоос ai@vacg TOV 
аіфусу. ёрбу (Н: 42). 

Des. 6: ебрёдг: Ф й 66£a кај то кратос еіс тоос aióvac 
тфу aimvwv. арду (Н: 416). 

с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: а! ссхххїх, a2 ccxxxix; 
a3 ссххуіі; а? ccxxvii; a8 ccxxxix. (ii) Corpus Eb: b1 ccxxxviii; 
b2 ccxxxviii; b3 ccxxxviii. (iii) Corpus Ec: c1 cxc; c2 схс; c3 
exc; c4 схс; c5 clxxxix; сб схс. (iv) Corpus Ed: 41 сіхххіх; 42 
схе; 43 сіх. (v) Corpus Ee: е1 207/1; e2 ссуіі. (vi) Corpus Ef: 


f5 xxxiv; £6 xxxiv; f7 xxxv; f8 xv; f11 xxxii. (vii) Corpus Em: | 


m5 xxxiv; m6 xv. (viii) Corpus En: n1 cxxx. (ix) Corpus Eo: 
o1 cxxi; [o2 cxxi: mut.] (x) Corpus Ep: p1 cxxi; p2 cxxi. (xi) 
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Corpus Eq: q1 cxvii. (xii) Corpus Eu: u1 cxxix; u2 cxxix; u3 
xcii; u4 lxxxi. (xiii) Corpus Ew: w1 ccc; w2 ccxi/a. (xiv) Corpus 
Ex: x1 xxxv; x17 i. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hd: d2 xxxv; d3 xxvii; d4 xxiv; d5 
xxiv; 46 xxxviii; 47 SN, fol. 155; 48 xxvii; 49 xxv; 410 xxv; 
411 xxiii; d12 liii; d13 xxxiv; 414 xxvii; 416 xxxvii; 417 xli; 
d18 xxx; d19 xxviii; d20 lviii; d21 lii. (ii) Corpus He: e1 xxii; 
e2 xliii; e4 xliv; e5 xlviii; e7 xxxvi; e8 xlii; ед xxix; e11 xxiv; 
e13 x; e14 xxvi; e15 xlviii; e16 xlii; e17 xliii; e19 xl. (iii) Corpus 
Hm: m1 xxviii; m2 xxvi; m3 xli; m5 xxviii; m10 xliii; m11 
xli; m13 xlii; m14 xxii; m16 xliv; m17 xliv; m21 xli; m23 
xxxv; m24 xliv; m25 SN, fol. 385; m26 xxxv; m27 xl; m32 
xliii; m34 xli; m37 xxvii; m40 xxix; m41 xxix; m42 liii; m44 
liii; m46 xxxix; m51 xlvii; m53 xix; m54 xxvii; m57 xlii; m66 
xi. (iv) Corpus Hv: v2 xlvii; v4 xlvii; v5 SN, fol. 349v; v6 
xliii; v12 xlv; v13 xliii; v19 xxxviii; v30 SN, fol. 386; v31 
xxxix; v37 xviii; v39 xlix; v40 xlvii; v42 xlvi; v43 xxxviii; v46 
xlv; v47 xl; v57 xlii; v58 xxxix; v61 xxxviii; v63 xlii; v65 
xxxviii; v68 xlii; v69 xlv; v71 xxvii; v72 xliii; v73 xxxvii; v75 
xxxix. (v) Corpus Hx: x13 xix; x15 xlii; x22 xxi. 

(3) Ascetica: (i) Corpus Ai: 115 i. (ii) Corpus Ao: о1 xix. (iii) 
Corpus Ap: p27 xix. 

(4) Other MSS: CITTÀ DEL УАТІСАМО BAV Vat. gr. 1890, 
5.167, xii.579v-582v. CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 6152, 
5.161, iii.91v-98v (extract in Greek). LONDON BL Add. 34060. 
М-С, 395/320x290/210; 588 fols; 30-35 lin; s.12 in. (M; fols 
511-557v 563-579у; 35 lin); 8.15! (С; fols 1-510v 558-562у 
580-588; the last scribe being Georgios Drazinos, July 1438). 
From Crete. Acquired іп 1891. Triodion, Calend., Bas., et al. ; 
[fols 355v-357v: Е ii,10]; 1.365-368у: Virg 46, ii.368v-369: 
жж Ase 5/45; iii.371r-v: ** AscAdm 10/19; iv.371v-373: Sim 115, 
[fols 377-379: Flor. asc., with quot. from Basil]; v.384-385v: 
Fide; vi.385v-387: **$5.5.4; (оі. 403v: А note on providence; 
fols 422v 424v 425: excerpts]; vii.427v-431: Ebr; уШ.568у-569: 
ЖЭ ше; їх.569т-ү: **De temp. ресс; х.582-586: **HistMyst. MILANO 
BA D 17 sup. (gr. 219), 5.15, vi.112-120v. Милко ВА O 142 
sup. (gr. 601), 5.16, iii.79-84v. Охғокр BL Bodl. 439 (S.C. 
2380). C; 257x203; 1.50 fols; ca.1550. Acquired between 1613- 
1620. Autograph of John Morwen containing the Greek text 
from Oxford Coll. Corpus Christi 25, s.12, and his Latin translation 
of: 1112-17: Virg 46; 11.17-19: ЖЖ Ase 5/45; 11.19-38: Opt 260. 

Roma Biblioteca Nazionale Centrale Vittorio Emanuele II gr. 
3. M; 260x180; 82 fols; 2 col; s.11. From the library of S. 
Pantaleone. Misc. ; i.70-73: **Bar/; 11.73-80: Virg 46; Ш.80-82: 
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ЖЖ Ase 5/45; iv.82r-v: Amph 1/236 (des. тайта Aéyel; ій 48.23 
Courtonne; 876С13). 

4. EDD: (1) Curterius 1574, 6-33. (48) Reprints: DuDuc-Morel 
1618, 2: xxix. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 135-140. Reprints: 
De Sinner 1839, Ш.1: 191-199; Migne 1857 1886 = PG 32, 
369А7-381В11; Deferrari 1926, 1: 282-310. (3) Courtonne 1957, 
1: 115-125 (11-37, і.1-49; ііі.1-53; iv.1-24; v.1-53; vi.1-40). 
Reprints: BEP (1977) 55: 76-81; Forlin Patrucco 1983, 1: 230- 
244. 

e. VERS: (і) Latin: (1) RuriNUS (Normally preceded by his 
Preface, unless otherwise indicated: ID Ruf/Praef: Sancti Basilii 
Caesareae Cappadociae episcopi aliqua tibi in Latinum uerti olim 
poposceras, Aproniane, fili charissime; -neque illi ascribas, neque 
mihi, sed tibi ipsi magis, qui bono operi minus idoneum subrogasti 
ministrum; ID [= Virg 46]: Tempus est exclamare nos illud 
propheticum, *Quis dabit capiti meo aquam et oculis meis fontem 
lacrymarum"; -et ad uniuersorum auditum singula peruentura 
sunt, simul et angelis et hominibus cuncta reuclanda sunt in 
Christo Iesu Domino nostro)): (1) Corpus Ағ: r37 xiv; 170 vi. 
(2) Other MSS: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vrb. lat. 46, 5.15, 
ху. CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 186. M; 281x207; 1.158 
fols; 8.15, by var. hands. Ps.-Ign. Ant., Polyk., Chrys., et al.; i- 
viii.78-124v: Ps 1, Att, Dest, Fide, Virg 46, Ps 59, Inu, Prou. CITTÀ 
DEL VATICANO BAV Vat. lat. 303. M; 305x210; 11.152 fols; 5.15. 
Bas., Ps.-Ignat., Polyk., et al.; i-viii.1-35: Ps 1, Ait, Dest, Fide, 
Virg 46, Ps 59, Inu, Prou. CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 
390. M; 276x192; ix.317 fols; s.15, by nine hands. Chrys, et 
Bas. ; 1.279-283: Ps 1; ii.283-288 : 42; iii.288-292: Dest; iv.292- 
294: Virg 46; у.294-296у: Fide; vi.296v-299: Ps 59; уіі.299- 
302v: Inu; viii.302v-317: Pros. PADOVA Biblioteca Universitaria 
1532. M; 159x109; а.155 (+ 1392) fols; var. lin.; 8.14. Naz. et 
Bas.; fols 109-155 (26-30 lin; trans Rufinus): i.109-114v: РЕ 
1; 1.115-122: Ан, ііі.122-128у: Dest; iv.128v-131v: Fide; 
v.131v-134v: Virg 46; vi.134v-136v: Ре 59; уіі.136у-141: Inu; 


(48) Ioannes Curterius, TOv £v áyíoig matépwv fav motoa В" ñ Tñ 
BaciAcíou прос пардёуоу сфаЛеїсам! ñ бе áGavacíou прос ёдробу povafovta/ 
SS. Patrum Epistulae ii. Altera Basilii ad uirginem lapsam: Altera Athanasii ad Ammiin 
monachum, antea поп editae. Loanne Curterio interprete. Parisiis, apud Dionysium Vallensem, 
sub Pegaso, in uico Bellouaco, M.D. Т.ХХПП, 47 рр. 

Р, 2: Alani Bocherii Britonis, ad optimum et singularis doctrinae uirum Ioan. 
Curterium Carmen ‘Marmoreis alius sublimia tecta columnis’ ; pp. 3-5: Gullielmo 


Sirleto doctiss. et Ampliss. Cardinali Ioan. Curterius S.P. (Anno superiore, cum · 


in Vaticanae bibliothecae indicem incidissem ... Vale. Lutetiae Calend. Feb. 
M.D. LXXIII); pp. 6-33: Virg 46 (Greek on even, Latin on odd pages). 
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viii.141-155: Руси. DRESDEN Ѕӣсһіѕсһе Landesbibliothek A 69, 
5.15, xv.190-192. FIRENZE BNC ii ii 460 (Magl. cl. xxxix 108). 
M; 283x195; 106 fols; 2 col; 33 35 lin; s.15. From Santa Maria 
Nuova. Bas., Io. ep., Ign. Ant., et al.; i-viii.22-40: Ps 1, Ая, 
Dest, Virg 46, Fide, Ps 59, Inu, Prou. GÖTTINGEN Niedersáchsiche 
Staats- und Universitütsbibliothek Theol. 92. М-С; 280/195x210/ 
145; 226 fols; 2 col; 2.1496, by Johannes Trithemius, (^?) except 
fols 103-114, 2.1489, presumably by Johannes de Segen. Aug, 
Ambr., Naz., et al.; i-vi.164—181: Ps 1, Ая, Dest, Fide, Virg 46, 
Ps 59. LAON Bibliothéque municipale 115. M; 295/234x205/ 
165; 11.84.1 fols; 2 cols; 43 lin; 5.12. It was still at St.- Thierry 
іп 1480. From Notre-Dame, Laon. Ambr. et Bas.; 1.72-75у: Ps 


`1; 1.75у-79: Ав; iii.79-81v: Dest; iv.81v-83: Fide; v.83-84v: 


Virg 46; vi.84v-86: Ps 59. LINCOLN Cathedral Chapter Library 
77 (A.3.4). M; 335x242; 256 fols; 28-29 lin; s.13. Bas. et Naz. 
(trans. Rufinus); 1.1-7: Ps 1; ii7-14v: Ай; Ш.14у-20: Dest; 
iv.20-22v: Fide; v.22v-25v : Virg 46, vi.25v-28v : Ps 59; vii.28v- 
34: Inu; viii.34-47: Prog; ix.47: ** Admon. OXFORD Magdalen 
College 76. М; 285/180x195/120; i.290.i fols; 29 lin; 5.15, by 
Ioannes de Rodenberga. Chrys., Bas., et al. ; [fols 91-150v: Chrys. 
et Ps.-Bas., Dial. de dign. sacerd., trans. Traversari]; fols 151-212v 
(trans. Rufinus): 1151-158: Ps 1; i1.158-165v: Ая; iii.165v- 
181v: Dest; iv.181v-184v: Fide; v.184v-188: Virg 46; уі.188- 
191v: Ps 59 (ST); vii191v-197v: Inu; уШ.197у-212у: Prou 
(Expliciunt omelie beati Basilii; ix.253-266: **Admon. SALZ- 
BURG Stiftsbibliothek St. Peter a.vi.34. М; 135x190; 172 fols; 27 
lin; 5.13. Bas., Ign. Ant., Polyk., et al.; 1.1-8: Ps 1; іі.8-15у: 
Att 3 ; Ш.16-22: Dest; iv.22-25 : Fide; v.25-28v : Virg 46; vi.28v- 
30v: Ps 59; vii30v-38: Inu; viii.38-57v: Prou; іх.105-119: 
** Admon. TROYES Bibliothèque Municipale 483. M; fol; 105 
fols; 2 cols; 5.12. From the abbey of Clairvaux (Е.28). Bas., Nys. 
et Aug.; i-viii.1: Ps 1, Att, Dest, Virg 46, Fide, Ps 59, Inu, Prou. 
VALENCIA Biblioteca de la Catedral 231. M; 231x193; ii.200.i 


(49) Fol. 1: ‘Codex monasterii in Spanhem. Jo. Trithemius scripsit" However, 
the work of the Bénédictins du Bouveret, Colophons de manuscrits occidentaux des 
origines au ЖҮЛ siècle (Fribourg: Éditions universitaires, 1973), tome 3, nos. 
11710-11713, does not mention this codex. Neither is de Segen mentioned at 
no. 11415 as having copied the rest of this MS. On the former, see Klaus 
Arnold, Johannes Trithemius (1462-1516) (Quellen u. Forschungen zur Geschichte 
des Bistums und Hochstifts Würzburg, 23) (Würzburg: Ferdinand Schóningh, 
1971), 66 n.64. For Trithemius’ reliance on Basil, see, Noel L. Brann, The Abbot 
Trithemius (1462-1516). The Renaissance of Monastic Humanism (Studies in the History 
of Christian Thought, vol. xxiv) (Leiden: EJ. Brill, 1981), at 161, 215, 261, 
273, 279, 294. 
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fols; s.15. Bas., Ign. Ant., Polyk. et Naz.; i-viii.1-46v (precise 
order unknown): Ps 1, Att, Dest, Virg 46, Fide, Ps 59, Inn, Prou. 

EDD: (1) Garnier-Maran 1730, 3: 740-742. Reprints: De 
Sinner 1839, 1.2: Ікіу; Migne 1857 1886 = РС 31, 1785В- 
17994). 

(2) CORNARIUS (7). Basilii Magni epistula ad uirginem elapsam' ; 
ID: Nunc est tempus exclamandi propheticum illud, ac dicendi, 
Quis dabit capiti meo aquam, et oculis meis fontem lachrymarum ; 
-ipse ille bonus Pater pro te respondebit dicens, Laetari oportet 
et gaudere, quia haec filia mea mortua erat, et reuixit, et deperdita 
erat, et inuenta est): Cornarius 1540 — Cornarius-Fumani 1548, 
cclxx ; Cornarius 1552, cclxx/185, Cornarius 1566 ; Tilmann 1547, 
2: xxvii; Tilmann 1550; Gillot 1566'** 1568 1569 1570 = 1603, 
xcv. (2) CURTERIUS ('S. Patris Basilii Magni ad uirginem lapsam’ ; 
ID: Oportune iam Prophetae uerbis mihi licet exclamare et dicere, 
Quis dedit capite meo aquam, et oculis meis fontem lacrymarum; 
-exultare decet et laetari, quia quae mortua erat filia mea, uitae 
restituta est, et quae perierat, inuenta. Quoniam eum decet gloria 
in secula seculorum. Amen): Curterius 1574 = Schott 1616, xcii; 
Schott 1617; DuDuc-Morel 1618, 2 (cf. d.). (4) NAVARRA 70/ 
cxxix. (5) ANONYMOUS (‘Oratio ad uirginem lapsam’; Inc. Iam 
tempus est uerbum illud propheticum exclamare): CITTA DEL 
VATICANO BAV Vat. lat. 4247, ca.1458, vii.157-165v. 

(ii) Syriac: LONDON BE Add. 17144 (Syr. 732), 5.6, хуііі.116у- 
122: Virg 46; хїх.122-134: **EpVirg 2 (‘A second letter to the 
same woman, on her repentance”). LONDON BL Add. 14617 (Syr. 


770), s.7/8, iv.75-81. LONDON BL Add. 14607 (Syr. 747). Му 
255x182; 121 fols; 2 cols; 20-29 lin; s.6/7. Chrys., Isaak, Bas., 


et al.; 1.78у-85: Virg 46; 11.85-98: **EpVirg 2. YERUSHALAYIM 
SHV 62. C; 340x220; 276 pp; 39 lin; а.1849, by Polos of Istanbul 


Petrosean, in Etchmiadzin and Sevan. Euag. et Chrys.; 1.146- 


149: Бр 2. 
(iii) Armenian: (1) Corpus Ah: h7 ILi. (2) Other MSS: 


Wien MB 232 (12C). C; 295/225x200/160; 233 fols; 33 lin; 


2.1851, by Serap‘im Petrosean, in Istanbul, from copies written 
in 2.1046 and 1198. In the MB since 1845 and 1867. Chrys.; 
1218. 

(iv) Georgian: (1) Екутамь (ID: ‘Mes frères, est-ce que ce- 
lui qui tombe ne se reléve pas’; excerpt, in the style of but 


without direct dependence on Simeon Metaphr., Sermo xxiv 


[1304B8-1305C1]; Ek‘vt‘ime’s Irika, Doct. 3. The MSS of this 


fragment will be listed in the volume on the homilies). (2). 


MTSIRE xxvii. 
f. TEST: Iakov I/xi.40. 
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Vit 255: To Vitos, Epistle 255 Maran. 


a. TIT: (1) Віто ёпіскбпо кароу (al a2 сі Eo Ер). 

(2) ... карроәу (m2). A 

(3) Вітто ёпіскбпо каррбу (n1 v1). 

(4) Віто ёпіскбпо каррбу (c5 Ed m3). 

(5) ST (m5). 

b. ID: Ei8e ñv ро: Guvaróv каї кав" Екаотпу fjuépav ётпотёЛЛ у 
Tñ eUAaBeia cou. аф’ об yàp eic rreipav "Абоу тїїс дуйттс бой; 
-kai пи thy афту &eipfivnv каї àárroAáBopev GAANAOUG рет" 
ЕЛЕЏВЕрѓас. пасам rrjv ëv хрістіо абелфотпта ácracat пар" 


[mep n1] пом. 


c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 cxxxviii; a2 cxxxviii; 
a3 cxxviii; a5 cxxxviii; a6 cxxxviii; a7 cxxxviii. (ii) Corpus Eb: 
b1 cxxxix; b2 cxxxix; b3 cxxxix. (11) Corpus Ec: c1 xc; c2 xc; 
C3 xc; c4 xc; c5 xc; сб xc. (iv) Corpus Ed: 41 xc; d2 xc; 43 
xlii. (v) Corpus Ee: e1 135/i; e2 cxxxv. (vi) Corpus Ef: f4 
xxiv; f9 viii. (vii) Corpus Em: m4 xci; m5 xcviii. (viii) Corpus 
En: n1 ссхххіх. (ix) Corpus Eo: o1 ccxxxv; 02 ccxxxix. (x) 
Corpus Ep: р1 ccxxxv; p2 ccxxxvi. (xi) Corpus Eq: q1 ccxxix. 
(xii) Corpus Ev: v1 Іхххіі; v12 xxxvi. (xiii) Corpus Ew: wl 
ccliii; w2 clxviii; w3 80/xc, 150/cclii. 

(2) Other MSS: OXFORD BL Baroc. 216, 5.15, у.330г-у. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxviii/314. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 390. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 565, Migne 
1857 1886 = PG 32, 941B9-C16; Deferrari 1934, 4: 24. (3) 
Courtonne 1966, 3: 95.1-96.17. Reprints: BEP (1977) 55: 313. 

e. VERS: (i) Latin: BRESSIEU 34/xc. 

(ii) Georgian: САЮ2 cclii. 


Vrb 1/123: To Urbikios 1, Epistle 123 Maran. 


a. TIT: (1) otpBikiw номабомті (omnes codd. praeter 2 3). 

(2) иоуабомт! обрРікій» (Ес Ed гі r2). 

(3) ST (m5). 

b. ID: "ЕрєАХєс їйм парѓовода: (кај то ауабом Еүүдс) á«po 
үобу бактдХо катафОёсоу Г-ѓа 41 n1] fjuág ёў тоіс тєарасротс 
$A^evoyévouc ; -àAAà кај 6r адтоу том босхероу ффелоцєва 
|СофеЛлобиєва n1] раЛЛоу аўтф пістебоўтес бтє Kal udAAov 
хрўбонєу. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 clxxii; a2 clxxii; ад 
lxxiii; a4 clxii; a5 clxxii; аб clxxii; a7 clxxii. (ii) Corpus Eb: 
b1 clxxiii; b2 clxxiii; b3 clxxiii. (iii) Corpus Ec: c1 cxvi; c2 
cxvi; сЗ cxvi; c4 cxvi; c5 cxvi; сб cxvi. (iv) Corpus Ed: 41 
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cxvi; d2 cxvi; d3 lxi. (v) Corpus Ee: e1 152/i; e2 clii. (vi) 
Corpus Em: m4 cliii; m5 cxxxvii; m6 xl. (vii) Corpus En: nj 
cxxvii. (viii) Corpus Eo: o1 cxviii; [02 cxviii: mut.] (ix) Corpus 
Ep: рі cxviii; p2 cxviii. (x) Corpus Eq: 41 cxiv. (xi) Corpus 
Er: rl xcviii; r2 xcviii. (xii) Corpus Eu: ul cxxvi; u2 cxxvi; 
u3 Іхххіх; u4 lxxviii. (xiii) Corpus Ev: v1 clxvii; v2 хіі; уд ху, 
(xiv) Corpus Ew: w1 1; w2 xviii; w3 106/cxvi. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccxcvii/343. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 213-214. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 307; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 544А4-С1; Deferrari 1928, 2: 254. 
256. (3) Courtonne 1961, 2: 28.1-29.19. Reprints: BEP (1977) 
55: 149. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 67/cxxvi. 


Vrb 2/262: То Urbikios 2, Epistle 262 Maran. 


а. TIT: (1) то аўто (al a2 п! Eu Ev). 

(2) TG адтФ povátovri (o1 Ep). 

(3) прос точ адтду бті ойк Етратт еіс оФра ó Өедс Абүос 
ал ўуооєу ёайтф то той абан форана (Ес Ed f7). 

(4) прос oóppavíkiov pováZovra (Н: 412). 

(5) [otpBikiw povaZovti: Maran]. 

(6) ST (m5). 

b. ID: Калос етоіпсас ётпотїЛас̧ ñuiv [piv ёпістеіЛас 41) 
Ёбеібас yap ой шкрду (об шкроч om. n1] róv карттду тїс 
ауаттс kai cuvex@c поїє! тобто ; -kai тўс прос тойс аїрєтікойс 


Kolvwviag Әрас ётёхеобан кібдтас бт то Ev тоўтоіс абіафореїм! 


(абіафороу n1] rrjv етті той хрістой rrappnoíav ñu@v афанреїтаї. 
c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 clxxiii; a2 clxxiii; a3 
cxlv; a4 clxiii; a5 сіххііі; аб clxxiii; a7 clxxiii. (ii) Corpus Eb: 


Б1 clxxiv; Ь2 clxxiv; b3 сіххіу, (ій) Corpus Ec: c1 cxvii; c2 
cxvii; c3 cxvii; c4 cxvii; c5 схуй, сб cxvii. (iv) Corpus Ed: 41 


cxvii; 42 cxvii; 43 lxii. (v) Corpus Ee: е1 153/ii; е2 cliii. (vi) 
Corpus Ef: #7 xxiv; 48 iv. (vii) Corpus Em: m4 cliv; m5 схххуііі. 
(viii) Corpus En: n1 cxxviii. (ix) Corpus Eo: o1 cxix; [02 cxix: 
mut.] (x) Corpus Ep: p1 cxix; p2 cxix. (xi) Corpus Eq: q1 cxv. 
(xii) Corpus Eu: ul cxxvii; u2 cxxvii; u3 xc; u4 lxxix. (xiii) 
Corpus Ev: v1 clxviii; v2 xiii; v9 xvi (xiv) Corpus Ew: w1 li; 
w2 xix; w3 107/cxvii. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hd: 412 lv. (ii) Corpus Hm: m1 
xxxix; m5 l; m42 lxvii; m44 lxvii. 

(3) Ascetica: (i) Corpus Ao: о1 хх. (ii) Corpus Ai: 115 xvi. 


d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ссхсуііі/344. (2) Garnier- | 


Maran 1730, 5: 403-404. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 584- 
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585; Migne 1857 1886 = PG 32, 973A1-976A9; Deferrari 1934, 
4: 84-88. (3) Courtonne 1966, 3: 119-120 (i.1-20; ii.1-22)). 
Reprints: BEP (1977) 55: 326-327. 

e. VERS: (i) Latin: NAVARRA 68/cxxvii. . 

(ii) Georgian: GAIOZ ссіїх. 

Е TEST: (1) SEUEROS ix, x, xi, xii, xvi, xxiii, xxvi. (2) ТАКОУ 
I/xii.47. 


Zoi 194: To Zoilos, Epistle 194 Maran. 


а. TIT: (1) Twikw (omnes codd. praeter 2). 

(2) ST (m5). 

b. ID: Ola поіеіс à баџџадоте троХарфауоәу бас гіс TO TFC 
татғімфовоәс рётроу ; "Ос уе тоюйтос бу там ттайбеусіу кај 
обтос ејбос ётпотёААву ; -év Orrouovñ фЕреїм тас ёпі oup- 
фероуті ñuiv Епауоџемас гіс то оФна ттАтүүйс пара тоб єбєр- 
уєтобутос Прас Kupiou. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccvii; a2 ccvii; a3 li; 
a4 cxcv; a5 ccvii. (ii) Corpus Eb: b1 ccvii; b2 ccvii; b3 ccvii. 
(iii) Corpus Ec: c1 cxxxiv; c2 cxxxiv; c3 cxxxiv ; c4 cxxxiv; c5 
cxxxiv; c6 cxxxiv. (iv) Corpus Ed: 41 cxxxiv; 42 cxxxiv; 43 
lxxiii. (у) Corpus Ee: е1 168/1; e2 clxviii. (vi) Corpus Em: m3 
lxx; m4 clxxi; m5 cliv; m7 схіі. (vii) Corpus En: n1 ссхх (viii) 
Corpus Eo: o1 ccxvii; o2 ccxx. (ix) Corpus Ep: p1 ccxvii; ра 
ccxviii. (x) Corpus Eq: 41 ссхііі. (xi) Corpus Er: r1 xcvi; 12 
xcvi. (xii) Corpus Eu: u1 ccxv; u2 ссху; иЗ схху; u4 скі. (xiii) 
Corpus Ew: w1 lix; w2 xxiii; w3 124/cxxxiv. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cccxxii/368. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 286. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 415; Migne 
1857 1886 = PG 32, 705C10-708B5; Deferrari 1930, 3: 84-86. 
(3) Courtonne 1961, 2: 147.1-148.21. Reprints: BEP (1977) 55: 
218. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 101/ccxv. (2) BRESSIEU 
63/SN. (3) SiRLETO: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 6152, 
viii.139. 

(ii) Georgian: GAIOZ cxci. 


П. DuBIOUS (*) AND SPURIOUS (**) LETTERS 
** Amb 197b: To Ambrosios, Epistle 197b Maran. NB: Maran 


for the first time publishes the authentic Amb 197a with the 
spurious part on the relics of Dionysios found in v1, designated 
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in my study as **Amb 197b. No other ancient MS besides у] 
joins the two parts together. 


а. TIT: GuBpooiw Епокбто рєбіоламомм. 

b. ID: MeyáAai кај тоАО! той беотбтои ñu@v аі бореа) 
Kal обтє то м-үгбосайтоу цетрптбу |-ойбаро0 феббос оўбароб 
болос нарторойнеў йнеіс ёбукофаўтптос Еото пар” биб й 
алға. 

c. MSS: (1) Family B: (i) Corpus Ev: v1 lxi. 

d. EDD (with Amb 1974): (1) Garnier-Maran 1730, 3: 287- 
289. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 417-419; Migne 1857 1886 
= PG 32, 70948-71347 ; Deferrari 1930, 3: 90-98. (2) Courtonne 
1961, 2: 149-152 в 1-36; 4.1-46). Reprints: BEP (1977) 55: 
220-221. 

е. VERS: (i) Georgian: GAIOZ cxciv. 


** Amph 19/Syn: То Amphilochios 19, Synodical Letter (CPG 
3243). (5°) 


а. TIT: прос дифАбу шоу тото) соуобикй, 

b. ID: Ка прм кошбеова: та пара тїс àyármç броў 
урарната ; -Èv "ера т?с крісеос парастіїма то той Хрістоб 
Впраті. 

с. MSS (in which it is attributed to Basil. The error seems to 
originate in v1 where, as a work of Amphilochios, it is listed 


together with the letters of Basil). (i) Corpus Ev: v1 cxxviii; уб’ 


iv; v7 iv; v8 iv. 
d. EDD: CPG 3243. 


* Apol 1/361: To Apolinarios 1, Epistle 361 Maran. 


a. TIT: (1) GmoAwapiw (v1). 

(2) апоМуарїо Ваоѓдетос (p1). 

b. ID: То бєстібті) pou TH ајбеошотатео дпоМуарїа Ва- 
білеюс. протєром рёу боі пері TOv ѓу урафаїс асафозм ènmi- 
отёЛЛорєу ; -бугабусу ёпі плеістоу филахветс пити adehOv 
йнас кај тас еўхаіс Kal TH yvwoel. 


(50) See Benoit Gain, ‘Note sur l’Epistula Synodalis (CPG, tji, no. 3243) 
d'Amphiloche d’Iconium, Sacris Erudiri 27 (1984) 19-25. It should be noted 
that v8 is a copy of v6 made probably while v6 was in Florence. The piece 
that the author could not identify (р. 23, with п. 17) is Amph 10/235. 
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c. MSS: Letters: (і) Corpus Ep: рі іх; [p2 ix: тае. (іі) Corpus 
Er: r4 xiii. (ій) Corpus Ev: v1 xlv. 

d. EDD: (1) Cotelier 1681, 2: 84-86. Reprints: Garnier-Maran 
1730, 3: 465-464; De Sinner 1839, Ш.2: 675-676; Migne 1857 
1886 - PG 32, 1100C6-1101C8; Deferrari 1934, 4: 330-334. 
(2) De Riedmatten 1956, 202.1-203.35. (3) Courtonne 1966, 3: 
220.1-222.43. Reprints: BEP (1977) 55: 384-385. NB: Only (2) 
is based also on the collation of the ‘independent’ p1. 


Ж Apol/Bas 1/362: Apolinarios to Basil 1, Epistle 362 Maran. 


a. TIT: (1) РасіЛеію ёпоМубрююс (v1). 

(2) GuoiBaia ёпоАМмариюс Васлї (p1). 

b. ID: Ф/обеос тиотедеіс Kal філолбусс Стүтєїс каї пар” 
Hv то провиром дфеіЛетаі бій Thy дуатту ; -ибмом Tó yevvOv 
єм TH үсууптікй ібібтпті продАвем еіс THY уємуптйм (бибтпта. 

с. MSS: Letters: (i) Corpus Ер: p1 х, [p2 x: mut.] (ii) Corpus 
Er: r4 xiv. (iii) Corpus Ev: v1 xlvi. 

d. EDD: (1) Cotelier 1681, 2: 86-89. Reprints: Garnier-Maran 
1730, 3: 464-465; De Sinner 1839, 111.2: 676-678; Migne 1857 
1886 = PG 32, 1101D1-1104D11; Deferrari 1934, 4: 336-340. 
(2) De Riedmatten 1956, 203.1-204.46. (3) Courtonne 1966, 3: 
222.1-224.57. Reprints: BEP (1977) 55: 385-386. 


* Apol 2/363: То Apolinarios 2, Epistle 363 Maran. 


a. TIT: (1) апоМуару (v1). 

(2) дполарію) BaoíAeioc (p1). 

b. ID: То беспбту uou TH ајбеа шотато абелфф ёо лав 
ВасїХєїлос, Sinudptopev тоу профабесу бі (ом Еми mpogeinety ; 
-тобто фолаёореў той Хошой, ёррорєубу те каї ебдороў кај 
бтєрєцудуємом ЕхонЕу бе біапаўтёс. 

с. MSS: Letters: (і) Corpus Ер: рі хі; |р2 хі: mut.] (ii) Corpus 
Ev: v1 xlvii. 

d. EDD: (1) Cotelier 1681, 2: 89-90. Reprints: Garnier-Maran 
1730, 3: 465. De Sinner 1839, 111.2: 678; Migne 1857 1886 = 
PG 32, 1105А1-В4; Deferrari 1934, 4: 340-342. (2) De Ried- 
matten 1956, 204.1-14. (3) Courtonne 1966, 3: 224.1-16. Reprints: 
BEP (1977) 55: 386-387. 


* Apol/Bas 2/364: Apolinarios to Basil 2, Epistle 364 Maran. 


а. TIT: (1) ВасіЛєїш аёпоМуарюс (v1). 
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(2) апоМуёрюс TH Baoireiw (p1). 

b. ID: То беопбта pou TH rio0civoráro абелфо ВасчХєїс) 
апоммаріос £v Kupiw xaipelv. пой меу Пипи абтос беотота : 
-үртүорїш óc одб" абтос одбарббеу урафеї оўбё onpaívei 
кабапаё oudév ; Ёрросо бёсттота побешбтате. 

c. MSS: Letters: (i) Corpus Ер: р1 хи; [p2 хи: mut.] (ii) 
Corpus Ev: v1 xlviii. 

d. EDD: (1) Cotelier 1681, 2: 90-92. Reprints: Garnier-Maran 
1730, iii 465-466; De Sinner 1839, Ш.2: 679-680; Migne 1857 
1886 = PG 32, 1105B6-1108B8; Deferrari 1934, 4: 342-346. 
(2) De Riedmatten 1956, 204.1-205.30. (3) Courtonne 1966, 3: 
225.1-226.37. Reprints: BEP (1977) 55: 387-388. 


** Apol 3/369: To Apolinarios 3, Epistle De essentia dei (CPG 
3678) [Maran om.] 


a. TIT: (1) апоЛуарію ттері тіс бєїас oboíac. 

(2) [Bacideiog ... : Mingarelli]. | 

b. ID: “Ебеёёцпу то yvwptoua тїїс Tiotews Еу ooi Bewpr- 
сас абєлфі філоравєстатє бпер Есті Hñ редістасда! тфу 
деішу боуџдтом; -oò yàp égmepiéxyerat то) комф TO 
1біоу алл" Екатером We Ev, ёк rfjg ёруйс ЕКПЕфОУЕч ó дедс 
Абүос. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a4 cccxii. (ii) Corpus Eo: 


o1 cccxlviii; o2 cccxlviii. (iii) Corpus Ep: [p1 cccxlviii: mut.]; . 


p2 ccclii. (iv) Corpus Eq: 41 сссхійі. (у) Corpus Er: гі Їхххїй, 
r2 lxxxiii; q4 viii. 

d. EDD: (1) Mingarelli 1779 = Sebastiani 1796 = Loofs 1898, 
72-73. (2) De Riedmatten 1956, 208.1-210.64. 


жж Asc 5/45: То a Fallen Ascetic 5, Epistle 45 Maran. 


а. TIT: (1) прос џоуабочта ёктесбута (omnes codd. epp. 
praeter 2). 

(2) тоб ueyáAou фасіЛеіоу прос роуабочта ёкпесбута (х1). 

(3) прос ноудСоута Екттесбута ёпістолй (Н: m25). 

(4) тоб адтой прос uovátovra Екпеобута (Н: 49 m4 m8 
v59). 

(5) еіс џомабомта Екпеодута (Н: 412). 

b. ID: Літтёс ро: фбфос Еуесктүфе roig rfjg Siavoiag KOA- 
поіс ёк тйс ттері сё Өттобеоеос. ў уар тіс трбпос доџџтавто 
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[àouurra8ñç тропос n1 o1] прокатарѓацечос eic шоаудротас 
[шоабелфіас o1] ëykànpá не Pinte! ; -uÀ атабатлос ánapvfjon 
[àpvñon n1 o1] тфу тоб косроо ботйра ur) се ñ фрікобестатт 
ékeivn каталафп дт бфастс бт: оўк оіба брас rívec ёотё, 

Des. 2: тіуес ЕОТЕ- аўто» ñ 66Ea еіс тоос аї мас rov айомоом. 
aunv (Н: m2). I 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссхххуііі; a2 ccxxxviii; 
43 ссххуі; a5 ссхххуііі. (ii) Corpus Eb: b1 ссхххүй, b2 ссхххүй, 
ЪЗ ccxxxvii. (iii) Corpus Ec: c1 cclxii; c2 ссіхіі; сЗ соки; c4 
ссікі; [c5 сек: mut.]; сб cclxiii. (iv) Corpus Ed: 41 сек; 42 
ссіхіі; 43 ск. (v) Corpus Ee: е1 325/1; е2 cccxxiv. (vi) Corpus 


Ef: £3 xxx; f7 xxxiv; f8 xiv; fll xxxi. (vii) Corpus Em: m4 


ccxxxiv. (viii) Corpus En: n1 cxxix. (ix) Corpus Eo: o1 cxx; [02 
cxx: mut.] (x) Corpus Ep: p1 cxx; p2 cxx. (xi) Corpus Eq: q1 
cxvi. (xii) Corpus Eu: ul cxxviii; u2 cxxviii; u3 xci; u4 lxxx. 
(xiii) Corpus Ev: v1 скут; v2 xi; уд xiv. (xiv) Corpus Ew: w1 
ccci; w2 ccxii/a. (xv) Corpus Ex: x1 xii. 

(2) Homilies: (i) Corpus Hd: 42 xli; 46 xxxix; 49 xxvi; 410 
1, 411 xliv; 412 liv; d14 xlv; d16 xxxix; 418 xxxiv; d19 xlvii; 
420 xliv; 421 x. (1) Corpus He: e1 xxiii; e2 xliv; e5 xlvii; e8 
xlii; ед xxx; e11 xxv; e13 ix; e15 xlviii; e16 xlviii; e17 xlii; 
e19 xli. (iii) Corpus Hm: m2 xxv; m3 xlii; m8 xxxvi; m10 SN, 
fol. 273v; m11 xlii; m13 xliii; m14 xxiii; m16 xlv; m17 xlv; 
m21 xlii; m24 xlv; m25 43/SN; m27 xli; m32 xlii; m39 xxviii; 
m42 liv; m44 liv; m46 xl; m51 xlviii; m53 xx; m54 xxviii; 
m57 xliii; m66 xviii. (iv) Corpus Hv: v2 xlvi; v4 xlvi; v5 44/ 
SN; v12 xlvi; v13 xliv; v30 44/SN; v39 xli; у40 xlvi; v42 
xlvii; v46 xlvii; v47 xxxix; v57 xliii; v58 xl; v59 xxix; v61 
xxxix; v63 xliii; v65 xxxix; v67 xxxi; v68 xliii; v69 xlvi; v71 
xxviii; v72 xliv; v73 xxxviii; v75 xl; v76 xviii. (у) Corpus Hx: 
x21 ii; x22 xx. 

(4) Ascetica: (i) Corpus Ac: c16 xxi; c24 iv. (ii) Corpus Ai: 
i14 ii. (iii) Corpus Am: m4 vii. (iv) Corpus Ao: o1 xviii. (v) 
Corpus Ар: p13 ix; p14 ix; p20 ix; p27 xix. 

(5) Other MSS: Атно5 Movi) Грпуорѓои 27 (574). C; 210/ 
170x135/105; 345 fols; 23, 24 lin; s.14. Misc.; [fols 1-26: ** 
AmphVita (1-7: De Iuliano apostata, De puero, De Anastasio, 
De Ephraemo].i.85v-87v. Атнов Movi `IBńpwv 364 (4484). C; 
8-uo; s.18. Panegyrikon (Demotic) ; no. 2 (probably). CrrrÀ DEL 
VATICANO BAV Vat. gr. 2250, 5.141, ш.162-163. MILANO ВА 
D 17 sup. (gr. 219), 5.15, vii.120v-125v. Lonpon BL Ааа. 
34060, s.151, іі.З68у-369. OxroRD BL Baroc. 132, а.1144, vi.320- 
321. Охғокр BL Bodl. 439, са.1550, 11.17-19 (with the Latin 
trans. of John Morwen). Кома Biblioteca Nazionale Centrale 
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Vittorio Emanuele П gr. 3, 5.11, 11.80-82. VENEZIA BNM gr. 
Ц,168, а.1481, vi.733v-734v. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: xxviii. (2) Garnier-Maran 
1730, 3: 133-134. Reprints: De Sinner 1839, ш.1: 189-191; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 365A1-369A5; Deferrari 1926, 1: 
274-282. (3) Courtonne 1957, 1: 112-115 (11-50, ii.1-38) 
Reprints: BEP (1977) 55: 74-76; Forlin Patrucco 1983, 1: 226- 
230. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Diui Basilii Magni 
Epistula ad alium monachum lapsum’; ID: Duplici timore mens 
mea percellitur tui causa. Aut enim mores quidam incondolentes 
antegressi ac lacescentes me in crimen odii erga homines coniiciunt ; 
-et non in totum abnegabis mundi saluatorem, ne te horrendissima 
illa sententia comprehendat, nempe, Non noui uos, quinam sitis): 
Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ссіхіх ; Cornarius 1552, 
cclxix/184; Cornarius 1566; Tilamnn 1547, 2: xxiii; Tilmann 
1550; Gillot 1566 6" 1568 1569 1570 = 1603, xci; Schott 1616, 
xci; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) NAVARRA 69/ 
сххуііі. (3) ANONYMOUS (‘In solitarium lapsum'; Inc. Duplex 
me tui gratia metus inuasit): CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat: 
lat. 4247, са.1458, iv.147-149v. 


**De corp: De corpore domini (CPG 2949). 


a. TIT: (1) пері той офџатос той kupíou (omnes codd. praeter 


2). 
(2) тері соФратос kupíou (ul). 

b. ID: [textus integer] Одте обраміоу поїпра, obre Yyñivov, 
бебеу соуафбёу (дес cuva$8év o1] rrpookuvfioouev алла 
том ÈK бєой деби проаїомос, viv бё кај сонат!к©с иорфобёута 


прос то бойума! ñuiv Thy бєїам броішсіу Ek тїс той ојкеѓои Kal ` 


просєуобс єїбоџс̧ пробаусуйс. 

с. MSS: (1) Letters: (iv) Corpus Em: [m4 cclv: mut.] (ii) 
Corpus Eo: 01 сссхїїх, 02 cccxlix. (iii) Corpus Ep: [p1 сссхііх: 
mut.]; p2 cccliii. (iv) Corpus Eq: 41 cccxliv. (v) Corpus Er: r4 
ix. (vi) Corpus Eu: u1 cxcvii. (vi) Corpus Ex: x1 xxvi. 


**De hom: De eis qui homoousion non recipiunt (CPG 2950). 
а. TIT: прос тойс uñ 6exouévoug бјооботом. 


b. ID: “Н оре пістіс айтт естім: гіс Eva Өебу паутократора 
Hovoyevi} ЏПбЕТОТЕ yivópevov uidv каї кіс тобтоџ povoyevr] 
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uióv том кОрюу ўроу inco0Ov урістбу Абүоу софіау SUvayiv 
паутократікту ; -іуа uñ ті 66 Еүүзс TH тгатрї ттріу 0100 ойто 
ӧғіҳӨйсєта: бедтероу аітіоў Kal трітоу 6 ијбс. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Eo: 01 сссі; 02 сссі. (ii) Corpus 
Ep: [p1 cccl: mut.]; p2 cccliv. (iii) Corpus Eq: 41 cccxlv. (iv) 
Corpus Er: r4 x. 


**Fiun 16: То Eunomios, Epistle 16 Maran = Gregory of Nyssa, 
Eun., ii 226-228 Jaeger; PG 45, 828. 


а. TIT: (1) едуорію (al a2 a4 Eb). 

(2) прос едубшоу том aiperikóv (c1 сЗ c4 c5 #13 n1 o1 Ep 
r1 r2 Eu v1). 

(3) прос едубшоу сїрєтїкду бті unó£ тӱу той роррпкос фбс 
&riioTápevog тўу паўта уобу órrepéxyoucav бдуашу фиотоЛоүкїм 
&rrexeípnoev (41). 

b. ID: СО ёфиктђу «маг ЛЕүоу тозу dvtwv try ейресіу 66 
TLVL ттаутоәс каї дкодоџбја [каї акоХооӨїа ттаутоәс 41) ба тїс 
TOV бути YvWoEWS rapéBaAev ёастой Thy біамошм ; -el бе 
Враҳотатоџ џбрџпкос оўпо пергелавес тў yva@oet Thy фОсїм 
пос Tv акатадтптому той беоб боуашу peyadauyeic фаута- 
Сеоваі. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: а1 ссхххуіі; а2 ccxxxvii; 
а3 сіхххуіі; a4 ссхху; a8 хххуііі; ад xxix; а10 xxix; а11 xxix. 
(ii) Corpus Eb: Ь1 ссхххуі; b2 ссхххуі; b3 ссхххуі. (iii) Corpus 
Ec: сі cclviii; c2 cclviii; сЗ cclviii; c4 cclviii; c5 cclvi; сб cclix. 
(iv) Corpus Ed: 41 cclvi; 42 cclviii. (v) Corpus Ee: е1 233/1; 
e2 ccxxxiii. (vi) Corpus Ef: f4 xxxviii. (vii) Corpus Em: [m4 
ccxxxviii: mut.]; паб 1х; m7 cxxxix; m8 ссхсуіі. (viii) Corpus 
En: пі xxii. (ix) Corpus Eo: ol xvii; [02 xvii: mut.] (x) Corpus 
Ep: p1 xvi; [p2 xvi: mut.] (xi) Corpus Eq: 41 xiii. (xii) Corpus 
Er: r1 Ixxxi; r2 Іхххі. (xiii) Corpus Eu: ul xxi; u2 xxi. (xiv) 
Corpus Ev: v1 cclvii. (xv) Corpus Ew: w1 xvi; w2 xvi. (xvi) 
Corpus Ex: x2 xvii; x4 xix; x5 ix. 

(2) Homilies: (і) Corpus Hd: 418 xlii. (ii) Corpus He: е5 lii; 
e15 liv. 

(3) Other MSS: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 573, s.14/ 
15, 1.33у (ST). MILANO ВА Z 134 sup. (gr. 760), s.15/16, 1.28- 
33v. Moskva СІМ gr. 441, s.17, iv.11v-12v. WIEN ONB Theol. 
gr. 225, s.16, ii.306r-v. ; 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxix. Reprints: Erasmus 1532, 
ccxxvi/168; Cornarius 1551, ccxxvi/168; DuDuc-Morel 1618, 
2: схх1/168. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 95. Reprints: De Sinner 
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1839, 111.1: 134-135; Migne 1857 1886 = PG 32, 280B1-281A10; 
Deferrari 1926, 1: 114-116. (3) Courtonne 1957, 1: 46.1-47.29. 
Reprints: ВЕР (1977) 55: 37; Forlin Patrucco 1983, 1: 124- 
126, 

e. VERS: (і) Latin: (1) СОВМАВИЈ5 (‘Basilius Magnus Eu- 
nomio’; ID: Qui comprehensibilem esse dicit rerum inuentionem, 
uia quadam omnino et consequentia, per rerum cognitionem 
mentem suam occupauit; -si uero minutissimae formicae naturam 
nondum cognitione apprehendisti, quomodo incomprehensibilis 
dei uim te imaginari glorians) — Cornarius 1540 - Cornarius- 
Fumani 1548, ccliii/168. Reprints: Cornarius 1552, ccliii/168; 
Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilius Eunomio' ; ID: Qui ea 
quae sunt, scrutatu facilia esse dicit, omnino uiam quandam ac 
rationem ex eorum quae sunt cognitione, mente sua complexus 
est; -si uero scientia minutissimae formicae nondum est assecutus 
naturam, quomodo incomprhensibilem Dei potentiam imagina- 
tione tua comprehensam esse gloriaris?): Musculus 1540, 2: 
сіхуііі. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = 
MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cxciv/168. Reprints: Tilmann 
1550; Gillot 1566' 1568 1569 1570 = 1603, cclxiv/168 ; Schott 
1616, ccxv/37; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


**FiusSam 20/166: Pseudo-Basil, To Eusebius of Samosata 20, 
Epistle 166 Maran = Gregory of Nazianzus, Ep 65. 


а. TIT: (1) едсерію) ёпіскбпо capooárov тїрєсбтєрос бум ` 


(a1 Eo). 
(2) [etoeBiw &riokóro саросӣтоу: Maran]. 
(3) (other tit. in Gallay 1964, 1: 84-85). 


b. ID: Ta паута тішос dv би kai тоу філо £v тоїс Yvnoíoic 
© аібесіротатос дбедфос Пџбум ебтпрадос тциотєрос̧ WhOn ;: 


-evAoyeiv рас біз урарнатоў pn катдкуеі каї єборотёроос 
поет та ката сайтду бтулом б поса: viv Katniwoac. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cccxxxiii; a5 cccxxxiii. 
(ii) Corpus Eo: 01 сссхіуі; 02 cccxlvi. (iii) Corpus Eq: 41 cccxli. 
(iv) Corpus Ex: x4 Ки. 

(2) For MSS of GrNaz, see Gallay 1964, xx-xxxviii, 84-85. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccv/251. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 257. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 371; Migne 
1857 1886 = PG 32, 640B1-2; Deferrari 1928, 2: 430-434. (3) 
Courtonne 1961, 2: 101.1-102.27. Reprints: BEP (1977) 55: 
190-191. (4) Gallay 1964, 1: 84-85 [= GrNaz, Ep 65]. 

e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ сіхііі. 
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**EusSam 21/167: Pseudo-Basil, To Eusebios of Samosata 21, 
Epistle 167 Maran = GrNaz, Ep 66. 


а. TIT: (1) то адтф Baocidetog (a1 a5 Eo). 

(2) cUoeBiw ётпокбттш capoodtwv Васілєїюс (x1). 

(3) (other tit. in Gallay 1964, 86). 

b. ID: Kai үрафоу каї церупиёуос єйфраїмєіс hdc каї то 
TOUTOU џеТбом Еблоубум бас £v тоіс ypáupaorv ; -каі тосаОтт 


Éxovri прдс бєдм сікеібтпта оте kal áÀAouc oikeio0v б0уасбаг 


Kal Абүш Kal Опобєбураті. 

с. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: al сссхххіу (clxxxv = 
GrNaz); a5 cccxxxiv. (ii) Corpus Em: mó Іххіх. (iii) Corpus En: 
n1 cccxliii. (iv) Corpus Eo: o1 cccxlvii; o2 сссхіуіі. (v) Corpus 
Eq: 41 cccxlii. (vi) Corpus Ex: x1 xiv; x10 xciii; x15 xcviii. 

(2) For MSS of GrNaz, see Gallay 1964, 1: xx-xxxviii, 86. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccvi/252. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 257. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 372; Migne 
1857 1886 = PG 32, 640B4-C10; Deferrari 1928, 2: 434. (3) 
Courtonne 1961, 2: 102.1-103.13. Reprints: BEP (1977) 55: 
191. (4) Gallay 1964, 1: 86 [= GrNaz, Ep 66]. 

e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ clxiv. 


**EustArce 2/189: **To Eustathios Archiatros 2, Epistle 189 
Maran = Gregory of Nyssa, De trinitate ad Eustathium. 


a. TIT: (1) то адто (Ба Eb). 

(2) súora8ío архшүтрф (сЗ c4 ul). 

(3) ... архіатріь (c1 c5 m4 n1). 

(4) єйставій» ёдрхїатрф прос тас пара rv аіретікбоу кат" 
аўтой суупЛаттоубуає ттері тду тріабікбу Абүоу GAAOKSTOUG 
биаволас ёпіЛосіс каї беолоуѓа той åyíou пуєбџатос̧ (41). 

b. ID: “Есті џем каї пасіў útv rolg Thy Їатрис У ретіойсі 
філаўдрота тб &rirfjóeupa. каї poi oket тру ката Tov Віоу 
споџбаборёушу ánávrov ; -бїй TO рпбешаў еўріскеіў Ev TH 
фбок! тараАХаүїу оўк дттеікбтос |: тас n1] шас дебтптос rrjv 
ayiav тріаба діоріббуєва. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cxxvii; a2 cxxvii; a3 
cxxi; a4 cxvi. (ii) Corpus Eb: Ь1 cxxviii; [b2 cxxviii: mut.]; b3 
cxxviii; b4 cxxviii; b5 liii. (iii) Corpus Ec: c1 ссхііі; c2 ссхііі; 
сЗ cxiii; c4 ccxiii; c5 ccxii; сб ccxiii. (iv) Corpus Ed: 41 ссхи; 
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42 ccxiii. (v) Corpus Ее: е1 176/ii; е2 clxxvi; еЗ xxiii. (vi) 
Corpus Ef: f5 xxiii; f6 xxiii. (vii) Corpus Em: m4 ссхххуй, 
(viii) Corpus En: n1 cxcii. (ix) Corpus Eo: 02 clxxxvi. (x) Corpus 
Ep: p1 xiv; p2 clxxxv. (xi) Corpus Eq: q1 clxxx. (xii) Corpus 
Eu: u1 cclxv. (xiii) Corpus Ew: w1 cxcvi. 

(2) Homilies: (1) Corpus Hx: x16 xxiii. 

(3) Other MSS: CITTÀ DEL Vaticano BAV УФ. gr. 9. С; 
355x238; 270 fols; s.17. Copy of a printed edition. GrNys; i.1- 
Ту (as GrNys); іі. 16-22: see **GrNys 2/38. CITTÀ DEL VATICANO 
BAV Vat. gr. 446. M; 230x187; 391 fols; 26 lin; 5.12. GrNys. ; 
1.190у-199 (as a work of GrNys.) LONDON BL Royal 16 D i. 
M; 255x180; 479 fols; s.13. It belonged to Metrophanes, hie- 
romonk of Kritopolis. Муз. ; as his works: 1.335-338: **EustAre 
2/189 (a page longer than in Garnier-Maran); ii.340v-544: 
**GrNys 2/38. MADRID BN 4864 (olim Archivo histórico 163,6). 
С; fol; 363 fols; 5.162: fols 13-363, by “Аутоулюос Калосџуас 
of Crete; 5.162: fols 1-12v, by monk Theoleptos, in Venice. From 
the convent of Ucles, gift of Martin Ayala (d.1566). Nyssena; 
no. 14: **HustArc 2/189 (as GrNys); no.15: see **GrNys 2/38. 
MiLANO BA С 135 inf. (gr. 862). M; 323x258; ііі.388 fols; 2 
cols; 5.11 ex. From Thessaly. Nyssena; 1.178-185: **EustArc 2/ 
189; ii.196-203: see **GrNys 2/38 (both under his name). 
MUNCHEN BSB gr. 370. M; fol.; 410 fols; s.10. Nyssena; i.174: 
** Eust Arc 2/189 ; ii.194-202 : **GrNys 2/38 (both under Gregory's 
name). VENEZIA BNM gr. 68 (coll. 353). M; 325/240х235/155; 


239 fols; 29-37 lin; s.12. From the library of card. Bessarion 


(no. 73). Nyss. ; i.199-204v (as Gregory’s). 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, Ixxx. Reprints: Erasmus 1532, 
cxxxviii/80; Cornarius 1551, cxxxviii/80; DuDuc-Morel 1618, 
2: Ixxxvi/80. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 276-281. Reprints: 
De Sinner 1839, iii2: 401-408; Migne 1857 1886 - PG 32, 


684С1-696С5; Deferrari 1930, 3: 48-68. (3) Müller 1958, 3.1:- 


3-16. (4) Courtonne 1961, 2: 132-141 G. 1-27; ii.1-30; iii.1- 


29; iv.1-23; v.1-69; vi.1-26; vii.1- 33; viii.1-31). Reprints: ВЕР 


(1977) 55: 209-214. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (Basilius Magnus Eustathio 
medico’; ID: Est quidem omnibus uobis qui artem medicam 
tractatis, amotis erga homines studium ; -propterea quod nullam 
reperimus in natura diuersitatem, non immerito unius deitatis 
sanctam trinitatem decernimus) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, clxv/80. Reprints: Cornarius 1552, clxv/80 ; Cor- 
narius 1566. (2) MuscuLus (‘Eustathio medico Basilius’; ID: 
Est quidem omnium uestrum officium studiumque in benigno 
erga homines affectu repositum, quotquot artem medendi exercetis ; 
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-quoniam nulla in natura deprehenditur diuersitas, non immerito 
unius et eiusdem diuinitatis sanctam definimus esse trinitatem): 
Musculus 1540, 2: Ixxx. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) 
TILMANN - MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: cvi/80. Reprints: 
Tilmann 1550; Gillot 1566“ 1568 1569 1570 = 1603, сіху/80; 
Schott 1616, clxix/74 ; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 
Cf. p. 431. 

(ii) Georgian: GAIOZ clxxxvi. 

f. TEST: ТАКОУ I/xxvii.135v, I/xxxviii.199, L/xxxix.202. 


**Glyk 170: Pseudo-Basil, To Glykerios, Epistle 170 Maran = 
GrNaz, Ep 247. 


a. TIT: (1) yAukepíc (omnes codd. praeter 2-3). 

(2) yAuKepiw BaoíAeiog (42 m3). 

(3) (For tit. as a letter of GrNaz, see Gallay 1967, 2: 137). 

b. ID: МЕурі тімос àrrovoñ kai какос ВоцЛєйт) ттері беастой 
кімеїс џем hdc aioxóveig бе тб koivóv таура TMV uovacTÓv ; 
-ёкттой бё кај тоб деой цета тоу целу oou каї тїс oToÀñç 
ос буес тас véag ой прос Өєӧу аж, eig BápaOpov. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ссіххіі, clxxxviii [inter 
GrNaz ерр.]; a5 ссіххіі. (ii) Corpus Ee: е1 267/1; e2 cclxvi. (iii) 
Corpus Ef: m2 lxviii. (iv) Corpus Em: m4 ccxxxiii, cclxiii: 
mut.? (v) Corpus En: n1 ix. (vi) Corpus Eo: o1 clxxxix. (vii) 
Corpus Ep: рі сїхххїх, p2 cxc. (viii) Corpus Eq: 41 clxxxv. (ix) 
Corpus Eu: ul ix; u2 ix; u3 iii; u4 iii. (x) Corpus Ev: v1 xxiii; 
v10 clxix. (xi) Corpus Ew: w1 сссху; w2 ссххі; w3 157/сссхуі. 
(xii) Corpus Ex: x3 vi; x6 ccxxiv; x7 vi; x9 xcv; x10 ii; x11 
xlviii; x13 iii; x15 xlvii; x16 xi. 

(2) MSS of GrNaz in Gallay 1964, 1: xx-xxxviii. 

(3) Other MSS: BERLIN DSB Phill. 1470 (gr. 66). C; 196x144; 
65 fols; 5.16. Naz.; inter fols 64—65v. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxviii/414. (2) Garnier- 
Maran 1730. 3: 259. Reprints: De Sinner 1839, 111.2: 375; Migne 
1857 1886 - PG 32, 645A1-14; Deferrari 1928, 2: 442-444. 
(3) Courtonne 1961, 2: 106.1-11. Reprints: BEP (1977) 55: 
193-194. (4) Gallay 1967, 2: 137-138 [= GrNaz, Ep 247]. 

e. VERS: (i) Georgian: СА102 clxvii. 


**GrNaz 7/47 : Pseudo-Basil, To Gregory of Nazianzos 7, Epistle 
47 Maran = GrNaz, Ep 42. 


a. TIT: (1) то аўто (ai a2 a4 Eb сі 41 [bis] c5 m4 [bis]). 
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(2) yenyopiw Етаїрі тєр! rfjg кош оос єйсєВіоо тоб 
ётокбпоў Kal бт! Exel про бфбаЛифФу тӧу eic тйу ётискоттђу 
ітітйдеоу (ol ul). 

(3) ... ЕтЕрФ ... eig ітискот?у ... (пі). 

(4) үрпүорію ётаїри ттері тїс кош оос едсеріоу (x1). 

(5) [ypnyopiw étaipw: Maran]. 

(5) ST (m5). 

(6) (Бог tit. in GrNaz, see Gallay 1967, 2: 137). 

b. ID: Тіс боде ро: птериуас Woel перістерёб; ñ пос 
ёуакаш 04 uou TO уйрас Фот pe боупдйча! біавіумаї ; -алла 
паракало» каї паліу Kal поЛЛакіс паута Skvov бтєрдєрёуоџс 
ёпаутї баг каї троХареу rà ёк тоб xeiu voc бисуєрії. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 vi; a2 vi; a5 iv. (ii) 
Corpus Eb: Б1 viii; b2 viii; b3 viii; БА viii; b5 iv. (iii) Corpus 
Ec: сі clvi; c2 clvi; сЗ січі; c4 січі; c5 clvi; сб clvi. (iv) Corpus 
Ed: d2 250/xxvii [inter GrNaz epp.] (v) Corpus Em: m4 ci, 
схсііі; m5 сіххуі; m8 ссхс. (vi) Corpus En: пі x. (vii) Corpus 
Eo: o1 cccxlv; 02 сссхїу. (viii) Corpus Ep: p1 viii, сссхіу; [p2 
viii: паші.) (ix) Corpus Eq: q1 сссхі. (x) Corpus Eu: ul x. (xi) 
Corpus Ex: x1 xv; x7 ii. 

(2) Other MSS: бүмі BipAio0fjkn УхоАйс 7, a.1789/1790, 
ii.211v. 

(3) MSS of GrNaz in Gallay 1964, 1: xx-xxxviii. 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, iv. Reprints: Erasmus 1532, 
Ixii/4; Cornarius 1551, Ікі/4; DuDuc-Morel 1618, 2: xxxvii/ 
4. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 140-141. Reprints: De Sinner 
1839, Ш.1: 200-201; Migne 1857 1886 = PG 32, 381С1-384В13; 
Deferrari 1926, 1: 310—312. (3) Courtonne 1957, 1: 127.1- 
128.32. Reprints: BEP (1977) 55: 81-82. (4) Gallay 1964, 1: 
53-54 [2 GrNaz, Ep 42]. 

e. VERS: (i) Latin: (1) MYCRAEUS (Basilii Magni ad Gregorium 
epistula; ID: Vnde mihi alas columbae modo, adsciscam? aut 
quo pacto senium meum iuuenescet?; -sed adhortor iterum et 
saepe, ut omni mentis segnitiei deposita, tempestatis periculum 
anteuertamus, antecipemusque): Mycraeus 1531, ii Reprints: 
Tilmann 1547, 2: xxxi/4; Tilmann 1550; Gillot 1566'** 1568 
1569 1570 - 1603, xcix/4; Schott 1616, xcix/4; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (2) CORNARIUS (‘Basilius Gregorio 
theologo'; ID: Quis dabit mihi alas ueluti columbae? aut quo 
senecta mea renouati poterat? -uerum adhortor et rursus et saepe, 
ut omni cunctatione dilata, nos accedatis et hyemis difficultates 
anteuertatis) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, Ixxxix/ 
4. Reprints: Cornarius 1552, Їхххїх/4, Cornarius 1566. (3) 
MUSCULUS (‘Eidem’; ID: Quis dabit mihi alas instar columbae? 
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Aut quo pacto renouabitur mihi senectus ista; -uerum iterum 
atque iterum obsecro, ut omni reiecta cunctatione succuramus 
imminentisque tempestatis molestias praeueniamus): Musculus 
1540, 2: iv. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 


**GrNaz 8/169 : Pseudo-Basil, To Gregory of Nazianzos 8, Epistle 
169 Maran = GrNaz, Ep 246. 


a. TIT: (1) ypnyopiw faoíAeioc (a1). 

(2) ypnyopiw (a1 = inter GrNaz epp., a2). 

(3) то адто (n1 Eo Ep Eu). 

(4) (tit. in GrNaz are given in Gallay 1967, 2: 135). 

b. ID: Праүра нёў бпеотпс ёпіеікёс Kal fjuepov kal фе 
ХауӨролтоу Thy тоб катафроуптод үХикеріоу (тёшс үйр orco 
үрёфорєу) ; -каї тїїс препобопс єйстабвєїас тобто ёрістоу: єї 
бё ur] Ёсто) rrerraugévog тйс бтерпоѓас. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cclxx, clxxxv (= inter 
GrNaz ерр.]; a5 cclxx. (ii) Corpus Em: [m4 ссіхіу: mut.] (ііі) 
Corpus En: n1 vii. (iv) Corpus Eo: o1 clxxxvii; 02 clxxxix. (v) 
Corpus Ep: p1 сїхххүй, p2 clxxxviii. (vi) Corpus Eq: 41 clxxxiii. 
(vii) Corpus Eu: u1 vii; u2 vii; u3 i; u4 i. (viii) Corpus Ev: 
v1 xxi; v10 clxx. (ix) Corpus Ew: w1 сссуііі; w2 ccxviii; w3 
156/cccviii. (x) Corpus Ex: x6 xxiii; x7 iv; x9 cxc; x10 iv; x11 
cx; x16 ix. 

(2) MSS of GrNaz in Gallay 1964, 1: xx-xxxviii. 

(3) Other MSS: BERLIN DSB Phill. 1470 (gr. 66), s.16, inter 
fols 64-65у. 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxvi/412. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 258-259. Reprints: De Sinner 1839, 11.2: 373- 
375; Migne 1857 1886 = PG 32, 641B9-644C9 ; Deferrari 1928, 
2: 438-442. (3) Courtonne 1961, 2: 104.1-105.52. Reprints: 
BEP (1977) 55: 192-193. (4) Gallay 1967, 2: 135-137 [= GrNaz, 
Ep 246]. 

e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ clxvi. 


**GrNaz 9/171 : Pseudo-Basil, To Gregory of Nazianzos 9, Epistle 
171 Maran = GrNaz, Ep 248. 


a. TIT: (1) үрпүоріш ётаіро (a1 o1 Ер Eu). 
(2) то адтф (a1 = inter GrNaz epp., n1). 

(3) yenyopiw ВасїАвїос (a3). 

(4) (For tit. in GrNaz, see Gallay 1967, 2: 138). 











Ill 





618 CHAPTER FOUR 


b. ID: “ЕпеотаАка coi каї пропи пері yAuKepiou каї Tay 
ттарбеуооу. of бё обб'тти» кај тпрєром Еттауйкасіу ; -єї каї калос 
étunOnoay. єї бё Avtiteivoiev ёп” АЛХоус то Варос Йиеіс бё 
апоплимчбџеда. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 clxxxvii [inter GrNaz 
epp.], cclxxi; a5 ссіххі. (ii) Corpus Em: m4 ссхххіі, [cclxv: mut.]. 
(iii) Corpus En: n1 viii. (iv) Corpus Eo: o1 clxxxviii. (v) Corpus 
Ep: рі сіхххуііі; p2 clxxxix. (vi) Corpus Eq: 41 clxxxiv. (vii) 
Corpus Eu: ul viii; u3 ii; u4 ii. (viii) Corpus Ev: v1 xxii; v10 
clxxi. (ix) Corpus Ew: w1 сссхуі; w2 ссххіі; w3 158/cccxviii. 
(x) Corpus Ex: x6 ccxxv; x7 v; x9 xciv; x10 i; x11 xlvi; x15 
xlv; x16 x. 

(2) MSS of GrNaz in Gallay 1964, 1: xx-xxxviii. 

(3) Other MSS: BERLIN DSB Phill. 1470 (gr. 66), s.16, inter 
fols 64-65у. 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxvii/413. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 259-260. Reprints: De Sinner 1839, ш.2: 376; 
Migne 1857 1886 = PG 32, 645B1-11; Deferrari 1928, 2: 444. 
(3) Courtonne 1961, 2: 106.1-9. Reprints: BEP (1977) 55: 194. 
(4) Gallay 1967, 2: 138 [= GrNaz, Ep 248). : 

e. VERS: (i) Georgian: СА102 clxviii. 


**GrNaz 10/114: Pseudo-Basil, To Gregory of Nazianzos 10 = 
GrNaz, Ep 114. 


a. TIT: то аўто (al e2 n1 pl). 

(2) фасіХеіос урпуоріш (o1 ul). 

(3) ВасаХєс оо үрпүоріш (41). 

(4) (Tit. in GrNaz, see Gallay 1967, 2: 8. However, the то 
адтф іп u = a1 does not refer to Basil but to GrNaz). 

b. ID: “Епеібй pot TV біюпёў букадлєїс кај Thy дүроікіпу; 
Ф Лале Kal дот, фёре сої біацудолоуйос» ровом ойк ёноосоу, 
- со! парошіам ёро нала меу алобії нала бе обутором бт! 
тӛте dcovrai KÚKVOL бтау коХою! CIWTHOWOIV. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 vii. (ii) Corpus Ec: сб 
сссхххуііі. (iii) Corpus Ee: e2 сссххх. (iv) Corpus Eo: ol iii. 
(v) Corpus Ep: p1 SN, fol. 23. (vi) Corpus Eq: q1 i. (vii) Corpus 
Eu: ul iii. (viii) Corpus Ew: w1 ii; w3 304/cccxxxvii. 

(2) Other MSS: Атноѕ Mov! Вўроу 131 (4251). С; 193/ 
175х140/120: 171 fols; var. lin.; 5.15. Misc. ; fols 168у-169 (22 
lin). CITTÀ DEL УАТІСАМО BAV Barb. gr. 103. С; 220x150; 
iv.209 fols; 19-30 lin; 5.14. Lib., GrNaz, Bas., et al.; і-ххіі.107- 
112: Bas/Lib Epp (ordo: 1-6 8 7 22 13-15 23 16-20 10 21 9 
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11 12); 1.112у-113: **GrNaz 10/114; 111.113-114: **Bas/Iulp 
(cf. BHGa 260b). MUNCHEN BSB gr. 495. C; 4-to; 228 fols; 
5.14 15. Misc. ; 1.22-23 (on fol. 57 appears under GrNaz’s name). 

(3) For MSS of GrNaz, see Gallay 1964, 1: xx-xxxviii. 

d. EDD: Gallay 1967, 2: 8-9. 

е. VERS: (i) Latin: MvCRAEUS (‘Ad Celeusium principem 
Basil. Mag. Epistula' ; ID: Quoniam mihi silentium et rusticitatem 
obiicis, o uir honeste et urbane, age tibi etiam fabulam nihil a 
musis abhorrendum recensebo; -aut tibi adferam paroemiam 
uerissimam quidem illam, sed maxime compendiosam, nempe 
quod tunc Olores canunt cum silent graculi): Mycraeus 1531, 


v. б?) 


**GrNaz 11/6: Pseudo-Basil, To Gregory of Nazianzos 11 = 
GrNaz, Ep 6. 


а. TIT: (1) Bao(^eiog ypnyopíc. 

(2) (Other tit. in Gallay 1964, 1: 7). 

b. ID: ^A неу npórepov ётєстёЛЛоџєу ттері rfjg movrikfic 
&iarpiffig паббуточ Яу оў orrovóaGóvrov ; -каї тобто бо 
убуом Ó мета соб yívopai ñ rrapov ñ árróv roig 1мбалдас:, 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ec: сб сссхххуй. (ii) Corpus 
Em: m2 lxvi. (iii) Corpus Ev: у10 v. 

(2) MSS of GrNaz in Gallay 1964, 1: xx-xxxviii. 

d. EDD: Gallay 1964, 1: 7-8. 


**GrNaz 12/4: Pseudo-Basil, To Gregory of Nazianzos 12 = 
GrNaz, Ep 4. 


a. TIT: (1) Ваоѓдетос урпуорій. 

(2) (For other tit. in GrNaz, see Gallay 1964, 1: 3). 

b. ID: 20 рёў окбрте каї Sidoupe rà rjuerépa etre тгаібоу 
cite опоибабом оббем тобто праүна; -оў бе єї неу оїсєс 
нетріюәс тім паїдійм ӧрӨфс̧ пооєїс! єї бё итү Kal плеш просдў- 
OOpEV. 

c. MSS: (1) MSS of GrNaz in Gallay 1964, 1: xx-xxxviii. 

d. EDD: Gallay 1964, 1: 4-5. 


(51) This letter is not attributed to Basil in the subsequent reprints of Mycraeus’ 
translation. 
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**GrNys 2/38: Pseudo-Basil, To Gregory of Nyssa 2, Epistle 38 
Maran = GrNys, Ep. ad Pet. 


а. TIT: (1) урпуорко абеАфф пер! біафорас ўпостабешс 
каї одоїас (omnes codd. praeter 2-4). 

(2) прос үртүүдрюу Tov абелфоу (v1). 

(3) ST (m5). 

(4) [As a work of GrNys, see below and also EUTYCHES]. 

b. ID: "Епе ба mohdo тд когуду тїїс ойсїас |фоокос o1] èm 
TOV uucTiKkOv боуџдтом uñ біакрімоутес And тоб том bro- 
отасеоу Adyou ; -той viod popp ётпүімоскєта: уєуойотіс 
айтоїс rfjg ёпідеюроснёупс [rfjg айтоіб ёпідеюроснёупе b1] 
ібібтптос еіс біакрісіў ёуарүй том бпостасєйу. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xxxvi; a2 xxxv; a3 
cxc; a4 xxxiv; a12 ii. (ii) Corpus Eb: b1 xxxviii; b2 xxxviii; b3 
xxxviii; b4 xxxviii; 55 xvii. (iii) Corpus Ec: c1 xlii; [c2 xlii: 
mut.]; сЗ xlii; c4 xlii; c5 xlii; сб xlii. (iv) Corpus Ed: 41 xlii; 
d2 xlii. (v) Corpus Ee: e1 67/i; e2 Ixvii; e3 xvi. (vi) Corpus 
Ef: f4 xiii; 65 iv; £6 iv; f7 xli; f8 xxi. (vii) Corpus Em: m4 
xlii; m5 liv. (viii) Corpus En: n1 cxc. (ix) Corpus Eo: o1 
сіхххііі; o2 clxxxiv. (x) Corpus Ер: рі сіхххііі; p2 сіхххііі. (xi) 
Corpus Eq: 41 сіххуііі. (xii) Corpus Eu: ul cclxxxiii (xiii) 


Corpus Ev: v1 cclxii; уб vii; v7 vii; v8 vii. (xiv) Corpus Ew: 


w3 42/xlii. (xv) Corpus Ex: x4 v; x17 ii. 
(2) Homilies: (i) Corpus He: е5 liv; e15 lvi. 
(3) Ascetica: (i) Corpus Ao: 09 i. 


(4) Other MSS: АтнімАІ ЕВЕ Мєтбхїоу Mavayiou Тафоо” 
252, а.1566, і.290-293у. ATHINAI Єєодоуїкду 5 поибаатбриом 


NMavetiotnpiou "Абпибм 22, 8.17, 1.57-64у. BUCUREŞTI Biblioteca 
Academiei Románe gr. 292 (613), 2.1652, i.115v (inc. алла Tic 


ёст: бомаціс; i 84.17 Courtonne; 329В14. CITTÀ DEL VATICANO ' 
BAV Vrb. gr. 9, 5.17, 11.16-22 (copied from an ed. of GrNys): ` 


CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 446, 5.12, 1.271-280 (as а 
work of GrNys.). СіттА DEL VATICANO BAV Vat. gr. 740. М; 
175x145; iv.148 fols; 26 lin; s.14. Misc. ascetico-moralia; [fols 
9-61: Flor. 111,1 Richard]; 1.119-124: (Canons 2.4.8,72.83.90.91; 
1i.136v-144: **GrNys 2/38. CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 
1907. B; 370x265; 308 fols; 60-80 lin; s.12. Nyssena; 1.54-55 
(as his work); 11.68-69 : *Creat.1; iii.69v-71v: *Creat. 2 (the latter 
two collated by Ногпег 1972 and Smets-Van Esbroeck 1970). 
LONDON BL Harl. 5624. C; 212x132; 428 fols; s.15. Psellos, 
Theod. Lask., Man. Mazarin, et al; 1.401у-408 (аз Basil's) 
LONDON BL Royal 16 D i, 5.13, 11.340у-344. MADRID BN 4864, 
5.163, по. 15 (as GrNys). Милко BA С 135 inf. (gr. 862), 5.11 
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ex., Н.196-203: **GrNys 1/38 (Ібіабоута-адтоіс, i 82.27-92.29 
Courtonne; 328А4-340С13). MILANO BA С 255 inf. (gr. 895). 
C; 336x236; v.282.x fols; s.16, by var. hands, among which that 
of Camillo Veneto (fols 1-90 101-124 169v-213v 215). from 
the collection of Vincenzo Pinelli. Misc. patr.; [fols 91-101: 
Eunomius, Apologeticus|; 1.101-117: **GrNys 2/38 (des. Gury); 
1.152-168у: **Physiologus; (1. 230: Scholions, among which 
Psellus’ on Basil оўк olóa). MILANO ВА H 257 inf. (gr. 1041). 
M; 321x225; iii.259.iii fols; 5.13. From Thessaly. Misc. patr. ; 
1.254-257v (des. кадората: кај, i 92.24 Courtonne; 340С6); fols 
141у-142: Excerpts (from AmphSp, 511 Васілєйс Аєуєтаї-біа- 


Ваїмує, 149C3-9; from **Barl, дуйоттүтё роі убу-даушуобветтс 


Хрістос, 489 А4-В3), fols 161у-162 (from **Ezz 5, Оті бе фохїїс 
убопца-б!а Tov Eva тоб Ваптісуатос ёүгасрду, 75286-76183). 
MUNCHEN BSB gr. 370, 5.10, іі.194-202 (аз GrNys). 

Paris BN gr. 585. C; 271 fols; 5.16, by presbyter Zacharias 
from an old codex. Ancient Hurault.-Reg. 1911. Nyssena (cf. 
Ehrhard, 2: 215); i.206v-212 (as his). PARIS BN gr. 586. C; 
436 fols; 5.16. Ancient Faur.-Reg. 1824,2. Nyssena (cf. Ehrhard, 
2: 215 п.б); 1.274-280 (as his). PARIS BN Suppl. gr. 1090. С; 
208x147; 345 fols; var. lin.; 5.16. Misc.; і.213-220. PARIS BN 
Suppl. gr. 1185. C; 215x140; 64 fols; 25-28 lin; s.14!. Prokopios 
et паг. fragm. ; i.63v (exc. i 87.5-88.39 Courtonne ; 333B-336A8). 
VENEZIA BNM gr. 67 (coll. 387). M; 250/200x190/140; 332 
fols; 38 lin; s.11 med. From the library of card. Bessarion (no. 
90). Nyss.; 1.125-129у (as Gregory’s, прос nérpov том їбіом 
дабедфоч). Wien ONB Phil. gr. 181. C; 220x155/158; 11.247 
fols; 27-28 lin; ante 1562. Acquired in Istanbul by Augerius von 
Busbeck. Meteorologica, Demosth., GrThaum, et al. ; i.200-204: 
Sab; ii.204-206v: **Eun 4 (des. 681B5); Ш.208-212: **GrNys 
2/38; iv.220v-231v: Хбуофс ік тіс ёрыпуєіас̧ (Epitoma libro- 
rum aduersus Eunomium"). Wien ONB Phil. gr. 224. C; 218/ 
200x160/150; ii.220 fols; a.1547/1548, by Matushales Macheir, 
in Egypt. Brought from Istanbul by Aug. von Busbeck. Suda, 
Georg. Pachym., Theodoret, et al.; 1.165-170: **Eun 4 (exc.: 
672-685813, 688В10-С6 + n.91, 693С7-696А13), ii.170v-176v : 
Sab; ii1.177-182v: **GrNys 2/38; iv.190: Eun 1 (ехс.: 536B9- 
C3), **Hex 12 (exc.: 68B7-13). 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, xliii. Reprints: Erasmus 1532, 
ci/43; Cornarius 1551, ci/43; DuDuc-Morel 1618, 2: xlix/43. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 115-122. Reprints: De Sinner 1839, 
Ш.1: 164-173; Migne 1857 1886 = Рр 32, 325A1-340C13; 
Deferrari 1926, 1: 196-226. (3) Courtonne 1957, 1: 81-92 (1.1- 
12; 4.1-30; Ш.1-47: іу.1-93; у.1-63; vi.1-18; vii.1-49; viii.1- 
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30). Reprints: BEP (1977) 55: 56-63; Forlin Patrucco 1983, 1: 
178-194. 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON ВІ, Or. 8606. М; 250x170; 141 
fols; (52) 2 cols; a.723, by priest Gabriel, in Edessa (W.H.P. Hatch, 
An Album of Dated Syriac Manuscripts [Boston, 1946), pl. xlviii). 
From St. Maria Deipara, Nitria. Estrangelo. Floril. melkiticum ; 
1/12.54-90: **Eun 4-5 (as one book. ‘The thirty-six chapter 
headings are placed at the beginning and the text is then divided 
into forty-two sections. But it is a very free version, with many 
omissions': Robert William Thomson, *An Eighth-Century Со- 
lophon from Edessa,’ Journal of Theological Studies 13 (1962) 249. 


258, at 250); 11.90-94у: **GrNys 2/38 (des. сора паутос, i` 


91.27 Courtonne; 337C8). 

(ii) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Gregorio fratri, 
de essentiae et substantiae differentia! ; ID: Quandoquidem multi 
societatem essentiae in mysticis dogmatibus a substantiarum ratione 
non discernentes, in eadem coincidunt suspiciones; -et patris 
substantia, in filii forma cognoscitur, manente ipsis proprietate 
quam speculamur, ad euidentem substantiarum discretionem) = 
Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, cxxviii/43. Reprints: 
Cornarius 1552, cxxviii/43; Cornarius 1566. (2) MuscuLus 
(‘Basilii Magni ad Gregorium fratrem de оўсіас et бттостасеос 
differentia’; ID: Quoniam multi communicationem тїс одбіас 
in mysticis placitis ac scitis а ratione Tv Ürrocráceov non 
discernentes in easdem utrinque cogitationes incidunt; -et iterum 
patris 0ттботасіс in forma filii cognoscatur, manente quae in 


ipsis consideratur utriusque proprietate, ad hoc, ut euidens fit 
TOV бпостасєсм discriminatio): Musculus 1540, 2: xliii. Re- 


prints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN (‘Basilii Magni 
ad Gregorium fratrem Episcopum Nyssenum de differentia о01ас 


kai órroorácecc'; ID: Cum in mysticis dogmatibus enarrandis’ 
plerique sint, qui quod nullo discerniculo distinguunt nomen: 


communius quidem тіс otciac, id est, essentiae; -et contra Patris 


опботасіс in forma Filii cognoscatur, manente quae in ipsis 


consideratur utriusque proprietate, ad hoc ut euidens sit TOv 
Әттостасеооу, hoc est personarum discreta acceptio): Tilmann 
1547, 2: lxix/43. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566'** 1568 
1569 1570 » 1603, cxxxix/43; Schott 1616, cxxxii/37; Schott 
1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

£. TEST: (1) EXEMPLA xcv. (2) INOKENTIOS iii. (3) EUTYCHIOS 
(as GrNys) v vi vii viii x. (4) DOCTRINA 6.ii [altered], 6.iv, 26.ii. 


(52) The first ten folios are in Milano BA 46. 
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(5) ZvGABENOS i. (6) ЈАкоу І/хіііі.269. (7) FLORILEGIUM P/ 
D v. (8) OTHER: OXFORD Christ Church College 12. М; fol; 
240 fols; s.11. Brought from Constantinople in 1731. Misc. script. 
et patr. ; 1.59-60: ‘Argumentum et capitula Euangelii secundum 
Marcum: Basilii Magni de quatuor Euangeliis ex ecclesiastica 
Historia’; 11.237: **GrNys 2/38 (exc.) 


The spelling adopted here for the next two letters is "lvokévriog 
as found eg in u1. Other MSS may give the spelling "Ivvokévriog 
as found in the printed editions. 


| **InEp 81: To Inokentios Episkopos, Epistle 81 Maran. 


a. TIT: (1) ivokevríc (al a2 a7 41). 

(2) ivokevrío ёпіскбпо (сЗ c4 пі o1 Ер Eu). 

(3) ivvokevrít (caeteri et c5). 

(4) ivvokevrío ётокбто (v1). 

(5) то аўто (r1 r2). 

b. ID: “Осоу еббоџпоа (по- n1] бє дєуос урацџата тїс 
аүйттс cou тособтом ёлупйдпу Sti Варос ёпёдпкас ñuiv ; - 
ёду unóéva [riva n1 1] Ёхдс тои боуареуоу тїїс рёхріс Пром 
бботоріас тфу канатом бттостї\уа!. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 cxliii; a2 cxliii; a3 ссу; 
a5 cxxxii; а? cxxxi; a8 cxliii; a9 схШі; a10 схіііі. (іі) Corpus 
Eb: b1 cxliv; b2 cxliv; b3 cxliv. (iii) Corpus Ec: c1 clxvii; c2 
clxvii ; c3 clxvii; [c4 clxvii: тоќ]; c5 сіхуі; сб clxvii. (iv) Corpus 
Ed: 41 clxvi; 42 clxvii; 43 хсуіі. (v) Corpus Ee: е1 193/i; е2 
схеш. (vi) Corpus En: n1 cxv. (vii) Corpus Eo: o1 cv; [02 cv: 
mut.] (viii) Corpus Ер: p1 cv; p2 cv. (ix) Corpus Er: r1 lii; r2 
li. (x) Corpus Eu: ul cxiii; u2 схііі; u3 Їххуй, u4 Іхуіі. (xi) 
Corpus Ev: v1 cxxxii (xii Corpus Ew: w1 clviii; w2 xxxiv; 
w3 181/ clxvii. 

(2) Other MSS: CrrrÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 6883, 
5.16, 11.374-376 (with critical marginal annotations). 

4. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: cclxxiii/319. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 173-174. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 248- 
250, Migne 1857 1886 = PG 32, 456В9-457С8; Deferrari 1928, 
2: 90-94. (3) Courtonne 1957, 1: 182.1-184.48. Reprints: BEP 
(1977) 55: 112-113. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 57/cxiii. (2) BRESSIEU 83/ 
SN. (3) SIRLETO: СІТТА DEL VATICANO ВАУ Ottob. lat. 474. 
С; 586 fols; 5.16“. Epp. Summ. Pontif., et al. ; i-ii.52-54: ““1 у; 
50, InEp 81. 
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**]gRz 50: То Inokentios of Rome, Epistle 50 Maran. 


а. TIT: (1) ivokevtiw етпокбпо) боџпс (al a2 a4 cl m7 n1 
o1 Ep r1 r2 Eu). 

(2) (уокеутію ётокбтго: Maran]. 

b. ID: Kai тім GAAw Érrperre кај беілоіс барсос £yrroieiv 
кадейбоутас бштуібем й тў оў тоб ўрєтёроџ беотпбтоџ део- 
oeBeia ; -каї тоб ueyáAou каї àAn8ivoO Етіскбттоу той тасау 
Tijv olkoupévny тоб 16100 тАпроюаутос бабиатос тоб кирѓоџ 
бєбуєва. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 cclxvii; а2 cclxvii; a4 
ccli; a5 ссіхуіі. (iii) Corpus Ec: c1 cclxxxii; сб ссіххуіі. (iv) 
Corpus Ed: 43 clxxix. (у) Corpus Ее: е1 277/1; е2 cclxxvi. (vi) 
Corpus Em: [m4 cclxxxvii: mut.]; m6 lxvi; m7 clvi. (vii) Corpus 
En: n1 cx. (viii) Corpus Eo: ol с; (02 с: паші.) (ix) Corpus Ep: 
p1 c; p2 c. (x) Corpus Er: гі li; r2 li. (xi) Corpus Eu: ul cviii; 
u2 суііі; u3 Іххіі; u4 Іхіі. (xii) Corpus Ev: уб xxv; v7 xxv; v8 
xxv. (xiii) Corpus Ew: w1 ccxxv; w2 xxxvi. 

(2) Other MSS: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. lat. 6883. С; 
212x136 ; 378.ii fols; 5.16. Misc. ; 1.373-374 (with critical marginal 
annotations); ii.374-376: see **InEp 81. LONDON BL Stowe 
1054. C; fol; 28 fols; 2.1787, by Charles O'Conor [sic], from а 
Vatican MS. Malediction of Pope Sixtus V; i.7 (fragm.) 

d. EDD: (1) DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxiii/409. (2) Garnier- 
Maran 1730, 3: 142-143. Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 203- 
204; Migne 1857 1886 = PG 32, 388A1-B10; Deferrari 1926, 


1: 318-320. (3) Courtonne 1957, 1: 130.1-131.21. Reprints: ` 


BEP (1977) 55: 83-84. 

e. VERS: (i) Latin: (1) NAVARRA 52/суііі. (2) SIRLETO: 
CITTA DEL VATICANO BAV Ottob. lat. 474. C; 586 fols; 5.16“. 
Epp. Summ. Pontif., et al.; i-ii52-54: **IeR 50, InEp 81. 


жж 1/41: Pseudo-Basil, То Iulianos 1, Epistle 41 Maran. - 


a. TIT: (1) BaoíAcioc прос ЇоуМауду прос табта (a1 n1 ol 
p1 v1). 

(2) Васілєїюс прес іоуЖаубу (Ed Еш). 

(3) Расілєюс 1ооМауф (m5). 

(4) Васілеюс прос табта тр параВато (Ее). 

(5) той ueyáAou Васілєїои ётпотоћђ прос rñv rrapapárnv 
iouMavéy (Сіна del Vaticano Vat. gr. 573). 

b. ID: Мікра cou та (бог nl ol] rfjg паробспс rÓxnG 
аубрауадйната kal файла rà rfj арістеіас fi абтёс HpioTevoaG 
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оў кад” fuv [kað йрбу ойх! бё кад” fjuóv nl ol]; -ёпах- 
Өёстєрау бё сої тобто үєуйоєта: TO Aéyeiv прос Өєду. тіс 
[оўбеіс n1 o1] yàp беоб Kal ауӨроттоу ueoírnc |иєоїт үс Өсо0 
kal аубролтоу n1 o1] ебредет ; [(фаўйсета!; n1 ol]. 

Des 2: à uévroi avéyvwe Add’ ойк Éyvoc єї yàp Eyvwe ойк 
àv катбүуос (ВНС 2606). 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 SN, fol. 309. (ii) Corpus 
Ec: [c5 cclxxiii: mut.]; c6 cccxl. (iii) Corpus Ed: 41 ссїххїй, 
d3 clxxi. (iv) Corpus Ee: e1 324/ii; e2 cccxxiv. (v) Corpus Ef: 
f10 xli. (vi) Corpus Em: [m4 ccl: mut.]; m5 xxv. (vii) Corpus 
En: n1 xix. (viii) Corpus Eo: o1 xiii; [02 xiii: mut.] (ix) Corpus 


“Ер: p1 SN, fol. 314; [p2 cccli: тие (x) Corpus Eq: 41 x. (хі) 


Corpus Ки: ul xviii; u2 xviii; u3 ix; u4 v. (xii) Corpus Ev: v1 
cclx; v3 xiv; v4 xiv; v5 xiv; v9 xxii. (xiii) Corpus Ew: w1 xii; 
w2 v; w3 306/cccxxxix [pro: cccxl] (xiv) Corpus Ex: x3 xiv. 

(2) Homilies: (і) Corpus He: e8 lv; e13 xiii. (ii) Corpus X: 
а14 е.358-360; )14 g.208v. 

(3) Other MSS: ATHINAI ЕВЕ Мєтбхюу llavayíou Тафоо 
520. C; 205/152; 114 fols; 17 lin; s.16. Autograph of Hierakos. 
Anon., Mich. Glyk., Ps.-Bas., et al.; i.104r-v: **Iu/p/Bas 1/40; 
1.105-110: “Чар 1/41. ATHINAI Oco^oyikóv Упоцбастйріомю 
Паметпотт шоо “Абтубәу 42. С; 210х150; 127 fols; 5.19. Presented 
Бу Konst. Dyobouniotis. "ЕпістоМікої тбтіої; і.10бу-108 : **Iulp/ 
Bas 1/40; ii.108-110: **Iup 1/41. Атноѕ Movi ФіЛодёоџо 149 
(1913). С; 220/170с140/95 ; v.158.iv fols; 20 lin; 5.15, by monk 
Dionysios for the church of St Anthonios. Life of Anthony the 
Egyptian; iiv (last; 17 lin) Bucuresti Biblioteca Academiei 
Republicii gr. 587 (737). C; 160c110; 684 pp; s.18. From the 
Muzeul de Antichitate. Georg. Io. Ampelakios, Theoph. Kord., 
Max. Margounios, et а]. ; 11.253-257. CITTÀ DEL VATICANO BAV 
Pal. gr. 364, s.15, іі.311у-312. CITTÀ DEL VATICANO BAV Reg. 
gr. 74, 8.16", 1.41у-44. CITTÀ DEL VATICANO BAV Reg. gr. 
147. C; 8-vo; 153 fols; s.14 in. Aristoph., Ps.-Homer., et al. ; 
i133r-v (des. 2). СіттА DEL VATICANO BAV Vat. gr. 561, 5.16, 
ii.38v. CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 562. Archetype of 
Vat. gr. 438, 2.1566). С; 230с155; 11.284 fols; 26-32 lin; 8.14. 
Panegyrikon = Ehrhard, 2: 60-63 (5.13); [fols 37-64%: 
ж AmphV йа]; i.45v-46: **Iup/Bas 1/41; 1.46: ЖЖІціь 1/40; 
11.143у-152: Iei 1, іу.152у-159; Іе; 2. CITTÀ DEL VATICANO 
BAV Vat. gr. 573, s.14/15, iv.34r-v (des. фампоєтаї pro: 
ебребеіп). FIRENZE BML Plut. vii,26, 5.10, iii/7.87-88. FIRENZE 
BML Plat. lviii,16, 5.15, xxvi.52v. FIRENZE BRM Ricc. 93 (K.i.15), 
5.151, iii ғ 91-93. MESSINA BU gr. 63, 5.13, ii.207v. MILANO 
ВА В 4 sup. (gr. 81). М; 128x85; iii.272.iv fols; 5.10. From the 
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collection of Vincenzo Pinelli. Epistolici characteres uariorum; 
i.108v-110v (des. фамйсєтаї, ut n1 Eo). MILANO ВА G 63 sup. 
(gr. 405). M; 245x180; i.176.iii fols; 2 cols; 5.12. Bought in 
Otranto іп 1606. Panegyrikon = Ehrhard, 2: 188-189; [fols 101v- 
130v: **AmphV ita]; i-ii.131-132: **Inp/Bas 1/40, **Iulp 1/41, 
MILANO ВА L 44 sup. (gr. 482), 5.14 ex., xii.37-38. MILANO 
BA I 91 inf. (gr. 1056), 5.16 ex., іі.108у-109. 

SAN LORENZO DE EL ESCORIAL RBSLEE W.IV.1 (gr. 475), 5.15, 
iii.308r-v. UPPSALA Universitetsbibliothek gr. 5, ca.1109, vii.142- 
143. Venezia BNM gr. 139, 5.11 ex-12 іп; іі.273-274. Winn 
ONB Theol. gr. 225, 5.16, iv.307v-308v: **Iu/p 1/41 (des. 
фаупоттаї, ut n1 o1). Wien ONB Hist. gr. 34, 2.1430, ii.359r- 
у. 

d. EDD: (1) DeSmet 1597 = Schott 1616, ccvi/28. Reprints: 
DuDuc-Morel 1618, 2: clxiii/209. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 
124-125. Reprints: De Sinner 1839, ш.1: 176-178; Migne 1857 
1886 = РО 32, 344С9-348А8, Deferrari 1926, 1: 234-238. (3) 
Courtonne 1957, 1: 96-98 (1.1-31; ii.1-15). Reprints: BEP (1977) 
55: 65-66; Forlin Patrucco 1983, 1: 198-202. 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON BL Add. 14549 (Syr. 556), s.8/ 
9, v.210-211. 

(ii) Georgian: MTSIRÉ xiii. 

(iii) Latin: DE SMET (‘Basilius Iuliano Imp[eratore]' 5 ID: Pauca 
sane sunt strenue ac nequiter in rebus praeclare gestis abs te 
perfecta, non tam contra nos quam in te ipsum; -eduliorum 
lautitia olerum sunt folia cum pane modico et uino flaccido ac 


degenere, ut non stupescant sensus nostri ob ingluuiem) = De 


Smet 1597 = Schott 1616, ccvi/28. Reprints: Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.) 
f. TEST: ТАКОУ I/2, fols 102v-104. 


**Iulp 2/360: To Тайапов 2, Epistle 360 Maran. 


a. TIT: ёктїїс тотоЛА сс AUTO прос іоцМауду Tov парафатту. 

b. ID: Ката таи 0có0ev ёткекАпрорёулу ñuiv анонгтоу 
тісті TOV xpioTiavov [ёшэрптоу ухрістіамоїс motiv, Moskva 
gr. 265; тозу xplotiav®v пістім Paris gr. 882] ёролоүф кај 
симтіӨтіш ттістедеу гіс Eva бЕбу патёра паутократора |пістєй о 
cic ма беби, Moskva gr. 265]; -TobTwv таарабебонеуооу Ек TOV 
&yícov árrooTóAov кај ойк ármyopseuuévov алх Еу пасаїс тато 
&kkAnoíaig йуїм TOUTWV àvioTopoyuévov. 

Des. 2: post Aviotopoupévwv : ó yàp róv "Eppavourn £v eikóvi 
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ШО проскуубуу, Thy Еусаркоу аўтой оікоуоџіау dpveirat (Paris 
BN gr. 882). (°°) 

See also add. in x16. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ex: x16 vii. 

(2) Other MSS: Moskva GIM Sin. gr. 265 (Vl. 197). M; 
267x136; 322 fols; 5.9. From the ноу” Паутокрёторос, Athos. 
Anast. Sin., F iv,1, et al. ; 1.223г-у. PARIS BN gr. 882. C; 358x243; 
209 fols; s.16. Ancient Fontebl.-Reg. 1981. Antiochos mon., Cyr. 
Alex., Ath., et al.; 1.208v-209 (des. 2). 

d. EDD: (1) DeSmet 1597 = Schott 1616, ccii/24. Reprints: 
DuDuc-Morel 1618, 2: clix/205. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 
462-463. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 674-675; Migne 1857 


` 1886 = PG 32, 1100В1-С4; Deferrari 1934, 4: 328-330; Cour- 


tonne 1966, 3: 220.1-15. Reprints: BEP (1977) 55: 383. 

e. VERS: (i) Latin: DE SMET (‘Ex epistula ad Iulianum 
Apostatam' ; ID: Secundum immaculatam fidem Christianorum, 
quam diuinitus sumus sortiti, confiteor et polliceor; -traditum а 
Sanctis Apostolis, et non prohibitum sit: quin et in omnibus 
Ecclesiis nostris offendatur depictum) = De Smet 1597 = Schott 
1616, ccii/24. Reprints: Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. 
d.) 

f. TEST: a.787, Seventh Oecumenical Council of Nicaea II, 
Actio iv (Mansi, 13: 1-156): 72E-73A9: ID, as above. Cf. Paul 
van den Ven, ‘La patristique et l'hagiographie au Concile de 
Nicée 787, Byzantion 25-27 (1955-1957) 325-362, at 348-349, 
no. 18. 


**Tulp/Bas 1/40: Iulianos to Basil 1, Epistle 40 Maran. 


а. TIT: (1) iouÀiavóç rrapaBárn TH peyáXo Bacireiy (al). 

(2) іоиМаудс rrapapárn прос Tov áyiov Васілєїюм (41). 

(3) юоХаудс Васілі (n1 Еш). 

(4) iouAiavóc ВабіЛлеўс Васілєїш (o1 p1). 

(5) юо/Мауод прос róv áyiov фасіХеюу (Ed). 

(6) юоМауод тоб rrapapárou прос péyav Васілєоу (Ee). 

(7) ётотоА) iouAtavoG той rapapárou тїрос тому péyav 
BaoíAeiov (Vat. gr. 573). 

b. ID: То Еџфитбу pot [uot om. n1] ёк rraióó8ev yaAnvóv кај 
філамвратом ётпбєїкуОркуос рёҳр той ттарбутос [цёхр! үе той 
ттарбутос Ёпібеікубреуос nl oi]; -kal пєїса: тойс Еу айўтіў 


(53) Charles Astruc, Letter 8 November 1979. 








628 CHAPTER FOUR 


оїкобутас гікеіу BaciAet рораісу кај uñ 0пераїрєоӨан à үйр 
QVEYVWV KATEYVWV. 

Des. 2 (= n1 o1 рі): поте yaAnvóv [pro: yaAnvórepóv] со! 
yevécOai ттері rà &rrraicyéva [pro: árreoroAuéva]. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ea: a1 SN, fol. 309. (ii) Corpus 
Ec: [c5 ссіххії: тие); сб cccxxxix. (iii) Corpus Ей: 41 ссіххіі; 
d3 clxx. (iv) Corpus Ee: e1 323/i; e2 cccxxxiii. (v) Corpus Ef: 
f10 хі. (vi) Corpus Em: mó Іххуіі. (vii) Corpus En: пі xviii, 
(viii) Corpus Eo: o1 xii; [o2 xii: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 SN, 
fol. 313v; [p2 cccl: mut.] (x) Corpus Eu: u1 xvii; u2 xvii; u3 
viii; u4 iv. (xi) Corpus Ev: v1 cclix; v3 SN, fol. 206; v5 SN, 
fols 115v-116v; v9 xxi. (xii) Corpus Ew: w1 хі; w2 iv; w3 
305/cccxxxviii [pro: cccxxxix]. (xiii) Corpus Ex: x3 xiii. 

(2) Homilies: (i) Corpus He: e8 liv; e13 xii. (ii) Corpus X: 
а14 4.358а-360; еб h.206; 114 Е207-208у; |20 b.132r-v. 

(3) Other MSS: ATHINAI ЕВЕ Мєтбхїоу Mavayiou Тафоо 
520, 5.16, i.104r-v. ATHINAI ӨсоХдүц ду Упоубастйріом Ma- 
verioTnuíou 'A8nvov 42, 5.19, 1.106у-108. BUCUREŞTI Biblioteca 
Academiei Republicii gr. 587 (737), 5.18, 1.250-253. CITTÀ DEL 
VATICANO BAV Ottob. gr. 150. C; 226x167; 174 fols; s.16. 
Agap. diak., Hippokr., et al.; i-ii.145r-v: **Iu/p/Bas 2/39, Iulp/ 
Bas 1/40. CITTÀ DEL VATICANO BAV Pal. gr. 146. C; 8-vo; 288 


fols; 5.14--16. Misc.; 1.125: ““Пері біафорас тоу ápapravóvrov. 


(Inc. 'O цеуала меу птатоас); ii.125v: ‘De sanabilibus et insa- 
nabilibus peccatis (Inc. Ei меу Гојота каї форпта); ііі.157: 
**ErApok. Bas.-GrNaz (Inc. Einé pot Sià тіс іерейс ў; iv.182v: 


**]ulp/Bas 2/39; v.191: **Iulp/Bas 1/40 (incomplete). CITTÀ DEL ` 
VATICANO BAV Pal. gr. 364. C; 205x150; 1-142 143-354 fols; 


5.14 (fols 1-36), s.15 (reliqua). Oz papae Nathanielis. Gerontikon, 
et al.; [fol. 6: quot.; fol. 233v: ттері оўрауой каї Собиом [6 


оўраудс Aéyei ó иёүас BaoíAeiog каттуокбїїс &oriv]; i.311r-v;- 
ii.311v-312: see “Мыр 1/41. CITTÀ DEL VATICANO BAV Reg. 


gr. 74. C; 4-to; 44 fols; 8.16". Gen. Schol., Inok. I, Chrys., et 


al.; i39v-41v; ii.41v-44: see **Iu/p 1/41. CITTÀ DEL VATICANO 


BAV Vat. gr. 561, 5.16, i.38r-v. CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. 
gr. 573, s.14/15, iv.33-34v (des. пері rà ёптаісцёза; 1.96.24 
Courtonne осо: апєстаЛуєма); 344С7). CITTÀ DEL VATICANO 
BAV Vat. gr. 1756, s.16/17, іі ғ 93-95v. FIRENZE BML Plut. 
vii,26. M; 238x168; 321 fols; 5.10. Panegyrikon = Ehrhard, 2: 
109-112; i/2.9v-14v: Chr; [No 5, 60-86v: **AmphV ita]; ii/ 
6.86v-87: **Iulp/Bas 1/40; ii/7.87-88: see **Iulp 1/41; iv/ 
11.102v-111: Bapt; v/17.159v-165v: Mart; vi/20.182v-189v: 
Tei 1; vii/21.189v-197: Iei 2; viii/22.197-206: Majo. FIRENZE 
BML Plut. lviii,16. C; 4-го; 103 fols; s.15. Phal., Brut., Lib., et 
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al. ; i-xxiv.45v—-52: Bas/Lib Epp; xxv.52v : **Iulp/Bas 1/40 ; xxvi.52v : 
Чар 1/40. FIRENZE BRM Ricc. 93 (K.i.15), 5.15“, ii же 91- 
93. Messina BU gr. 63. M; 340x260; 275 fols; 2 cols; 8.13, 
from southern Italy. Panegyrikon = Ehrhard, 2: 189-192, 382, 
383n; i-ii.207v: **Iu/pBas 1/40, “Мир 1/41. MILANO BA С 63 
sup. (gr. 405), 5.12, i.131r-v. MILANO ВА L 44 sup. (gr. 482). 
C; 235x150; 197 fols; 5.14 ex. Epp. diuersorum; i-x.35-36v: 
Bas-Lib, Epp (Wolf 1580-1589); хі.36у-37: **Iup/Bas 1/40; 
xii.37-38: **Iu/p 1/41. MILANO BA I 91 inf. (gr. 1056), 5.16 
ex., 1.107-108. 

SAN LORENZO DE EL EscoriAL RBSLEE W.IV.1 (gr. 475), 5.15, 
1.307-308. UPPSALA Universitetsbibliothek gr. 5, ca.1109, ix.147. 


 VENEZIA BNM gr. 139, s.11 ex-12 in, 1.272у-273. VENEZIA 


ВАМ gr. 11,93, s.16, 1.102у-104. Wien ONB Hist. gr. 34. С; 
295х210/215; 111.397 fols; 32 lin; a.1430. Acquired in Istanbul 
by Augerius von Busbeck. Canon. ; i-ii.358v-359v: **In/p/Bas 1/ 
40, “Чар 1/41. WIEN ONB Theol. gr. 225, 5.16, Ш.306у-307у: 
**Tulp/Bas 1/40. 

d. EDD: (1) DeSmet 1597 = DuDuc-Morel 1618, 2: clxi/207. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 123-124. Reprints: De Sinner 1839, 
Ш.1: 175-176; Migne 1857 1886 - PG 32, 341C1-344C7; 


. Deferrari 1926, 1: 230-234. (3) Courtonne 1957, 1: 94.1-96.29. 


Reprints: BEP (1977) 55: 64-65; Forlin Patrucco 1983, 1: 196- 
198. 

e. VERS: (i) Syriac: LONDON BL Add. 14549 (Syr. 556), 8.8/ 
9, iv.210r-v. 

(ii) Georgian: MTSIRÉ xii. 

(iii) Latin: DESMET (Epistula Iuliani Imp[eratoris] ad Basilium 
Magnum'; ID: Innatum mihi iam inde a puero quietum ingenium, 
humanitatisque plenum exhibens, adhuc subditos omnes, qui sub 
Sole sunt, habui; -sic Romanorum Imperatori conuenit, et non 
efferri sublime. Quae enim legi, intellexi, et post neglexi) = De 
Smet 1597 = Schott 1616, cciv/26. Reprints: Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.) 

f. TEST: Iakov 1/2, fols 101-102v. 


**Tulp/Bas 1/402. 


а. TIT: émotoAt той peyáAou ВасіЛеіоу прос "louAiavóv 
афтократора. 

b. ID: 'Avéyvoc, обк Еүуос одк ду катеүуос. шкра соц 
... ; -EKelvouc ñ ибуоос Çv оїс ñ раҳт прос rà Onpia Kal тобто 
дрдбс kpa8£v ттар” йрбу. 
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d. EDD: (1) DeSmet 1597 = Schott 1616, ccv/27. Reprints: 
DuDuc-Morel 1618, 2: clxii/208. 

е. VERS: (i) Latin: DE SMET (‘Basilii Magni Epist[ula] ad 
Iulianum Impferatorem] ; ID: Quae legisti certe non intellexisti, 
Si enim intellexisses, minime damnasses; -Шов uero solos uiuere, 
quibus cum feris pugna fit: idque recte a nobis iudicatum) = De 
Smet 1597 = Schott 1616, ccv/27. Reprints: DuDuc-Morel 1618 
(cf. d.) 


**Iy]p/Bas 2/39: Pseudo-Iulianos 2, Epistle 39 Maran. 


a. TIT: iouAtavdc РВасіЛєїш. 

b. ID: "Н pév пароша фцсіу: Об подєром аууёМеіс, буф 
бё npooOeínv ёк тўс конобїас "О хриоду йүүєіЛас̧ Етбу - 
соублатріфас бё ўыїу Еф" ёсоо coi фіЛоу оїпєр àv BEANS 0%” 
fluv перпдреуос Ws npoofjkóv ёот: Вабіў. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ef: f11 xxviii. 

(2) Homilies: (1) Corpus X: j20 b.132r-v. 

(3) Other MSS: CITTÀ DEL VATICANO BAV Ottob. gr. 150. 
C; 226x167; 174 fols; 5.16. Agap. diak., Hippokr., et al.; i- 
ii.145r-v: **Iulp/Bas 2/39, Iulp/Bas 1/40. CITTÀ DEL VATICANO 
BAV Pal. gr. 146, s.14-16, iv.182v. CrrTÀ DEL VATICANO BAV 
Vat. gr. 1756, s.16/17, i inter 93-95у. VENEZIA BNM gr. 11,93, 
s.16, i.101-102v. 

d. EDD: (1) DeSmet 1597 = Schott 1616, cciii/25. Reprints: 


DuDuc-Morel 1618, 2: clx/206. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 122. - 
Reprints: De Sinner 1839, iii.1: 174-175; Migne 1857 1886 = 


PG 32, 340D1-341B11; Deferrari 1926, 1: 226-230; Courtonne 
1957, 1: 93.1-94.27. Reprints: BEP (1977) 55: 63-64; Forlin 
Patrucco 1983, 1: 194-196 (adds var. from Bidez). 


e. VERS: (i) Latin: DE SMET (‘Epistula Iuliani Imperatoris]: 


ad Basilium Magnum'; ID: Non bellum denuncias, ait uetus 


uerbum: at ego addam etiam illud Comediae ueteris: O nuncium 


uerborum aureorum ; -cumque apud nos, quantum tibi uidebitur, 
fueris: tum a nobis honeste, et, ut decet, dimissus, quo uoles, 
proficiscens) = De Smet 1597 = Schott 1616, ссііі/25. Reprints: 
Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.) 

MSS With Basil-Julian Correspondence (undetermined): ATHI- 
NAI Вівмовікт rfj ВооХйс 66. С; 220x167; fols 185-409; s.17/ 
18. Alexios Mikhailovitzis, et al.; fols 250v-251v. Атнов Mov) 
"ІВпром 1332 (5452). C; 8-uo; s. 16. Misc.; nos. 5-6. CITTA DEL 
VATICANO BAV Barb. gr. 555. M; 335-235; 105 fols (1-16 post 
105 collocanda sunt); 2 col; s.11/12. Panegyrikon = Ehrhard, 
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1: 320-325; [fols 1-6: **AmphVita (inc. mut.); ібг-у: **Iu/p/ 
Bas; ii.6v-7: **Bas/Iulp; iii.7: Gord; iv.14v: Bapt; v.81v: Chr. 
FIRENZE BRM Ricc. 93 (К.і.15). C-M; 145x110; 98 fols; 8.157. 
Misc. ; і-ійі. 91-93: **Iu/p/Bas 2/39, **Iulp/Bas 1/40, **Iulp 1/41. 
Paris BN gr. 1051. С; 81 fols; 8.16. Ancient Dufresne.-Reg. 
2905. Inok. І, Шір, et al. р і-ії.9-15: Mutual letters. PARIS BN 
gr. 1310, 5.15, iii-iv.161v-162v. Paris BN gr. 2755. С; 4-о; 
357 pp; s.15, in part by Mikhael Souliardos and Mikhael Apostolios. 
Ancient Font.-Reg. 3260. Hephaestio, Dion. Halik., Ps.-Iul., et 
al.; i.72-74v: Iulp/Lib/Bas, Epp; ii.81-101: Adol. PARIS BN gr. 
3044. С; 4-to; 135 fols; 5.15, in part by Emmanouel Atramyttenos. 
Ancient Colbert. 4923. Copy of gr. 2755? Lib., Ps.-Iulp, et al.; 
1.12-22у: Iulp/Lib/Bas., Epp; ii.22v-35v: Adol. SAMOS Bı- 
Вмобакп тіс Мптропблешс Јаџоџ 68. C; 205x245; ііі fols + 
271 pp + iv fols + 136 pp; a.1768, by monk Metrophanes, monk 
of Samos. Nik. Blem., Theoph. Koryd., et al.; і-іі.114-116 116- 
128. 

VER: (i) Arabic: BIRMINGHAM Selly Oak Collection Mingana 
Chr. Ar. 70. C; 238x174; 119 fols; 18 lin; 2.1819, by priest 
Simawin = fols 53у-56; s.18/19, caetera. Misc. ; 1,53у-56: “Тһе 
Letter of Basil to Julian the Apostate, who had written to his 
lieutenant in Cappadocia to incancerate the Saint. 


**Kais Ap 8: Ps.-Basil, Apology to the People of Kaisareia, Epistle 
8 Maran = Euagrios, Прос тойс £v Tñ патрібі. 


a. TIT: (1) прос тодс ëv Tñ патрібі (Gribomont іп Forlin 
Patrucco 1983). 

(2) roig кесаребоіу ёпоХоүїа тєр! rfjg апохюрйсеюс (v1 
x8). 

(3) ... кај ттері miotews тоб аүіоу BaciAeíou (Erasmus 1532). 

(4) тоб айтой [= GrNys] гпотоХ прос тойс èv тў патріёі 
(Firenze BML Plut. vi,17, s.10-11, fols 192-193v; Plut. vii,37, 
5.13-14). 

(5) той адтоб Ге Nili Ank.] víka ñv Еу kovoravrivourióAet 
мЕТа тоб џакарѓои ypnyopiou Етіскбтоу забіаусой ёпістолі 
боунатікй тері Tfjg áyíag тріабос прос тоўс ёу тў ттатрібі 
ноуабоутас (BAV Окор. gr. 25, 5.14). 

(б) émotoAn тіотеоәс тоб џракаріоо ебаурѓои (London BL 
Add. 17167, s.6-7, fols 94-105у). 

b. ID: NoAAdkicg 2бабнаса ті поте прос їїийс пепдувате кај 
побєму тособтоу йттпобє rfjg fjuerépag Враубтптос; -єбуа- 
picTfcavrec патрі каї vid каї áyíc пуебраті тїёрас ёпідбреў 
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то ураццаті ёпеібў пау рётроу ápicrov xai й парошіа $noív. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a12 xxii. Gi) Corpus Eb: 
b5 xii. (iii) Corpus Ev: v1 clxi; v6 vi; v7 vi; v8 vi. (iv) Corpus 
Ex: x5 lxiv. 

(2) Homilies: (1) Corpus Hx: x17 i. 

(3) Other MSS: Атно5 Моуй КаракалЛоў 63 (1576). С; 8- 
uo; 5.15. Chrys.; no. 2. PArMos Movi тоб áyíou “lwavvou той 
OcoAóyou 589. C; 238/190х168/125; vii.296.vi fols; var lin; 
24.іх.1781. Naz., Synes., Ps.-Bas.; 1.284-295у (16-21 lin). 

d. EDD: (1) Obsopoeus 1528, cxviii. Reprints: Erasmus 1532, 
cxcix/141; Cornarius 1551, cxcix/141; DuDuc-Morel 1618, 2: 
xciv/141. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 80-90. Reprints: De Sinner 
1839, 111.1: 114-126; Migne 1857 1886 = PG 32, 245B9-268B12; 
Deferrari 1926, 1: 46-92. (3) Courtonne 1957, 1: 22-37 (i.1- 
27; іі.1-52; ііі.1-61; iv.1-27; у.1-31, vi.1-22; vii.1-76; уШ.1- 
26; іх.1-15; х.1-35, хі.1-46; xii.1-50). Reprints: BEP (1977) 
55: 21-31. (4) Forlin Patrucco 1983, 1: 84-113 (11-23, ii.1- 
46; 11-53: iv.1-23; у.1-26; vi.1-20; vii.1-64; viii.1-23; ix.1- 
15; x.1-32; x1.1-40; xii.1-42) (= Gribomont). 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilii Magni ad Cae- 
sarienses apologia, de secessu et de fide'; ID: Saepe admiratus 
sum, quidnam uobis erga nos acciderit, et unde adeo a nostra 
tenuitate superati estis; -gratias agentes patri et filio et sancto 
spiritui, sine literis imponamus. Nam omnis modus optimus, 
etiam prouerbium ipsum dicit) — Cornarius 1540 — Cornarius- 
Fumani 1548, ccxxvi/141. Reprints: Cornarius 1552, ccxxvi/ 
141: Cornarius 1566. (2) MUsCULUs (‘Ad Caesarianos Apologia 
Basilii Magni et archiepiscopi pro sua ab illis discessione, et de 
fide’; ID: Saepenumero admiratus sum, quidnam animos uestros 
erga nos affecerit, et unde sit quod tantopere a nostra mediocritate 
tam modica et exili, nullaque in re amabili, superamini; -gratiis 
actis Patri et Filio et Spiritu sancto, finem imponemus his literis, 
quandoquidem optimum esse ubique rerum modum, et ipsa docet 
paroemia): Musculus 1540, 2: cxli. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUs : Tilmann 1547, 2: clxvii/ 
141. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 15665" 1568 1569 1570 = 
1603, ccxxxvii/141; Schott 1616, clxxviii/83; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 


*Lib 1/335 : To Libanios the Sophist 1, Epistle 335 Maran, Epistle 
1580 Wolf-Foerster. 


а. TIT: (1) Вам софютў (al a2 сі c3 Ed m4 ul). 





SINGLE LETTERS 633 


(2) BaoíAeioc {Вам (Ee m5 n1 Eo Ep гі r2 хі). 

(3) AiBaviw BaoíAeioc (v1). 

(4) AiBaviw софют | BaoíAeioc (m2). 

b. ID: Aioxóvoyat каб’ Eva coi ттросаүоу тойс каппаббкас 
ала рў паутас тойс £v ЙЛікіа пеідшу Adywv; -тйу харуу 
бібош ool тоу адтду үуфріроу траүра иєүїотпс єдхїїс а ом 
тоїс áperrjv аубрдс kpíveiv ётотарёуос, 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xlix; a2 xlviii; a8 xii; 
a9 i; a10 i; a11 і. (іі) Corpus Eb: b1 li; b2 li; b3 li; БА li. (iii) 
Corpus Ec: c1 xxii; [c2 xxii: mut.]; c3 xxii; [c4 xii: mut.]; [c5 
xxii: mut.]; c6 xxii. (iv) Corpus Ed: d1 xxii; d2 xxii. (v) Corpus 
Ee: e1 250/vii; e2 ccl. (vi) Corpus Ef: f1 xxii; f2 xxxix; f9 cv. 


` (мії) Corpus Em: m3 xii; m4 xxii; m5 ii; габ ii; m8 ccliii. (viii) 


Corpus En: n1 clxvi. (ix) Corpus Eo: o1 clxii; o2 clxvii. (x) 
Corpus Ep: рі ски; p2 сіхіі. (xi) Corpus Eq: 41 lii, clvii. (xii) 
Corpus Er: rl ii; r2 ii. (xiii) Corpus Eu: ul clxvii/a. (xiv) 
Corpus Ev: v1 xxviii. (xv) Corpus Ew: w1 cxxxvii; w3 22/xxii. 
(xvi) Corpus Ex: x1 xxxvii; x2 xxvii; x3 xvii. 

(2) MSS of Libanios in Foerster 1927, 9: 197—244. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, i. Reprints: Erasmus 1532, cc/ 
142; Cornarius 1551, cc/142; DuDuc-Morel 1618, 2: xcv/142. 
(2) Garnier-Maran 1730, 3: 452. Reprints: De Sinner 1839, iii.2: 
658-659; Migne 1857 1886 = PG 32, 1077B8-C14; Deferrari 
1934, 4: 284-286. (3) Foerster 1922, 11: 572-573. (4) Courtonne 
1966, 3: 202.1-14. Reprints: BEP (1977) 55: 373. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Libanio'; 
ID: Erubesco quod singulatim tibi Cappadoces adduco, et non 
omnes adolescentes persuadeo; -quod tibi ipsum notum facio, 
rem maximo uoto dignam his qui uiri uirtutem iudicare nouerunt) 
= Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ccxxvii/142. Re- 
prints: Cornarius 1552, ccxxvii/142; Cornarius 1566. (2) Mus- 
CULUS (‘Basilius Libanio'; ID: Pudore suffundor, quod quum 
tibi quo suis adducam Cappadocas, non tamen omnibus, quibus 
per aetatem liceret, persuadeo; -quod illum ad tuam notitiam 
induco, quae res maximis uotis digna est apud eos, qui uiri 
uirtutem iudicare norunt): Musculus 1540, 2: cxlii. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MuscuLus: Tilmann 
1547, 2: clxviii/142. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 15665: 
1568 1569 1570 = 1603, ccxxxviii/142; Schott 1616, clxxix/1; 
Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxxxii. 
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*Lib/Bas 1/336: Libanios to Basil 1, Epistle 336 Maran, Epistle 
1581 Wolf-Foerster. 


a. TIT: MBávioc вао део). 

b. ID: Aid xpóvou прес ѓиас каппабоктс кє! мёос, Еу 
тобто кербос ёт! каппаббкпс; -(прёпо: 8 àv AvOpwroic 
тєпа!бєоцёуок) Tiuñoouo! (тибооџот oz n1 o1] тото бєотёрогс 
Ете rols пратоіс £Aórmoav. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 xlix/i; a2 xlviii/i; a8 
xiii; ад ii; а10 ii; a11 ii. (ii) Corpus Eb: b1 li/i; b2 li/i; b3 
li/i; b4 li/i. (iii) Corpus Ec: сі xxiii; [c2 xxiii: тїш]; сЗ xxiii; 
[c4 xxiii: mut]; [c5 xxiii: таш]; сб xxiii. (iv) Corpus Ed: d1 


xxiii; 42 xxiii. (v) Corpus Ee: е1 259/xvi; e2 cclix. (vi) Corpus . 


Ef: f1 xxiii; f2 хі; #9 cvi. (vii) Corpus Em: m3 xiii; m4 xxiii; 
m5 iii; m6 iii; m8 ccliv. (viii) Corpus En: n1 clxxv. (ix) Corpus 
Eo: o1 clxxi; o2 clxxv. (x) Corpus Ep: p1 clxxi; p2 clxxi. (xi) 
Corpus Eq: 41 clxvi. (xii) Corpus Er: r1 xi; 12 xi. (xiii) Corpus 
Eu: u1 clxviii. (xiv) Corpus Ev: v1 xxix. (xv) Corpus Ew: w3 
23/xxiii (xvi) Corpus Ex: x1 xlvi; x2 xxxxv; x3 xviii. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, ii. Reprints: Erasmus 1532, 
ссі/143; Cornarius 1551, ссі/143; DuDuc-Morel 1618, 2: xcvi/ 
143. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 453-454. Reprints: De Sinner 
1839, 1.2: 659-661; Migne 1857 1886 = PG 32, 1080A1- 
1081A12; Deferrari 1934, 4: 286-290. (3) Foerster 1922, 11: 
573-575. (4) Courtonne 1966, 3: 202-204 (11-20, ii.1-26). 
Reprints: BEP (1977) 55: 373-374. "A. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Libanius Basilio Magno’; 
ID: Praeteriit tempus aliquod quando ad nos uenit adolescens 
Cappadox, unum hoc lucrum, quod Cappadox; -siquidem enim 
recte sentit senatus, decuerit autem hoc homines eruditos, honorabit 
ipsum secundis, quandoquidem primis tristitia affecit) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, ccxxviii/143. Reprints: Cornarius 
1552, ccxxviii/143; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Libanius 
Basilio’; ID: Aliquandiu est, quod ad nos uenit adolescens ille 
Cappadox. Vna haec est commoditas quod Cappadox est ; -etenim 
si bene sentiunt Senatores, facient quod docet homines doctos. 
Honorabunt uel posterioribus, quoniam prioribus contristarunt): 
Musculus 1540, 2: cxliii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: clxix/143. Re- 
prints: Tilmann 1550; Gillot 1566" 1568 1569 1570 = 1603, 
ссхххіх/ 143; Schott 1616, clxxx/2; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ сссяххііі. 
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*Lib 2/337 : To Libanios the Sophist 2, Epistle 337 Maran, Epistle 
1582 Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) AiBaviw codiot (al a2). 

(2) BaoíAeioc М ау (c1 c3 Ed m4 m5 r1 12 ul). 

(3) МВауію BaoíAeiog (v1 х1). 

(4) AiBaviw (Ee). 

(5) 6 џеуас ВабіЛеіос AiBavíc (m2). 

b. ID: 1бой со! кај Етерос йке! катттаббктус vids ѓџос каї 
адтбс: [обтос̧: n1 o1] паутас yàp ñuiv [прас n1 ol] єїстоїєї 
TO охбџа тобто ѓу Q vOv £&oyev ; -еўпатрібпу каї адтду кај 
fjutv oiketov бу џпбем |оббем n1 o1] £Aarrov ЕЄєїм пістебореў 
кам пАєїстом тозу адлоў roig хрймасіу аполеіпоіто. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 1; a2 xlix; a3 iv; a8 
xiv; a9 iii; а10 iii; a11 iii. (ii) Corpus Eb: Б1 lii; b2 lii; b3 lii; 
b4 lii. (iii) Corpus Ec: c1 xxiv; [c2 xxiv: mut.]; c3 xxiv; [c4 
xxiv: mut.]; [c5 xxiv: mut.]; сб xxiv. (iv) Corpus Ed: 41 xxiv; 
d2 xxiv. (v) Corpus Ee: e1 244/i; e2 ccxliv. (vi) Corpus Ef: f1 
xxiv; f2 xli; f4 xxiv; f8 iv. (vii) Corpus Em: m3 xiv; m4 xxiv; 
m5 iv; m8 ccli. (viii) Corpus En: n1 clxxvi. (ix) Corpus Eo: 
o1 clxxii; o2 clxxvi. (x) Corpus Ep: p1 clxxii; p2 clxxii. (xi) 
Corpus Eq: 41 clxvii. (xii) Corpus Er: r1 xii; r2 хи. (xiii) Corpus 
Eu: ul clxix. (xiv) Corpus Ev: v1 xxx; v3 xvii; v4 xvii; v5 
xiii. (xv) Corpus Ew: w1 cxxxii; w3 24/xxiv. (xvi) Corpus Ex: 
x1 xlvii; x2 xxxvi; x2 xix. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, ііі. Reprints: Erasmus 1532, 
ссіі/ 144; Cornarius 1551, ccii/144 ; DuDuc-Morel 1618, 2: xcvii/ 
144. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 454. Reprints: De Sinner 1839, 
iii.2: 661; Migne 1857 1886 = РС 32, 1081B1-C4; Deferrari 
1934, 4: 292. (3) Foerster 1922, 11: 575-576. (4) Courtonne 
1966, 3: 204.1-205.15. Reprints: BEP (1977) 55: 374-375. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Libanio' ; ID: 
Ecce tibi etiam alter uenit Cappadox, filius meus etiam ipse. 
Omnes enim nobis adoptat habitus; -et nobis familiarem: quem 
nihil minus habiturum confidimus, etiam si plurimum aliis inferior 
sit diuitiis) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ссххіх/ 
144. Reprints: Cornarius 1552, ссххїх/144, Cornarius 1566. (2) 
Muscu us (‘Basilius Libanio’ ; ID: En tibi et alter adest Cappadox, 
filius meus etiam nunc hic: nobis etenim uniuersos conciliat; 
-et ipsum et nobis familiarem, quem nulla in re inferiorem fore 
credimus, etiam si reliquis minus habeat pecuniarum): Musculus 
1540, 2: cxliv. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN 
= MuscuLus: Tilmann 1547, 2: clxx/144. Reprints: Tilmann 
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1550; Gillot 1566 6" 1568 1569 1570 = 1603, ccxl/144; Schott 
1616, clxxxi/3; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxxxiv. 

f. TEST: Iakov I/ix.28v, 1/хххїх.202. 


*Lib/Bas 2/338 : Libanios to Basil 2, Epistle 338 Maran, Epistle 
1583 Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) АМ мос ВасіЛєїш (omnes codd. praeter 2). 

(2) мВамос прос табта (01 хі). 

b. ID: Oia бті тойто полЛакіс [rroAAákig тобто n1 01) 
урафєїс тб i500 cot Kal Етерос ке катттаб©ктс. TOAAUG yàp 
olai пёрфес del меу каї паутахоб ; -unóeig обу névng ókve(ro 
бебро (бебро ӧкуєіто c1 сЗ 41] Вабібєгм єї Еу Exeivo КЕктпта! 
[кёктпна! 01] убуом то ётїотасбаг rroveiv. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 1/11; a2 xlix/ii; a8 xv; 
a9 іу; a10 iv; a11 iv. (іі) Corpus Eb: b1 lii/ii; b2 lii/ii; b3 lii/ 
ii; b4 Шин. (iii) Corpus Ec: сі xxv; [c2 xxv: mut.]; сЗ xxv; 
[c4 xxv: mut.]; [c5 xxv: тие; сб xxv. (iv) Corpus Ed: 41 xxv; 
d2 xxv. (v) Corpus Ee: e1 245/ii; e2 ccxlv. (vi) Corpus Ef: f1 
xxv; f2 xlii. (vii) Corpus Em: m3 xv; m4 xxv; m5 v; m6 v; 
m8 cclii. (viii) Corpus En: n1 clxxvii. (ix) Corpus Eo: o1 clxxiii; 
02 clxxvii. (x) Corpus Ep: рі clxxiii; p2 clxxiii. (xi) Corpus Eq: 
41 clxviii. (xii) Corpus Er: r1 xiii; r2 xiii. (xiii) Corpus Eu: ul 
clxx. (xiv) Corpus Ev: v1 xxxi; v3 xviii; v4 xviii; v5 xiv; v12 


xv; v131 cclii. (xv) Corpus Ew: w1 cxxxiii; w3 25/xxv. (xvi) 


Corpus Ex: x1 xlviii; x2 xxxvii; x3 xx. 
d. EDD: (1) Mousouros 1499, iv. Reprints: Erasmus 1532, 
ссііі/ 145; Cornarius 1551, cciii/145; DuDuc-Morel 1618, 2: 


xcviii/145. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 454-455. Reprints: De’ 
Sinner 1839, 111.2: 661-662; Migne 1857 1886 = PG 32, 1081C6-' 


1084B2; Deferrari 1934, 4: 294—296. (3) Foerster 1922, 11: 576- 


577. (4) Courtonne 1966, 3: 205.1-206.25. Reprints: BEP (1977) 


55133775. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Libanius Basilio’; ID: 
Scio quod hoc saepe scribes, nimirum: ecce tibi etiam alter uenit 
Cappadox. Multos enim arbitror mittes; -nullus igitur pauper 
huc accedere cunctetur, si unum illud possidet tantum, quod 
uidelicet laborem ferre nouit) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, ccxxx/145. Reprints: Cornarius 1552, ccxxx/145; 
Cornarius 1566. (2) MUsCULUS (‘Libanius Basilio’; ID: Нос 
saepenumero scribes, scio, en tibi et alter adest Cappadox. Multos 
namque, et puto, mittes; -nemo ergo pauper ad nos sese recipere 
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cunctetur, si hoc unum duntaxat possiderit, ut studiorum sciat 
perferre labores): Musculus 1540, 2: cxlv. Reprints: Musculus 
1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 
2: clxxi/145. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 15665" 1568 1569 
1570 = 1603, ccxli/145; Schott 1616, clxxxii/4; Schott 1617; 
DuDuc-Motel 1618 (cf. d. 

(ii) Georgian: GAIOZ сссххху. 


*Lib 3/339 : To Libanios the Sophist 3, Epistle 339 Maran, Epistle 
1584 Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) AiBavío софотй (al a2). 

(2) BacíAeioc AiBavíc (c1 c3 Ed Ee 87 n1 r1 r2 ul). 

(3) AiBavíc BaoíAeiog (m4 v1). 

(4) то аўто (Eo Ep). 

(5) Š цеуас басїїсиюс №Вауі (пад). 

b. ID: Ті одк àv гіпоі бсофютїс àvip kal софіотђс тоіойтоб 
Ф уе Тбиом elvai тїїс тёхупс ópoAoyetrai [ónoAóynra: 41 n1 o1]; 
—єЇ бё Еџбс істі паїс той татрбс Єсті тд паібіоу riévrg ёк 
ттеуцтос. Yvcopipov бе тб Aeyóuevov àvópl софф kal софістії. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 li/ii; ад l/ii; a8 xvi; 
a9 v; a10 у; a11 v. (ii) Corpus Eb: b1 post liii; b2 post liii; b3 
post Ші; b4 post Ші. (iii) Corpus Ec: сі xxvi; [c2 xxvi: mut.]; 
сЗ xxvi; [c4 xxvi: mut.]; [c5 xxvi: mut.]; сб xxvi. (iv) Corpus 
Ed: 41 xxvi; 42 xxvi. (v) Corpus Ee: e1 246/iii; е2 ccxlvi. (vi) 
Corpus Ef: f1 xxvi; f2 xliii. (vii) Corpus Em: m3 xvi; m4 xxvi; 
m5 vi; m6 vi; m8 cclxii. (viii) Corpus En: n1 clxxix. (ix) Corpus 
Eo: o1 clxxiv; o2 clxxviii. (x) Corpus Ep: p1 clxxiv; p2 clxxiv. 
(xi) Corpus Eq: 41 clxix. (xii) Corpus Er: r1 xiv; 12 xiv. (xiii) 
Corpus Eu: ul сіххі. (xiv) Corpus Ev: v1 xxxii; v3 xix; v4 xix; 
v5 xv; v12 xvi; v13 cclxii. (xv) Corpus Ew: w1 cxxxiv; w3 26/ 
xxvi. (xvi) Corpus Ex: x1 xlix; x2 xxxviii; x3 xxi. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, v. Reprints: Erasmus 1532, 
cciv/146; Cornarius 1551, cciv/146; DuDuc-Morel 1618, 2: 
xcix/146. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 455. Reprints: De Sinner 
1839, 41.2: 662-663; Migne 1857 1886 - PG 32, 1084B4- 
1085A7; Deferrari 1934, 4: 296-300. (3) Foerster 1922, 11: 578- 
579. (4) Courtonne 1966, 3: 206.1-207.29. Reprints: BEP (1977) 
55: 375-376. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Libanio’; ID: 
Quid tandem non dixerit uir sophista, et talis sophista, qui sane 
proprium artis esse confitetur; -si uero meus est filius, patris est 
filius, pauper ex paupere. Notum autem est quod dico tibi uiro 
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et sapienti et sophistae) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 
1548, ccxxxi/146. Reprints: Cornarius 1552, ccxxxi/146; Cor- 
narius 1566. (2) MuscuLus (‘Basilius Libanio’; ID: Quid non 
dicet uir Sophista, et talis Sophista, cui in confesso est id artis 
esse ргоргішт; -5і uero meus est hic puer, patris quoque est 
filiolus, pauper ex paupere. Quod autem dico satis clarum est 
uiro et sapienti et sophistae): Musculus 1540, 2: cxlvi. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 
1547, 2: clxxii/146. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 156652" 1568 
1569 1570 = 1603, ccxlii/146; Schott 1616, clxxxiii/5; Schott 
1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxxxvi. 

f. TEST: ТАКОУ I/ii.2, I/xxxix.202. 


*Lib/Bas 3/340: Libanios to Basil 4, Epistle 340 Maran, Epistle 
1585 Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) мраміос BaciAeío (a1 c1 c3 Ed Ee m3 m4 m5 
rl r2 ul v1). 

(2) AiBávioc прос табта (n1 Eo Ep х1). 

b. ID: Ei пами roÀüv xpóvov ёскбпеіс пас àv йріста 


ouveinoic тоїс ттері тру Ov үрациатоәу Пуєтероїс урациаоту ;. 


гаі рїба! uévouof ТЕ кај цєуобо Ewe àv ўс каї оўбеіс urote 
аўтас ектероі ид n1 01] xpóvog où àv kiota арбоіс [ёрбпс 
n1]. 


c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 li/iii; a2 l/iii; a8 xxvii; 


xxvii; [c4 xxvii: тш]; [c5 xxvii: mut.]; сб xxvii. (iv) Corpus 
Ed: 41 xxvii; 42 xxvii. (v) Corpus Ee: e1 247/iv; e2 ccxlvii. 


(vi) Corpus Ef: f1 xxvii; £2 xliv. (vii) Corpus Em: m3 xvii; m4: 


xxvii; m5 vii; m6 vii; m8 cclxiii. (viii) Corpus En: n1 clxxx. 
(ix) Corpus Eo: o1 clxxv. (x) Corpus Ep: p1 clxxv; р1 clxxv. 
(xi) Corpus Eq: q1 clxx. (xii) Corpus Er: r1 xv; r2 xv. (xiii) 
Corpus Eu: u1 clxxii. (xiv) Corpus Ev: v1 xxxiii; v3 xx; v4 xx; 
v5 xvi; v12 xvii; v13 cclxiii. (xv) Corpus Ew: w1 cxxxv; w3 
27/xxvii. (xvi) Corpus Ex: х1 1; x2 xxxix; x3 xxii; x9 clxxx. 
d. EDD: (1) Mousouros 1499, vi. Reprints: Erasmus 1532, 
ccv/147; Cornarius 1551, ccv/147; DuDuc-Morel 1618, 2: сл 
147. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 456. Reprints: De Sinner 1839, 
11.2: 663-664 ; Migne 1857 1886 = РО 32, 1085.49-С12; Deferrari 
1934, 4: 300-302. (3) Foerster 1922, 11: 579-581. (4) Courtonne 
1966, 3: 207.1-208.26. Reprints: BEP (1977) 55: 376-377. 
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е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Libanius Basilio’; ID: 
Si ualde multo tempore considerasses, quomodo quam optime ad 
nostras literas de tuis literas scriptas responderes; -nostrorum 
autem semper, tuorum uero prius, radices manent et manebunt 
donec fueris, et nullum unquam tempus ipsas exciderit, neque si 
minime riges) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ccxxxii/ 
147. Reprints: Cornarius 1552, ccxxxii/147; Cornarius 1566. (2) 
MuscuLus (‘Libanius Basilio’; ID: Si prolixa admodum medi- 
tatione usus esse, quo modo quam elegantissime literis nostris 
quas de tuis scripsimus, responderes; -eorum uero, qui nostri 
sunt semper, tui iam olim, radices adhuc in te manent, ac 


manebunt, donec in hac uita fueris, nec ullo tempore excidentur, 


etiamsi illas quam minime rigaueris): Musculus 1540, 2: cxlvii. 
Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS : 
Tilmann 1547, 2: clxxiii/147. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 
1566797 1568 1569 1570 = 1603, ccxliii/147; Schott 1616, clxxxiv/ 
6; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxxxvii. 


*Lib/Bas 4/341: Libanios to Basil 4, Epistle 341 Maran, Epistle 
1586 Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) NBávioç Васілі (omnes codd. praeter 2). 

(2) Š абтос то аўта (Ее). 

b. ID: Обтто но! тйс Aórmg 0ф  кас Wore ue цетаёў үрафоута 
тремеіу [трёноута урафеіу n1 ol]. єї неу обу 0фїїхас (афѓкас 
n1] ті оўк ётпотёЛес ; -uÀ 00 үе б уєумаїє АААд уємой праос 
каї бос ӧпоЛабса! тйс паүхрдсоу cou уЛотттс. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 li/iv; a2 l/iv ; a8 xviii; 
a9 vii; а10 vii; а11 vii. (ii) Corpus Eb: b1 liii/iv; b2 liii/iv; 
b3 liii/iv; b4 liii/iv. (iii) Corpus Ec: c1 xxviii; [c2 xxviii: mut.]; 
сЗ xxviii; [c4 xxviii: mut.]; [c5 xxviii: шш]; сб xxviii. (iv) 
Corpus Ed: d1 xxviii; d2 xxviii. (v) Corpus Ee: e1 260/xvii; 
e2 cclx. (vi) Corpus Ef: f1 xxviii; £2 xlv; f9 i. (vii) Corpus Em: 
m3 xix; m4 xxviii; m5 xxi; m6 viii; m8 ccxlix. (viii) Corpus 
En: n1 clxxxi. (ix) Corpus Eo: o1 clxi; o2 clxvi. (x) Corpus 
Ep: рі см; р2 clxi. (xi) Corpus Eq: 41 см. (xii) Corpus Er: 
r1 i; 12 і. (xiii) Corpus Eu: ul clxxii/a. (xiv) Corpus Ev: v1 
XXXV; УЗ xv; v4 xv; v5 ху13 ccxlix. (xv) Corpus Ew: w1 cxxx; 
w3 28/xxviii (xvi) Corpus Ex: x1 xxxvi; x3 xxiii — . 

(2) Other MSS: Venezia BNM gr. viii,14, 8.17 in, ii.2v. WIEN 
ONB Suppl. 131, 5.18, i, ғ 44-59у. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, vii. Reprints: Erasmus 1532, 
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ссуі/148; Cornarius 1551, ccvi/148; DuDuc-Morel 1618, 2: ci/ 
148. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 456. Reprints: De Sinner 1839, 
11.2: 664-665; Migne 1857 1886 = РС 32, 108501-1088А9, 
Deferrari 1934, 4: 302-304. (3) Foerster 1922, 11: 581-582. (4) 
Courtonne 1966, 3: 209.1-8. Reprints: BEP (1977) 55: 377. 

е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Libanius Basilio’; ID: 
Nondum remisisti mihi offensam, ut interim dum scribo tremam. 
At si quidem remisisti, cur non scribis о optime; -пе facias hoc 
tu o generose, sed sis mansuetus, et da nobis aurea lingua tua 
frui) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ccxxxiii/148. 
Reprints: Cornarius 1552, ссхххііі/ 148; Cornarius 1566. (2) 
MUSCULUS (‘Libanius Basilio; ID: Nondum mihi offensam 
remisisti, adeoque inter scribendum tremo. Quod si remisisti, 
quamobrem non scribis, uirorum optime; -non ita o praeclare, 
sed animo sis placido ac miti, largiareque ut lingua tua, aurea 
illa fruar): Musculus 1540, 2: схімій. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (3) TILMANN = MuscuLus: Tilmann 1547, 2: clxxiv/ 
148. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566 6“ 1568 1569 1570 = 
1603, ccxliv/148; Schott 1616, clxxxv/7; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. 4.). 

(ii) Georgian: MTSIRÉ xxv; GAIOZ cccxxxviii. 


ії. **Spurious Basil-Libanios Correspondence 


**] jb 4/342: То Libanios 4, Epistle 342 Maran, Epistle 1587. 


Wolf-Foerster = Ps.-GrNys, Ep 26. 


а. TIT: (1) MBaviw софісті (аі a2). 
(2) Вавілеюс Aifavíto (c1 c3 Ed Ee m3 m4 m5 n1 Eo Ер 
ri r2 ul v1 х1). 


(3) [GrNys corpus:] той адто0 софістоб отаүгіріоу трос: 


урпудріоў ётіскотоу. 


b. ID: Oí прос то Pddov Ехоутес ос тойс фиокалоис єїкӧс̧ 


оўбё [ойбё прос адтас n1 o1 с32| тас акаубас фу то йувос 
ёкфйета: 8uoxepaívouci ; -GAN’ ёро! TOv обу рббим [AOYwv 
nl o1 c3?] каб” йбомйм ёсті каї й  кауба eic (прос пі 01] 
иє!Соуа ттббоу тїс фМас ёккаіоџса. I 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 lii; a2 li; a8 xix; a9 
viii; a10 viii; a11 viii (ii) Corpus Eb: b1 liv; b2 liv; b3 liv; 
b4 liv. (iii) Corpus Ec: c1 xxix; [c2 xxix: mut.]; c3 xxix; [c4 
xxix: mut.]; [c5 xxix: mut.]; сб xxix. (iv) Corpus Ed: 41 xxix; 
d2 xxix. (v) Corpus Ee: e1 261/xviii; e2 cclxi. (vi) Corpus Ef: 
f1 xxix; f2 xlvi. (vii) Corpus Em: m3 xviii; m4 xxix; m5 xx; 
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m6 ix; m8 ccl. (viii) Corpus En: n1 clxxxii. (ix) Corpus Eo: o1 
clxxvi; o2 clxxix. (x) Corpus Ep: p1 clxxvi; p2 clxxvi. (xi) 
Corpus Eq: q1 clxxi. (xii) Corpus Er: r1 xvi; r2 xvi. (xiii) Corpus 
Eu: ul clxxiii. (xiv) Corpus Ev: v1 xxxiv; v3 xvi; v4 xvi; v5 
xii; v12 xviii; v13 ccl. (xv) Corpus Ew: w1 cxxxi; w3 29/xxix. 
(xvi) Corpus Ex: x1 li; x3 xxiv. 

(2) Other MSS: Venezia BNM gr. viii,14, 5.17 іп; i.2v. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, viii. Reprints: Erasmus 1532, 
ccvii/149; Cornarius 1551, ccvii/149; DuDuc-Morel 1618, 2: 
cii/149. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 457. Reprints: De Sinner 
1839, 111.2: 665; Migne 1857 1886 = PG 32, 1088A11-B15; 
.Deferrari 1934, 4: 304-306. (3) Foerster 1922, 11: 582-583. (4) 
Pasquali 1959, viii.2: 83-84. (5) Courtonne 1966, 3: 209.1- 
210.11. Reprints: BEP (1977) 55: 377. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Libanio’; ID: 
Qui erga rosam affecti sunt, uelut par est elegantiae studiosos, hi 
neque ipsis spinis ex quibus flos enascitur indignantur; -uerum 
querelis quibusdam et accusationibus contra nos spinosa erat. Ас 
mihi eloquentiae tuae etiam spina iucunda est, ad maius amicitiae 
desiderium incendens) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 
1548, ссхххіу/ 149. Reprints: Cornarius 1552, ссхххіу/149; Cor- 
narius 1566. (2) MuscULUs (‘Basilius Libanio'; ID: Qui rosa 
delectantur, ut uerisimile et fieri ab illis, qui pulchritudinis et 
elegantiae sunt studiosi neque spinis ipsis, unde flos ille prodit, 
molesti sunt ; -querelis uero et expostulationibus, quasi quibusdam 
aculeis contra nos armata est. Verum spinae quoque uerborum 
tuorum uoluptati mihi sunt, quae me ad maius amicitiae desiderium 
inflammant): Musculus 1540, 2: cxlix. Reprints: Musculus 1565 
1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS : Tilmann 1547, 2: clxxv/ 
149. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566“ес 1568 1569 1570 = 
1603, ccxlv/149; Schott 1616, clxxxvi/8; Schott 1617; DuDuc- 
Morel 1618 (cf. d.). PERUGIA Biblioteca della Badia di S. Pietro 
CM 76. C; folios unnumbered; s.16 in. Libanius, et al. Contains 
Tilmann's (= Musculus") trans. 

(ii) Georgian: MTsIRE xxvi; GAIOZ cccxxxix. 

f. TEST: Iakov I/ix.28v. 


**Lib/Bas 5/343 : Libanios to Basil 5, Epistle 343 Maran, Epistle 
1588 Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) Афамос Васлї (a1 a2 сі сЗ c4 Ed Ee m4 m5 
Eo Ер r1 r2 ul v1). 
(2) AiBaviw BaoíAeiog (n1 х1). 
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b. ID: Ei табта уЛоттпс арүотерас тіс àv etr абтђу дкоу- 
Өоу; -їїрЕїс бе єї uñ кад” ñuépov арбоїнєва |арборєва сі 41) 
Леіпетаі тб огүйм. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: а1 lii/v; a2 li/v; a8 xx; 
ад ix; а10 ix; а11 ix; a12 xxi. (ii) Corpus Eb: Ь1 liv/v; b2 liv/ 
v; b3 liv/v; b4 liv/v. (iii) Corpus Ec: сі ххх, [c2 ххх: mut.]; 
сЗ xxx; c4 Іхххіі; [c5 xxx: mut.]; сб ххх. (iv) Corpus Ed: 41 
xxx; d2 xxx. (v) Corpus Ee: e1 265/xxii; e2 cclxiv. (vi) Corpus 
Ef: f1 ххх, f2 xlvii; f9 xxxiii; f10 xlii. (vii) Corpus Em: m4 
xxxi; m5 xxiii; m6 x; m8 cclviii. (viii) Corpus En: n1 сіхххііі. 
(ix) Corpus Eo: o1 clxxvii; 02 clxxx. (x) Corpus Ep: p1 clxxvii; 
p2 сїххүй. (xi) Corpus Eq: 41 clxxii. (xii) Corpus Er: гі xvii; 
r2 xvii. (xiii) Corpus Eu: ul clxxiv. (xiv) Corpus Ev: v1 cclxiv; 
v13 cclviii. (xv) Corpus Ew: w3 30/xxx. (xvi) Corpus Ex: x1 
lii; x2 xl; x3 xxv; x4 lxiii; x16 i. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, ix. Reprints: Erasmus 1532, 
ccviii/150; Cornarius 1551, ccviii/150; DuDuc-Morel 1618, 2: 
сШ/ 150. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 457. Reprints: De Sinner 
1839, 11.2: 665-666; Migne 1857 1886 = РС 32, 1088C1-6; 
Deferrari 1934, 4: 306. (3) Foerster 1922, 11: 588. (4) Courtonne 
1966, 3: 210.1-5. Reprints: BEP (1977) 55: 377-378. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Libanius Basilio’; ID 
[textus integer]: Si haec linguae sunt inelaboriatoris, qualis nam 
fueris ubi ipsam exacueris? In tuo enim ore habitant eloquentiae 
fontes, praestantiores undarum influxione. Nobis autem nisi 
quotidie rigaremur, silentium restat = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, ccxxxv/150. Reprints: Cornarius 1552, ccxxxv/ 
150; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (Libanius Basilio’ ; ID [textus 
integer]: Si ista sunt linguae illaboratae, qualis esses si illam 
acueres ? Ori tuo quidem insunt eloquentiae fontes, quorum riuuli 
quo suis superant latices: nobis uero, nisi quotidie irrigemur, 
silentium relinquetur): Musculus 1540, 2: cl. Reprints: Musculus 
1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 
2: clxxvi/150. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566*° 1568 1569 
1570 = 1603, cexlvi/150; Schott 1616, clxxxvii/9 ; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxl. 

f. TEST: Iakov 1/ii.2. 


**7 5/344: To Libanios 5, Epistle 344 Maran, Epistle 1589 
Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) Aipavío бофісті (аі a2 c1 c3 c4 Ed m3). 
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(2) BaoíAeioc AiBavíc (Ее m5 n1 Eo Ep r1 r2 ul v1 хі). 

b. ID: То uñ ouvex@co ре урафеїм прос тїүу ОЯУ паїбєцсїм 
пеідо0сі тб те беос каї ñ ápa0ía ; -хаіре тоїмцу, тциотате, 
каї урафе єї ВобЛоіо кај uñ урафе єї тобто coi просфілёс. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 liii; a2 lii; a8 xxi; a9 
x; a10 x; a11 x. (ii) Corpus Eb: b1 lv; b2 lv; b3 lv; БА lv. (iii) 
Corpus Ec: c1 cv; c2 cv; c3 cv; c4 cv; c5 су; сб cv. (iv) Corpus 
Ed: d1 cv; d2 cv. (v) Corpus Ee: e1 248/v, 264 xxi; e2 ccxlviii. 
(vi) Corpus Ef: #2 xlviii; £3 xvi; £10 xliii. (vii) Corpus Em: m4 
cxi; m5 xxii; m6 xi; m8 cclix. (viii) Corpus En: n1 clxxxvi. 
(ix) Corpus Eo: o1 clxxx. (x) Corpus Ep: p1 clxxx; p2 сіххх. 
(xi) Corpus Eq: q1 clxxv. (xii) Corpus Er: r1 хх, 12 xx. (xiii) 


‘Corpus Eu: u1 clxxv. (xiv) Corpus Ev: v1 cclxv. (xv) Corpus 


Ew: w3 95/cv. (xvi) Corpus Ex: x1 lv; x2 xliii; x3 xxvi. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, x. Reprints: Erasmus 1532, 
ссіх/ 151; Cornarius 1551, ccix/151; DuDuc-Morel 1618, 2: civ/ 
151. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 457. Reprints: De Sinner 1839, 
11.2: 666; Migne 1857 1886 = PG 32, 1088С8-1089А5; Deferrari 
1934, 4: 306-308. (3) Foerster 1922, 11: 583-584. (4) Courtonne 
1966, 3: 210.1-211.10. Reprints: BEP (1977) 55: 378. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (Basilius Libanio’; ID: 
Quod non frequenter ad eruditionem tuam scribo, suadet et timor 
et ruditas; -gaude itaque honorandissime, et scribe si uolueris, et 
ne scribas si hoc ita gratum tibi existit) = Cornarius 1540 = 
Cornarius-Fumani 1548, ccxxxvi/151. Reprints: Cornarius 1552, 
ссхххуі/ 151; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilius Libanio’ ; 
ID: Quod ad eruditionem tuam haud assidue scribo, in causa 
sunt cum metus, tum imperitia; -salue itaque colendissime, et 
scribe, si uolueris: rursus ne scribas, si id tibi ita placuerit): 
Musculus 1540, 2: cli. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) 
TILMANN = MUSCULUS : Tilmann 1547, 2: clxxvii/151. Reprints: 
Tilmann 1550; Gillot 1566'** 1568 1569 1570 = 1603, ccxlvii/ 
151; Schott 1616, clxxxvii/9; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 
(c£. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxli. 

f. TEST: Iakov I/xxxviii. 199. 


**Lib/Bas 6/345 : Libanios to Basil 6, Epistle 345 Maran, Epistle 
1590 Wolf-Foerster. 


а. TIT: АМфбуюс Васил. 
b. ID: Маллоу дті uñ палат со: урафеіў rjp£áunv ойша poi 
бєїм аполоўіас ñ уби ттараптйоеоәс Sti тобто пошти преаџпи ; 
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-ара oot каї roig ауамактоботу Sti бе ёфпу абисє1у 116:кїїоӨац 
јаблкетода! n1 01] боко. "n 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: ai liii/vi; a2 lii/vi; a8 
xxii; a9 xi; a10 xi; a11 хі. (ii) Corpus Eb: b1 lv/vi; b2 lv/vi; 
b3 lv/vi; БА lv/vi. (iii) Corpus Ec: c1 cvi; c2 cvi; c3 cvi; c4 
cvi; c5 cvi; c6 cvi. (iv) Corpus Ed: d1 cvi; d2 cvi. (v) Corpus 
Ee: e1 249/vi; e2 ccxlix. (vi) Corpus Ef: f2 xlix; f10 xliv. (vii) 
Corpus Em: m4 xxx; m5 xix; m6 xii; m8 cclx. (viii) Corpus 
En: n1 clxxxvii. (ix) Corpus Eo: o1 clxxxi. (x) Corpus Ep: p1 
clxxxi; p2 clxxxi. (xi) Corpus Eq: q1 clxxvii. (xii) Corpus Er: 
rl xxi; r2 xxi. (xiii) Corpus Eu: ul clxxv/a. (xiv) Corpus Ev: 
vi cclxvi; v13 сек. (xv) Corpus Ew: w3 96/cvi. (xvi) Corpus 
Ex: x1 lvi; x2 xli; x2 xxvii. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xi. Reprints: Erasmus 1532, 
ccx/152; Cornarius 1551, ccx/152; DuDuc-Morel 1618, 2: cv/ 
152. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 457-458. Reprints: De Sinner 
1839, ііі.2: 666-667; Migne 1857 1886 = PG 32, 1089A7- 
1092A2; Deferrari 1934, 4: 308-312. (3) Foerster 1922, 11: 584- 
586. (4) Courtonne 1966, 3: 211.1-212.31. Reprints: BEP (1977) 
55: 378-379. и 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Libanius Basilio’ ; ID: 
Quod non olim tibi scribere coepi, magis opinor excusatione opus 
habere, quam nunc recusatione, quando hoc facere coepi; -пит 
igitur tibi et conquerentibus iniuria affectus esse uideor, quod te 
iniuriam facere dixi) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, 
ссхххуіі/ 152. Reprints: Cornarius 1552, ccxxxvii/ 1 52, Cornarius 
1566. (2) MUSCULUS (‘Libanius Basilio’; ID: Excusatione ad te 
magis, opinor, hoc nomine opus habeo, quod non olim tibi 
scribere coepi, quam nunc me excusem quando id iam ortus sum; 
-num igitur tibi et iis qui mihi indignantur hoc ipso iniurius 
esse uideor, quod te iniuste agere dixi?): Musculus 1540, 2: clii. 
Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN — MUSCULUS: 
Tilmann 1547, 2: clxxviii/152. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 
1566'9" 1568 1569 1570 = 1603, ccxlviii/152; Schott 1616, 
clxxxix/11; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxlii. 

f. TEST: Ілкоу I/ii.2, I/xix.81. 


жж] 2/Ваг 7/346 : Libanios to Basil 7, Epistle 346 Maran, Epistle 
1591 Wolf-Foerster. 


а. TIT: (1) AiBaviog Васілєїф (omnes codd. praeter 2 3). 
(2) \iBaviw ВасіХеос (m5). 
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(3) AiBaviou (v1). 

b. ID: Ei рёу ті пері тойс Абүоус roig vé£oic olg Етерфас 
просєвйкарєу адтдс крімеіс; -таракаЛеіу é се прос TO 
Вопдеіу ñv то патёра паісі паракалеіу Вопвету. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 liii/vii; a2 lii/vii; a8 
xxiii; ад хіі; a10 xii; а11 хи. (ii) Corpus Eb: ЬЫ lv/vii; b2 lv/ 
vii; b3 lv/vii; БА lv/vii. (iii) Corpus Ec: сі суй; c2 сүй: сЗ 
cvii; c4 сүй, c5 cvii; сб cvii. (iv) Corpus Ed: 41 cvii; 42 cvii. 
(v) Corpus Ee: e1 266/xxiii; e2 cclxv. (vi) Corpus Ef: f2 1; £10 
xlv. (vii) Corpus Em: m4 cxii; m5 xvi; mó xiii; m8 cclvii, ссікі. 
(viii) Corpus. En: n1 clxxxix. (ix) Corpus Eo: o1 clxxxii; o2 
clxxxiii. (x) Corpus Ep: рі clxxxii; p2 clxxxii. (xi) Corpus Eq: 


"41 сіххуііі. (xii) Corpus Er: гі xxii; r2 xxii. (xiii) Corpus Eu: 


ul clxxvi (xiv) Corpus Ev: v1 ссіхуіі; v13 cclvii, ссіхі. (xv) 
Corpus Ew: w3 97/cvii. (xvi) Corpus Ex: x1 lvii, lvii/a; x3 
xxviii. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xii. Reprints: Erasmus 1532, 
ссхі/ 153; Cornarius 1551, ccxi/153; DuDuc-Morel 1618, 2: cvi/ 
153. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 458. Reprints: De Sinner 1839, 
11.2: 668; Migne 1857 1886 = РО 32, 1092A4-B5; Deferrari 
1934, 4: 312. (3) Foerster 1922, 11: 587. (4) Courtonne 1966, 
3: 212.1-213.10. Reprints: BEP (1977) 55: 379. 

e. VERS: (i) Latin: (1) ConNARIUS (‘Libanius Basilio’; ID: 
Siquidem aliquid ad eruditionem adolescentibus quos misisti 
apposuimus, ipse iudicabis; -adhortari porro te ad auxilium 
ferendum simile esset, uelut si quis patrem ad ferendum liberis 
auxilium exhortetur) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, 
ccxxxviii/153. Reprints: Cornarius 1552, ссхххуііі/ 153; Cornarius 
1566. (2) MUSCULUS ('Libanius Basilio'; ID: An nonnihil eru- 
ditionis adolescentibus quos ad nos misisti, contulerimus, ipse 
iudicabis; -quod si te ad opem illis ferendam hortari uelim, idem 
fecero, ac si patrem adhorter, ut liberis suis opem ferat): Musculus 
1540, 2: сци. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN 
= MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: clxxix/153. Reprints: Tilmann 
1550; Gillot 1566'*7 1568 1569 1570 = 1603, ccxlix/153; Schott 
1616, cxc/12; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxliii. 


**Lib/Bas 8/547 : Libanios to Basil 8, Epistle 347 Maran, Epistle 
1592 Wolf-Foerster = Ps.-GrNys, Ep 27. 


a. TIT: (1) AiBávioc Васілі (al a2 Ee m5 v1). 
(2) ВасіЛеію Афамос (c1 сЗ c4 c5 n1 Eo Ep r1 r2 ut). 
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(3) той адтоб прос róv адтду тєрї той тєрфӨ уа! аўта 
отротбрас (Ed). 

(4) [GrNys corpus:] аутіүрафоу той dyiou ypnyopiou прос 
там софістйу. 

b. ID: Пас рёу ёпіскопос прбүна бисүрїтотоу: ov бё dow 
тос йЛЛоцс ттарғАбАубас Aoyiórnri; -аААа тоїс фтматіоіс 
гукаХЛотійбуємос ñ тіїс хреѓас yivoyevoc. yù бе єї ur] оў 
парасуоіо |тарасхогс c1] ўпаідрос біахєшасо. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 liii/viii; a2 lii/viii; a8 
xxiv; a9 xiii; а10 xiii; а11 xiii. (ii) Corpus Eb: b1 lv/viii; b2 
lv/viii; ЪЗ lv/viii; b4 Iv/viii. (18) Corpus Ec: сі ccxxi; c2 
ссххі; сЗ ссххі; c4 ссххі; c5 ссхх; сб ссххіі. (iv) Corpus Ed: 
41 ccxx; 42 ccxxi. (v) Corpus Ee: е1 262/xix; ед cclxii. (vi) 
Corpus Ef: f2 lviii. (vii) Corpus Em: [m4 ccxlvi: mut.]; m5 
xvii; m6 xiv; m8 cclxx. (viii) Corpus En: n1 clxxxiv. (ix) Corpus 
Eo: 01 clxxviii; 02 clxxxi. (x) Corpus Ep: p1 clxxviii; p2 clxxviii. 
(xi) Corpus Eq: 41 clxxiii. (xii) Corpus Er: r1 xviii; 12 xviii. 
(xiii) Corpus Eu: u1 clxxxiv. (xiv) Corpus Ev: v1 xxxvii. (xv) 
Corpus Ew: w1 cciv. (xvi) Corpus Ex: x3 xxix. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xiii. Reprints: Erasmus 1532, 
ссхіі/ 154; Cornarius 1551, ссхіі/ 154; DuDuc-Morel 1618, 2: 
cvii/154. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 459. Reprints: De Sinner 
1839, 1.2: 668; Migne 1857 1886 = РО 32, 1092B7-C3 ; Deferrari 
1934, 4: 314. (3) Foerster 1922, 11: 587—588. (4) Pasquali 1959, 
viii.2: 84-85. (5) Courtonne 1966, 3: 213.1-7. Reprints: BEP 
(1977) 55: 379. 

е. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Libanius Basilio’; ID: 
Omnis quidem episcopus res est lucro ualde intenta, ut difficile 
sit aliquid inde impetrare; -поп indigens, sed in uerbis se iactans 
magis quam opus habens. Ego uero si tu non exhibueris, sub dio 
hibernabo) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ссхххіх/ 


154. Reprints: Cornarius 1552, ссххкіх/ 154; Cornarius. 1566. (2). 


MUSCULUS (‘Libanius Basilio’ ; ID: Omnis quidam episcopus talis 


est, unde aegre aliquid emolumenti emungatur; -поп ad neces- 


sarium usum uerba usurpans. Sed uerborum phaleras ostentatus 
magis quam necessitati seruiens. Ego uero nisi quod peto largiare, 
coeli iniuriae ac tempestatibus obnoxius ero): Musculus 1540, 2: 
cliv. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = 
MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: clxxx/154. Reprints: Tilmann 
1550; Gillot 1566 5 1568 1569 1570 = 1603, ccl/154; Schott 
1616, cxci/13; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 
(ii) Georgian: GAIOZ cccxliv. 
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**Lib 6/348: To Libanios 6, Epistle 348 Maran, Epistle 1593 
Wolf-Foerster — Ps.GrNys, Ep 28. I 


a. TIT: (1) AiBaviw бофісті (a1 a2). 

(2) AiBaviw Васїлєюс (c1 сЗ c4 c5 n1 Eo Ер r1 12 v1 хі). 

(3) ВасіХЛеіоу прос AiBáviov ápoipaia (Ed). 

(4) Ваотдетос Афамбо (Ee). 

(5) [GrNys corpus:] той адтоб. 

b. ID: Ei то кербаімгіу тобто үріттібеіу Aéyerai каї тадтпу 
EXEL таи onpaoíav ñ Лёс ñv ёк тоу пЛатомос аботом ; -ката 
том обу Óunpov болмуоскіоус ойх Sunpos [6 іердс n1 o1 c3? 
8 апокатаотдйоғіу катеттүүүгіХато. 
` c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 liv; a2 Ші; a8 xxv; ад 
xiv; a10 xiv; a11 xiv. (ii) Corpus Eb: Ы lvi; b2 lvi; b3 lvi; b4 
lvi.(iii) Corpus Ec: c1 ссххіі; c2 ссххіі; сЗ ссххії; c4 ссххіі; c5 
ccxxi ; сб ссххііі. (iv) Corpus Ed: 41 ссххі; 42 ссххііі. (v) Corpus 
Ее: е1 263/xx; е2 ссіхій. (vi) Corpus Ef: f2 lix; ПО xlvi. (vii) 
Corpus Em: [m4 ccxlvii: mut.]; m5 xviii; m6 xv; m8 cclxxi. 
(viii) Corpus En: n1 clxxxv. (ix) Corpus Eo: ol clxxix; 02 
clxxxii. (x) Corpus Ep: p1 clxxix; p2 clxxix. (xi) Corpus Eq: 
q1 clxxiv. (xii) Corpus Er: r1 xix; r2 xix. (xiii) Corpus Eu: ul 
clxxxv. (xiv) Corpus Ev: v1 xxxviii; v13 cclxxi. (xv) Corpus Ew: 
w1 ccv. (xvi) Corpus Ex: x1 liv; x2 xlii; x3 xxx. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xiv. Reprints: Erasmus 1532, 
ccxiii/155; Cornarius 1551, ссхііі/155; DuDuc-Morel 1618, 2: 
суШ/ 155. Garnier-Maran 1730, 3: 459. Reprints: De Sinner 
1839, Ш.2: 669; Migne 1857 1886 = PG 32, 1092С5-1093А6, 
Deferrari 1934, 4: 314-316. (3) Foerster 1922, 11: 588-589. (4) 
Pasquali 1959, viii.2: 85-86. (5) Courtonne 1966, 3: 213.1- 
214.14. Reprints: BEP (1977) 55: 379-380. 

е. VERS: (і) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Basilius Libanio’; ID: 
Si lucrari, quaestum facere significat, et hanc significationem habet 
uox illa, lucro intenta; -et iuxta Homerum, longas umbras 
fundentes, quas sacer Eustathius se restituturum esse promisit) = 
Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ссхі/155. Reprints: 
Cornarius 1552, ссх1/155; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (Ва- 
silius Libanio’; ID: Si ypimiZetv illud, quo usus es іп literis tuis, 
idem est atque emolumenti quicquam alicunde auferre; -et iuxta 
Homerum tuum longam efficientes umbram, quas facet Eustathius 
restaurari praecepit): Musculus 1540, 2: clv. Reprints: Musculus 
1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547, 
2: сїххх1/ 155. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 15665 1568 1569 
1570 = 1603, ccli/155; Schott 1616, cxcii/14; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 
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(ii) Georgian: GAIOZ cccxlv. 


**]_ib/Bas 9/349 : Libanios to Basil 9, Epistle 349 Maran, Epistle 
1594 Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) мВамос ВасіЛєїо (al a2 Ee m5 v1 х1). 

(2) BaciAeíc AiBáviog (c1 сЗ c4 c5 пі Eo Ep гі 12). 

(3) MiBaviou прос pacíAeiov v£ouc айтф cuorfjcavra (Ed). 

(4) то аўто (01). 

b. ID: (1) Од maton BaoíAete Tov iepóv тобтом тоу цоџабуу 
стукоу цестду поб karmaóokOv ; -ёрђс̧ каАлбтт\с ретар- 
фіасо тойс ёмбрас iv’ ӧфӨєїєу ӧыїу (Ани o1] дуті $aocóv 
перістерсі. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 liv/ix; a2 liii/ix; a8 
xxvi; a9 xv; a10 ху; a11 xv. (ii) Corpus Eb: b1 lvi/ix; b2 lvi/ 
ix; b3 lvi/ix; b4 lvi/ix. (iii) Corpus Ec: сі ссхіу; c2 ccxiv; сЗ 
ccxiv; c4 ccxiv; c5 ссхііі; сб ccxiv. (iv) Corpus Ed: 41 ccxiii; 
d2 ccxiv. (v) Corpus Ee: e1 251/viii; e2 ccli. (vi) Corpus Ef: 
£2 li; f10 xlvii. (vii) Corpus Em: [m4 ccxxxix: mut.]; m5 xiv; 
m6 xvi; m8 cclxxii. (viii) Corpus En: n1 clxvii. (ix) Corpus Eo: 
ol сіхій; o2 clxviii. (x) Coprus Ep: рі clxiii; p2 clxiii. (xi) 
Corpus Eq: 41 clviii. (xii) Corpus Er: r1 iii; 12 iii. (xiii) Corpus 
Eu: ul clxxvii. (xiv) Corpus Ev: v1 xxxix; v13 cclxxii. (xv) 
Corpus Ew: w1 cxcviii. (xvi) Corpus Ex: x1 xxxviii; x2 xxviii; 
х3 xxxi. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xv. Reprints: Erasmus 1532, 
ccxiv/156; Cornarius 1551, ccxiv/156; DuDuc-Morel 1618, 2: 
cix/156. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 459. Reprints: De Sinner 
1839, 111.2: 669-670; Migne 1857 1886 = PG 32, 1093А8-86, 
Deferrari 1934, 4: 316-318. (3) Foerster 1922, 11: 589-590. (4) 
Courtonne 1966, 3: 214.1-8. Reprints: BEP (1977) 55: 380. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Libanius Basilio’; ID: 
Non desines Basili sacrum hoc Musarum stabulum, plenum 
Cappadocibus facere, et hoc redolentibus griten ; -et concinnitate 
meae Calliopes, priore habitu mutato uiros induam, ut pro palumbis, 
columbae uobis uideri possint) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, ccxli/156. Reprints: Cornarius 1552, ccxli/156 ; 
Cornarius 1566. (2) MuscuLus (‘Libanius Basilio’; ID: Non 
desines Basilii Sacrum hoc Musarum domicilium refertum reddere 
Cappadocibus; -et Calliopes meae concinnitatem, uiros immuto, 
ut uobis pro palumbis uideantur facti columbae): Musculus 1540, 
2: clvi. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN 5 
MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: clxxxii/156. Reprints: Tilmann 
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1550; Gillot 15665" 1568 1569 1570 = 1603, cclii/156; Schott 
1616, cxciii/15; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 
(ii) Georgian: GAIOZ cccxlvi. 


Іа 7/350: То Libanios*7, Epistle 350 Maran, Epistle 1595 
Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) Арауію софісті) (a1 a2). 

(2) Мфауіо BaoíAetoc (сі сЗ c4 c5 пі Eo Ер гі r2 ul). 

(3) Baci etou прос AiBáviov фіЛікй perá туос паібіас (Ed). 

(4) BaoíAeioG прос тас ёкатёрас ёпістолас (v1). 

(5) BaoíAetoc ЛіВауіс (Ee #7 x1). 

b. ID: ^éAuraí боі [cou 41 n1] то 8060upov. тобто yàp 
Ёотоо (бота! nl ol] тіс ёпістолйс то проо(шоу. оў бё акопте 
каї біасире та fjuerépa ; -kal уекройс пас бутас прос Созйу 
єпамабєї паліў TO elvai Фостер фитотс харц биєуом. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: ai lv; a2 liv; a8 xxvii; 
a9 xvi; а10 xvi; a11 xvi. (ii) Corpus Eb: Б1 lvii; b2 lvii; b3 
lvii; b4 lvii. (iii) Corpus Ec: c1 ссху, с2 ссху; с3 ссху; c4 
ссху; с5 ссхіу; сб ссху. (iv) Corpus Ed: 41 ссхіу; 42 ссху. (у) 
Corpus Ee: е1 252/ix; е2 cclii. (vi) Corpus Ef: f2 lii; £10 xlviii. 
(vii) Corpus Em: [m4 ccxl: mut.]; m5 ху; m6 xviii; m8 ссіххііі. 
(viii) Corpus En: пі clxviii. (ix) Corpus Eo: o1 сікіу; 02 clxix. 
(x) Corpus Ep: р1 clxiv; p2 clxiv. (xi) Corpus Eq: q1 clix. (xii) 
Corpus Er: гі iv; r2 iv. (xiii) Corpus Eu: ul clxxviii. (xiv) 
Corpus Ev: v1 xli; v13 cclxxiii. (xv) Corpus Ew: w1 схсіх. (xvi) 
Corpus Ex: x1 xxxix; x2 xxix; x3 xxxii. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xvi. Reprints: Erasmus 1532, 
ccxv/157; Cornarius 1551, ccxv/157; DuDuc-Morel 1618, 2: 
cx/157. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 460. Reprints: De Sinner 
1839, Ш.2: 670; Migne 1857 1886 = PG 32, 1093B7-C9 ; Deferrari 
1934, 4: 318. (3) Foerster 1922, 11: 590-591. (4) Courtonne 
1966, 3: 215.1-11. Reprints: BEP (1977) 55: 380. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Libanio’; ID: 
Exoluta est tibi tristitia? Hoc enim sit epistulae exordium. Tu 
uero cauillare ac subsanna res nostras, siue ridens siue serio agens; 
-sepulchra enim ipsas domos possidemus, usquequo uer accesserit, 
et mortuos nos ad uitam rursus reduxerit, esse ipsum uelut plantis 
largiens) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ccxlii/157. 
Reprints: Cornarius 1552, ccxlii/157; Cornarius 1566. (2) Mus- 
CULUS (‘Basilius Libanio’; ID: Remisit se animi tui rancor. Sit 
enim istud epistulae prooemium. Tu uero nostra, siue ioco siue 
serio, cauillis petito et conuellito; -domos namque habemus instar 
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sepulchrorum, donec uernum tempus nos apprehendat, et mortuos 
ad uitam denuo reducens, ut simus, quod et plantis facit, largiatur) : 
Musculus 1540, 2: clvii. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TILMANN = MuscuLus: Tilmann 1547, 2: clxxxiii/157. 
Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566'** 1568 1569 1570 = 1603, 
ccliii/157; Schott 1616, cxciv/16; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. d.). 
(ii) Georgian: GAIOZ cccxlvii. 


**] 8/351: To Libanios 8, Epistle 351 Maran, Epistle 1596 
Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) AiBaviw софісті (a1 22). 

(2) MBaviww BaoíAetog (c1 сЗ c4 c5 пі Eo Ep r1 12 ul х1). 

(3) тоб адтоб прос тфу абтӧу Mote тєрфӨд уа: abr Tov 
тоб биокблоџ Aóyov бу ёттєбєї ато (Ed Ее). 

(4) BaoíAeiog Мфамбу (m5 v1). 

b. ID: ПоАХО! тєргтихбутєс fiiv rv айтобі ё0а0расау 
cou Try èv roig Aóyoig дретпу; -ó yap AiBaviov ёттубу 
каї тбу Epywv ёктӧс̧ тіс ду yévwyat убу бттбвєстю іттаїмозу 
ебранеуос (Єдрбиєуос c1 c4 412). 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: а1 Ізі; a2 lv; a8 xxviii; 
a9 xvii; а10 хүй, all xvii. (ii) Corpus Eb: Б1 lviii; b2 lviii; 
b3 lviii; БА lviii. (ііі) Corpus Ec: сі ссхуі; c2 ссхуі; c3 ссхуі; 
c4 ccxvi; c5 ссху; сб ссхуі. (iv) Corpus Ed: 41 ссху; 42 ссхуі. 
(v) Corpus Ee: e1 253/x; e2 ccliii. (vi) Corpus Ef: f2 liii. (vii) 
Corpus Em: [m4 ccxli: паці); m5 viii; m6 xix; m8 cclxxiv. 
(viii) Corpus En: n1 clxix. (ix) Corpus Eo: o1 clxv; 02 clxx. 
(x) Corpus Ep: р1 clxv; p2 clxv. (xi) Corpus Eq: 41 ск. (xii) 
Corpus Er: 11 v; 12 v. (xiii) Corpus Eu: ul сіххіх. (xiv) Corpus 
Ev: v1 xlii; v13 cclxxiv. (xv) Corpus Ew: wi cc. (xvi) Corpus 
Ex: x1 xl; x3 xxxiii. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xvii. Reprints: Erasmus 1532, 
ccxvi/158; Cornarius 1551, ccxvi/158; DuDuc-Morel 1618, Ze 
cxi/158. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 460. Reprints: De Sinner 
1839, 111.2: 670-671; Migne 1857 1886 = PG 32, 1093С11- 
1096B1; Deferrari 1934, 4: 318-320. (3) Foerster 1922, 11: 591- 
592. (4) Courtonne 1966, 3: 215.1-216.15. Reprints: BEP (1977) 
55: 381. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Libanio'; ID: 
Multi ex his qui illinc nos accesserunt, mirati sunt tuam In 
eloquentia uirtutem ; -quo et ego declamationum tuarum laudator 
sim. Qui enim Libanium laudo etiam extra opera constitutus, 
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qualis fiam nunc laudum argumentum adeptus) = Cornarius 1540 
- Cornarius-Fumani 1548, ccxliii/158. Reprints: Cornarius 1552, 
ccxliii/158; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilius Libanio’ ; 
ID: Multi eorum qui illinc ad nos ueniunt, facultatem tuam quam 
in dicendo habes admirati sunt ac celebrarunt; -licet operum 
tuorum sim expers, quanti mihi non faciendum, si iam laudum 
tuarum adepturus sim argumentum): Musculus 1540, 2: clviii. 
Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: 
Tilmann 1547, 2: clxxxiv/158. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 
1566“е“ 1568 1569 1570 = 1603, ccliv/158; Schott 1616, cxcv/ 
17; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: MTSIRE xxi; GAIOZ cccxlviii. 

f. TEST: ТАКОУ I/ix.28v, 1/хххїх.202. 


ЖЭТ jb/Bas 10/352 : Libanios to Basil 10, Epistle 352 Maran, Epistle 
1597 Wolf-Foerster. 


а. TIT: (1) MBávioc Васілі (al a2 Ee m4). 

(2) ВасіЛеіш Афбмос (c1 сЗ c4 c5 n1 Eo Ep r1 r2 ul v1 
x1). 

(3) Мбаміоо прос BaoíAeiov ёџро:Ваїа (Ed). 

b. ID: “Ібоў пепоџфа том Абүоу їброті ттерірребмеуос. пос 
yàp ойк ÉupeAAov àvëpi тогобто) ттёрттшу TOV Абүоу ; -трѓџо) 
THY fjuépav Лоугббуємос каб" fjv ётокё | тоос Aóyouc: шкроб 
бё кај TOv фреуфу ёкпёптока. 

с. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 lvi/x; a2 Іу/х; ав 
xxix; a9 xviii; a10 xviii; a11 xviii. (ii) Corpus Eb: b1 lviii/x; 
b2 lviii/x; b3 lviii/x; b4 lviii/x. (iii) Corpus Ес: c1 ссхуіі; c2 
ссхуіі; c3 ссхүй, c4 ссхуіі; c5 ссхуі; сб ccxvii. (iv) Corpus Ed: 
41 ссхуі; 42 ccxvii. (v) Corpus Ee: е1 254/xi; е2 ccliv. (vi) 
Corpus Em: [m4 ccxlii: mut.]; m5 ix; m6 хх, m8 ссЇхху (vii) 
Corpus En: n1 clxx. (viii) Corpus Eo: o1 clxvi; o2 clxxi. (ix) 
Corpus Ep: p1 ски; p2 clxvi. (x) Corpus Eq: 41 сіхі. (xi) 
Corpus Er: r1 vi; r2 vi. (xii) Corpus Eu: u1 clxxx. (xiii) Corpus 
Ev: v1 xliii; v13 cclxxv. (xiv) Corpus Ew: w1 cci. (xv) Corpus 
Ex: x1 xli; x2 xxx; x3 xxxiv. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xviii. Reprints: Erasmus 1532, 
ссхуіі/ 159; Cornarius 1551, ссхуіі/159; DuDuc-Morel 1618, 2: 
cxii/159. (2) Garnier-Maran 1730, 5: 460. Reprints: De Sinner 
1839, 111.2: 671; Migne 1857 1886 = PG 32, 1096B3-C1 ; Deferrari 
1934, 4: 320-322. (3) Foerster 1922, 11: 592-593. (4) Courtonne 
1966, 3: 216.1-8. Reprints: BEP (1977) 55: 381. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CoRNARIUS (‘Libanius Basilio’; ID: 
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Ecce mihi orationem sudore diffluens, quo enim id non contingeret, 
quum tali uiro declamationem mittam; -quare horreo et tremo, 
diem supputans qua orationem ipsam considerabis, imo fere mente 
excidi) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ccxliv/159, 
Reprints: Cornarius 1552, ccxliv/159; Cornarius 1566. (2) Mus- 
CULUS (‘Libanius Basilio’; ID: Ecce misi tibi orationem meam, 
abunde sudore perfusus. Quomodo namque non anxie sudarem 
ei uiro orationem meam mittens; —unde et horreo et tremo diem 
illam cogitans, in quo sermonem meum iudicaturus es. Quin 
parum abfuit, quin mentis sim facultate destitutus): Musculus 
1540, 2: clix. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN 
= MUSCULUS: Tilmann 1547, 2: clxxxv/159. Reprints: Tilmann 
1550; Gillot 1566'** 1568 1569 1570 = 1603, cclv/159; Schott 
1616, cxcvi/18; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: MTSIRÉ xxii; GAIOZ cccxlix. 

f. TEST: ТАКОУ I/ix.28v, І/хххіх.202. 


**Lib 9/353: То Libanios 9, Epistle 353 Maran, Epistle 1598 
Wolf-Foerster. 


а. TIT: (1) AiBaviw бофістіў (a1 a2). 

(2) AiBaviw BaoíAeiog (c1 сЗ c4 c5 пі Eo Ep ri r2 ul v1 
x1). 

(3) ВасіЛеіоу прос А ауюу ётамос Етті TH аўта Абуф тауџ 
cpaía (Ed). 

(4) paoíAeioc AiBaviw (Ee m4). 

b. ID: 'Avéyvov tov Абуом [Лбусу cou d1] , софотате, кај 
бпертедабрака. © yotoal каї Aóyoi kal à0ñvai ofa тоіс ёрастаіс 
SwpeioGe ; -EuTIVouV yàp Абүоу ёпі хбоудс AiBáviog Еүрафеу 
ӧс убмос roig Aó6yoic оху ёҳарісато. 


c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 lvii; a2 lvi; a8 ххх; 


a9 xix; a10 xix; a11 xix. (ii) Corpus Eb: b1 lix; b2 lix; b3 lix; 
b4 lix. (iii) Corpus Ec: c1 ccxviii; c2 ссхуііі; сЗ ccxviii; c4 
ccxviii; c5 ссхуй, сб ссхуііі. (iv) Corpus Ей: 41 ccxvii; 42 
ccxviii. (v) Corpus Ee: е1 255/xii; е2 сек. (vi) Corpus Ef: f2 
lv. (vii) Corpus Em: [m4 ссхіііі: mut.]; m5 x; mó xxi; m8 
cclxxvi. (viii) Corpus En: n1 clxxi. (ix) Corpus Eo: o1 clxvii; 
02 clxxii. (x) Corpus Ep: p1 clxvii; p2 clxvii. (xi) Corpus Eq: 
41 clxii. (xii) Corpus Er: r1 vii; r2 vii. (xiii) Corpus Eu: ul 
clxxxi. (xiv) Corpus Ev: v1 xliv. (xv) Corpus Ew: w1 ссіі. (xvi) 
Corpus Ex: x1 xlii; x2 xxxi; x16 ii. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xix. Reprints: Erasmus 1532, 
ссхуііі/ 160; Cornarius 1551, ccxviii/160; DuDuc-Morel 1618, 
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2: cxiii/160. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 461. Reprints: De 
Sinner 1839, 111.2: 671-672; Migne 1857 1886 = PG 32, 1096C3- 
12; Deferrari 1934, 4: 322. (3) Foerster 1922, 11: 593. (4) 
Courtonne 1966, 3: 216.1-217.7. Reprints: BEP (1977) 55: 381. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Libanio’; ID: 
Legi orationem tuam o sapientissime, et ualde admiratus sum. O 
Musae et eloquentia, et Athenae, qualia amatoribus uestris donatis ; 
-uiuam enim orationem Libanius in terra conscripsit, qui solus 
orationibus animam largitus est) = Cornarius 1540 = Cornarius- 
Fumani 1548, ccxlv/160. Reprints: Cornarius 1552, ccxlv/160; 
Cornarius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilius Libanio'; ID: Legi 


quam misisti orationem, uirorum sapientissime, et supra modum 


admiratus sum. O musae, o disciplinae, et Athenae quam praeclara 
largimini; -cum enim ista scriberet Libanius, telluri sermonem 
inspirauit, qui solus eloquentiae animam largitus est): Musculus 
1540, 2: clx. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN 
= MUSCULUS : Tilmann 1547, 2: clxxxvi/160. Reprints: Tilmann 
1550; Gillot 1566 2" 1568 1569 1570 = 1603, cclvi/160; Schott 
1616, cxcvii/19; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: MTSIRÉ xxiii; GAIOZ cccl. 

f. TEST: Iakov І/хххіі.156. 


**Lib/Bas 11/354 : Libanios to Basil 11, Epistle 354 Maran, Epistle 
1599 Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) мфауос BacuAeío (a1 a2 Ee). 

(2) ВасіЛейо AiBáviog (c1 сЗ c4 c5 m5 пі Eo Ер r1 r2 ul 
x1). 

(3) AiBavíou прос BaoíAeiov сте тозу катаребибутоу Абүооу 
апостадіума: аўта (Ed). 

(4) AiBaviou (v1). 

b. ID: Мом Еүуоәу «маг ó Аүораг BaciAeíou yap pe ёпаг 
уёсаутос ката TMvTwv éxw та уікптйріа; -àAAà корфом џем 
ті АЕүгіу ойк EBEAW © бё Абүос ффдетс бібаёеі нє rrjv тоб Лү 
TEXVTV. 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 lvii/xi; a2 lvi/xi; a8 
xxxi; а9 xx; а10 xx; a11 xx. (ii) Corpus Eb: b1 lix/xi; b3 lix/ 
xi; b4 lix/xi. (iii) Corpus Ec: c1 ccxix; c2 ccxix; c3 ccxix; c4 
ccxix; c5 ccxviii; c6 ccxix. (iv) Corpus Ed: d1 ccxviii; d2 ссхїх. 
(v) Corpus Ee: e1 256/xiii; e2 cclvi. (vi) Corpus Ef: f2 lvi. 
(vii) Corpus Em: [m4 ccxliv: mut.]; m5 хі; m6 xxii; m8 cclxxvii. 
(viii) Corpus En: n1 сіххії. (ix) Corpus Eo: ol сіхуііі; 02 сіххііі. 
(x) Corpus Ep: рі clxviii; р2 clxviii. (xi) Corpus Eq: 41 clxiii. 
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(xii) Corpus Er: rl viii; r2 viii. (xiii) Corpus Eu: ul clxxxii, 
(xiv) Corpus Ev: v1 ссіккі; v13 cclxxvii. (xv) Corpus Ew: w1 
ссііі. (xvi) Corpus Ex: x2 xxxii; x3 xxxvi; хіб iii. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xx. Reprints: Erasmus 1532, 
ссхїх/ 161, Cornarius 1551, ccxix/161; DuDuc-Morel 1618, 2: 
cxiv/161. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 461. Reprints: De Sinner 
1839, ш.2: 672; Migne 1857 1886 = PG 32, 1096D2-1097A5; 
Deferrari 1934, 4: 322-324. (3) Foerster 1922, 11: 593-594. (4) 
Courtonne 1966, 3: 217.1-7. Reprints: BEP (1977) 55: 381- 
382. 

e. VERS: (і) Latin: (1) CORNARIUS (‘Libanius Basilio’; ID: 
Nunc cognoui me esse quod dicor: cum enim Basilius me laudarit, 
de omnibus fero uictoriam; -ad timidum quidem nihil dicere 
uolo: uerum oratio ipsa conspecta, docebit me orationis ac 
eloquentiae artem) — Cornarius 1540 — Cornarius-Fumani 1548, 
ccxlvi/161. Reprints: Cornarius 1552, ccxlvi/161 ; Cornarius 1566. 
(2) Muscurus (‘Libanius Basilio’; ID: Nunc cognoui uerum esse 
quod dico. Basilio namque me laudante, aduersum quo suis 
uictoriam obtinebo ; -interea tamen de illo nolo quicquam egregii 
dicere. Ipse me sermo ubi uisus fuerit, dicendi docebit artificium): 
Musculus 1540, 2: clxi. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. (3) 
TILMANN = MUSCULUSs: Tilmann 1547, 2: clxxxvii/161. Re- 
prints: Tilmann 1550; Gillot 15666 1568 1569 1570 = 1603, 
cclvii/161; Schott 1616, cxcviii/20; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: MTSIRÉ xxiv; GAIOZ cceli. 


** Lib/Bas 12/355 : Libanios to Basil 12, Epistle 355 Maran, Epistle 
1600 Wolf-Foerster. 


а. TIT: (1) AiBávioc Васілі (a1 a2 m4). 

(2) Вабілеіц AiBáviog (c1 сЗ c4 c5 пі Eo Ep гі 12 хі). 

(3) тоб аўтоб прос тӧу адтду Ériaivog ёпі TH abri Aóyo 
(Ed). 

(4) то аўто (01). 

(5) тоб аўтой (v1). 

(б) 6 айтос TH аўто (Ее). 

b. ID: “Ара, Васїїєєє, итү тас 4Өйуас ојкетс каї АёАтбас 
оќаџтбу; оў yàp тозу kaicapéov of паїбєс табта ёкобеіў 
Пбоуауто ; -аХЛа coucapícv ё rà rrávra ётпотарєуос. кај табта 
èv ñ үАФтта се бе ein, BaoíAeie, тогабта ñuác &rraiveiv. 

c. MSS: (1) Letters: (і) Corpus Ea: a1 lvii/xii; a2 lvi/xii; ав 
xxxii; a9 xxi; а10 xxi; a11 xxi. (1) Corpus Eb: b1 lix/xii; b2 
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lix/xi; b3 lix/xii; b4 lix/xii. (iii) Corpus Ec: c1 ccxx; c2 ccxx; 
C3 ccxx; c4 ссхх, c5 ссхїх, сб ссхх. (iv) Corpus Ed: 41 ccxix; 
d2 ccxx. (v) Corpus Ee: e1 257/xiv; e2 cclvii. (vi) Corpus Ef: 
f2 lvii; f10 xlix. (vii) Corpus Em: [m4 ccxlv: mut.]; m5 xii; 
габ xxiii; m8 cclxxviii. (viii) Corpus En: n1 clxxiii. (ix) Corpus 
Eo: o1 clxix; o2 SN, fol. 17. (x) Corpus Ep: p1 clxix; p2 clxix. 
(xi) Corpus Eq: 41 clxiv. (xii) Corpus Er: rl x; r2 x. (xiii) 
Corpus Eu: ul clxxxiii. (xiv) Corpus Ev: v1 cclxxiii ; v13 ссіххуііі. 
(xv) Corpus Ex: x1 xliv; x2 xxxiii; x2 xxxvii; x16 v. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxi. Reprints: Erasmus 1532, 
ссхх/162: Cornarius 1551, ccxx/162; DuDuc-Morel 1618, 2: 


. сху/162. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 461. Reprints: De Sinner 


1839, ш.2: 672-673; Migne 1857 1886 = PG 32, 1097A7-B6; 
Deferrari 1934, 4: 324. (3) Foerster 1922, 11: 594-595. (4) 
Courtonne 1966, 3: 217.1-218.8. Reprints: BEP (1977) 55: 382. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Libanius Basilio’; ID: 
Nunquid igitur Basili Athenas habitas, et tuipsius oblitus es? Non 
enim Caesarienses haec intelligere potuerunt; -Homerus est hic 
uir: imo Plato, imo Aristoteles, imo Sufario qui omnia nouit. 
Atque haec quidem lingua: utinam aut te contingat ob talia nos 
laudare) = Cornarius 1540 = Cornarius-Fumani 1548, ccxlvii/ 
162. Reprints: Cornarius 1552, ccxlvii/162; Cornarius 1566. (2) 
MUSCULUS (‘Libanius Basilio’; ID: Ап non Athenis habitas Basili, 
teque ipsum fallis? Haud enim ista qui Caesaream inhabitant, 
audire potuissent ; -Homerus hic uir est. Imo Plato, imo Aristoteles, 
quin Sufario magis, qui nihil ignorabat. Et haec quidem ipsa 
lingua. Te uero nos, o Basili, ad hunc modum laudare uelim): 
Musculus 1540, 2: ски. Reprints: Musculus 1565 1569 1571. 
(3) TILMANN = MUSsCULUs: Tilmann 1547, 2: clxxxviii/162. 
Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566 5: 1568 1569 1570 = 1603, 
cclviii/162; Schott 1616, cxcix/21 ; Schott 1617; DuDuc-Morel 
1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ ccclii. 


**Lib 10/356: To Libanios 10, Epistle 356 Maran, Epistle 1601 
Wolf-Foerster. 


a. TIT: (1) AiBaviw бофісті (a1 a2). 

(2) Васдєюс AtBaviw (c4 Ee m5 пі Eo Ер r1 12 ul х1). 

(3) прос табта Ваоѓдетос (c1). 

(4) AiBaviw BaoíAeioc (v1). 

b. ID: [textus integer] Acxouévoicg рёу ñuiv à ypddeic хара 
апатоицеуотс бё прос à урафеіс дутєтотёХАХем áyóv. ті yàp 
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àv elrroev прос обтос дттікібоусау [-Covtacg е4] yAMooay 
TAY бті аліёсу кіші радптйс, Фролоуф kal філо. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 SN, fol. 119; a2 lvii; 
a8 xxxiii; ад xxii; а10 xxii; а11 xxii. (ii) Corpus Ec: c1 SN, fol. 
215; c4 Ixxxi; сб ссххі. (iii) Corpus Ee: е1 258/ху; е2 cclviii. 
(iv) Corpus Ef: #10 1. (у) Corpus Em: [m4 ссікуі: mut?]; m5 
xiii; m6 xxiv; m8 cclxiv. (vi) Corpus En: n1 clxxiv. (vii) Corpus 
Eo: о1 clxx; 02 clxxiv. (viii) Corpus Ep: р1 clxx; p2 clxx. (ix) 
Corpus Eq: 41 clxv. (x) Corpus Er: гі ix; r2 іх. (xi) Corpus 
Eu: ul ccxlvii. (xii) Corpus Ev: v1 xxxv; v3 xxi; v4 xxi; v5 
xvii; У13 cclxiv. (xiii) Corpus Ew: w1 cxxxvi. (xiv) Corpus Ес: 
x1 xlv; x2 xxxiv; x3 i, xxxviii; x16 iv. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxii. Reprints: Erasmus 1532, 
ссххі/ 163; Cornarius 1551, ссххі/163; DuDuc-Morel 1618, 2: 
cxvi/163. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 461. Reprints: De Sinner 
1839, 111.2: 673; Migne 1857 1886 = PG 32, 1097В8-13, Deferrari 
1934, 4: 326. (3) Foerster 1922, 11: 595. (4) Courtonne 1966, 
3: 218.1-4. Reprints: BEP (1977) 55: 382. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Libanio'; ID 
[textus integer]: Suscipientibus quidem nobis quae tu scribis, 
gaudium est: dum uero exigis ut rescribamus ad ea quae scripsisti, 
certamen et anxietas instat. Quid enim dixerimus ad adeo Atti- 
cissantem linguam, praeterea quod piscatorum sum discipulus, 
confiteor et amplector) — Cornarius 1540 - Cornarius-Fumani 
1548, ccxlviii/163. Reprints: Cornarius 1552, ccxlviii/165; Cor- 
narius 1566. (2) MUSCULUS (‘Basilius Libanio’ ; ID [textus integer]: 
Gaudio quidem afficimur, ubi quae scribis, accipimus: ubi uero 
uicissim exigimur ut ad scripta tua rescribamus, anxii sumus. Quid 
enim habemus quod ad linguam tam vehementer Attice loquentem 
respondeamus, nisi quod piscatorum me discipulum esse profiteor, 
et te complector?): Musculus 1540, 2: сіхііі. Reprints: Musculus 


1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS: Tilmann 1547,” 


2: clxxxix/163. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566'** 1568 
1569 1570 = 1603, cclix/163; Schott 1616, cc/22; Schott 1617; 
DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). 

(ii) Georgian: GAIOZ xxxliii. 

f. TEST: ТАКОУ I/xv.62. 


ЖЭТ jb/Bas 13/357 : Libanios to Basil 13, Epistle 357 Maran, Epistle 
1602 Wolf-Foerster. 


a. TIT: М ауюс (ас. 
b. ID: Tí табоу фасіАвюос š6uoxépavgv то урарца тїс 
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фдХософїас то үуФрісџа ; -каі TOv KotvOv бїатр( ЮУ Айобу 
но! таи абуціам ñv роі Єтєкем й  тотолТ|... ойбёу биафёрооса. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Em: m6 xvii. (ii) Corpus Ev: 
v1 xl. 

d. EDD: (1) Cotelier 1681, 2: 96. Reprints: Garnier-Maran 
1730, 3: 462; De Sinner 1839, ііі.2: 673; Migne 1857 1886 = 
PG 32, 1097C1-8; Deferrari 1934, 4: 326; Courtonne 1966, 3: 
218.1-6. Reprints: BEP (1977) 55: 382. (2) Foerster 1922, 11: 
595-596. 

е. VERS: (i) Georgian: GAIOZ xxxliv. 


**L;b/Bas 14/358 : Libanios to Basil 14, Epistle 358 Maran, Epistle 


1603 = 501 Wolf-Foerster. 


a. TIT: мВамос РасіЛєїйш. 

b. ID: "Q xpdvwv ёкєіуоу £v olg та ттаута fjugv AAANAOIC. 
убу биоктоџева тикрбс: Орєїс uèv Ёхомтєс AAANAOUG; -каі 
тобто оісеіс оў уадєтогс nmel кај fjuiv тоб урафаї тїрбтєром 
оўк Еохес халепас. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ее: e2 SN, fol. 16. (ii) Corpus 
Ef: £10 li. (iii) Corpus Ex: x2 cclv. 

d. EDD: (1) Cotelier 1681, 2: 96. Reprints: Garnier-Maran 
1730, 3: 462; De Sinner 1839, iii.2: 673-674; Migne 1857 1886 
= PG 32, 1097C10-D7; Deferrari 1934, 4: 326-328; Courtonne 
1966, 3: 219.1-7. Reprints: BEP (1977) 55: 382-383. (2) Foerster 
1922, 10: 475-477 [= 501], 11: 596 [= 1603]. 

е. VERS: (i) Georgian: GAIOZ xxxlv. 


**L;b 11/359: To Libanios 11, Epistle 359 Maran, Epistle 1604 
Wolf-Foerster. 


a. TIT: Васїїєиос AiBaviw. 

b. ID: 20 меу óÀnv rrjv тоў палау тёхупу Ем тў сайтой 
катакХ ас Siavoia товобточ огүйс бс unë’ Еу ётиотоАаїс 
fiuiv 6166vai ті Kepdaivelv ; -ёЛЛа метаоттооу кај èp hdc тас 
атто той oróparóc cou TOV Adywv ттуас. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ee: e2 SN, fol. 16. (ii) Corpus 
Ef: f9 ii; £10 lii. (iii) Corpus Em: m8 cclvi. 

4, EDD: (1) Cotelier 1681, 2: 97. Reprints: Garnier-Maran 
1730, 3: 462. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 674; Migne 1857 
1886 = PG 32, 1100A1-14; Deferrari 1934, 4: 328; Courtonne 
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1966, 3: 219.1-11. Reprints: BEP (1977) 55: 383. (2) Foerster 
1922, 11: 597. 
e. VERS: (i) Georgian: GAIOZ ccclvi. 


**T ib 12/236: То Libanios 12 = GrNaz, Ер 236. 


а. TIT: BaoíAeiog Aifavío. 

b. ID: [textus integer] МАтпр ттатрі пёпоџфа паібас, ñ ката 
фдсіу TH ката Adyou: бтос обу ёро! реЛўот), сої релйбеі. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Em: mó xxv. (ii) Corpus Eu: 
ul cxcix. 

(2) Other MSS: Paris BN Suppl. gr. 1254, 5.16, 1.35. 

d. EDD: Gallay 1967, 2: 127.1-2. 


Lib/Bas 647: Libanios to Basil (thought to be Basil of Caesarea 
by Foerster), Epistle 647 Foerster, Epistle 1605 Wolf. 


a. TIT: Васілі. 

b. ID: Каі пос àv ётпЛадоірпу fiuepov ёкеіушу кај Aóywv 
каї kpórov ; -каї тойс veavíckoug ўпёр àv We бас ABEG uÀ 
ыбуоу Ектіїс кпбеѓас алла kai šuñv хариу філе. 

c. MSS: See Foerster 1922, 9. 

d. EDD: Foerster 1922, 10: 591-592. 


Ш. OTHER MSS OF THE CORRESPONDENCE 


Foerster 1927, 9: 206-230 (nos. 292-415) lists 123 MSS. His 
edition depends mainly on Ғ2 which he considers to be the best, 
followed by b3 02 41, c4 and Vat. gr. 83. The following listing 
is intended only to supplement Foerster’s. Hence only MSS omitted 
by him are described here. 


ATHINAI Вівміовйкт) тїс BouAfic 17. C; 145x200; 183 fols; 
s.18. Misc. class. et patrist. All the works have interlinear text. 
Probably the eight missing folios after fol. 21v contained Ira; 
fols 22-37: Mart (both in all likelihood with interlinear text); 
i.120-134: (Correspondence). ATHINAI EBE 1298. C; 220x170; 
184 fols. Misc. class., s.18, iii: (Correspondence) (with interlinear 
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text). Атнов Моуй Грпуорѓои 106 (653) (5%), 5.18, fols 30-36: 
(Correspondence: 11 Letters) (with interlinear text. Same as 
Aoxetapiou 264). Атно5 Movi Aoxeiapíou 108 (2782). C; 210/ 
145х138/85, 262 fols; 24 28.31 34 lin; s.15. Misc. patr. et 
byzant. 1.187-194у (28 lin): „Чи (Хбүос ру” cod.); fols 258r-v 
(31 lin): 1.358: **Lsb/Bas 4/341; 11.258: **Lib 4/342; iv.258: 
ЖЭТ ib/Bas 5/343; v.258: **Lib 5/344; vi.258: **Lib/Bas 10/352; 
vii.258r-v: **Lib 9/353; viii.258v: **Lib/Bas 11/354; ix.258v: 
ЖЭТ Вас 12/355 ; x.258v : **Lib 10/356. ATHOS Моўй Aoyetapiou 
264 (2938), 5.18, і.22-27у: (Correspondence: 11 Letters) (with 
interlinear text. Same as Грпуорѓои 106). Атнов Movi ром 
194 (4314), 5.18, 1.148-162у: (Correspondence). 

BucuREsri Biblioteca Academiei Republicii gr. 208 (680). С; 
230x170; 551 fols; a.1722-1727. From the Seminarul Central. 
Isid. Pel., GrNaz, Bas., et al.; 158-90: (Correspondence; with 
interlinear text); ii.425v: continuation of “1,0 2/337. BUCURESTI 
BAR gr. 316 (699). C; 210x160; 254 fols; s.18. From the 
Seminarul Central Eurip., Isid. Pel, Bas, et al; 1.40у-51у: 
(Correspondence; begins with ЖІ. 2/337). Bucuresti BAR gr. 
406 (709). C; 220x170; 1366 pp; s.18. Agap. diac., Pythag., Cato, 
ес al:; 836-852: (Correspondence; Demotic). CITTÀ DEL VA- 
TICANO BAV Barb. gr. 103. C; 220x150; iv.209 fols; 19-30 lin; 
5.14. Lib., GrNaz, Bas., et al. ; i-xxii.107-112: Вау Т.В Epp (ordo: 
1-6 8 7 22 13-15 23 16-20 10 21 9 11 12); 11.112у-113: **GrNaz 
10/114; ii.113-114: **Bas/Iulp (cf. BHGa 260b). CITTÀ DEL 
VATICANO BAV Vat. gr. 83. M; 223x168; 2 pts: Ш.1-212, 213- 
439 fols; 30 lin; s.11 (pt 1), s.12 (pt 2), by three hands. Libanios 
Corpus Epp.; i-xvii.430: *Lib 1/335 **Lib/Bas 3/340 **Lib 4/ 
342 **Lib/Bas 4/341 **Lib 10/356 **Lib/Bas 8/347 **Lib 6/348 
**T ib/Bas 9/349 ККТ b 7/350 **Lib 8/351 **Lib/Bas 10/352 ** Lib 
9/353 **Lib/Bas 11/354 **Lib/Bas 12/355 **Lib 5/344 **Lib/ 
Bas 6/345 **Lib 7/346. WIEN ONB Theol. gr. 243. С; 212/ 
150x140/90; 1.140 fols (137v-140v: blank); 24 lin; 5.157. Bess., 
Іо. mon., Thomas Aq., et al. ; i.121r-v: **L#b/Bas 4/341 ; ii.121v: 
**T tbh 4/342, Ш.121у-122: *Lib 1/335 ; iv.122: **Lib/Bas 9/349 ; 
v.122: **Lib 7/350; vi.122r-v: **Lib 8/351; vii.122v: **Lib/ 
Bas 10/352; viii.122v-123: **Lib 9/353; ix.123: **Lib/Bas 11/ 
354; х.123: **Lib 10/356; xi.123: **Lib/Bas 12/355; xii.123- 
124: “І. Вас 1/336; хііі.124т-у: *Lib 2/337; xiv.124v-125: 
*Lib/Bas 2/338 ; xv.125z-v: *Lib 3/339; xvi.125v-126: *Lil/Bas 


(54) For a fuller description of this and other MSS whose details are not 
provided here, see the Index of Libraries (boldfaced references). 
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3/340; xvii.126: **Lil/Bas 5/343; xviii.126v: **Lib/Bas 8/347; 
хіх.126у: **Lib 6/348; xx.126v-127: **Lib 5/344; xxi.127r-v: 
**Lib/Bas 6/345. 


** Thek 321: Pseudo-Basil, To Thekla, Epistle 321 Maran = GrNaz, 
Ep 57. 


а. TIT: (1) 0єкдп (c1 c4 Ee m3 r1 r2 v1). 

(2) прос ЕХеиберау (сЗ). 

(3) rij аўтў ( = Vid 174 al a5). 

(4) бЕкХу оте olvov абтф апостеіла оїкіас катаЛЛаВодйотіс 
(ul). 

(5) ST (m5 mó). 

(6) Cf. also Gallay 1964, 72. 

b. ID: То паритебоам Ётос криџбс yeyévnrai [yéyove n1 
o1] тў патрібі Варос каї тоу ёарпёХоу тас Влефарібас [тас 
Влефарібас тозу àuriéAov ol Gallay]; rfjg арт Хон n1]; -тобто 
yàp поісаса тауос тоАУ меу ауападоғіс фихас |стбуата 
Єпра Фератедоғіс nl 01 Gallay] еуфраметс бё [SE прОтоу n1 
о1 Gallay] ос ём џамота Kal Tov дттікіст?у ёпаітгу [šrraivérnv 
di c3] ёце. 

c. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 SN, fol. 263 (tit. 3), 
cclxxxix (tit. 1); a2 SN, fol. 247v; a3 clxxxviii; a4 ссххуііі; a5 
SN, fol. 97v (tit. 3), cclxxxix (tit. 1); a12 xix. (іі) Corpus Eb: 
bi ссхххіх; b2 ссхххїх, b3 ccxxxix. (iii) Corpus Ec: сі clii; c2 
clii; сЗ clii; c4 clii; c5 clii; сб сій. (iv) Corpus Ed: 41 clii; 42 


clii; 43 Ixxxvii. (v) Corpus Ee: е1 183/i; e2 clxxxiii. (v) Corpus | 


Em: m2 Ки; m3 lxvii; m4 clxxxix; m5 clxxii; m7 схі. (vi) 
Corpus En: n1 cclxxxviii (vii) Corpus Eo: o1 cclxxxv; o2 
ссіхххуііі, cccliv. (viii) Corpus Ep: рі cclxxxv; p2 cclxxxix. (ix) 
Corpus Eq: 41 cclxxx. (x) Corpus Er: r1 lxxvii; r2 lxxvii. (xi) 
Corpus Eu: u1 cxciv; u2 cxciv; u3 clxviii; u4 SN, fol. 125v. 
(xii) Corpus Ev: v1 cclv; у10 cxcii. (xiii) Corpus Ew: w1 cccxiii; 
w2 ccxix; w3 170/clii. (xiv) Corpus Ex: x1 xxxi; x4 lxi. 

(2) Homilies: (1) Corpus Н: 44 xlii. 

(3) Other MSS: Wien ONB Phil. gr. 149, 5.14, vi.327v. 

d. EDD: (1) Hoeschel 1601, 130. Reprints: Schott 1616, ccix/ 
31; DuDuc-Morel 1618, 2: clxvi/212. (2) Garnier-Maran 1730, 
3: 447. Reprints: De Sinner 1839, ііі.2: 650; Migne 1857 1886 
= PG 32 = om.; Deferrari 1934, 4: 264-266. (3) Gallay 1964, 
72-73. (4) Courtonne 1966, 3: 193.1-194.14. Reprints: BEP 
(1977) 55: 368. 


e. VERS: (i) Latin: NUNEZ (‘Basilius Theclae’; ID: Frigus 
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anni praeteriti huic patriae moleste accidit, et uinearum gemmas 
paulo ante ad foetus educendos ; -perficiens arentia multorum ora 
curabis, primum, uero quantum fieri potest, me Atticum res tuas 
laudantem exhilarabis): Hoeschel 1601, 130. Reprints: Schott 
1616, ccix/31; Schott 1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.) 

(ii) Georgian: GAIOZ cccxviii. 


**Thds 365: Pseudo-Basil, To Theodosios the Emperor, Epistle 
365 Maran. 


а. TIT: (1) Васі peyáàw (c1 n1). 

(2) BaoíAeiog TH u£eYáX фасіХеТ Өєобосіо (е2). 

b. ID: Пабос árrjvrnoe тў ка’ Прас хора ойк Ек coyarikfic 
терітетеіас GAN’ ЕЕ дбатом ётиррОоокос,-со! обу еўуебдаі 
бєї кратістє TH Ev ша карой бот амастеєїЛаї бимацемо тбоу 
бботбром кімбоуоу. 

c. MSS: (1) Letters: (1) Corpus Ёс: с1 cclxxxviii; c6 cclxxxiii. 
(ii) Corpus Ee: [е1 271/1: тағ); е2 cclxx. (iii) Corpus Ef: f5 
xxvili; £6 xxviii. (iv) Corpus Em: [m4 clxxxix: mut.]; паб Їхху. 
(v) Corpus En: n1 ccvii. (vi) Corpus Eq: 41 cxcix. (vii) Corpus 
Ew: w1 ccxvii; w2 cxli; w3 254/cclxxxiii. 

(2) Other MSS: CITTÀ DEL VATICANO BAV Vat. gr. 847. C; 
225x145; 1.281 fols; 25-27 lin; s.15. Misc.; 1.255у-256: **Thds 
365 (incomplete); ii-vi.274v-275: Bas/Lib Epp (nos. 9 19 20 22 
21 


d. EDD: (1) Cotelier 1681, 2: 97. Reprints: Garnier-Maran 
1730, 3: 466-467. Reprints: De Sinner 1839, Ш.2: 680-681; 
Migne 1857 1886 - PG 32, 1108C1-1109B7; Deferrari 1934, 4: 
346-350. (2) Courtonne 1966, 3: 226.1-227.39. Reprints: BEP 
(1977) 55: 388-389. 

e. VERS: (i) Latin: BRESsIEU 145/SN. 


**Vrb 3/366: Pseudo-Basil, To Urbikios 3, Epistle 366 Maran = 
ClemAlex, Stromata. 


a. TIT: (1) BaoíAeiog прос одрРікіюу џочабомта ттері èy- 
кратєїас (41). 

(2) прос оўрВікіоу ттері ќукратејас (сЗ). 

(3) прос oüpfíkiov ттері ёукратеіас BaoíAeioc (H: v59). 

(3) прос адтду тер! EyKpateiacg (Н: 412). 

b. ID: Калос поетс ópouc uiv єйбєїс |єйбєїс : калос c3] 
ӛрібоу iva uñ uóvov éyKpateiav Тбоџем; -табта coi ӘЛіүа 
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бокобута поЛЛа yéypada бт! ёкаотт Лёс voc ёотіу кај оіба 
бті дуаумойс aic6n8fjon. 

Des. 2 (c3): об yàp бібаскєї софросбупу алла rrapéxei. 
Харс естіу беоб £ykpáreia. ёукратеіа inootc (ій 229.27; 
1112810). 

с. MSS: (1) Homilies: (i) Corpus Hd: 412 lvi. (ii) Corpus 
Him: m1 хі; m5 li; m24 lvi; m42 Ixviii; m44 lxviii. 

(2) Letters: (i) Corpus Ec: c3 SN, fol. 305v. (ii) Corpus Ed: 
d1 SN, fol. 324; d3 clxxiii. 

(3) Ascetica: (i) Corpus Ai: 11 xxi; 115 xiii. 

(4) Other MSS: CrrrÀ DEL УАпсАМО BAV Vat. gr. 567. C; 
223-246; 246 fols; 26-30 lin; 5.14. Panegyrikon = Ehrhard, 3: 
837-838 989 (s.14/15); [fols 195v-196: Demetrios Triklinios, 
Eig тоос ayioug ueyáAoug фостйрас каї ӧібаскалоџс̧ тїс 
olkoupévng BaoíAetov Tov рёуау, Грпудбріоу том ӨєоХбүоу кај 
"од|амутум) том хриоботороу: 32 dodecasyllable verses; primus: 
“Орой бїкшоу трєїс асВєїм Ewopdpouc; ultimus: Ек тїїс хбоудс 
фёроўсі тоїс тодтоәу Лбусіс]; 1.224у-225: Ps 33 (exc. 372А1- 
Вб = 32, 1297B7-C11); i1.225v-227v : ЖЖ AscAdm 44/44; iii.227v- 
228: Iul (exc. 244A15-D5); iv.228r-v: **Vrb 3/366. VENEZIA 
BNM gr. ii,176a (coll. 1050). C; 405x280 (fols 1-18), 445x310 
(fols 19-48); 1.48 fols; 2 cols; 29-31 lin; s.18. From the 
Presbyters of the Oratorio ‘Alla Fava.’ Apographa of Antonio 
Bongiovanni, tv; 1.1-6: **Cons; П.бу-7: **De uita in Christo 
(CPG 2945); iii.8-11v: **Mis; iv.12-13: **Vrb 3/366; v.13v- 
18v: ‘Sermo in obscuritatem prophetiarum’ (= *Isaiam, Prooemium, 
PG 30, 117-129); vi.19-23: **Lacum (CPG 2940); vii.23v-28: 


**Ord. app. (CPG 2944); viii.29-33v : **Puer (CPG 2939); ix.34- | 


35v: **Pascham 2 (CPG 2938); x.36r-v: **Trin 2 (CPG 2937); 
xi.37-40v : **Paralyticum (CPG 2943); xii.A1r-v: **Ма 2 (CPG 
2941); xiii.42-48v: ЖЖ Abraham (CPG 2942). | 

d. EDD: (1) Mai 1845, 3: 450. Reprints: Migne 1857 1886 
= PG 32, 1109C1-1112D3; Deferrari 1934, 4: 350-354. (2) 
Courtonne 1966, 3: 228.1-229.46. Reprints: BEP (1977) 55: 
389-390. 


**Vid 5/10: Pseudo-Basil, To a Widow 5, Epistle 10 Maran — 
GrNys, Ep 21. 


a. TIT: (1) прос £Xeu8Éépav (omnes codd. praeter 2-4). 

(2) прос ёЛ=00ёрау протрептікі eic TO иєта0ёсӨа: прос TOV 
офплом Biov (Ed). 
(3) прос іооХіттау (edd. ante 1618; a12). 
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(4) = GrNys: арлар [ёпіскбпо]. 

b. ID: Téxvn тіс есті терістероу Өпрестік?) [дпрестікі 
перістєрбзм o1] тогабта: Stav шас букратєїс yévovrai оі та 
тогайта споубабоутес хеіройдп те [каї xiepon6n n1 01] raúrnv ; 
-HoÀAQv тросотоыу åčíwv тоб беоб бепдйсоцаі Tñv Ke- 
XPEWOTNLEVNY тип àárronÀrjpoca! аўто. 

с. MSS: (1) Letters: (i) Corpus Ea: a1 ccxli; a2 ccxli; a3 
Ixxxviii; a4 ccxxx; a5 ссхіі; a8 xlv; ад xxxvi; a10 xxxvi; a11 
xxxvi; a12 iv. (іі) Corpus Eb: b1 ccxli; b2 ссхіі; b3 ccxli. (iii) 
Corpus Ec: c1 сек; c2 ccix; сЗ сек: c4 ссіх; c5 ccviii ; сб ссіх. 
(iv) Corpus Ed: 41 ccviii; (42 ccix: mut.]; 43 cxxvi. (v) Corpus 
Ее: е1 212/1; е2 ccxii. (vi) Corpus En: n1 ссхсіі. (vii) Corpus 
Eo: 01 cclxxxix; 02 ссхсі. (viii) Corpus Ep: рі cclxxxix; p2 
ccxciii. (ix) Corpus Eq: 41 cclxxxv. (x) Corpus Eu: ul ccxlvi; 
u3 cliii. (xi) Corpus Ev: v1 ccliv; v2 lxxii. (xii) Corpus Ew: w1 
cxxix; w3 207/ccix. (xiii) Corpus Ex: x4 xix. 

(2) MSS of GrNys: Pasquali 1959, viii.2: Ixviii-Ixxi. 

d. EDD: (1) Mousouros 1499, xxxvi. Reprints: Erasmus 1532, 
ссхххііі/ 175; Cornarius 1551, ссхххііі/175; DuDuc-Morel 1618, 
2: cxxviii/175. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 92. Reprints: De 
Sinner 1839, 111.1: 130; Migne 1857 1886 = PG 32, 272D1- 
273B3; Deferrari 1926, 1: 100-102. (3) Courtonne 1957, 1: 
40.1-41.17. Reprints: BEP (1977) 55: 33-34; Forlin Patrucco 
1983, 1: 116-118. (4) Pasquali 1959, viii.2: 73-74. 

e. VERS: (i) Latin: (1) CORNARIUS (‘Basilius Magnus Iulittae 
Liberae’; ID: Ars quaedam est uenandi columbas huiuscemodi. 
Quum unius potentes facti fuerint hi qui tali studio habent; -еї 
pudicitiam tuam ad altam uitam transferri, multas personas dignas 
deo rogabo, ut debitum ipsi honorem persoluant) = Cornarius 
1540 = Cornarius-Fumani 1548, cclx/175. Reprints: Cornarius 
1552, cclx/175; Cornarius 1566. (2) MUSCULUS ('Iulitae liberae' ; 
ID: Ars quaedam est aucupandi columbas, uidelicet alis: ubi 
unam coeperunt, qui capiendis illis student; -ad sublimem hanc 
uitam transferri uidero, multis personis Deo dignis, opus habeo, 
ut debitas illi gratias agam): Musculus 1540, 2: clxxv. Reprints: 
Musculus 1565 1569 1571. (3) TILMANN = MUSCULUS : Tilmann 
1547, 2: cci/175. Reprints: Tilmann 1550; Gillot 1566: 1568 
1569 1570 = 1603, cclxxi/175; Schott 1616, ccxxii/44; Schott 
1617; DuDuc-Morel 1618 (cf. d.). (3) BnEssrEU 106/ccix. 


IV. UNDETERMINED LETTERS 


The exact contents of the following MSS, mostly of a recent 
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date, have not been determined. They are for the most part the 
so called ‘mathemataria,’ school exercises for students of episto- 


lography. 


ATHINAI Вфмобакп тїс ВоуАҢс 230. С; 210x160; 131 fols; 
5.18, by three hands (fols 1-74у, Бу Ioannes Leonditze; 81-131у, 
by Christodoulos Leonditze; 75-79v, by an unknown). Misc. 
classica (with interlinear text); fols 91-98: Selected Letters; fols 
123-131v: Ай. ATHINAI ЕВЕ Мєтбхїоу Navayiou Тёфоџ 542, 
C; 208x145; 169 fols; 8.16 ex. Aristot., Bas., et al.; 1.41-46: 
Basil-Libanios (Correspondence); ії.46-58: (Epistulae aliquot). 
ATHINAI ЕВЕ Мєтбхїоу l'lavayíou Тафоу 556. С; 205x165; 211 
fols; а.1710. Misc.; i.67-201: (Eclogae Epp. Bas. ес al.). ATHOS 
Movi Batorediou 736. C; 240x170; 381 fols; 30 lin; 5.19. Misc. 
philologica (with interlinear text); i.137-156v : А; ii.180-241v: 
Epp. Атнов Movi Meyiotng Лабрас H 95 (750). C; 240x170; 
236 fols; s.18. Misc. (with interlinear text) ; fols 21-39: 21 Letters. 
BERLIN DSB Phill. 1617 (gr. 214). C; 154x102; 349 fols; s.16. 
Hist. et fabulae, Apopht., et al.; 1.323-331: Excerpts from Мах 
9, Кайр 334, *-**Lib 337-343, Chor 1/54; ii331r-v: Excerpt 
from KaisPk 93. ISTANBUL BifAio0f«n тоб Ојкоиџемкоб Ma- 
rpeiapxeíou Ухо Ерпорікй Пау. Канар. 152 (149). C; 230x150; 
299 fols; s.18. Luk., Demosth., Plut. et Bas. (most likely, some 
works with interlinear glosses); 1.110-137: Malo; ii.138-180v: 
Epp; ій.182-213у: Mund; іу.214-236у: Ebr; у.238-299у: “Гэх... 
KOZANI Anuotikt ВіІВМобикт 31. С; 180x130; 4 MSS іп-1: 120 
fols; 5.16. Misc.; MS 3, fols 63-97 (des. kal пара соб тіма 


ебрёсваі. The catalogue indicates “Ер 1,’ but such words are not ` 


found in EustPh 1). LEIDEN Rijksuniversiteits Bibliotheek Voss. 
gr. Q.18. С; Varia apographa ab Henrico Stephano scripta, 
intermixtis codicum fragmentis: vii.59-93 ; 240x160; 5.16. Owned 
Бу М. Goldastus, Is. Vossius and Ger. Vossius (No 88). 1.62- 
63v: Inc. of some GrNaz and Basil’s Epp. MELEAI Лпротікі 
2ZXOAN 75. C; 218x160; 56 fols; 5.18. Ліобікасіа ёрхбутом, 
Phot., Isid., et al. ,1.45у-56: A selection of Basil's letters. METEORA 
Mov Метарорфооєос 10. C; 140х206; 238 fols; 5.14. De haer., 
Anast. Ant., Bas., et al.; no. 7: Bas. et GrNaz, Epp (used as 
models by an anonymous student of epistolography; inc. "Ем 
HETWITWPW та ávOr пара той хеціфуос ајтетс, каї yeynpakóra 
бэ ес TOV уёстора). PARIS BN gr. 3067. С; 4-ю, 270 fols; 
5.16. Ancient Teller.Rem.-Reg. 2836. Misc. (mainly by Giovanni 
di Santa Маша); i4v-12v: Index Epp. SIATISTA Дпротікбу 
Хуодєїом Tepaveiwv 1. С; 210/155х145/122; 114 fols; 2.1715. . 
Naz., Шір et Bas.; 1.5-29у: тибауотата ётиотоАФм, 





CONCLUSION 


Leopold von Ranke’s definition of the historian’s task, ‘to show 
how it really was’ (‘wie es eigentlich gewesen’ (1), remains relevant 
if the aim is not so much to try to know all the details (something 
impossible) as not to attempt to impose on the facts one’s own 
interpretation and solutions. Put differently, the historian’s task 
is ‘to bring out the particular differences rather than the common 
properties of the events included in the historical portrait. (2) 

The concerns of a textual critic are legitimate and they have 
dominated most of the scholarly research during the last half a 
century. But despite their legitimacy, these concerns do not address 
the entire scope of history, which can also be termed, as ‘the 
scope of life.’ The expectation that every person who handled a 
text - be it a scribe or a translator - was concerned at the same 
time to transmit it faithfully, responds to a more recent sensitivity. 
Ancient scribes, when copying or translating the works of their 
predecessors, were not supposed to leave them in the status of 
‘immigrants,’ but were expected to make out of them fully-fledged, 
naturalized citizens of the new milieu. Hence, in most cases, to 
expect textual fidelity and accuracy from ancient scribes and 
translators is to ask oranges from an apple tree. 

In undertaking my study of the 369 works written by or 
attributed to Basil, I have tried to address the issue of accuracy 
and fidelity as a concern of my own, and not of the scribes and 
translators whom I studied. In other words, I have tried to be 
faithful to them and not to make them faithful to me or to any 
modern textual critic’s narrow demands. In doing so, my un- 
derstanding and appreciation of them is also broader. Although 
I could not do it fully myself, I expect that my work will help 
not just the Basil textual critic but also all those interested in 
knowing better the circumstances in which his works were read, 
translated and quoted. Basil was imported and sometimes as it 
were ‘parachuted’ to help solve controversies such as those between 
Catholics and Protestants in the sixteenth-century. But even much 
earlier, before the councils of Ephesus (431) and Chalcedon (451), 
supporters of one party or the other were appealing to him (see 
Chapter Two). Augustine himself was involved in verifying a 


(1) Geschichten der romanischen und germanischen Volker von 1492 bis 1535 (1824), 
‘Preface,’ 

(2) Hans Meyerhoff, The Philosophy of History in Our Time (Anchor Books, 1959), 
19. 
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Basil and a Chrysostom text in his controversy with Julian of 
Eclanum. (°) 

In using such a different approach, my work differs substantially 
from that of Bessiéres. Perhaps it is better to say that it goes 
beyond it in scope, since, in addition to addressing all of Bessiéres’ 
concerns, it also plays host to the student of history. Neither 
Bessiéres nor Gribomont had on hand the accurate facts on which 
to build their far reaching conclusions concerning the textual 
tradition of Basil's letters. I invite the readers to compare the 
description of the MSS on which they drew their conclusions 
against those found in my work. The data concerning the 369 
wotks studied are put before the readers with the intention of 
placing in their hands all the tools necessary to judge the merits 
or demerits of previous works which often on the basis of 
incomplete information ventured into the realm of unwarranted 
speculation. If any conclusions are to be drawn from my study 
on an interim rather than permanent basis, they would be the 
following: 

1. It is quite clear that all in all the text of Basil's letters did 
not suffer much at the hands of scribes and readers. The variant 
readings closest to the original unified text are those preserved 
in some of the MSS of families Ea-Ed and Eo-Eq Eu (first 
part). Also, other families can play a supportive role. The tiny 
anthology translated within a generation or two of Basil’s death (*) 
but especially the papyrus of Fayum (m1) lend support to Ea. 
This fact can best be explained by the existence of a unified 
family prior to the current divisions into A and B. 


2. The order in which the letters are arranged cannot be | 


invoked independently from internal evidence. Ordinarily the 
same order leads one to the suspicion of textual interdependence. 
However, the title may arouse doubt and the text often shatters 
completely such a principle heavily relied on by Bessiéres and 
others. This raises the question whether the same numbers found 
in two corpora mean the same text as they would today. Again, 
such a supposition has to be confirmed by textual probings. It 
seems to me that the specific numbers assigned to individual 
letters play only a secondary role. More significant appears to be 
the McTaggart principle: before or after. In other words, letters 
to the same recipient will normally occupy a fixed spot, before 
or after the letters to another recipient. 


(3) See, briefly, Fedwick 1981, 2: 455-456, 465-466. 


(4) See Ivano Costa, ‘Una versione latina anonima di alcune epistole di: 


Basilio, Vetera christianorum 27 (1990), 24-25, with n. 22. 
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3. The titles of the letters, in a majority of cases, (however, 
eg GrNaz 2/2 has to be excluded) show acquaintance with, 
although not necessarily dependence on, another tradition. But 
the borrowing may sometimes-end right there. For the text, the 
scribe could have gone to another source. In the very clear case 
of the MSS listed under Em (the later ones) we have the situation 
of combining readings from at least two different sources. This 
is quite different from the following. 

4. Perhaps the most momentous confirmation, if not discovery 
to which my work lends strong support, is the fact that most 
MSS are not ‘photocopies,’ to use a modern term, but rather 
products of collations, that is, they are edited remnants of several 
archetypes. ‘Every manuscript is unique, said Bischoff, (5) one 
of the greatest experts in the field. Hence, any classification, 
including the one adopted in my work, does not eliminate the 
need to collate other members of the family (a mistake made by 
Courtonne). Such classifications show stronger but not exclusive 
affinity to one type rather than to another of the same corpora. 
It is beyond any doubt that the scribes, like the sixteenth-century 
editors, quite frequently had at their disposal more than one 
original of the works they were editing or transcribing. But this 
is in no way a guarantee or indication that they always exercised 
the best judgement. However, the realization of this fact provides 
a rather negative comment on many of the modern attempts at 
the construction of the so-called stemmata. In conjunction with 
his excellent edition of the homily A#, Rudberg already expressed 
skepticism on such favourite modern ‘pastimes. (5) Most of the 
stemmata are often nothing else but self-fulfilling prophecies. 
They serve to facilitate the work of the editor reluctant to read 
or report all the variants but do very little to show the way 
things are or happened. The modern reader is entitled to receive 
the information in its frequently ugly garb and not filtered through 
the modern editor’s recreation of irreconciliable facts. 

From the very outset mistakes of transcription crept into copies 
of originals. Later, they became compounded when an abundance 
of copies was put into circulation. If one could prove that Basil 
himself introduced changes of style and perhaps even of content 
into the copies of letters he sent away, then this later version 


(5) Bernhard Bischoff, Latin Palaeography. Antiquity and Middle Ages, trans. Dáibní 
Ó Cróinín and David Ganz (Cambridge: Cambridge University Press, 1990), 3. 

(б) Stig Yngve Rudberg, L’homélie de Basile de Césarée sur le mot ‘Observe-toi toi- 
тете? Édition critique du texte grec et étude sur la tradition manuscrite (Acta Vniuersitatis 
Stockholmiensis, ii) (Stockholm: Almqvist & Wiksell, 1962), 98. 
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would be given preference over the earlier in the hands of the 
recipients. However, there are not sufficient grounds nor is it 
necessary to venture into such speculation as long as the reader 
is presented with all the most important readings rather than just 
the ones selected by the editor. The only legitimate stemma that 
one should draw is not of the MSS but of the individual works 
(a case already seen necessary and partially adopted by Rouillard 
for Basil’s homilies(7). Despite Bessiéres’ and even Rudberg’s 
assertions (8) to the contrary, not always all the letters (or homilies) 
in the same order have the same text. Hence a stemma of each 
rather than of the MS should provide a more reliable and foolproof 
method for the reconstruction of the text of a work. 

Today the scholarly community needs more works of docu- 
mentation than speculation and I shall be richly rewarded if my 
work is a contribution, albeit modest, in that direction. For the 
narrow interests of a textual critic, my inclusion of the sixteenth- 
century Latin translations may seem wasteful. However, for a 
reader interested in knowing ‘the way things happened’ (‘wie es 
eigentlich gewesen’) rather than how they might or should have 
happened, I hope that such information will prove useful for 
understanding a past that is remote and, at the same time, so 
close to each one of us. 


(7) СЕ Rouillard 1984-1985. 
(8) СЕ Rudberg 1953. 


APPENDIX 


No MS has all the letters. The one containing the highest 
number would be m4 if its index were an indication of its true 
contents rather than something that was in the planning but as 
such never implemented. Which MSS have what letters is abun- 
dantly shown and documented in Chapter Four. Here I would 
like to show the reverse, which letters are missing from what 
MSS. I have selected only those MSS (28 in number) which 
contain more than 250 works. 

First reviewed are the letters attested in all 28 corpora. Second, 
letters attested in some. This should provide further refinement 
to the intricate problem of the interrelationships between the 
various corpora. If a letter is found in all the MSS of a corpus, 
the reference is made to the whole using boldfaced capitals, eg 
C means all six MSS of that corpus. In cases in which only some 
members of a group are taken into account, the boldfaced capital 
stands for the selection and not for the entire corpus, eg D 
represents d1 and d2 only but not d3 which has not been selected 
(218 items). 

These are the MSS containing more than 250 works: a1 a2 
a4 a5 (= A); Ы b2 b3 (= B); сі c2 сЗ c4 c5 сб (= С); 41 42 
(= D); е1 е2 (= E); m4; n1; 01 о2 (= O); рі р2 (= Р); 41; 
ul; vi; wi w2 (= W). (1) 


a. Letters Extant in All 28 MSS 


There are 115 such letters. They are regularly featured in the 
28 MSS which contain over 250 items. 

Abr 132, Ab 1/147, Ab 2/304, Ab 4/196, Ab 6/75, Alex 139, 
Amb 197a (except v1), Amph 1/236, Amph 2/150, Amph 3/161 
[10]; Amph 4/176, Amph 5/231, Amph 6/202, Amph 7/200, An 
1/87, An 36/307, Ant 2/253, AntPb 1/168, AntPb 2/157, AntPb 
3/158 [20]; Атр 1/186, Antp/Bas 187, (2) Am 1/179, Ах 2/295, 
Asc 3/257, Asch 165, AschEp 1/154, AschEp 2/164, AB 1/65, Atb 
2/126 [30]; Bar 1/264, Ber 1/221, Ber 2/220, Cen 2/299, Chal 222, 
Cons 2/300, Cons 3/101, Dem 225, ElpCons 1/206, Elp 2/205 [40]; 
Ep 1/282, Ep 2/191, ЕррЕх 265, Euag 156, Euph 195, EusSam 


(1) w3, although exceeding 250 items, has been excluded since it is an 
incomplete and, for the most part, worthless copy based on both families, A 
and В. I 

(2) In B SN as well as in f2 and m7. 
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7/127, EusSam 9/145, EusSam 10/100, EusSam 11/136, EusSam 12/ 
162 (2) [50]. 

EusSam 13/98, (7) EusSam 14/241, EusSam 19/128, Eusbn 1/ 
31, Eusbn 2/146, GrPb 55, Har 276, Hel 94, Hes 2/72, Hil 212 
[60]; Hyp 328, Кай 26, Kall 73, Kan 52, Kol 1/228, Kol 2/227, 
Leo 2/21, Mag 1/325, Mak&lo 18, Mart 74 [70]; MelArc 193, Mod 
1/279, Mod 2/280, Mod 3/111, Mod 4/110, Mod 5/281, Мод 6/ 
104, NekCons 1/5, NekCons 2/6, Neok 5/63 [80]; Nik 1/229, Nik 
2/230, Nik 3/247, Nik 6/240, Ог 1/242, Off 1/84, OL 1/131, Opt 
260, Or 17, Pai 134 [90]; Pal&In 259, ParCons 64, Pas 324, Paul 
182, Phil 323, Poim 122, Pont 252, PbDk 256, Sam 1/219, Sam 2/ 
183 [100]; SophMg 3/272, SophMg 4/76, SophMg 5/96, SophMg 6/ 
180, SophMg 7/177, Tar 2/114, Ter 1/214, Ter 2/99, TerDk 105, 
Tr 1/148, Tr 2/149, ValEp 91, Vid 1/174, Vrb 1/123, Vrb 2/262 
[115]. 


b. Letters Attested Only by Some MSS 


The bracketed corpora represent the MSS that omit some of 
the 254 pieces ascribed to Basil Two of them (a5 and w2), 
although unrelated, contain 251 items each. Not seldom, with 
regard to the omissions, they are found in agreement with each 
other. They also represent the most frequent pair as far as the 
omissions are concerned. 

Ab 3/33 (аб), Ab 5/178 (a5), Amph 8/233 (a2 w1), Amph 9/ 
234 (w1), Amph 10/235 (w1), Amph 11/201 (B с2-5 D v1), А”) 
12/218 B с2-5 D E v1), Amph 13/232 (В c2-5 D E v1), Ал 


14/248 (В C D E v1), Amph 15/190 (В c2-5 D E v1) [10]; ` 


Amph 16/188 (A b3 сЗ c5 сб D E N vi W), Amph 17/199 (А 
ЪЗ сЗ c5 c6 D E n1 vi W), „три 18/217 (А b3 c3 c5 с DE 
М vi W), And 112 (a5 v1 w2). | 

The following MSS, with a few exceptions (see footnotes), omit 
the same ‘anepigraphoi’: B c2-5 D ul v1: Яя 2/78, An 3/273, 


An 4/275, An 5/315, An 6/318,(5) An 7/316, (9) [20]; An 8/ 


70,(7) An 9/319, (8) An 10/320, An 11/317, An 12/322, An 13/ 
326, An 14/327, An 15/77, An 16/209, An 17/36 [30]; An 18/ 
285, An 19/309, An 20/314, An 21/305, An 22/308, (9) An 23/ 


(3) Eo SN. 

(4) Eo SN. 

(5) Omitted also by A. 

(6) Missing also from a4. 

(7) Unattested by the entire corpus С. 
(8) As An 6/318. 

(9) Omitted also by с1 c6 and п1. 
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117, An 24/298, (19) An 25/35, An 26/310, An 27/249 [40]; An 
28/11, An 29/331,(11) An 30/155, An 31/213,(12) An 32/88, 
An 33/270, An 34/287,(13) An 35/288, (1^) An 37/37, An 38/ 
289 [50]. 

An 39/330 (a5), An 40/332 (a5), An 85/85 (m4), AnkCons 29 
(a5 w2), Ant 1/140 (a5 w2), Antip 2/137 (m4 w1(15)), Ark 15 
(В c2-5 D o2 ul v1), «Ер 49 (В c2-5 D 41 v1), AmCons 2/ 
269 (c2-5), Аж 1/226 (a5 w2) [60]; Asc 4/23 (w2), AthAlex 1/ 
61 (a5 w2), AthAlex 2/66 (a5 В w2), AthAlex 3/80 (a5 w2), 
AthAlex 4/67 (a5 w2), AthAlex 5/82 (a5 w2), AthAlex 6/69 (a5 
w2), AthAnk 25 (a5 w2), AthSen 24 (a5 w2), Bar 2/267 (c4) [70]; 
Bos 51 (a5 c4), BrCons 302 (O Р), Cen 1/284 (w1), Сел 3/313 
(a5), Cen 4/312 (В с2-5 D E ul v1), Cen 5/83 (Bc2-5 DE ul 
v1), Chor 1/54 (c4), Chor 2/53 (a5), Comn 286 (В с2-5 D ul v1), 
Com 303 (В c2-5 D ul v1) [80]; Cons 1/301 (c4), Diod 1/160 
(a5), Diod 2/135 (a5 w2), Dor 215 (BC D ul v1), Epi 258 (m4 
41), Euas 251 (a5 w2), Eul 208 (B), Eup 159 (w2), Eus 271 (a5), 
EusSam 1/34 (a5) [90]; EusSam 2/27 (a5 w2), EusSam 3/30 (a5 
w2), EusSam 4/138, EusSam 5/268 (a5), EusSam 6/239 (a5 W), 
Биз$ат 8/48 (w2), EusSam 15/95 (w1), EusSam 16/141 (w1), 
EusSam 17/198 (w1), EusSam 18/237 (w1) [100]. 

EustArc 1/151 (a5 w2), EustHim 184 (41), EustPh 1 (a5 41 w2), 
EustSeb 1/125 (16) (W), ExstSeb 2/119 (41), ExstSeh 3/79 (m4 41), 
EustSeb 4/223 (a5 w2), Fes&Mag 294 (m4), Fir 116 (a5 w2), Gen 
224 (w2) [110]; GrNaz 1/14 (a5 D (17) е1 q1 (18) w2), GrNaz 2/ 
2 (a5 e1 w2), GrNaz 3/71 (a5 D (!9) E n1), GrNaz 4/7 (a5 w2), 
GrNaz 5/19 (a5 w2), GrNaz 6/368 (A-V w2), GrNys 1/58 (a5 P 
41 w2), GrSen 1/60 (a5 w2), GrSen 2/59 (a5 w2), Hell 109 (В с2- 
5 D E ul v1) [120]; Hes 1/64 (5 BE O P v1), Ні» 274 (В 
с2-5 D ul v1), Iou 163 (c5 41), Ю«Ер 118 (c4), Iun 293 (a5), 
Init 1/107 (B c2- 5 D E ul v1), ШЕ 2/108 (B C D E n1 ul v1), 
KaisPk 93 (В c2-5 D E m4 ul v1), Кайе 334 (w2), Капа 3 (a5 
P 41) [130]; Leo 1/20 (a5 w2), Mag 2/175 (B c2-5 D e v1), Mar 
203 (a5 c4 w2), MaxPh 9 (a5 P 41 w2), Мах 277 (a5 w2), 


(10) Found wanting also in 02. 

(11) Except for ul. 

(12) Missing also from m4. 

(13) In ni SN. 

(14) Not extant in 02. 

(15) о2 SN. 

(16) Sometimes divided into two parts, see Single Letters. 
(17) 42 inter GrNaz epp. 

(18) SN. 

(19) As GrNaz 1/14. 
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MeLAnt 1/57 (a5 w2), MelAnt 2/68 (a5 w2), MelAnt 3/120 (a5 
W), MelAnt 4/129 (a5 W), MelAnt 5/216 (m4 41 w2) (1401, 
MeLAnt 6/89 (m4 n1 v1 w1), МИ 106 (a4 В c2-5 D E v1), Nek 
290 (m4), NeokCons 1/28 (a5 w2), Neok 2/207 (a5 w2), Neok 3/ 
210 (a5 w2), Neok 4/204 (a5 c4 m4 W), Nik 4/246 (a5 w2), Nik 
5/238 (B 41), Not 333 (a5 В с2-5 D ul v1) [150]. 

Num 1/142 (В с2-5 D ul v1), Мит 2/143 (В с2-5 D ul v1), 
Ос 2/90 (a5 w2), Оф 3/92 (a5 w2), Occ 4/243 (a5 w2), Ог 5/ 
263 (a5 c4 w2), Off 2/86 (a5 02 ul w2), Off 3/311 (B c2-5 D 
ul v1), O/ 2/4 (a5 w2), O/ 3/211 (a5 P w2) [160]; O/ 4/12 (a5 
Р w2), 07 5/13 (a5 P w2), Otr 181 (41), Рай 292 (m4 n1), Реа 
1/244 (a5 w2), РЬ 2/250 (a5 w2), Pel 254 (c4 ul), Per 56 (О 
Р), Pet 1/133 (m4), Pet 2/266 (m4) (170); Phal 329 (w2), Sat 1/ 
102 (О), Sat 2/103 (n1), Seb 306 (B с2-5 D E ul v1), Sim 115 
(a5 w2 (203), SophEp 172 (m4), SophMg 1/192 (a5 w2), SophMg 2/ 
32 (a5 w2), Soz 261 (a5 w2), Tar 1/113 (m4) [180]; Thdr 173 
(02), Theod 124 (v1), ThdtBer 185 (41), ThdiNik 1/121 (са), Тэр» 
245 (41), Тіт 291 (с4), Trak 144 (В с2-5 D ul v1), Tyan 97 (a5 
w2), Val 278 (В 2-5 D E ul v1), Vid 2/283 (B C D n1 ul v1) 
[190]; 1/4 3/296 (В c2-5 D ul v1), Vid 4/297 (В c2-5 D ul 
v1), Vik 1/152 (w2), Vik 2/153 (В c2-5 D ul v1), Virg 46 (a4 
a5 m4 v1), Vit 255 (a4 ul), Zoi 194 (v1) [197]. 

The correspondence with Apolinarios is extant only in P and 
v1: *Apol 1/361, “Ара! 2/363, * Apol/Bas 1/362 [200]; *Apol/Bas 
2/364. *Lib 1/335 (a4 a5 w2), *Lib 2/337 (a4 a5 w2), “Lib 3/ 
339 (a4 a5 w2), *Lib/Bas 1/336 (a4 a5 W), *Lib/Bas 2/338 (a4 
a5 w2), *Lib/Bas 3/340 (a4 a5 o2 w2), **Amb 19% (A B C D 
E m4 n1 ОР q1 ul W), **Amph 199 (A B C D E m4 n1 
ОР q1 ul W), **Apol 3/369 (a4 n1 ul v1 W) [210]; ** Ase 5/ 
45 (a4), **De тр (А B C D E пі vi W), **De bom (ABC D 
E m4 ul v1 W), **Eun 16 (a5), **EusSam 20/166 (a2 44 B С 
D E m4 n1 P u1 v1 W), **EusSam 21/167 42448 C D E m4 
nl P ul v1 W), **EzstArc 2/189 (a5 01 v1 w2), **Glyk 170 (a2 
a4 B C D o2), **GrNaz 7/47 (a4 D(?!) E v1 W), **GrNaz 8/ 
169 (a2 a4 B C D E) [220]; **GrNaz 9/171 (a2 a4 BC D E 
o2), **GrNaz 10/114 (a2 a4 a5 B с1-5 D е1 m4 пі o2 p2 vl 
w2), **GrNaz 11/6 (А B с1-5 D E m4 n1 ОР 41 ul W), 
**GrNys 2/38 (a5 W), **InEp 81 (a4 m4 41), "ЧиВи 50 (B c2- 
5 D 41), "Чиї 1/41 (a2 44 a5 (22) В с1-442), "Чир 2/360 ст; 


(20) рі SN. 

(21) d2 inter GrNaz epp. 
(22) a1 and p1 SN. 

(23) Found only in x16, 
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**Iulp/Bas 1/40 (a2 (24) a4 a5 В с1-4 42 m4 41), “Чий/Ваг 2/ 
39 (25) [230]; **KaisAp 8 (A B C D E m4 аі O P qi ul W), 
**Lib 4/342 (a4 a5 w2), **Lib 5/344 (a4 a5 02 W), **Lib 6/ 
348 (a4 a5 w2), **Lib 7/350 (a4 a5 w2), **Lib 8/351 (a4 a5 
w2), **Lib 9/353 (a4 a5 w2), **Lib 10/356 (a4 a5 B c2 c3 c5 
D w2(29), **Lib 11/359 (A B C D e1@7) m4 n1 OP qi ul 
vi W), **Lib 12/236 (28) [240]; **Lib/Bas 4/341 (a4 a5 w2), 
**Lib/Bas 5/343 (a4 a5 W), **Lib/Bas 6/345 (a4 a5 о2 W), **Lib/ 
Bas 7/346 (a4 a5 W), **Lib/Bas 8/347 (a4 a5 w2), **Lib/Bas 9/ 
349 (a4 a5 w2), **Lib/Bas 10/352 (a4 a5 w2), **Lib/Bas 11/354 
(a4 a5 w2), **Lib/Bas 12/355 (a4 a5 ХУ), **Lib/Bas 13/357 (29) 


[250]. 


**Lib/Bas 14/358 (A B C D e1 (2°) m4 n1 ОР qi ul v1 W), 
**Thds 365 (A B c2-5 D ОР ul v1), **Vrb 3/366 (A B c1 c2 
c4 c5 сб 420) E m4 n1 ОР 41 ul v1 W), **Vid 5/10 (m4 
w2) [254]. 


c. А Concordance 


The numbers on the left are those of Maran as found in the 
Garnier-Maran edition of 1730 and subsequently accepted 
throughout the scholarly world. These numbers are preserved in 
the system on the right. However, rather than basing itself on 
the unreliable chronological order, this system reproduces the 
batch-style method whereby letters addressed to the same recipients 
are kept together. It follows thus the system of the most 
authoritative MSS of both families А and B except for the numbers 
themselves. In the MSS in very few instances the same numbers 
are assigned consistently to the same letters. However, one can 
ascertain in them a definite McTaggart pattern: ie almost always 
the same letters appear before other letters. Hence, any of my 
numbers eg in the correspondence with Eusebios of Samosata 
reflect which letter is placed before another letter. In other words, 
my numbers despite not being exactly the numbers of any given 
MS reflect precisely which letters are placed before or after other 
letters. 


(24) a1 SN. 

(25) Only in f10. 

(26) a1 and c1 SN. 

(27) e2 SN. 

(28) Found only in ul and тб. 
(29) Found only in v1. 

(30) e2 SN. 

(31) SN in d1 and c3. 
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In my work there are many refinements concerning in particular 
the text of the letters, which render a new system of classification 
necessary. See, eg the letter to Theodora, to the western episcopate, 
etc. Also a closer look needs to be taken at the ascriptions of 
some letters, eg to the three Eustathii and the two Theodots. 


1 Баяр» 1 39  **[up/Bas 2/39 
2 Ста 2/2 40 **Iulp/Bas 1/40 
3 Kad 3 41 Ча 1/41 
4 0/2/4 42 ** AscAdm 42/42 
5  NekCons 1/5 43 ** As Adm 43/43 
6 NekCons 2/6 44  ** AscAdm 44/44 
7 Ста 4/7 45 | ЖЖ Ду 5/45 
8 **KaisAp 8 46 Virg 46 
9 MaxPh 9 47 “%С/Мағ 7/47 

10 **Vid 5/10 48 EusSam 8/48 

11 An 28/11 49 ArkEp 49 

12 0/4/12 50 168» 50 

13 0/5/13 51 Ве 51 

14 бах 1/14 52 Kan 52 

15 Ark 15 53 Chor 2/53 

16 **Egs 16 54 Chor 1/54 

17 Or 17 55 GrPb 55 

18 Mak&lo 18 56 Per 56 

19  GrNaz 5/19 57 MelAnt 1/57 

20 Leo 1/20 58 | GrNys 1/58 

21 Le 2/21 59 Сел 2/59 

22  AsPr2 60 Стел 1/60 

23 Ак 4/23 61 <AthAlex 1/61 — 

24 AthSen 24 62 Ракот 62 

25 АЙ Ер 25 63 | Ме 5/63 

26 Кай26 64 Hes 1/64 

27 Базат 2/27 65 А 1/65 

28 NeokCons 1/28 66 AthAlex 2/66 

29 Ank 29 67 <AthAlex 4/67 

30  BusSam 3/30 68 Ми Ат 2/68 

31 | Бийн1/31 69 AthAlex 6/69 

32  SophMg 2/32 70 An 8/70 

33 А» 3/33 71  GrNaz 3/71 

34  EusSam 1/34 72 Hes 2/72 

35 An 25/35 73 Kall 73 

36 „Ая 17/36 74 Mart 74 

37 Ал 37/37 75 Ab 6/75 

38 **GrNys 2/38 76  SophMg 4/76 
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77 An 15/77 108 Iu 2/108 
78 An 2/78 109 Hell 109 
79 Баер 3/79 110 Mod 4/110 
80 <AthAlex 3/80 111 Mad 3/111 
81 **InEp 81 112 And 112 
82 AthAlex 5/82 113 Tar 1/113 
83 Cen 5/83 114 Tar 2/114 
84 Of 1/84 115 59115002) 
85 An 85/85 116 Fir 116 
86 Of 2/86 117 An 23/117 (95) 
87 An 1/87 118 | ІсиБр 118 
88 An 32/88 119 EustSeb 2/119 
89 Ме Ал 6/89 120 MelAnt 3/120 
90 Oc 2/90 121 ТЫМЕ 1/121 
91  ValEp 91 122 Рэ 122 
92 Ow 3/92 123 И» 1/123 
93 Hel 93 124 Theod 124 (3+) 
94 KaisPk 94 125 Ezxst$eb 1/125 
95 | EusSam 15/95 126 Atb 2/126 
96  SophMg 5/96 127 EusSam 7/127 
97 Tyan 97 128 EusSam 19/128 
98 EusSam 13/98 129 MelAnt 4/129 
99 Ter 2/99 130 ThdtNik 2/130 
100 ExsSam 10/100 131 Of 1/131 
101 Cons 3/101 132 Abr 132 
102 Sat 1/102 133 Pet 1/133 
103 Sat 2/103 134 Pai 134 
104 Mod 6/104 135 Diod 2/135 
105  TerD& 105 136 EusSam 11/136 
106 Mil 106 137 Ар 2/137 
107 [ult 1/107 138 | Бихбат 4/138 


(32) The authenticity of this letter has lately been seriously challenged. See 
the works of P. Gallay, B. Wyss, M.M. Hauser-Meury, J.L. Van Dieten and O. 
Kresten quoted in Robert Pouchet, Basile le Grand et son univers d'amis d'après sa 
correspondance (Studia Ephemeridis *Augustinianum, 36) (Roma: Institutum pa- 
tristicum ‘Augustinianum, 1992), 564-567. Very significant may prove to be 
the shorter version of this letter as found in n1. Is this its genuine form or an 
attempt of the scribe to eliminate the more uncomfortable part? 

(33) In fact, this letter is addressed by somebody, thought to be Firminos (cf. 
Fir 116), to Basil. 

(34) Robert Pouchet in his ‘Une lettre spirituelle de Grégoire de Nysse 
identifiée : Epistula 124 du corpus Базійеп, Vigiliae Christianae 42 (1988) 28-46, 
has made an attempt that is not entirely convincing. Without any support 
whatsoever from external evidence, one slender piece of literary illustration is 
not sufficient to invalidate the Basilian authorship. 


APPENDIX 


676 
139 Alex 139 
140 Ant 1/140 
141  EwsSam 16/141 
142 Trak 142 
143 Num 1/143 
144 Num 2/144 
145 | EusSam 9/145 
146 Ezxsbn 2/146 
147 Ab 1/147 
148 Tr 1/148 
149 Tr 2/149 
150 „три 2/150 
151  EuwstArec 1/151 
152 Vik 1/152 
153 Vik 2/153 
154 AschEp 1/154 
155 An 30/155 
156 Ezag 156 
157  .AntPb 2/157 
158 | Ат0рь 3/158 
159 Бар 159 
160 Diod 1/160 
161 Amph 3/161 
162  EusSam 12/162 
163 Iou 163 
164 AschEp 2/164 
165 Asch 165 
166 — **EusSam 20/166 
167  **EusSam 21/167 
168 АР 1/168 
169  **GrNax 8/169 
170 **GJ& 170 
171 **GrNaz 9/171 
172  SepbEp 172 
173 Thdr 173 


[1732] Thdr 1734 
[173b] Thdr 173b 
[173c] Thdr 173c 
174 Vid 1/174 
175 Mag 2/175 


176 
177 
178 
179 
180 
181 
182 
183 
184 
185 
186 
187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 
194 
195 
196 
197.1 
197.2 
198 
199 
200 
201 
202 
203 
204 
205 
206 
207 
208 
209 
210 
211 
212 
213 
214 


Amph 4/176 
SophMg 7/177 
Ab 5/178 
Am 1/179 
SophMg 6/180 
Orr 181 
Paul 182 
Sam 2/183 
EustHim 184 
ThdtBer 185 
Antp 1/186 
Anip/Bas 187 
Amph 16/188 
**FystAre 2/189 
Amph 15/190 
Ep 2/191 
SophMg 1/192 
MeLArc 193 
Zoi 194 

Euph 195 

Ab 4/196 (35) 
Amb 197a 

** Amb 197b 
EusSam 17/198 
Amph 17/199 
Amph 7/200 
Amph 11/201 
Amph 6/202 
Mar 203 
Neok 4/204 
Elp 2/205 
ElpCons 1/206 
Neok 2/207 
Eui 208 

An 16/209 
Neok 3/210 
Ol 3/211 

Hil 212 

An 31/213 
Ter 1/214 


(35) In some MSS of Gregory of Nazianzos it is attributed to him. Paul Gallay 


has edited it as Ер 241 of Gregory but he is firmly convinced that it belongs’ 
to Basil. 
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Dor 215 
MelAnt 5/216 
Amph 18/217 
Amph 12/218 
Sam 1/219 
Ber 2/220 

Ber 1/221 
Chal 222 
Енвер 4/223 
Gen 224 

Dem 225 

«Ах 1/226 
Kol 2/227 

Kol 1/228 
Nik 1/229 
Nik 2/230 
Amph 5/231 
Amph 13/232 
Amph 8/233 
Amph 9/234 
Amph 10/235 
Amph 1/236 
EusSam 18/237 
Nik 5/238 
EusSam 6/239 
Nik 6/240 
EusSam 14/241 
Oce 1/242 

Ог 4/243 
Piph 1/244 
Thph 245 

Nik 4/246 
Nik 3/247 
Amph 14/248 
An 27/249 
Реа 2/250 
Euas 251 

Pont 252 

Ant 2/253 

Pel 254 

Vit 255 

PbDkR 256 

Ase 3/257 
Epi 258 


259 
260 
261 
262 
263 
264 
265 
266 
267 
268 
269 
270 
271 
272 
273 
274 
275 
276 
277 
278 
279 
280 
281 
282 


284 
285 
286 
287 
288 
289 
290 
291 
292 
293 
294 
295 
296 
297 
298 
299 
300 
301 
302 
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Pall&In 259 
Opt 260 

Soz 261 

Vrb 2/262 
Ош 5/263 
Bar 1/264 
EppEx 265 
Pet 2/266 
Bar 2/267 
EusSam 5/268 
ArmnCons 2/269 
An 33/270 
Eus 271 
SophMg 3/272 
An 3/273 
Him 274 
An 4/275 
Har 276 
MaxSe 277 
Val 278 
Mod 1/279 
Mod 2/280 
Mod 5/281 
Ep 1/282 
Vid 2/283 
Cen 1/284 
An 18/285 
Comn 286 
An 34/287 
An 35/288 
An 38/289 
Nek 290 
Tim 291 
Pall 292 
lul 293 
Fes&Mag 294 
Ase 2/295 
Vid 3/296 
Vid 4/297 
An 24/298 
Cen 2/299 
Cons 2/300 
Cons 1/301 
BrCons 302 
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303 
304 
305 
306 
307 
308 
309 
310 
311 
312 
313 
314 
315 
316 
317 
318 
319 


321 
322 
323 
324 
325 
326 
327 
328 
329 
330 


332 
333 
334 
335 
336 


APPENDIX 


Сот 303 
Ab 2/304 
An 21/305 
Seb 306 
An 36/307 
An 22/308 
An 19/309 
An 26/310 
Of 3/311 
Cen 4/312 
Ст 3/313 
An 20/314 
An 5/315 
An 7/316 
An 11/317 
An 6/318 
An 9/319 
An 10/320 
**Thek 321 
An 12/322 
Phil 323 
Pas 324 
Mag 1/325 
An 13/326 
An 14/327 
Hyp 328 
Phal 329 
An 39/330 
An 29/331 
An 40/332 
Not 333 
Kallg 334 
*Lib 1/335 
*Lib/Bas 1/336 


337 
338 
339 
340 
341 
342 
343 
344 
345 
346 
347 
348 
349 
350 
351 


353 
354 
355 
356 
357 
358 
359 
360 
361 
362 
363 
364 
365 
366 
[367] 
[368] 
[369] 


*Lib 2/337 
+L ib/Bas 2/338 
*Lib 3/339 
*Lib/Bas 3/340 
хі ib/Bas 4/341 
жж jb 4/342 
жж] Вас 5/343 


жж ib 5/344 


**Lib/Bas 6/345 
жж] ib/Bas 7/346 
жж] Вас 8/347 
**Lib 6/348 


**Lib/Bas 9/349р 


жж] jp 7/350 
жж] ib 8/351 

жж] ib/Bas 10/352 
жж] ib 9/353 

жж] ib/Bas 11/354 
**T ib/Bas 12/355 
жж] 10/356 

жж ib/Bas 13/357 
жж] ib/Bas 14/358 
жж] ib 11/359 
**Iulp 2/360 

* Apol 1/361 

* Apol/Bas 1/362 
* Apol 2/363 


ж Apol/Bas 2/364 | 


**Thds 365 
жур 3/366 
GrNaz/Bas 367. 
GrNaz 6/368 
жж Apol 3/369 
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1. INDEX OF MANUSCRIPTS 


All the MSS containing a corpus of Basil’s works as well as many 
others have been studied first hand. For palaeographical information 
the reader is referred to to the standard catalogues listed in the works 
of Marcel Richard, (1) Paul Oskar Kristeller, (2) the Spravochnik, (3) and 
other specialized publications (eg Scriptorium, Le Muston, Byzantinische 
Zeitschrift, etc.) A complete listing of all the consulted catalogues will 
be given in the last two volumes of the BBV (= Bibliotheca Basiliana 
Vniuersalis) which will deal with the bibliography of Basil. (4) 

The following list identifies also the MSS which have been referred 
to by codes, partly identified оп pp. xxxviii-xlii. The ones not listed 
there appear below. For all such MSS of the homiletic and ascetic 
cotpora the reference is made to the volume of the BBV, where they 
are treated in more detail. A description of additional MSS of the letters 
which were not available to me during my initial research has been 
provided in the notes. Italics have been employed to indicate the pages 
on which in the present volume a MS is more fully described. 

Last but not least, I wish to record my gratitude to the curators and/ 
or staff of many libraries who generously supplied me with additional 
information: (5) Mons. Francesco Baio, Agrigento Biblioteca Lucche- 


(1) Marcel Richard, Répertoire des biblothéques et des catalogues de manuscrits grecs 
(2nd ed. Paris: CNRS, 1958); Idem, ... Supplément I (1958-1963) (ibid., 1964). 
Very important is also Lidia Perria, I manoscritti citati da Albert Ebrhard (Roma: 
Universita di Roma, 1979), For additional libraries and MSS, I have resorted 
to many supplementary studies and handwritten catalogues. 

Some of the most important new catalogues which appeared after the publication 
of Richard’s handlist are quoted at the appropriate libraries (see eg Citta del 
Vaticano, Venezia, Wien). 

(2) Paul Oskar Kristeller, Latin Manuscript Books Before 1600 (New York: Fordham 
University Press, 1965). Very valuable are also the same author’s six-volume, 
Iter Italicum. A Finding List of Uncatalogued or Incompletely Catalogued Humanistic 
Manuscripts of the Renaissance in Italian and Other Libraries. Volume i: Italy. Agrigento to 
Novara (London: The Warburg Institute/Leiden: E.J. Brill, 1963); ... Volume ii: 
Italy. Orvieto to Volterra. Vatican City (ibid., 1967); Iter Italicum. Accedunt alia itinera... 
Volume ій (Alia itinera i): Australia to Germany (ibid., 1983); ... Volume iti (Alia 
itinera i): Australia to Germany Index compiled by Bonnie D. Kent and Ronald 
Rainey in collaboration with the Author (ibid., 1987); ... Volume iv (Alia itinera 
й): Great Britain to Spain (ibid., 1989); ... Volume v (Alia itinera iii and Italy ій): 
Sweden to Yugoslavia, Utopia, Supplement to Italy (A-F) (ibid., 1990); .. Volume vi 
(Italy ій and alia itinera iv): Supplement to Italy (С- У), Supplement to Vatican and Austria 
to Spain (ibid., 1992). 

(3) Spravochnik-Ukazatel pechatnykh opisanit slavyano-russkikh rukopise, edd. М.В. 
Bel'chikov, Iu.K. Begunov and N.P. Rozhdestvenskit (Moskva/Leningrad: Iz- 
datel’stvo Akademii Nauk, 1963). 

(4) The many catalogues of Arabic, Armenian, Coptic, Ethiopic, Georgian, 
Old Slavic and Syriac MSS will already be identified in vols ii and iii. 

(5) The listing is in alphabetical order according to the libraries, Because 
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siana; Maria Anastassopoulou, Director, Athens ВірЛідйкт) тїїс BouAfic ; 
Zinnia Papageorgiou and Aikaterine Kordouli, Athens 'EOvikr] BiBAioOfjien 
Tfj; “EAAGSo0c; Prof. Agamemnon Tselikas, Director, Athens, Greek 
government project for the microfilming of smaller library collections 
in Greece; Il Direttore, Bergamo Biblioteca Civica A. Mai; Dr Ursula 
Winter and Dr Hans-Erich Teitge, Berlin Deutsche Staatsbibliothek ; 
Dr Günter Poethke, Kustos Berlin Staatliche Museen Papyrus-Sammlung; 
Dr Hartmut-Ortwin Feistel, Acting Director, Berlin Staatsbibliothek 
Preussischer Kulturbesitz Orientabteilung; Dott.ssa Franca Arduini, 
Direttore, Biblioteca Universitaria di Bologna; Dott. Piero Lucchi, 
Cesena Biblioteca Malatestiana; Gérard Martin, Bibliothécaire, Char- 
leville-Méziéres Bibliothèque Municipale; Rev. Leonard E. Boyle, 
Prefetto, and Mons. Paul Canart, Scriptor graecus, Città del Vaticano 
Biblioteca Apostolica Vaticana; Fr. Gueth, Conservateur, Colmar Bi- 
bliothéque de la Ville; Dott. Giorgio Ciofini, Bibliotecario, Cortona 
Pubblica Biblioteca Comunale e dell' Accademia Etrusca; Bernard Mee- 
han, Acting Head, Dublin Trinity College Library; Dr J. T.D. Hall, Sub- 
Librarian, Edinburgh University Library; Dott. Giancarlo Castagnari, 
Direttore, Fabriano Biblioteca Comunale ; Il Direttore, Ferrara Biblioteca 
Comunale Ariostea; Il Direttore, Firenze Archivio di Stato; Dott.ssa 
Antonietta Morandini, Firenze Biblioteca Mediceo-Laurenziana ; Dott.ssa 
Мана Prunai Falciani, Firenze Biblioteca Riccardiana-Moreniana ; Dott.ssa 
Annaclara Cataldi Palau, for Genova Biblioteca Franzoniana; David 
Weston, Special Collections, Glasgow University Library; Dr Wilfried 
Werner, Heidelberg Universitütsbibliothek; L.V. Beliaeva, Kiyev Tsen- 
tral’na Naukova Biblioteka; Dr A. Haidinger, Klosterneuburg, Stifts- 
bibliothek; Tue Gad, Assistant Keeper, and Erik Petersen, Research 
Librarian, Kobenhavn Kongelige Bibliotek; The Staff, London British 
Library ; Dr G. Schizzerotto, Direttore, Mantova Biblioteca Comunale; 


Madame Patricia Droulers, Conservateur Fonds Local, Metz Bibliothéque. 


Médiathéque; Mons. Enrico Galbiati, Milano Biblioteca Ambrosiana; 
Dott.ssa Maria Luisa Turchetti, Milano Biblioteca Nazionale Braidense ; 
Ernesto Milano, Modena Biblioteca Estense; L. Tito, Montpellier 
Bibliothéque Interuniversitaire Section Médecine; Dr Hans Hauke, 
München Bayerische Staatsbibliothek. 

A. Garofalo, Direttore, Napoli Biblioteca Nazionale ; Angelo L. Stoppa, 
Novara Biblioteca Capitolare; Dr B.C. Barker-Benfield, Assistant Li- 
brarian, and the Staff, Oxford Bodleian Library; Mons. Dott. Claudio 
Bellinati, Bibliotecario e Archivista della Curia vescovile di Padova e 
Direttore della Biblioteca Capitolare; Dott. Eugenia Govi, Padova 
Biblioteca Universitaria; Il Bibliotecario, Padova Seminario Vescovile; 
1 Direttore, Palermo Biblioteca Centrale della Regione Siciliana; 
Salvatore Pisiani, Palermo Biblioteca Comunale; Jacqueline Artier, 
Conservateur du Département du Livre ancien, Paris Bibliothèque de 


some signatures were difficult to read, in some cases but not all (as one or two 
letters were unsigned), only the titles of persons are given. 
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la Sorbonne; Madame Marie Odile Germain, Conservateur, Paris 
Bibliothèque Nationale Section grecque ; Denise Bloch, Paris Bibliothèque 
Nationale Manuscrits latins; Dott. Giovanni Pettenati, Direttore, Parma 
Biblioteca Palatina; Патђр Хрисботорос Florentis, Patmos ВІВМовійкті 
тас Моуйс той "Ауїои оаууоо той ӨсоХбүоо ; Dott.ssa Maria Anfossi, 
Pavia Biblioteca Universitaria; Dott. Mario Roncetti, Perugia Biblioteca 
Comunale Augusta ; Prof. Stefano Zamponi, Pistoia Archivio Capitolare ; 

Dott. Roberto Messina, Rieti Biblioteca Paroniana del Comune di Rieti ; 

Il Direttore, Roma Biblioteca Nazionale Centrale Vittorio Emanuele 
II; Dott. Arianna Scolari Jesurum, Direttore Roma Biblioteca Vallicel- 

liana; Dott. Adriano Mazzetti, Direttore, Rovigo Biblioteca Comunale 

€ Concordiana; Martine Le Maner, Saint-Omer, Bibliothéque Municipale 

et Archives; G. Barattin, San Daniele del Friuli Civica Biblioteca 

Guarneriana; М.Р. Iroshnikov and the staff of Sankt-Peterburg Biblioteka 

Akademii Nauk and the staff of the Gosudarstvennaya Publichnaya , 
Biblioteka im. M.E. Saltykova-Shchedrina; Dott. Luigi Ughi, Savignano 

sul Rubicone Rubiconia Accademia dei Filopatridi; Prof. Lucio Puttin, 

Treviso Biblioteca Comunale; Dr G. Franz, Direktor, Trier Stadtbi- 

bliothek/Stadtarchiv; Dott.ssa Anna Rosa Rugliano, Trieste Biblioteca 

Civica; Gian Albino Ravalli Modoni, Venezia Biblioteca Nazionale 

Marciana; Don Giuseppe Zivelonghi, Vice-Bibliotecario, Verona Bi- 

blioteca Capitolare; Adele Scarparo, Bibliotecaria, Vicenza Biblioteca 

Civica Bertoliana; Dott. Attilio Carosi, Direttore, Viterbo Consorzio 

per la gestione delle biblioteche comunale degli Ardenti e provinciale 

‘Anselmo Anselmi' ; Prof. Dr Otto Mazal, Direktor, Wien Osterreichische 

Nationalbibliothek. 

For plentiful assistance I am also most grateful to: Michel van Es- 
broeck (München), Wachtang Z. Djobadze (Beverly Hills), Nino Kadjaia 
(Tbilisi), Gabriella Uluhogian (Bologna), Sebastian Brock (Oxford), 
Benoit Gain (Metz), Evgeniya Edvardovna Granstrem (Sankt-Peterburg), 
André Jacob and Santo Luca (Rome). From the ‘John M. Kelly’ Library 
of the University of St Michael’s College, Toronto, I would like to 
thank Rev. Donald Finlay, the Chief Librarian, and his staff: Evelyn 
Collins, Wilma Fitzgerald, Nancy McElwee and Caroline Suma. 


AIX-EN-PROVENCE [France] 

Bibliothéque Мејапез 
1448 459 
AMORGOS [‘EAAdc] 

Mov XoGopicriocag 
2 (Ар22) 583 
AMSTERDAM [Nederland] 


Universiteitsbibliotheek 
i.A.17 (Ea6) 18-19 
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ANKARA [Tiirkiye] 


Karmir Vank‘ 


1 545 581 
ATHINAI ГЕЛА] 
BifAio8fjkn тїс ВооАйс 
17 658 
66 630 
91 449 
124 352 
230 664 
“ЕӨлікт ВВмобакп тїс “ЕААдбос 
214 483 567 
223 (Ао4) 446 
231 (Hm17) 599 609 
232 (Hx7) 543 
239 (Ai18) 583 
375 312 
434 (Hm34) 599 
531 (Ap11) 445 446 583 
1131 (E28) 21 
1298 658-659 
2477 (Ac5) 444 447 
2511 (Hv73) 530 543 599 609 
2583 (Ao9) 620 
3104 (Xj17) 445 
Meróyiov Navayiou Тафоу 
252 486 
520 625 628 
542 664 
556 664 
Өєолоүкӧу Упоцдастйріоу Памєтістпріою "A0nvov 
22 486 620 
42 625 628 
ATHOS ГЕЛЛас| 
ВІВлоейкт тоб Протатоџ 
4 (Hm40) 543 599 


Моуй “Аүїои l'lavreAefjuovog 
56 (Ар31) 
697 


Movr| Ватопєбіоц 


10 


445 446 582 583 
441 449 


543 





INDEX OF MANUSCRIPTS 685 


12 

50 (Hm41) 
51 (Am2) 
52 (Ну24) 
55 (Hm21) 
56 (Hv39) 
61 (Am1) 
65 (Hv42 Am4) 
72 (Ес1) 
280 

423 

736 


‘Movi l'enyopíou 
27 
106 


Movi) Aiovucíou 
215 
258 


Mov? Aoxeiapíou 
9 (Hv4) 
108 
264 


Моўй Zwypapou 
I a 3 (t1) 
II d 13 (t10) 


Movi `IBńpwv 
131 


190 

194 

355 (Ес2) 
356 (Нх21) 
364 

677 

760 

765 

1332 


Моуй KapakáAAou 


63 


Моуй KoutAoupouciou 
124 (Hm57) 
616 


449 2 Y 
543 599 

444 446 609 

543 

599 609 

445 543 567 599 609 

444 446 

543 599 609 

35-39 295 669-673 


609 
352 540 541 659 


543 
445-446 


543 567 599 609 
659 
143-144 352 540 541 659 


367 
367 


618 

543 

328 659 
39-42 669-673 
567, 609 

609 

543 

449 

449 

630 


See PARIS BN Suppl. gr. 
483 
632 


567 599 609 
449 567 
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Movi) Меүістпс Aatpac 


Staatliche Museen, Agyptische Abteilung (Papyrussammlung) 


B 65 (Am4) 444 446 Berlin Papyr. inv. 6795-54 (Em1) 81-82 
Г 59 (ЕР) 74-75 ih f 
Г 73 (Eo2) 107-111 669-673 Staatsbibliothek der Stiftung Preussischer Kulturbesitz 
Г 76 (Hm26) 599 fol. 25 (gr. 263) (Hd1) | 530 
Г 108 (Аоб) 444 446 Sachau 352 451 
Г 116 (Hm16) 599 609 
А 66 (Ар17) 583 BIRMINGHAM [Great Britain] 
as (нй 53:19 Sly Oak Cag 
Ө 75 446 Mingana Chr. Ar. 70 631 
e 0420) а а BOLOGNA [Italia] 
I 123 (Hv47) 599 609 ' Biblioteca Universitaria 
K 41 449 2287-88 (Hv12) 599 609 
K 64 481 2911 415 417 449 
^ 198 (Ea4) 12-15 669-673 
M 30 (Ef10) 80 BRUXELLES [Belgique/Belgié 
Q 30 407-408 ў аны ge] 
О 59 543-544 Bibliothèque Royale Albert Тег 
Q 126 (Е:3) 127 7683-86 466-467 
Mov?) -еуоффутос BUCURESTI апі 
Р" 4% RESTI [Románia] 
80 446 Biblioteca Academiei Republicii 
1 gr. 208 659 
Movr| “пропотароў gr. 292 435 620 
18 80-81 gr. 316 659 
Movi >таоромікйта gr. 406 659 
8 (Hm13) 543 567 599 609 gt. 587 625 628 
20 (Hm51) 524 530 543 567 599 609 ` 
BZUMMAR [Liban] 
Mov?) ФіЛлодёой 
149 625 Zmmarhi Vank‘ Matenadaran 
105 I 545 
Мом, XtAtavtapiou 
227 327-328 сём 
е 
slav. 183 (9) 367 461 AMBRIDGE [Great Britain] 
slav. 396 (t5) 367 University Library 
Or. Add. 2 
Kuptakov тїїс “Аүїас "Avvnc ев ша 
е CESENA [Italia] 
BERLIN [Deutschland] Biblioteca Comunale Malatestiana 
Plut. D.xxix. 
Deutsche Staatsbibliothek з шил 543 567 
Phillipps 1427 (gr. 23) (Ew2) 152-154 288 669-673 
Phillipps 1470 (gr. 66) 615 617 618 CITTÀ DEL VATICANO 
Phillipps 1617 (gr. 214) 664 Biblioteca Apostolica Vaticana 
Wuk 42 (t51) 367 Barb. gr. 103 618-619 659 
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Barb. gr. 239 

Barb. gr. 336 

Barb. ог. 379 (Нх18) 
Barb. gr. 462 (Ac24) 
Barb. gr. 476 (Ab2) 
Barb. gr. 515 

Barb. gr. 522 

Barb. ог. 
Barb. gr. 576 (He14) 
Barb. gr. 577 (He9) 
Chigi A.IV.92 

Chigi R.IV.12 (Ex16) 
Chigi К.УШ.56 (Hd2) 
Ottob. gr. 80 (Hd4) 


n 


Ottob. gr. 149 (Eu3) 
Ottob. gr. 150 
Ottob. lat. 1 
Ottob. lat. 70 
Ottob. lat. 238 
Ottob. lat. 281 
Ottob. lat. 474 

Pal. gr. 146 

Pal. gr. 209 (Ef4) 
Pal. gr. 364 

Reg. gr. 18 (Ef2) 
Reg. gt. 26 (Hm23) 
Reg. gt. 48 

Reg. gr. 74 

Reg. gt. 147 

Reg. lat. 225 

Reg. lat. 1151 

Vat. gr. 83 

Vat. gr. 108 

Vat. gr. 411 (He3) 
Vat. gt. 413 (Hd9 Ap16) 


Vat. gr. 415 (He2) 
Vat. gr. 418 (Hv5) 
Vat. gr. 419 (He19) 
Vat. gt. 422 (Hv71) 
Vat. gt. 426 (Ас19) 
Vat. gt. 427 (Ac6) 
Vat. gr. 428 (Ар1) 
Vat. gr. 431 (Ac4) 
Vat. gr. 432 (Ap14) 
Vat. gr. 433 (Ee3) 
Vat. gr. 434 (Ec6) 


т 


310 
297 


164 

525 530 543 599 609 
314 354 370 486 528 530 
543 567 575 595 599 660 
134-137 

628 630 

456 

311 486 578 582 

2440 

456 

623 624 

628 630 

76-77 

625 628 

75-77 352 353 445 

599 

447 

625 628 

625 

374 

456 

659 

544 

567 

445 446 530 543 583 599 
609 

530 543 567 599 609 
599 609 

599 609 

447, 599, 609 

444 446 581 

444 447 

583 

444 447 

314 366 445 446 584 609 
73-74 


53-56 208 288 669-673. 
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Vat. gr. 435 (Ew1) 149-152 669-673 
Vat. gr. 438 625 
Vat. gr. 446 614 620 
Vat. gr. 483 (Ex10) 163 
Vat. gr. 509 (Ap13) 314 366 445 446 584 609 
Vat. gr. 561 324 326 327 625 628 
Vat. gr. 562 625 
Vat. gr. 567 662 
Vat. gr. 573 448 611 
Vat. gr. 594 469 
Vat. gr. 651 544 
Vat. gr. 663 449 
Vat. gr. 712 (ЕВ) 76 
Vat. рт. 713 (Баі) 120-124 669-673 
Vat. ог. 740 620 
Vat. gr. 840 399 448 469 481 567 
Vat. gr. 847 661 
Vat. gr. 869 (Em6) 91-93 448 (б) 
Vat. gr. 1088 (Ap20) 445 448 609 
Vat. gr. 1142 (Ао8) 324 326 327 521 
Vat. gr. 1148 (Hm39) 609 
Vat. gr. 1167 447 
Vat. gr. 1278 321 481 
Vat. gr. 1455 449 
Vat. gr. 1486 (Ew3) 155-159 669n 
Vat. gr. 1588 (Ех11) 163 
Vat. gt. 1706 (Ex8) 162 
Vat. gr. 1753 (БО) 79-80 
Vat. gr. 1756 320 321 628 630 
Vat. gr. 1759 176-177 
Vat. gr. 1780 (Ex6) 162 
Vat. gr. 1808 (Ai5) 314 583 
Vat. gr. 1857 (Hm66) 543 567 599 609 
Vat. gr. 1862 481 
Vat. gr. 1890 324-325 326 327 481 599 
Vat. gr. 1891 414 547 587 
Vat. gr. 1897 (Ea3) 10-12 
Vat. от. 1982 (Hd5) 543 599 
Vat. gr. 2011 (Ait) 314 582-583 662 
Vat. gt. 2024 (Ai4) 314 583 
Vat. gr. 2050 (Ai6) 314 583 


(6) See the new catalogue of Peter Schreiner, Codices Vaticani graeci: Codices 867- 
232 (Città del Vaticano: BAV, 1988). By studying the MS 869 first-hand, I was 
able to correct the three mistakes found in Schreiner's description. 
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Vat. gr. 2053 (Н410 Em2) 


Vat. gr. 2056 (Hm5) 
Vat. gr. 2066 (Хе1) 
Vat. gt. 2137 

Vat. gr. 2195 

Vat. от. 2209 (Eu1) 
Vat. gr. 2235 

Vat. gt. 2243 

Vat. gr. 2250 

Vat. lat. 186 

Vat. lat. 303 

Vat. lat. 384 

Vat. lat. 390 

Vat. lat. 393 

Vat. lat. 409 

Vat. lat. 1060 

Vat. lat. 1204 

Vat. lat. 3171 

Vat. lat. 3511 

Vat. lat. 4247 

Vat. lat. 4328 

Vat. lat. 5144 

Vat. lat. 5201 

Vat. lat. 6152 (8) 
Vat. lat. 6816 

Vat. lat. 6883 

Vat. lat. 7923 

Vat. lat. 10663 
Vat. sir. 126 

Vib. gr. 9 

Үер, lat. 46 


Verb. lat. 59 (Aoc5) 
Vrb. lat. 521 (Аосб) 
Сомо [Italia] 


Biblioteca Comunale 


1.3.9 


82 314 392 446 486 525 
528 530 543 575 599 609 
530 543 567 599 604 662 
543 

287 

178 

127-132 669-673 (7) 

449 

303 476 541 

447 609 

600 

600 

457 

600 

457 

457 

457 

456 

457 

392 393 | 

526 532 546 602 610 
190-192 

459 

457 

312 491 579 599 
192-194 

623 624 

583 

457 

451 

614 620 

308 311 457 486 578 582 
600 

314 462 583 

314 462 583 


459 


(7) See Salvatore Clemente Romano Lilla, Codices Vaticani graeci: Codices 2162- 
2254 (codices Columnenses) (Città del Vaticano: BAV, 1985). Lilla corrects the 
mistakes of Bessiéres but in turn stands correction himself (see Eu1). 

(8) C-M; 4°; 177 fols; s.16. Some letters are copied also in Greek. 
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DRESDEN [Deutschland] 


Sáchsische Landesbibliothek 
A 69 


EL-ISKANDARIYAH [Misr] 


308 311 457 486 578 582 
601 


Maktabat al-Dar al-Battriyarkiyah (or: ВиИХюбӨїкт тоб Natpiapxeiou) 
543 


370 (Hx9) 


EL-QAHIRAH [Misr] 


Maktabat al-Dar al-Battriyarkiyah 
Theol. 220 [ar.] 


FERRARA [Italia] 


Biblioteca Comunale Ariostea 
ii 236 


FIRENZE [Italia] 


Biblioteca Mediceo-Laurenziana 
Plut. iv 8 (Hd6) 
Plut. iv 9 (He15) 


Plut. iv 12 (Ev7) 

Plut. iv 14 (En1) 

Plut. vii 26 

Plut. ix 20 (Ap27) 

Plut. xvii 31 

Plut. 1v 10 

Plut. lvii 7 (Ed2) 

Plut. lviii 16 

Acq. e doni 39 (Ex18) 
Conv. soppr. 27 

Conv. soppr. 198 

Conv. soppr. 374 

Conv. воррг. 406 

Conv. soppr. 627 (Еу10) 
Fiesole 44 (Ar70) 

Laur. Gad. Plut. Їхххїх, sup. 16 
San Marco 584 

San Marco 682 (Hv68) 


Biblioteca Nazionale Centrale 
ii ii 460 
ii ii 498 
ii x 34 
Conv. soppr. B 2, 2915 


453 


457 


445 447 530 599 609 
445 509 510 530 543 609 
611 

146 

98-102 285 669-673 
625 628 

314 446 581 599 609 
308 311 486-487 578 582 
567 

60-63 208 288 669-673 
625 628-629 

165 

457 

445 

457 

457 

147-148 

308 486 578 600 

457 

299 308 311 486 578 582 
445 447 599 609 


601 
393 
457 
457 
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Conv. soppr. D 7, 2745 (Aoc3) 314 462 583 

Conv. soppr. F 8, 1318 457 

Conv. soppr. J I 31 457 

Magl. xxxix 9 457 
Biblioteca Riccardiana-Moreniana 

Ricc. 3 (Am7) 444 445 447 

Ricc. 83 (Hv67) 543 609 

Ricc. 93 625 628 631 


GENOVA [Italia] 

Biblioteca Franzoniani 
Urbani 18 (Hv6) 445 543 599 
GLASGOW [Great Britain] 

University Library Hunterian Museum 
v.3.5-6 (Ну57) 599 609 
GOTTINGEN [Deutschland] 

Niedersächsische Staats- und Universitátsbibliothek 
Theol. 92 601 
HAARLEM [Nederland] 

Stadtsbibliotheek en Leeszaal 
187 460 
IsTANBUL [Tiirkiye] 


Вівмовікт тоб Откоиџемкоб l'larpiapxetou 
- ZxoAn "Ерпорис 


Kamar. 152 664 
Kamar. 158 (Em7) 93-95 
~ ХхолА Оеолоуца 
тйс џоуйс 105 (Ab1) 444 
*Constantinopolitanus S. Sepulchri 542’ 
(Ea11) 0) 22-23 


ISTANBUL/GALATA [Türkiye] 


Sahak-Mesropian Azgayin Matenadaran 
54 (10) 


(9) The present whereabouts of this MS remain unknown. It is not in the 
catalogue of Papadopoulos Kerameus = Richard, Répertoire, 444. 
(10) BBV ii, xi.274: Opt 260 (extr.). 
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840 1) 
JOLFA (Ostàn-e Dahom) [Iran] 

Amenap‘rkich Vank‘ T'angaran 
39102) i 
KALABRYTA ГЕЛЛас| 

Movi тоу MeyáAcv Ta£iapxàv 
477 (Ех12) 163 
KØBENHAVN [Danmark] 

Kongelige Bibliotek 


GLkglSaml. 19 fol. (Hv37) 445 447 599 
Gl.kgl.Sam. 1985 519 
KÖLN [Deutschland] 
Stadtarchiv 
GB 4? 102 457-458 


КотАм ['EAMác] 


Апџотка ВіІВМіовікт 
31 (new: Em9) (15) 664 


(11) BBV ii: Opt 260, AthAlex 5/82, GrNaz 2/2, Thdr 173a, Diod 1/160. This 
block of letters, in that order, appears in most corpora of the Armenian Girk‘ 
Рарос'. It should be noted that the title of the letter to Athanasios is always, 
"Basilius episcopus ad Eusebium episcopum’, that of Thdr 1734, ‘Ad Gregorium 
theologum de modo uiuendi’, and that of Did 1/160, ‘Ad Theodorum presbyterum 
Antiochiae" 

(12) BBV ii: Opt 260, AthAlex 5/82, GrNaz 2/2, Diod 1/160. 

(13) This MS, а twin of Em5, is now being added to corpus Em, with the 
sigla Em9. The count of the corpora remains, however, at 94 because of the 
duplication of Moskva GIM Sin. gr. 442 (see n.18, below). I thank most sincerely 
Rev. Prof. Robert Taft, sj, for making available to me the article of Sultana 
Mauromate-Katsougiannopoulou, “То xeipóypadov 31 тїс Anporikfic ВІВМобві Kn 
kal 6 Bodleianus Roe 18; pp. 103-127, in: *Аф\ёрона oróv 'EuuavouñÀ Kpiapá 
(Thessaloniki: "Аргототедето Пауетатйне Kévrpo ButjavrivOv épeuviov, 1988). 

Here are the new data drawn from Politis quoted in the article (p. 104): C; 
225x173; 118 fols, consisting of four parts: а.1-38 (28 lin); Ь.39-62 (28 lin); 
с.63-97у (31-33 lin); d.98-118 (B; 225x150; 28 lin) The date is s.15H 
(watermarks of d.: а.1458-1477), One note of ownership, from 5.17 ex.-19 in., 
reads: Tó тарду ВіВЛіом йпару! Tov "Вбром. 

Kozani 51 fols 63-97v, 98-118v correspond to Roe 18, fols 314-352у, 391- 
436, respectively. Roe 18 nos. Ixvi-cxviii (ie 52 letters) are wanting due to the 
disappearance in the Kozani MS of about 40 leaves between fols 97v and 
98. Kozani 31 des. mut. at Roe 18 cxxviii. 

A few inaccuracies in the article of Mauromate- Katsougiannopoulou should 
be noted. Between Bar 2/267 and Mel 4/129, Ep 1544 of Libanios should be 
inserted. Кап 52 is cxliii/a, hence, as pointed out іп n.23, below, the total 
number of letters in both MSS is neither 178 nor 181 but 180. Finally, in n.76, 
no. 71 is Nik 2/230 and not Thdt 2/130. 
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KUTAISI [Sakartvelo} 


Sakhelmcip‘o Saistorio Muzeumi 


431 


LAON [France] 


Bibliothéque Municipale 
115 


LEIDEN [Nederland] 


Rijksuniversiteitsbibliotheek 
BPG 1 (Ac9) 
Or. 143 
Voss.gt.Q.18 
Vulcan. 64 
Scal. 58 


LINCOLN [Great Britain] 


Cathedral Chapter Library 
77 


LONDON [Great Britain] 


British Library 

Add. 7190 

Add. 12156 

Add. 12166 

Add. 12167 (Asq2) 
Add. 12175 (Asq1) 
Add. 14549 

Add. 14607 

Add. 14615 

Add. 14617 

Add. 14623 

Add. 14684 

Add. 15336 

Add. 16618 

Add. 17144 

Add. 17185 

Add. 17191 

Add. 17192 

Add. 17214 


(14) C; 4°; 176 fols; s.16, in Italy. Hilarion Veron., Naz., Bas. et GrMag. ; 


i-ii.147-154: GrNaz 2, GrNaz 1/14. 


454 


601 


262n 
453 

664 

448 
446 (14) 


601 


451-452 

167-168 

452 

451 

451 

375 463 575 626 629 
602 

452 

451п 452 602 

452 

452 

458 

458 

355 452 496 531 602 
451п 452 

308 545 

452 

547 
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Add. 18814 452 

Add. 27442 (t11) 367 

Add. 34060 567 599 609 
Add. 45884 529 532 
Arundel 70 458 

Harley 5576 (Hv76) 609 

Harley 5624 620 

Or. 8606 622 

Royal 16 Di 614 620 
Royal 16 E i 461 

Sloane 2764 537 

Stowe 1054 624 


Lucca [Italia] 
Biblioteca Capitolare 

50 

LYON [France] 


Bibliothéque Municipale 
121 (Hm8) 
122 


MADRID [Espafia] 


Biblioteca Nacional 
4637 (Em8) 
4729 (Hd8) 
4864 


Biblioteca de la Universidad 
Compl. lat. 97 (Aoc4) 
MANCHESTER [Great Britain] 

John Rylands University Library 
3 f 15 I 
MELEAI ГЕллас] 

Anporikr] ZxoAh 
75 
MELK [Osterreich] 


Stiftsbibliothek 
1383 
1398 


308 


525 609 
449-450 


95-96 
530 543 599 
614 620 


314 462 583 





459 


664 











458 
458 
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MESSINA [Italia] 


Biblioteca Universitaria 
SS.Salv. 15 (Hm53) 


SS.Salv. 24 (Ар10) 
SS. Salv. 46 (Ai10) 
SS. Salv. 63 

SS. Salv. 82 (А117) 


METEORA ['EAAác] 


Мом? 'Ayíou >тефауоо 
95 (15) 


Movr| Metayopdwoews 
10 
567 


MILANO [Italia] 


Biblioteca Ambrosiana 
B 4 sup. (gr. 81) 
D 6 sup. 
D 17 sup. (gr. 219) 
E 32 sup. (ет. 279) (Ea9) 
G 63 sup. (gr. 405) 
H 103 sup. (gr. 444) (Ac17) 
L 44 sup. (gr. 482) 
M 15 sup. (gr. 506) (15) 
O 142 sup. (gr. 601) 
O 162 sup. (gr. 604) (Eu4) 
Z 134 sup. (gr. 760) 
C 117 inf. (gr. 857) (Hm27) 
C 135 inf. (gr. 862) 
C 255 inf. (от. 895) 
G 76 inf. 
I 91 inf. (gr. 1056) 
Siriaco 46 


314 354 486 525 528 530 
543 575 599 609 

445 446 581 583 

314 444 446 583 

625 628 

583 


664 
450 


625-626 

459 

448 469 599 609 
21-22 

626 629 

444 445 584 
626 629 


544 599 
137-139 
448-449 611 
543 599 609 
614 620 

621 

415 

544 626 629 
622n 


(15) С; 200/215x135/110; 365 fols; 24778-17782. Mathematarion (with 
interlinear text); i.170r-v: **GrNaz 4/47. 

(16) М; 170x128; v.223.iii fols; 5.11 (to fol. 27), 5.14 ex. (to fol. 209), 5.15 
(the rest); by various hands. Versus uari (in Pss); 187v-88: Siw 115 (frag.: 
Епѓуерас - orpepAot, іі 20.13-24 Courtonne; 529C9-532A11); ii.98v-100v: 
Чар 2/360. 
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MODENA [Italia] 


Biblioteca Estense 
2.4.15 (gr. 229) (E22) 


MONTE CASSINO [Italia] 


Biblioteca dell’ Abbazia 
418 I 


Moskva [Rossiya] 


Gosudarstvennaya Biblioteka Lenina 
Mosk.Dukh.Akad. 29 (t41) 
Mosk.Dukh.Akad. 30 (t40) 
Otd.Rukop. 1104 (125) 

N.P. Rumyantsev 25 (t31) 
Troitse-Serg.Lavra 129 (cs10 t13) 
Troitse-Serg.Lavra 130 (t16) 
Troitse-Serg.Lavra 131 (t26) 
Troitse-Serg.Lavra 132 (t27) 
Troitse-Serg.Lavra 133 (t39) 
Troitse-Serg.Lavra 134 (t45) 
V.M. Undol’skii 180 (128) 


Gosudarstvennyi Istoricheskit Мигеј 
Sin. gr. 33 (17) 
Sin. gr. 20 (Hv2) 
Sin. gr. 21 (Hv61) 
Sin. gr. 22 (Hm24) 


Sin. gt. 27 (Ap25) 
Sin. gr. 40 (Ev9) 
Sin. gr. 162 

Sin. gr. 253 (Hv46) 
Sin. gr. 254 (Ас1) 
Sin. gr. 255 (Ap21) 
Sin. gr. 256 (Ac2) 
Sin. gr. 265 

Sin. gr. 345 

Sin. gr. 441 

Sin. gr. 442 (Ба12 Ex4) (18) 


6-10 201 669-673 


459-460 


367 461 
367 461 


543 599 609 

599 609 

525 528 530 543 567 575 
599 609 662 

445 

147 

544 

486 530 543 575 599 609 
444 


310 320 321 492 611 
23 161 


(17) (Vladimir 336). C; 238x135; 117 fols; а.1687. 5ичаушу vópwv тоб 
Aoci8Éou патридрупс ТеросоХдроу, besides various excerpts from Basil (fols 


21v-22 3v-34 34-35у 57-59), fol. 69: KaisPk 93. 


(18) This, however, does not reduce the number of corpora, 94, since now 


Kozani 31 (new Em9) has been added. 
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Sin. slav. 473 (19) 


А.5. Uvarov 2 (t47) 367 461 
А.5. Uvarov 140 (154) 461 
A.S. Uvarov 154 (129) 367 
А.5. Uvarov 255 (t43) 367 461 
A.S. Uvarov 506 (t4) 367 
A.S. Uvarov 552 (t19) 367 
АЛ, Khludov 84 (t7) 367 
Chudovskii Monastyr 10 (t10) 367 
Eparkh. Sobr. 348/502 (t49) 367 
Muzei Andreya Rubleva 
kp. 952 (t3) 367 
MÜNCHEN [Deutschland] 
Bayerische Staatsbibliothek 
Cod. gr. 47(20) 
Cod. gr. 52 (Ea7) 19-21 
Cod. gr. 57 (Hv65) 599 609 
Cod. gr. 270 (Ap32) 584 
Cod. gr. 370 614 621 
Cod. gr. 497 (Ер1) 111-115 669-673 
Clm 3604 458 
Clm 5940 458 
Cim 15186 308 311-312 487 578 582 


Universitatsbibliothek 


2° Cod.MS.607 458 
NAPOLI [Italia] 
Biblioteca Nazionale 
П.А.25 (Ex14) 164 
П.А.26 (А115) 314 444 446 526 567 583 
599 604 662 
П.А.28 (Ех1) 159-160 
УП.С.15 460 


(19) Gorskii-Nevostruev 1859 (= Spravochnik, 1324), по. 196. С; 49, 259 fols; 
5.17. Russian recension. Pravoslavnoye ispovedanie very, et al. ; i.19-26: Basil quoted 
іп a reply to Patriarch Adrian; ii.32-142: Pravoslavnoye ispovedanie (Orthodox 
confession of faith, copied by monk Нуйтії ; quotes Basil); Ш.206у-207: **Iu/p 
2/360 (trans. Evfimii, disciple of ЕріҒапИ Slavenetskif; inc. Ро ot Boga otzh- 
rebiistvovanel nam перогосілеї vere khristianstei ispoveduyu). 


(20) С; а.1551, by Ioannes Mourmoutes, in Venice. Nyss. ; i.178-185 : **EustAre 


2/189 (as GrNys). 
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OXFORD [Great Britain] 
Bodleian Library 


Auct.E.2.10 (Misc. gr. 38) (Ea5) 15-18 265n 669-673 
Auct.E.2.11 (Misc. gr. 39) - 399 

Auct.T.1.1 (Misc. gr. 179) 544 558 
Auct.T.4.4 (Misc. gr. 242) (Ex3) 160-161 

Barocci 56 (Ex2) 160 

Barocci 76 (Ev5) 145 

Barocci 121 (Ec4) 45-49 295 669-673 
Barocci 131 567 

Barocci 132 544 609 

Barocci 142 488 

Barocci 191 (Hd7) 530 543 599 
Barocci 216 (21) 303 541 586 587 603 
Barocci 228 (Хеб) 144 628 

Barocci 239 (Hv30) 599 609 

Вофїеу 439 544 599 609 
Canon. gr. 55 (Ас16) 444 448 581 609 
Canon. gt. 77 (Hv58) 543 599 609 
Canon. lat. Pal. 80 458 

Canon. lat. Pal. 224 458 

Corp. Christ. Coll. 26 (Hv72) 543 599 609 
Corp. Christ. Coll. 284 (Eb5) 34-35 206n 217 
Cromwell 9 (22) 

Cromwell 10 545 

Digby 6 172 

D’Orville 119 450 

Grab. 15 (Ea10) 22 

Holkham ог. 70 450 

Langb. 11 545 

Laud. gr. 90 (Hv31) 543 589 

Thomas Roe 18 (Em5) (23) 88-91 


(21) Here is a more complete description: Misc. ; і.251-267: Adol (inc. mut.); 
ii.267-272: Opt 260 (des. шісобутозу, ій 110.25 Courtonne; 960С10); Ш.301у: 
**Lib/Bas 5/343; iv.301v: Mod 1/279 (incomplete); v-ix.302-303: *Lib 1/335, 
*Lib/Bas 1/336, **Lib 4/342, **Lib/Bas 4/341, **Lib/Bas 9/349; х.330: AmphSp 
(short extr.); xi-xv: ОД 5/13, Ab 2/304, Anth/Bas 187, Vit 255, ThdtBer 185. 

(22) (S.C. 293). М; 212/152x125/102-105 ; 684 pp; 26-36 lin; са.1090, near 
Izmir; pp. 272-683 by Ioannes Tzoutzounas, hieromonk in Artanion (thema 
Aigaion Pelagos). Belonged ca. 1200 to Mikhael Manikaites, hypomnematographos 
of a metropolitan church, probably Ephesus, and subsequently was property of 
loannes XI Bekkos (patr. 1275-1282). GrNys., KyrAlex; 1.121-131: **GrNys 
2/38 (as GrNys). 

(23) See Kozani 31, with n.13, above. Fol. 351v: Amph 2/150, des. Отархоута, 
ii 74.16 Courtonne; 605A8, followed immediately by the last four lines of SN 
Cen 3/313, каї ў тоу прауцатогу, iii 188.27-31; 1061B9-13. However, against 
Sultana Mauromate-Katsougiannopoulou quoted in n.13, I think that this snippet 
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Christ Church College 
25 
47 
67 


Magdalen College 
76 


PADOVA [Italia] 


Biblioteca Antoniana 
MS 86 Scaff. V 


Biblioteca Universitaria 
594 
1532 


PALERMO [Italia] 


Biblioteca Comunale 
2Q9 A75 


Biblioteca Nazionale 
П.В.20 
ХІ.А.13 


Paris [France] 


Bibliothéque de l'Arsenal 
234 (Ep2) 


Bibliothèque de l'Université 
190 


Bibliothéque Mazarine 
558 


Bibliothéque Nationale 
Coislin 46 (Ap2) 
Coislin 47 (He11) 
Coislin 48 (Hd20) 
Coislin 49 (Hd16) 
Coislin 124 (Ai12) 
Coislin 230 (Hd11) 


Coislin 233 (Am3) 


599 
545 
445 


601 


458 


458 
600-601 


164 


450 
450 


115-119 221n 288 669- 
673 


551 


308 312 458 487 578 582 


583 

599 609 

530 543 599 609 

582 599 609 

444 447 584 

278 284 287 314 354 486 
525 528 530 543 575 599 
609 

444 446 


should not be counted separately since the scribe considers it to be an integral 


part of Amph 3/15. Hence the total number of letters in both m5 and m9 should. 


stay at 180. 


Coislin 234 (Ai2) 
Coislin 237 (Бо1) 


Coislin 243 
gr. 476 (Hd19) 


gr. 478 (Xd6) 
gr. 480 (He4) 


gr. 481 (Н421) 


gr. 482 (Hv19) 
gr. 483 (Hm64) 
gr. 484 (He6 Xe6) 
gr. 485 (He12) 
gr. 486 (Hd18) 


gr. 487 (Hv69) 


gr. 488 (Hv66) 
gr. 490 
от. 491 (Ну48) 
gr. 492 
gr. 493 
gr. 494 
gr. 495 
gr. 496 
gr. 497 (Hm1) 


gr. 498 (Hd3) 
gr. 500 (Hm10) 


gr. 502 (Ai7) 
gr. 503 (Xh2) 


от. 504 (Apm2) 
от. 505 (Ас20) 
gt. 506 (Eb1) 


gt. 507 
gr. 509 
gr. 585 
gr. 586 
gt. 763 (Hm2) 
gr. 860 (Hx15) 
gr. 882 
gr. 912 (Нх16) 
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314 583 

103-107 288 294 295 669- 
673 

447 

277 278 281 287 293 530 
543 599 609 

271 272 

277 278 284 287 445 447 
599 

277 284 287 530 543 599 
609 

272 278 287 599 

278 

272 278 

278 

278 284 445 447 530 543 
567 599 

278 284 287 445 447 599 
609 

278 287 

279 

278 445 

279 

279 

279 

279 

279 

278 284 287 513 530 543 
599 604 609 611 662 
278 284 287 530 543 599 
287 288 445 543 567 599 
609 

314 583 

260n, 261n, 272, 278 281 
287 

272 

272 

23-26 272 287 288 294 
669-673 


272 543 599 609 

287 543 599 

627 

287 314 319 320 410 435 
445 446 483 582 614 















































702 
, 950 


gt. 
gr. 
gt. 


gt. 


gt. 


gt. 


gt. 
gt. 
gt. 
gr. 
gt. 
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956 


. 962 (Hm28) 


965 
966 


. 967 (Ee2) 


968 (Xd7) 
969 (Hx17) 
970 (Ef6) 
971 (Eu2) 


, 972 
. 1031 


1053 


. 1062A (Ap15) 


1143 


. 1150 
. 1168 


1202 (Ai13) 


. 1258 
. 1267 (Ex17) 
. 1301 

. 1310 


1315 
1327 (Ev8) 
1335 (БЕТ) 


. 1504 
‚ 1603 (Ха14) 


1773 
2010 


. 2408 


2755 


, 29944 
. 2998 


3014 
3021 
3039 
3044 
3067 


Suppl. gr. 98 

Suppl. gr. 211 (Hd13) 
Suppl. gr. 334 (Ed3) 
Suppl. gr. 341 

Suppl. gr. 439 

Suppl. gr. 440 

Suppl. gr. 483 

Suppl. gr. 678 (Ef1) 
Suppl. gr. 681 


575 

260n 278 287 
278 287 

278 287 

278 287 
70-73 272n 288 294 295 
669-673 

272 445 450 463 
221 278 287 435 632 
77-78 288 
133-134 288 
448 

631 

582 

584 

584 

481 

172 

581 

278 

165 

278 288 

287 481 631 
481 

146-147 272n 
78-79 288 

445 

625 628 

287 

400 

433 

287 631 

352 353 360 361 447 
287 

441-442 

287 

174-176 

287 631 

664 

177 

445 543 599 
63-66 272 288 
221 

273n 278 284 
273n 278 284 
585 

74-75 

543 
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Suppl. gr. 763 (Eb2) 
Suppl. gr. 1005 
Suppl. gr. 1020 (Ev1) 


Suppl. gr. 1021 (Ес1) 


Suppl. gr. 1090 
Suppl. gr. 1116 
Suppl. gr. 1143 (Ex7) 
Suppl. gr. 1185 
Suppl. gr. 1229 
Suppl. gr. 1254 


lat. 1701 (A:37) 

lat. 1770 

lat. 3701 

lat. 10594 

nouv. acq. lat. 478 (?*) 


Bibliothéque Sainte-Geneviéve 
2570 (25) 


PARMA [Italia] 


Biblioteca Palatina Parmense 
284 


Patmos ['EAAác] 


Movi тоб “Ayiou “lwavvou тоб OcoAóvou 


18 (Hd12 Ao2) 


19 (Ap7) 
20 (Ао1) 


21 (Ну75) 
24 (Hm46) 
27 (Hd14) 
28 (Не16) 
29 (Не1) 
57 (Ec3) 
112 


26-29 294 669-673 

507 

139-143 272n 288 294 
295 669- 673 

66-70 288 294 295 669- 
673 

621 

583 

162 

621 

449 

352 353 361 476 541 558 
658 

284 600 

460-461 

284 

312 458 486 578 582 


431 


459 


314 354 392 445 447 486 
525 530 543 567 583 599 
604 609 662 

445 446 

392 447 469 583 599 604 
609 

599 609 

543 599 609 

530 543 599 609 

447 530 543 599 609 
567 599 609 

42-45 295 669-673 

445 


(24) M; 205x132; 38 fols; s.15, in Italy. Gift of Marquis de Queux de Saint- 
Hilaire. Io.Aurispa, Bas. et Xenoph. ; i.5-11: С”Ма 2/2 (trans. F, Filelfo); ii.11v- 


24v: Adol (trans. L. Bruni). 


(25) The letter in question is not EustAre 1/151 but **Eust Arc 2/189 (see р. 


431), 
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119 (Em3) 82-84 
304 (Ap8) 445 446 

326 (Em4) 84-88 669-673 
589 632 

706 352 353 522 


PERUGIA [Italia] 


Biblioteca Comunale 
D 56(26) 


Biblioteca della Badia di San Pietro 
CM 76 641 
PHILADELPHIA [USA] 

University of Pennsylvania Library 
83 (Phillipps 9471) 450 
POITIERS [France] 

Bibliothéque Municipale 
60 458-459 
PRAHA [Ceska Republika] 


Lobkovická Roudnická Knihovna 
VI Fa 7 (Hm11) 567 599 609 


Universitní Knihovna 
294 (27) 
REGGIO EMILIA [Italia] 
Biblioteca Municipale 
Turri Е.18 459 
RILA [Balgariya] 


Rilskiya Manastir 
3/13 461 
4/15 461 


Кома [Italia] 


Biblioteca Angelica 
gt. 13 (C.4.14) (Er1) 124-125 


(26) С; 293x220; і.358.і fols; 16-27 lin; 5.152. Fols i-ii, 5.11/12: 11-і: Од 
4/243 (inc. бё форобиєва, ій 71.17 Courtonne; 908A10); ИГ”: **Mis (des. 
калло“, 1707В15). 


(27) С; 190x150; 142 fols; а.1599-1604. Czech. Bernard., Bas., Chrys., et al. ;. 


1.86v-92: GrNaz 2/2 (Czech trans. from the Latin of F. Filelfo). 
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gt. 58 (В.4.13) (Aq!) 445 446 
gt. 67 (B.1.7) 312 
gt. 71 (B.2.11) (Hm37) 599 


Biblioteca Nazionale Centrale Vittorio Emmanuele П 


gr. 3 310 599-600 609-610 
Biblioteca Vallicelliana 
F 83 (gr. 106) 549 590 
R 26 (gr. 125) 481 
Collegio Inglese 
Z.6 (Ap35) 583 
SALAMANCA [España] 
Biblioteca Universitaria 
232 352 353 483 522 538 567 
SALZBURG [Osterreich] 
Stiftsbibliothek Sankt-Peter 
a.vi.34 601 
Samos | ЕААЛас| 
ВиВМобїїкт) тіс Мптропблефс Xápou 
68 631 


SAN LORENZO DE EL ESCORIAL [España] 


Real Biblioteca de San Lorenzo de El Escorial 


Т.П.3 (gr. 142) (Ех2) 125-126 

Ү.П.7 (gr. 262) (Er4) 127 

Y.HL3 (gr. 273) 545 

У. ША (gr. 324) (Hv43) 445 448 543 599 

yIIL.9 (gr. 332) 404-405 442 

W.IL7 (gr. 442) (Нет) 530 543 567 599 

Ф.П.12 (gr. 447) (Hm44) 314 354 392 447 486 525 
528 530 543 567 575 599 
604 609 662 

W.11.16 (gr. 451) (Hm54) 594 609 

W.IV.1 (ру. 475) 464 626 629 

ОЛП.16 (gr. 549) (Hm42) 314 354 392 445 447 486 
525 528 530 543 567 575 


*[.V.6 (214) (28) 


599 604 609 662 



























































(28) С; 49; 205 fols; s.15/16. Belonged to Antonio Agustin. Destroyed in 
the fire of 1671. Bas. et AthAlex.; і.1-10у: Chy Н.10у-20у: Sab; Ш.20у-26: 
Verb; iv-v.26-43v: lei 1, Iei 2; vi.43v-52: Dest: vii.52-64: Diu; viii.64-77: Май, 
ix.77-83v: Hum; x.83v-84: Кайр 334. 

















706 INDEX OF MANUSCRIPTS 
SANKT-PETERBURG [Rossiya] 
Biblioteka Akademii Nauk 


Arkhang. 1206 (144) 367 461 
Arkhang. D245 (:46) 367 461 
RAIK 180 (29) 


Gosudarstvennaya Publichnaya Biblioteka imeni М.Е. Saltykova- 
Shchedrina 


F.p.I.40 (t12) 367 
F.1.199 (t15) 367 
Q.1.316 (t18) 367 
Q.1.960 (t17) 367 
gr. 97 (20) 
gt. 101 (21) 
M.P. Pogodin 979 (cs13 t6) 367 
M.P. Pogodin 980 (t48) 367 461 
M.P. Pogodin 982 (t20) 367 
M.P. Pogodin 983 (t33) 367 
Sankt-Peterburg. Akademiya 347 & 348 (22) 
Solovetskii Monastyr 80/80 (t22) 367 
Solovetskii Monastyr 81/81 (t21) 367 
Solovetskii Monastyr 82/82 (t23) 367 
Institut Russkoyi Literatury (Pushkinskiy Dom) 
sobr. Andreya Uglicha 32 (t14) 367 


SAVIGNANO SUL RUBICONE [Italia] 


Rubiconia Accademia dei Filopatridi 
35 (33) í 


(29) C; 235/183x175/120; 1.185.1 fols; s. 18 ex. 

“Етатолаі Siapdpwv (Chrys., Isid.Pelus., Bas., et al. All texts with interlinear 
glossae, in Demotic Greek); i-xiv.47-50: *Lib 2/337, *Lib/Bas 2/338, *Lib 3/ 
339, *Lib/Bas 3/340, **Lib 4/342, **Lib 8/351, **Lib/Bas 10/352, **Lib/Bas 11/ 
354, **Lib 10/356, ОЈ 4/12, ОЈ 5/13, An 39/330, An 40/332, **AscAdm 44/44; 
xv.95-109: Mart; хуі.110-131: Ira; xvii.134-152: Ай. 

(30) M; 210/145x170/110; 194 fols; 24 lin; s.12. Brought in 1859 by K. 
Tischendorff from the Orient. Tetraeuangelion; i.33v: KaisPk (inc. тд бе 
ймаукабєсва, i 204.10 Courtonne; 484В12). 

(31) M; 178/142x183/126; 129 fols; 30 lin; s.12. From the MML, Athos. 
Belonged to Petr Dubrowski. Apostol; 1.128у-129у (Бу a later hand): Amph 1/ 
236.1. 

(32) Both written by Chr. von Matthaei іп в.18" contain his critical annotations 
to the Ps.-Basil- Julian and Basil-Libanios correspondence. MS 347: С; f°; 13 
fols; 2 cols. MS 348: C; f°; 31 fols. 

(33) C; 212x158; 32 fols; s.16 ех. Epistolarium graecum; i.5r-v: **In/p/Bas 
1/40; ii.5v-6: **Iulp 1/41. 
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SERRAI ['EAAác] 

Моу тоб Пробрбџои 
F 31 450 
SIATISTA | БААас| 

Апџоткбу ZxoAeíou Tepaveiwv 
1 664 
SINA’ [Misr] 

Mov? тїс Ауѓас Аїкатерїулс 


ar. 353 453 

аг. 439 453 

ar. 496 453 

от. 48 583 

gr. 328 (Нх22) 543 599 609 

gt. 329 (He13) 530 543 599 609 625 628 
от. 1641 (Ас32) 444 445 584 


ЅОРТҮА [Balgariya] 


Narodna Biblioteka ‘Kiril i Metodi 
75/1939 (t8) 367 


Nauchen Tsent’r za Slavyano-Vizantiiski Prochuvaniya Akad. ‘Ivan 
Dujéev’ k’m su Kliment Okhridski 
220 (alim Movi) Kocivírong й Еїкосіфомісстіс 
34) 148 (34) 
STRASBOURG [France] 
Bibliothéque Nationale et Universitaire 
1915 (Eb4) 32-34 
4226 452-453 
SUBIACO [Italia] 
Biblioteca del Protocenobio di Santa Scolastica 
227 (Аос1) 583 
Symi | БААас| 
ВиВМобїїкт тўс >хоХбс 
7 348 364 411 442 463 616 
TBILISI [Sakartvelo] 


Mec‘nierebat‘a Akademia, Helnacert‘a Instituti 
A-22 455 


(34) After overcoming many obstacles, I expect to give a detailed description 
of this MS in one of the next volumes of the BBV. 
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А-77 455 
А-100 454 
А-181 455 
A-232 454n 455 
A-292 195 
А-404 455 
A-394 455 
A-548 455 
A-820 434 456 
A-1101 454 
H-622 453 
H-906 454 
H-2350 455 
H-2853 455 
8-54 455 
8-120 455 
8-376 455 
8-381 195-197 
8-3661 455 
S-4806 455 

gr. 48 (Hm3) 599 609 


TOLEDO [Espafia] 

Archivo y Biblioteca Capitulares 
cod. 9,15 459 
TORINO [Italia] 


Biblioteca Nazionale 
gr. 7 (B V 3)(35) 


gr. 106 (B.IL5) (Ас18) 444 445 584 
gr. 166 (СМІТ) 545 
*gr. 356 (b.1.27) (“Бу12) 148 


TRENTO [Italia] 

Museo Nazionale 
Vienna Nat.Bibl. 3224 459 
TROYES [France] 


Bibliothéque Municipale 
483 601 


(35) С; 218x160; 4 fols; 5.16. Destroyed in the fire of 1904. Bas. et Нірої,; 
1.1-4у: KaisPk 93. 
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UPPSALA [Sverige] 


Universitetsbibliotek 
от. 5 314 446 567 582 626 629 
gr. 8 447 09) 
VALENCIA [Espafia] 
Biblioteca de la Catedral 
231 601-602 
Biblioteca Universitaria 
M-446 459 


VENEZIA [Italia] 


Biblioteca San Lazzaro della Congregazione Mechitarista 


41 581 

251 (37) 

467 545-546 

512 546 581 

1913 (38) 

Biblioteca Nazionale Marciana 

gr. 54 (He8) 447 486 528 530 543 567 
599 609 625 628 (29) 

gr. 55 (Hv59) 314 445 447 486 530 543 
575 609 

gt. 56 (Hv63) 599 609 

gr. 61 (Ed1) 57-60 201 295 669-673 


gr. 63 (Ap18) 


582 583 


gt. 64 (Ai16) 583 

gr. 65 (Ap3) 583 

gr. 67 621 

gr. 68 614 

gr. 75 (“9) 

вх. 79 (Ба1) 2-6 201 208 669-673 
gr. 80 463 






































(36) Written area: 95x65; 17 lin. I am most grateful to Hodakan Hallberg 
for additional information on the Uppsala MSS of Basil. 

(37) BBV ii: Opt 260, AthAlex 5/82, GrNaz 2/2, Thdr 173a, Diod 1/160. 

(38) BBV ii: Opt 260, AthAlex 5/82, GrNaz 2/2, Thdr 173a, Diod 1/160. 

(39) See the new catalogue of Elpidio Mioni, Codices graeci manuscripti biblothecae 
Diui Marci uenetiarum. Thesaurus antiquus. Volumen 1: Codices 1-299 (Roma: Istituto 
poligrafico e zecca dello Stato, Libreria delloStato, 1981); ... Volumen 2: Codices 
300-625 (ibid., 1985). A small number of mistakes in the descriptions of the 
Basilian corpora have been corrected. 

(40) С; 165/120x118/70; 4.232 fols ; 25-28 lin; 5.13. ‘Ex libris card. Bessarion 
(98)? Naz. et Bas.; 1.155-160у: Chr; Н.161-168: Adok Ш.168г-у: Sim 115. 
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gt. 81 (Ex9) 162-163 
gr. 139 567 626 
gr. 498 568 
от. 559 (He17) 599 609 
gr. 575 (Ef8) 79 
gr. ii 93 176 320 321 629 630 
gr. ii 168 450 610 
gr. ii 175 567-568 
gr. ii 176a 662 
gr. viii 14 541 639 641 
gr. xi 5 (Ex13) 163-164 433 
VERONA [Italia] 
Biblioteca Capitolare 
CCXLI 459 


VILNIUS [Lietuva] 


Lietuvos Moksly Akademijos Centriné Biblioteka 


53 (t42) 


WASHINGTON, D.C. [USA] 


Folger Shakespeare Library 


SM.15 


WIEN [Osterreich] 


Mechitaristen Bibliothek 


49А (41) 


Osterreichische Nationalbibliothek 


Hist. gr. 34 
Hist. gr. 91 
Hist. gr. 97 
lur. gt. 6 
Phil. gr. 149 
Phil. gr. 181 
Phil. gr. 219 
Phil. gr. 224 
Phil. gr. 330 
Suppl. gr. 108 (Hv38) 
Suppl. gr. 131 


367 


461 


626 

484 504-505 

481 

392 

352 353 522 558 660 
621 

492 

621 

392 

567 

466 483 540 541 639 


(41) BBV іі: Opt 260, AthAlex 5/82, GrNaz 2/2, Thdr 173a, Diod 1/160. 
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Theol. gr. 37 (He5) 445 509 510 530 543 567 
599 609 611(*2) 

Theol. gr. 42 (93) 

Theol. gr. 86 (Hv40) 543 567 599 609 

Theol. gr. 113 (Ev4) 145 

Theol. gr. 134 (Ai14) 354 609 

Theol. gr. 142 (Eb3) 29-32 669-673 

Theol. gr. 156 (Hm14) 567 599 609 

Theol. gr. 168 (Hv51) 77 543 

Theol. gr. 190 (Ev6) 145-146 

Theol. gr. 225 449 626 629 

Theol. gr. 231 445 446 

Theol. gr. 243 659-660 

cod. lat. 3130 459 

cod. lat. 3224 459 


WOLFENBUTTEL [Deutschland] 

Herzog-August Bibliothek 
Cod. Guelf.18.1-Aug.4° 400 
YEREVAN [Hayastan] 


Mashtots‘i Anvan Hin Dzerhagrats‘ Institut Matenadaran 
436 (44) 


822 (45) 

996 581 
1500 (46) 

1525 546 581 
2549 (47) 

2715 546 
2784 546 
3782 546 
4234 1671 
4676 546 
5244 546 


(42) See the excellent catalogues by Herbert Hunger and Otto Kresten, Katalog 
der griechischen Handschriften der isterreichischen Nationalbibliothek. Teil 3/1. Codices T'beologici 
1-100 (Wien: Verlag Brüder Hollinek, 1976). The second volume, with the 
collaboration of Christian Hannick, ... Te 3/2. Codices Theologici 101-200 (ibid., 
1984). 

(43) В; 345/337x248/243 ; 4.240; 36-39 lin ; 5.122. Belonged to the Prodromos 
monastery, Constantinople, and, subsequently, to Io. Sambucus and Sebastian 
Tengnagel Nys.; i.171-175: **GrNys 2/38 (as of GrNys). 

(44) BBV ii: Opt 260, AthAlex 5/82, GrNaz 2/2, Thdr 173a, Diod 1/160. 

(45) BBV ii: Opt 260, AthAlex 5/82, GrNaz 2/2, Thdr 173a, Diod 1/160. 

(46) BBV ii: Opt 260, AthAlex 5/82, GrNaz 2/2, Thdr 173a, Diod 1/160. 

(47) BBV ii: Opt 260, А Alex 5/82, GrNaz 2/2, Thdr 173a, Diod 1/160. 
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5595 (48) 
6228 546 
8914 546 


YERUSHALAYIM [Yisra‘el] 


Вівмобіїкт тоб Ордобоёоџ Кадолікой Патриархетои 


тоб Пауаүіоу Тафоу 12 (Hm32) 543 599 609 

тоб Mavayiou Тафои 133 545 

тоб Mavayiou Тафоџ georg. 14 454 (49) 

тоб “Аүіоу Хара 157 450- 451 

той “Аүіоу Хара 332 (Xj14) 530 543 567 625 628 

тоб ‘Ayiou Хара 366 393 435 

тоб Тішіоу Отауро0 36 (Ec5) ` 49-53 669-673 
Srbots‘ Hakobiants‘ Vank‘ 

62 602 

71 546 

154a-d (20) 

406 (51) 


(48) BBV ii: Opt 260, AthAlex 5/82, GrNaz 2/2, Thdr 173a, Diod 1/160. 
(49) Full description in BBV ii. 

(50) BBV ii: Opt 260, Ad Terentium. 

(51) BBV ii: Opt 260, AthAlex 5/82, GrNaz 2/2, Thdr 173a, Diod 1/160. 





2. INDEX OF WORKS CITED 


a. Works of Basil 


The authentic works are cited first, followed by the *Dubious and 
**Spurious ones. This index does not repeat any of the references 
recorded in Chapter 4. Only >the remaining works of Basil and those 
of other authors are registered here. The reader should note that the 
reprints indicated in Chap. 3 are not crossreferenced here. Only items 
that are spelled out explicitely have been entered. Hence those interested 
in statistics should also take into account these reprints, as follows: (1) 
Mousouros 1499, see р. 201. (2) Cornarius 1540 and Fumani 1540 are 
fully indexed in Cornarius-Fumani 1548. For the latter’s reprints see 
р. 229. (3) Musculus 154078 reprints are indicated on pp. 244-245. (4) 
Tilmann 1547’s reprints are on p. 236. (5) The six printings of Gillot 
indicated on p. 245 are fully indexed in Gillot 1603 (pp. 246-252). (6) 
On p. 259 is the reprint of Schott 1616. (7) Garnier-Maran 1750 and 
1793 (pp. 289-290) are fully indexed on pp. 274-289. 


-, Letters. See Chap. 4 and the Table of Contents. Additional MSS for 
the following letters сап be found in the Index of MSS: Em5 і-Іху 
cxix-cxxviii аге in the new Em9, Kozani 31 (see notes 13 and 23). 
Opt 260, Ath Alex 5/82, Стах 2/2, Thdr 173a, Diod 1/160, in that order, 
аге a constant fixture of the Armenian homiletic corpus (Girk‘ Pahoc*) 
dealt with in BBV, ii. For these and a few other letters, see Index of 
MSS: Istanbul/Galata, Jolfa, Milano, Moskva, München, Oxford, 
Paris, Perugia, San Lorenzo de El Escorial, Sankt-Peterburg, Savignano 
sul Rubicone, Venezia, Wien, Yerevan and Yerushalayim. See айо the 
notes to Kozani 31, Moskva GIM Sin. gr. 442 and Paris Bibl. St.- 
Geneviève 2570. The MSS of the so-called Canonical Letters will 
be described in one of the forthcoming volumes of the BBV, dealing 
with the liturgical and canonical collections. 

-, Adol: 77, 203, 211, 223, 227, 232, 237, 240, 248, 254, 260, 283, 
292, 297, 447, 481, 567. Latin Bruni: 456, 45798, 457, 458bis, 45 158, 
Syriac: 531. 

-, «Ай: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 293, 
297, 450, 481, 543, 659, 664. Latin Rufinus: 284, 293, 600quater, 
6015ергіев, 602. Latin Anon.: 457. Armenian: 546. Syriac: 45298, 

-, Bapt: 203, 211, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 
297, 543, 544, 545, 628, 631. 

-, Chr: 49, 203, 211, 223, 227, 232, 237, 240, 248, 254, 260, 283, 293, 
297, 543, 544, 567, 631. Armenian: 545, 546765, 581. 

~, Dest: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 
297. Latin Rufinus: 284, 293, 6002"*ter, 6015еРЧев, 602. Latin Anon.: 
532. 

~, Дін: 203, 210-211, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 
297. Latin Anon.: 532. 

-, Ebr: 203, 211, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 
297, 545, 599, 664. Latin Апоп.: 532. 
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-, Fam: 203, 211, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 
297. 

-, Fide: 49, 203, 211, 223, 226, 232, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 
297, 488, 599. Latin Rufinus: 284, 293, 600%", 601sexies, 602. 
-, Gord: 143, 203, 211, 223, 227, 232, 237, 240, 248, 254, 260, 282, 

292, 297, 631. Latin Anon.: 457. 

-, Grat: 70, 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 
297. Latin Anon.: 532. 

-, Hum: 211, 223, 227, 232, 237, 240, 248, 254, 260, 282, 292, 297. 

-, Iei 1: 143, 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 
292, 297, 448, 449, 450, 625, 628. Latin Guarino: 457. Armenian: 
5469чагег 581. Syriac: 452, 531. 

-, lei 2: 143, 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 
292, 297, 44898, 450, 543, 625, 628. Latin Guarino: 457. Armenian: 
546. Sytiac: 452, 531. 

-, Inu: 143, 203, 211, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 282, 
292, 297, 448, 543. Latin Rufinus: 284, 293, 6004чатес, 601 quinquies, 
602. Latin Perotti: 459.Latin Anon.: 532. Syriac: 531. 

-, Ira: 203, 211, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 297, 
448, 658. Latin Anon.: 532. Syriac: 658. 

-, Iul: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 297, 
662. Latin Anon.: 532. 

-, Lak: 203, 211, 223, 227, 232, 237, 240, 248, 254, 260, 283, 293, 
297. 

-, Май: 203, 211, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 
297, 448, 545, 628, 664. Syriac: 452, 531. 

-, Mam: 211, 223, 232, 237, 240, 248, 254, 260, 283, 292, 297. 

-, Mart: 164, 203, 211, 223, 227, 232, 237, 240, 248, 254, 260, 282, 
292, 297, 450, 543, 544, 545, 628, 658. Armenian: 54698, 


-, Mund: 211, 223, 227, 232, 237, 240, 248, 254, 260, 282-283, 292, 


297, 664. 

-, Prou: 203, 211, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 
297. Latin Rufinus: 284, 293, 600'*, 601sexies, 602. 

-, Sab: 152, 154, 211, 219-220, 223, 227, 237, 241, 248, 254, 260, 283, 
292, 297, 545, 621. 

-, Trin: 102, 124, 127, 143, 145 14658, 147, 152, 154, 223, 229, 243, 
251, 258, 260, 283, 293, 297, 544, 545. 

-, Verb: 203, 211, 223, 227, 232, 237, 240, 247, 254, 260, 282, 292, 
297, 545. 

--.Ps 1: 203, 209, 222-223, 226, 231, 236, 240, 247, 253, 260, 276-277, 
291, 296, 449, 544. Latin Rufinus: 284, 293, 6004чатес, 6015epttes, 
602. 

-, Ps 7: 203, 209-210, 223, 226, 231, 236, 240, 247, 253, 260, 277, 
291, 296. 

-, Ps 14а: 203, 210, 223, 226, 231, 236, 240, 247, 253, 260, 277, 292, 
296, 544. 

-, Ps 14b: 203, 210, 223, 226, 231, 236, 240, 247, 253, 260, 277, 291, 
296, 452. 
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-, Ps 28a: 203, 210, 223, 226, 231, 236, 240, 247, 253, 260, 277, 291- 
292, 296. 

-, Ps 29: 203, 210, 223, 226, 231, 236, 240, 247, 253, 260, 277, 292, 
296. 

-, Ps 32: 203, 210, 223, 226, 231, 236-237, 240, 247, 253, 260, 277, 
292, 296. 

-, Ps 33: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 253, 260, 277, 292, 
296, 662. 

-, Ps 44: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 253-254, 260, 277, 
292, 296. 

-, Ps 45: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 277, 292, 
296. 

-, Ps 48: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 277, 292, 
296. 

-, Ps 59: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247,254, 260, 277, 292, 
296. Latin Rufinus: 284, 293, 6009°а'ег (601зерчев, 602, 

-, Ps 61: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 277, 292, 
296. 

-, Ps 114: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 277, 292, 
296. 

-, Ps 115: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 254, 260, 279, 297. 

--.Нех 1-9: 209, 222, 226, 231, 236, 240, 247, 253, 260, 276, 291, 296. 

-, Нех 1: 48198, (Syriac); Hex 2: 575, 545 (Armenian); Hex 5: 546 
(Armenian); Hex 8: 449; Hex 9: 546 (Armenian). 

-, Hex 1-9: (Latin Eustathius) 252, 258-259, 280, 292. 

--. AmphSp: 26, 32, 70, 80, 121, 132, 164, 211, 222, 227, 232, 237, 241, 
248, 254, 261, 271, 288, 294, 296, 448, 621. Syriac: 545. 

-, Eun 1-3: 219, 222, 227, 232, 239, 241, 248, 254, 261, 271, 278, 292, 
296, 621 (Eun 1). 

-, Ase P: 218-219, 225, 227, 233, 239, 241, 248, 255, 262, 285-286, 
292-293, 296. 

-, АжРғ1: 296. 

-, AAscPr2: (52) (i) Corpus Ea: a1 ссіхіх; a2 cclxix; a4 сеци; a5 ссіхіх. 
(ii) Corpus Ec: сі ссххііі; c2 ссххііі; сЗ ссххііі; c4 ссххііі; сб ccxxiv. 
(iii) Corpus Ed: diccxxii; 42 ссхххііі; 43 cxlvi. (iv) Corpus Ee: с1 
326/i; е2 cccxxv. (у) Corpus Ef: £2 Їх; 65 x; f12 xiv. (vi) Corpus 
Em: m2 x; [m3 ccxlviii: mut.] (vii) Corpus En: n1 cxxxiii. (viii) 
Corpus Eo: o1 cxxiv; [o2 cxxiv: mut.] (ix) Corpus Ep: p1 cxxiv; 
p2 cxxiv. (x) Corpus Eq: q1 cxx. (xi) Corpus Eu: u1 cxxxii; u2 
cxxxii; u3 xcv; u4 SN, fol. 71v. (xii) Corpus Ew: w1 ссіхіх; w3 
210/ccxxiv. (xiii) Corpus Ex: x1 lviii; x5 xiv; x16 xiii. EDD: (1) 
DuDuc-Morel 1618, 2: ccclxv/411. (2) Garnier-Maran 1730, 3: 98- 
101. Reprints: De Sinner 1839, Ш.1: 140-143; Migne 1857 1886 - 
PG 32, 288B1-293B8; Deferrari 1926, 1: 128-140. (3) Courtonne 


(52) Bpistle 22 Maran. 
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1957, 1: 52-57 (і.1-54; 11-41, ііі.1-59. Reprints: ВЕР (1977) 55: 
40-44. (4) Forlin Patrucco 1983, 1: 134-144 (- Gribomont). TEST: 
Melissa iii, xxv. VER: (1) Latin Navarra: 73/cxxxii. (2) Arabic: 
452, 453. (3) Old Slavic: (i) Corpus Acs: cs10 ii; cs11 i; cs12 ii; 
cs13 ii; cs14 ii. (ii) Corpus At: t1 ii; t2 ii; t3 ii; t4 ii; t5 ii; 16 ii; 
[t7 ii]; t8 i; [t9 i]; t10 i; t11 і; t12 ii; t13 ii; t14 ii; £15 ії; t16 ii; 
t17 ii; t18 ii; t19 ii; t20 ii; t21 ii; t22 ii; t23 ii; [t24 ii]; 125 ii; 
126 ii; t27 ii; t28 ii; t29 ii; [t30 ii]; t31 ii; [t32 ii]; [34-382]; t39 
iii; t40 iii; t41 11; 42 ii; 143 і; t44 1; t45 і; 146 1; 147 i; t48 1; 
t49 i; t50 fol. 57; [t51 i]; [t52 i]. EDD: Ostrog 1594, i. See also Thdr 
173а-с and BBV, iii. 

-, AscPr3: 219, 225, 227, 233, 239, 241, 248, 255, 262, 286, 293, 
296. 

-, AscPr4: 218, 225, 232-233, 23998, 241,248, 255, 285, 262, 292, 296. 
Arabic: 452, 453. Armenian: 546. 

-, De барь 1-2: 203-205, 219, 223, 227, 232, 239, 241, 248, 254, 260- 
261, 286, 298. 

-, HypPr: 218, 225, 227, 232, 239, 241, 248, 254, 271, 286, 293, 
296. 

-, LitBas: 505, 297. See also Cochlaeus and Witzel іп the General Index. 

-, Mor: 218, 225, 227, 232, 239, 241, 248, 255, 262, 285, 292, 296. 

-, MorPrí: 218, 225, 227, 232, 239, 241, 248, 255, 262, 285, 292. 

-, MorPr2a: 218, 225, 227, 232, 239, 241, 248, 255, 262. 

-, MorPr2b: 218, 225, 227, 232, 239, 241, 248, 255, 262. 

-, MorPr2: 14698, 147, 285, 292. 

--.*AscAdm 1/10: 218, 225, 227, 232, 239, 241, 248, 254, 262, 285, 
292. 

-, * Asc Adm 3/12: 73, 218, 225, 227, 232, 239, 241, 248, 254, 262, 285, 
292, 296, 446, 44898, 450, 480, 584. Syriac: 451, 45258. 


-, *AscAdm 4/13: 204, 218, 225, 227, 233, 239, 241, 248, 255, 262,. 


285, 292, 296, 449. 

-, * AscPr5 : 218, 225, 227, 232, 239, 241, 248, 255, 262, 285, 292, 296, 
451, Armenian: 546. 

-, ХЕри 24: 219, 227, 233, 239, 248, 255, 262, 286, 293, 296. 

-, *Epit 25; 219, 227, 233, 239, 248, 255, 262, 286, 293, 296. 

-, *Isaiam: 5798, 235, 250-251, 258, 261, 279, 292, 297, 662. 

-, ** Abraham: 662. 

-, ** Admon: 235, 250, 255, 286, 293, 460, 601%, 

-, ** Apost.: 662. 

-, ** Aquas: 298. 

=, **AscAdm 2/11: 218, 225, 232, 239, 241, 248, 254, 262, 285, 296, 
44858, 451, 

-, УК Да Айт 5/14: 298. 

- **AscAdm 6/15: 298. 

- **AscAdm 7/16: 298. 

~, ** AscAdm 10/19: 480, 583, 585, 599. 

-, **AscAdm 11/20: 280, 298. 

-, ** AscAdm 22/31: 480. 
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** AscAdm 42/42: (53) 73, 78, 81, 203, 219, 225, 229, 233, 239, 243, 


248, 255, 262, 271, 448, 449. 


** AscAdm 43/43:(55) 219, 225, 229, 233, 239, 243, 248, 255, 262, 


271. 


жж As Adm 44/44 : (55) 73, 81, 204, 219, 225, 229, 233, 239, 243, 248, 


255, 262, 271, 481, 662. 


» ** AsePr6 : 219, 227, 239, 241, 248, 254, 260,271, 283, 293. 
» **Barl: 143, 211, 223, 227, 232, 237, 240, 248, 254, 260, 292, 599, 


621. 

жж Commemoratio BMV : 290. 

**Cons: 53, 60, 252, 258, 284, 293, 298, 532, 544, 545. 
**Consady.: 286, 293. 


**Const P: 203-204, 219, 225, 227, 232, 239, 241, 248, 255, 262, 


271, 286, 293, 298, 448, 449, 481. 

**CyrCat: 544, 545. 

**CyrProc: 544, 545. 

**De missa semel celebranda: 568 (Georgian). 

**De sacerdotio [= Chrysostomos]: 458. Latin Traversari: 601. 


**De sp: 211, 223, 227, 232, 237, 240, 248, 254, (56) 261, 271, 278, 


292, 296. 

**De tempore peccatorum: 448, 559, 

**De uita in Christo: 662. 

**Fipit 26: 219, 233, 239, 241, 248, 255, 262, 286, 293, 296. 
**ErApokr. Bas.-GrNaz (CPG 3067): 450, 543, 545. 
**ErApokr. Bas.-GrNaz (CPG 3068): 628. 

**ErApokr. Bas.-GrNaz: 451 (Syriac). 


**Fiun 4-5: 222, 232, 239, 241, 248, 254, 261, 271, 278, 292, 621. 


Syriac: 622. 
**Fxore 1-4: 286-287, 298. 
**Expos. fidei: 280. 


Нех 10: 209, 222, 226, 231, 236, 240, 247, 253, 271, 279, 292, 


620. 


**Hex 11: 209, 222, 226, 231, 236, 240, 247, 253, 271, 279, 292, 


620. 


**Hex 12: 219, 225, 231, 239, 241, 247, 253, 260, 271, 279, 292, 


450, 575, 621. 
**HistMyst: 449, 567, 599. 


, **Iei 3: 283, 293, 298. 
‚ **lei/Sab [= ** Arm 8]: 545. 


**]ge: 298, 544, 
** acum: 662. 


(53) Bpistle 42 Maran. 
(54) Bpistle 43 Maran. 
(55) Epistle 44 Maran. 


(56) No longer as a homily but as an appendix to **Ezs 5. And so it will 


be from now on. 
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-, **Laude: 233, 248, 255, 286, 293, 456, 457, 460, 461. 
-, **LitAlex: 286, 293, 297. 
-, **LitCopt: 286, 293. 
-, **Mart 2: 662. **Mart/Syriac: 531. 
-, **Mis: 283-284, 293, 298, 662. 
-, **Paralyticum: 662. 
-, **Pascham 2: 53, 60, 662. 
» **Physiologos: 621. 
—, ** Poen : 211, 223, 227, 232, 237, 240, 248, 254, 260, 283, 293. Armenian: 
546. 
-, **Ps 28b: 203, 210, 223, 226, 231, 236, 240, 247, 253, 260, 279, 
292, 298. 
--.**Ps 37: 203, 210, 223, 226, 231, 237, 240, 247, 253, 260, 279, 292, 
298. 
~, **Ps 132: 279, 292, 298. 
—-.** Puer: 662. 
-, **Rationes syllogisticae: 280. 
-, **$$ac: 287, 298, 448, 567, 599. Georgian: 568. | 
~, **Scholia in Psalmos: 251, 258. 


~, **Somn: 283, 293, 298. 

-, **SpS.a: 14698, 147, 211, 227, 232, 237, 240, 247, 254, 260, 544, 
599, 

-, **$p.S.p: 283, 293, 298. 

=, **Stephanum [= ** Arm 26]: 545-546, 54688, 

-, **Symbol, Nicaenum: 298. 

-, **Trin 2: 53, 60, 662. 

-, **VingL: 164, 219, 225, 233, 239, 241, 248, 255, 261, 279, 294, 
447, 664. Latin Traversari: 45698, 45798, 458, 459. 

-, Other: Greek: 44698, 448, 45198, 48698, 584-585, 62898, Syriac 
(var. letters): 451- 452, 531, 575. Armenian: 545. Georgian: 454-. 
455. 


b. Other Works 


Amphilochios of Ikonion, Ep. synod. = ЯК Amph19/Syn: 606. 
Amphilochios of Ikonion, Pseudo-, **AmphVita: 324, 609, 625, 626, 
631, 452 (Arabic), 581 (Armenian). 
Apolinarios of Laodikaia, De ess.dei = ** Apol 3/369: 608. 
Apophthegmata Patrum: 450. 
Athanasios of Alexandria, Ep.ad Ioan.: 6. | 
Euagrios Pontikos, Прёс тойс Еу ті) патрібі = %%Қа Ар 8: 631-632. | 
See also there for the edd. & trans. 
Eunomios ої Kyzikos, Apologia: 280, 296. 
Florilegia. See General Index. 
Gregorios of Nazianzos, Ep 1: 79, 140, 147, 206, 212, 223, 227, 234, 
237, 241, 249, 256. ; 
-, Нр 2: 78, 79, 206, 212, 223, 227, 234, 237, 241, 249, 256. 
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-, Ep 4 = **GrNaz 12/4: 78, 79, 140, 14595, 147, 206, 212, 223, 227, 
234, 237, 241, 249, 256. 619. 
-, Ep 5: 78, 79, 140, 206, 212, 223, 227, 234, 237, 241, 256, 450, 531 
(Syriac). . 
-, Ep 6 = **GrNaz 11/6: 78, 79, 103, 14598, 206, 212, 223, 227, 234, 
237, 241, 249, 256, 619. 
-, Ep 7: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 
-» Ep 8: 147, 206, 212, 223, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ep 11: 214, 224, 228, 234, 238, 242, 250. 
-» Ep 16: 206, 212, 223, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ep 19: 206, 212, 223, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ep 20: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 
-, Ep 25: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 
` —, Ер 26: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 
-, Ep 29: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 
-, Ep 30: 214, 224, 228, 234, 237, 242, 249. 
-, Ep 31: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 
-, Ep 32: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 
-, Ер 33: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 
-, Ep 34: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 
-, Ep 35: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 
-, Ep 36: 215, 224, 229, 235, 238, 242-243, 250. 
-, Ep 40: 140, 206, 213, 224, 227, 234, 237, 242, 250, 256. 
-, Ep 41: 206, 212, 223, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
~, Ep 42 = **GrNax 7/47: 615-617 (with edd. & trans.). 
-, Ep 43: 206, 212, 223, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ep 44: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 
-, Ep 45: 140, 206, 212, 224, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ep 46: 73, 206, 212, 223, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ep 47: 140, 206, 212-213, 224, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ep 48: 140, 206, 212, 223, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ep 49: 140, 206, 212, 223-224, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ep 50: 140, 206, 212, 224, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ер 53: 14598, 206, 212, 223, 227, 234, 237, 241, 249, 256. 
-, Ep 54: 206, 212, 223, 227, 234, 237, 241, 249. 
-, Ep 57 = **Thek 321: 660-661 (with edd. & trans.). 
-, Ep 58: 78, 79, 140, 206, 212, 223, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ep 59: 140, 206, 212, 223, 227, 234, 237, 242, 249, 256. 
-, Ep 60: 206, 212, 223, 227, 234, 237, 241, 249, 256. 
-, Ep 61: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 
-, Ep 64: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 
-, Ep 65: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 
-, Ep 65 = **EusSam 20/166: 612-613 (with edd. ёг trans.). 
-, Ep 66 = **EusSam 21/167: 613 (with edd. & trans). 
-, Ep 72: 214, 224, 228, 234, 238, 242, 250. 
-, Ep 73: 214, 224, 228, 234, 238, 242, 250. 
-, Ep 76: 214, 224, 228, 234, 238, 242, 250. 
-, Ep 77: 78, 79. 
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-, Ep 79: 214, 224, 228, 234, 238, 242, 249, 256. 

-, Ep 80: 73, 78, 79, 214, 224, 228, 234, 238, 242, 249. 

-, Ep 81: 214, 224, 228, 234, 238, 242, 249- 250. 

-, Ep 87: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 90: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ер 91: 206, 212, 223, 227, 234, 237, 241, 249. 

-, Ep 93: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 94: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 

-, Ep 112: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 

-, Ep 113: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 

-, Ep 114 = **GrNaz 10/114: 140, 206, 212, 223, 227, 234, 241, 249, 
618-619. 

-, Ep 120: 206, 212, 223, 227, 234, 237, 241, 249. 

-, Ep 125: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 

-, Ep 130: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 131: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 

-, Ep 132: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 

-, Ep 135: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 138: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 140: 215, 224, 229, 235, 243, 250. 

-, Ep 141: 215, 224, 228, 234-235, 238, 242, 250. 

-, Ep 147: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 

-, Ep 148: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 

-, Ep 153: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 154: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 172: 206, 212, 223, 227, 234, 237, 241, 249. 

-, Ep 173: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 

-, Ep 177: 214, 224, 228, 234, 238, 242, 249. 

-, Ep 178: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 182: 214, 224, 228, 234, 238, 242, 250. 

-, Ep 186: 206, 212, 223, 227, 234, 237, 241, 249. 

-, Ep 190: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 191: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 193: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 194: 215, 224, 228, 235, 238, 242, 250. 

-, Ep 195: 214, 224, 228, 234, 238, 242. 

-, Ep 196: 214-215, 224, 228, 234, 238, 242, 250. 

-, Ep 199: 215, 224, 229, 235, 238, 243, 250. 

-, Ep 224: 215, 224, 229, 235, 238, 243. 

-, Ep 236 = **Lib 12/236: 158, 658. 

-, Ep 241 = Ab 4/196. 

-, Ep 246 = **GrNaz 8/169: 617 (with edd. & trans.). 

-, Ер 247 = **Giyk 170: 615 (with edd. & trans.). 

-, Ep 248 = **GrNaz 9/171: 617-618 (with edd. & trans.). 

-, For the edition of 100 letters, see OBSOPOEUS 1528, ERASMUS 
1532, CORNARIUS 1551. Latin translations: MUSCULUS, COR- 
NARIUS, TILMANN/GILLOT, SCHOTT. 1 | 

-, Ерйарбіоп in Bas. (ВНС 245b): Latin Morel: 253. 
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-, Or 43 (= Monodia, BHG 245): Latin Volaterra: 202, 222, 229, 243, 
Latin DeBilly: 253; Georgian Anon.: 455. 

Gregorios of Nyssa, С. Бил. ii 226-228 Jaeger, РС 45, 828 = **Eun 16: 
611-612 (with edd. & trans.). 

-; De trin. ad Eust. = **Eust Arc 2/189: 613-615 (with edd. & trans.). 

-, Ep 2: 6, 15, 199. 

-, Ер 21 - **Vid 5/10: 662-663 (with edd. & trans.). 

-, Ep 26 = **Lib 4/342: 640-641 (with edd. & trans.). 

-, Ep. ad Petr. = **GrNys 2/38: 620-623 (with edd. & trans). 

Libanios, Ep 1214: 6, 15, 18, 91, 111, 124, 159. 

-, Ep 1226: 102, 119. 

-, Ep 1227: 102, 119. 

-, Ep 1228: 102, 119. 


“-, Ер 1543: 6, 15, 18, 111, 124. 


-, Ep 1544: 6, 15, 18, 111, 124, 159. 
Simeon Metaphrastes, Sermones morales i-xxiv: 251, 258, 289, 294, 298. 
Theodoros of Studion, Scholion in **Const: 298. 
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' Abdallah, 453. 

Abraham, 546. 

Abraham Echellensis, 280. 

Abraham of Beth-Süraya, 575. 

Aelianus, 164. 

Aertssius, Henricus, 253, 259. 

Aeschines, 199. 

Aesop, 447. 

Agapetos, Deacon, 628, 630, 659. 

Albertus Sartianensis, 199, 459. 

Alexander Aphrodisias, 244n. 

Alexios Aristenos, 447. 

Alexios Mikhailovitzis, 630. 

Alexios Rharturos, 435. 

Altemps, Giovanni Angelo, duca di Gallese, 135. 

Aluaratus (Alvarez), Petrus Paduanus, 458, 460. 

Amand de Mendieta, Emmanuel, 221, 225n, 232n, 246n, 257n, 262n, 
270, 271, 273n, 288, 298, 310n. 

Ambrosius of Milan, 275, 601. 

Ampelakios, Georgios Ioannes, 625. 

Amphilochios of Ikonion, 270n. 

Amsterdam, 280. 

Ananian, Paolo, 171n. 

Anastasia, Ayia, Thessaloniki, 447. 

Anastasios, 169. 

Anastasios Antiochenos, 545, 664. 

Anastasios Sinaita, 449, 543, 582, 627. 

Andreas of Krete, 270n, 449. 

.Angelo Clareno, 462. 

Anspach, 205n. 

Anthimos, Hieromonk, 480. 

Antigenos, 433. 

Antiochos, Monk, 627. 

Antonios, Hieromonk, 545. 

Antonios Kalosunas, 614. 

Antonius Veronensis, 458. 

Antwerp, 245, 253, 259, 374. 

Anvets, 262n. 

Apollonios of Tyana, 199. 

Aquinas, Thomas, 659. 

Aquitaine, 270n. 

Aratus, 164. 

Arethas of Kaisareia, 92. 

Aretinus. See Bruni, Leonardo. 

Argyropoulos, Ioannes, 222, 231n, 253n, 260n. 





GENERAL INDEX 723 


Aristophanes, 625. | 
Aristoteles, 244n, 245n, 257n, 459, 664. | 
Arius, 231n. 

Arnold, Klaus, 601n. 

Arnoldus Peraxylus Arlenus, 16. 

Arsen Gogopha, 454. 

Artois, 10. 

Ascarelli, Fernanda, 201n, 202n. 

Association ‘Guillaume Budé, 201n, 295. 

Astruc, Charles, 627. 

Athanasios of Alexandria, 231n, 233n, 435, 469, 480, 551, 625, 627. 

Athanasios Rhetor, 103. 

Athinai, 296-298. 


`Athos, Movi) 1 ром, 544, 583; Movi) Меўістпс Лайрас, 450; Movi 


Памтократорос, 627; Movi Хтаоромк та, 447; Movi) Фиобеоџ, 
70. 
Aubineau, Michel, 177. 
Aucher, Giovanni Battista, 293n. 
Augustine of Hippo, 458, 459, 601, 602, 665. 
Ayala, Martin, 614. 
Aygelspeck, Wolfgang, 311. 
Baert, Ioannes, 275. 
Balbo, Bernardino, 315. 
Balsamon, Theodoros, 244n, 258n, 313, 325, 326, 327, 391, 393, 399, 
469, 521. 
Baptista Mantuanus (Spagnoli), 236, 253. 
Barbo, Ludovico, 460. 
Bar-Kepha, Moses, 252. 
Barlaam Calabrian, 320. 
Barocci, Giacomo, 488. 
Barocius. See Barozzi. 
Baronius, Cesare, Cardinal, 253. 
Barozzi, Pietro, Bishop of Belluno and Padova, 459-460. 
Bartlett, Kenneth Roy, 217n. 
Barzizza, Gasparino, 456. 
Basel, 202, 208, 216, 221, 223, 225, 229, 236, 240, 243, 244,245, 251n, 
269n, 275. 1 
Basileios 'Avayvoornc, 481. 
Basnage, Jacques, 280. | 
Beccadelli, Lodovico, Archbishop of Ragusa, 217n. 
Beck, Hans Georg, 189n. 
Belleman, John, 461. 
Bellouacus. See Beluacensis. 
Beluacensis, Vincentius, 600n. 
Bembo, Pietro, 217n. 
Bénédictins du Bouveret (ед4.), 601n. 
Beneshevich, Vladimir Nikolaevich, 312, 585. 
Bergamo, 290. 
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Bern, 221n, 291. 

Bernard(us), Edward, 460. (57) 

Bernard of Clairvaux, 457. 

Bernardino di Siena, 458. 

Berni, Francesco, 226n. 

Bertha of Salzbach, 173. 

Bessarion, Ioannes, Cardinal, 176, 320, 567, 614, 621, 659. 

Bessiéres, Marius, xxv, xxvi, xxvii, xxviii, xxx, 35, 97-98, 102, 120, 148, 
666, 668. 

Bethmann, 23. 

Beveridge, William, 313, 325, 326, 327, 391, 393, 399, 469, 521. 

Beza, Theodore, 246n. 

Billius. See DeBilly. 

Bischoff, Berhhard, xxxii, 667. 

Blemmydes, Nikephoros, 53, 631. 

Bocherius, Alan Briton, 600n. 

Bologna, 459. 

Boncompagni, Filippo, 246. 

Bongiovanni, Antonio, 567n, 662 (apographon). 

Bordeaux, 244n, 258n. 

Borromeo, Federico, Cardinal, 448, 459. 

Boulenger, Ferdinand, 297. 

Brann, Noel L., 601n. 

Brepols, 274. 

Bressieu, Maurice, 53, 192-194. 

Briquet, Charles Moise, Watermarks: no. 2056, 10; no. 6305, 135. 

Brock, Sebastian, 452. 

Brooks, Ernest Walter, 183n, 185n. 

Brown Wicher, Helen, 226n, 228n, 230n. 

Bruges (Brugge), 246n. 

Brunetti, Girolamo, 254n. 

Bruni, Leonardo Aretino, 254n, 456, 457, 458, 459. 

Brutus Romanus, 199, 628. 

Budé, Guillaume, 201-202, 233, 256n, 263n, 460. See also Association 
‘Guillaume Виде? 

Burgos, 246n. 

Butrus the Sinaite, 453. 

Caillau, Armand Benjamin, 290. 

Cambridge, 265n. 

Camerarius, Ioachim, 205п. 

Camillo Veneto = Camillo, Giulio, Ze Delminio, 621. 

Canart, Paul, 10, 11, 173, 499. 

Canisius, Petrus, 280. 

Canterbury, 217n. 


(57) See Kristeller, Latin Manuscript Books, 20. 
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Carafa, (59) Antonio, Cardinal, 392 393. 
Carafa, Gian Pietro. See Paul IV, Pope. 
Carayon, Auguste, 252n. 

Carlyle, Edward Irving, 225n. 

C(h)aron, Mercurius, 457. | 

Carranza, Bartolomé, 244n. 

Carter, Robert, 466n. 

Cato, 659. 

Cavallera, Ferdinand, 168. 

Cavallin, Anders, xxvii, 57, 97, 128, 288. 
Cecill, Thomas, 399. 

Censorinus Cibetus, 198. 

Chadwick, Paulette Valerie, Dedication page, xxxiii. 


` Chalcedon, Council (2.451), 665. 


Chambers, David Sanderson, 218n. 

Charenton, 273n. 

Charles V, King of Spain, 218n. 

Cherson, 167. 

Chevetogne, 274. 

Chichester, 265n. 

Chio Platonicus, 199. 

Christophoros, 23. 

Chrysos, Euangelos, 169. 

Chrysostomos, Ioannes, 49, 70, 120, 159, 176, 231n, 233n, 244n, 245n, 
315, 445, 448, 449, 450, 452, 456, 457, 458, 459, 466, 532, 547, 
600, 601, 602, 628, 632, 662, 666. 

Cicero, Marcus Tullius, 464. 

Clairmont, College of the Jesuits, 152. 

Clairvaux, Abbey, 601. 

Clareno. See Angelo Clareno. 

Clemen, Otto Constantin, 226n. 

Clement of Rome, 18. 

Clement of Alexandria, 244n, 299, 661. 

Clément, Ioannes Maria, 172. 

Cochlaeus, Ioannes, trans. Li#Bas, 251, 258. 

Codrus Urceus, Antonius, 200. 

Coignard, Jean-Baptiste, 273n. 

Coldagelli, Umberto, 246n. 

Colinaeus, Simon, 207. 

Collége de France (Paris), 201n. 

Collége de Navarre, 456. 

Colonna, family, 129. 

Combefis, Frangois, 270-272, 275, 279. 


(58) Also spelled Caraffa but see Jeanne Bignami Odier, La bibliothèque Vaticane 
de Sixte IV à Pie IX (Studi e Testi, 272) (Citta del Vaticano: BAV, 1973), 83, 
et passim. 
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Connerré, 273n. 

Constantinople, 78, 79, 446, 447, 488. See also Istanbul. 

Contarini, Gasparo, 217n, 218, 

Contarini, Luigi, 218n. 

Cordona, 160. 

Cornarius, Ianus, 221, 225-229, 231n, 233n, 236-244, 254n, 255n, 258n, 
260п, 261п, 262n, 265n, 281, 460. See alo Chap. 4, VER (Latin). 

Cortese, Cristoforo, 458. 

Corvinus, Marcellus. See Marcellus IL 

Corvinus, Matthaeus, King of Hungary, 206n. 

Costa, Ivano, 299, 666n. 

Costanza, Salvatore, 298. 

Cotelier, Jean-Baptiste, 140, 272, 283, 291n, 607, 608, 657, 661. 

Courtonne, Yves, xxxin, 35, 42, 45, 57, 66, 70, 103, 140, 288, 295-299. 
See also Chap. 4. 

Cousin, Gilbert, 269n. 

Cramoisy, Sébastien, 265n, 310n. 

Cratetis, 163. 

Crete. See Krete. 

Curterius, Ioannes, 245, 255n, 262n, 600, 602. 

Cyprian of Carthage, 529. 

Cyprus, 445, 449, 453. 

Cyriacus, 453. 

Cyril. See Kyrillos. 

D’Este, Leonello, 459. 

Daniel, 92. 

Daniel of Patmos, 162. 

Darrouzés, Jean, 127. 

Dawüd ibn Sulaiman, 452. 

Day, John, 225. 

DeAndrés, Gregorio, xxviii. 

DeAngelis, losephus, 245. 

DeBacker, Aloys et Augustin, 252n. 

DeBilly, Iacobus, 253, 255. 

DeCraneveld, Francis, 260n. 

DeDurand, Georges-Matthieu, 221, 278-279. 

Deferrari, Roy Joseph, 294-295. 

DeHarlay, Francois, 271. 

Deludicibus, Nicholaus, 459, 

DeJonghe, Adrianus Iunius Hornanus, 374. 

DeLaTorre, Francisco, 280. 

DeMaillé, Simon, 269п. 

DeMarcatellis, Raphael, 460. 

DeMendoza, Diego Hurtado, 126, 545. 

DeMendoza, Fernando, 246n. 

DeMendoza, Francisco, Cardinal, 246n. 

Demetrios Kydones, 450, 590. 

Demetrios Triklinos, 662. 
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Demetrios Zakynthos, 399. 

DeMontfaucon, Bernard, 288. 

Demosthenes, 94, 456, 621, 664. 

Demus, Otto, 488n, 567n. 

DeRiedmatten, Henri, 607, 608. 
DeRodenberga, Ioannes, 601. 

DeRoigny, Jean, 245. i 

Derolez, Albert, 460n. 

DeSacrobosco, Ioannes, 457. 

DeSegen, Ioannes, 601. 

DeSinner, Gabriel Rudolf Ludwig, 291-294. 
DeSmet, Bonaventure (Vulcanius), 246, 265п. 
DeTillemont, Louis Sébastien Le Nain, 273n, 275. 


: Devreesse, Robert, 103. 


Diadokhos Photike, 450. 

Diekamp, Franz, 169, 297. 

Dieuze, 221п. 

Diller, Aubrey, 488n. 

Dini-Traversari, Alessandro, 233n. 

Diodoros Sikoulos, 205n. 

Diogenes Kynikos, 590. 

Dionysios Areopagita, Pseudo-, 12, 464, 545. 

Dionysios, Bishop of Tarsos, 183, 184. 

Dionysios Halikarnassos, 631. 

Dionysios, Monk, 625. 

Dioskoros of Alexandria, 183. 

DiReggio, Niccold, 456. 

DiSanta Maura, Giovanni, 137, 155, 544, 664. 

Djobadze, Wachtang Z., 454n. 

Donatus, Aelius, 458. 

Dorotheos of Gaza, 449. 

Douglas, Richard M., 209n. 

Dragarkh (Drazark), 546. 

Dubrovnik, 10. 

DuDuc (Ducaeus), Fronton, 23, 253, 257n, 259-270, 266n, 280- 281, 
287, 292, 293, 294, 544. 

Dukas, Theodoros, 147. 

DuTillet, Jean, 244. 

Duval, A., 244n. 

Dyobouniotes, Konstantinos, 625. 

Ebersberg, 458. 

Ebied, Rifaat Y., 168. 

Edessa, 622. 

Edward VI, King of England, 461n. 

Egypt, 448n, 481, 621. 

Ehrhard, Albert Joseph Maria, 448n, 450, 543, 544, 621, 625, 626, 628, 
629, 630-631, 662. 

Ek‘vt‘ime Mt‘atsmideli, 454-456, 602. 
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Elias, 452. 

Elizabeth I, Queen of England, 461. 

Emmanouel Atramyttenos, 631. 

England, 217n, 218n, 244n. 

Eparco, Antonio, 405. 

Ephesus, Council (a.431), 665. 

Ephraem Syrus, 452, 453. 

Ephrem Mtsiré, 195. 

Epiktetos, 458, 459, 

Epiphanios of Salamina, 225n. 

Episcopius, Nicholaus, 202, 216, 229, 243. 

Erasmus, Desiderius, 208-217, 222n, 225n, 227n, 231n, 247n, 248n, 
254n, 260n, 261n, 262п. 

Estienne (Stephanus), Henri, 246n, 664. 

Etchmiadzin, 602. 

Eton, 265n. 

Euagrios Pontikos, 452, 602. 

Euagrios Scholastikos, 488. 

Eulogios of Alexandria, 170. 

Eunomios of Kyzikos, 621. 

Euphrosynia, Saint, 103. 

Euripides, 659. 

Eusebios of Caesarea, 265n. 

Eusebona, Bishop, 184. 

Eustathios, 252, 280, 292. 

Eutychios of Constantinople, 170-171. 

Exeter, 217n. 

Fabricius, Johannes Albertus, 257n, 270, 275, 280, 287, 292, 310n. 

Facundus of Hermiane, 172. 

Fagianne, Nikolaos, 79. 

Faverolles, François, 273, 281, 284, 285. 

Fedwick, Katie Joyce, xxxiii. 

Fedwick, Paul Jonathan, 179, 289, 454n, 666n. 

Ferrara, 209n. 

Filelfo, Francesco, 199, 459-460. See also Index of MSS, Paris BN 
nouv.acq.lat. 478 and Praha UK 294. 

Flaminio, Marcantonio, 226n. 

Florence, 145. 

Florence, Council (1439), 233n. 

Florilegia, (59) F ii 7, 79555; F ii 10, 312; F iii 1, 449, 620; F iv 8, 
584; F iv 10, 450; F iv 11, 78, 79. 


(59) See Marcel Richard, Dictionnaire de Ja spiritualité 5 (1964) 475-512. There 
are four kinds of florilegia: 1. Dogmatic (not dealt with by Richard); ii. 
Damaskenian (= Richard, 1., cols 476-486); iii. Sacred-Profane (= Richard, 2., 
cols 486-499); iv. Monastic (= Richard, 3., cols 499-510). The second, Arabic, 
number corresponds to Richard’s subdivisions of the three types he deals with 
(ü-iv). Hence, F ii 7 із Richard’s 1.7 ‘PML (col. 482), and so on. ! 
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Foerster, Richardus, 22, 75, 148, 632-658. 
Forlin Patrucco, Marcella, 299. See also Chap. 4. 
Forshall, Joshua, 467. (60) 

Foucault, Nicholas Joseph, 18. 

Fracastoro, Girolamo, 226n. ` 

Franchi de’ Cavalieri, Pio, 164. 

Francis I, King of France, 201п. 

Franciscus Dominicanus, 545. 

Freiburg i.Br., 209, 210, 211. 

Frémion, Claude Antoine Félix, 283. 
Frézaliére, 458. 

Froben, Ambrosius & Froben, Aurelius, 229. 
Froben, Hieronymus, 208, 216, 229, 236, 240, 243. 


" Fuchs, Leonardus, 226n. 


Gabriel Mtsiré, 454-455. 

Gabriel, scribe, 622. 

Gagunov, Zak aria, 456. 

Gain, Benoit, 606n. 

Gaioz, Rektor, 195-197. 

Gairdner, James, 217n. 

Galien, 225n. 

Gallandi, Andreas, 280. 

Gallay, Paul, xxviii, xxix, xxx, 1, 6, 23, 35, 39, 74, 76, 97, 147, 304, 
466n, 467, 612, 613, 658, 660. 

Gallesini, Pietro, 254n. 

Gallicciolli, Giovanni Battista, 280. 

Gallicio, Giacomo, 79. 

Gamillscheg, Ernst, 544n. 

Garnier, Julien, 53, 63, 66, 70, 77, 80, 103, 124, 140, 152, 225n, 261n, 
262n, 270, 272-290, 294, 296. See also Chap. 4, EDD, passim. 

Gasparinus Barzizius (Pergomensis). See Barzizza. 

Gaume, Fréres (French publishers), 291. 

Gdansk, 211n. 

Geneva, 246n. 

Gennadios П. See Georgios Kourtesis Scholarios. 

George, Monk, 453. 

Georgios Drazinos, 599. 

Georgios Eugenios Byzantinos, 450. 

Georgios Hermonyme, 448. 

Georgios Kourtesis. See Georgios Kourtesis Scholarios. 

Georgios Kourtesis Scholarios, 73, 80, 269n, 590, 628. 

Georgios of Pisidia, 545, 558. 

Georgios Pakhymeres, 621. 





(60) Richard Répertoire, по. 524. 
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Georgios Tryphou of Monemvasia, 15. 

Gero, Stephen, 461n. 

Giet, Stanislas, 296. 

Gillot, Jean, 221, 245, 246-252, 253, 257n, 258n, 259n, 264n, 265n, 
299, 312. 

Giorgi Mt‘atsmideli, 568. 

Giorgi Mtsiré, 568. 

Giorgi, scribe, 455. 

Girardi, G., 290. 

Giunti (Juntae), family of printers based in Florence, 21, 201. (61) 

Glorie, Frans, 171. 

Glykas, Mikhael, 625. 

Goar, Jacques, 287. 

Goldast, Melchior, 664. 

Grand’Henry, Jacques, 451n, 453n, 454n. 

Gregorios Bebaines, 126. 

Gregorios, Hieromonk, 80. 

Gregorios Kypriotes, 148, 164. 

Gregorios, scribe, 450. 

Gregorios of Khios, 42. 

Gregory of Nazianzos, xxviii, xxix, xxx, 12, 21, 23, 26, 34, 35, 39, 42, 
57, 60, 63, 64, 70, 74, 77, 78, 79, 82, 83, 92, 96, 98, 140, 144, 145, 
147, 148, 149, 162, 163, 164, 201n, 205n, 231n, 253, 265n, 304, 
400, 405, 442, 449, 450, 451n, 457, 458, 459, 492, 531, 545, 551, 
575, 590, 600, 601, 615-619, 632, 659, 662, 664. 

Gregorios of Nyssa, 79, 176, 259, 448, 450, 451, 452-453, 456, 575, 
601, 613-615, 663. 

Gregorios Thaumatourgos, 544, 621. 

Gregory the Great, 21, 164. 

Gregory XIII, Pope, 245, 246n. 


Gribomont, Jean, xxvii, xxviii, xxx, xxxi, 1, 35, 49, 97, 102, 127, 128, 


203n, 220, 232n, 239, 274, 296, 298, 632. 
Grigol, scribe, 454. 
Grigor, 546. 
Grigor of Galata, 545. 
Grossenhain (= Haganoae), 205, 207, 275. 
Guarino Veronese, 457, 459, 460. 
Guglielmo, Fra, 456. 
Guillard, Carola, 230, 232, 236, 245. 
Guillaumin, Marie-Louise. See Rouillard. 
Guillon, Marie Nicolas Silvestre, 290. 


(61) See Catalogus librorum qui in Iunctarum bibliotheca Philippi haeredum Florentiae 


prostant (Florentiae, 1604). Hence the place of the two reprints of Mousouros, 


1499 was Florence. 
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Gvaramia, R., 453. 

Hadrian, Pope, 393. 

Haganoae. See Grossenhain. 

Hagenbut, Johannes. See Cornarius. 
Hague, The, 152. 

Hahn, August, 298. 

Hahnpol, Johannes. See Cornarius. 
Halki, 92, 93. 

Hamburg, 275, 280, 287. 

Hammond, Henry, 287. 

Harley, family, 140. 

Harlfinger, Dieter, 544n, 583n. 

Hatch, William Henry Paine, 622. 
Heinemann, William, 294. 
Heliodoros, 205п. 

Henry, René, 170. ` 

Henry VIII, King of England, 217n. 
Hephaestion, 631. 

Heron Alexandrinos, 53. 

Heruagius, Johannes, 221, 223, 225, 244, 245. 
Hervet, Gentian, 244, 258n, 262n, 264n. 
Hesiodos, 164. 

Hesychios, 445. 

Hierakas (autograph), 625. 

Hierat, Antonius, 245, 259, 

Hiereia, Council (754), 461. 
Hierotheos of Monemvasia, 486. 
Hippokrates, 225n, 628, 630. 
Hippolytus of Rome, 545. 

Hock, Franz, 540. 

Hórner, Hadwig, 216, 220-221, 239, 271, 620. 
Hoeschel, David, 257n, 269n. 

Homer, 202n, 257n, 625. 

Hunger Herbert, 544n. 

Hutter, Irmgard, 488n, 567n. 

Hutton, William Holden, 265n. 
Iakovos Kokkinobaphos, 173. 

ТаКоуоз, Monk, 173-177. 

Ignatios of Antioch, 452, 600, 601, 602. 
Ilowski, Stanislaw, 251, 258n. 
Innokentios I, Pope, 628. 

Inokentios of Marona, 177. 

Ioachim, Abbas, 78. 

Ioanes Picus. See Pico della Mirandola. 
Ioannes III Scholastikos, 451, 585. 
Ioannes Anagnostes, 492. 

Ioannes Auripa, 458. 

Ioannes Bononiensis, 459. 
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Ioannes Chrysostomos. See Chrysostomos. 

Toannes Damaskenos, 34, 254n, 446, 450, 462, 558, 567, 590. 

Joannes Euchaita, 405. 

loannes Топаз, 507. 

Ioannes Klimakos, 233n, 448. 

Ioannes Mauromates, 16. 

Ioannes, Monk, 659. 

Ioannes, Monk (Sytiac), 452. 

Ioannes Moschos, 233n. 

Ioannes of Antarados, 183. 

Ioannes of Kaisareia, 177-178. 

Ioannes Sabinos, 458. 

Ioannes, scribe, 164. 

Ioannes Sinklitikos, 464. 

Ioannes Strategos, 590. 

loannes Xiphilinos, 283. 

Iohannes Dantiscus, 210. 

Iosephos of Trnava, 12. 

Iovhannes, 546. 

Tovhannés, 581. 

Tovhannés, Presbyter, 546. 

Irakleon, 199n. 

Irene, sevastokratissa, 173. 

Isaak Argyros, 448. 

Isaak of Nineveh, 452, 453, 454, 461-462, 602. 

Isidoros Pelusiota, 83, 446, 449, 451, 486, 659, 664. 

Isidoros Thessalonicensis, 83, 544. 

Isokrates, 199, 447, 450. 

Istanbul, 481, 492, 558, 602, 621, 629. See або Constantinople. 

Italy, 450, 457, 458, 461. 

Italy, southern, 82, 448. 

Iulianos, Emperor, 199, 631, 664. 

Iulius Africanus, 57. 

Iustinianos I, Byzantine Emperor, 260n. 

Tustinos Martyr, 481. 

jahn, Albert, 291n. 

Jeffreys, Elizabeth, 173, 174. 

Jeffreys, Michael J., 173, 174. 

Jena, 225n. 

Jerome (Hieronymus) of Stridon, 231, 253, 458. 

Jerusalem, 545, 546, 581. 

Jestar, 453. 

Jesuits, colleges: 115 (Antwerp), 152 (Clairmont), 450 (Lyon), 450 
(Palermo); library: 458. See або DuDuc, Schott, Brunetti, Vitelle- 
schi. 

joannou, Perikles Petros, 312, 313, 324, 325, 326, 327, 391, 393, 399, 
468, 469. j 

Johnston, Charles Francis Harding, 287. 





GENERAL INDEX 


Jones, Arnold Hugh Martin, 394n, 523n, 591n. 
Jordan, 450. 

Julian of Eclanum, 666. 

Juntae. See Giunti. 

Kabasilas, Nikolaos, 244n. 
Kadjaia, Nino, 195, 454n, 568. 
Kaisareia Patrikia, 184. 
Kalamara, M., 298. 
Kantakouzenos, Matthaios, 545. 
Karneades, Petros, 16. 

Kawerau, Georg, 236n. 
Kerameus, Theophanes, 450. 
Kindstrand, Jan Fredrik, 172-173. 


` Kéln, 245, 259. 


Koler, Johann, 210. 

Konstantinos Harmenopoulos, 392-383. 
Konstantinos Manasses, 505. 
Konstantinos Sophos, 89. 

Kordylis, Theophanes, 625, 631. 
Kourtsikidze, Tsalia, 454п. 

Krete, 261п, 599, 614. 

Kyrillos of Alexandria, 78, 92, 246n, 469, 505, 551, 575, 627. 
Lake, Kirsopp & Susan Lake, 544. 
Lambros, Paulos, 21. 

Laon, Notre-Dame, 601. 
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